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AVERTISSEMENT. 


L'heureuse idée de M. Nu- 
pen qui, pour faciliter l’étu- 
de de lalangue anglaise, ima- 
pins le premier d’en rendre 
le dictionnaire portatif, fut si 
favorablement accueillie, et 
l'expérience en a tellement 
(démontré l'utilité, que plu- 
ISieurs grammairiens se sont 
|empressés de faire jouir du 
même avantage les principa- 
les langues de l'Europe. L’al. 
IAE l'italien, etc., ont 
epuis plusieurs années leurs 
dictionnaires portatifs, et 
.” espagnol en a été privé jus- 
.qu’en 1823, quoique cette 
langue offrit plus de raison 
9e Sen occuper qu'aucu- 
ne autre, a fin de facili- 
ter son étude, et de propa- 
8er de plus en plus les ex- 
 céllents Ouvrages dont elle a 
| £nrichi les sciences , les bel- 
| les-lettres et les arts? Parmi 

€S idiomes modernes, iln’en 

€SL aucun ni plus sonore ;ni 
P'us magestueux, ni plus ri- 
| che que Pespagnol ; comme 
aussi il n’est point de nation 


‘ 


en Europe avec laquelle les 
français aient des rapports 
plus naturels et plus directs; 
soit par La situation, soit par 
le commerce, soit même par 
le gouvernement , qui depuis 
plus d’un siècle était dirigé 
en Espagne par une branche 
de la famille de nous rois. 
Ce sont ces relations, si 
intimes et si multipliées, qui 
nous ont engagé à entrepren- 
dre l'ouvrage que nous pré: 
sentons aujourd’hui au pu= 
blic , et dans lequel nous a- 
vons tâché de reunir tout ce 
que l’on peut désirer dans un 
ouyrage de ce genre, l’exac- 
titude et la commodité. 
Nous devons avertir le lec= 
teur qu’il trouvera dans ce 
dictionnaire tous les mots 
ainsi qu’il les trouverait dans 
ceux de Nuñez Taboada, à 
l’éxccption des termes tech- 
niques des arts et sciences; 
quine peuvent être aujour< 
d’hui d'aucune utilité. Un 
dictionnaire d'académie doit 
tout renfermer : les mots usi: 


Iv 

Les deux ZZ se pronon: 
cent comme l’on prononce 
en français les Z7 mouillés 
dans famille ou comme le gZ 
des lialiens dans figlio. 


. 


N. 


* Les castillans appellent ce 
caractère JV con tilde, et le 
prononcent comme les fran- 
çais et les italiens pronon- 
cent le gn. 

_ 7 Si 


Le son de cette lettre, in- 
variable devant une voyelle; 
perte quelque difficulté 
orsqu’il est au commence- 
ment d’un mot et qu’il est 
suivi d’une consonne. On 
écrivait autrefois sciencia, 
Statulo, studio; aujourd’hui 
on retranche VS inilial dans 
tous les mots où il est suivi 
d’un €; dans les autres, on 
le fait précéder d’un e; ain- 
si on écrit ciencia, éslatuto, 
ésludio, etc. 


Le T'n’aen espagnol d’au- 
| tre son que celui qu'il présen- 
lite dans le mot français /itu. 
laire, 


» 


AVERTISSEMENT. 


: | 


L’espagnol, ainsi que tou 
tes les langues vivantes'(1 
française exceptée), pronon 
ce cetle voyelle comme ou 
mais comme il est des mot 
où elle se fait à peine sen 
tir, surtout quand elle es 
précédée des consonnes G et 
Q, l’Académie, pour  évii 
ter toute incertitude , a éta? 
bli que l’on écrive avec € 
tous les mots qu'autre foi 
on écrivait ayec Q: ainsi où 
lit cuatro , secuestro , cuota} 
au lieu de quatro, seqües 
tro, quota, etc. Pour ce qui 
concerne le G on marqu& 
du signe que nous appelon 
tréma tous les u qu’on doi 
prononcer comme dans ver 
güenza : argüir, etc. Ce tré 
ma n’a pas lieu dans les syl 
labes gua , guo , dont la proi 
noncialion ne saurait êt 
douteuse, 

Il n’en est pas de même da 
mot reguera , où l’u ne sau* 
rait se supprimer , quoiqu'il 
n’y conserre pas le son qui 
le caractèrise, parce que l’ot 
ne saurait le retrancher san8, 
changer le son même du & 
et lui faire prendre un son, 
guttural qu'il ne doit pois 
avoir dans reguera, 


É OST M : 


AVERTISSEMENT, v 


ose 


Cette lettre, que-les espa- 
gnols appellent equis, se pro- 
once comme le ç lorsqu'il 
est Suivi de ce on ci: Ex: 
EXCépluar, excitar, eccep- 
uar, eccitar , etc. ; etil se 

Pr'ononce comme cs quand 
il est suivi des voyelles, des 
Consonnes où de ca, co, cu: 
ainsi lorsqu'on lit examen, 
éxeEnlo, éxito, expresar, eX- 
trangero » CXCAVAT , excomu- 
nion, excusado, on doit pro 
noncer ecsamen , ecsento, 
£CSit0 , ecspresar, ecstrange- 
ro , eCsCavar, ecscomunion, 
ECscusado , etc. ; el lorsqu'il 
se trouve à la fin d’un mot 
il se prononce légérement du 
£0Sier comme dans relox, 

x, etc. 

Ce petit nombre d’obser- 
Yalions nous a paru suffisant 
Pour donner les notions les 
plus nécessaires de la pronon- 
Glation espagnole, et pour 
apprendre au lecteur (surpris 
peut-être de trouver dans cet 
Ouvrage une orthographe 
différente de celle des an- 
Cicns auteurs) que nous a- 
vons fidélement suivi l'ortho- 
grephe nouvelle adoptée par 

cadémie, | 


| 
| 
| 
| 


Le tableau des abrévia- 
tions , placé à la tête des : 
deux parties de ce diction- 
paire, doit suffire pour en 
donner l'intelligence. 

1° Nous n'avons marqué 
le double genre d’un adjec- 
tif qu’à la tête de l’article qui 
lui est consacré : ainsi , dans 
la partie espagnole-françai- 
se, sous le mot çoetaneo,nea, 
on ne trouvera que contem- 
Porain ; et dans la partie 
française espagnole , aprés 
contemporain , aine, on s’est 
contenté de mettre coetaneo. 
La formation des feminins 
élant invariable , on a cru 
pouvoir se dispenser de l’in- 
diquer. 

2? Lorsqu'un adjectif ré- 
unit les deux genres, tel 
qu'agréable en français, et 
agradable en espagnol, nous 
avons caractérisé ce double 
genre par le chiffre 2 mis à 
la suite de la lettre à; et 
nous en avons usé de même 
pour les substantifs qui réu- 
nissent aussi les deux gen- 
res. it | 

De toutes les ‘parties qui 
constituent le discours , le 
verbe est la plus importante 
ct la plus essentielle, Dans 
la langue espagnole op a 
classé tous les verbes en trois 


ve 
conjugaisons principales d’a- 
près leur terminaison , sa- 
voir : en ar, en er el.en ir. 
Mais cette première classifi- 
cation ne remplit pas entiè- 
rement le but. Elle ne fait 
point connoître suffisam- 
ment la nature particulière 
des verbes; il faut encore 
recourir à la distinction des 
verbes actifs , passifs, neu- 
tres, réflechis , imperson- 
nels , etc., et énfin arriver, 
pour surcroît ; à la classe des 
verbes irréguliers, sur les- 
quels il n’existe aucune rè- 
gle positive : verbes que l’u- 
sage seul peut faire connoi- 
tre ; et pour lesquels la rai- 
son ni l’étymologie n’offrent 
aucun moyen de classifica- 
tion ; car dans toutes les lan- 
gues connues , la conjugai- 
son des verbes irréguliers ne 
présentant que des difficul- 
tés insolubles , la science se 
trouve en défaut; et Les seuls 
maîtres sont l’usage, la prac- 
tique et la mémoire. 
C'est pour remédier le 
mieux possible à cet incon- 


AVERTISSEMENT: 


vénient , que nous avons cru. 


- devoir donner en faveur des 


jeunes éléves ces tableaux. 
sur Îles conjugaisons de la. 
langue espagnole. J 
L’utilité et la nécéssité des 
dictionnaires portatifs est 
bien prouvée par les nouvel- 
les éditions qui paraisent cha- 
que jour ; mais quoiqu’on en 
connaisse quatre différents 
en français et en espagnol, 
aucun d’eux ne nous a pré- 
senté jusqu’à .ce jour à l’é« 
gard de l'espagnol la correc- 
tion et la propriété des mots: 
que demande un ouvrage de 
celte nature: Ce motif a donc 
engagé l'éditeur à entrepren- 
dre l'impression du dernier 
dictionnaire portatif formé 
d’après ceux de Gattel , Cap-. 
many et Nuñes Taboada , et 
publié en France en Décem< 
bre 1823, après l'avoir revu, 
etcorrigé avec soin quantité. 
d'articles, amplifié quelques” 
uns el ajouté la prononcia“ 
tion des voyelles et des con“* 
sonnes en français et en es“ 


pagnol. 


à 
2 


# 
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CONJUGAISON DES VERBES 


 RÉGULIERS ET IRRÉGULIERS. 


Conjugaison du verbe auxiliaire Haber avoir. 
| INFINITIF, 
Présent Haber Avoir 


Prétérit … Haber habido Avoir eu 
Gérondif _ Habiendo Ayant 


Participe Habido Eu 
INDICATIF. 
Présent. 

Yo he J'ai 

Tu has Tu as 

ET, 6 ella ha Il, ou elle. a 
OSotros hemos Nous avons 
osotros habeïis Vous avez 


Ellos, 6 ellas han Ils, ou elles ont 


Imparfait. 
L 
Fo habia J'avais 
Tu habias Tu avais 
EI habia IT avait 
Nos. habiamos. Nous avions, 
os. habiais Vous aviez 


Ellos habian Ils avaient 


vIrl CONJUGAISON DES VERBES. 


Prétérit défint, 


Yo hube J'’eus 

Tu hubiste Tu eus 
EI hubo ‘ Il eut 

Nos. hubimos Nous eùmes 
Vos. hubisteis Vous eùûtes 
Ellos hubieron Ils eurent 


Prétérit indéfini. 


Yo he habido J'ai eu 

: Tu has habido Tu as eu 

EI ha habido Il a eu 

Nos. hemos habido Nous avons eu 
Vos. habeis habido  ‘ fous avez eu 


Ellos han habido Ils ont eu 


Prétérit antérieur. 


Yo hube habido J’eus eu 
Tu hubiste habido Tu eus eu 
ET hubo habido IT eut eu 


Nos. hubimos habido  Mous eùmes cu 
Vos. hubisteis habido. Z’ous eùûtes eu 
Ellos hubieron habido Z/s eurent eu 


Plusqueparfait, 
Fo habia habido _ J'avais eu 
- Tu habias habido Tu avais eu À. 
ET habia habido JT avait eu. | 
Nos. habiamos habido Vous avions eu 
. Pos. habiïais habido Vous aviez cu 


Ellos habian habido Ils avaient eu, 


CONJUGAISON DES VERBES, 1Y 


Futur absolu. 


Fo hsbré 

Tu babräs 

. ET habrä 

Nos. habremos 
Vos. habreis 
ÆEllos habran 


J'aurai 

Tu auras 

IT aura 
Nous aurons 
Vous aurez 
Ils auront 


Futur antérieur. 
\ 


Fo habré habido 

Tu habräs habido 

ÆT habrä habido 
Nos. habremos habido 
Pos. habreis habido 

* Ellos babrän habido 


J'aurai eu 

Tu auras eu 

I] aura eu 
Nous aurons en 
Vous aurez eu 
Ils auront eu 


Futur conjonctif simple. 


Si , ou cuando 
Fo hubiere 
Tu hubieres 
ÆL hubiere 
Nos. hubiéremos 
Pos. hubiéreis 
Ællos hubieren 


‘219 
[ no ‘rep 


b—15 


puvn 


‘reine 


Futur conjonctif composé. 


— S# oùu euando 
Ÿo hubiere habido 
Tu hubieres habido 
Æ! hubicre habido 


°$ hubiéremos habido 
Pos. hubiéreis habido 


 hubieren habido 


4£ 


mo ‘no 
[no ‘now 
b—1$ 


tan, 


‘CONJUGAISON DES VERBES. 


CONDITIONNELS. 
Premier conditionnel présent: 
Fo habria J'aurais 
. Tu habrias, Tu aurais 
ET habria Il aurait 
Nos. habriamos Nous aurions 
Vos. habriais Vous auriez 
Ællos. habrian Ils auraient 


Second et troisième conditionnels présents: 


Si, ou cuando # S- 
Po hubiera, ou hubiese TRS 
Tu hubieras, ou hubieses ru al 
ÆT hubiera, où hubiese De VE 
Nos. hubiéramos, ou hubiésemos ES 
Vos. hubiérais,:ou hubiéseis pas 
Ællos hubiéran , où hubiesen & 
Première conditionnel passé 
Yo habria habido J'aurais eu 
Tu habrias habido Tu aurais eu 
Æl habria habido Il aurait eu 
Nos. habriamos ‘habido Nous aurions eu 
Pos. habriais habido Vous auriez eu : 
Ællos habrian habido Il$ auraient eu - 
Second et troïsième condiionnels passés. 
Si, où cuando «: À 
Fo hubiera, ou hubiese iv, pe 22 
, à E De > 
Tu hubieras, ou hubieses _ . ai 
El hubiera, ou hubiese ER 2% ë 
Nos. hubiérimos , où hubiésemos © * À S 
Pos. hubiérais , ou hubiéseis be 
ÆEllos hubieran , 04 hubiesen "+ 


CONJUGAISON DES VERBES. 


XI 
. SUBJONCTIF. 
AT Présent. 

Es menester que , Îl faut que 

Yo haya. aie 
Tu hayas Tu aies 
EL haya IL ait 
Nos. hayamos Nous ayons 

0$. hayais Vous ayez 
Ellos hayan Îls aient 

Imparfait. 
_Oyala que Plut à Dieu que 

Yo hubiese J’’eusse 
Tu hubieses Tu eusses 


El hubiese 
Nos. hubiésemos 
Vos, hubiéseis 
ÆEllos hubiesen 


- IT eût 


ÎVous eussions 
Vous eussiez 
Ils eussent 


Prétérit 
ES menesier que Il faut que 
Fo haya habido J’aie eu 
Tu hayas habido Tu aïes eu 
ET haya habido Il ait eu 
Nos. hayamos habido, Nous ayons eu 
Vos. hayais habido V’ous ayez eu 


Ellos hayan habido 


Ils aient eu 


Plusque parfait. 


Ojala que 
Po hubiese habido 
Tu hubieses habido 
hubiese habido 
08: hubiésemos habido 
Pos. hubiéseïs habido 
Ællos hubiesen habido 


Plut à Dieu que 
J’eusse en 
Tu eusses eu 
Il eût eu 
Nous eussions eu 
Vous eussiez eu 
Ils eussent eu 


“az CONJUGAISON DES VERBES. 1 


CONJUGAISON DU VERBE AUXILIAIRE Tenéfi 


avoir ; posséder, 


À INFINITIF. 

, Présent  Tener _ Avoir, possédél 
- Prétérit Haber tenido Avoir eu 
Cérondif  Teniendo Ayant 
Participe  Tenido Eu 

- INDICATIF, 
Présent. 
Yo tengo J'ai 
Tu tienes Tu as 
ÆEl tiene Il à 
DNosotros tencmos  ÎVous avons 
Vosotros teneis Vous avez 
Ellos tienen Ils ont 
Imparfait. 
Fo tenia J'avais é 
Tu tenias Tu avais 
ÆIT tenia IT avait 
Nos. teniamos Nous avions 
Vos. teniais Vous aviez 
ÆEllos tenian 1ls avaient 


Prétérit défini. 


1 
| 
Fo tuve J’eus % | 
Tu tuviste. Tu eus 
EI tuvo Il eut | 
Nos. tuvimos Nous eùmes 
Pos. tuvisteig Pous eùtes | 
Ællos tuvieron Ils eurent | 


- CONJUGAISON DES VERBES. 


Prétérit indéfini. 


Fo he tenido 

Tu has tenido 

Æl ha tenido 
Vos. hemos tenido 
Vos. habeis tenido 
Ællos han tenido 


J'ai eu - 

Tu as eu 

Il à eu 

Nous avons eu 
Vous avez eu 
Is ont eu 


Prétérit antérieurs 


‘Yo hube tenido 
Tu hubiste tenido 
El hubo tenido 


Dos. hubimos tenido 
Vos. hubisteis tenido 
Ællos hubicron tenido 


J'eus eu 

Tu eus eu 

Il eut eu | 

Nous eûmes eu 
l’ous eûtes eu 
Ils eurent eu - = 


Plusquepar fait. 


‘Fo ‘habia .tenido 
Tu habias tenido 
ÆEi habia tenido 


Nos. habiamos tenido 


Fos. habiais tenido 


_ Ellos, häbian tenido 


J'avais eu ? 
L avais eu 

Il avait eu 

Nous avions eu A 

P’ous aviez eu 

Îls avaient eu 


Futur absolu. 


Fo tendré 
u tendräs 
EI tendri , 
0$. teudremos, 
05, tendreis 
Ællos tendrän 


A _ 


J'aurai 

Tu auras 
IT aura 
Nous aurons 
Vous aurez 
Ils aurout 


XIIT 


XIV. CONJUGAISON DES VERBES, 


Futur antérieur, 


Fo habré tenido J'aurai eu 

Tu habräs tenido Tu auras eu 
El habr4 tenido Il aura eu 
Nos. habremos tenido Vous aurons eu 
Pos. habreis tenido Vous aurez eu 


Ellos habrän tenido Ils auront eu 


Futur conjonctif simples 


Si,ou cuando 


Fo tuviere à = DA 
Tu tuvieres & El 
EI tuyicre eu: 


Nos. tuviéremos 
Pos. tuviéreis 
Ællos tuvieren 


Futur conjonctif composé. 


‘eine 
puvn 


Si, ou cuando 
Fo hubiere tenido 
Twx hubieres tenido 
El hubiere tenido 
Nos. hubiéremos tenido 
Vos: hubiéreis tenido 
Ellos hubieren tenido 


CONDITIONNELS. 


Premier conditionnel présent. 


«£ 


‘919 ‘na 


iwane [—ns 1e 


.. 


puvnb—1 


Fo tendria J'aurais 

Tu tendrias. Tu aurais 
El tendria 11 aurait 
Nos. tendriamos Nous aurions 
Vos. tendriais P'ous. auriez 


Ellos tendrian Ils auraient 


CONJUGAISON DES VERBES. 


Second et troisième conditionnels présens, 


em 
Si; ou cuando PRESSE 
Yo tuviera Ou tuviese = 5 
Tu tuvieras ou tuvieses Lx” L 
ÆT tuviera ou tuviese 2 © À 
Nos, tuviéramos ou tuviésemos : ° Fà, 
OS, tuviérais ou tuvigseis TS 
Ellos tuvieran où tuviesen a 
Premier conditionnel passé 
Yo habria tenido: J'aurais eu 
Tu habrias tenido Tu aurais eu 
El habria tenido Il aurait eu 
Nos. habriamos tenido Vous aurions eu 
Pos. habriais tenido Vous auriez eu 
ÆEllos habrian tenido Ils auraient eu 


Second et troisième conditionnels passés: 


Si, ou cuando 


b—1$ 


pur 


ei 
Fo hubiera ou hubiese à = 
Tu hubieras ou hubieses 8 va 
LI L2 = Le L 1 
El hubiera ou hubiese Eu Es à 
Nos. hubiéramos ou bubiésemos © = à 
Vos. hubiérais ou hubiéseis Su 
ÆEllos hubieran ou bhubiesen " 
IMPÉRATIF. 
Présent ou futur. 
Ten tu Âie 
Tenga el Qu'il ait 
Tengämos nosotros Ayons 
ened vosotros Ayez 


Tengan eos Qu'ils aient 


À 


CONJUGAISON DES VERBES. 


Nos. tuviésemog 
Pos. tuviéseis 
Ellos tuviesen 


Ha sido menester que : 


Fo haÿa tenido 


Tu hayas tenido 


El haya tenido 


SUBJONCTIF, 
LR Présent, 

Es menester que IT faut que 
Yo tenga -J'’aie 
Tu tengas Tu aies 
El teuga ÎT ait 
Nos. tengamos Nous ayons 
P'os. tengais Pous ayez 
ÆEllos tengan Ils aient 

Imparfait. 

Æra menester que IL fallait que 
Fo tuviese J’eusse 
Tu tuvieses Tu eusses 
El tusiese Il eût 


Nous eussions 
Fous eussiez 
Ils eussent 


Prétérit 


. Àl a fallu que 
J'’aie eu 

Tu aies eu 

Ii ait eu 

Nous ayons eu 


Nos. hayamos tenidos 
Pos. heyais tenido 
ÆEllos hayan tenido 


Hubiera sido menester que 
Fo hubiese tenido 
Tu hübieses tenido 
ÆT hubiese tenido 
Nos. hubiésemos tenida 
Pos. hubhiéseis tenido 
£llos hubiesen tenido 


Plusqueparfeit. 


Fous aÿez eu 
Lis aient eu 


Il aurait fallu que 
J'’eusse eu 
T'u eusses eu 
Il eût eu 
Nous eussions eu 
Fous eussiez eu 
Ils. cussent eu 


- 


D 


4 


CONJUGAISON DES VERBES, avi 


- (Conjugaison du verbe auxiliaire Ser ; et de 
_ Estar , étre. 
INFINITIF: 


Présent Ser Estar Être 


Prétérit Haber sido Haber estado Avoir É8 
:Gérondif … Siendo Estando 


tant 
Participe  Sido Estado Été 
INDICATIF; 
Présent. 
Vo s0y, ou estoy Je suis 
Tu eres, ou estés Tu es 
El es, ou esta IT est 


Nos. somos , ou estamos 
Pos. sois, ou estais 
Ellos son, ou estan 


Nous sommes 
Vous êtes 


Ils sont 
Imparfait. 
Vo era , ou estaba J'étais 
Tu eras, ou estabas Tu étais 


ET eva, ou estaba IT était 

Nos. éramos , ou eslähamos Nous étions, 

Pos. érais, ou esttbais Vous étiez 
[los eran, ou estaban Î1s étaient 


Prétérit défini, 


Vo fni, ou estuve Je fus 

Tu fuiste, ou estuviste : Tu fus 
Lfue, ou estuvo I! fut 

Dos, füimos, ou estuyimos Nous fümes 


O$, fuisteis 


» Ou estuvisteis ous fltes 
Ællos fueron 


> Ouestuvieron J/s furent 


CONJUGAISON DES VERBES 


XVI 
Prétérit indéfini. 
Yo hesido, ou estado J'ai été 
Tu hassido, ouestado Tu as été 
El ha sido , ou estado Il a été 
Nos. hemos sido, ou estado Nous avons été 
Fos. habeiïs sido , ou estado Vous avez élé 
Eïlos han sido , ou estado Ils ont été 
Prétérit antérieur. 
Yo hube sido , ou estado J’eus été 
Tu hubiste sido , ou estado Tu eus été 
ET hubo sido, ou estado _ Il eut été 
Nos. hubimos sido , ou estado Nous etmes été 
Vos. hubisteis sido, ou estado Vous eùtes été 
Ællos kubieron sido, ou estado  Jis eurent été 
Plusqueparfait, 
Yo habia sido , ou estado J'avais été 
Tu habias sido, ou estado Tu avais été 
EL habia sido , ou estado JT avait été 


Vos. habiamos sido, ou estado . JMous avions été 


Vos: habiais sido, ou estado Vous aviez été 
Ellos habian sido , ou estado Ils\ avaient été 


Futur absolu. 


L 


Fo seré, ou estaré Je serai 
Tu serds , ou estards Tu seras 
ET ser4, ou estard Il sera 

: Nos. seremos , ou estaremos Nous serons 
Vos. sereis, ou estareis Vous serez 
Ellos serän, ou estarän Ils seront 


à 
ar D 


CONJUGAISON DES VERBES. aix 


Futur, antérieur. 


Po habré sido, ou estado 

Tu habräs sido, ou estado 

EL habrä sido, ou estado 
Nos. habremos sido, ou estado 
Pos. habreis sido , ou estado 
ÆEllos habrän sido , ou estado 


J'aurai été 

Tu auras été 

IT aura été 
Nous aurons été 
Vous aurez été 
Ils auront été 


Futur conjonctif simple. 


Si, ou cuando 


ei 

Le] 
Yo fuere, ou estuviere © Le 
; KE ra QO © 
Tu fueras, ou estuvieras  & | 
Æl fuera, ou estuviera ns 
Nos, fuéramos, ou estuviéramos RS 
0$. fuérais, ou estuviérais s à 

Ællos fueran , ou estuvieran E 

Futur conjonctif composé. 

Ce 

Si, ou cuando m © 
Yo hubiere sido, ox estado É+ à À 
Tu hubieres sido, ou estado 2 8. | 
El hubiere sido , ou estado UE 
Nos. hubiéremos sido , Où estado o à à 
Pos. hubiéreis sido , ou estado PR 

Ellos hubieren sido ; Où estado [3 

CONDITIONNELS. 
Premier conditionnel présent. 
Vo seria, ou estaria Je serais 
U Sserias, ou estarias Tu serais 


ET seria, ou estaria 

Nos. Serlamos, où estarlamos 
Pos. seriais, ou estartais 
Ellos serian, ou estarian 


Il serait 
Nous serions 
Vous seriez 
Ils seraient 


&x. CONJUGAISON DES VERBES, 
Second et troisième conditionnels présensi 
Si, ou cuando. 


Yo fuera ou fuese , estuviera ou es- pe 
tuviese = 

Tu fueras ou es , estavieras on a ; 
estuvieses 

El fuera ou fuese , estuvierà ou es- 
tuviese 


Nos. fuéramos ow fuésemos, estu- 
viéramos ou estuyiésemos 

Vos. fuérais ou fuéseis, estuviérais 
ou estuviéseis 

Ellos fueran ou fuesen , estuvieran 
ou estuviesen 


‘steos of m0 ‘s 
puvnb—1ç 


°219 


Premier conditionnel passé. 


Yo habria sido, ou estado J'aurais été 

Tu habrias sidQ, ou estado Tu aurais été 
El habria sido, ou estado Il aurait été 
Mos. Habriamos sido, ou estado Vous aurions été 
Pos. habriais sido , ou estado Vous auriez été 
Ellos habrian sido , ou estado Ils auraient été 


Second et troisième conditionnels passés 


Si, ou cuando 


Yo hubiera ou hubicsé sido, ou es- = 
tado | 4 
Tu hubieras où hubieses Do ou ge 
estado TC 
El hubiera ou hubiese sido , ou es- _ T 
tado es 
Nos. hubiéramos ou hubiésemos si- E à 
do , ou estado 2e À 
Vos. hubiérais ou hubiéseis sido , ou 2. 
. estada & 
Ellos hubieran ou habiesen side, ou o 
estado ] 


CONJUGAISON DES VERBES. 


IMPÉRATIR, 


__ Présent ou futur. 
Sé ?u, ou eslà ft. 
Sea él, ou esté él 
Seamos n050{r0s | ou estemos nosotros 
jSed V0s0{ros ; ou estad vosotros 
Sean ellos, ou esten ellos 


SUBJONCTIF. 
Présent. 
Es menester que 
+0 sea, ou esté 
Tu seas, ou estes 
sea , ou esté 


#Y0$, Séamos, ou estemos 
OS, Seais, ou esleis 
Ellos sean , où esten 


| TImpaïfait: 
Era menester que 
Fo fuese , ou estuviese 
Tu fueses , ou estuviesés 
l fuese, ou estuviese 
705. fuésemos , ou estuviésemos 
05. fuéseis, ou estuviéseis 


lo$ fuesen, ou estuyiesen 


Prétérit, 


Ha sido menester que 
Yo haya sido, où estado 
Tu hayas sido » OU estado . 
ET haya sido , Où estado 
Nos. hayamos sido , ou estado 
Pos, hayais sido » Où estado 
Ællos hayan sido >» OU estado 


XxXY 


Sois 
Qu'il soit 
. Soyons 
Soyez 
Qu'ils soient 


T1 faut que 
Je sois 
Tu sois 
IL soit 
Nous soyons 
Vous soyez 
Îls soient 


IT fallait que 
Je fusse 
Tu fausses 
II fût 
Nous fussions 
Vous fussiez 
Ils fussent 


TT a fallu que 
J’aie été 
Tu aies été 
IT ait fté 
Nous ayons été 
Vous ayez été 
Ils aienr été 


XXIL CONJUGAISON DES VERBES:, 


Plusqueparfait, 
Hubiera sido menester que Il aurait fallu qui 
Yo hubiese sido, ou estado J'eusse été 
Tu hubieses sido, ou estado * Tu eusses été 
El hubiese sido, ou estado IT eùt été 
Nos. hubiésemos sido , ou estado Vous eussions été’ 
Vos. hubiéseis sido, ou estado Vous eussiez été | 


Ellos hubiesen sido, ou estado Ils eussent été 


héiate. 5 5à Ch RS, à D 


PARADIGMES 
DES TROIS CONJUGAISONS DE DA LANGUE ESPAGNOLE. 


Troisième COTjugaison en ir. 


LA! . . L] ; e F 
Premiere Conjugaison en ar. Seconde conjugaison lt ef. 


Présent ÂAm-ar Aimer 
DES Haber am-ado Avoir aiméê 
érondif Am-ando Aimant 
Re Am-ado Aimé 
érondif passé  Habiendo am-ado Ayant aimé 
Yo am-o J'aime 
a am-as Tu aimes 
Î am-o IT aime 


Nosotros am-am0s 
Vosotros am-ajs 
Ellos am-a4n 


Mn 


"à 
» 0 amdba dr 


Fu am-abas 

EI arm-aba 
Nos. am-dharmnos 
Vos. am-dlais 
Ellos am-aban 


Yo am-£ 

Tu am-aste 
EI am-6 

Nos. am-arm0s 
Vos, am-dsteis 
Ellos am-aron 


Yo he am-ado 

lu has am-ado 

E1 ha am-ado 

Nos. hemos am-ado 
Vos. habeis am-ado 
Ellos han am-ado 


Yo hube am-ado 

Tu hubiste am-ado 

EI hubo am-ado 

Nos. hubimos am-cdo 
Vos. hubfsteis am-ado 
Ellos hubieron am-ado 


Yo habia am-ado 
Tu habias am-ado 
El habia am-ado 


Nos. hab 


Vos. habiais am-ado 
Ellos habian am-ado 


Vo am-aré 

Tu am-ards 

El am-ara 

Nos. am-aremos 
Vos. am-areis 
Ellos am-ardn 


Yo habré 4m-ado 

Tu babräs am-ado 

El habré am-ado 

Nos. habremos arn-ado 
Vos. habreis am-ado 
Ellos habrén am-ado 


Si, ou cuando 
Voam-are 
Tu am-ares 
EL am-are 
Nos. am-déremos 
Vos. am-dreis 
£Éllos am-uren 


Nous aimons 
Vous aimez 
Tls aiment 


J'aimais 

Tu aimaiïs 
IL aimait 
Nous aimions 
Vous aimiez 
Ts aimaïent 


J’aimai 

Tu aimas 

IL aima 

Nous aimämes 
Vous aimâtes 
IIS aimérent 


J'ai aimg 
Tu as aimé 
4 aimé 
OUS avons uit 
OUS avez aimé 
Ts ONE Girmé 


x 2 eus aime 
b eus q; " 
m 
I! eut ae 
a eûmes aimé 
T1, . Ùtes aimé 
° Gureng qimé 


J'aimerai 
Tu aimerai 
Il aimera 

“Nous aimerhe 
Vous aimerez 
Tls aimeront 


J'aurai aimé 

Tu auras img 
Il aura aimé 
Nous aurons om 
Vous aure% Ge 
Ils auront Qi, 


; Quand 
J'aime) J'aimerai, etc. 


INFINITIF, 
Tem-er Craindrt NS 
Haber tem-fdo Avoir craint 
=Tem-cendo Craignant 
Craint 


Tem-ido 
Habiendo tem-ido 


INDICATIF, PRÉSENT. 


Ayant craint 


Yo tem-0 Je CrainS 
Tu tem-es Tu crains 
El tem-e 11 craint 


Nous craignons 
Vous craignez 
Ils craignent 


Nos. Tem-Ee/1085 
Vos. Tem-es 
Ellos tem-e7 


pRÉTÉRIT IMPARFAIT. 


Je craïgnais 


Yo tem-i4 Vus 
Tu tem-i4s Tu craignais 
El tem-/a IT craï nait. 

; Nous crargrr0ns 


Nos. tem-1am0$ 
Vos. tem-Fars 
pllos tem-rarr 


PRÉTÉRIT DÉFINI. 


Vous craigez 
es Crpnulent 


Je craignis 


Vo tent Tu crüignis 
Tu tem-{sfe Il craignit 
El tem-20 Nous t'aignimes 


Nos. tem-77108 
Vos. tem-15/€18 
Ellos tem-€701 


PRÉTÉRIT 


J'ai craint 

Tu as craint 

Il a craint 

Nous WONS craint 
Vous avez craint 
Ils oni Craint 


RIT ANTÉRIEUR. 


Vous t'aïgnites 
1is crüignirent 


INDÉFINL 


Yo he tem-ido 

Tu has tem-/d0 

El ha tem-ido 
Nos. hemos tem-£d0 
Vos. habeïs tem-cdo 
Ellos han tem-ido 


LA LA 
PRÉTE 
. 0 c'airii 
Yo hube tem-740 LE Pre RES 
Ta hubiste Lee + Muretns 

1 hubô tem-240 " À 
Ne hubimos tem-id0 nue FH 
Vos. hubisteis tem-W 0 nt =. “ 
Ellos hubieron tem} BE re 


PRÉTÉR | 
J'avais Craint 
Tu avais craint 
Il avait Craint 


Yo habia tem-{d0 
Tu habias tem} 0 
El habia tem-ido 
Nos. habiamos tom 
Vos. habiais tem-/40 
Ellos habian tem-? 


FUTUR ABSOLU. 


Je craindrai 

Tu craindras 
Il craindra 
Nous craindroné 
Vous craindrez 
Ils craindront 


* Vous avia Crainé 
Ils avaient craint 


Yo tem-eré 

Tu tem-e74s 
El tem-erd 
Nos. tem-ere/08 
Vos. tem-ereis 
Ellos tem-erdn 


FUTUR ANTÉRIEUR: 
Yo habré tem-/do J'aurai cr aint ! 
Tu habrés tem-ido 
EI habré tem-ido 
Nos. habremos tem-fZo 
Vos. habreis tem-£do 
Ellos habrän tem-:do 


int 
Nous aurons ©” “ A 
Vous aurez C4 


Ils auront aint 


FUTUR CONJONCrIF SIMPLE. 


‘Si, ou cuando 
Yo tem-ere 
Tu tem-éeres 
EI tem-eré 
Nos. tem-éremos 
Vos. tem-zéreis 
Ellos tem-reren 


g—quand 


drûis £tc. 


il 


Tu sufr-ias 


© Vos. sufr-fais 


yr PLUSQUEPARFAIT, 


— Nous avlrs- craint: "Nos: häabia 


Je crains » Je Crain< 


Sufr-ir 

Haber sufr-ido 
Sufr-iendo 
Sufr-1do 
Habiendo sufr-fdo 


Souffrir 

Avoir souffert. 
Souffrant 
Souffert 
#Æyant souffert 


Je souff 
Yo sufr-0 Ouifre 
munies Tu souffres 
El sufr-e Il souffre 


Nos. sufr-/"108 
Vos. sufr-1s 
Ellos sufr-e7 


Yo sufr-/a 


El sufr-1a 
Nos. sufr-/am0s 


Ellos sufr-ian 


Yo sufr-7 

Tu sufr-iste 

El sufr-10 

Nos. sufr-20$ 

Vos. sufr-2steis 
Ellos sufr-zeron 


Yo he sufr-d0 

Tu has sufr-ido 

El ha sufr-/do 
Nos. hemos sufr-ido 
Vos. habeis sufr-ido 
Ellos han sufr-ido 


Yo hube sufr-do 

Tu hubiste sufr-ido 

El hubo sufr-ido 

Nos. hubimos sufr-:do 
Vos. hubisteis sufr-:do 
Ellos hubieron sufr-ido 


Yo habia sufr-;do 
Tu habias sufr-zd0 
EI habia sufr-ido 


Vos. habit 
Ellos habian sufr-:do 


Yo sufr-iré 

Tu ‘sufr-vrds 

El sufr-ird 
Nos. sufr-irémn08 
Vos. sufr-ireis 
Ellos sufr-irdn 


Yo habré sufr-;do 

Tu habrés sufr-do 
EI habrä sufr-ido 

Nos. habremos sufr-ido 
Vos. habreis sufr-:d0 
Ellos habrän sufr-ido 


Si, où cuande 
o sufr-;ere 

Tu sufr-ieres 

EL sufr-iere 

Nos. sufr-iéremos 

Vosotros sufr-iéreis 
os sufr-ererm 


_ Pous aviez souffert 


INous souffrons 
Pous souffrez 
TIs souffrent 


Je souffrais 
Tu souffrais 
Îl souffrait 
Nous souffrions 
Vous 2 


va 


SO J Z ES LSERT 
Ils souffraient 


Je souffris 
Tu souffris 
1 souffrit 
Nous souffrimes 
Vous souffrîtez 
Ils souffrirent 


J'ai souffert 

Tu as souffert 

J1 a souffert 

Nous avons souffert 
Vous avez souffert 
Ils ont souffert 


J'eus souffert 

Tu eus souffert 

Ji eut souffert 

Nous eûmes souffert 
Vous eûtes souffert 
Ils eurent souffert 


J'avais souffert 

Tu avais souffert 
11 avait souffert 
Nous a PRE Le 


avaient souffert 


Je souffrirai 
U souffriras 
IL souffrira 
Nous souffrirons 
Ous souffrirer 
Zis souffriron£ 


J'aurai souffert 
ra auras souffert 
Aura souffert 
US aurons souffert 
QUS aurez souffert 
$S auront souffert 


em 


na 


Je sure » Je souffriraë, 


Si, ou cuando 
Yo hubiere am-ado 
Tu hubicres am-adot* 
El hubiere am-ado' 
Nos. hubiéremos am-ado 
Vos. hubiéreis am-ado 
Ellos hubieren .2m-2do : 


Vo am-aria 
- Tu am-arias 

EI am-aria 
Nosotros am-ar/amos 
Vosotros am-aréais 
Ellos am-crian 


Si, ou cuando 
Yo am-éra ou am-ase 
Ta am-éras ou am-ases 
EI am-éra ou am-ase 


Nos. am-éramos ou am-ésemos | 


Vos. am-drais ou am-dseis 
Ellos am-dran ou am-asen 


| Vo bre a RS 


; TRES 


u Si quand 
“N J'ai aime, j'aurai 
aimé, etc. 


2 J'aimerais 


Tu aimerais 
Îl aimerait 
Nous aimerions 
Vous aimeriez 
di aimeraient 


En FUTUR” coMoNGTIr ace 


gr, ou- do 
Yo hubiere tem-zdo : 
Tu hubieres tem- ida À A 
El hubiere tem- idQ 
Nos. hubiéremos tem-ido 
Vos. hubiéreis tem-zdo 
Ellos hubieren-tem-#d0w} 


CT Si quand. 


J'ai craint, j'aurai 


craint, etc, 


CONDITIONNELS. 


PREMIER CONDITIONNEL PRÉSENT. 


Yo:tem-eria 1: MoN 


Tu tem-erias 

EI tem-er1a: 
Nos. tem-er/amos 
Vos. tem-erfais . 
Ellos tem-erian 


Je craindrais 
Tu craindrais 
: Il craindrait 
N Nous craindrions 
Vous craindrier 
. Ils craindraient 


Si, ou cuando 
Vo hubiere sufr-:d0 
Tu hubieres sufr-zdo 
El hubieré sufr-746 
Nos. hubiéremos sufr-zdo 
Vos. hubiéreis sufr-zdo 
Ellos hubicren sufr-ido 


Vo sufr-iria | 
Tu sufr-zrias! 

EI sufr-sria | 
Nos. sufr-ir/cimos 
Vos. sufr-/riais 
Ellos nan: 


1 SECOND ÆT TROISIEME CONDITIONNELS PRÉSENS. 


\ Si—quand 
J'aimais, j'aimerais, 


Si , OU nt $ 
Yo tem-era ou tem-zese 
Tu tem-eras ou tem Yeses 
El tem-era ou tem-£ése 


Nos. tem-zéramos.ou tém-ietemnos 


_Si—quand 


je craignais , JE 
craindrais, etc. 


Vos. tem-zérais ou tem-iésejs. 
Ellos tem-zeran ou tem-iesen 


PREMIER CONDÉNONN ER PASSÉ. 


pere 


d : 
Yo habria tem- _jdo 


AE Se 


J: ’aurais craint 


TE TR RMNNERT TS ASE A 


Si, ou cuando 
Yo sufr-era ou sufr-iese 
Tu sufr-cera$ ou sufr-7eses 
El sufr-iera ou sufr-ese 


Nos. sufr-éramos ou sufr-résemos 
Vos. sufr-Zérgis ou sufr-céseis 


Ellos sufr-ergn ou sufr-iesen 


( 
Î 
| 


Vo habria sufr-ido 


 Si—quand 
J'ai souffert, j'aurai 
souffert, etc. 


Je souffrirais 


Tu souffrirars 
Il souffrirait 
Nous souffririons 
Vous souffririez 
Ils soufjriraient 


Si—quand 
Je souffruis, je sou- 
frirais, etc. 


) 


J'aurais souffert 


Tu aurais aimé 

IL aurait aimé 
«Nous aurions aimé *. 
Vous auriez aimé 
Îls auraient aimé 


Tu habrias am-ado 

El habria am-ado 

Nos. babriamos am-ado 
Vos. habriais am-ado 
Ellos habrian am-ado 


Tu habrias tem-2d0 
. EL habria tem-2d0o 
Nos. habrfamos tem-ÿJ0 
Vos. habriais tem-i4j 
Elos habrian tern-ido 


Tu habrias sufr-2do 
El habria sufr-ido 
Nos. habriamos sufr-ido 
Vos. habrfais sufr-do 
Ellos habrian sufr-ido 


Tu aurais craint 

T1 aurait craint 

= Nous aurions craint . 
Vous auriez craint 
Ils auraient craint 


Tu aurais souffert 

Il aurait souffert 
Nous aurions, souffert 
Vous auriez souffert 
Ils auraient souffert 


V°P4 


en 


Si, ou cuando 


Yo hubiera ou hu biese am-ado 

Tu hubieras où hubieses am-ado 

EL hubiera ou hubiese-am-udo- 

Nos. hubiéramos ou hubiésemos am-ado 
Vos. hubiérais ou hubiéseis am-ado 


SECOND ET TROUS KONDITIONNELS PASSÉES. . 


D du ÉVITE 


Si—quand 
J'avais aimé, 
J'aurais ai- 
mé, etc. 


Eilos hubieran ou hubiesen ain-&do 


Am-a tu 

Ame él 

Am emos nosotros: 
ÂAm-ad vosotros 
Am-ez ellos 


E 
Es menester que 

Yo am-e 
Tu am-es 
EL ane" 2eme, 
Nos. arm 677208 “4 Æ 
Vos. at RES 
Ellos am- -£m 


CRE 7 
PS 


Era menester que 
Yo am ase SR 
Mu am-4ses Et. à 
El am-ase Rx. 
Nos. am dsemos 
Vos. am-dseis ; 

Ellos am-asen 


Ha sido menester que 
Yo haya am-ade 
Tu hayas am-ado 
El haya am-ado 
Nos. hayamos am-ado 
Vos. hayais am-ado 
Ellos hayan am-ado 


Hubiera sido menester que 


Vo hubiese am-ado 

Tu hubieses am-cdo 

El hubiese am-ado $ 
Nos. hubiésemos ain-ado 
Vos. hubiéseis am-ado 
Ellos hubiesen am-ado 


Mate 


À 


"4 Tu aimasses = Nr 
4 IL aimât £a 


… Vous aimassiez 
4 Ils aimassent 


44 F. 3 & ES A 


Aime 


Qu'il aime 


«Aimons 


mdimez 
Qu ils aiment 


I! Pot. qué 
J'aime 
Tu aimes 
«Il aime 
Nous aimions 
«Vous aimiez 
JIs aiment 


I] fallait que 


J'aimasse 


“ 


Nous aimassions 


T1 fallu qe 


j'aie 0 352,7": ST RE SP PP 
5 : Tu aies aimé … 


LT Lait aimé. 

? Nousrayons pr à 
 Pous ayez aimé 
, Tls aïent aimé. 


T1 avrait:fallu que °° 
J'eusse aimé . 
Tu eusses aimé. 
Il eût aimé Re 
Nous eussions. aim . 
Vous eussiez aimé 
Ils eussent aimé 


El haya tem-{d0 


si , ou cuando +. 


Yo hubiera ou hubiese tem-ido 

Tu hubieras où hubieses tem-1do 

El hubiera ou hubiese tem-{do 

Nos. hubiéramos 04 hubiésemos tem-2d0,{ 
Vos. hubiérais ou hubiéseis tem-ido 


St quand 


etc, 


ÆEllos hubieran 04 hubiesen tem-cdo 


IMPERATIF, PRÉSENT, OU FUTUR. 


Tem-e tu « 
Tem-a él 
Fem-amos nosotres:. 
Tem-ed vosotros 
Tem an ellos 


Cross dl 
Qu'il. craigne 

- Craignons 
Craïgnez 
Qu'ils craignent 


SUBJONCGTIF, PRÉSENT. 


? 


- Es menester que 


Vo-téma ns as APP 
Mn tém-as : ‘ùs 

El tem-a Te otre 
Nos. Tem-amos 

Vos. Tem-as P 


Ellos tem-ar 


pPRÉTÉRIF IMPARFAIT. | 


… Era menester\ Que 
Vo tem-iese 


"Tu tem-zeses 

… El tem-cese Fe \ 
. Nos. rl ar. t 
Vos. tem- -iéseis Forte 


"Yo haya tem- -140- 


Tu hayas tem: -ido 


Nos. hayamos tem-ido 
Vos. hayais tEM- “100, 


We. Ellos hayan tem-ido 


» 


T1 faut que 
Je craigne … 
Tu craignes 


Nous craignions 
Pous . AGIR Fe, 


Par, 1 
# 


Ils craignent 


À 


T1 faHait que 
Je craignisse 
Tu craignisses, 
Il craignit: | 
Nous craïgnissions 
Vous craignissiez 


Ellos tem-iesen à, Ts Na 
ds PRÉTÉRIT. LS 
Ha sido menester que Ps nil fallu « que L 


J'aie,craink ».? 
Tu,aies craint 

I! ait craint 
ANous ayons craint 
Vous ayez craint 
Ils aient craint . 


ET RS 4R pLUSQUEPAR FAIT. 


Hubisra sido menester que 


Yo hubiese tem-740 

Tu hubicses tem-240 

EL hubiese tem-d0 . * 
Nos. hubiésemos tem-/d0 
Vos. hubiéseis tem-{do 


Ellos hubiesen tem-2do 


I1 aurait fallu que 
J'eusse craint 
Tu eusses craint 
Il eût craint 
ANous, eussions craini 
Vous eussiez craint. 
Ils eussent craint 


g. 4 


J'avais craint, 
J aurais cr ‘aint, 


Il craigne . Pres 


Vos. sufr-@is 


Si, ou Cuando | 


Yo hubiera 04 habiese sufr-ido 


Tu hubieraS ou hübieses sufr-ido 

EI hubiera ou\hubiese sufr-ido 

| Nos. hubiéraii n0s où hubiésemos sufr-:do 
pe hubiérais où hubiéseis sufr-ido 


Ellos hubieran où hubiesen 


s 
- 


Si—quand 
J°avais souf- 
Jert «j'aurais 
souffert , etc. 


sufr-/do 


Sufr-e tu Souffre 

Sufr-a él Qu'il souffre 
Sufr-amos n0S0tros Suffrons 

Sufr-id vosoiros Souffrez 


Sufr-ar ellos 


Es mentsier que 
Vo sufr-a 
Tu sufr-4$ 
El sufr-a h + 
Nos. suff4m0s 


a rare 


BE gr : 


ST 


Era menester que 
0 sufr-jese 
Tu suft-iesps : 
sufr-ÿes 


- Nos. sufr-hemos 


Vosotros.  Sufr-2éseis 
9e ® suftieser 


da LE" A 


Ha sidy menester que 
Yo haya , sufr-d0. «+ 
Tu hayas sufr-/do 

haya sfr-ido 
Nos. hayamos sufr-/do 
Vos. hayais sufr-ido . 
Ellos, Feyan suir- -ido. 


Qu'ils souffrent 


II faut qué 
Je souffre 
Tu souffres 
II souffre 
Nous souffrions  , 


Fous souffriez 
Tls souffrent 


il fallait que 


Je souffrisse 


: Tu souffrisses 
IL souffrit é 
Nous souffrissions 
Vous, souffrissiez 

Ils souffrissent 


T1 fallu que 
J'aie souffert 
Tu aies souffert 
Il ait souffert 
Nous ayons souffert 
Vous ayez souffert 


Ils aïent souffert 


Hubiera sido menester que  Ï1 aurait fallu que 


Yo hubiese sufr-ido * 
Tu. hubieses. sufr-ido 


. ET hubiese sufr-ido 


Nos. hubi&émos sufr-ido 
Vos. hubiéseis sufr-:do 
Ellos hubiesen sufr-0 


J'eusse souffert 

Tu eusses souffert 

Il eût souffert 

Nous eussions souffert 
Vois eussiez souffert 
Ils eussent souffert 


ee NOUVEAU 


DICTIONNAIRE 


FRANCAIS-ESPAGNOL, 


ABRÉVIATIONS. 


#+ Pour adjectif: ad. pour adverbe: e. Pour conjonction: int. pour im 
|. terjection: p. a. pour participe actif: p, p. POUF participe passif: 
pl. pour pluriel: pr, POUT préposition: pro: POUr pronom: 5. pour 
Substantif: sm, pour substantif masculin: s. f. pour Substantif 
Féminin: vw, pour verbe: y. 4 POUT verbe actif: a. imp. Pour we. 
be impersonnei: mn. Pour werbe NEUTTE: UV. r, POUr verbe récipro- 
que: V, pour Voyez: (g.) pour mot géographique. 


| Tous les ÿronymes Sont distingués par deux barres per. 
| pendiculaires..|| 
; “cuñar Se prononce comm 


e s’il y avait Acugnar; ce qui fait qu’à la 
place dug, l 


l'on met un tiret sur 1 n (ñ). 


F É | 


; 


D né À 


Aaron, s. m., 


Ab-abrupto, ad. de yepente 
Abaisse, s. f el suelo de un pastel 
Abaissé, ée, a. Tebajado|| humila- 
do ||(en el blason) abatido 
Abaïssement, s. m. Caimiento || 
undimiento || abatimiento 
Abaïsser, w, 2. bajar , humillar 
Abaisseur 5. m, depresor !; 
Abalourdir, æ. a. enrudecer, atontar 
Abandon, s. m, abandono Îldesam- 
paro:|lA l'abandon, 44. abando- 
Dadamente 


Aaron 


Abandenné, 4. y s. m. licencioso {l 
perdido 
Abandonnée, a. ys. f, MUST Pros= 
tituida 
Abandonnement, s, m. abandono || 
prostitucion 
Abandonner, v. 4. abandonar Il ce- 
. der || desamparar || S’abandon. 
ner, v, r. abandonarse || aveniu 
rarse || prostituirse || perderse 
Abaque, s. m, ÿ, Tailloir 
Abasourdir, », a. atolondrar 


Abatage, s, m. corte de leña, 


2, ABH È 
Abatant, s." m. sobradilto 


Abätardir, w. a. deprawar || S'abà- 


tardir, v. r. bastordear 


Abâtardissement , s. #.-degenera- 


cion || deprarcion » 


Abat-chauvée, s. f. caidas en La 


lana 


Abatée, s, f. arribada, abatimiento 
Abatis, s. m. derribo de edificios || 


tala || batida en la caza || des poño, 

menudo de las reses, etc. 
Abat-jour, s. mx tragaluz, cla- 

raboya | 
Abattement, s. #, abatimiento 


Abatteur, s m. cortador: de leña 


{| Ffanfarron 
“battre , y. 4. abatir || humillar || 
enflaquecer || disminuir || derri- 
bar,-cortar drholes, ete. || S'abat- 
tre, v, r. dejarse caer || men- 
guar || desimaÿar || arrojarse et 
halcon sobre la presa 
Abattures, s. F, pl: las pisadas 
que deja el cieruo 
Abat-vent, s. ". tejadillo 
Abat-voix, s. m. sombrero de pélpito 
Abbatial, ale, à abacial 
Abbaye, sr. f abadiu 
Abbé, s.m, abad||abate 
&bbesse, s. f. abadesa 
AbC, s, m. ubecé : 
Æbcéder , D. n. supurar un tumor 
Abcès, s. m. abostema 
Abdalas, s. rm. pl. monges ma= 
Rometanos | 
Abdication, s. f. abdicacion 
äbdiquer,w. 1, ahdicar 
Abdomen, s. m. abdomen 
Abducteur,, S. M1..y 4. abductor: 
msiseulo del ojo 
Abécédaire, s: m1. abecedario 
Abée, s, f. bocul, cañal 
Abeille, s. f> abrja 
Aberration, s. f. aberracion: mo- 
vimiento aparente de Las éstrellas 
Abêtir, w. a. émbrutecer 
Abétir, w.n. entonteærse 


Ab hoc et ab hac, ad. lat. dispa= 


fotadamente 


“Abois, s. ou pl. el 4ltimo tfl 


| Abonner, v. a. convenir en ln 


4 Aborigènes , s, m. pl. ab0tiél 


. ABGQ 
Abhôrréf , #. a. aborrecer, : 
Abigeat, s. m. abigeato 
Ab intestat, loc. Latin, ab ini 

tato #1 
Abject, jecte, a. abyecto, bit 
Abjection, s. f. bajeza 
Abjuration, s. f. abjuracion 
Abjürer, v. 4. abjurar 
Ablatif, s. m. ablativo 
Able, ou ablette, s. ", Bree 
Ableret, s. m. buitron 
Abluer, v. a. pasar un licor À 

parado con agallas 
Ablution, s. f. abiucion 
Abnégation , s, f. abnegaciofl 
-Aboïi, s. #7. ladrido 


di 


{ 


de la vida, etc. 74 
Aboiïemént , s. #1: Zadrido 
Abolir, #. 4. abolir || S'abolir,f 

proscribirse à 
Abolissement, s. m. abolicioi 
Abolition, s. f. abolicion || in 
Abominable, 4. 2. abominubles. 
Abominablement, vd. 2bomint 

mente J 
Abomination,s. f. ahominaci 
Abondamment , 44. abunr 

mente ER 3 
Abondance, s. f abundancia w 
Abondant, dante, 4. abun4ll 
Abonder , v. n. abundar || AbOï 

en son sens, obstinarse 
Abonnement, s. m. ajustée, l 

venio 


se ha de pagar durante #® 
tiempo 4 
Abonnir, w, 4, y n. meforar ||5"4 
nir , V, r. mejorarse, # | 
Abord, s, m, acceso de un #4 
atracarse un buque con otris a 
tierra || comunicacion con 4 
IPconcurso grande de gen 
D'abord, ad, desde Iutg0 
Abordable, 4. 2: accesible 
Abordage, s. m; abordaget 
Aborder, 7.4, y n. abordé j 


ABR 


108 primeros. habitadorés y nas | Abrutissem 


turalés de un pais ns 
Abornement, s. #7. linde || amojo— 
nar:iento 5 
Aborner, w, 4. olindur. 
Abortif, ive, 4 abortivo $ 
Abouchement, s. "”. abocamiento 
Aboucber ; #- a. abocar || hacer que 
se junten algunos || S’aboucher, 
Ve Te -abocarse {| anat, juntorse 
Abouquement, 5. m. adicion de 
sal nueva 


4 la vieja 
Abouquer, v, 2, añadir sal nueva 
4 le vieja 
Abouté, ée, 2, apuntado , lo que 
Sorrésponde por sus puntas 
Aboutir ; w. ». terminar, remaiar 
|| Zegar à Supuracion 
boutissant , sante, 4. confinante 
boutissans (Savoir tous Jes te- 
Rans et aboutissans) saber 10405 
los entresijos . 
outissement, s, 7. supuracion 
Aboyant, ante , «. Jadrador 
Aboyer, v. n..ladrar || Aboyer 
après, desear con ansia 
YEUT » sm. ladrudor 
Abrajas, 5, mm. especie de amuleto 
Abrégé, 5. m. coémpendio|| En abré- 
8É , ad. sumariamente 
Abrégement , s. m, en resémen 
Abréser, ». a. abreviar 
Abreuver, #. @. abrevar (lembe- 
ber||regar 
breuvoir, s. 
Abréviateur, s. 
Abréviation, s, 
ADri, s, m. abrigo. 
Abricot, sm. albaricoque 
Abricotier, sr. m Glbaricoque drbot 
Abriter , v. d, abrigar 
Abrogation, s, f. abrogacion 
roger; ae abrogar 
Abrotone, s. f, abrétano 
Abrupto (Parler ex ) hablor de 
repente 
Abrüti, ie, ad, ramoneodo 
Abrutir, v, a, embratecer | S'abru- 
tire, r, EMbrutecerse 


M, abrevaderg 
M, abreviador 
f, abreviatura 


Abruzze, s, f, 


Absent , 
Absenter (s’), 4. r. ausentarre 
Abside, s. f, bovedz 
Absiathe, , f, agenjo 
Absolu, 1e, a, “bseluto 

Absolüment , 4d. aksolntamente 


Absorbant , s, m, y a 


ABY 3 
ent, s. 77. estolidez 


8.) Abruzo: progin- 
cia de Népoles 


Abscès JS. mn, 7, Abcès 
Abscisse; s, #. 


Parte del ege com 
Prendida entre el mé;tice de 14 

CurTVa y las crdenadas 
Absence, 5. f. ausenciu\disiraccion 
ente, &: auserte 


llsantuario. 


Absoiution, s. f. absolvcion 
Absolutoire, a. 2. absoluterio 


absor vente 


Abeorber, #. a. absorver ; con— 


surnir 


Absorption, s. f. absorvencia 


Absoudre. v. 4. absotmer 
Absoute, s. 
solemne 

Abstème, s. 2. abstemio 
Abstenir (s’), &. r. abstenerse 
Absterger, w, a. absterger 
Abstersif, ive, a° abstersivo 
Abstersion, s, f. abstersion S 
Abstinence, s. f. absiinencia 


f: absolucion generat y 


Abstinent, ente, a, abstinente 


Abétraction, s, f, abstraccion 

Abstraire, æ, 4. sabstraer 

Abstrus, use, a, abstruso 

Absurde, à, 2. absurdo 

Absurdement, ad. de un w0do ab 
surdo 

Abeurdité , s. f: absurdo 

Abus, se m1. abuso 

Abuser , 9, #1, abusar seducir à 
une muger || embaucar || S'abus 
SET, v, r. engoñarse 

Abuceur ,-s, mel que abusa [lem 
buutador 

Abusif, ive, a. ebusivo 

Abusivemeñt, ad. 

Abütilon, s. 1, mal 
dias 

Abyme;,s, 
cererg 


aèu vamente. 
TAVIECO de [y 


* 


+ abismo || baador de 


4 ACC 

Abymer, y. a. abismar || perder, 
arruinar 

Acabit, s, m. buena 6 mala cali- 
dad 

Acacia, s.m. acacia || el zumo de 
la endrina siluestre 

Académicien ,s, m. académico 

Académie, s. f. academia 

Académique, a. 2. académico 

Académiquement, ad. académica- 
rente ] 

Académiste, s. m. el que aprende 
el arte de montar, 4 caballo 
Acagnarder (s”), v. r. acobardarse 

Acajou, s. m. anacardo 
Acantacé, ée, a. espinoso 
Acanthe, s. f. acanto 
Acariâtre, 4. 2. éspero, caprichoso 
ACarne ; s. m. especie de salmo- 
nete, y de cardo silvestre 
Acatalecte, acatalectique, acata- 
lécto, acatalectico 
Acatalepsie, s. f. acatalepsia, im- 
posibilidad de saber una cosæ 
AcCcablant, ‘ante, 4. pesado 
Accablement, s. m. descaecimiento 
|| rendimiento || postracion || pe- 
sadumbre || sobrecarga 
Accabler, vw. 4. abrumar, oprimir, 
aterrur 
Accaparement, 5. m,. monopolio 
ACcaparer, w..4. comprar géneros 
para estancarlos, etc. 
ACCapareur , s m. atravesador, 
“e MmOnvpolista : ; 
ACCarer, vw. a, Carear, confrontar 
Accariation, s, f careo 
Accastillagé, sm. acastillage 
Accastillé, ée, 4 que tiene casti- 
llos de popa y de proa 
Accéder, w. n. acceder 
‘Actélérateur, trice, acelerador 
Accélération, s. f. aceleracion 
Accélérer, #. a. acelerar 
Accenses, s. m. pl. maestros de 
ceremonius entre los romanos 
Accent , s, m. acento 
 Accentuation, s. f. acentuacion 
Accentuer , », 4, acentuar 


ACC 
Acceptable, a. 2. aceptable 
Acceptant, ante, 4. aceptante 
Acceptation, s. f. aceptacion 
Accepter, w. 4. aceptar - 
Accepteur ,-s. m. aceptador || ace 
tante 
Acception, s. f. acepcion 
ACCÈS, 5. m. acceso || Accés 
fièvre, acceso de calentura 
Accessible, 4 2 accesible 
Accession , s. f. accesion 
Accessoire , 4, 2. s. m. acceserio 
Accident, s, m. accidente |) Pà 
accident, ad. accidentalmente 
Accidentel, elle a. accidental 
Accidentellement, ad. accident 
mente | 
Accise, s. f. impuesto, tributo 
Acclamation, s. f. aclamacion 
Acclamper, w, 4. fortificar con £! 
melgas | 
Accointance, s, f. familiaridad 
ACCointer, æ. 4. compadrar com 
Accoisement , s.". celma 
Accolade, s. f. abrazo || vi 
en Las escrituras À 
Accolé, ée, 2. abrazado || (en 
blasun ) acolado 4 
Accoler, ©. a. abrazar || atar M 
sarmientos, etc. à : 
Accolure, s. f. wencejo, tramol 
atadero de paÿa, ect. || cabal 
atadero para les sarmientos, 
Accommodable, 4. 2, adaptablt 
ACcommodage , s. m. el trab4f 
6 salario de los que adoban, El 
Accommodant, ante, 4. complél 
ciente, obsequioso, cortés 
Accommodement , s.". acomo* 
damiento { 
“À 


Accommoder., #..2. aoomodaf 

aderezar, guisar 

Accompagnateur, s. m, acompsñ# 
dor || acompañante 

Accompagnement, 5: m. acomp' û 
ñomiento 

Accompagner, v. a. acompañsf 

Accompli, ie, a, perfecto, 2 | 


acabado 


ACC ; 
Accomplir, v, a, cumplir || per- 


Feccionar 
âcco 
Mento || perfeccion 
A O0, s. m, barco chato 


Ord, s, m. pacto, acuerdo|| con- 
Formidad de parecer Il composi- 


Son || consonancia , armonia 


ante ; 4. acorde 


m. templador 

: a, sostener || trinar 
Cort, te, 3, cortés 

Co$table, 2, 2. tratable 


_S accoster, D r. tratar familiar- 
âc 


| Aoter s S. m. cubiche 


Aer > De U, apoyar 
OtOir , :s, me, apoyo || reclina- 
torio 


ASE9Uchée » + f. parida 
& cou hement, s. M, pario 
Cher,» n. parir 
Cheur d 
à » S. M. comadron, 
Soucheuse , +. f. partera, co: 
dre 
CS), v. r..aco#arse 
cc 1%, 
OUdoir, +, m, apoyo del co- 


%% 4 desjarretar el 


Acco 1 f, traïlla 
“blé, ée, 2. apareudo, unci- 
0 


» SM. ayuntamien- 
|| junta de los bueyes 
Î Parejz 

? ©. a. juntar || uncir || 


Cour 
cir, ir, V4. acortar || S'accour- 


Accourci + Mincrarse. 
- Miento ù ent, Le Ma miInorag— 


mplissement , s. m. cumpli- 


D'accord, ad, de acuerdo|| asi sea 
94 aCCOres, s, m7 pl, pun- 

fales sobre los que se afirma el 
Ê Accordailies, s. f. pl. esponsales 


4. acerdar || otorgar 


Ster, w, 4. acercarse 4 otro Il 


ACC $ 

Accourir, De n. acudir : 

ACCOuUtrer, v, a. vestir L 

AcCoutumé, ée, 4, acostumbrado | 
À l’accoutumée, ad, SEEUR Cos= 
tumbre à. 

Accoutumer, s’accoutumer, v. a. 
Y Tr. acostumbrar, acostumbrarse 

Accréditer, #. 4. acreditar 

ACCroOC, s. m. desgarron en 1a ropa 
[| obstäculo 

Accroche, s, f. embarazo 

Accrocher, w. a. enganchar I 
aferrarse dos naves || embarazar 

Accroire (Faire), hacer creer | 
En faire accroire, engañar | 
S'en faire accroire, presumir 

Accroïssement , s. m. aumento 

Accroître, #, 4, Y.n. &crecentar 

AcCcroupir (5°), æ. r. acurrucarse 

AcCroupissement, s. m, la posture 
del que estä acurrucado 

Accrue, s. f. aumento 

Accueil, s. m. acogimiento||acogida 

Accueillir, v. a. acoger 

AcCul, s. m. callejon 

Acculer, w, a, arrinconar 

Accumulation, s. f. amontonas 
miento 

Accumuler, æ. 4 amontonar 

Accusable, 4. 2. 10 que puede ser 
acusado 

AcCusateur, trice,.s. acusador , ra 

Accusatif, sm. acusativo 

AcCusation, s. f. acusacion 

ACCULÉ, s, m. el acusudo en jus- 
ticia 

Accuser, v. 44 acusar || imputar, 
reprender 

Acensement, s. m. arrendamiento 

AcCenser, , a. acensuar 

Acépbale, a. 2. acéfalo 

Acerbe, 4. 2. acerbo . 

Atérer, w. a. acerar 

Acétabule, s. m. acetébulo 

Acéteux , euse, a. aceitoso 

Achalander, w. &: acreditar 

Acharné, ée, à. encarnizado 

Acharnement , 5. m. encarniza= 
miento || furor, ete. 


6 


C ADE 
‘ Acharner, v. a, encarnixar |] S'a- 


Acquiescement , s. m. conse 


charner, 0. r. encarnizarse | 
aplicarse con ansia 

Achat; s. m. compra 

Ache, s. f. 4pio || Ache d'eau, 7, 
Berle L 

Acheminement, s, m. disposicion, 
breparacion 

‘Acheminer, w. a disponer, prepa 
rar para || S'acheminer, ”. r. 
cncaminarse Ê 

Acheter, w, 4. comprar || lograr con 
. trabajo, etc. 

Acheteur, euse, s. comprador, dora 

Achevé, ée,.a acabado || perfecto 

” Achèvement, s. ". acabamiento 

Achever, v. a.:finalixar, acabar 

Achio, ou AChiot, s. m. Voyez 
Roucou , Roucoyer 

Achit, s. m. vid de Madagascar 

Achoppement , 5. m. tropiezo 

Achores, s, m, pl. especie de tiña 

Acide, «. m. dcido 

Acide, a. 2. dcido 

Acidité, s. f. aced/a, acider 

AcCidule, a. 2. agrio, acidulo 

£&ciduler, 2. 4. acedar 

Acier, s, m, acero 

AColyte, s. m. acélito 

A-cempte, s. m. socorro || ad. 4 
cuenta 

Aconit, s. #7. acônito 

Acontias, s. #7. saltacabras 

Acoquinant, naute, a. la que gpoca 

ACoquiner, w. 4. atraer, aficionar, 
etc. 

ACOrUs, s, m. accro 

Acousmate, s. #. sonido de ins- 
trumentcs, etc.,.que-se cree or 
en los ayres 

Acoustique, sf. acéstica, la cien- 
ciy de los sonidos 

Acoustique, 4: 2. du perteneciente 
al oido nv s ; 

ACquéreur , s, m. adquiridor 

Acquérir, &. a. adguirir 

ACquêt, s. m bienes raices que 

"se han adquirido || ventaja, pro- 
vecho « s A 


. 


.: 


miento 
Acquiescer, v. n. consentir 
Acquis, s. m1. hober adquirido 
Acquisition, s. f. adquisicion 
Acquit, s. m. recibo, Par manièl 

d’acquit, 


Acquitter, v. 4, pagar una deuda 
S’acquitter, w. r. reconocer 
servicios || cumplir con sus ob 
gaciones 

ACre, 4. 2. acre 

Acre, s. f. medida de tierra 

Acreté, s. f. acritud' 

Acrimonie,s. f. acrimonia 

Acrobate, s. m, volatin entre 
antigues : 

Acronique, 4 arrénico 

Acrostiche, a. 2. s.m. acréstice 

Acrotères, 5. m. acroteras 

Acte, s. m. acto || auto 

Acteur, actrice, s. actor, ac 

Actif, ve, a. activo 

Action, s. f, accion 

Actionnaire, s. mr, accionista 

Actionner, w. 4. [lamer 4 algl 
en justicia 

Activement , ad. activamente 

Activer; 2. 4. poner en actividh 
activar 4 

Activité, s. f. actiuidad 

Actrice, stf. V, Acteur 

Actuel. elle, a, actual 

Actuellement, ad. actualmentes 

Acutangle, c. aruténgulo 

Adage,s. m. adagio 

Adagio, ad, lentamente 

Adam, Adan N. 

Adaptation, s, f. adaptation 

Adapter, ©. a, adaptar 

Adarca, ou Adarce, s. f. alh 
cu, espuma salada | 

Addition, s. f. adicion || sum 

Additionner, y. a sumar + 

Addnèteur, s. y a m, aductol 

Adénologie, s, f, adenologié M 

Adent:s. m. diente, msn 

Adgpte, 5, m. adepro, itfti 


x ADM 
\dextré, ée, a. woz del blason, 
sde 
“Quérence, s.f. adhérencia 
Adhérent *ente, a adherente 
nerents, s:m. pl. adhérentes 
Adhérer, w n; adherir 
Adhésion, s. f. adhesion 
#d-honores, ad. lat, sin gage 
ES 2 emolumento , : 
agente, s. m. Culantrillo, planta 
À divx , Quse, & adiposo 
Iref, w. a. perder 
lon, s, f. adicion de ia he- 
, rencia 
IVe, s. f. adiva 6 adivé 
Jacent, ente, 4 adyacente 
Jctif, s. m. y a adjetivo 
ection, s. f. adicion 


4 dectivemeut, ad. como adjetino. 


Jonction, sr, f. asociacion 
Aindre, w, a. asociar , juntar 
Jbint, ointe, 4. adjunto 
AHdant, s. m. ayudante 
Müdicataire, s. m, aquel 4 quien 
Ad: adiudico 
age dication, s, f. adjudicacion 
ns sv, a, adjudicar || vender 
QE Y0r postir 
Adiuration, s, f. conjuro 
AUrer, #, à conjurar Il requerir 
4 Ares UV d cimitir 
Admi 8, s, m, adminiculo 


Nistr PT, 
tot ateur, s, m. adminis= 


Ad 

cunistration, Se f. administra- | 
Aüministratr: 

tradonntrice » Se À adminis- 
Adminisr 


ra Ÿ. a. administrar || 
ai Uebas y testimonios 
mir ble, à. 2, admirable 
ment , ad. admirable- 


» trice, s. y 4. admi- 
Mirati 
ratif, ive, a. || Point ad- 


ni 
Ada Punto de adiriracion 
8U00 , s, f, admiracion 


A DU: ? 
Admirer, . a. admirar 
Admissible ; 4. 2. admisible 
Admission, s, f admision 
Admoréter, #. a. amonestar 
Admoniteur, s.m. amonestador 
Admonition , s. f. amonestacion 
Adolescence, s. f. cdolescencia 
Adolescent , s.m. adolescente 
Adonien, s.". adônico 
Adonis, s. m. ninfo || C'est un 
Adonis, es un Adénis 
Adonisé, ée , a, adornado con afeë= 
tacion "a .: 
Adoniser, #. 4. S'adoniser, #. r. 
hermosear , 6 hermosearse con 
afectacion , etc. 
Adonner (s”), v: r. darse, aplicarse 
Adopter, ». 4. adoptar 
Adoptif, ive , 4 adoptivo 
Adoption, s. f: adopcion 


Adorable , 4 2 adorable 


Adorateur, s. m. adorudor 


tAdoration, s. f. adcracion 


Adorer, v. a. adorar 

Ados, s, m, ticrra pendiente 6 lo. 
larg0 de ulguna pared 

Adosser, #. 4. arrimar las espals. 
das, etc. ||S'adosser, v. r. volver= 
se las espaldas uno & otro 

Adouber, vw. a. componer, separar 

Adoucir, #. a. endulzar || apaci= 
£Uar, suauizar, etc. 

Adoucisseméênt, s. m. templanzæ 

Adoué, ée, a apareado , casado 

Adragante (Gomme ), 5, f, 1r@= 
gacänta, alquitira 

Adressant, ante, 4 enderezado 

Adresse, s, f, destreza || sobres= 
crito 

Adresser, vw, n. atertar 

Adre ser, v. 4. enderezar ||S'adress 
ser, w. r. acudir, fecurrir 4 al- 
£uno 

Adrogation, s. f. abrogacion 

Adroit, oite, a. diestro 

Adroitement, ad. diestramente 

Adulateur, trice, s. cdulador 

Adulation , s. f. adulacion 

Aduler, v, a. cdular 


3 


g AFF 
Adulte, s. y 4.2, zduito 
Adultération, s. f. falsifieacion 
Adultère, s, m. adulterio 
Adultère, 4 y s, aditerc | 
Adultérin, ine , «. aduiterino 
Aduste, a. 2. adusto 
Adustion, s. f. adusticn 
Adventif, ive, & adwenticio 
Adverbe, s, m, adwerbio 
Adverbial, ale ;: 4 adwerbial 
Adverbialement , ad. aduerbial- 
- Mente = 
Adversaire , s. m. aduersario 
Adversatif, ive, 4. aduersativo 
Adverse, 4, 2, adverso 
Adversité, s. f. adversidad 
Aérer, v. 4. orear 
Aérien, enne, a. zereo : 
Aéromancie, s: f. aeromancia 
Aéromètre, s, m. aérémetro 
Aéromètrie, s f. aerometrfa 
Affabilité, s. f. afabilidad 
Affable, 2. 2. fable 
Affablement , ad, afablemente 
Affadir, w. 4. desazoniar |] desa- 
brir, disgustar 
Affadissement , s. #7. desazon 
Affaiblir, ve 4 debilitar || S’affai- 
blir, v. r. aflëjar, descuecer 
Affaiblissant, ante , 4. lo que de- 
” bilita 5 
Affaiblissement, s. "7. debilitacion 
Affaire, s. f. negocio || riñfa, pley- 
“ 140, contienda, reyerta 
airé, ée, 4, agencioso , atra- 
fagado, atareado 
Affaissement, sr, m. hundimiento 
Affaisser, «. a, rebajor, asentar Il 
hundir || S'affaisser, ©. r. bujar- 
Se por su propio peso 
Affaitage, s. m. escuela de los hal- 
Ccones 
Affaiter , v, 4. adestrar el hal- 
con : 
Affale, voz nadtisa : abajo 
Aler, #./4, abatir, aterrar 
Affimé, ée , a, hambriento 
Affamer, ©. 4. hambrear 
Afféagement, s, m. enfeudacion 


mn 


‘Affectueusement, 44. afectuosa= 


Affectueux, euse, 4. afectuoso 


AFF 

Afféager, v, a. enfeudar alguné 

porcion de un feudo 
Affectation, s. f. afectacion 
Affecter, w. a. aplicar, destinar 4 

empleos || hipotecar || afectar. 
Affectif, ive, a. afectiua 
Affection, s. f. aficion 
Affectionner ,‘w. à. aficionar 


rente 


Affermer, . a. arrendar 
Affermir, va. afirmar||endurecet 
Affermissement, s, m. asegura- 
miento || endurecimiento 
Afferon, #. m. herrete 
Affété, ée, à. afectado- 
Afféterie, s. f. afectacion 
Affiche, 5. f. cartel, anuncio 
Afficher, ©. a. fijar carteles 
Afficheur, s. m, el que fija ca 
teles 
Affidé, ée, a. fiel, seguro 
Affiler, #. & afilar || plantar. 
echando el cordel 
Affiliation, s, f. adopcion, asoci 
cion, hermandad 
Afñlié, ée, s. y a. adoptado  « 
ciado 
Affilier, w. a. adoptar, asociar- 
Affinage, s. m. refinadura 
Affiner, vw. a. refnar || rastrill 
el cäñiamo 
Affinerie, s. f. el sitio donde 
refinan los metales 
Affinéur, s. m». refinador 
Afüinité, s. f. afinidad|| parentest 
co espirituul 
Affinoir, s. m. rastrillo 
cäiamo, peine 
Affiquet, s, m. palillo 
Affiquets, pl. diges, jovas, &ié 
Affirmatif, ive, à. afrmativo, 
Affrmation, s. f. cfirmacion (| 4 fi 
-romento, 0 disposicion der. 
Affirmativament, ad. c firmatifls 
meEnte . | 
Affirmer, . a, affirmer ||atestig##s 
enjusticia 


para 4 


es - 


de AFF 3 
Affleurer , #. 
æerficie de cuerpos contiguos / 
lictif, ive, 4. afictino || Peine 
afHictive, pena corporal 

Æäiction, s. f. aficcion 
igé, ée, $. y a. afligido 

Affigeant, ante, 4. lo que afiige, 

molesta, etc, 

Affliger, v a afigir || mortificar 

el'cuerpo, 
_Affluence, 5, f. ufluencia 
Affluent , ente , 4 afluente 
Affluer, v, ». Confluir 
Oler, v. 4. enlognecer 

Afforage, s. m. aforo , derecho s0= 

bre el wino 

Affourcher, w. 4. echar dos énco- 

|, 745 d modo de horca : 

M ieement, 5. 1%, la accion 

ar forrage 
Affourrager. ou .Affourrer, v. 4, 
der forrage 4... 

Affranchi, ie,s, manumiso 
nChir, v. 4. franquear, li- 
rtar 

Affranchissemert , S. M Manu- 


Pision || franqueza 


aires 5 4 f. pl. terror grande 
Af, anent, s, 7 fetamiento 
Afro.” v. a. fietar 
| Af, teur, s. m. fletador | 
TEUSement, ad. espantosamente 
» EUSE, a. espantoso 
ffriander ; D. a, engolosinar 
ne V. a, cebar, atraer 
"om, ufrenta, baldon 


€, a, vuoz del blason: 


» V. 4. engañar con mA— 
tonter Frostrar los peligros, ete, 
Affronte,, sf. f. engaño, embuste 
» USE, 4. y s. embus- 


» Se M, velo, eémbo- 


Ra ve: a. encubrir con algu- 
Affüt idura, disfrazar 
sé, 7% afuste || sitio donde 
“fconde el cazodor 


. À -aplif 
a poner llana 1a su- 


Le AGI. :.:9 

Affûtage, s. m, el asiento de 1e 
artilleria para apuntarla 

Affûter, #, à poner en la cureïa 
el cañon 


Afn, c. para, con e! fin, con 
ntento à 

Afrique 3 072 (&.) Africa 

Aga ,s. m. agé 

AgaçÇçant, ante, a. halagüeño, in= 
citativo, provocativo 

Agace, s. f, picaza 

Agacement, s. m. dentera 

Agacer, w. a. dar dentera || pro- 
Vocar || atraer con ojeadas, ete. 

Agacerie, s. f. arrumuco, ronce- 
réa, sufiama 

Agape, sf. comida de los DrÎME—ù 
ros cristionos en las iglesies 

Agapètes, s. f. 1L doncellas que 
en la primitiva Iglesia vivian 
juntas 

Agaric, s, m. agarico 

Agate, s® f. agata 

Age, s. m. edad 

Agé, ée, a. el que tiene algune 
edad || anciano 

Agence, s. f. agencia 

Agencement, s. m. adorno, com= * 
posturz, etc. 

Agencer, v, a, ajuster, disponer 
Por crden, etc. 

Agenda, s, m. prontiario 

Agenouiller ($), v. r. arrodillarse 

Agenouilloir , s. "”. cogin , almo- ‘ 
hada < 

Agent, s, m. agente 

Aggravant,ante, u. agratante 

Aggrave, s. m. agruvamiento 

Aggraver, 7, 4. 0gravar 

Agile, a. 2. 4pil 

Agilement, äd: dgilmente 

Agilité, s, f. agilidud : 

Agio , s: m, benejicio del dinero 
que se adelanta 

Agiotage, s. m. trato usurario de 
billeres, etc. 

Agioter,v, n. agiotar 

Agioteur, euse, s. e7, 6 la que ga= 
n4 CON ;USUra 


xo. AGR 

ABit ; Ven, obrur, operar || portar- 
Se bien, 6 mal || perseguir en 
JUSticia 

BBissant, ante, 4. activo 

Agitation, s. f. agitacion 

Agiter, v. 2, agitar (rover una 
euestion || turbar 

Aguat, s. M. agnado, antenado 

Agnation, $. f. agnacian 

Agnatique, 4! 2. agnatiéio 

Agneau , s. 7». cordero 

Agneler , w.n. parir la oveja 

Agnelet, s. m. corderillo 

Agnels,s. m7. pl, moneda antigua 
de Francia 

Agnès, s. f. muchachu inocente, 
“Trés 

Agaus-castus", s. m1. Sauzgatillo 

ABQUS-dei, s, m1, agnusdei 

Agonales, s. f. pl, festas agonales 

Agünie, s. f. agènia 

Agonizant , ante a. agonizante 

Agoniser, vw. n. ester agonizando, 
agonizar 

Agonostique , a. parte de la gim- 
nâstica que se referia 4 los com- 
bates 

Afnothète , s. m. el que presidia 

dos Sueègos sagrados 

Agout, s. f: (g.) agote, rio 

. Agrafe , 5. f. broche , corchete 

Agrafer, v. a, abrochar 

Agraire(loi), a. ley agraria 

Agramoñt, s, :". (8) Agramunt, 
Villa de España 

Agrandir, w. a. agrander||engran- 
decer || ensanchar 

Agrandissement, s. m. engrande- 
cimiènto, aumento 

Agréable, 2 2. agradable 

Agréäblement, ad. agradablemente 

Agréer, w. n. agradar 

Agréer, 2. a. agradar, admitir||voz 
nâutica : aparejar 

Agréeur, s. m. asentista para los 
Apareios " 

ABrégat. sm. agregado 

Agrégation, S. f. agregacion 

ÉBtÉREr à w. 0. agregar | &sociar 


AIG 

Agrément, s. m. agrado || ador“ 
no || consenfimiento 

Agrès, s. mia pla apurejos de uï 
navio 

Agresseur, s.11. 4gTesor 

Agression, s. f. agresion 

Agreste , 4. 2. agreste 

Agriculteur, s. "”. agricultor 

Agriculture, s. f. agricultura 

Agrie, s. f. especie de sarpullido 

Agriffer (s°),w. r. agarrarse || en“ 
zbrzarse 

Agripaume, s. f. cardfaca 

Agripper ,. v. a. atrapar 

Aguerrir , 2. a. acostumbrur 4 las 
armas || aguerrir 

Aguet , s. m. (Etre ou se tenif 
aux aguets) espiar , acechar 

Ah! int. ay! ||ah! 

Abano, s. m. jadeo || congoja || pen4 

Aheurtement , s. m. obstinacio# 

Akheurter (5°), . r. obstinars 
aferrarse 

Ahurir , ©. a. descuajar || aturdir 

Aidant (Dieu), con la ayuda dé 
Dios , 

Aide , s. m. ayuda 

Aide, s f. uyuda || A l’aide, fnfs 
favor « 

Aide-de-camp, ayudante de campa 

Aider , y. a. ayudar 

Aides, s.f. pl. subsidios || ayudas 
en el picadero 

Aiïdoialogie , 5. f. tratado de 145 
purtes de la generacion 

Aie , int. ay 

Aïeul , eule , s. abuelo, la 

Aigayer , v. a. enjuagar || bañsf 
ä# caballo 

Aigle, s. m. éguilæ 

Aigle, s. f. dguila 

Aigtedoa, s. m. 7, Edredon ; 

Aiglettes, s. f. pl. voz del blason 
agu:lillas - 

Aiglou, s. mr. uguilucho 

Aigre, a, 2. agrio 

Aïigre, 5. m. agrio 

Aigre-de-cédie, 5, 1, Agri0 
cidra 


! 


ni 
d 
\ 


i 
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ô AIM 
Aigre-doux, ouce, 4. agridulce 
Aigrefin, s,m. especie de merluza|| 
cemastron, hombre que vive de 
Industria, etc. SE 
_Aigrelet, te, a. agrillo” 
Aigrement, ad. agriamente 
Aigremoine, s.f. dgrimonia 
_ Aigremore ; sm. Carbon reducido 
. 4 poluos 
Aigret ,te, a. V. Aiprelet 
hÿig'ette, s. f. garzota|| ramiliete 
} de piedras preciosas , ete. 
lgreur,s, f, agrura 
Igrir, ©. a. agriar 
‘Aigrir, w. » et s’Aigrir, v. r. 
| Agriarse 
lu, guë, 4. agudo 
lguade, +. f. aguada || Faire ai- 
Buade, acer agucda 
Siguail, S: M7, YOCÉ0 
| eue-marine , s. f. P.. Béryl 
IBues-mortes, s. f: (g.) aguas 
ertas : ciudad de Francia 
“Euière , s. m. aguamanil 
uiérée, s. f. el agua que cabe en 
re G£uamanil , 6 jarro 
Buille, s. f. aguja || fiel, en Las 
ai lanzas || mano del relox 
Blillée , 5. f hebra 
l&lillette, s, f. euieta Nouer 
aiguillette, Zigar, la dénouer, 
Aires 
Fr etlRe D. /a. afar con Agu- 
Afguillier, s, m. agujero || alfilete- 
Aion Palillero 
En e » S. 17, aguijon 
Jobs Onner, w, a. aguijar , oguÿ- 
Aigtise. 
il, ass » V. a, aguzar || aflar 
KA hr ajo||Gousse d’ail, diente 
Ale, el » & 


L 
mou ia à alu || alon || Ailes d’un 


Ailé vent, aspas. 

Ailero » 4, alado 

Aillade ? s. m. aleta || alabe 

Ailleure S f. gjete || ajolio 

Aim D, » ad, en otra parte 
able, 9, 2. amable 


ER AJO 

Aimant, s. m. iman 

Aimanter, v. 4. tocar en la pie- 
dra iman 

Aimantin , tine, a. Lo que tiene 1æ 
virtud del iman 

Aimer, . 4 amar , guerer bien || 
gustar de.s 

Aimorrhoüs , s. m. hemorroïdal 

Aine ,s. f.ingle 

Aîné , ée, a. y s. primogénito 

Aînesse , s. f. primogenitura 

Ainsi , adv. asi 

Ainsi-soit-il, as? sea, amen 

Air, s. m. aire||Enl’air,ad, en vilo, 
en wolandas, en el aïre 

Aïrain , s. m. cobre, metal, bronce 

Aire , s, f. area||era||nido de las 
aves de rapiña||la capacidad 6 
espacio de un edificio, etc. 

Airée , s. f. parva 

Airelle, s. f. aréndano 

Airer , v. n. anidar en peñas , ect. 

Ais, s. m. chilla, tabla larga y 
delgada : 

Aisance , s. f. facilidad en el 
cbrar || comodidad 

Aisances , s.f. pl. letrine 

Aiée , a. 2, contento || g0z0 - 

Aise, s. f. comodidad, convenien- 
cia || écio , oportunidad || A mon 
aise, 4 mis anchuras 

Aisé, ée, a. fâcil ||'cémodo Î| aco- 
mcdado 

Aisément, ad. fâcilmente. 

Aïsselle, s, f. sobace 

Aïssette, s. f. V.Essette 

Aissieu , s, m. V.ESsieu 

Aitiologie , s. f. etiologia 

Aix, s.f. (g.) Ex: ciudad de Fran- 


Ir 


cia 

Aix-la-Chapelle s. f: (8) Aquis- 
gran: ciudad de Francia 

Ajonc, aliaga , aulaga 

Ajouré, ée, a. horadado 

Ajournement , s. m. emplazamien. 
40 , citacion 

Ajourner, v. a. emplazar, citar 

Ajouter, w. «a. nfadir || Ajouter 
foi, dar fe y crédito 


*2 A LC 


Ajuste ou Avuste, s. f. nüdo de dos 


cuerdas 
Ajustement, s. m. ajuste {| adorno, 
compostura 


Ajuster, #. a. ajustar || adornar 


Ajusteur, s.n, juez de balanza 

Ajustoir, s.m, fiel, pesillo 

Ajutage, s. m. ceholla||scañutillo 
que se pega al caño de una fuente 

Alais, s.f. (3.) ARTS ciudad de 
Francia 

Alaïse, s. f. hijuela 

Alambic. s. m. alambique 

Alambiquer , w. a. ulambicar 

Alan, s. m. alano 


‘Alanguer , s. f. (g.) Alanquer: 


pueblo de Portugal. 


Alaque, s, f. plinto de la columna 


Alarguer, v. n. entrar mar aden- 
tro || S'alarguer , ». engolfarse 


‘Alarme, s. f. alarma || Sonner l’a- 


larme, tocar al arma, 6 4 rebato 
Alarmer, v. 4. alarmar || atemori- 
Zar, asustar 
Albâtre, s. m. alabastro. 
Alberge, s. f. albérchigo 
Albergier, s. m. alberchigo 
Albette, s. m. breca, 6 alburno, 
Albicore, s. 1. pPescado de mar 
Aïlbigeois; s. m. pl. alhigenres 
Albique , s. f. especie de greda 
Albran ou Alebran, s. m. anadino 
siluestre, énade 
Abrener, vw. n, cazar anadinos 
Albuginé, ée, a. albugineo 
Albugineux, euse , a. blanco , albo 
Albugo, s#. nubé, dentro del 00 
Albun, 5.1. lat. librito de memoria 
Alcade, s. m. alcalde 
Alcahest, s. m. menstruo 6 disoi- 
vente universal 
Alcaïque, a. alcayco, verso griego 
Alcali, s. m. dleuli 
Alcalin , in@, 4. alcalino 
Alcaliser | w. 4. alcalirar® 
Alcée, s, f. alcea 
Alchimie , s, f, a/quimia 
Aihimille, s. f. V.Pied-de-lion 
miste > « Ma alquimista 


Algue , s. f: alga ” 


ALG | 
Alcohol , s. m, alcohol : | 
Alcoholiser, vd. 4.-alcoholitar 
Alcoran, s. m. alcorän 
Alcove, s. f. alcoba 
Alcyon, 5. m. alcion 
Alcyonien , enne, 4, alciénio 
Alderman, s. m. dficiat municipal 
de huit 
Alectorienne (Pierre), alectoria 
Alectoromancie, o4 Alectryoman- 
cie, s, f. udivinacion por medi 
de los gallos 
Alègre , a. 2. alegre 
Alécresse, sr. f. alegria 
Alene, s. f. alesna, 6 lesna 
Alénier , s, m. el que hace lesna 
A l’entour, ad, &l rededor 
Alentours, s, m,. pl. inmediacio“ 
nes || cercanias || contornos || 14< 
miîtes 
Alerte, 4 2. alerto || vivo 
Alerte, ad, alerta. 
Alerte; s,. f, alarma, rebuto 
Alevin , s. m. pececillos para 
blar 
Alevinage, s, mm, peces menud 
para poblar un estanque 
Aleviner, w. 4 poner peces men 
dos en un estanque, etc. 
Alexandrin, a. alejandrino 
Alexipharmaque, ou Alexitè 
a. 2. blexifärmreo 
Alezan,ane, ç. alazan 
Aleze, rs. f. lienzo para envoluer 
un enfermo 
Alezé, ée , «, voz del blason : 
tado en sus extremidades ? 
queno llegue à lavrla del es 
Ajezer ou Aleser , v, a. voz de 
monederos : batir ligeramenté | 
Algalie , s, f. algalia : 
Algarade , 1. f: grita 
Algarot, s. m. régulo de antimonit 
Algèbre ; s. f. dlgebra 
Algébrique ; a, 2. algéhrico 
Algébriste, s. m.algebrista 
Algorithme, .s. m. algoritmo 
Alguazil, sem. alguacil 


ALL 
Aliaire , s. f. aliaria 
Alibi, s. m. cohartada 
Alibousier , s, m. esteraque 
Alidade, s. f. (g.) alidada 
Aliénable, 4. 2. cuagenable 
Aliénation], s. f. enagenacion || 
encgenamiento, perturbacion del 
*  Juicio 
Aliéner, v. 2. enagenar 
_ Alignement, s. m. alineacion 
Aligner, ». 4, alinear || ayuntarse 
€? macho con la hembra 
“Aliment, s. m, alimento 
Alimentaire, 4. 2. alimentario 
Alimenter, ©. a. alimentar || man- 
tener, sustentar 
Alimenteux, euse, 4. alimenticio 
Alinéa, s. m. pérrafo: aparte. . 
Aliquarte , s. f. alicuanta 
Aliquote, af. alicuota 
… Alisma "s, m. alisma 
Âliter (5°), #. r. guardar cama 
Alize > s. f. almeza, majuela 
| Alizés (Vents), vientos alisios 
Alizier, s, m. mojera, mustaco 
ap cKenge, s. m. alquequenje 
Ritter, 2, 0. dar de mamar. 
° Allant » s. m. andante, yente y 
Diniente 
lant,ante, a. andariego, calle- 
NÉE correnton 
rt, w. a. halagar || atraer|| 
AS osinar. 
Née, sf ida || pasadixo || calle 
Ven érboles 
Aées ton, sf. f. alegacion 
" ET f. f. barquillo que acom— 
#4 el barco grande || antepe- 
Aïléod! Jambas de un cerco 
ance , s, f. alivio || pleito || 
- Allée rage || algecto 
Dr: Ment, s. m, aligeramiento, 
Allévas 
AE 0. a aligerar, aliviar 
Bérir #. % a aligerar el ca- 


a v, a, adelgazar 
Borie, s, f: alegoria 
5 4, 2. alegérico 


ALL 13 

Allégoriquement , ad: ‘alegérica= 
mente 

Allégoriser, w. 2. alegorizar, dar 
sentido alegérico 

Allégoriseur, s. m. el que alego= 
riza, 6 interpreta. 

Allégoriste, s. m. alegorista 

Allegro, ad. alegro, alegremente 
vVIvV0 È 

Alléguer, w. a. aleger FT: 

Alleluia, s. m. aleluya 

Allemande, s. f. alemanda 

Aller , 2 n. ir, andar|| L’aller, et 
le venir, la ide y la venida {| 
Le pis-aller, lo peor que puede 
suceder à 

Alleser, w. a. ensanchar el calibre 
del cañon. 

Alleu (Franc), s. m. alodio 

Alliage, s. m. liga 6 mezcla||Re- 
gle d'alliage, regla de aligacion 

Alliance, s. f. alianza 

Allié, ée, s. emparentado || aliado 

Allier, w. 4. aliar, ligar |\S'allier, 
v. r. emparentarse || aliarse 

Allier, s: m, red para coger co— 
dornices 

Allobroge , s.m". alébrogo: el hom- 
bre grosero Er & 

Allocation, s: f. abono, aproba— 
cion de una cuëntu 

Allocution, .s. f. aloewcion, aren- 
ga || medalla que representa à 
uro arengado 

Allodial, ale, + alodial 

Aliodialité, s. f. calidad de lo que 
cs alcdial 

Allouer, ©, a abonur, aprobar 

Alluchon, s. m. punta 6 diente en 
las méquines 

Allumer, #. a. encender 

Allumette, s, f. rajnela à 

AHumeur, s. m. alumbrador 

Aliure, +. ÿ. modo de andar (an 
dadura || Alures, pl.el modo de 
gobernarse, etc. . 

Allusion, s. f. alusion 4 

Alluvion, s. f. alubion, crecimiento 
del terreno 4 lo largo de los riox Ô 


TARA ALT 
Almadie, s, 

, barca pequeña de Africa 
Almageste, s, m. almagesto 
Almanach, s. m, ulmanaque 
Almäandine, s. f. 
Almoudé, s.f. ulmud 

Aloès, s. m. aloé 

Aloi,s.m. liga, quilate , ley { 


Alonge, s. f. uñadidura || gancho 
atado 4 un nervio de buey para 
colear la carne || Voz nâutica: 


urnicion||\Vaso usado en las des- 
tilaciones 


älongement, s. m. alargamiento || 


dilucion 


Alonger , v. 4. alargar || tirar una 


estocada 
Alopécie, s, f, alopecia 
Alors, ad, entonces 
Alose, s, f. alosa, trisa 
Alouette, s. f. alondra 


Alourdir , ». a, poner grave y 


pesado' 

Alovau, s, m, lomo de vaca 

Alpha, s, m. alfa 

Alphabet, s: mm. alfabeto 

Alphabétique, 4. 2. alfabético 

Alpiste, sf. alpiste 

Alsace, s. f. (g.) Aisacia, pro- 
Vincia de Francia 

Alte, 7. Halte. 

Altérable , 4. 2, a/terable 

Altérant, ante, 4. lo que prowo- 
ca la séd 

Altération, +. f. alterccion, || adul- 
teracion en la moneda || sed 

Altercation, s, f. aliercacion, deba- 
le ; disputa j 

Altéré, ée, a. alterado || sediento 

Altérer, w. à alterar || causar 
seul ‘ ‘ 

Altérer, (5°) w. r. alterarse, desa- 
Zonarse || faltar 4 la amistad || 
avérigrse 

Alternatif, ive, à. alternotivo 

Alternative, s. f. alternativa 
lternativement, cd, aiternativa- 
mente 

Aiterne, & 2, aîterro 


f. almadiz, baïsa Il 


especie de rubi 


‘Amalgamation, s. f. amalgam 


AM A 1 
Alterné, ée, alternadas las pi 
Zas en el blason 
Aïtes:e:, s. f. alteza 
Altier. ère, a. altivo, sobergio 
Altimétrie, s. f. altimetria 
Alude , s. f. badusz de color 
Aluine, s.f. 7. Absinthe 
Aluoière, s. f. alumbrera 
Alumineux, euse, a.aluminoso 
Alun, s. m. alumbre, alun 
Alun-catin PF, Pierre de soude 
Aluner, #, a. atumbrar los paño 
Alvéolaire, a, 2, lo perteneciente 
| los aimeolos ; 
Alvéole, s, m. alveolo || celda 
| aveja 
Alysson, s. m, aliso 
Amabilité , s, m. amabilidad 
Amadis, s. m. manga abotona 
hasta el puño 
Amadou, s. m. yescu 
Amodouer, v. 4, acaritiar, hala 
£ar, engatusar 
Amaïigrir, v. a. y n, enflaquecer 
enmagrecer, quitar la gordur 
Ô perderla 
Armaigrissement, s. m. disminu# 
la gordura 


cion 
Amalgame, s. m, amélgama 
Amalgamer, #. a. amalgamar 
Amande, s.f, a/mendra 
Amandé, s. m, almendrcda 
Amanñdier , s. "”. almendro 
Amant, ante, s. amante, enam 

rado | 
Amaranthe, s, f. amaranto 
Amaranthe, 2, 2. de color de am 

ranto s 
Amariner, », 2, marinar, alistif 
- marineros ; 
Amarque, s. f. boya, balisa 
Amerrage, s. m, amarradero 
Amarre, s. m. amarra 


Amarrer, #. a. amarrar, afirms 
Amas, sms monton || tropel | 
AmMasser, #. a. amontoncr, 400". 


muiar || alxer, recoger 


; è AME 
Amasser, (s°) ». r, amontonarse, 
Agolparse . 


Mateloter, , a. juntar los ma- 


Tineros dos à dos * 
Amateur, s, m. aficionado 


Amatir, w. 4. dejar el oro 6 La 


Dlata mate sin pulir 


Amaurose , s. f. V. Goutte sereine 


PT s. f. amazona 

moages, s. f. pl. ambazes 
Ambassade, s. À 
L, Sage, recado 


An Passadeur » S M. embajador 
Mbassadrice , +. f. émbajadora 


mbesas, Se M. ASeSs 
Ambiant, ante, &. ambiente 

Mbidextre , 2. ambidiestro 

Mbigu, UË, 4. ambiguo 


IBU, s. m. ambigé ||mezcla de 


Cosas opuestas 
Ambiguité, s« Ÿ. ambigüedad 


Mbigument, ad. ambiguamente | 


AMbitieusement , ad, ambiciosa= 
+: » con ambition 
itieux, 4. y s. 2. ambicieso 


Mblygone, 4. 2. ambligonio, ob- 
Amb, r&ulo s 

en 7 0Pie, s, f. ambliopia, obs- 
Ant iento de La vista 
Amb Ds Sem tribuna en las iglesias 
Ambe f ". émbar 
Ambrer 815) émbar gris 

Con js se a, ambarar, perfumar 
cie de Ÿ. ambarilla || espe— 
Ambre;  Almizcle 


» enne, 4 ambrosiano 
Amb  ante, 4. ambulante 
“0 He oire, au 2, ambulante, que 
Y fja | residencia determinada 
Ame, A Jrrudabe, inconstante 
toire 7: 9/12 || Ames du purga- 
8, énimas 


f. embajada || men- 


AMY 
Amé, ée, a, amudo, care 
Amélioration , s. f. mejora . 
Améliorer, ». a. mejorar || abona» 
Améliorissement, s. m. mejora 
Amen, amen 
Amendable , a. 2. Jo que puede 
ser multado, 6 enmendado 
Amende, s. f. multa || Amende 
honorable satisfaccion pblica 
Amendement, s. ". enmienda |] 
mejoria en la salud 
Amender, v. a. multar || mejoran 
|lenmendar, corregir 
Amender, v. n. bajar de precio 
las cosas || mejorar 
Amener, v. 4. traer, conducir {| 
atraer || Amener les voiles, etc. 
arriar las velas 
Aménité, s. f. amenidad 
Amenuiser,v. a adelgazar 
Amer, ère, 4, amargo 
Amer , s. m. amargo 
Amèrement, ad. amargamenté 
Amérique, s. f. (g.) América, usa 
de las partes del mundo 
Amertume, s. f. amargor, amar» 
gura , sin sabor, pena 
Améthyste, s. f, amatista 
Ameublement, s. mr. ajuar, ho= 
menoge 
Ameublir, w. a. hacer muebles les 
bienes raicés 
Ameublissement , s.#". bienes rai. 
ces convertidos en muebles 
Ameuloner, v. 4 entolvar 
Ameuter, v. 4. atraillar 6 juntan 
los perros de caza || amotinar - 
Amfigouri, s. m. baturrillo, frase 
sin sentido determinado 
Ami,ie, « y$: amigo à 
Amiable, 4. 2. amistoso|| A l'amia- 
ble, ad. arrigablemente 


Ts 


Amiablement, ad. amigablemente 
Amiante, s. "1. amianto 


Amical, ale, à amipgable 
Amicalement, ad. amigablemente 
Amict, s.m"m. amito \ 


Amidon, s.m. aimidon 
Amidonier, s. #4 glmidonero 


.16 AMO 
‘"Amignarder, ». 2. mimar ; dca= 

T2C2ar 

-A-mi-la, /a, 6 a-la-mi-re 

Amincir, v. a. adélgazar 

Amiral,s. m. almirante||almiranta 

Amiral, ale, 4. Vaisseau amiral, 
galère amirale, nawio, galera 


almiranta : 

Amirale , s. f. muger del almi- 
rate 

Amirauté, s. f. almirantéa || almi- 
YanTAzL£O ’ 


Amitié, s.f. amistad 
.Amman, s. "m. gefe de algunos 
cantones en lu Suiza 
-Ammeistre, s. #. regidor de Es- 
. trasburgo 
Ammi, s. m, æxistra 
Ammon (Corne d°) s. f. concha 
espiral petrificada 
 Ammoniac, que, a. Sel ammonia- 
que, sal amoniaco || Gomme 
. Ammoniaque , amoniaco 
AMnioss sm. zurron 
Amnistie, s, ©, amnistia, perdon 
Amodiateur, s. #7: arrendador 
Amod'ation, s. f: arrendamiento 
Amodier,. a arrendar 
Amoindrir, 7% 4. apocar, minorar 
Amoindrissement , s. m,. minora- 
… miento 
Amollir, v, à, ablandar 
Amellissement, s. "1. /a accion de 
-  ablandur 
AMome, s. m, awomo 
-Amonceler,#, 4. amontonar, apilar 
Amont, ad. hécia arriba 
‘Amorce , s. f. cébo || halago || in- 


centivo 
Bmorcer, vw. a cebar! \ 
-Amorçoir,.s. m. gubia: barreno de 
 Carretero 


AMortir, w, a. amortizar || estin- 


Sur un censo etc. || apagar || 


* amortiguar 
Amortissement , s. m. amortiza- 


cion || estincion de un censo,etc:. 


Voz de la arquitectura: acro- 
fera, 6 adorna 


J'Amputation, s. f, amputacio® 


j 
| 
| 


AMP 
AmMOUTr, s, m, amor ” 
Amouracher (5°), w. +, enam 
carse, amartelarse 
Amourette, s.f. amorcillo || gra 
de amor 
Amoureusement, ad. amorosame 
te, Cariñosamente 
Amoureux, euse, 2. y $: amorce 
Îlamante, enamorado 
Amovible, 4, 2. amovible 
Ampélite, 4. ampélita, tierra n 
#78 Para teñir los cabellos, et 
Amphiarthrose, 5, f. articulacioh 
mixia 
Amphibie, 4,2, y s. m. anfibio 
Ampbibologie, s, f. anfibologi 
Ampbhibologique, 2. 2. anfibo/ôgi 
Ampbhibologiquement, ad. enfi 
lôgicamente ÿ 
Amphictyons , s. m. pl. .diputa 
de las ciudades griegas 
Amphiprostyle, s, m. templo 
tiguo 
Amphisbène, s. m. anisbhena, cul 
bra con dos cabezas 4 
Amphisciens, +, m, pl. anfisci 
Amphitéâtre, s. m. anfteatro 
Amphore, +. f. vaso antiguo 28 
los licores r 
Ample, a 2. amplio, este 
Ccapaz. i 
Amplement, ad. émpliamente 
Ampleur, s. f. amplitud, 
Ampliatif, ive, 4 ampliativo 
Ampliation, s. f. ampliacion : t* 
lado de los recibos etc. || Lettf 
d’ampliation, Zetras de ampli 
cion 
Amplier, #, 4 ampliar 
Amphficateur, s. m. amplifica 
exegerador Ù 
Amplification, s. f amplifica 
Amplifier, v. 2. amplificar 
Amplitude, s. f: amplitud 
Ampoule , s. f. ampolla, re 
Ampoulé, ée, 2. hinchado, 
co, pomposo 
Ampoulette, s, f. ampolleta 


| 
4 
4 


ANA 
Amulette, s. m. amuleto 
PE D. 4 amurar 
mures, sf. Pl amuras 
Musant, ante, 2. agradable, en- 
 tretenido, divertido” 
Musement, s. m. entretenimien- 
10 || burla || dilacion, etc. 
Muser, w. 4. entretener || burler 
Amusette, s. f: éntretenimiento, 
_ Juguete ; 
Amygdalee, s.f. pl. agallas 
N,5, m. año 
RE fm. coleccion de anécdotas 
nabaptistes, s, m. pl, anabaptistas 
aracarde 5 S. M anacardo 
bacéphaïéose, s, f. anacefaledsis 
Qrschorète, S. M, anacoreta 
{ Anse poste 5 S+ f. anasccte 
| nechronisme, Ss M. anacronis Mo 
“éTacréontique, 4. 2. anacreéntico 
(g.) Watolia 
Ballis, s. m. anagälide 
Fa ss 5, M. Anagéris 
Ange o8le » s. f. anagogia 
Anaoeique, a. 2. anagégico 
A Hi ne, s, f. anagrama 
Anatèe S. M pl, analectos 
Ana] me, s, "”. analema 
Ange tique ; 4. 2. analéptico 
gle, s. f. analogia 


A 
ang8ique, a. 2, analôgico 


Anad 
Ana out, Se Me 


An 


ñte. 
n ; 
Ana eêisme, s. M. analogismo 
Ana] BU, 4. 2, andlogo 
Es, f. analisis 


m. analista 
ue léti 
nelyti » 4 2, analético 

ue ica— 
mente) ment , ad. analitica 
am 
s£ Orphose , s. f. cuadro que, 
repre diversas las distancias, 

‘JEnta objetos diverscs 

 # 

Anapes{ M. ananas 


Anapps tique, 4. 2, anapéstico 
Auarchje » se f. repeticion 
€ SF. anarquia 


°giquement, zd. analégica- | 


ANE t7. 


‘| Anarchique, a. 2. anéronico 


Anasarque, s. f. hinchazon ede— 
matosa de todo el cuerpo 
Anastomose, s. f. boca por donde 
entra una vena en Ofra 
Anathématiser, w. a. anatematizar 
Anathème, s. m. anatema 
Anatocisme, s. m. anatecismo 
Anatolie, s. f. (g) Natolia, pair 
de la Turquia 
Anatomie, s. f. anatoméa 
Anatomique, a. 2. anatmico 
Anatomiquement , ad. anatémica- 
mente 
Anatomiser, 2. 2. anatomizar 
Anatomiste, s. "7. anatomista 
Ancêtres, s. m. pl. antepasados, 
antecesores 3 
Ancettes de bouline, s. ÿ. p2 
garruchos ; 
Anche, s. f. extrangul 
Anchilops, s. "1. tumor en el 
gulo del ojo 2 
Anchoiïs, s. m. anchoa, 6 anchova 
Ancien, enne, 4. antiguo, viejo 
Anciennement, ad. antiguamente 
Ancienneté, s. f, antigüedad 
Anciles, s. m. pl. ancilias , escudos 
que se creian bajados del ciele 
Ancrage, s. m. anclage 
Ancre; s. f. éncora, ancla 
Ancrer, v, nm anclar, ancorer 
Andabates, s. m. pl. andabatas 
Andain, s. m. frunco, tajo de la 
guadaña 
Andalousie, s. f. (&.) Andalucia: 
provincia de España ° 
Andante, ad. moderadamente 
Andouille, s. f. longaniza 
Andouiller , s, m. mogotes 
Andouillette, s. f. albondiguilla 
Androgyne, s. m. andrôgeno 
Androsace , s. m. androsace 
Ane, sm. 4570 
Anéantir, », 2. aniquilar, destruir 
Anéantissement, s+ #7. aniquila= 
miento 
Anecdotes, s. f, pl. memorius se- 
cretas 


F4 


78 ANG 
Anégyraphe, a. 2. J0 que no tiens 
?étulo, etc. 
Anémomètre, s m. instrument 
Para medir la fuerxa del wiento 
Anémone, s. f. anémons 
Anémoscope, s. m. anemoscoplo 
Anerie, s. f. borricada, burrada 
Aneêsse, s. f. borrica, burra 
Anet,s. ". eneldo 
Anévrisme, s.m. añeurisma 
Anfractueux, euse, 4. fragoso, 
10rtu050, ds pero 
Anfractuosité, s. f. fragosidad, 
desigualdad, aspereza 
Angar, s. m. V, Hangar 
Ange , ‘5. M. éngel 
‘Ange, s. f. ângel, pez 
Angéli, s. f.. instrumento mési- 
co con cuerdas || angélica 
: Angélique, 4. 2. angélico, angelical 
Angéliquement, ad. angélicamente 
Angelot, s. m. angelote || quesillo 
de Normandia 
Angeius, ,s. m. Ave Maria 
Angine, s. f. angina 
Augiologie, s. f. tratado de los 
vasos del cuerpo humano 
Angiotomie, s, f. diseccion de los 
Vasos 
Angle, s. m. éngulo 
Anglet, s. m. inglete: hendidura 
gue forman las dobelas de si- 
Ileria 
Angleterre, s. f. (g.) Inglaterra: 
reino 
Angleuse, s. f. nuez leñosa 
Anglican, ane, « anglicano: lo 
perteneciente 4 la religion do- 
minante en Inglaterra 
Augiicisme , s. m. anglicismo: 
modo de hablar particular de la 
lengua inglesa 
Anglais, aise, a. ingler, sa 
4Agoisse, s, f. congoia, angustia 
A0£ON, s. m. arma arrojadiza 
Aôgoulême, sr. f. (g.) Angulema : 
ciudud de Francia 


ADgour, s. (g.) 4 : ciu 
ds ta RE ngera: ciudad 


. ANN 
Anguillade, s. f. anguilazo, vers 
£ajazo 
Anguille, s. f. anguila 
Angulaire, 4. 2. angular 
Anguleux, euse, g.. anguloso 
Angusticlave , s. m. ténica 
los caballieros romanos. | 
Angustié, ée, a. angosto , estrechô 
Anicroche, s. f. embarazo, obsté 
culo, tropiezo . 
Anier, s. m. borriquero 
Ani},s. m. añil 
Anille, s. f. vox del bluson: hie 
r0 de molino 
Animadversion, s. f. reprension 
Animal, s. m. animal 
Animal ,ale, a. animal 
Animailcule, s. #1. animalillo 
Animation , s, f. animacion dé! 


feto. 
Animé (Résine), s. f. anime 
Animer, v. 4. animar || irritar « 
Animosité, s. f. movimiento 
ôdio, de côlera, etc. 
Anis, s. m. anis || pasta de anis 
Aniser, D. 4 preparar con anis 
Ankiloglosse, r. f. sicio del fr 
nillo de la lengua 
Ankilose, s. f. anquiléris 
Aunal, ale, a. anual 
Annales, s, f. pl. anales 
Annaliste, s. m. analista 
Annate, s, f. annata ' 
Anneau, s.m. anillo || ahrazadef 
Angeaux, s. m. pl. arras 
Année, s. f. año. V. An 
Anneler, v. a, ensortisa”, +izf 
el pelo 
Annelet, s. m. sortiji!la 
Annéleure, s. f. encrespo, rizo | 
Annexe, s. f. anejo 
Anneêxer,, 4. onejer unir 
Aunihilation, s. f. aniquilacion 
Anpnihiîler , #, 4, aniguilar 
Anniversaire, a. 2, aniversari0 
Anniversaire, s, m. aniversart9 
Annoise, s. f. artemisa 1 
Annonce, s, f, anuncio, proiamhi 
Annoncer, v, 4, anunciar 


n 


: ANT 

#nonciation, s. f. anunciacion 

Alnotateur, s, m. anotudor 
Notation, s, f. anotacion 


“noter, v. 4, embargar, secues- 


trar 


Annotine (Pâque), pascua aniver- 


faria 
annuel, elle, 4. anual 


Quel, s. m, misa que se ha de 


| decir cada dia del año 
\nuellement , ad. anuulmente 
Mnuité, s. f. anuidad, unuulidad 
Paujaire, s. m. 'anular 
Qüler, w, 4. anular 
blir, s. 4. ennoblecer 


10e 
_ Atoblissement , S. 7. ennoblecer 


_, € Alguno. 
he, 5, f. armuelle 


; al6 , 4. anémalo, irre- 
| AG Ular 
| Ans tälie s. f. anomalia 
ES OMalistique (Année), el tiem- 
| + que tarda la tierra en vol- 
PAR misimo punto de su 6rbita 
ES s+ f. pl. anomias: con- 
| Anon_ Petrificadas ; 
Aron? S. 27. borriquillo, buche. 
: ET v. n. lèer y pronun- 
. lartamudeando, etc, 
4 : sf. M. anonimo 
Anar, S. f. desgana 
| ere. f* 450 || embrazadura || 
Atsé; #ada poco profunda 

tique, & 21 anseätico 


Anspe 
Aspect, fm, palanca de hierro, 


ss S. M, Oficial subalter- 
infanteria 

Ste, s, m. antagonista 
Anta ha M. antaño 

Antare £lase, s, F. antanaclésis 
cé e 4. 2. antärtico 
femen Mment, vd. anteceden- 
Antécé € Antericrmente 

Â É ent, s. m, antécedente 

à nt deot 


\ateg ss antesristo 
1 Se À, enteng 


ine , 4. 2. s. m. anodino 


Antiperistaitique , 


ANT 19 
Antépénultième, 4. 2. antepeniih 
timo” 
Antérieur, eure, 4. anterior \ 
Antérieurement, ad, anteriormente 
Antériorité, s: f. anterioridad 
Antes , s, M pl. antas 
Antestature, sf. antestatura 
Anthelmintique, a. 2, Vermifugo, 
remédio contra £guüsanos " 
Anthrax, s. "1. carbuñco 
Anthropologie, s. f. antrôpolopia 
Anthropomorphite . s. "”. el que 
atribuye 4 Dios forma humana 
Anthropophage, 4. y s. 2. antro- 
péfago 
Antibachique , s. m. antibaguio 
Antibes, s. f. (g.) Antibo: ciudad 
de Francia 
Antichambre, s, f. antecémara 
Antichrèse, s.f. anticrésis 
Antichrétien, enne, a. anticris- 
tiono : 
Auticipation, s. f anticipacion || 
usurpacion en 105 bienes , etc, 
Par anticipation, ad. anticipada- 
mente k 
Aaticiper, ©. a. anticipar ||usur 
far 
Antidate, s, f. antedata 
Añtidater, ©. a. antedatar 
Antidotaire, s. m. antidotario 
Antidote, s.m. antidoto 
Antienne, s. f. antifona 
Antilogie, s. f. antilogia 
Antimense, sr. f. sabanilla de aîtar 
Antimoine, s. "m. Gntimonio 
Antinomie, s, f. antinomia 


Antioche , s. f. (g.) Autioguia,” 


ciudad de la Siriu 
Antipape, s. m”, antipapa 
Antipathie, 5. f. antipatia! 
Antipathique , 4. 2. autipético 
a, antiperis- 
tältico : 


Antipéristase, s. f. antiperistasis 
Autiphouier, s. m. antifonal 
» Cnle, a, antecedente | Antiphrase, s. f. antifräsis 
| Antipodes, s, m. pl. untipodas 
. | Antiquaille, s, 7: antiguulla 


20 APE 
Antiquaire. Ss. m. anticuari0 
Antique, 4, 2. antiguo 
Antique, s. f. antigualla 
Antiquité, s. f. antigüedad 
Antisciens, s. m. pl. antiscios 
Antistrophe, s, f. antistrofa 
Antithèse , s. f. antitésis 
Antitype, s, #7 antitipo 
‘ Antologie , s. f recopilacion de 
epigramas griegas 
Antonin, s. m. antoniano, 6 an- 
. tonino0 
Antonomase, s. f. antonomusia 
Antre, s. M. CUÊVA, Caverna 
Anuiter(s’), De Te De de noche 
ANUS, s. #1, an0' 
Anvers, s.f. (g.) Ambéres? ciu- 
dad del Brabunte 
Anxiété, s. f. ansia, congoja 
Aoristé, s. m. cierto tiempu de 
los verbos , 
Aorte, s. jf. aorta 
Août, s. M. agosto 
Aoûter, v. 4, agostar 
Aoûteron, s, m. agostero 
Apagogie ; s. f. demostracion de 
una proposicion por la absurdi- 
dad de la contraria 
Apaiser, v. 4. apaciguar 
Apalachie, s. f. planta de la 
América 4 
Apalath, s. m. planta medicinal 
Apanage, s. m. heredamiento, în- 
-fantazgo Il der rentas, pensio— 
nes 
Apanager, ». a. señalar alimentos 
Apanagiste, s. m. alimentista 
Apanthropie , s. f. aversion 4 
los hombres 
Aparte, s, m7, aparte 
Apathie, s. f. apatia, indolencia, 
_insensibilidad 
Apathique, 4. 2. insensible, ap- 
tico 
Apédeute, s. m, idiota, ignorante 
Apepsie, r, m. enfermedad que con- 
siste en no poder digerir 
Apercevable, a, 2, visible, per— 
ceptible 


 ApoHOn, s. "7, ÆApolo 


APO 
Apercevoir, VU. 4 percibir con 14 
vista 
Apéritif, ive, 4. aperitivo 
Apetissement, s. 7. diminucion | 
Apetisser, . a. achicar, apocar 
Aphélie, s, m. afelio 
Aphérèse, s. f. aféresis, supre— 
sion.de létra,etc. en el Princi= 
pio de la ST 
Aphorisme, 5. m, aforismo | 
Aphte, s. m. afta, phstula en 14 
boca 
Api, s. m. manzans pequeñz y co 
lorada 
Apitoyer, v. a. mover 4 compasion 
Aplaigner, w a. emberrar La lana 
Aplanir, v. a. allanar 
Aplanissement, s. m. allanamient0 
Aplatir, v. a aplanar, achatäfs 
aplastar 
Aplatissement, 5.7. EE 
Aplomb, s. #7. l{neB perpendi” 
cular 
Aplomb, ou d’Aplomb, ad. aplo 
Apnée, s. f. falta de respiraciof 
Apecalypse, s. f. apocalipsis | 
Apocope, Se f+ apocope | 
Apocrisiaire, s. #1. diputado de al 
£guna iglesis 6 monasterio 
Apocrhyphe, &. 2. apôcrifo 
APOCYN , s. m. apôcimo 
Apoôdictique, 4. 2. apodictico 
Apogée, s. m. aprgeo 
Apographe, s, "7. tras!ado 


Apologétique, «. 2. apologétita. 
Apologie, s. f. apologia. 
Apologiste, s, m. apologista 
Apologue, s. m. ap6logo 
Aponévrose, s. f. dilatacion me! 
branosa de algun tendon | 
Apophtegme, s..m. apotegms 
Apophyse, s. f. apéñisis 
Apoplietrique, s, y a. 2. poplétié! 
Apoplexie, s. f. apoplegia 
Aposiopèse, s. f. reticencia 
Apostasie, s. f. apostusia 
Apostasier, v. n. apostatar 
ApOstat, 4. y s. ms apôstat4 


é AP 
APostème, s. m. apostema | 
Aposter, v. 4. corromper, sobornar 
Apostille, s. f. apostilla 
Apostiller, V. G anotar 
POstôlat, r. m. upostolado 
Postolique, 4. 2. apostélico 
- “Postoliquement, ad. apostélica- 
Mente 7 
Apostrophe, s, f. apôstrofe || apés- 
{rofo 
postropher, V. 4. dirigir la pa- 
Wabra à || Uamar, calificar de Il 
*Apostropher d’un soufflet, etc. 
. 97 uns bofetada, etc. 
#4 Aostumer, V. 7, apostemarse 
Pothéose, s, f. deificäcion 
hot iCaire, s, m. boticario 
"Pothicairerie, s. f. botica. IL ez 
rte del’ boticario 
He. # m. upôstol 
APUZÈME ,s, #7, pocion medicinal 
1 raître, #, n. aparecer 
BR ‘. m, aparato || diccionario 
3 UX, 5, mm, pl. uparejos 
Appareil, s, M, aparato || Ro 
J6 Dore de bomba 
#4reiller, #, a, aparear || apare- 
A Poner à le vela IL 
Appare eur s s. m. aparejador 
App ellleuse, s. f. alcahueta 
Apart ment, ad. verosimilmente 
ù FAT s. f. apariencia || ve- 
À fin 


» V 4, parear || juntar el 
Con la hembra 

ci s. m, ulguacil de jus- 
versgoesiéstien Il éedel de uni- 


» #, f. aparicion 
* 7, constar || Comme 
APrarteme Como consta 

Tacion » + mm, cuarto, habi- 


—— 


ApPartenance, s. f. pertenencis, 


APP: ot 
dependencia 
Appartenant , ante , «. pertene— 
ciente | * 
Appartenir, w. n. pertenecer 
Appas, s. M. pl. atractivo, gracias 
Appt, s. m. cebo ||atractivo 
Appâter, 2. & cébar 
Appaumée, s. f. v02 del blason, 
apalmada 4 er 
Appauvrir, v. a. empobrecer || S’ap+ 
pauvrir,æ..r. empobrecerse 
Appauvrissement, s. #1. pobrezæ 
Appeau, s. m, reclamo 
Appel, s, m. apelacion ||desafio 
Appelant, ante, s. apelante 
Appeler, w. a. llamar || desafiar, 
apelar | 
Appeler, w. n, apelar 
Appellatif, a. apelutivo 
Appellation ,.s.f. apelacion 
Appendice, sr. f. apéndice 
Appendre, v. 4. colgar 
Appens, 7. Guet-apens 
Appentis, s.m", sotechade, tejadilla 
Appesantir, #. a. agravar || S'ap- 
pesantir, , r, ponerse muy pe 
sado 
Appesantissement, s. #7. pesadéz 
de cubeza, etc. 


‘Appétence, s, f. apetencia 


Appéter ; w. a. apetecer, deséar 

Aprpétissant, ante, 4. apetituso || 
apetecible 

Appétit, s. ",. apetito 

Appétitif, Îve, a apetitivo 

Applaudir , #. a. et n. aplatdir 

Applaudir (s') alabarse, jactarse, 
vanaploriurse 

Applaudiscement, s. m. aplauso 

Applicable, a. 2. aplicable 

Application, s. f. aplicacion 

Applique, s. f. cosa que se apli 

ea 4 otra 

Appliqué ée; a. aflicado || diti- 
gente 

Aprliquer, #. a aplicar | 

Appliquer (5°), aplicarse || apro. 
piarse || atribuirse 


22. APP 
Appliquer à la question, poner d |’ 
_Cuestion de tormento||un soufflet, 

, der una bofetade 
Appoint , S« 7 picO» 6 resto de 
suma 6 cuenta 
Appointé, s. m, aventajade 
Appointement, s, m. gage, ga- 
ges, salario || reglamento para 
que se Juzgue por escrito alguna 
cosu 
Appointer, w. a determinar Îa 
wistu de un pleito que ha de juz- 
garse por escrito 
Apport, s. m. lugar donde concur- 
ren los mercaderes de géneros 
Apporter, v. 4. traër 
Apposer , v. 4. poner una cosa so— 
bre otra 
Apposition, s.f. accion de poner 
un cosa subre otra 
Appréciatéur, s. ". apreciador 
Appréciation, s, f. aprecie 
Apprécier, v. a. apreciar, estimar 
Appréhender , v. a. temer || tener 
miedo 
Appréhension, s. f. rusto || temor, 
recelv 
Apprendre, v. a. enseñar || apren- 
der || venir en conocimiento de... 
Apprenti, ie, s. aprendiz |} novicio 
Apprentissage, s. m. dprendizage 
Apprêt, s. ". aderezo || condi- 
mento 
Apprête, s, f. 7. Mouillétte 
Apprêter, w. a. adobar || guisar || 
Préparar 
Apprêteur, s, m, aparejador || pin- 
1or de @idrios, tele, etc. 
Apprivoiser, w. a. amansar || fa- 
miliarizar || S'apprivoiser, w, r. 
familiarizarse 
Approbateur , s. r2. aprobador 
Approbatif, ive, a. aprobatiuo 
Pprobation, s. f. aprobacion 
Approchant, ante, 4. gerecido 
APprochant, Pr. casi, poco menos 
&bproche, s, F. cercanfa, proxi- 
#idad || Lunette d'approche, a»- 
Teojo de larga vista 


‘Appui, s. m, apoyo 


AR A 
Approcher , v. &. acercar 
Approcher, v. n. et S'approcher 
UV, T, ACÉTCArse 
Approches, pl. aproches 
Approfondir, w. 4. ahondar, pr 
fundizar 
Appropriation, s. f. apropiacion 
Approprier, v. a adornur, aliñar 
S’approprier , v. r. apropiarse 
Approuver , vw. a. aprobar 
Approvisionnement , s. ". abasta 
Approvisionner,v. a, abastecer 
Approximation, sr, f. aproximacio# 
Approximer, #,. 4. aproximarse 


Appui-main, s. m,. tiento 
Appuyer, v. a apoyar 
Apre, a. 2. dspero || codicioso 
Aprement, ad. dsperamente 
Après, pr. despues 
Après-demain, ad. despues de ma 
flana, pasado mañana 
Après-dinée , rs. {. la tarde 
Après-midi, «. f. despues de m8“ 
dio dia 
Après-soupée , 
cenar 
Après tout, ad. ademas 
Apreté ; s. f. aspeteza 
Apte , 4: 2, apio, hâbil 
Aptitude, s, f. aptitud 
Apurement, s. m. verificacion 
cuentas 
Apurer, v. 4. apurar r 
Apyre, a. 2. lo que resiste al fut 
Apyrexie, s. f. intermitencia del” 
calentura > 
Aquarius, s. m. acuario 
Aquatique, 4. 2. acudtil 
Aqueduc, s, m. acuedugto 
Aqueux, euse, a. acu010 
Aquila alba, sublimado bianco 
Aquilin, & aguileño 
Aquilon, s. #7. aquilon 
Arabe, s..et a. 2, érube 
Arabesques, s, f. pl. arabes 
Arack, s, m. aguurdiente de 47 
Aräisnfe, s, f. crañg 
Aralie, s, f. aralig 


F f. despues d! 


cos 


sf 


: 
d 
Ï 
l 


h 


ARC 
Aramber, #, a. uferrarse una em- 
drcacion con otra 
; sement, s. m, igualdad de al- 
ura, etc. $ 
Ser, v. 4. enrasar, poner igual 
Ÿ ana la aitura, etc. 
latoire, 2. m. f. aratorio 
Atbalestrille, s. f. bailestilla 
balète , s. f. ballesta I] Mule, 
4 4 cheval d'’arbalète , reata 
MOaléter, v. a. sostener con pun- 
L aies x 
Atbalétiers, ou Arbalétriers, s. m. 
22 Puntales para sostener el 
| techo 1 
arbalétrier , s. M. ballestero 
oltrage", s. m, arbitramento 
Ar Mraire, 4. 2, urbitrario 
nn "ltrairement, ad. arbitraria- 
_€nte 
Arbitre ale, a. arbitral 
Aïb palement, ad. arbitralmente 
| Arbitre” s#. m, érbitro || rbitrio 
er, #. à. arbitrar 
NE V, 4, enarbolar 
Ar 3 Fe «4 madroño 
nus, s, m. madroño, érbol. 
Abris m, érbol 
AU, s. m. arbolillo, arbolito 
: S« m, arbusto 
SM. arco 
âre ie $. f. 0j0 de puente 
3 S.m, arcano 
(Courbes d°’) s. f. pi. 
Arch de popa 
Hip, s. m, caudillo || més- 
Arc-por 20 


Pare 1 Fes > D. 4. sostener una 


Uste 


? 


TCeau. 
Arc. œ. J* M. arco de béveda 


fChaïs 3 Se M, arco-iris 

4 ticy » S Mn U6Z Ô frase an- 
rCha] , 

arbre” fil d'archal, s. m. 
ch 

Arc “ BE; S. m. arcéngel 

Archée È di Fe de pnente || arca 
Princi pi S0 Pipe central || el 


5 AR D - 23: 
Archer, s. m. arguero || archero Il 
alguacil, corchete 
Archet, s. m. arco de violin 
Archétype, s, m. arquétipo 
Archevéché, s. m. arzcbispado 
Archevêque, s. m. arzobispo - 
Archidiaconat, s. m. arcedianato 
Archidiaconé, s. m. arcedianato 
Archidiacre, s. m. arcediano 
Archiduc, s, m.,. urchiduque 
Archiduché, s. m. archiducado 
Archiduchesse, s. f. archiduquesà 
Archiépiscopal, ale, a. arzobispal 
Archimandritat, s. m. el beneficia 
del archimandärita 
Archimandrite, s. m,. superior de 
ciertos monasterios 
Archipel, s. m. archipiélago 
Archipresbytéral , ale, 4. Lo perte= 
néciente cl arcipreste « 
Archiprêtre, s. m. arcipreste 
Archiprêtré, s. m. arciprestazgo 
Architecte, s.m. arquitecto 
Architecture, s. m. arquitectura 
Architrave , s. f, arquitrabe 
Architriclin , s. m. aquel 4 cuyo 
cargo esta el arreglo de un fes= 
tin||repostero 
Archives, s, f. pl. archivos 
Archiviste, s. m, archivero 
Archontat, s. m. dignidad de ar= 
conte ; 
Archonte, s. m. magistrado prin< 
cipal de Aténas , etc. 
Arçon, s. "7, arzon 
Arctique, 4. 2. érctico « 
Arctium, s. "1. planta medicinar 


Ardelion, s. m. el que se mete en 


todo, zarandillo, entremetido 
Ardemment , vd. ardientemente ” 
Ardent , ente, a ardiente || en” 

cendido || Miroir ardent , espejo' 

ustorio | ' 
Ardent, s.m. fuego fatuo » 
Ardeur , s. f: ardor re 
Ardillon, s. #1 clavo de hebilla  * 
Ardoise, s, f, pizarra 
Ardoisé, ée, c. de color de pizarrd 


. Ardoisière, s. f, pizarral 


4 


- ART 
AI€C, sm. fruta de las {ndas 
Arène, $. f. arena, Circo, coso 
Aréneux , euse, 4 arenoso 
Aréole , s, f. aréola 
Aréomètre, s, #7, Areômetro, pesa 
licores 
Aréopage , s, m. üreopago- — 
Aréopagite, s, m, areopagita 
Arête, rs. f. espina 
Arganeau, s, m, arganeo 
Argemone, s, f. argemone . 
Argent, s. m. plata || dinero || en 
_ blason: argen 
Argenter, v. a. platear 
Argenterie, s. f. vagilla de tlata 
Argenteux , euse, a. adinerado 
Argentier , sr. m, fesorero 
Argentin, ine, a. Jo que suena 
. como la plata 
Argentine, s, f, agrimonia salvage 
Argile, s, f. arcilla, greda 
Argileux, euse, a. arcilloso 
Argonautes, s. m. pl. argonautas 
Argot , s. m. gerigonza 
Argoulet, s. m. carabinero||hombre 
de nada. 
Argousin, s. m. sotacomitre 
Arguer, v. 4. argüir 
Argument, s. m, argumento 
Argumentant, s. "”, arguyente 
Argumentateur , s. m. argumen- 
tador 
ârgumentation, s. f. argumen- 
tacion 
Argumenter, v, 4, argiir. 
ArBUS, rs. m. Argos 
Argyraspides , s, m, pl. Cuerpo se» 
… lecto de las tropas de Alejandro 
Aride, 4. 2, érido 
Aridité, s. f, aridéz 
Aries, ou le Bélier, s. m. dries 
riette , s. f, aria, arieté 
ristarque , s, #,. Aristarco 
âristocratie, s, f. aristacracia 
istocratiqué , 4. 2. aristocrético 
istocratiquement, 4, aristo- 
.Crâticumente 
sto-démocratie, s,f. aristo-de- 
4dcia , He 


… 


| 
ÂARP 4 
Aristo-democratique , 4. f. aris 
10-democrätico 1 
Aristoloche , s. f. aristoloquia 
Arithméticien, enne, s. aritmétié 
Arithmétique, s, f. aritmética | 
Arithmétique , a. 2, aritmético 
Arlequin, s, m. arlequin 
Arlequinade, s, f. bufonada 
Armadille, s. f. fragota muy li 
ra || armada pequeña | 
Armadille, cu Tatou, s#. m. a 
madillo L 
Armarinthe's, m, amarinto, 6 ca 
Armateur, s. m. armador 
Armature, s.f, armadura : 
Arme, s, f. arma|| Aux armes! 
Ma, arma! 
Armeé , 5, f. egército 
Armée navale, armada 
Armement , s. ". armamento 
Armer , w, à. armar 
Armer (s”), v, n, armarse, 
vVeerse de armas, 
Armet, s, m. almete 
Armillaire, 4, armilar 
Armille, s. f. V, Astragale « 
Armistice, s. m, armisticio 
Armoire , s, f. agrmario, alacef 
Armoiries, 5, f, ?1, armas , bla 
Armoise , s. f, artemisa 
Armoisin, s, m. tafetan muy 
£a) : 
ArmoOn, s, m, tigera, pieza 
juego delantero del coche } 
Armorial , s. m. libro de arm 
blasones 
Armorier , v, 4, blasonar 
Armure, s. f. armadura 
Armutier, s,m, armero 
Aromate, s, m, uromz 
Aromatique, 2. 2. aromético 
Aromatiser, w, a, aromatizar 
Aronde , s. f. golondrina : TD 
Arpégement, s. m. La acci0h 
efecto de rasgar < 
Arpégér, w. à. hacer arpegios 
Arpent , s.m", yugada SP 
Arpentage, s, m medicion 
tierras A 


à 


CE 


ARR. 
Arpenter, #, à. 
- T4r tierras || andar mucho , zan- 
Quegr F ? 
Arpenteur >» Sn agrimensor 
TQué, ée, 3. argueado : \ 
ArQüeb isade , sf. arcabuzaz0 
lquebuse, 5. f. arcabuz 
Fquebuser, v. 4. arcabucear 
ArQuebuserie ; sf. oficio de ar 
Cübucero : 
lquebusier, s, m. arcabucero 
STquer, v.n. arguearse, encorvarse 
frachement , s. m, arranque 
Ar rache-pied (d°), ad. de un tiron 
nArracher, w, à arrancar 
Tracheur de dents,s.m, sacamuela: 
_Sräissonner, v. a. persuadir que 
Or0 siga su opinion 
frangement , s. m. disposicion, 
A den, etc. 
Méranger , . a. ordenar 
,-"entement , s. m,. arrendamiento 
“enter, -v. a. arrendur 
'érages, s. m. atrasos, caïdos de 
; 4 Sueldos 
“ITt , 5. m, sentencia de tribunal 
S#premo || prendimiento, embar 
À; || arrestol| parada || descanro, 
ador 


- Arrét de Ja lance, ristre |] Mettre 
Are ce en arrêt, enristrar 
s Cet. Se M determinazion » re- 
Atrête 1" [| finiquito 
UF, 5. m. gatuña, planta 
dre. v. 8. detener || decretar || 
Plainte. (Lembargar|\Arrêter des 
far es, acallar||ses yeux sur, 
mas vista || un Compte, re- 
dr una cuenta || un valet, 
A T un criado||S'arrêter, v.r. 
Arrêter" Ilcesar || dererminarse 
Arrher , “7 decisionista 
Atrhes * 4 dar arras, 6 prenda 
Arrière” # pl arras 
Arrière, © / trasera del nawio 
trière pe atras 
M: ,iban, s. m. llamamiento de 
Âtr fallos 


ièrebare 
re boutique » 5. trastienda 


medir 6 mensu- 


ARS 28 
Arrière-change, s. m. interes del 
interes 4 
Arrière-Corps, s. m". parte del 

edificio detrus de otra. 
Arrière-Cour , s, m. trascorral 
Arrière-faix, s. m. parias, secune 
dinas 
Arrière-fief, s. m. 
diente de otro 1" 
Arrière-garde, s.f. retaguardic \ 
Arrière-main , se fe Yevés = … | 
Arrière-neveu, s. 7%. sobrino s 
gundo 
Arrière-petit-fils, s. "7. bixnieto 
Arrière-petite-fille , s. f. bixnieta 
Arrière-point , s. #7. pespunte 
Arrièrer (s’), v. r. quedarse atras || 
atrasarse de medios 
Arrière-saison , s. f. 
atrasada 2 
Atrière-vassal , s. m1. wasallo de 
otro vasallo Cr 
Arrimage, s. M, Grrumage 
Arrimer, #. 4. arrumar 
Arrimeurs, s. m. pl. estivador, care 
£gador | 
Arriser, ou Arrisser, v. 4.bajar las 
Vergas , Etc. S 
Arrivage, s. m. arribaje 
Arrivée, s7f. llegada 
Arriver, w. n. legar|| acontecer 
Arroche, s.f. armuelle 
ärroche en arbrisseau. Voyez Pour. 
pier de mer 
Arrogamment, ad. arrogantemente 
Arrogance, s. f. @rrOgancia 
Arrogant . ante, 4. arrogunte 
Arroger (s'), v. r. arrogarse 
Arrondir , v. a. redondear - 
Arrondissement, s. m. l4 46610n 
de redondear || redondéz 
Arrosement, s. #7 Tie80 
Arroser, 7, 4 ré£or 
ArroSoir, S, Ma regadera 
Arrumage, etc. P. Arrimage 
Ars, sm. pl. lat. piernas del caballe 
Arsenal, s, m. armeria|| arsenal 
Arsenic, s.m. arsenico 
Arsenical , ale, a arsenical 
- 


feudo dépens 


estacion 


26 ASC 
Aït, s, M". arte , 
Aïtère, 5. f. arteria 
Artériel , elle , 4. arterial 
Artériologie, s. f: tratado de las 
arterias 
Artériotomie, s, f. incision de La 
arteria 
Arthritique, a, 2; artético 
Arthrodie, s, f. articulacion floja 
ârtichaut , s. m, alcachofa 
Article, s, "m. urticulo 
Articulaire, a. 2. articular 
Articulation, s. f. articulacion 
Articuler, 2. 4. articular 
Artifice, s. m, artificio 
Artificiel, elle, 4. artificia? 
Artificiellement,ad. artificialmente 
Artificier , s. m. cshetero 
Artificieusement , ad, artificiosa- 
mente 
Artificieux , euse, 4. artificioso 
Artillerie , s. f. artilleria 
Artilleur, s: m, artillero 
Aïtimon, s. ", artémon 
Artisan, s. m,. artesano||inventor 
de fraudes , etc. 
Artison, s. m. carcoma 
Artiste, s. M. artista 
Artistement , ad. con arte y primor 
Arure, s, f. medida geogréfica 
usada en Egipto 
Aruspice, s. m. ardspice 
Arythénoïdes , s. m. pl. ternillas 
simétricas de la laringe 
ArYtme, s. m. desfallecimiento del 
pulso 
Arzel, 4, argél, se dice del caballo 
AS ,5s.m. as 
AS qui court, jeu. 7. Coucou 
* Asarine, 5. f. asarina 
Asarum, s, "1. dsaro 
ASbeste , s. m, asbesto 
Ascarides, s. m. pl. gusanillos en 
los intestinos gruesos 
Cendant , ante, 4 ascendiente 
ndant, s. m. ascendente|| po- 
der, autoridad, predominio 
ension s. f. Ascension || la 
S4bida de los fluidos en los tubos 


L 


ASS 
Ascensionel, elle , a. ascensional : 
Ascète, s. m. asceta | 
Ascétique, a. 2. ascético 
Asciens, s. m. pl. habitadores de 1 
zona torridu 
Asciron $ s, m. hipericon 
Asclépiade , a. asclepiadeo 
sclépias, s, m. planta vulnerari 
ASiarchat , s. m. magistrado anua 
que hubo en Asia 
ASiarque, s.°m. magistrado y 
cérdote asiâtico ; 
Asiatique , a. 2. asiético 
Asie (g.) Asiu, una de las cuatrt 
partes del mundo 
Asile, s.m, asilo 
Asine, 4. asnal 
Aspalathe, s. ». aspalato 
Aspect, s, m. aspecto 
Afperge s. f. espärrago 
Asperger, #. a. rociar 
ASpergès, s. m. hisopo 
Aspérité, s.f. aspereza 
Aspersion , s. f. aspersion 
ASpersoir, s.m. aspersorie 
Asphalte, s. ". asfalto 
Asphodèle sr. m. gamon 
Asphyxie , s. f. privacion s4bifà 
de a respiracion y del mov 
miento 4 
ASpic , s. m. dspid, espliego 
Aspirant, ante, a. aspirante 
Aspirant , s. m. aspirante 
Aspiration , s. f: aspiracion 
Aspirer , ©. a. aspirar 
ASPre ; s. m. moneda pequeñs 
plata entre los Turcos 
ASSa , 5. f. asa 
Assaïllant , s. 5». acometedor 
AsSaillir , +. a. acometer 
ASsaisonnement , s. m. guiro , € 
dimento || sainete 
Assaisonner , #. à. sazonar 
Assaki, s. f. la primera de 
sultanas 
Assassin, s. m. asesino # 
Assassin, ine, 4. Des yeux F 
Sassins, ojos gsesinos, 4/74 
VOS , etc, 


x ASS 
ASSassinat , s. m. asesinato 
Ssiner, v. 4. asesinar 
| Assaut s S° M. ASalto 
_ ASSembjage, s. m. conjunto, agre- 
Pen 
Assemblée, s. f. aramblea || Bat- 
tre l’assamblée, tocar 4 recoger 
ASsSembler , v. 4. juntur , congre- 
: &ar || ensamblar 
Sener, s. 4. dar un golpe fuerte 
ir, . a asentar || imponer 
_ “leuna renta sobre ||, S’asseoir, 
ra r. sentarse 
Hs rtion, sr. f. asercion 
: ASservir, ». a. sujetar 
. Assesseur, S« Ms ASESOT 
… ©SSeZ, ad. harto || bastante 
"Qu, ue, a. asiduo 
à Assiduité, < f. frecuentacion, 6 
| | Plicacion asidua - 
RE: ûment, ad. de un modo asiduo 
…_, "Égeant, s. m. sitiador 
| Ariégeant, ante, a. el que sitia 
%: léger, w. a. sitiar 
| assente s. f. asiento 


j €ntiste, s. m. asentista 
Assiette, s. 


Pa ette ; s. f. asiento, sentamiento 
… Adi, solar || platillo || sisa 

| ait, sf. plato lleno 

_ … BUat, s, m. asignado, papel 
US y da de Francia || asignacion 


Ass Una renta 
géation » s. f. emplazamiento 
Ass; dsignacion 
SEneTs v. a. emplazar || asig- 
Asie | ‘eñalar 
Asie 1 ; S. f. asimilacion 


Fe ©, w, a. asimilar 

Assises %f. asiento de los cantos 
Je fe pl, ayuntamiento de 
jue GP #78 
in Se Superiores en tribunales 

Fericres 
Assistan or ee asistencial\ asamblea 
“à ante, a et s. asistente 
Fu fs. M, pl. asistentes 


D 4 et n, asistir 
Î * 
ation, sf. f. asociation 


Associe” ée, s. compañero, s6cio 
» V4. asociar 
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Associer (s”), v. r. asociarse, ha 
cer Compañiia 

Assogue, s. jf, galeon en que se 
lleva azogue 

Assommer ,#. a aporrear || molese 
tar , moler , mortificar 

AssommOir , S« M. frampa para CO= 
£er ratas 

Assomption, s. f. asuncion 

Assonnance, s. f. asonancia 

Assorath ou Assonath, s. m1. tra 
dicion de la ley de Mahoma 

Assortiment, s, m. surtido de una 
tienda || surtimiento 

Assortir, v. 4. adecuar , proporcio- 
nar, acomodar || abastecer una 
tienda 

Assortisant, ante, 4. cosa que 
contiene semejante, etc. 

Assoté , ée, a. encaprichado, ene 
casquetado . 

Assoupir, v. 4 adormecer || sose— 
gar ù 

Assoupissant , ante, a. soporifero 

Assoupissement ,;- s. m”. adormeci— 
miento || embotamiento, letargo 

Assouplir, 7. a adestrar, hacer 
décil, etc. 

Assourdir, v. a. ensordecer 

Assouvir , . & hartar 

Assouvissement, s. "1. hartazgo . 

Assujettir, w. a. sujetar 

Assujettissant, ante, a. Jo que su— 
jeta e 

Assujettissement, s."7. sujecion 

Assurance, s.f. certeza || segu= 
ridad, fianta 6 prenda |\asegura- 
cion , seguro 

Assuré, ée, a. asegurado ||os1do 

Assurément, ad, seguramente 

Assurer, v. a. asegurar || S'assurer, 
de quelqu'un, vineular || de la 
personne de quelqu un, asegu— 
rar la persona 

Assureur, s. m. asegurador 

Aster , s. m. género de plantas 

Astérie, s. f. especie de épalo 

Astérisme, s. m1. constelacion 

Astérisque, s, m, astériseo 


28 ATI 
Asthmatique, a. 2. asmético 
Asthme, ÿ, #: asma 
AStiC, s. m. bruñidor de Zapatero 
Asticoter, #: 4. Contfadecir ; aor- 
rRéntaT ; zümbar 4 alguno 
Astragale, s. m asträgalo 
Astral; âle, 4, astrai ; 
AStre, s, m, astro 
Astreindre, v. a. obligar, cons- 
treñir 
Astringent, ente, 4 astringente 
Astrolabe; $. m. astrolabio 
Astrologie, s. f. astrologéa 
Astrologique, «. 2. astrolégico 
Astrologue, s. m. astrôlogo 
Astronome , s, m. astréhomo 
Astronomie, ÿ, f. astronomia 
Astronomique, a, 2, astronémico 
Astuce, :; À astucia 
Astucieux ; euse, 4. astuto, ladino 
Asymptotes, s. f pl. asimptotos 
Atabale, s, m atabal; tamsor 
. MOrisco ; 
Ataraxie, s. f. tranquilidad del 
almu ” | 
Ataxie, 5. J. irregularidad en los 
.parasismos de las calenturas 
Atelier, s. m: tuller 
Atellanes, s f. pl. farsas que 
representaban los romanos 
Atémadoulet, 5. m. primer mi- 
nistro de Persia 
Atermoiement, s. m, éspera, mo- 
. watoria 
Atermoyer, w. a. ulargar el plozo 
Athanor, s, im. hornillô guimico 
Atheé, s. m. uteista, ateo 
Athéisme, s. m. ateismo 
Athènes, s. f. (g.) Atenas: ciu= 
dud de Grecia 
Athèrome, r. m. especie de ab- 
ceso 
Athiète, 5. m. atleta 
_ Athlétique, s. f. parte de la pime 
néstica de los antiguos 
Athlothète, s. m. oficial que pre= 
sidia à Ciertos juegos 
Atinter, v. 4. ätuviar con afec= 
tacion, aciçalar 


‘AtOUrS; 5. m. pl. a$e0; atavio, © 


ATT 


Atlantes, 5. m. pl. atlantes 


Atlas, 5 m. atlas 
vVertébra del cuello 

Atmosphère, s. f. aimésfera 

Atmosphèrique, 4. 2. atmosféri 

AOmE, ÿ. m: dtomo 

Atonie, s. f: enfermedad de 14 
partes sélidas 

Atourner, v, a, ataviar 


Îl 20 primer 


Losturu 
AtoÙt, s. m. triunfo || Faire at 
. triunfar 
Atrabilairé, 4. 2. atrabiliario 
Atramentaire, s, f. piedra de 4 
triolo l 
Atre, 5. m. hogar 
Atroc8, 4. 2, atrox é 
Atrocité, 5. f. atrocidad 
Atrophie, .s. f. éonsuncion 
Attabler(s’).æ. r. sentarse dla m 
Attachant, ante, 4, atractiwo 
Attache, 5. f. aiadura |} afici 
lazo 
Attachèment, 5. m, afrion 
Attacher. #. à. atar |! atraer, 
cionar || S’attacher, w, r. peg 
. Se, agarrarse || aficionarse 
Attaquant, s. m. atupador 
Attaque, s. f. ataque PU 
Attaquer, #. a: acometer || S 
taquer, v. r. tomarse con 
£uno 
Atteindre, ®. 4. alcanzar 
Atteinte, s. f solpe 6 tiro || 
Cance, 6 rozadura en Los a 
males || menoscabo, ofensà 
poder || perjuicio, detrimente 
Attelage, s. m1. yuntà de cabl 
6 mulas; yunta dé bueyes 
el arado 
Atteler, #, 2, uncir ! 
Attenaut, ante, a. tora conti di 
Attenant, ad. junto 4 # 
Attendant (En), ad. mientrafs 2" 
. tretanto 4 
Attendre, ©. 4. aguardar 4 
Attendre (s'),.w r. contar | 
alguno || estar à Lo que 


£ 


À. 


ATT 

Ver venir || consentir en. con- 

lar con 
Attendrir, v. a. enternecer, ablan- 
| dar || mover 4 compasion 
Attendrir (S), vw r. condolerse, 
ane”Padecerse 
““tendrissant, ante, 4. do que en- 
ternece 


Attendrissement, s. m. enterneci- 
Ag ento 

ttendy » ad. atento || Attendu 
At” atento, visto que 

; Mat, s. m. atentadc wiolacion, 
af ro , ofensa 
Attenr toire » a 2, atentatorio 
| nte, 5, f espera, espectacion, 

“SPeranza || Pierres d'attente, 

*4jas 6 sillares salientes en 


à Paredes || Table d'attente, 
bla lisa, pizarra para hacer 
Attente 


Fe: er, w. n. atentar || Attenter 
eo Vie de... atentar, maquinar 

Ater"a la vida de. 

| nous » Îve, a. atento, cuida= 


‘0 
Attention 


tentive” s# atencion 

Atténps sent ad. atentumente 
nent, a. atenuante 

atrénuation > S« f atenuacion 

Attér. + % 4. atenuar } 

Atté;; 8e S*M, baradero, surgidero 

Atterre + n. aterrarse un naviu 

» 4. aterrar || abatir, 
lernar 
omomre nt s. m, terrero, ter- 


rip. te f. fe y testimonio || 
n 


» V, 4, atestiguar, certi- 


Atties ” frmar 
Cia > m, aticismo, elegan- 
Attie ii? lenguage 


Attiédje” V. 4, entibiar 

Jarse SA D. r. entibiarse , aflo- 
ltrèpn 4 amistad , ete. 
fer "nt, s. m. tibieza 


Tour. 4 emperegilar, empe- 
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Attifets, +, m. f pl. peregiles, 
perifollos, arreos, atavior 

Attique, a. 2. ético 

Attique, s. m. ético 

Attique-faux, s. #1, uno como pe= 
destal sobre que asienta la co= 
lumna 

Attirail, s.m. aparejo, tren, boato 

Attirant, ante, &. halagüeño, atrac- 
tivo < 

Attirer, v. a. atruer | 

Attiser, w. a. atizar || incitar 

Attitrer, w. a. encargar || cohechar 

Attitude, s. f. actitud, ademan|| pos. 
lura, planta 

Attombisseur, s. m, ave que aco— 
mète la garza mientras vuela 

Attouchement, s, "”. tacto, toque 
tocamiento 

Attractif, ive, @. afractivo atra= 
yente L 

Attraction , s. f. atraccion. 

Attractionnaire ,s. m. el que sigue 
el sistema de la atraccion 

Attrait, s. m. atractivo || aficion 

Attrape, s. f. cuerda para asegue 
rar el navio que se carena || en= 
£año, trampa, petardo 

Attrape-lourdaut , s. m. engaña— 
bobos 

Attrape-mouches, s. mm papa 
moscas 

Attraper, sw, a. coger en clguna 
trampa || engañar || lograr con 
maña || alcanzar || coger de ime 
proviso || remedar 

Attrapette, s. f. trampilla, petar= 
dillo : 

Attrapeur, euse, s. embelecador, 
embaucador, trampista 

Attrapoire, s, f. trampa || &arlito 

Attrayant, ante, 4. afracfivo 

Attrempé, 4. halcon ni gordo ni 
flaco 

Attribuer, #. a atribuir || achacar 

Attribuer ($), ©. r. atribuirse, 
apropiarse algo 

Attribut, s. "7. atributo 

Attributif, ive, & atributivo 


AUN 
Audiencier (Huissier), s, m, # 
dienciero , ù 
Auditeur, s. m. oidor 
Aud'tif, ive, 4. auditivo 
Audition, s. f. el acto de oir 
Auditoire, s. m. auditorio 1] & 
diencia … ; 
AUge, s. f. dornajc || artesilia 
albañil || canal de molino de a 
Augée, s. f. lo que cabe.en la 
tesilla 
Auget, SM. bebedero - 
Augment, s. m. aumento de dû 
Atgmentatif, ive, a, aumentati 
Augmentation, s. f. aumentacill 
Augmenter, #. 4. aumentar 1 
Augmenter, v. n. et S’augmentéf 
D. Tr. aumentarse 1 
Augural, ale, 4. augural 
Augure, $#. m. agüero ; 
Augurer, 2. 4. adivinar, pronûf 
11car ‘ 
Augures, pl. augures 
Auguste, 4. 2. augusto 
Aujourd’hui, ad. hoy 
Aulique, a. éulico 
Aulne, s.m. 7. Aune 
Aumailles, s, f, 21 ganado v 
n0, y Ovejuno 
Aumône, s. f. limosna 
Aumôner, #. 4. der por lim 
Jorzcda S 
Aumônerie, s. f. oficio claustfé 
del limosnero # 
Aumônier, s. m. capellan de Le 
7107, limosnero || Grand Aumo* 
nier, capelian Mayor del reÿ 
Aumônier, ère, 2. limosnero 
Aumusse, s, f, muzeta, pieles 
Marta que traen los canénigos fl 
AUDage, 5. m. medidu por ands à 
Cantidad de znas que tira ut K | 
no , etc. 4 | 
Aunaie, s, f. sitio donde hoÿ * 
chos alisos 
Aune, s. m. aliso, 4rbol 
Aune, 5, f. ang, medida 
Aunée, 5. f. incla, énula 
Auner , v. 4. medir con el 48 
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“Attribution, s. f. atribueion 
Attristant, ante, a. triste, melan- 
côlico | 
Attrister, w. 4. entristecer 
Attrition, s. f atricion 
Attroupement, s. m. concurso de 
gente reunida , tropel, gentio 
Attrouper, v. 4. juntar, tumul- 
fuar, agavillar gente || S'attrou- 
per, v. r. juntarse la gente 
AU, art, &, al | < 
AU, part. Il est au lit, est4 en La 
cama | 
Aubade, s. f. alborada 
Aubagne, s. f.(g.) Aubania: ciu- 
. dad de Francia 
Aubaïin, s. f. el forastero no natu- 
ralizado 
Anbaine, s. f la sucesion de un 
..sirangero no naturalizado 
Aube, s. f. alba 
Aubépine, s, f. et Aubépin, s. m. 
£spina egipcia 
Auber oz Aubère, 4. 2. overo 
Auberge, s. f. albergue, meson 
Aubergine, s. f. berengena 
Aubergiste, s. m. posadero 
Auberon, s. m. cerradero | 
Aubier, s. m. parte blanda debajo 
de la corteza || mata parecida al 
Sauico 
Aubifoin, s, m. P. Bluet 
Aubin , s. m. andadura entre ei 
portante y el gulcpe || clara de 
huevo 
Aubion, s, m. residente, en un lu- 
£ar 
Aubrier, s. m. aguilucho 
AUCUD, AUCUNE, pr. ninguno, nadie 
Aucunement, «ad. en ninguna ma- 
nera, de ningun modo 
Audace, s. /. audacia || esfuerzo, 
valentiu 
Audacieusement, ad. osadamente 
Audacieux, euse, 4. audaz 
Au-deçà, ad, de la parte de acé 
Au-delà, ad. de la parte de allé 
ÂAu-devant, ad, delente 
Audience, s, f, audiencia 


À. 


AUT. 


‘AUteur, s. m. peedor que matca 
las anas 

Auparavant, gd. antes 
2 Pis aller, 4: 4 lo peor que pue 


2 Suceder 


» “Auréole : f. aureola 


aire, à. 2. auricular 


» S. f. aurora 


Auspi Er 
a Spice, s: #7, auspicio || presagio 


% Aussi b 
No 


Auss 


M: 


> Conj. tambien || tan 

en que, conf. tan bien co- 
> fanio como, lo misme que 
l'peu que, conj. un si es no 


Re ” 
Cas tan poco como, 0 que 


Ussitôt 


> ad: luego que 
€, 4 2. austero || acerbo || 


ment, ad. austeramente 


Austérité S. f. austeridad 


» ale, à. austral 


rie an 
à Aütan > Ss M, austro 


LL 


À 


1 


Ojs 
te] 
Utey, Sem, altar 


t, ad. tanto, asi || Autant 
» fanto quanto || Autant de 
» lantas weces 


ue 


» S. #7. autor 


At Re de 
“aupenticité, s. f. autenticidad 


L 


Au 


Aüther.. 
es Miquer, », à autorizur Il 


heiti 
m 


Dtique, 4. 2. autentico Il ce 


bre 
Authen > #otable 
T0m 


tique, s. f Ley del derecho 
an 


ueme F1 ntica- 
Pa q nt, ad. auténtica 


la EE, 75 
Ta? juridicamente 4 una mu- 


ro ddéltera 
| je ÉPhale i 
Jéte : > Se m. Obispo no su- 


tr; “ge Jurisdiccion del pa- 


Age d 
se» s. m. PV, Aborige- 
Lto. 
Autogre és s, m. auto de fe 
1 4 2, 5, m. ) 
a mate ? 2. s. m. autografo 


Omuat” S* m. automata 


sale, & antumnal 
Sem et f, otoño 


ARS St 
Autonome, a. 2. que se "gobieria 
POr sus leyes propias 
Autonomie, s, f. privilepio de 
regirse Por sus leyes propiac 
Autopsie, s. f. autopsia 
Autorisation, s. f. autorixzacio® 
Autoriser, v. ». auforizar 
Autorité, s. f. autorided 
Autour, S5 m7 ax0r, ave 
Autour, pr. cl rededor 
Autourserie, s, f. el arie de crier, 
efce, los azores 
Autoursier, s. m. el que cuida de 
los gzores 
Autre; pron. 2, otro., otrz 
Autrefois, ad. antiguamente Une 
autrefois, otre vez 
Autrement,ad. de otro mod} 1] n'est 
pas autrement riche, noesnurica 
Aùtre part, ad. 4 otra parte 4 
D'autre part, ad. de otra parte 
Autriche, s.f. (g.) Austria, pro- 
vincia de Alemania - 
Autruche, s. f. avestruz 
Autrui,s. m. Los otros || D’autrui, 
à autrui, ageno ? 
Auvent, s. m. colgadizo , tolao À] 
sobradiiio 
Auvernal, s. m. wino de Orleans 
Auxi!iaire, 4. 2. auxiliar 
Avachir(s'), w. 4. apoltronarse 
Avage, s. m. derecho que cobra £l 
verdugo : 
Aval où a-vau, ad. hâciu abajo, 
cuesta abajol} Vent d’aval, vién- 
10 del poniente, t'endavai 
Aval, s. m. vale 
Avalaison, s. f. V. Lavasse 
avalanche. ou Avalange, «. f. 7. 
Lavalange 
Avaler, w. a. tragar|| engullir 
Avaler, #. n. ir agua abajo 
Avaleur, s, #1. tragador, tragon 
Avaloire, s. f. el tragadero 
Avance,s. f. delantera en el obrar, 
tenser, etc. |ladelanto, anticioa— 
cion de dinero r- 
Avance ( D’) ad. de antémano, cor 
anticipacion, 4 preuenciom 


32 AVA 

Avancement, s. m1. adelantamien- 
10, anticipacion 

Avancer, v. a. adelantar . 

Avancer, v. n. et S'Avancet, 4,7. 
adelantarse 

Avanie, s, f. insuli, injuria, ve- 
jaéion 

Avant, pr, antes 

Avant. en avant, ad. adelante 

Avant que, conf. antes que 

Avantage, s. m. ventaja 

Avantager, v. 4. aventajar 2 

Avantageusement , ad. aventaja- 
damente 

Avantageux, euse, a. ventaÿos0 

Avant-bec, s. m. esquina de las 
pilus de puente 

Avant-bras, s, m. antebrazo 

Avant-corps, Se M. arimez , sale 
dixo 

Avant-cour, s, f. Zzaguan 

Avant-courêur ; s, m, precursor || 
anuncio 

Avant-courrière, s. Ÿ. precursora 

Avant-dernier, ère, 4. pendltimo 

Avant-fossé , s, m. foso al pie de 
“la esplanada 

Avant-garde, s, f vanguardia 

Avant-goût, s. m. gusfo que se 
tiene anticipadamente 

Avant-hier, ad. anteayer, antes de 
ayer 

Avantin.,7, Crossette 

Avant-jour, avant-midi, ad, an- 
tes del dia, antes de medio dia 

Avant-main (Coup d’}), golpe con 
la parte delantera de la pala, ete. 

Avant-pêche, s.f. pérsico, precoz 

Avant-propos, s. m7, prélogo, proe- 
mio, preéfacio de un libro 

Avant- quart, s. # sonido de la 
campanilla antes que dé el cuar- 
10; etc. , 

Ava nt-traïn, s. m. avantren 

Avant-veille, s. f. antevispera 

Avare, a, et 5,2, avaro 

Avarice, s. f. avaricia 

Avaricieux, euse, a, avariento 

AvVarie, s. f. averia 


AVE 
AVÉ, ou Avé-Maria, se m. Ave 
Maria 
AveC, pr. conf. con 
Aveindre, T. de AlCAnZOr, sacot 
und toya 
Aveline, s, f. avellana 
Avelinier, s. "1 avellano 
Avenant, ante, a. ajustado, agra“ 
dable, éeaciado 
Avenant, ante, part. 4. de avenir, 
sucediendo || A l'avenant, ad. 6 
Prüporcion 
Avénement, 5, m. udvenimiento 
Avenir, v. n. acaecer, suceder 
Avenir, s. m. tiempo venidero|| 
A l'avenir, ad. en adelante 
Avent, s. m. adviento « 
Aventure, s. f, aventura Il riesgo 
peligro 1l A J'aventure, d'aven 
ture, par aventure, PE e gcas0 
por wentura || Mal d’aventures- 
panadizo 
Aventurèr, w. 4. aventurar 
Aventurier, s, #, aventurero 
Aventurière, 5: f. aventurers 
Aventurine, rs. f, venturina * 
Avenue, s. f. avenida || caille des 
ärboles 
Avérer, %. a. averiguar 
Averse, 5. f, Iluvia repentina Y 
abundante , chubasco ; 
Averse, ad. copiosamente, habland 
de lluvia | 
Aversion, r. f. aversion 
Avertir, v. a. avisar, advwertir | 
Avertissement, s. m, advertenci 3 
Ieviso, censejo 
AVEU, s. m, reconocimiento, confé® à 
sion || consentimiento || Hommés 
Sans AVeU, vagamundo, v4g0 
Aveuer ou Avuer, v. 4, seguir CO 
los ojos 4 una perdiz # 
Aveugle, a. et 5.2, cicgo{|| A l'avet Ÿ 
gle, ad, 4 ciegas À 
Aveugle-né, ciego de nacimie"® 
10 ; etc. 
Aveuglement, s, mr. ceguedad 
Aveuglément, ad. ciegamenté \\ 
Aveugler, v. a. cegar ; 


| Aviser i 


< Avoir 


| Avid 
à 


 , veer 


f AVO | 
Aveuglette (à l'), ad, é ciegas 
Vide, 4, 2, goloso||ansioso, vordz 
| codicioso £ 
avidement, ad. codiciosamente 
ae s. f. ansia, codicia 
Avi 
Avis, s. m. espeèie de remo 
pee." aviso Iladvertencia||pa- 
Avisé dictémen | 
€, ée, a, adwertido, prudente 
Aviser v. a. aviser || advertir 
Avit D, ©, n. aduertir, repaïar 
S Alllement, $. m. abasto, abas- 
€Cimiento 
Vitaïllèr, #, 4, vituallar, pro- 
de viveres 
> V. 4. avivar 
15 Ÿ, pl. avivas 

An ocasser, d. n. abogar 
Ayo serie, s. f, abogatia 
Fire s. m. abogado 

Av Ra té, s. abogado, da 

Avoi t, 5. m, palto, ârbol , 

| ee 5. f. avens || Avoine sau- 
Avoie egilopé 

voir” vV. aux. haber 
T, v. a, haber, tener 

> Sem. haciendu, caudal 


“ 


AZY 3 

Avoisiner, w. 4, confinar, lindaÿ 

Avortement, s. m. aborto: 

Avorter, v. n. abortar 

AVOrton, $. m. aborto 

Avouër ;, v. a. confesur || abonar, 
aprobur || reconocer , dar. per. 

© shyd 2er. 

Avoyer, v: 4. cambiar, mudér de 
rumbo el viento 

Avril, s. m. abril 

Avuster, d. a, ajustar; empalmar 
dos éuerdas 

Axe, s. m; eze 

Axillaire, a. 2. lo pertenectente 4 
los sobacos 

Axioime , s, m. axioma 

Axonge, sf: enjundia, manteca, 
unto 

Ay, Ave! inter. aÿ 

Azamoglan, s. m. muchacho es- 
trangero en el serrallo 

Azerole,s.f. aserola 

Azerülier , s.#7n aterolo 


À Azimüt,$. #7. acimut 


Azimutal, ale, a acimutal 

AZote,s, "1. 220€ 

Azur, s: m. lapisiäzuli || polvss 
aèules || azul 

Azuré, ée, a. szulado 

Azyme, 4. 2. 4zimo 


B, 


Babeu M, Baal 


Bab, re,5.", leche de manteca 

Bab}. 7 bachilleria 

Babirier » aïde, a. et s. bachiller 
n. Charlar, parlar, 


». f. labio de monot, ete. 
> % f, mirifaque || chuche- 
Mieria 
+ OU Bas-bord, 5. m. baboar 
Babou: €» #e "7. calzado turco 
ou n 

Babylone * 7 71020 

ciudag ? S* Fe (8) Babileniay 


. barca 
U, sum, bacalao 


| Baccalauréat, s. m. bachillerato 


Bacchanales, s.f: pl, fiestas ba- 
canaies 

Bacchante , s.f. bacante, muger 
que celebraba las fiestas baca- 
nales ||muger colérica, ete. 

Bacha , s. m,. bajé, titulo de dig- 
nidad entre los Turcos 

Bachelièr, s.m. bachiller Île! man- 
tebo soltero, mancebo noble que 
serwia bajo la bandera de otrg 

Bachique, a. 2. béguico 

Bachot, s. m. barquillo 

Bachotage, 5. m. el oficio de eon. 
ducir los barcos 

Bachoteur , s, m1, barguero 


Se. BAI 

Bacile, s. #m, 7”, Fenouil-matin 

Bâclé, ée , 4, conciu?do 

Bâcler, v. 4 barrear || cclocar el 
bagel en una parté donde se 
Puéda cargar, etc: . | Fee 

Badaud, de, a. ef s. fonto, papanatas 

Badauder;’v. n. tontear 

Badauderie, s. f. necedad, tonteria 

Badiane, s. f. fruto, 6 semille de 
la China 

Badigeon, s. m. color amarille pa- 
ra las paredes 

Badigeoner, v. a. pintar con color 
amarillo 

Badin, ine, &. chistoso, jugueton 

Ba2dinage, s. m. juguete, etozo 

Badinant, s. m. cabailo supernu- 
merario 

Badiner, w, n. juguetear 

Badinerie , s. f entretenimiento, 
chiste, etc. 

Badines, s. f. pl. tenazas ligeras 

Bafouer, w. 4. burlar con desprecio 

Bôfre, s. f. comida de goloso 

Bâfrer ,w. n. glotonear 

Bâfreur, s. m. 2loton 

Bagace, s, f. sabazo 

Bagage, s.m. bagage 

Bagarre, s, f. pendencia, alboroto 

Bagasse, s, f. rameru 

Bagatelle, s. f. bagatela 

Bagne, s, m. baño ; 

Bagnières, s. f, (8.) Bañeras: villa 
de Francia | 

Bagnolet, s. m, ou Bagnolette , s. 
f. especie de tora 

Bague, s.f. sortija 

Bapguenaude , s. f. espantalobos 

Bapuenauder, v. n+ chocarrear 

Baguénaud'er, s. m. espantalobos, 
ärbol || chocarréro || especie de 
Jugnete 
Aguer, vw. a. hiluanar 

Bapuctte, s. f. baqueta || Passer 
Par les baguettes, baguetear 
aguier, sm. guardajoyas 

Bahut, s.m. baul, cofre 

Bahutier, s« 1. Cofrera 

Bai, aie > &« buy0 


Baigner, v. a. bañar 


‘| Bain, s, m. baño 


‘ BAT 
Baïa, s.f. (&.) Bayes : puerto de | 
Näpoles . 
Baie, s. f. baya 


Baïgner, v. n. quedar algun tiem- 
po en el agua 

Baigneur ,-s. m,. bañador || buñere 
|l'oañista ‘#4 

Baïgneuse , s. f. bañadora 

Baignoire, sr. f. baño 

Bail, sm. arrendamiento 

Baïle, s. m. embajador de Venecia 
en la puerta || ju2z real | 

Baïlle , s. "”. mitad de tonel en 
forma de cubillo 

Bâillement, s. m. bostexo 

Bâiller, v. n. bostezar || entreabrir 
la puerta, etc. 

Baillet, a. de color rucio 

Baïlleul , s. m. algebristæ 

Bâilleur, s. m. bostezador 

Baïlli, s.m. baile || baïléo 

Bailliage, s. m. baïlia 

Baïllive, s. f. la muger del bai 

Bâillon, s. m. mordaza Ù 

Bâillonner, w. 4. echar une morda= 
ZA bios. x 


Bain-marie, haño de maria 

Baïonnette, s.f. bayoneta 

Baïoque, s. f. bayoco 

Bairam , s. m. fiesta solemne 
los Turcos 

Baise main, s, m. besamanos | 

Baïsement, s.m. a accion de bes 

Baiser, s. m. beso 

Baiser, w. 4. besar 

Baiseur , euse, 4, et s. el y la 
besa 

Baïsotter, #, a. besar frecuent 
ménte, besucar, etc. j 

Baisse, s. f. baja en la moneda 

Baisser, w. a. bajar || amainaft 
arriar || Baisser l'oreille, def 
nimarse || Tête baissée, 4 ci£ 
sin réparar en peligros, nil 
merlos " 

Baisser, ©. n. bajar, disminwifh 
Mmenguar, declinar 


Pi 


\ 


“2 


RE Dédols 


dc dé fur 


MU Éd 


AL 


B 
Baïssière, s. À. wino que esté en 


las heces 


ISure, /a parte por donde se to- 


Ca un pan con otro/ 


B Joue, s. f. carrillada de Puerco 

me s baile || Bal paré, sarao 

iladin , ine > S. farsante, dan- 
e 


SM 


Zant 


Baladinage, SM, Chanza pesada 


Bale s.f. cuchillada, chirlo 


Balai, s. m, escoba 
ais, 2, balaja, rubf 
lance, s. f, balanza 


F' pa /ibrio, perplejidad 


B,j0Cement » S. M, balance 
a ANCer , w. «et n. balancear 
anCier, s. m. balancin 


B: 


partnCines, s+ f. pl. balancines 


HaNÇOire, s. f. columpio 
Bälindran. ou Balandras ,.5, m. 
pal ler drén 
Baja > S M jergon 
B: uste, s. f. balaustra 
métier, sm. grenado sil- 
Bas 7"e 
Bates"? V. 4. escobar, barrer 
Bale Eur, euse , s. barrendero 


| Bah ures , S. f. pl. barreduras 


3 NUza 
- Baïcon & 


tiement , s. m. balbucencis 
Bet » D. n, tartamudear 

> S. m, halieto, ave 
> M, buicon 
Ba Uin, S. m, baldaquino 
1% f, ballena 
ballenato 


+ Miembro genital 


f. V. Arbalestrille 

Balise? T$. boya, valiza 

Balister, v° 2: Poner boyar 
Indie?  m, Cañacoro, caña de 

BA s 

Baliva F. ballesta . : 

À 3 S* M, resalvia, guias 
Monte “Jan en las cortas de Los 


ka 
Uveau, M, resalzo 


fier, ». 4. acuchillar en la Cara 


|| Zibra || 


|| vozan- 


BAN $ 

Baliverne, s. f. cuento, patraña, 
chocarreria, faramulla, hojarasca 

Baliverrer, #. n. chocarrear, chan- 
ceur, chufietear 

Ballade, s. f. bulada:. composi= 
cion de poësia 

Ballarin, s. m. especie de haïcon 

Balle, s. f. pelota || bala || zurrou {| 
raspa . 

Baller, w. n. danzar, baïlar 

Ballet, s. m. baile, sainete I] Mai 
tre de ballet, bastonero 

Ballon, s. m. pelota de viento||es. 

 pecie de embarcacion en los ma= 
res de Siam] vaso 6 redoma re- 
donda 

Ballot, s. m. fardo 

Ballottade, r. f. brinco del caballo 
atado entre dos pilares 

Ballotte, 5. ÿ. 7, Marrube 

Baïlotte ,s. f. balotas bo/illa 

Ballottage , s. m. la accion de vo 
tar con bolas 

Ballotter, w. n. votar 6 elegir 

Ballotter, #, a. discurrir, exami= 
nar || traer al retortero || tra= 
quear 

Balourd, ourde, 4. et s. zopenco, 
tonto, rudo, bobo 

Balourdice, 5, f. tonteria 

Balsamine, s. f. balsamina 

Balsamique, a. 2. balsémico 

Balsamite, s. f. V. Tanaisie 

Balustrade, s. f. balaustrada 

Balustre, s. m. balaustre 

Balzan, a. caballo calzado 

Bambin, s. m. niño, nene, rorre 

Bambochade , s° f, bambochuda, 
bodegon z 

Bamboche, s. f. titere || caña de 
Indias 

Bambou, s.m. érbol, 6 caïña de 
as Indias F 

Ban, s. ". bando, ley || destierro Il 
Ban de mariage, amonestacion 
ÏBan et arrière-ban, //amamien- 
t0 de la nobleza 


Banal , ale, a, publico, comun |ÎTé- 


moin banal, testigo d dos manos 


36. BA 

Banalité, s. f. derecho de tener 

 #10/?n0s, hornos, etc., phblicos 

Bañanier, s. m. plétano 

Banc, s. m. banca 

Banc à dossier, esçaño || de sable; 
alfaque | 

Bancalle, s. f. muger esteuada 

Bancroche , s. mm, estevado , pa- 
tixambo à 

Bandage, s. m. el arte de wendar 
las llugus || venda|\ braguero 

Haude, sf. venda || tira || faja || 
banda || Bandes de billard, ta- 
blillas 

Bandeau, s, f. venda|| faldon 

landelette , sf. tirilla || faldon 

Lander, v. a. vendar || fujar || es- 

* tirar , tender|| aplicar, doblur. 
cmplear 

Bander les voiles, les cordages 
tesar || un fusil, etc., amartiliar, 
armar 

Bander, w. n. estar tirante 6 ten- 
dida una Cosa 

Bandereau, s. m. cordon de trom- 
peta | " 

Banderole, s. f. banderilla 

Bandière, s,f. especie de banderc 
6 estandarte, gallardete 

Bandit, s. m. vandido 

Bandoulier, s. ", vandolero, sal 
teador 

Bandoulière, s, f: bandolera 

Bandure, s. f. planta de América 

Banialuc, s. f. (4.) Banjaluca, 
ciudad de la Bosnia 

Banians, s. m. pl, idôlatras de lus 
Indias orientales 

Banlieue, s. f. rastro, comarca 

Banne, s. f. toldo{|ceston 

Banner, vw. à cubrir con tenda- 
les || entoldur 

Banneret, 4. señor abanderado 

Banneton, s. m. cajan agujereada 

Bannière, s. f. handera, estandar- 
te en las parroquias 

Bannir, », a. desterrar ||ahuventar 

Baunissement , s. #», destierro 

Banque , s. f banco || banca 


 Banqueroute, s.f: bancarota 


BAR 


Banqueroutier , ère , s. el que 
guiebra 
Banquet , s.m". banquete, festin, 
convite 
Banqueter, v. n. festejar 
Banquette , s. f. banqueta || ban- 
co rehenchido de borra 
Banquier, s. #1, banquero 
Bans, s.m. pl. las camas de los 
perros | 
Barcvin,s, m. derecho de vwender 
SU Vino, con esclusion de 108 
demas 7 
Baptême, s, m. bautismo 
Baptiser, w. 4, bautizar || bende“4 
cir ung campans, etc. | 
Baptismal, ale, a bautismal 
Bäptistère, s. m. bautisterio 
Bapt'stère, 4. Registre baptistère 
registro de los bautismos || EX 
trait baptistère, partida de ba 
tismo ; 
Baquet, s. #7. Cubilla 
Bar, s.m,. voz del blason || bar 
Baragouin, s. m, lenguage 1050 
chapurrado, algarabia 
Biragouiner, v. n. barhullar, fans 
fullar, habiar un lenguage 
no se entiende 
Baragouineur, euse, s. el que Pr 
bla de un modo que no se€& 
tiende - 
3araque, rs. f. barraca || Se baré 
quer, tr. hacer barracas, 6 
bitar enellas 
Baratte, s. jf, mantequera 
Baratter, w. 4 batir la leche 
la mantequera 4 
Barbacane, s..f, barbacana|| 
aguadero » 
Barbare, a. 2. s. m. bérbaro 
Barbarement, ad. bérbarament® 
Barbarie, s. f. barbaridad, 
barie 
Barbarisme, s. m, barbarismo 
Barbe , s. f. barba || Sainter 
be, s, f. rancho de Santa 
bara | 


BAR BAR 37 
Barbe, Se M, cCabello de Berber£a Barguigneur, euse, r, regaton, na 
Barbeau, s, m, barbo || coronilla | Baril, s. m. barril 
Barberie, sf. barberia Barillar , s. m. aquel 4 Cuyo car- 
rbet, ette > & et $, perro de #0 esté en las galeras el cdida- 
a4guas do del vino, etc. 
Barbette » Se f. barbeta || género | Barillet, sm. barrilete 
de pañuelo Bariolage, s. m. variedad de co- 
arbeyer, vw, n. P. Fasier lores 
tbichon, f M perrilla de aguas||| Barioler, v. 4. variar Jos colores 
€l barbo pequeño || barbilla del sin regla 
bo Barlong, ongue, 4. lo que tiene un 
lado mas largo que ctro 
Barnache , s. m. especie de ganso 
Baromètre , s.". barémetro 
Baron, ne, s. baron, baronesa 
Baronnie , s, f, baronza 
Baroque, 2. barrueco||estravagante 
Barque, s. f, barco || barca 
Barquerole, s. f. barquilla 
Barquette, s, f, armario portétil 
para llevar la comida 
Barracan, 5. m, W. Bouracan 
Barrage, s.m, portazgo 
Barrager, s, m, portazguero 
Barre, s, f. barra || raya || la coña 
del timan|| Jeu de barres, marra 
Barré, ée, a. barreado || en el bla- 
son; barrado 
Barreau, s. m, reja || foro: lugar 
donde se juntan los abogados & 
tleitear || la junta de ellos 
Barrement. s. m. Barrement des 
veines d’un cheval, desgober— 
nadura v 
Barrer, w, a. barrcar || Barrer le 
Chemin à... cerrar el paso|| 
les veines d’un cheval, desgo- 
bernar 
Barrette , s. f. birreta||bonetillo de 
los nobles venccianos 
Barricade , s,f. défensa con cade— 
nas , maderos, etc. 

Barricader, w. a. barrear || Se bar- 
ricader, æ, r. atrincherarse 
Barrière, s, f. barrera || obstéculo 

Barrique, s. f. barrica 

Barrure, s. f. el méstil de un laud 

Barses, s, f, pl. casas de estaño 
en que se lleva el té 


bar. 
parbier ; s« m. barbero 
w atbillon, s, m, el barbillo 
Ba. N, ONNE, a. et s. vejancon 
| T0ote, s, pescado de rio 
n *oter, v, m zambullir | rrur- 
Ù à Murer ter 
; . Bar POteur, f. M. ânade doméstica 
botine, s. f. poluos de lombri- 
à " £uera 
Barbouillage , S. M, pintarrajo || 
B: ron, mancha 
x bouilier, 2, &, pintorrear ||man- 
pr hacer borrones, etc. 
: tbouilleur, sam, pintor de pare. 
a Pintor de mala mano||em- 
Bar Trador de papel 


oc nn ÉÉAPSNÉL E 


Bar _** 2, angarillas reforzadas 
RRT S, f. bardana mayor 
Barde ” ** f« barda || albarda 
Los 2," sacerdote y poeta de 
 Bardé #£uos galos 
Bardea » 4, bardado || albardado 
delgod. Sem especie de tablillas 


Barder à Se fi silla de tela y paja 
L si * 4. armar con bardes || 


.) Ÿ+ M, el que ileva Las 
Bad d’illas reforzadas 
Barpe ie Fa _ muleto 
tous," + especie de ave 
Bargenase, S, f. regate 
te 5 0. n. regateor Il no 
Minar. fe, dudar 


. 


\ 


38 BAS 

Bar-sur-Aube, s. f. (g.) Bardel 
auba: ciudad de Fruncia 

Bartavelle, sf. especie de perdiz 

Baryton, s. m. baritono 

Bas, 5. m. media 

Bas, basse, a, bujo, inferior 

Bas, ad. bajo, abajo || Mettre bas, 
parir las hembras de los ani- 
males || Mettre bas les armes, 
deponer las armas || Mettre je 
pavillon bas, bajur el pabe!lon 

Basalte, s. f. basalto, especie de 

“. mérmol negro 

Basane, s. f. badana 

Basané, ée, a. moreno 

Bas-bord , s. "7, P, Babord 

Bascule, s, f: méquina en que ba- 
jando uno de los estremos, se 
alza el otro | 

Base, s. f. basa 

Bas-fond , s. m. sitio donde hay 
Poca agua 

Basilic, s. m. basilisco || albahaca 
Îl pieza de artilleria 

Basilicon, s. m. basilicon 

Basilique, s.f. basilica 

Besin, s. m1. bombasi, cotonia 

Basioglosse, s.m. mésculo depre- 
sor de la lengua 

Basque, s. f. faldillas 

Basque (Aller comme un), an- 
dar muy de priesa 

Bas-relief, s, m. bajo relieve 

Basse, s. f. ‘bajo|| bajio 

Basse-continue, s. f. bajo con- 
tinuo 

Basse-contre, s, f. contrabajo 

Basse-cour, s, m, trascorral 

Basse-de-viole, s. f. violon 

Bassement , ad, bajamente 

Bassesse, s. f, bajeza 

Basset, s. m. perrillo raposero 

Basset, ette, 4. renacuujo 

Basse-taille, s./ bajo en la mwsi- 
ca||7. bas-reiief 

Buesette, s, f: baceta 

Bassile, s, f, 7, Bacile 

Bassin, .s, m. .fuente || bacia || es - 


lanque de agua paru lus embar- Ÿ 


BAT - 
caciones || Bassin de balance, - 
balanza || de fontaine, pila{| 
de garde-robe, bacin || de jar- 
"din, alberca || oculaire, instru= 
mento de cirugia 
Bassine, s. f. bacia ancha y pro- 
funda J 
Bassiner, #. a. calentar la cama || 
remojar, fomentar 
Bassiuet, s. m. apiastro || cazoleta! 
Î| bacinete 
Bassinoire, s. f. calentador 
Basson , s, "7. bajon 
Bastant, ante, a. bastante 
Baste, s. m. basto 
Basterne , s. f. carrû antiguo 
Bastide, s. f. casa de campo 
Bastiügage, s. m. filarete 
Rastingue, s. f. emgavesada 4 
Bastinguer , w. a. Se bastinguer, 
Use Vs CMPATESAr ; CMpAVESATSE 
Bastion , s. ". bastion 
Bastonnade, s. f. paliza 
Bastude, s. f. especie de red 
Bat , s. m. cola de pez 
Bat, s. m. basto, aibarda 
Bataille, s f. batalla || Bataille 
navale, combate naval 
Bataillé, ée, a, oz del blaso 
campana con-el badajo de ot 
color 
Batailler, v. n, batallar . “ 
Bataillon, s. m4 batallon QU 
Batard , de, a. et 5. bastardo 
Bâtardeau, sm. émpalizada 
Batardière , s. f. arholitos inÿi 
tos que se han de trasplantaf 
Bâtardise , s, f. bastardia 
Batate, s. f. batata 
Bate,s.f. F. Batte 
Bateau, s. m. batel {| caja de 
che antrs de puañnecida || 
teau de cuivre, ponton 
Batelage, s. m. truhaneria 
Batelée, s. f. barcada, carg# 
barco 
Batelet , s. m. barquito 
Batéleur , euse,, se 
truhan, bufon 


char 


BAT 
pateller, sm. barguero 
Eelière, sf. barquera 


ter, w. 4. énalbardar 


tier, s. m. albardero ||/é1 hom- | 


27€ rudo, grosero, etc. 
Batifoler, 9: n. rerozar 


“iment, s. "4 edificio || embar- 


Cacion 
Bätir 


+ tiste, s. f. batista 
00, s. m. baston || Bâton d’a- 
 Yeugle, 


POrteur, vara 


pAlË La que sale de la bomba 
| T, v 4. apalear || borrur, 
ar 


Be net, s,m. tala, juego 
| PSE s. M. mayordomo de 


Le abogades 
Bat, ne: S. m. trilla 
A és , fs, M, 
E ae ne en el mostrador 
ï , ; ji 
æ * Ÿ+ pison , batidera || ban- 
rrA Dequena de lavandera || sa- 
Date Mmadera de los arièquines 
ment, s. m. la postrere hi- 
de féjas dobles 
Fe as s. mm pulsacion || gor- 
la voz || Battemens de 
Batter;, $ 
teria |’ SÉ rifa, batalla | ba- 


rare de Îl Batterie de fusil, 


de jy” "+ £olpeador || Batteur 


3 


don|}.,, °# en prange, trilla-: 

| sen ter de ôro (de 

tid €J2ro || d’estrade, ba-! 
Batroi. de estrada è 


Oîr 
al tologie. . moza || pais 


» v. a. edificar ||establécer {l 


BE; hilvanar 

rond s. f. fâbrica de una obra 
Be Albañileria 4 

ë Fr, s. m. chanflon, imperi- 


tiento || de chaise à 


s lonnèe, d’eau, s. f: cantidad de 


la || gefe del colegio de | 


badajo || varilla || 


BAY 2y 
palmotear || la caisse, focar La 
caja || la mesure, llewar el com= 
pas || le blé, #rillar | 

Battre, v. n. dar encima de... he= 
rir en.. ..|| buñar ligeramente 
[| Se battre, w. r. pelear, comba- 
tir. reñir 

Battue, s. f. batida : 

Batture, s. f. especie de doradura 

Baubi, s, m. perro que caza Las 
liebres, etc. 

Baud, s. m, perro corredor de Ber- 
beria 

Baudet , s. m. asno, borrico || 
burro 

Baudir, w. a. incitar los perros 

Baudrier, s. m. tahali 

Baudruche, s, f. peiicula de tripa 
de buey } 

Bauge, s. f. porquera; cubil||ba- 
fiadero || enjabelgudura de burro 
con puja|| A bauge, ad. abun- 
dantemente 

Baume , s. m. bélsamo || yerba 
bueng 

Baux , ou Barrots, s. m. pl, baos 

Bavard, arde, a. et s. hablador, 
Parlanchin, picotero, chariatan 

Bavardage, s. m. habladuria 

Bavarder , ©, n. picotear, charlar 

Bavarderié, s. f. habladuria 

Bave, s. f. baba 

Baver, v. n. babear 

Bavette, s.$f. babador 

Baveuse, s. f. pescado de mar 

Baveux, eu:e, 4 baboso 

Bavoché, ée, a. la letre que no 

. sale limpia, ete, 

Bavochure , s. f. defecto de lo 
que no sale limpio en la im 
trenta, etci: 0m ‘1 

Bavois, :. m, valuacion de ks de- 
rechos señoriales s 


Bavolet, s. m. género de adorng 


de cabeza 


Bayer, w. n. embobarse 
Baver 


aux 


corneilles , papar 
moscas “ 


Bayette . s. f. bayeta 


ÿ 


40 BEC 
'Bayeur, euse, a. et s. el que mira 
con La boca‘abierta 
Bazar, s. m. mercado péblico en 
el Oriente 
Bdellium, s. m”. especie de go- 
ma 6 resina 
| Bè, v0z de las ouejas y carneros 
Béant , ante, a. boquiancho 
‘Béat ,ate, s. f. beato 
Béat, s. m. el que sin jugar par 
ticipa de lo que se juega 
Béatification, s. f. beatificacion 
Béatifier, w. a. beatificar 
Béatifique, 4, 2. beatifico 
Béatilles, s. f. pl. menudillos de 
. Las aves , etc.) 
 Béatitude, s.f. bentitud 
Beau, belle, 4. hermoso, bello || 
buëno, conveniente, 4til || gus- 
toso , udmirable | 
Beau ,s.m. honesto, primoroso 
Beaucoup, ad. mucho 
Beau-fils, s. "m. yerno || hijastro 
Beau-frère, s. m: cuñado | 
Beau-père , s. #7. padrastro || 
suegro pa | 
Beaupré, s.". bauprés 
Béiuté ,s. f. hermosura 
hermosa 
Bec, s. m. pico || espolon || Bec de 
lampe, mechero || de lièvre 
labihendido 
Becabunga, s. ", becabunga 
. Bécarre, s, "1, becuadro 


( muger 


. Bécasse, sf. becada ,. chocha 


perdiz , 
. Bécasse de mer, chocha marina 


Bécasseau, s.m. el. pollito de lu 


chocha perdiz Û 

“Bécassine , s. f. gallineta. ciega 

Beccard , s. "7. la hembra del 
saimon 

Bec-figue, rs. m. becafgo 

Bécharu ; s..# PV. Flamen 

Béche, s. f, pela de hierro 


Bécher, v, a. cavar la tierra con, L 
| Belette, s, f: comadrej4 


la pala de hierro Ù 
Béchet , s,. mn especie de 64 
_mmello Late A + : 


! Béchique , a. 2. pestoral , 


| Bélandre, ou Bélande, s+ 


{ Bélement, s, m. balido 


 RRE L 


para el pecho 
Becqué;ée, a. voz del blasof 
rostrado 
Becquée, s, f. pasto, cebo 
Becqueter, v..4. picotear 
Bécuve, s. f. becuna , espadü 
pescado de mar 
Bedaine, s.f, panza, barriga 
Bedeau, s, #1. pertiguero || muñ 
dor || bedel 
Bédégar, s. m. V. Eglantier 
Bée (tonneaux à gueule), tonel4 
abiertos por un cabo 1 
Béer, w. n. estar en babia, 
. La boca abierta d ; 
Béfa-si, el tono de si 
Befiroi, s. #1. campana para tot 
al arma y 4 rebato ||le tof 
en que està la tal campand 
obra de carpinteria que 505 
las campünas | 
Begaiement, s. m. tartamude”} 
Begayer, v. n. et a. tartamudi 
Bégu, uë, a. caballo que desde 
cinco.años hasta la vejez nûi 
cerrado 
Bègue ,.4. 2. tartamudo 
Bégueule ,s. f. muger necia; 
pertinente, etc. 
Béguin, s. m. capillo 3 
Béguines, s. m, pl. beatas y" 
guinas 
Bégun, s. f, princesa del I 
Beben 0x4 Bechen, Se Ua 
cardiaca 
Beige, s.f. surga de lans 
Beignet, s, m. buñuelo 
Béjaune, sm, el halcon "02 
boquirubio, mozalbete, © 
boberia, falta de esg 
Bel, 7, Beau 


f 
dandra V4 


Bêler,: wn. balar 


Belier, 5, m#. murueco , G#TP® 
dre) ariete j\aries 2” 


BEN 
Belière, $. f. el anillo del cual 
cuelga el badajo de la campana 
litre, s. m. belitre, ticaro, 
ela-Dona, s. f. bellddama 
€lâtre , s. et a. el que tiene un 
fémlante falso de hermosura 
Îe-de-jour, s. f. especie de 
lirio 
lle de-nuit, s. f. maravilla de 
 Mche, jalapa 
Belle-fiile, sf. hijastra||nuera 
n"Ilégarde, s. f. (g.) Belluguar- 
a: castillo de Ruselïen 
|  Bellement, ad. con tiento, des- 
… , Patio, quedito 
_€Ile-mère, s.f. madrastral suegra 
DU s. f. cuñada 
; (ant, ante, a, el 
Pr Buerrg 
Îliqueux, euse, 4. belicoso 
RASime, 4, bellisimo 
‘ee lot, otte, à. Jo que tiene algo de 
+ pe e7oro ; 
L Moder, s, M. azotes, mirador 
_ pa 0, s. m7, bemol 
* Bemus’ S« m,. orate, sandio || ino- 


Eu D 


Cor ; sencillo 


aber ajbum 1. Se 
ntm 
1771 


{ Behen, s, m. drbol acei- 

pa de Arabia 

D UICItÉ, s. m7. bendicion de la 

Le Îlelectuario purgativo 

à nos etins > ÎNe3., s, benedicti 
$ s 


que est 


m. especie de 


nas 
iction, S, f. bendicion 
(M ms, beneficio 
. Bénéfcj re, 4. 2. beneficiado 
Bénepoelvale. a, benefcial 
Benéy is, m. benrficiado 
| Béné, SM, necio, tonto | 
. et 18 J. (&) Benevento: 
ad de Naples . 
Beni, je} 4,2. benévolo 
nie» bénir, lite, a. bendito 
Bénin ENT, ad. benignamente 
5 té, sr. f..benignidad 
Eénj,’ bénigne, a. benigno 
bendeci 


1% cir 


BER ai 
Bénitier , sm. pila del agua ben- 
dita|| Bénitier portatif, acetre 


ruin | Beujoin, s, m, benjui 


Beuoite, s, f, garioflata 

Bentivoglio, s. f, (£.) Bentivollo: 
ciudad de Italia 

Béori, s.m". 7, Dante 

Béquillard, s, n4 e1 que anda con 

. muletas 

Béquille, s. f. mulera 

Béquiller, v. n. andar con muletas 

Béquiller , . 4, entrecavar re 

Béquillon, s, m. hoja pequeña que 
remata en punta || piquillo de 
pajarito : 

Berberis, 7, Epine-Vinette 

Bercail, s. m. reail, corral de ove- 
jas || grémio de ta iglesia 

Berce, s. m. pajarito 

Berce, s. f. esfondilio 

Berceau, s, m. cuna || emparrado 

Bercer.#, a. mecer |\lembaucer 

Berche, s, f. piezn pequeña de 
artilleria : 

Bergame, s. f. tapiceria de Bér= 
£amo ; 

Bergamote, s.  bergamota || na= 
ranja muy olorosa 


| Berge, s. f. barga|| chalupa muy 


estrecha 
Berger, ère, s. pastor, ra 
Bergère, s. f.-silla poltrona 
Bergerie, s. f. aprisco , corrai 
dé ovéjas 
Berpgéries, pl. pastorelas 
Berceronnette, s. ÿ, aguzanieue 
Béril, s. #. berilo Le 
Berie, 5. f. sio 6 sion 
Berline, s. f. berlina 
Berlingot , et Brelingot, s. m, 
media berliua ' 
Berlue, s. f. deslumbramiento 
Berme, s. f. berma 
Bermudienne, s. f: lirio frances 
Bernabe, 4. 2. el'que merece ser 
mänteudo 
Bernacle, s, m, erpecie de mariseo 
Bernardin, ine, s, m. Bernardo, da 
Berne, s, f. manteamiento 


de BET 
Bernement, s. #1. manteamiento 
. Beruer, o. a. mantear ||mofar 
| Berneur, s. #. el que mantea || 
burlador 
. Berniesque, 4. estilo que tira 4 
burlesco : 
Besace, s. f. alforja 
, Besacier, s. M. alforjero 
Besaigre, a. vino que se pone 
agrio de 
Besaigüe , s. f- instrumento de 
carpinteria 
Besant, s. 7. 
- blason 
+Beset, s. M ASES | 
Besi, s. m. especie de pera 
Besicles, s. f. pl. anteojos 
Besogne , s. f. ocupacion , obra 
Besoin, s.m, necesidad, menester, 
falta de lo necesario 
Bestiaire, s. m. gladiador , el que 
combatia contra bestias 
Bestial, ale, 4. bestial 
Bestialement, «ad. bestialmente 
Bestialité, s. À bestialidad 
. Bestiaux, s. 71. pl, V, Bétail 
Bestiole, s. f* bicho, unimalejo 
|| anémalito, brutito 
Bestion, s. #: pico del espolon 
del navio 
Bêta, s. m. bestion 
Bétail ,s. m. el ganado cuadré- 


besante || roel en el 


pedo à 
Bête, s. f. bestial|juego de naïpes 
Bétel, s. m. pianta de las Indias 
Bêtement, ad. bestialmente 
Bethléem, s. f. (g.) Belen, pue- 
blo de Fudea 
Bétiile, s. f: tela de algodon muy 


rala 

Bêtise, s, f. tonteréa, patochada, 
machada , boberia 

Bétoine, s. f. beténica 

Béton, s. m.especie de argäma- 
Ya ,.6 cimicnto 

Bêtte, s. f. acelga 

Betterave, s.7. betarraga , remo- 
lacha 


Betyle; s. m. erpecie de piedra 


BIE 
Beuglement, s. +. #ugido 
Beugler, v. n. berrear 
Beurre ,s. m. manteca de bacas 
Beurré, ée, a. parecido 4 la mantec@ 
Beurré, s. "1. pera mantecosa 
Beurrée, s. #. tostadas de manteca 
Beurrier, ère, s. mantequero, r& 
Béveau ou Biveau, s. m. baybel 
Bévue, s. f. yerro, descuido 
Bey , s. m. gobernador turco 
Bezestan, s. m. mercado publico en 
la Turquia 
Bezoard, s. "1. bezar 
Biais, s. m. sesgo || De biais, adw 
el sesgo 
Biaiser, w. n. estar, 6 andar 4 
sesgo || usar de rodeor, etc. 
Biberon, s. m. bebedor || bebede 
que tiene un pico 
Bible, s. f. biblia 
Bibliographe, s. ". el que con® 
ce los libros, 6 que hace cat#® 
logo de ellos 4 
Bibliographie, s. f. ciencia #8 
los libros à 
Bibliomane, s.m. el que tiene 
mania de los libros J 
Bibliomanie, s. f. pasion de té 
ner muchos libros 6 
Bibliothécaire, s. "1. biblioteca 
Bibliothèque, s. f. biblioteca 
Bibus, Une affaire, des raisons € 
Bibus : cosa 6 razon de poca SUil 
tancia $ 
Biceps, s. m. mésculo que tienê# 
parte superior partida en A 
Biche, sf: cieroa, corzs 
Bichet, s. m. medida de gran0ï, 
Bicho, ou Bicios, s. mr. gusafii 
que se cria debajo del cütis 
Bichon, onne, s. perrillo de & 
Bicog, s. m, pie de cabra 
Bicoque, s. f. bicoca 
Bidet.#, m. hace, jaco 
Bidon, s. m. céntaro de mé 
Bien, s.". bien||Grand bien Ÿ* 
fasse! buena pro! 
Bien, “ad. bien 
Bien-aimé, ée, 4: bienguistô re | 


d BI 
Bién-aimé, s. m. querido 
Bien-dire, s. M. facundia 
Bien-disant ; ante, a. facundo || 
bienhkablado À 
len-être, s. rm. comodidad ) 
len-faire, w. 4. hacer bien 
lenfaisance, s. f. beneficencia 
leüfaisant, ante, 4. beneficio 
mionait aite, a. bien hecho 
pieeeait » s. m. beneficio 
Nfaiteur , trice, s. m. et f. 
pigienhechor bienhechora 
heureux , euse, a. et s. bien- 
pie” 2/rado 
ENnal,ale, 4. bienal 
 “Enséance, s. À decencia || con— 
mo Mencia || compostura 
: Biensé ant, ante,a. decente 
 Bien-tenant , ante, s. el que go- 
‘Bin alguna herencia 
ÿ Bien ad. luego, presto 
Bi Veillance, s, f. benevolencia 
; > “nveillant , ante, s. a bené- 
D. %0l0 


: Bienvenu, ue, 4. bien venido 
 Menvenue » s. f. bien venida || 
es ente || Payer sa bienvenue, 
ar la entrada en alguna parte 
Ei. u, ue, & bien querido 
RES f. ataud || cerveza || 
RE 7rs 
à Met: s. m. bibaro || mergo 
_ Biffe? fe m..sactin 

i Rif V. 4. borrar 

“dy tion, s. f. division 4 mo 
horca 4 

RS r (are v. +. ahorquillarse 
aol S raigones en los 
ME, 4. et s. 2. bégamo 
f. bigamia 

f. naranja agris 
Areau, +. me. especie de cereza 
afrafal * s. m. el et 


ES » V. 4. albigarrar 
Fa s. f. wvariedad de co— 


Bigle 


Bi 


» G ets, 2. bizco 


BILL 4 

Bigler , v. n. mirar bixco 

Bigorne, s. f. bigornia, ayunque 

Bigorneau, s. m. bigornia pequeña 

Bigorner, w. a. forjar sobre Læ 
bigornia 

Bigot, ote, «4. et s. beato, hipé= 
crita, MmOgigato 

Bigoterie , s. f: hipocreséa 

Bigotisme, s. "”. profesion de hi= 
pocresia 

Biguer, v. 4. trocar 

Bigues, s. f. pl. especie de mas 
deros 

Bijon, s. m. especie de goma 6 
resina 

Bijou, s. m. joya, dije 

Bijouterie, s. f. joyeria 

Bijoutier, s. "1. Joyero 

Bilan, s. m. cuaderno en que se 
tienen apuntadas las deudas ac« 
tivas y pasivas 

Bilboquet , s. mm. juego de mu 
chachos 

Pile, s. f. bilis, célera 

Bile noire, atrabilis 

Biliaire, «4 2. colérico ; 

Bilieux, euse, 4. bilioso || colérice 

Bill, s. m. proyecto de algun au- 
to del parisamento de Inglaterra 

Billard , s. mm. trucos||mesa de tru- 
cos || zaco || Partie de billard, 
mesa de billar 

Billarder, w. n. relacar 

Bille, s. f. bolilla de marfil || gar= 
rote || hilla £ 

Billebarrer , v. 4. obigarrar 

Billebaude , s. f. confusion || A a 
billebaude , ad. confusamente 

Biller , v. a. atar los caballos pa- 
ra que tiren un barco || âpreiar 
con el garrote ‘ 

Billet, s. m. billete || boleta 

Billeté, ée, a. cargado de billetes 

Billette, s. f. oz del blason: pie. 
za que tiene la figura de un cuue 
drilongo 

Billevesée, s. f. discurso sin funx 
damento, etc. 

Bülion, s.m", mil millones 


 Billon, s. ". wellon || 010 6 plate 


— Billonner, w. n. substituir RTE 


Bimbelot, se Me juguete , muñeca, 


44 BIS 


que tiene liga|| moneda qus no 
tiene curso’|| puesto donde $e 
reciben las monedas reformadus 

Billonnage, s. m, träfico ilécito de 
moneda 


defectuosa en lugar de la buena 
Bilionneur, s.m. el que hace el ço- 
/mercio ilicito de mala moneda 
Billot, s. m. tajo , taragallo 
Bimauve , s. f. malvavisco 


etc. à 
Bimbelotier , 5. m. el que hace y 
vende muñecas , éte. 
Binaire , 4. 2. binario 
Binard, s. m. especie de carro 
Binement, s. #1. binuzon 
‘Biner , v. 4. binar 
Biner, v. n. decir dos misas al dia 
Bivet , s. "”. baloncita de hoja de 


lata que se pone. encima, de un 


candelero 

Binocle, s. ". anteojo binéculo 
inome, s. mn cantidad “1 Go 4 
de dos términos 

Biographe , s. m. escritor tr vi- 
das particulares 

‘Biographie , s. f. relacion de la 

. mida des. 


Bipédal, ale, a. lo que tiene la 
1! Dissextil , ile , 4. bisextil 


medida de dos pies 


Bipède , à. 2. animal de dos pies | 


Bique, s3 f. chiva 

Biquet, sm. cabrito | pesillo para 
el oro , etc: 

Biqueter , w. a. peser moneda ||#a- 

[ir las cabras ® 


“Bifambrot , s. mr. sopa con cerve- 


za, azcar , Etts 
Birème, s. m. embarcation de des 
” femos por banda 


Biribi, s, m.- juego de suerte y 


vntura 
Hpolr , se m.-taravilla 
, adv, dos vetes 
is? » ie, a bazo 


Bisage, 1. me tintura de paño teñ ido 


Bisannvel . elle , a. que dura sola 


Bisaïeul , eule, Hrabuelde la 
Bisbille , s. f. Are Hon ; peloteræ) 


Biscaye, s. F. (e.) Vizcaya, pror 


Biscornu, ue, a. irregular , etc, 
Biscotin, s. m,. género de past 


Biscuit, s. m. bizcocho' 
Bise , s, f. norte, cier2o, tre 


Biseau, s, m. canton, beso del pan 
Biset, s. m. paloma torcaz|| pa 
|Bisete, s. f. encaje basto, rand 
Bislingua. V, Houx 


Bismuth, s. #. 
Bison , s. "m, bisonte 


BIV 


dos años 


reyerta 


vincia de España 
amasada con axucar. 


tana 
bisel 


bazo 


ismuto 


Bisquain , s: m. piel de ca 
con Su lan , zalea | 

Bisque, s. f. potage muy regalado 
ventaja er el juego de la peiot 7 
Donner quinze et bisque , 44 
'quince y falta 

Bissac, s. m. alforia ; zurron 

Bisse,s. f, voz del blason, 
piente 

Bissexte, s,m.adicion que se 
en los uños bistestos 


Bistoque , s. #7. retaco 
Bistorte, s.  bistorta, plantas 
Bistouri , s. m. postemero, 
duré ; 
Bistourner, #. ad. forcer los 16318 
culos À un animal - 
Bistre, s. m. hollin desleido 
Bitord , $. mm. cuerda delgadan 
doffhilos : 
Bittes, s. 7. pl bitar 
Bitume-, rs #7. betun 
Bitumineux + euse, 
no:0 # 
Bivaive, s. f. marisro de dos # 
chas 
Biveau , sm. F, Béveau 


& b 


Bi BLA. 

IVOÏe, s, sitio donde se juntan 
Bi 0$ caminos . 
“ Vouac ou Bivac, s, m. vivace || Au 
| to ; ad: à Ta inelementia 
| Tre, a. 2. caprichoso ,-raro,es- 
E travagante 
B: <rrement, con estravagancia 
| Zarrerie, s. f. capricho 


| FRS de, a. pâlido, descolo- 


| AE s. M. tejon 
BU able, à: 2. vituperable 
Me, s. m. vitnperacion || amo- 
Bmese/on Îlcensuwra 
07, 4. wituperar || amones- 


mac » Che, 4. blanco 
LE $. m. blanco {|| blanca|| de 
decne ; esperma de ballena || 
æ lomb , ou céruse, albayal- 
van d'œuf, clara de huewo || 
n NB ou blanc signé, f#ma en 
Anco \ 


lanc-bec, s, m. boquirubio 


fnallle 5 se Ÿ. pececillos 
Blanche 4, 2. blanquecino 
Blaäncns? 2 blanca 

5%. f. minima, en la mt- 


# fica 
NS ieitts asèo, con lim— 
Biandher? #. M. camiseta||mantilla 
Banchi T,5 f: blancura 


piment, sm. blangueo 


Blanc} ; À 1 V. 4. blanquear , lavar 
+ V. n. blanquear || enca- 


Blançht "0 6 cano, plateado 
Meria es. f. lavadero; blan- 
Blanc 
ra r,euse, s. lavandero, 


“Adi 
RS Ss # fe pl. halagos en- 
Blanque » Caricias 
» Se fs especie de rifa 


BLO 4 
Blanquette, s. f. pera cimivetade 
vino de Gascuña || guisudo “con 
saisa blanca 
Blaser , w. a. requemar , desgas- 
tar , estenuar || apurur, estragar 
Blason , s. m. blason 
Blasonner , v. 4. blasonar || decir 
mal de alguno, disfamar , deni- 
cgrar 
Blasphémateur, s. m. blasfemador 
Biasphématoire, 4. 2. blasfema- 
torio 
Blasphème, s.m. blasfemia 
Blasphèmer , v. a. et n. blasfemar 
Blatier , s. m, tratante en granos 
Blé, s. m, trigo , grano, mieses 
Blé d'Inde ou de Turquie 7, maïs{| 
sarrasin, #rigo arisprieto 
Bléche , s. "”. cobarde ,timido, flo- 
30 , poltron | 
Bléchir , w. n. acobardarse , inti- 
midarse 
Blême, s. 4.2. m.etf. pâlido, des- 
coiorido 
Blémir, 7. n. ponerse palide 
Blesser , v. a. herir||Se blesser, 
v. r. herirse, agramiar ; ofen- 
der ,; perjudicar 
Blesser (se), v. r. lastimarse, he- 
‘rirse 
Blessure , s. f. herida , Ilaga 
Blette , s. f: bledo 5 
Bleu ,ue, a 2: sm aznl 
Bleuâtre, a. 2. loque tira al color 
azul 
Bleuir , v. a. azular ; 
Blinder, ©. a. cubrir conttaklassect. 
Blindes, s. f. pl. tablés; ty. para 
cubrirse contra el fuego > 
Bloc ,s. m.troxo de mäérmel sin 
pulir || vendre en bloc, vender 
junto 
Hlocice .s. m. ou Blocaille, s: f, 
, casquijo ;ÿ mampuestos , 1ra5 
puesto 
Blocus , s. #1. bloquen 
Blond ; onde , a, blondo, rubio 
Blond, onde, sr. "1. blanco de cara 
Blonde , s. /, blonda 
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_ Blondin, ine, s. petirrubio, rubio|| 
pisaverde 
Blondir, w. n. enrubiarse los ca- 
bellos , y ‘ambien las mieses 
Blondissant , ante, /o que se ama- 
rillen 
Bloquer; w. a. bloguear||levantar 
una muralla - 
Blot, s. m. corredera || alcandara 
Blotir (se), w. r, encogerse, acur- 
: TUCAYSÉ , AgaZzuparse 
Blouse , s. f. tronera 
Blouser ,.#.. 4. hacer billa, entro- 
nérar À] Se blouser, v. r. enga- 
ñarse , 
Blousse . s. f. tramon 
Bluet ou Barbeau , s. ». coronilla 
Bluette , s. f. centella 
Bluteau ou Blutoir, s. m. ceduzo 
Bluter , v. à cerner 
Bluterie , s. f. cernedero 
Boa , s. m. boa 
Bobèche, s. ". cañon del candelero 
donde se mete la vela || arandela 
Bobine, s. f canilla 
Bobiner ; w. a. devanar en canillas 
Bobo, s. m. pupa, dolorcito 
Bocage, s. m. floresta || soto 
Bocager, ère, 4, el que pusta de 
los bosques , y vive en ellos 
Bocçal, s. m"m. bocal | 
Bocañe, s. f. especiede baile serio 
Bucard , 5, m. bocarte, mâquina 
Bocarder , v. a quebrantar, ma- 
chacar la mina 
Bœuf, s. m,.buey || la carne del 
. buey, vaca 
Bœuf à la mode, estofado de vaca 
Bogue, s,m: boga, tineta 
Bohême, s. f. (æ:) Bohemia, reinc 
Bohémien, enne , s. gitano , na 
Boïard , s« m. titulo de dignidad 
en Rusia 
Boïbi , s. m. serpiente del Brasil 
Boiciningua, ou serpent à sonnette, 
s. m. culebra de caseabel 
Boire, w. a. beber || A boire, de be- 
ber || Fäire boire , vox de sas— 
* tres: embeber 


°BOM 
Boire, s. m. bebida. : $ 
Bois, s. m. leño || leña || bosgt 
monte , selua 
Bois de charpente , madera || © 
cerf, astas de ciervo || de lit, 
madura || de rose, 7. Aspé 
lathgentil || 7. Mezéréon||pu 
V. Anagiris || saint V. Gaïac 
Boïisage, s. m. conjunto de mad 
ras que adornan una sala 
Boiser, v. 4. enmaderar 
Boiserie, s. f. enmaderamiento 
Boiseux, euse, a. Zeñoso 
Bois—le-Duc, s, m. (g.) Boldugu# 
ciudad del Brubante 1 
Boisseau s. m. medida para 
grunos 
Boisselée, s. f. lo que cabe 
boisseau 
Boïsselier ,s. f. 21 que hace y 
de las tales medidas 
Boisson, s. f. bebida . 
Boîte s. f. caja || morterete 
Boîte, s. f. el punto en que se ? 
de empezar 4 beher el vino 
Boitement, s..m. cojera 
Boîiter, w. n. cojear , renquear ! 
Boiteux , euse, 4..et s. cogo 
Boitier, s. m. cuja en que se 
van ungüentos 
Bol ou Bolus, s. m. pildora 
Bol d'Arménie, s. m. bol de 
menia ne ! 
Bolaire , a. 2. especie de tierr 4} 
Bologne , s. f. (g.) Bolonia; "4. 
dad de Italia ; 
Bulzen, s. f. (g.) Bolzano, CR 
del Tirol Li à 
Bombarce , s. f. francachel& w 
Bombarde, s. f: bombarda 
Bombardement , s. m. bombAlen 
Bombarder , v. a. bombardeatw 
Bombardier, s. m. bcmbarder® 
Bombasin , s. m. bombasi 
Bombe, s. f. bomba ; 
Bombement , r. m. convexe” 
Bomber, w, a, poner con 
bar, encoruar 
Bormber, v,n, encor varse, 6 


BON 
Bon! intet. bueno!|| Tout de bon, 
de veras || A la bonne heure, adv. 
en hora buena / 
_9nace, s,f: bonanzz 
Bonnas:e, 4. 2, bonazo 
Onbanc, s. m. piedra blanca 
nbon, s. m. golosina, chocho 
nd, s. #7. bote|| Du second bond, 


rebote 
nbonniére, s. f. cajita para 
Uewar anises y dulces à 


Honda» s. m. bonde, 4rbol 
Ê pae s. f. compuerta 
VA Be dir, v. n. botar ||brincar 
; ndissant, ante, 4. lo que wa dan- 
k, B 0 brincos 3 
s por disement, S. M. brinco, salto 
È ndon , s. m. tapon || el agujero 
k | 5 cterra con el tapon 
Bo nd ner, ©, 4. atarugar, tapar 
pondrée, s, f. ave de rapifa 4 
OUC, s. m. planta de Amé- 


m, espinaca sil 


ë Bonheur, s. m, dicha 
| acur (par), ad. por fortuna, 
=. Ventura, quiso la suerte 
dcr mie, s. f. bondad , inge- 
ds ification, s. f abono , mejora, 
ps Bonlier, Vi, mejorar 
Boni,” "+ bonito, pescado 
(# 4 ra »$. m, buenos dias 
LE B, ER Bona, ciudad 
ne” *J. dYa, niñera 

| pme (de), ad. pronto, 
Bonper ts ad. buenamente 

: ** 7 bonete || Bonnet de 


birretina|| carré, bo- 
ve 4 clérigo, de AS 


Sarre, = f. boneteria ||oficio 


ter 
, Bonnereu: e 
alien,  * ee trapacero, tra- 


BOS 

Bonnetier, s. "”. bonetero 

Bonnette, s, f. bonete 

Bonnettes, pl. bonetas , barre- 
deras £ 

Bonne-voglie, s, m. buenabcya 

Bonsoir, s. m.buenas fardes 

Bonté, s.f. bondad || favvr, mer- 
ced, fineza 

Bonze, s. m. sacerdote de la Chi- 
na, etc, 

Borax, s. m. borrax, aténcar 

Borborygme eu Borborisme, s, m 
ventosidad en los intestinos 

Berd , s. m. borde || ribete || bordo 

Bordage, s. m. bordage 

Bordayer, v. n. bordear 

Bordé, s. m, borde , ribete 

Bordée, s. f. andanada, descarga 
cerrada de ariilleréa || bordo, bor- 
dada || sarta || Courir des bor— 
dées, dar bordos | 

Borde], s. m. burdel, lupanar 

Bordelière, s. f. pez de los lagos 
de Saboya 

Border, v. a. guarnecer la orilla || 
ribetear 

Bordereau, s.m. membrete 

Bordier (Vaisseau), navfo que tie— 
ne un costado mas fuerte que 
el otro 

Bordigue , s. f. espatio ceroado 
con zarz0os en la orilla del mar 

Bordure, s, f. ribete || marco, cua- 
dro ||or/adura 

Boréal, ale, 4. boreal 

Borée, s.m. Bôreas 

Borgne, a. 2.5. m. tuérto|| oscuro 

Borgnesse , s.-f, tuerta 

Bornage, s, #1. amoïonamiento 

Borne, s. f. mojon ||!#mite || tras- 
canton x 

Borner, «, a. alindar || amojonar || 
terminar || limitar || Se borner, 
v. r. moderarse 

Bornoyer, w. 4. mirar con un 0jo 
solo 

Borozail, s.m. enfermedad que pre- 
viene del uso inmoderado de las 
mugéres 
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Bosan, s. "1. bebida hecha con mi- 
j0 cocido 

Bosel, s. m. bocel 

Bosphore, s. "1. bosforo 

Bosquet, s. m. bosquecillo 

Bossage, s. m. almohadilla É 

Bosse, s. f. corcova, giba || abolla- 
dura || chichon || reliewe || altiba-: 

- jos en el terreno® © 

Bosselace, s. m. abolladura 

Bosseler , w. 4. abollar 

Bosseman, s. #7. segundo contra- 
maëstre 

Bosser, w. 4. abosar, asegurar un 
cabo con la bosa 

Bossettes, s. f pl. copas en los 
frenos 

Bossoir, s. m. serviola 

Bossu,ue, 4. et s. corcovado, gi- 
boyo 

Bossuer, v. a. abollar ” 

Bostangi Bachi, s. m. intendente 


‘ 


de los jardines del gran señor | 


Bosnel, s. m. tulipan oloroso 
Bt (Pied), pie truncado } 
Botanique ; s- f. botänica 
Botaniste ,s. m. botanista 
Bôtanomancie, 5. * botanomantia 
Botrys, s: m. biengranada, planta 
Botte ,r.f: haz, manojo, gavilla 
+ frreta, estocada, etc, || bota || 
zancajere 
Bottelage, s, m. la accion y el tra- 
bajÿo de hacer haces 
Botteler, w. à. agavillar 
PBotteleur, s. m. agavwillador 
Botter, uw. à. hacer, 6 calzar botas 
Botter (se), w. r. calzarse las bo- 
tas ||enlodarse 
Pottier, s. m. el que hace botas 
Bottine, s.f. botin, borcegui 
Bouc, s. m. macho cabrio, 6 cabra 
- {| barbas de ohivo || el que hue- 
le 4 chotuno || odre ; pellejo, 
Cuero | 
Oucage, s. m. saxifraga mayor 
Boucan, s. m. lugar en donde los 


salmages acecinan sus carnes || 


lupanar 


Boucaner, , a. acecinar 
Boucanier, s. m. acecinador 
Boucaro, s. m. bécaro 

Boucassin, s. m. bocacé 

Boucaut , s. "1. fonel de mediano 


Bouche, s.f. boca 
Bouché ; ée, 4. Esprit bouché, el 


Bouchées. f. botado 
Boucher, ère, s: carnicero, ra 
Boucher, w. 4. cerrar, tapar 
Boucherie, s. f. carniceria || ma“ 
Bouchet, s, m. especie de hipocras 
Bouchin ,s. m. manga 
Bouchon, s. m. tapon 


Bouchonner , v. a. estregar con ui} 


Boucle , s. f hebilia|| bucle || Bou 


Boucler ,-. 6. atur, Cerrar una CO 


Boudine , s. f. nudo en el med \ 


À Boue , r, f: Loto, cieno || podre 


BOU 


tamaño 


hombre de poco entendimiento 


tanza de gente 


|| ramo j 
pendon 


manojo de paja || abultar || acari 
- ciar, rizar || cerrar las yeguas 


cle d'oreille, s. f. zarcillo 


sa con hebilla || rizar, ensortis 
jar el cabello £ 
Bouclier, s. m.broquel, escudo 
Boucon, s. m, bocado, en el sen 
tido de veneno que se da à dk 
gun | 
Bouder, v. aset n. mostrar 3 
do, dispusto, enfurruñarse ; €S 
tar de hocite | 
Bouderie, s. f. enfado ,\disgusto 
Boudeur, euse, a. et s. mohino. 
Boudin, +. ". morcilla 


de un plato de widrio 
Boudoir, s.m.retrete 


Bouée, s. f. boya ; 

Boueur ,s. m.basurero de lus cal 

Boueux,euse, da. cenagoso 

Bouffant, ante, «. hinchado ; 2 
hueco 

Bouffée, s.f. soplo || alienté | 
ffée de colère, bufido ||de Be” 
accesion pasagera de calentulà 
de vent, wentolera 


- BOU 
Bouffer, D. n 


uffette, s. f. borlillz / 
Uffir, ©. a. hinchar 


£arse 
Bifue, s. f. kinchazon 
Bout ON, 5, m. bufon 


un onne, 4. gracioso, ME 


Runner, v: n. bufonearse 
Boy fonnerie, s. f. bufoneria 

: x Fm. rétréte, tabuquito 

BR Ugeoir, s. mm. sliéniarté 
RE V,n.moverse de su puesto 
annee » SF. barjoleta 
bugéa || varilla en 
a, candelilla 

> D. a-encerar 

D 'OAN, Je 771 zängala 

ant, ante, 4. hirviente 
dille,s, f. percha de pescadores 
s$. m, cotido, ella 

3 sf. papilla 

D. n. bullir, heryir 

3: S#. f. olla de cobre 6 
para calentär el agua 
Mir, f (2) Bullon, ciudad 
3 #m. caldo || hervor 
Dn-bjanc, s. m. gordolobo : 
nement, s. "1. Hervidero 
Aner, #, a. borbotar 


ir, 


5 S. f. paraderia - 
le st. f. bola || bocha || A bou- 
à een nr teitPied à bou- 


m. élamo blanco 


Bayer. V. n, arrullar 


Cr m. bala || cuartilla, me- 


Bouleux* s. f. bblilla 


M. Caballo doble de 


# 
Bern baluarte 
Boules 5 S M, frastorno 


EST où frastornar 


hincharse los car- 
. rillos || Bouffer de colère, bufar 


Fir,w. n. hincharse, abotor- 
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Boulier , s. m. chinchorro 


Boulimie, s, f, hambre muy gran- 
de y frecuente 

Boulin, s. m. hueco al rededor del 
paloniar Î| Trou de boulin, me- 
chinal 

Bouline , s. #. bolina 

Bouliner, vs n. ir 4 la bolina 

Bouliner, . 4. merodeur 

Boulineur, s. m. soldado que hur- 
ta en el campo 

Boulingrin, s. m. calle en los jar- 
dines, cubiertu de céspedes con 
ribete de box, etc. 

Boulingue, s. f. vela de gabia 

Boulogne-sur-Mer, s. F. (g.) Bo 
loña, ciudad de Francia 

Boulon, s. m.  perno || pesa de ro- 
mana 


Boulonner, ®. a. clavar ton pernst 
Bouque , s, f, #strecho 


.Bouquer, +. n. besar por de ll 


rendirse 

Bouquet, s. m. ramillete || Bou- 
quet de plumes, plumage, pe- 
nacho, ete.||de bois, horguecillo 

Bouquetier, s. #1. florero 

Bouquetière, +. f, ramilletera 

Bouquetin, 5. m. cabron siluestre 

Bouquin, s. m. cabron vie 30 || Libro 
- viej0, desechado, étc. 

Bouquiner,w.n. juntarse las lie. 
bres || comprar 6 leer libros wie- 
jos 

Bouquineur, s. M. €l que compra 
6 lee libros wiejos 

Bouquiniste, 5. m. el que wende li- 
bros miejos 

Bouracan, s. "1. barragan, cüme= 
lote 


Bourbe, s. f. cieno, Lama 


Bourbeux, euse, a, cenagoso 
Bourbier, cenagal” 


Bourbillon, sw». materia espesa, 


todre 


Bourcer, w n. V, Carguer 


Bourcette, s. f. F. Mache 
Bourdaine, s.f. arraclan 


‘1 Bourdalou, s. f. cintillo 
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Bourdalou, s. m. ferrillo, 4 crinal 
ohlongo : 
Bourde, s.f. jôcara, pajarotada 
Bourder, v. n. mentir, échar pilo- 
neras . 
Bourdon, s. m. bordon || zéngano || 

omision en La imprenta 
Bourdonnement, s. ". zumbido 
Bourdonner, v. n. zumbar 
Bourg, s. m. village, aldea 
Bourgade, s. f\ villa pequeña 
Bourgeois, eoise, s. ciudadano Il 
plebeyo + 
Bourgeoisement, 4d, 4 lo casero, 
4 ln llano de j 
Bourgeoisie, s. f. derecho de go- 
zar los privilegios, de vecindad 
Î|Za vecindad y comunidad de un 
pueblo x Ÿ 
* Bourgeon, s. m. yema || pimpollo | 
boton || grana ? 
Bourgeonné (Visage, front, nez), 
cara, etce.,en que han salido bo- 
tones, granos 
Bourgeonner, v.n, brotar , 
Bourgmestre, s. m. burgomaestre 
Bourgogne, sf (4.) Borgoña: pro 
vincia de Francia 
Bourguignote, s.f. borgoñota 
Bouriquet, s. m, torno pura le- 
vantar fardos, etc. 
Bourjasotte, s. f. higo de.color vio- 
lado oscuro 
Bourrache, s. f. borraja 
Bourrade, s, f. alcance que da un 
galgo & una liehre || golpe con 
ei cubo del fusil|\ remoquefe, ta- 
rascada 
Bourras, s. m., Bure 
Bourrasque, s. f. borrasca, tem 
pestad || atborato, motin || reves, 
trabajo || arrebato. impetu 
Bourre, s. f. borra || taco 
Bourre de soie, atanquia, tela 
Bourreau, s, m. verdugo 
_Bourrée, s. f. haz de leña menuda 
(lerpecie de tañido y danza 
Bourreler, w. 4. atormentar || re- 
morder la çoncienciæ 


BOULES 
Bourrelet ou bourlet, s. m. co 
colchuda || rodete, frontero, etér 
Bourrelier, s. m, guarnicionero 
Bourrelle, s. f. la muger del v 
dugo 
Bourrer, v. 4. ermborrar 
acometer, maltratar 
Bourrer (se), atracarse , ahitars! 
Bourriche, s. f. cesta 6 canasta 
Bourrique, s.f. borrica, burra 
Bourriquet, s. m. borriquillo 
Bourru, ue, 4 cabezudo || V 
bourru, mosto | 
Bourse, s. f. bolsa || beca en los 608 
legios || lonja 
Bourse à berger ou à pasteur, 
Tabouret || à cheveux, talegaw} 
Boursier , s. m. estudiante 4! 
tiene plaza fundada en algun £ 
legio hi 
Boursier, ère, s. el que hace bol 
PBoursiller,. v. n. contribuir com 
bolsa, escotarse 6 entrar à # 
cote 
Bourson, s. m. bolsilla 
Boursouflé (Style), estilo ce 
nudo + 
Boursoufler, v. a. ahotagar 
Bou:e ou bouze , boñiga 
Bousillage, s. m. tapia de le 
tierra || obra mal hecha 
Bousiller, 2. a. construir com t14 
ra y lodo || hacer mal, # 
bancar + 3lR 
Bousilieur, s. m. albañil que le 
fibricas con tierra y lodo W® 
cial de mala traza 
Bousin, sem. capa blanda 44 
piedras 4 
Boussole, s. f. bréjula “. 
Boustrophedon , s. m. modo 
cribir, alternativamentéas 
derecha 4 la izquierdaÿ #0 
izquierdaié la derecha 
Bout, s. 1. cabo || Bout der, 
zapatilla || de la langues, # 
de la mameile, pezon || 1 
lance, de canne, etc.; Û 
cuento || äu doigt, yemelidu” 


| atacar 


BOU ! x BRA gt 
_m?unts 6 cabo de 13 nariz |] d’un { Bout-saigneux, s. m. cuello de be- 
Ourreau d’épée, contera || d’un}  cerro, 6 de cordero 
mât de navire, juanete || mis à | Bouture, s. f. estaca || legfa 
Bour souiier, tapa / Bouvard, s.m7 martillo para sellar 
Bo tà bout, ad. de cabo 4 rabo la moneda 
“Outade, 5. f. capricho, arranque, | Bouverie, s. f, boyera, 6 vaque- 
pas pros geniulidad, humorada 124 3% 
Bo tant, s, m. V, Arc-boutant Bouvet, s. m, eéspecie de cepillo 
_tarque , sr. f. huevas de pesca- | Bouvier, ère, s. boyero, wagnero 


… salado Bouvier, s. m. bootes 
Boute, s. f. bota, cuba ; 


Bout L Ê Bouvilion , s. m. utrero, nowillo 
€en-train, s. m. pajarito que | Bouvreuil, r. m. especie de péigrn 
Ce cantar à los otros || el hom- 


4 Boyau, s. m. tripa || foso cons 
m_7€ alegre, etc. parapeto || Boyau culier, où gros 
Poute-feu » s. m, incendiario || ziza- 


fe boyau, tripa cagalur 
70, sopion || botafuego Boyaudier, s. m. el que hace cuer- 
rS, s.m". botavante || es- 


i beci ; das para los instrumentos , etc. 

) 2 de juego || facundia Brabant, s. m. (4.) Brabante: pros 

Boute_x lie, s. m, botasilla |  wincia del Pais-Bajo 

todo Out-cuire, s.#. gloton, que | Bracelet, s. m. hrazalète, mani- 
: 10 consume en comer 

Bouc s. f. boteila || ampolla 


Lla, cerquillo 
; Brachial (Muscle), brazal 
“'erOlle , s, f, contera de espada 
118. Lier ( grand), s. m. copero 


Brachypnée, s. f. respiracion corta. 

Bracmane , Bramine ou Brain, 
s. m, Jilésofo 6 sacerdote in- 
diano part 

Braconner, v.. n. cazar furtiva= 
mente AL: 

Braconnier, s. #1. cazador furtivo 

Bradypepsie, s.f. digestion lerta, 
imperfecta 

Bragance, s, f. (g.) Braganza:. 
ciudad de Portugal 

Brague, s. f. (g.) Braga: ciu— 
dad de Portugal 

Brai, s. m. brea 

Braie, rs: f. pañal, metedor . 

Braillard, de, ou Brailleur, euse, 
a, et s. vocinglero, ra 

Brailler, ». n. vociferar 

Braiment, s. "”. rebuzna 

Braire, w. n. reburnar 

Braise, s. f. brasa 

Bramer, æ. n. bramar j 

Bran, s. m. materia fecal 

Brancard , s. m. endas || las æa« 
ras del coche || angarillas 

Branchage, s. m, ramage : 

Branche, s. À rama, ramo| ca 


4 | Tan *. f. tienda || lugar don- 


sorda el pescado || Bouti 
‘ ue 
bot Othicaire, boiga | s 
B re Lt m, mercachifie 
s, * ellugar en que el jaha- 
lé ee la tierra ne 
"eus, (Pierre mise en), piedra 
Mayor longitud atraviesa la 


ya 
Sa M. pujavante || hocico 
Bo m, boton |} grano|| capulio 


Boutons fleuret, zapatilia 
» ée 


» 4. abotonado, abro- 


Bout cad, reservado 

; broche 7. 4, et n. abotonar, 
| denis sf. cbra y merca- 
Bouton botonero 

Bouton" 


ge RA 
ma de freno || brazo de cande- 
lero || branca, 6 brazo de trom- 
peta 

Branche-ursine, s, f. branca ur- 
sina x 

Brancher, w, a. ahorcar, colgar 
de un drbol 

Brancher; +. n, pararse el ave 


sobre un ramo 2 
Branchies, s. f, pla agallas del 
 pescado 


Branchu, ue, a. ramoso, fron- 
dosc 
Braude, s. f. especie de arbus-— 
to || mata || matorral 
Brandebourg, s.m. casaca grande 
Brandevin, s,. m. aguardiente 
Brandevinier, s. m. aguarden- 
tero 
Brandillement , s. m. 
vuiven 
Brandiller, w. a. mover 4 un la- 
do y à otro || Se brandiller, w. r. 
columpiarse, mecerse 
Brandilloire, s,. f. columpio 
Brandir, ©. 4 vibrar, blandir : 
Brandon , s. m. hachon dé paja 
Brandons, pl. palos Con paja en- 
roscada en los estremos 
Braulant, ante, da. lo que ca 
becea, 6 se bambolea 
Brante, s. m. bamboleo || movi- 
miento || hamaca || Mener le 
branle, zguiar la danza 
Branlement , s. m. agitacion, vai- 
ven chi 
Brauler, w. a. agitor, menear 
Brauler, w. n. wacilar 
Branloire, s. f. . Balançoire 
Braque, s. #. .braco 
Braquemart, s. m. chafarote 
Braquement, #. m. asestadura 
Braquer , w. 4 abocar, asestar 
Bras, s, m. bruzo 
Braser, w. a, soldar el hierro 
Brasier, s 1m. brasa || brasero 
Brasiller, ©. 4. tostar 


bcmboleo. 


Brasque, s. f. mexcla de arcilla 
Y carbon 


Brasage, s, m. braceage 
Brassard ; So 
Brasse, s. f. braza 

Brassée, s. f. brazado 
Brasser, 2. a menear & fue 


Brasserie, ,s. f. cerveceria 
Brasseur, s. m. cervecero À 
Brasseuse, s. f. la muger del cel 


Brassières, s. f. pl. justillo 


Brassin, s. m. caldera en que À 
Bravache, s. m. vwalenton, f#8 


Bravade, s. f. bramata 
Brave, 4. 2. bravo || intrépil 


Bravement, ad. bravamente 
Braver, w. a. ofender, insull# 


Braverie, s. f. fantasia, 
Bravoure, s.. f. valentio, 
Bray ou Bré, s. m1. W. 


Brayer, s. m. braguero, S 


 Brèche-dent , s. 2. melléé 


bBredouilleur, euse, fe 


BRE 


m. brazal 


de brazos || hacer cerveza || 
quinar , tramar 


vecero 


milla || meter en cintura, @4 
las manos 6 


hace.la .cerveza 


farron ? 


£galan 


ÿ 
arrostrar los peligros, etôn 
suntuosidad en los vestido® 
miento, brio 

Brayer, vw. a embrear 


sor || porta bandera || #44 
que junta el fiel 4 una bai 
Brayette, s. f. bragueta "0e 
Bréant, s. m. pajarito de 
Brebis, s. f. oveja 
Brèche, s. f. brecha || pa 
mella || £énero de marmaln 
Breçhet , s. m. paletilla ; € 
Bredi, Breda , ad. taravillan 
titud, velocidad me. 
Bredouillement, s. mm: il 
«ia, farfuila 
Bredouiller, w. a. ef # 


» 


dor, tartujoso 
Bref, s, m. breve, 
lejo 


| 

A 

bulet® N 
La 
) 


BRE 
Bref, Ève, a. breve 
regin, 5. m. &garapita, red 
‘Sréhaigne, à. et 5. f. estéril 
relan, s. m. berlanga, juego || 
£arito 


Brelander , V. n. jugar de con- 
"_ tinuo 


BRY 3 
Breveter., #2. dar un despacho 
Privilegio, etc. 
Bréviaire, s, m. breviario 
Bribe, 5. f fobras , mendrugo, zç= 
quete de pan ; 
Bricole , s. f. rechazo Îléreja || cor- 
reon de silleteros , chasco, pe= 
lardo, enpaño 


Bricoler , w. n. Jugar por tablilla, 


“ 


Brelandier » Se M4 tohur 
€landinier, S. m1 buhcnero 


re €, s. f. almadia, 6 balsa andar con rodeos 
féloque, s. f. dige de poco va- Bricoles, s. f. pl. red Para coger 
| B lor, bagatela, mirifiague ciervos , etc. || Donner une brico- 
La Iloquet, s. m. varias coças me- | le, engañar || Par bricole, por 
… "üdas atadas 4 una cadena, co=}  tablilla 
her alfiletero, tijeras etc. Bride, s. f. brida || rienda 
… eluche, s. f. droguete de hi- 


+ Br } lana / 
Rene; sf pez de agua dulce 
L Y4rgo, pescado de mar 
LA X-euse, «. 2. Z0rruscado, 
' Bree ado » Cagado 
# 1 
Brési ” mm. Brasil 


Brider, w. 4. embridar |L'enfrenar 
Il Oiseau bridé, Hombre igno- 
rante, bozul, zote 

Bridon , s. m. bridon 

Brief, ève, à, breve, patente 

Brièvement, ad. brememente 

Brièveté, s. f. brevedad 

Brife, s. f. zoquete de pan 

Brifer, w. a. comer con TVoraci- 
dad, zampar, engullir 

Brifeur, euse, s. gloton, tragal- 
debas 

Brigade, s. f. brigada - 

Brigadier , s. m. brigadier 

Brigand, s, 'm,. salteador de can 
minos, vandolero , vandido, 

Brigandage , s. m. salteamiento, 
latrocinio 

Brigander, #,. n. saltear 

Brigandine, s f. cota de malla 

Brigantin , s, mm. bergantin 

Brignole, 5. f. especie de ciruela 

Brigue , s. f. || cabala, anhelo, à 
dustria , diligencia, manejo' || 
faccion , tandilla : 

Briguer, w. a. solicitar y preten- 
der con ansia * 

Brigueur, sr. m. pretendiente an 
sioso 

Brillämment , 24. brilluntemente, 
con lucimiento - :: 

Brillant, ante, u: brillante, Juei- 
do, Lustroso + | à 

Brillant, s, mm. brillantez ;|| bi. 


Br » S. M, brasilete 
” Mailler à. n. réñir con la es- 


! Bee etc. 


4. cortar las ore- 
dnÿ,, ? tambien trasquilar Jos 


- F 
Breteie # 
pure + s tirantes || correones 


CEA bi 
QI Poci pu + bebida || breba- 


a s + derpacho || contrato 
SVerai e, ete. 


un > Mn el agraciado con 


- 


s4 BRI BRO 
… Wante || piropos, oropeles Brise-raison, s, m. rompe Ô cor“ 
Brillanter , w. 4. abrillantar, avi-| ta conversaciones 
var, realzar, hermosear Brise-scellé, s. m. ladron de cos4 M 
Briller, w. n. brillar, relucir, res- embargada ‘3 
plandecer || lucir, distinguirse, Briseur , s.". quebrantador 
sobresalir | Brise-vent, s. #7. ,albitana 
Brimbale, s. f. guimbalete Brisis, #. m. dngulo que forma IA 
Brimbaler, v. a. menear, bambolear | cumbre 6 cabaliete quebrado ef! 
Brimborion, s. m. abalorio los tejados - , 
Brin, s. m. pimpollo || porsion pe: Brisoir, s. m, espadilla 
queña de. || Brin à brin, ad. Brisure, s. f. añadiduru de nu:v0 
pelo por pelo, hebra por hebra, blasones | 
4 migajas, etc. Broc , s. m. céntaro 
Brin d'estoc, s. m. palo Largo Brocanter, v. n. combalachar, © 
herrado | lanear, trocar alhajas, etc. 
Brioche , s. f. bollo hecho con hue- | Brocanteur, s- m. chalan 
vos y Mmanteca | Brocard, s. m. matraca, pulla. 
Brioine, s. f. P, Coulevrée Brocarder, v. a. zaherir, picafi 
Brion, s. m. musgo dar matraca, etc. ; 
Brique, s. f. ladrillo, baldosa Brocardeur, euse, s. m, pullisté 
Briquet, s. m. eslabon || Boite à burlon, chuzon 
briquet, los avios de encender Brocart, s. #. brocado 
Briquetage, s. m. pintura que imita Brocatelle, s. f brocatel {| 
- los ladrillos moi amarillo 
Briqueter, w. 4, agramilar Brochant, 4. voz del blason: #% 
Briqueterie, s #. Ladriliar _ bretodo 4 
Briquetier, s #1: ladrillero Broche, s. f. asador || canillä 
Bris, s, m. guébrantamiento, frac” aguja de hacer medius "4 
tura P Broches, #2. colmillos de jabët 
Bris de prison, evasion Brochée, s. f: cantidad de €P9 
Brisans, sw. pl. escollos || olas | que cabe en el asador F: 
que se rompen en la playa Brocher, . a. enlazar, #r45 
Brice, «, f. brisa etes || harbar || zuroir, ete. NY 
Brise-cou, s. m..desnucadero || re- Brochet, s. m. sollo "2 
ventadere Brocheton, 5. m. sollito 
Brisées, s. f. pl. seguir las pisa- | Brochette, 5. m. estaquill® 
das || en la caza, dejar ramos, Brochoir, s. m. murtilio 
en la carrera del cieruo para rador Fe 
que le sigan Brochure, sr. f. libro sueltos 
Brisement, s m. rompimiento, derno, folleto nn) | 
quebranto Brocoli, s. m. brôculi 
Briser, v. da. romper , destrozar Brodequin, s. ". borcegul l © 
Briser, vw... estrellarse las olas | mento [ 
en los peñascos. etc. || vez del|Broder, % @ bordar || echsf à 
blason, divisar || brisons là des |  betes # 
sus, no hablemos mas de ello, Broderie, s.f. bordaduras® 
doblemos la hoja, dejemos eso Rrodeur, euse, s. bordä 
Briser (se), w, r. romperses que” Bromos, s, m. especié f 
brétses Sen r à . | Bronchade, s, f. tropie293" 


. 


Î 


# 


BRO 
Broncher, V. n. tropezar 


Bronches, s. f. pl, vasos del pul- 
C7 


/ 


Bronchiai , ale, a. lo pertenecien- 


le à los wasos del pulmon 


TOncocèle, 5. m. papera 


. NCotomie, s. f, incision en la 


Bye ?uiarteria 


"Re, s. m. bronce, Cœur de 


Ze, corazon de hierro 


» €e, 4. Souliers bronzés, 


' B Lapatos tapetados 
1 Onze 


F. tachuela 
# 
D: ser, V. @. cepillar la ropa 


de ù Ÿ. n. correr 
p% Los bosques 


BE jus, etc, 
Brouer” S, f. niebla 


0 "3 # f. carretoncillo de 
 Br6n., “da || corricoche 

a > Ve 4..[evar 6tirar un 
"D ncillo, à cochécill l 7: 
, Brouette , 90€ € 0 LI 


el que tira los 


ecettier, f, 


D étone; 


m, el que Llewa el 
? # m. mormullo, vo- 


| Sroutare 2 dhornagado 
È loin, » Je M. revoltillo, ba- 
 veger Embolisme , embrollo, 


r » COnfusi d 
Roues pi emplasto pa- 


radar Er, mob {l or 

il 

mg (Papier), pape de er 

Î Se? % & mezclar enredar 
‘Brouiljer » V, r. embroliar 


#1, ciervo de un aïño 
: HR Us; S« f: pl. PV, Broussai- 


42 Te f. cepillo || pincez grueso 
za || brocha 


por medio 
» J. m, el que hace cepi- 


» S* m, caldo con leche y 
ar 


BRU 

se hablando || descompadrar 

Brouillerie , 5. f. riña, disension, 
desavenencia , querellu 

Brouillon, onne, 4. es É 
dador, chismoso 

Brouillon, s. m, borrador 

Brouir, w. 4. chPnagar 

Brouissure , s. f. el-duñto que ha- 
ce el sol despues dei hielo 

Broussailles, s. f. p1. Malezas, etc, 

Brouissin d'érable, s. m, EXcre— 
cencia en el âcer 

Brout, sr. m, los renuewos del mon 
le tallar || céscara verde de Las 
nueces 

Brouter, ©. 4. pacer || remoneer 

Broutilles, s. f. pl. ramas secas 
|| aratijas, sarandajas 

Broye, s. f. agramadera 

Broyement, s, m. moledura, pui 
Vérizacion 

Broyer , #, 4. moler, Pulverizar 

Broyeur, s. m. moiedor de colores 

Broyon, 5. m. moleta de impresores 

Bru , s, f. nuera 

Bruant ox Bruand EURE ie 
Bréant 

Brucolaque, s. m. ei cadéver de 
un excomulgado 

Brugnon, s. mm. albérchigo rojo 

Bruine, 5, f. Iovizna, niebla, es 
carcha, rocio 

Bruiner, #. 4, et imp. loviznar, 
orballar 

Bruire, +, n. zumbar 

Bruissement, m,. zumbido * 

Bruit, s, m. ruido, estruendo || ru 

mor, susurro || pendencia, albe- 

roto , fremolina, trapisonda. À 

petit- bruit, ad, con tiento, se- 

crétamente. À gran bruit, ccn 

ostentacion 


EnNTE—" 


Brûjant, ante, a. ardiente | 
Brûlement, s. m. quemazon, quenia 
Brûler, #. a. quemar || pasar sin 


detenèrse 


| Brûler, w. n. abrasarse, Quemarse 


Îlconrumirse, deshacerse. A brûle 
sit dd, à queme ropa 


s BUA 
rûleur, s. m. quemador || faci- 
neroso, escapado de presidio 
Brûülot, s. ». brulote || pedacito 
de pan, cargado de sal, etc. 
Brûlure, s. f. quemadura. Craindre 
Ja brûlure, huir de la quema 
Brumal, ale, a. brumal 6 invérnul 
Brume, s. f. bruma, 
Brun, une, a. et s. moreno 
brun, bayo oscuro 
Brune, s. f. boca de noche || Sur 
la brune, ad. al anochecer 
Brunelle, s. f. brunella 0 prunella 
Brunet, ette; a. et s. morenito, 
” trigueño 
Brunir, 2 a oscurecer || bruñir 
Brunir, w. n. et se brunir, w. r. 
| ponerse moreno 
Brunissage, sr. m, la obra de bru- 
ñir 
Brunisseur, s, m. pulidor 
Brunissoir., s..m. brufiidor 
Brusc, ou Brusque, s. m1. brusco 
Brusque, 4, 2. bronco, bravio || 
‘atropellado , precipitado || dspe- 
ro, feco, sacudido 
Brusquement, ad. desapaciblemen- 
te || apresuradamente 
Érusquer, v. 4 zaherir, insultar 
picar || obrar con precipitacion 
Brusquerie , s< f. sequedad, cla- 
ridad || prontitud, viveza , atro- 
pellamiento 
Brut, ute, «4. bruto, 105co 
Brutal, ale, . brutal || bruto, etc. 
Brutalement, ad. brutalmente 
Brutaliser, v. a, tratar con 45per 
. reza, ETC. | 
Brutalité, s. f. brutalidad 
Brute, s. f. bruto, bestia 
Brütier, s. ”. buaro 6 buarillo 
Bruxelles, s. #. (g.) Brusélas, ciu- 
dad del Brabante 
Bruyant, ante, 4. ruidoso, estre- 


|| Bai- 


- pitoso 

Bruvère, s, f. brezo || matorral 
Buanderie, s. f. lavadero 
Buandier, ère, s. el que blan- 
Quca las telas nuevas 


‘Bubale, s. m. V. Buffle 

Bube, s. f. buba, pustula 
Bubon, s. ”, bubon s 
Bubonocèle , s. m. especie de 
Buccales, 4. f. PA partes que per” 
Bucchante, s. f. especie de co 


Buccin, s. m. bocina E. 
Buccinateur, s. m. mésculo de 148! 


Bucentaure, s. "7. bucentoro 
püche, s. f. 1eño || hombre ins 


Bûcher, s. m. deñerc || hoguera 
Bûchette, s. f. leño pequeño 
Bucoiique, 4. 2, bucélice | 
Bucolique, a f. bucélica À 
Bucoliques, pl baratijas, 2410 
Buflet ,‘s. m. alacena || bufet À 


Bufle, s. m. béfalo || coleta [LD # 


Bugrane, s. f, F: 


BUP 


hernia k 
tenecen 4 la boca 


niza 
LA 


quijadas 


sible, indtil etc. 


ûcheron, s, m. leñador 


_dajas 
caja de 6rgano D: 


ffe , zamacuco , ZCpenco 

la badana, la pavang * 
Bugle, s..f, bégula, planté w 
Buglose, s. f. buglosa ! 
Arrête-bœts, 
Buire, s.f. céntaro de est8#9l 
Buis, s. m. box || bisegra 
Buisson , s. #7. efpina s 

arbolillo enanc || chaparrah 
Buibe, s. 7. bulbo 2 
Buibeux, euse, a. bulboso 54 
Bulbonac, s. m. yerba de HA 
Bullaire, s. ”, bulario : : 
Bulle, s, f: bula || gorgotit#r 


buja || papel de estraz4 
Bullé, ée, 4. lo que est #10 
ma auténtica NL 
Bulletin, s. m. boleta ||” 
boletin F 
Bulteau , s. m. érbol cort#i? 4 
forma de bola 


Buphthalmum , s, #4 
Buplevrum , #1 #: 
lièvre 


Fée BUT 
Bupreste, f+ m.insecto con alas 
Ÿ aguijon 
uraliste, s, m, aduanero, été, 
Drat, s, m, sayal, burato 
Bure, S. f, paño grosero. 
Bureau, 
Critorio, em forma de ftülrito 


LA LM : tñ0ostrador || registro 
| MAUR s, f. burel 


 Buretre » S. f. vinagera || sayalete 
f, nécar en que se 


2raviat » Je Ms dignidad de 
Urgrave 
n, Je fe buril 


A ner, v, a, burilar || guitar la 
mure de Jos dientes 
Bon. AU, n. 2. burlesco, bufon 


” ‘JUement, cd, de un modo 
lesco 


p#rles 
Se sal, ale, 4, bursal, bursätil, 
… 50, 4ri0, Edit. bursal , edicto 

nl Cuai se pide dinero, Peine 
k. 


LE 
Eu 


Buse le; pena pecuniaria 
L Be” 
LRU A 


M, palo de cotilla 

f ave de rapiña || el 
Mons 774y necio, etc. 

‘4, poner el palo en 


re Fe 

| Pa te cl 

Bug 56 m, es cie de cuba 
Bu * M”, et 

Ft blanc” hito blanco || De but en 

2 ne Punta en blanco, 6 sin 

| MN" As, inconsidergdamente 


Ÿ. ugujero en donde 
Palo 


LÉ A deg allé || De çà et d 
L rt et de 
SG, “ler Y aquende 


de 
Pa ere ea || Or çà, interj, ec 


c. 


BYSs 

But à but, mano 4 mano 

Bute, s, f, pujavante 

Buté, ée, a, resuelto, detérmina- 
do || opuesto 

Buter, % nm. poner la mira en 
|| ‘ropezar el cabatlo . 

Buter, (se), sur, contrapuntarse, 

. desavenirse || arrestarse, cerrar- 

_ se, aferrarse ; 

Buter, v, 4, estrivar; sosténér | 
atetillar, aporcar , 

Butin, s, m. borin, prera 6 des. 
pojo ei 

Bütiner, v, n. pillar , robar, su» 
quear | 

Butireux, euse, x, mantecoro 

Butor, s. ”, alcaravan || averon- 
za || tonto, necio, ganso 

Butte, 5. f, cerro, férromontero I 
Etre en butte à, estar espues- 
10 4, ser el blanco de 

Butter, w, 4 sostener con arb 
tantes || guarnecer de tierra al 
gun àrbol, etc. 

Buttière, (Arquebuse) arcabux paè 
ra tirar al blänco 

Büture, s, f, tumor en el pie del 
perro 

Buvable, 4. 2. Jo que se puede 
beber, bebedero potable 

Buvetier, s, m, el que tiene 4 su 
cuidado el pnesto llamado Bu= 
vette 

Buvette, s, f. lugar en que salen 
los jueces 4 desayunarse 

Buveur, s, 7, bebedor 

Buvotter, . n. beborrotear 

Buze ou Bûsche, 5. f. buro 4 

Bysse , s. mr. biso, lana-pena, ma 
teria preciosa, v0z usada "en la 
escritura , à 


57 


s'y 


“ 


Cabale, sf, cabala ||maquinaciony 
trama, partido ” 

Cabaler, v. n. mequinar, hacer cas 
balus 

Cabaleur, s, m, maquinador 


CAD 
Cacade, s. f. cagada || empresa. 
loca, etc. 
Cacalia, s. f. cacalia, yerba 
Cacao , s. M CACao 
Cacaoyer , s. m7 cacao, drbol 
Cachalot, s. m. cachalote, ceté=. 
ceo , éspecie de ballena l 
Cache, s. f. escondijo, escondité 
Cachement , s. ". ocultacion, € 
cubrimiento ; 
Cacher, w. «a esconder || tapar 
cubrir || ocultar |}encubrir , disit} 
mular 21 
Cachér (se), w. r. esconderse, 0% 
cultarse 
Cachet , s, m. sello 
Cacheter, w. 4. sellar, cerrar 
Cachette , r. f. escondijo || En C& 
chette, ad. 4 escondidas 
Cachexie , s. f. depravacion de 108 
humores 4 
Cachimentier , s. m”. érbol de 
Antillas , 
Cachos, s. m. planta del Perk 4 
Cachot , s. m. calabozo , jaula 
loco 6 4 
Cachotterie, s. f. secretillo, 
padillo , misterio 
Cachou, s. m. cachunde 
Cacique , s. m. cacique 
Cacochyme , a 2-+ cacog 
malsano || estravagante , 
gesto ‘4 
Cacochymie, s. f. cacoquimid 
Cacoèthe , a. lcera maligna 
vetérada 74 
Cacophonie, s. f. cacofonia. 44 
Cocotrophie, s. f. nutricialn 
pravada 
Cadastre , s, m. catastre, " 
péblico de les bienes rai 
Cadavéreux, euse, a. c4f 
Cadavre , s. m. cadéver 
Cadeau, s. m. rasg0 (il 
festin || regalo, finezas 
Cadenas, s. m. candado 
de cofrecito ? 
Cadenasser, #. a. cerre” eo r”. 
* dado , 


s8 CAC 
Cabaliste, s. mr. cabalista 
Catalistique, a. cabalistico 
Cabane , s. f. cabaña, choxa 
Cabaret , s. m. taberna|| batea || 
asarabäcaru, yerba 
Cabaretier, ière, s. tabernero 
Cabas, s. m. capacho, esportillo 
Cabasset , s. m. rapacete 
Cabestan , s, m. cabrestante 
Cabillaud , s. m. especie de ‘aba- 
dejo 
Cabilla, s. f. tribu, en la Arabia 
y la Abisinia “| 
Cabinet, s. #”. gabinete, estudio, 
retrete || papelera, escritorio 
Cabinet de jardin, pabellon || de 
treillage, glorieta||d’orgue, 6r- 
gano portatil 
Câble, s. m. cable, maroma, cuerda | 
Cûblé, éé, a. hecho de cables tor- 
cidos 
Câbleau , s. m. cable pequeño 
Câbler, 2. a. juntar hilos para los 
cables " 
Caboche, s. f. broca || cabezorro, 
cabezon, testarudo 
Cabochon, 5. m. ‘cabujon || cala- 
mon , clavo 
Cabotage, s. M. cabotage 
Caboter, vw. n. Ccostear 
Cabotier, bareo , costeño 
Cabre , sf. cébria 
Cabrer (se), v. r. empinurse, en- 
+ eabritarse || subirse 4 la parra, 
respingar , amontonarse 
Cabri, s, m. cabrito 
Cabriole, s. f. cabriola||corcovo 
Cabrioler, 2. n. cabriolar 
Cabriolet, s. m. silla volante, vir- 
locho 
Cabrioleur, s. m, el que hace ca- 
briolas, cabriolista 
Cäbron, s, m,. piel de cabrito, ca- 
britilla - 
Caous , 4..m. repollo, col de pella 
Caca, $.m. caca || Faire caca, ha- 
cer la pua : 
Cacaber, e. n euchichear, casté” 
fiétear 


s 


: CAG 
Cadence : sf. cadencia 
€n la danza 1/ 
+ Cadencer, y. 4. dar cadencié 
denette , s. f. trenza ; coleta 
Cadet » ette, s. hijo segundo 
« | Cadet ? s. M. cadete 


#detter, +. 4. embaldosar 
a f. m, juez turco 


esker, s. m1. juez de egército 


Entre Los turcos 


A 


> UQUE, a. caduco 


Æ 
ES 
a 


aldos de armas 


» S- f. caducidad || decre- 


Qucité 
cha, chochez 
CA fd, arde, Bet ss, 


cs ï These camandulero 
} €ria 


| Cafe 7. café 


nr 'an î 
Ch fm, vestido de turco 
| Cetière » S. f. cafetera 

se M. el 4rbol del café 


9 Paredes pruesas dé algu- 
<asq L éte. - : 


Can d, arde, à, et sr, holgaz an 
» Vn. holgarzasear 


1, + f. holgazanerta, 
eria, 


née eréa , fcjedad, poliro 
4 euse, a. et * 
Cm, She s. estevado, 


any ie » 4. et s. hipécrita, 


à # {. santurroneria 
Y afecs FE M. devocion fingida 


Gagne * We n bo, huraño 
“nda ‘7 embarcacion de Ho- 


ll compés | Cahier, +, m. 


cg tporte 
 Eéran, s. m. muestra || cuadrante | Caïller , ». a. cuajar 


hipocriton | Caillou , s. 


s. f. gazmoñeria, mo- 


CAT 89 
ù cuadern0 || cartapas 
cio ||actas . 
Cahin-caha, ad. asi avi 
Cahot, s. m. waiven 
Cahotage, 5. m. traqueo, zangalo= 
te0, bazuqueo 
Cahoter, v. à. dar vaivenes 
Cahutte, s. f. choza, Cabaña, chozil 
Caïeu, s. m. cebolleta|| esquejes 
Caïlle , s. f. codorniz 
Caillé, s, m. leche cuajada||cuajo 


CG S,s. m. cadiz, especie de tela Caïllebote, s. ", lache cuajada 
mo- | Caille-lait, s. m. galio, cuaja-le= 


che, yerba 
Caïllement , s, m, cuajo, coagulg= 
cion de la leche, 6 sangre 
Cailleteau, s. m. codorniz pequeñs 


Caïlletot, s. m1: rodaballo Lequeño 


Ne, mm coduceo ÎLcetro de | Caillette, s. f. cuajar ||muger frie 
té rs 
de 


Vola y charladora, bocona 
Caillôt , 5. m. cuajaron 
Caïllot-rosat, s, m. especie de pero 
M. guijarro, pedernal 
Caïilloutage, s. m, obras hechas 

con guijarros 
Caïmacan, s. m. lugasteniente del 

gran visir 
Caiman, s. m. caiman 
Caïimand, ande, s. mendicante, 
pordiosero, mendigo 


Ces, f* F. jaula || atcahaz || las | Caimander , #. n. mendigar , por= 


diosear, andar à la tuna 
Caimandeur, euse, F. Caïimand 
Caïque, s. mr. caique, barco 
Caïques, s. f. (g.) Cayos: itletas 
de América 
Caire, s. m. (g.) Cairo: ciudad de 
Egipto x 
Caisse , s. f. arca Î} cojon || caja 
Caïssier, s. m. cajero 
Caisson , s. m. cajon grande 
Cajoler , #, a. lisonjear, requebrar, 
engatusar, acariciar 
Cajolerie, s. f. lisonja, zalames 
ria , ronceria 
Cajoleur , euse, rs. 
dulador 


Cajute , s, f, cama en los navios 


Zalamero, a 


60 CAL 
Cal, s, m,-callo # \ 
Cälabre , s: f. (g.) Calabria: pro- 
mincia de Näpoles 
Caladé, s: f. deciime por donde ÿe 
hace. descender un caballo 
Calais ; sf (g.) Calési ciudad de 
_ Francia 
Calamba, 5. m. calambuco 
Calament, s. mm calaminta 
Calaminé , ou pierre calaminaire, 
s, f… calamina - 
Câlamistrér, @+ dr TIZar; enri£ar 
Calamite, sf calamita, sapo 
Calamité, sf calamidad 
Calamiteux, euse, 4: calamitoso 
Calandre, s: # calandria prensa 
para los paños || calandria || gor- 


:} g070 
- Calandrer, . d..prensar los paños 
Calcaire, a, 2. lo que se puede con- 
vertir en.cal, calcareo 
Calcédoine; sf caicedonià 
Calcination: s. f. calcinacion 
Calculs s ”r céleulo, cémputo || 
céleulo, picdra de la vegiga 
Calculable, 4. 2. la qué se puede 
* ‘paleular.-0-Ccomputar | 
Calculer, 7.4. calcular, computar 
Cale, s. f. cald || castigo en los na- 
«wuios (| Fond,de cale, sentina 
Calebasse , sf. calabaza, calaba- 
610 | 
Calebassier, s. ": drbol de America 
Caléche, s. f. calesa, escofietæ 
Caleçon, s m. calzoncillos 
Caléfaction, s. f. calefaccion 
Calembourg, ow Calam 
. “sh rétruëcano ; ju280 
bras con dos sentidos 


Calembredaine, s. f. escapatoria, 


escusa , efug10 


Calencar , sm. tela pintada de las 


. Indias 
Calender, s. m. religios0 turco 
Calendes, s. f, pl. calendas 


Calendrier, 5. mr. calendario, al- 


- Manaqu 


€ Û 
Calenture, s. f. especie de calen 


… tura frénética  ” 


Calépin, 5. m. recopilacion de nô” 


Calér, v 4. amainar ||calzar algw 
caïfat , s m. calafate || la obra del 
Calfatage ; Si m. 
Calfatér, v. 4: calafateur 

Calfateur, 5: m. calafateador 
Calféutrer v, 4 tapar las abe 
Calibre, s. M, calibre || laya, ca) 
Calibrer, ®. 4 tornar, señalär el 
Calice , s. me céliz ||crux, pet 
Calife, s.m, califa 31 
Califourchon (4), ad. 4 horcajaëlh 


Calin , r. mm mandria , modre80, 
Câliner, #. 4,; ou 5€ câliner, #0 


bourg, s. 
de pala- 


ÂCajotte, s. f: solideo , €81% 7 


CAL 


tas estractos|| mamotreto, pron' 
tuario 2 


na mesa 


calafate ; 1 
las estopas con 
que se taiafatean las tablas ! 


ras de un bugué 
- lafià 


calibre de un Cañon 


alimar || repanchigarse, ten 
raspa ; 
Calirgue, P. Carlingue 
Caliorne, s. f. maroma muy 87% 
Calleux, euse a, ca11050 || encalleël 
Caliosité, s. f. calloridad || 4 
Calmande , s. f.. calämacos te 
Calmant , s. m, calmante, le 
Calmar, on Cornet ,'s, m. calë 
Calme, s. #1. talma || Etre pris? 
Calme, pairar L 
Calme, a, 2. tranquilo , 
.segado 
Calmer. v. a. calmar, aquielie 
Calomniateur, trice, se 472 
niador 
Calomnie, 5. f. calumnia “À 
Calomnier, V. a. calumnidr. 
Calomunieux , euse, a CAR 
Calomnieusement ; ad. éal#Pes 
samente x 


der} 


birreta 
Calottier, s. m. el que hace 
Calottin , s, #1. sandios bo FA 
Caloyer , rs. m7, monge CHE 
Calque, s. #7. dibugo r 060 


CAM 
Caïquer, w, 4. calcar SL 
Umet, s. m. pipa de los ameri- 
canos / 
Calus, s, m. calle, endurecimien- 
10 del espiritu , etc. : 
Calvaire, s, m. (g.)Calvario : wi- 
la de Polenia 
Vaire, s. m, (g.) Calvario: mon- 
te de Fudea 


Yinisme, 5. m. calvinismo 
lviniste » S 2. ca/vinista 

“MVitie, 5, f, calvicie, caluez de 

Ra cabeza 

; Camaïeu, f. M. piedrd preciosa de 

« R. 05 colores I eguada 

” car2il sm. muzeta||capa de coro 

€ Mara, s. m. coronilla del créneo 

iMarade »# 2. camaradd, com- 


Lt, 


fa 0 

Cantrd arde, 4. et s. romo, chato 
Cam Ste, s, m. cambirta 
Cap ot, sem. unto de las ruedas 

brer, , 4. encorvar, combar, 
4 Arauear 
LA prer (se), #,.r. combarse, ala- 
| £ arse 
ombre RTE» ff comba, alabeo 

s # M. camafeo : 

» Sn. camaleon 

line girafs 
G 5 1. f. miagro 
Came” #* m. camelote… 

Lille, Lila |} ondé, 
elote de aies I 
» #. f: cameloton, tela 
SM, camarero 

Camer 1 f: camarista 
ms dignidad de 


CAN 6x 
Camouflet, s. m. afrenta, burla, 
bofetada- 
Camp, s. m. campo ï 
Campagnard, arde, a, et s, aldeg= 
n0, lugareño \ 
Campagne, s. f. campifia, los came 
pos llanos 
Campane, s. f. borla en forma de 
campanilla de oro ||cuerpo del ca- 
pitel corintio 
Campanille, s. f. la parte superior 
de la cupula ’ 
Campanule, s. f. campanilla 
Campêche, s. m. campeche 
Campement, s. m. campamento 
Camper, v, a. et, n. acampar 
Campbre, s, m. alcanfor 
Camphré, ée, à. alcanforado 
Camphrée , s, f. alcanforada 
Campine , s. f. polla sumamente 
fina 
Campos, r. m. asueto || huelga 
Camus, use, a, romo 
Canacopole, s, m. catequista, en 
las Indias 
Canade, rs, m,. ave de Améfitd 
Canaille, s. f, canalla, gente baja 
Canal, sem. canal, conducto, ce- 
quia || via, modo, mèdio 
Canapé, s. m. canapé 
Canapsa, s. m. barjuleta, mochila 
Canard, r. mm. énade, anadon, pato 
Ilrerro de aguas 
Canarder, w. a. tirar desde un pa 
rage oculto 4 los dnades 
Canardière, s, f: lugar cubierto 
para tirar 4 los dnadés “ 
Cancel, s. m. santuario, presbiterio 
Cancellation, s. f. cancelacion 
Canceller, w, a. cancelar , borrar 
Cancer, sr. m. câncer 
Cancre, s, 7». cangrejo || el hombre 
muy miserable 
Candélabre, s. m,. candelabro 
Candeur, s. f: candor , candidez 
Candi (Sucre), azucar piedra 
Candidat, s. m, candidato 
Candide, a. 2. céndido|| Se Candir, 
Vs Ts Secarse, endurecerse 


62 CAN 
A s. m, bajel de Normandia 
ane, s, f{ dnade hembra 
Canée, s. f: (£.) Cunea, ciudad 
de da isla de Candia / 
Caänepetière, +, f. ave del tamaño 
del faisan 
Canepin, s. m, pellejo delgado del 
carnero, cabritilla 
Caneter, w. a anadear 
Canette, s. f. anadina || en el bla- 
son, dnade sin pies 
Caneton, s. m. anadino 
Canevas, s. m. cañamazo || el pri- 
mer proyecto de. || horron 
Cangrène, ou Gangrène, s. f. can- 
grena, 0 gangrena 
Caniche, s, f. perra de aguas 
Caniculaires, a. pl. caniculares 
Canicule, s, f. canicula 
Canif, s.m. cortaplumas 
Canificier, s. m. PV, Cassier 
Canin, ine, 4. canino 
Cannage, s. m.el acto de medir 
Canne, s. f. caña || baston || espe- 
cie de medida 
Canne à sucre, caïña dulce , 6 de 
| axucar £ 
Canneberge, s. f. cañaheja 
Cannelas, s. m. canelon 
Canneler, #, a. estriar, acanalar 
Cannelle, s. f. canela || Ua 
Cannelier, s. m. drbol odorifero, 
canelero 
Canuelure, s. f. estria, 6 media 
caña 
Canuer, w, à warear, medir con 
la cana 
Cannette, s. f. hobina || jarro chi- 
co para mædir licores 
Cannetille , s. f. cañutillo 
Cannibale, s, m. antropofago de la 
América 
Canon, +. #”. cañon || cénon || Droit 
_ canon, e/ derecho cannico 
Canonial, alé, 4 canonical 
Canonicat , s. m, canonicato, ca- 
nongia || prebenda 
Canonicité, s. f. calidad de lo que 
e$ canénico 


4 CAP 
Canonique, 4. 2. cunénice s 
Canoniquement, ad. canénicamen 
Canonisation, s, f canonizscion 
Canoniser , Ve a. cancnizar 
Canoniste, s. "M. canonista | 
Canonnade, s.f. caïionaxo, cañoneû 
Canonner, w. 4. cañonear 
Canonnier, s. m. artillero 
Canonnière, s, f. cañonerä 
Canot, s. m. canoa || chalupa, 
Canshy, s. m. #rbol del Fapon 
Cantal, s. m. queso de Aubernia 
Cantate, s. f. cantata 
Cantatille, s. f. cantata sci 
Cantatrice, s, À. cantora, cantari 
Cantharide, s. f. cantärida 
Cantimaron , s. m. almadia, b 

sa de maderos À 
Cantine, s..f. cantina, frasquef! 
Cantinier, s+m. cantinero 
Cantique, s..m. cântico 
Canton, s.m, canton, comarca , 41 

trito | ; 
Cantonade, s, f. la esquina del t 
tro, cantonada , canton 
Cantonné, ée, a. voz del blasoMig 
cantonado 
Cantonnement, s, m. acantt 
micnto 
Cantonner, v. a acantonar 
Cantonner (se), v. r. acanton#l2# 
Cantonnière, s. f. cortinita 4 4 

pies de ia cama j 
Canule, s.f. coñoncito de la 4 

£a, cañuto || cämula 
Cap, s. m. caheza || cabo ||! 
le cap à la route, derrofaf 
navio - c , 
Capable, a: 2: capaz, intelt8en 
Î| presumido 
Capacité, s. f. capacidad 
Caparaçon, sr: m..caparazo" 
Caparaçonnér , #4, echar el € 
razon al-cabalio 

Cape, s. f. gaban || mantil& 
muger 

Capéer, ou Capeyer ; ®. # 4 

Capelan, s. m, capellan À #2 
queño del mar # 


, CAQ 63 
te | Faire capot, dar “eapore Il 
tre capot, l/ewar capote 
Capote, s. f. mantilla, capa con 
su capilla 
Cappadoce, sr, f. (&.) Capadotia, 
provincia de Asia 
Capre, s. f. alcaparra, alcaparron 
Capre, s. m. cäraba 
Caprée ,.s, f. (g.) Caprea: ciudad 
de Nâpoles 
Caprice, s. m. capricho, Fanteska 
Capricieux ,euse, a. caprichoso 
Capricieusement, ad, caprithaosa= 
mente 
Capricorne , s; m. capricornio 
Caprier , s. m, alcaparro 
Capriole; s: f. 7, Cabriole 
Caprisant, 4. m. puls0 durs y 
desigual | 
Capron, 5. m. especie de Fresa. 
Ééruesa : ” 
Capse, s. f. cajeta para os San 
.cratinios 
Capsule, s. f cépsula en las plane 
tas ,'etc: 
Captal , si mm, gefe, adalid 
Capter., 2.4. captar 
Captieusement, ad. engañosamen- 
te, ticamente x 
Captieux , euse, 4. Capriose 
-Captif, ive, 4.2, et s. m. coutius 
Captiver, #. a. cautivar 
Sapviéz _ cautiverio I exclae 
Tétud +. 


CAP 
aelesche > SS. capernra 
ee 5 Se M, Esparaban 

line, s. f. sombrerillo de m- 
8er || género de venda 
no ; ou Court-pendu , s. m. 
ne “Pecie de manzand 
ei Uaire s. m, culantrillo 
“'Pillaire, à 2. delgado como los 
fi los Î capilar 
0tade, 5. f especie de paire 
À Cape PéPitoria, ropa vieja 
Can 0 ss m. capiseol, chantre 
n' “Pitaine, S. M capitan 
+ LP itainer e, s. f. ulcaidia 
pr. 2 Sem. capital, lo que es 
ru x 7h etc. 
Pau sa a, capital 
re | n-bacha, 5. m. céficer ce 
Ces sw. fanfarron 
pire? ‘- Ÿ. capitana 
pe 00, s. f capitacion 
Em extracto de ‘una le- 
£ Ceniza y cal viva 
Oo don, el wino, que despide 
ie. 5 en ia cabeza 
e > Sem, -capitolio 
5% M, cadarzo, séda batta 
- ee M Se de ee 


| Pi Ulat, me dignidad de Ca- 


aire, 4, capitular 
15m. tsts por £a-: 


EE 


“+ 


ent, ad. capitutar- Capture, Les 2h 


Capturer, v. 4. rapturar, prender, 
aprisionar Le: 
Capüce, s m, capilia i L 
Capüchon, fs "M capucho, For L 
Capucin, ine, vrcapuchinos næ 
Capucine ces fe eapuchin gerua 
uum 5. #1 partes ter- 


nb} Man arrene: capitular 
D — 


Pi .2 55m, capitulacion 
| * M Capitule 
? Drums capitular. 


ca” + M animal anfbio del 


reas que dan de los pre 
Cora % Fuliro desthigios « - 
Ca M sur de Fullerias Caquaper, ‘sm el acto de. Pond 
LL #+ f. caporera en banastas los arenques 


h Cabo de eseuadra 
re Bantocapituls rsde ! 


Esprit Santo il Pret 


: 


Caque ,xs9+ banasta, barril ) 
Caquer;\v. 4. "poner en ere 
los arenques 


64 CAR CAR ; 
Caquerolle; s. f: marmita de hierro | Caravelle, s. f. carabela, buque. 
Caquesangue , s. f. disenteria Carbatine, +. f. pellejo de animé 
Caquet, s. m. châchara, ‘parla recien desollado *. 

Vaire des caquets, hacer cor- | Carboncle, sem carbunco || pi 
» rillos dra preciosa 
Caquetage, sm. chismografa, Carboniser, v. 4. reducir 4 carboñ 

murmuracion è carbonizar 
Caquète, ». f. oubillo de pescador Carcailler, v.-n. gritar las 
Caqueter, v. m. picotear;, chacha-| nices 

Fear || cascar, rujar Carcajou, s. m. animal de la Ar 
Caquéterie, # F. charlataneria rica : 
Caqueteur, euse #4: charlador Carcan, s. m: argolla, collar, g4f 
Caquetoire, sf. silla polirona gantilla + 265 
Car, conf, porque Carcasse, s. f. esqueleto || espef 
Carabé, s. m. curabe ©51 de bomba 
Cärabin, s. m. carabinero Carcinome, s. m. especie de cânë 
Carabinade, s. f: la aecion delta- | Carcinomateux, euse, 4 64# 
. hur, que para. el juego ty se va #050 -- À sep 

con la ganancia | Cardamine, s. f. mastuerzorc 
Carabine, s. ÿ. carabina | prados, 

Carabiner, 2. 4. -rayar una arma Cardamome, s. m. car damomc 

de fuego por dentro Carde , s. f. penca || carda \é 
Carabiner, ». n. pelear al modo de | ducha | 
-» 108 carabineros Cardée, s, f. cardada 
Carabinier, s. m. cardbinero =, | Carder, ». a. cardar . 
Carache , 5. ms tributo que el Cardeur, euse, s. cardador, fi 
_ gran-señor Cobra de los cristia- | Cardialgie, s. f. cardialgi@. 
2 mos , etc. MES Cardialogie , s. /, cardia/0g#® 
Caracol , s. m4. escalera dé caracol |Cardiaque, a. 2. cardiac 
Caracoler,  #. caracoleaur Cardiaque, -s. m1. cardiaco 
Caracoli, sm. metal, facticio, Cardinal, ale, a. cardenaln 
Caracolle, s. f..éaracalillo," planta Cardinal ,.s2m, cardenal re 
Garactère, s. m. cardeter 1e 1 Cardivalar,.s. ”. cardenalatin 
Caractériser, v. 4 caractéritar Cardinale, s. f. planta y ADS 
Caractéristique, a 2caracteristico | Cardon, s, ms» cardo || car don 1 
Carafes s. fe garrafas 0 gosta de mar 
Carafon, s. m. garrafon. .  |Carême, «im. cuaresma 7 # 

Caragne, sf. resinaarométien | Caréme-prenant , s. me PSN 
Caraïte, s m, judéo que sigue dla dius.de curnestolendas 104 

letra- la escrituré fs 01 Carénage,.s. #. carener0 'OSRE 

Caramel, sem, caramel | Carences sf. declaracion 

Caramoussal, Se #1 “caramusgal, || Carène, s. frcarend 

= “buque ka il Caréner, v. a. carenar 

Caraque s.f. carangas pescad | Caressant , ante, + * 
Carat, s. m, quilate ||. diamante per carifioso 

queño TS Caresse, s. f. caricias 

Caravane, s, f, carawana ou | Caresser,v. 4. acariciar 
“Caravausérail, s.chospederéa en | Caret, s4 me especie dé 

- el Oriente ugti = V hito debale,.br 


* 


» M, “11% 


Cargsison Sa f. cargazon * © 
 RTRUEr, +. 4. cargar la vela 


pEstre del Canodé 
Cature, s, f. retrato hecho con 
( C2 éeracion y ridiculéz 

RS sf. caries 


OMyss. 771, repique 6. toqué de 
à. nas ||campaneo||voces , a1- 
D. 27010, ruido = 
= MONrer, #, 4. repicar, tocar las 
mpänds | 
Ce 0DNEUr, #, mr, campanere 

ee Phillata,.s. m. cariofilata 


Ue, 5. f, carlinga 


"Re, 5, f. carmelita 

» Se M, Carmin +- 
ne ive, 4 remedio contra 
0$. : 


ga * èr m. rornicerla, matan- 
Car? VOrtandad 
Étessier. ère, ds carnivero 
+ Dassière, sf, mochila de ca 
| doy Morral 


3 fs encarnacion 
RS 4 Ms carnestolendas 
tt: v 4. 0 sélido, esquina 
1 ing , : 5 esqu 


mes 44 M. eStracto del libro de 


| Ce, _ carnosidad ; 
Folin * T. £uitona, pulpon, 
Carotys * % #. F. Carline 
Te Caroius, moneda 
* SF. caruncula 


as Pl. corétidas, ar= 


7 : 


ou Caroline , s. f caro- 


CAR 65 
Carotter, vw. n. jugar con mez— 
quindad 3 
Carottier, ère, 5, jugador témi- 
dos etre 2 
Caroube, s. m. algärrdba|| zarrofa 
Caroubier, 5. m. algarrobo 
Cärpe, s. f. Curpa 4 
Carpe: s. m7. tarpos parte entre el 
brazo y la palma de la muno 
Caärpeau, s. m, carpa pequénà 
Caärpillon ,° 4 "mm, “carpn inuynpez 
queña , 
Carpobalsame, »+ m1, car pobalsamb 


"Cafquois, rs. m. carcax, a/jnba 


Carrâre, s, m especie de mérmol 
Catré "5. mavespaldilla || la purte 
superior de la horma del som- 
brero || ia punta del rdpato 
Carré, s. im euadrado - , 
Carré, ée, A tuadrado , SE mi Ÿ 
Carreau, #. tm. Ladrillo || suelo, 
patimento || almohada || plancha 
de sastre || oros en la baraja de 
los naipes 
Carreau de Hollande, azulejo |] 
Deméurer sur je carreau, ques 
… dar en la estacada 


À Carrefour, +. m. emerucijada 


Carréger ,; w.un. PV. Louvoyer.  # 
Carrelage, s.m, da accion de enla- 
driller Ps _ 


| Carreler, v. a, enladrillar, embal- 


dosar Pair «à 
Carvelèt, + mr: mcedia, pescado || 
ugujon || red de pescur 
Carreleur, s. "1. enladrilludor à 
Carrelure, sf suelas nuevas que 
se echan à laf botas, ect, 
Carrément, dd. en cuadro «y? 
Carrer, w. a. cuadrar || Se carrer, 
%. r. cantonearse, ponérse en 
garrass- + | 
Carrier, FT. Me cantero 
Carrière, sf cantera || carrèra 
Carriole, s: fs carretaligera y cus 
bierta " 
Carrose, s. m. coche, Corroza 
Carrossier,-s. m; mraestro de cocheg 


Carrousel, s..m, coso || corrida de 


EE ESS ESS 
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caballos ||cañas , parejas: ete. 

Carrousse (Faire), divertirse be— 
biendo, etc. 

Carrure, s.f, espacio entre las dos 
espaldas 

Carthage, s.m. (g.) Cartago, an- 
tigua ciudad de Africa 

Cartayer, v. n. guiar los caballos 
de modo que quede algun Carril 
entre elios 

Carte, s. f. carton || naipe || me- 
moria de gastos Ù 

Carte géographique, mapa, tabla 

Cartel, s. "1. cartel 

Carteron , s. #, V. Quarteron 

Cartésianisme , s. m. la filosofia 
de Descértes : 

Cartésien, enne, s. ef a. cartesiano 

Carthame, s, m. cartamo, alazor 

Cartier, s. m,. el que hace los 
naipes 

Cartilage, s. m. ternilla, cartilago 

. Cartilagineux, euse , 4. cartilugi- 
11050 

Cartisane, s. f. cartulina 

Carton, s. m. carton fuerte || media 
hoja que se imprime en lugar de 
otra que tenia erratas 

Cartonner, v. a. encuadernar un li- 
bro 4 la réstica 

Cartonnier, s. "2. fabricante de 
cartones 

Cartouche, s. f. cartucho 

Cartouche, s. ". adorno de escul- 
Lure y pinturda 

Cartouchier, s. m. cartuchera 

Cartulaire, s. m. cartulario 

Carus, s. m. modorra profunda: 

Carvi, s. m. carvi, alcarabea 

Cas, s. m. caso, lance, sUCesO 

Cas, Casse, 4. cascarron, ronco 

Casanier, s. et a. m. haragan, pe- 
rezoso, poltron 


Casaque, s. m. casaca con mangas 


Casaquin, s. m. casaguilla 


Cascade, s. f. cascada, despeñadero 


Case, s, f. cusa 
Casematte, s. m7. casamata 


Caser, w. n. hacer casa 


| Cassave, s. f. cazabe 


Casser (se), v. r. quebranti 


CAS 
Caserne, s, f. caserna, cuartel 
Caserner, v, a, et n. alojar en C4 
seras 1 
Caseux, euse, a caseoso, Lo g 
1iene calidad de queso | 
Casilleux, 4 "”. quebradizo ! 
Caspienne (Mer) (g.) mar Caspio 
Casque, s. m1. cusco p: 
Cassade, s. f. mentira, chas 
burla, treta À 
Cassaille, s. f. primera labor # 
se da à la tierra | 
Cassant, ante, @&  quebradif 
frégil 
Cassation, +, f. casacion 


ï 


Casse, s. f. cañafistola || cajÿa 
imprenta 
Casse-cou, s. m. resbaladero, à 
rumbadero 
Casse-cul, s. m. culada 
Casse-museau, s. 1. MmogiCon 
Casse-noisette, s. #1. cascanuéë 
Casser, w. a quebrar, romp 
cascar || suprimir, destituir 


cuscarse, || varearse, enflad® 
cerse CE 
Casser des troupes , licenciarll 
testament, quebrantar, in 
dar un testamento - 
Casserole, s, f. cazuela 1 
Cassetéte, s. m. rompe cab 
quebradero de cabeza 
Cassetin, s. "mr. cajetin 
Cassette, s. f. arquilla, 
Casseur, s. m. Grand cassés 
raquettes, el hombre muy 
te y robusto, matasietes 
namidas #3 
Cassidoine, s. f: calcedoni# 4 
Cassier , s. m. cañafisto 1 2 
Cassine, s. f. casa de camp 
sita x 
Cassiopée, r. f. Cäsiopes 
Cassolette , s. f: braserillo 
Cassonade , s. f, adzucar né 
Cassure, s. f. quebradurë: 
Castagnette, s. f: cast: 


CAT 
| Cas S. f. casta, 6 tribu en las 
Indias Orientales 

lan, S,. m. castellano / 
€, s. f. riña, pendencia || 
Cher Castille , buscar tres 
al gato ex 
Es. f, piedra que se mezcla 


métation, s. f. el arte de 
bar las tropas 
EL, s. m. müsico castrado, 


D, s, f. castradura, ca- 


1e, s, f. cesualidad 

Se m. rédito, provecho ca- 
Pie de alter 

lle, 2, casual, contingente, 


Se, sf. especie de meté- 
Catacrésis ’ 


que, a. 2. lo que tiene 
‘ol soldar los huesos 


:2s3 5 S f. enfermedad que 
; 4 MOovimient y las sen- 


M, catélogo 
m, catanance yerba 
(€) Catania, ciudad 


| 5 m, cataplasma 

? % F. catapucia, tér- 
* te, #, f. Catapulte 
?,% À catarata Îl derpe- 
fgua || ave marina 
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Cataracter (<se), w. r. formarse 
cataratas en los 0j0s 
Catarre, s.m. catarro, fluxion 
Catarreux, euse, a, catarroso || cas 
tarral 
Catastrophe, s, f. catéstrofe 
Catéchiser, #. a. catequizar, per= 
suddir, preocupar\ 
Catéchisme, s, m. catecismo 
Catéchiste, s. m. catequista 
Catéchumène, s, ”. catechmeno 
Catègorie, s, f. categoria 
Catégorique, 4. 2. categbrico 
Catégoriquement , ad, categérica= 
mente : 
Cathartique, 4. 2. catértico: pur= 
gativo 
Cathédrale, s. et. 4. f. catedral 
Cathédrant, s. m. catedrético que 
preside las conclusiones 
Cathérétique; 4. 2. caterético, lo 
que roe las carnes | 
Cathérisme , s. #7. oteracion por 
la cual se saca la orina de la 
vegiga, etc, 
Cathéter, s. m, tienta para la 
Vegiga 
Catholicisme , s. m, catolicismo 
Catholicité, s. f. catolicismo 
Catholicon, s, m. catalicon, Cato= 
licon, ungüento 
Catholique, a. 2. catélico 
Catholique, s. m. catélico 
Catholiquement, ad. catélicamente 
Cati, s. m1. lustre que se dé 6 las 
telas 
Catimini (En), 4 escondidas, à 
hurtadillas 
Catin,s. fÿ. muger de mala vida 
Catir, w: a. dar lustre à los paños 
Caton, s. w. el hombre muy sabio, 
6 que afecta sabiduria 
Catôptrique, s. : catéptrica 
Cauchemar, s. m. pesadilla 
Cauchois (Pigeohs), s. m. pl. era 
pecie de palomos gordos 
Caudataire, s.m. candatario 
Caudé, ée, &. cuudato, blason 
Caudebec, s° m, sombrero de lana 
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Gaulicoles . s. f. pl. caulécolos : tine, frasquera || Veine cave, % 
Cauris, s. me Concha pequeña. que | ‘Ut CAT É 
rinve de monedaen Africa”, | Caveausss eee: 6 béveda pl 
queñd 4 


Gausatif, ive, 4. causativo E 
Cause, s, f. causa || motivo, razon. Cavée, s, {. Camina hondo 
ocasion [lptsito, ditigiollpartis|.Cavér, 2, eOtan || formar ca 
mda || derecho, 6 justicia que 1€ dal, en el juego de envite Le | 
_tiene EE Caverne, s f. caverna 
Causer, #. d« Causar De" Caverneux , eUSe, 4. CAVErn0SO 
Caucer, w. n. hablar familiarmer: | Cavesson', 5. m, cab-zon | 
te || charlar ; turmurar ; chis- | Cavet, sm. estecie de moldur4, 
Caviar, sm éabiul (720 


near 
Causerie, s. # parleria, parlato :Cavillation, 5.7, sofisteria, qui 
guilla L : 


2 io |} parla || faramul!a 

Causeur, euse, 4. ét s kablador, | Cavin , se m4 camino cubiérto « 

 parlanchin, furamallero Cavité, sf cabidad, hueco, 

Causticité, s.f. céustico || mordar, Cayeu, sm. V, Caleu 
Ce, cet, cette, pr, este, 65e, 48i 


picante, satirica 
Caustique perpetuel, se 7 piedrir lo, aquello, esta, ete D. 
Céans, ad, aqui,dentro, En C4 


infernal 
Cautèle, s. f. cautela; astucia, | Ceb, s. m, cefo, 18000 
Ceci, pr. esta RCE 


maña, sutileza e 
Canteleusement, ad, cautelosa Cécité, 5, : ceguera 
Cédant, ante, s. el que cede n 


mente, con reserva 
Cauteleux, euse, 4. cuutelasos di: | Céder, -v, a. et n, Ceder 
| Cédille, ss f.cedilla 


.… simulado hr 
Cautère, s. m. cautério || fuente : | Cédrat, s. m. toronjæ 
Cautérisation , s. f« cautérizacion Cèdre, s. m. cèdro à . 
Cautériser, 2. 4. cuuterizor Cédria, ou Cédrie, s. fe ce0i 
Caution ,w. fi caucion || fiador . Cédule, sf cedula. 
Cautionnement 5. ms fianza Ceindre, v. a. ceñir || rodeatn 
Cautionner, % 2, far à alguno car 4 
Cavagnole, ss, li jucgo de suvrte Ceinte, se f: cinta, fasquia 
y wentura Ceintrage, s, m. los cubos 40 
Cavalcade, s, f. cabalgada fen el navio 
Cavalcadour (Ecuyer) ; escudero | Ceinture, s. f. ceñidor, cintas 
; cabalgador. x : {= gulo, cinta, cintura Le 
Cavale, s. f. vegua Ceinturier, s,m, talabarter@ 
Cavalerie, sf: caballeria rinero 
Cavalier ; 5. m. €l soldado de 4 | Ceinturon, s. m. cinturof : 
—eaballo || cabalero |\ginete Cela, pr. eso, esto, aquello/ne 
Cavalier ,ière. #. raballero, mar- Céladon, fr. m. garto, 6102 
cial, despejaio, libre, desenvueltr, ro {| el que piensa bien à 00 
desahogudo || galau, cértés cio | . 14 
Cavalièrement, ad. pallardamen Célébrant, 5, m4 celebranté à 
te, bizarramente ||morcialmente;. Célébration, s. f. celebra® 
sin respetos, libremente Célèbre, a.-2. celebre ; 
Cave, s. f. eueva, bodega, sétan0 Célébrer, o. a telebrars# 
Il uede, en das iglesias ||can- | alabar || solemnizar 


re 


» 


- 


CEN 
Célébrité, s, f celébridad 
» 0. a. celar, ocultar, callar, 
qéisinuier 


1, sm, apio 


Céleri 


CER 
Censier, 4. censuario 
Cenpsitaire, s. m, censatario. 
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/; Censive, s. f. censo || distrito “e 


fe:udo $ 


Ù Sauvage , oreoselino,; apio | Censuel, elle, a. L'ES 


sil Vestre 


ntitud 


| É €; 4. 2, celeste 


jus (Artère), s, f. celiaca 
Ë M / 
care » #. 7. celibato, sottére 


taire, s. rw. solteron 

ki ne f. PF, Celui 

“ler, ière, s. cillerero 

» Sem. cueva, bodega, des- 
enta baja Au Re 

Cell, lire, 2, 2, celular 
Ceerse . celda |} céldilla 
_, Celle; au pl, ceux, celles 


‘0$, las ‘ 
5% este; celle-ci, esta; Ce 
; fab Celle-Ià, aque- 


ss F3 do 


54 » 3, m. cemento 
Le 8. f. cementacion 
se ire, 4, 2. cementatorio, 
gs ‘ntacion Ph \ 

ra M cendculo 


Piétes cenizas azules 
| mb »perdigones. 
» 4. Ceniciento 
+ Se f. escoria de plomo 
QAGRES, Î| cendra 
s2X; euse, 4. cenizoso 


+ me cenobita 


app & 2 cenobitico 
Der sm, cénotafio 


Censurable, a. 2, reprensible 


té, 5. f, celeridad, velocidad, | Censure, s. f. censura 


Censurer, 7. 4. censurar, criticar 
Cent, s. m. tien, ciento 


10, s, m, religioso celestino Centaine, s, f, centenü, centenur || 


cuenta “ 


‘Centaure, 5. m,. centauro 


Centaurée, s. f. centaura 
Centenaire, a, et 5, 2. centenaria 
Centenier, s+ #. centurion 
Centième, a, 2. centesimG 
Centinode, s. f. centinodia 
Centon, s. "m1, çenton 

Central, ale, 4. ceutral, céntrico 
Centre, s.". centro. 


nu le, esta; estos, estas; e!, Centrifuge, € 2. centrifngo 


Centripète, a. 2. centripeto 
Centumwir, s. m. centurmViro, Cier= 
to magistrado de Roma 
Certuple, a m, et f. centiplicada 
Centupler, v. a. centuplicar 
Centurie, s. f. tenturia 
Centurion, s. m. centurion 
Cep, s. m. cepa|| 7. Ceb £ 
Ceps, pl. prisiones, grillos, ele. || 
ceros : 
Cépée, s. f. tallos que salen de 
un n'isma tronco - 
Cerendant, à en tanto, entretanto 
(Prin embargo, mientras que 


Céphalalopgie, s: Ÿ+ tratado del 


: celebro, cefalalog ia 


céphalique , cefülica 


” frato dei acebo | Céphée, s. m. constelacion boreal 


Cérastes, s. M, Cérasta 

Cérat, sem. cerato || cerote Ilcera- 

:pez. | cerato anodino 

Cerbère, s. m, cerbero : ferro de 
los, infernos : 

Cerceau; s. m cerco, aro l Es pe 
cie d2 red 

Cercelle, 5. f,cerceta, ave 

Cercle, s m. céreulo, cerco || cor- 
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ro, corrillo || tertulia, reunion, 
© sarao 

Cercopithèque , s. "1. cercopiteec 

Cercueil, s. #7. dtaud, férétro 

Cerdaigne, Se f. (gs) Gta: co- 
marca de Cataluña 

Cérébral, ale, a. lo perteneciente 
al cerebro 

Cérémonial, s, m. ceremonial || lo 
que se ha de observar en las \ee- 
remonias ‘ 

Cérémonie, s. f. ceremonia Î] En 
cérémonie, de ceremonia 

Cérémonieux, euse, 4. ceremo— 
ni050 ; cumplimentero 

Cerf, s. m. ciervo 

Cerf-volant, Sem. esCarabaÿo I co- 
meta, DiFTC TRS 6 milocha 

Cerfeuil, s. 7. perifollo 

Cerisaie, s. f. guindalera, guindal 

Cerise, s, f. guindaæ 

Cerisier, Je M gUinAO 

Cerne, S. mn. cérco, cireulo ma— 
æico |} cérculo morado al rededor 
. de uns Iluga, $ de los ojos, oje- 
ras 

Cerneau, se Me TT de la nuez 
wverde 

Cerner, #. 4. sacar el meollo de 
nuez, manzana, 6 melocoton 

Céroféraire, s+ m. ceraférario 

Ceron, 6 Suron, s. m7. corucha 

Cerquemaneur, s+ 1: agrimensor 

Certain, aine, 4. cierto, seguro, 
positivo, constante, fjo || cer- 
tain fait, cierto hecho || certai- 
nes gens, ciertas gentes 

Certainement, ad. ciertamente 

Certes, ad. cierto, por cierto, à la 
verdad 

Certificat, s. m. certificado 

Certificateur, s. m. certificante 

Certification, s. f. certificacion, 
testimonio 

Certifier, w. 4. certificar 

Certitude, s. f. certexa, certidumbre 

Cérumen, s. #”. cera de los oïdos 

Cérumineux, euse, 4. lo que tiene 
æpropiedad de cera 


CHA 
Céruse is, f, albayalde | afeité 
Cervaison, s. f. el tiempo en dé 
se ha de cazar el cierto 
Cerveau, s m. cerebro || meoll 
capacidad, talento || eje de 
campana 
Cervelas, s. m, sal 
Cervelet, s. mMm. cCerebela 
Cerveile, s. f, sesos, sesada 1 
seso, juicio , cordura 
Cervical , ale, a. Lo pertenecitf 
te .4 la cerviz 


val 
Cervoise, s. f. cerveza 
César, s. m. césar || valeroso, 


racion cesarea 
Cessant, ante, a. cesante 
Cessation, s. f. cesacion 
Cesse, s. f. Sans cesse, six À 
termision 
Cesser, vu: 4 et n. 
fender , tener 
Cessible, a. 2. la que se 
ceder 1 
Cession, s. f. cesion, renuncike 
Cessionnaire, s. 2. cesionari0 # 


cesar 


hieyro, etc. 
Césure, s. f. cesura 
Cet, cette, pron. PV, Ce 
Cétacé , ée, 4, et 5. cetécel 
Cétérac, s. m. doradilla, cetén 
que +] 
Chableau, s, m. cablecillo 
Chabler, v, v. atar, colé 
cable 
Chabieur, s. m. especie def 
Chablis, s. m. érboles derrib 
por el viento | 
Chabot, s. m1. murclä, gobio 4 
Chaconne, s. f chacona 1 
Chacun, une, pr. cuda un03 
una, cada cual alé 
Chatouin , ine, a. flaco, Me 4% 
do, canijo |] chuchumecos 


Chaos: CHA 
Brin, s, m. pesadumbre, enfa- 
do, disgusto, desazon , pena || 
.%pa, piel curtida ||escamiua, 
tela de seda 
“Nagrin ,ine, 4 triste , cuitado, 
c desuzonado : 
Chagrinant » ante, 4. enfadoso, 
. Molesto 
“‘agriner , . u. desazonar, en- 
Fadar , incomodur ||se chagriner, 
Cha Sazonarse , amohinarse À 
he » s. f. cadena || cércel, pri- 
Chaîne de montagnes , cordillera 
\ : de montañas {de montre, cuer- 
_& ds cadenita de relox 
LS alerte, s« f. cadenilla, cadene- 
L Cia » Cadenita LE 
: Chair 7 :. m, eslabon, anillo 
\ Ch it, S, f. carne 
sir , cecina 


are sf F. sede || pélpito|| cé- 
+ [1 


CRE À villa 

0, 4 porteur, silla de maros || 
+4 Cée, tilleta||roulante, chaise 
Poste, si//a volante , Silla de 


\ Ch : 

| cases de chœur, 7. Stalles 
-#Saland 

… ions © Se m. bar-à chata || par- 
| Hier 


20 , marchante 

Cha...» And, s. parroquiano 
an dise , s. f. el'hébito de com- 

unés ? d el concurso de parroquia- 

Chatasts, 2 je tienda 

“ren: ME, a, 2. laxante 

Deer 

Shalcite 


; ‘al } 


Ones, F. 7. Calcédoine 


> em mineral parecido 


3 S«'M el grabador 


Chale ».T+ F. calor, ardor 
Chaïibé X, euse , calureso 
» 4+ acerado 
a * ormazon de cama, 
r 
Me he Il ne m'en chaut, 
» NO 4€ me importe, 
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CHA nl 

ñ0 se me da un pito 

Chalon, s. m. red grande para 
pescar ’ 

Chaloupe, s, f, chalupa , lancha 

Chalumeau , s, m. cañaheje || chu= 
rumbela || caramitlo 

Chalumer, v. 4. chiflar, beber 

Chamade, s, f. llamada 

Chamailler, v, n. reñir 

Chamaïillis, s. m”. alboroto, riña 
ruidosa , zipizape , ZACapela, 
s'arracina 

Chamarrer, w. a. galonear , mar= 
Car 

Chamarrure , s. f. guarnicion de 
Un vVestido 

Chambellan, s. m. camarero, ca= 
marlengo , gentil hombre de c4= 
mara 

Chambre, s. f. aposento, cuarto, 
cémara 

Chambre à coucher, alcoba, dor- 
mitorio || criminelle, $372-det 
crimen || des comptes, con4du= 
réa mayor de cuentas || Petite 
chambre, «posentillo || Valet de 
chambre, Gyuda de cémara || 
Fille ou femme de chambre, ca= 
Mmarera , doncella 

Chambrée, s,f. cuadra, sala, hos= 
picio, cuartel , etc. 

Chambrelan, s, m, artesano que 
trubuja èn su cuarto 


Chambrer , #. n. arrancharse 
Chambrer , v. 4. encerrar 


Chambrette, s. f. aposéntillo, can 
marin , camarilla. 

Chambriet, s. m. camarero 
Chambrière ,s, f. camaréra, don-, 
cella || zurriago , 1étigo à 
Chame , on Came, s. f. especie 

de marisco 
Chameau , s. m. camello 
Chamélier , s.m. camellero 
Chamois,.s. m. rupicabra, gan 
muza || De couleur de chamoïs, 
agamuzado 
Chamoiserie , s.f. gamuzer{a 
Champ; s. "7. campo il Syrs16e 


7 


72. CHA à 

* champ, ad. tuego , al instante, 
al punto 

Champart, s. ". cantidad de ga- 
villas de mieses que pagan los 
feudatarios 

Champeaux, s. m. prados , pra 
deras 

Champêtre, 4. 2. campestre , Cam- 

> pesino 

Champi ,s. m. especie de papel 

Champignon, s. #. seta, hongo, 
{}r20c0 

Champignonnière, s, f. cama para 
‘criar setas 

Champion, s. ". campeon, adalid 

Chance, s. f. cierto juego de du- 
dos || suerte, fortuna 

Chancelant , ante, 4. vacilante, 
dudoso 

Chanceler, v.". vacilar, bambolear 

Chancélier, s. #. canciller || can- 
celario 

Chancelière, s. f. {a muger del 
canciller || caja de madéra forra- 
da con pieles 

Chancellerie , s.f. chancilleria 

Chanceux, euse, a. afortunado, 
potroso|| desafortunado 

Chancir, ©. n. enmohecerse , flo- 
recerse 

Chancissure, s. f. moho , enmohe- 
cimiento 

Chancre , s. m. céncer || sarro 

Chancreux, euSe, 4. canceroso 

Chandeleur , s. f. candelaria 

Chandelier, s. m. candelero 

Chandelle, s.f. vela de seb 

Chanfrein , s. f. faz del caballo || 
testera|| chaflan 

Chaänfreiner , . @ chafianar 

Change, s. m. trusque || mudanza|| 
Cambio 

Changeant, ante , a. mudable || 
Couleur changeante, color pa- 
vonado 

Changement, s. m.mudanza 

Changer, ®, a. mudar || trasmu- 
tar || cambiar , trocur 

Chaugeur , s. m. cambista | 


_ 


‘Chentrerie, s, f. chantria, c0P 


Es CHA 
Chanoine, s. m. canonigo 
Chanoïinesse, s. f. canones® 
Chancinie , s. f. P. Canonicat 
Chanson, s. f. cancion, cantar , C0® 
plal|jécara, cuento, patraña | 
Chansonner , v. 4. hacer cancionés 
contra alguno | 
Chansonnette, s. #7. cancioncillés 
letrilla, cantinela 
Chansonnier, s. m. coplista, 60 
plero || jacarero , cancionero 
Chant, s. m. canto 
Chantant, ante, a. cantable d 
Chanteau , s. m. cantero | 
Chanteaux de manteau , etc, 64‘ 
mas 6 gambas | 
Chantegnole, s. f. sopanda 
Chantelage, s. m. derecho del aft 
rador 
Chantepleure, s. f. cantimplor4 
tajea que se deja en los muros 
Chanter, #. a. cantar È 
Chanter pouilles ox goguettes , # 
cir desvergüenzas algul 
Maître à chanter, maestro 
cantar || Pain à chanter. oble4 
Chanterelle, s. f. prima] reclaf 
Chanteur, euse, s. cantor , T4 
Chantier, s. m. almacen de leñ4 
taller de carpinteria 6 canteri” 
poinos ; 
Chantignole, s. f. oiga en qués 
apoyan los andamios, 
Chantourné, s.m. cabecera de & 
Chantre, s. m. canior || chantré 


colia 
Chanvre, s« m. céramo 
Chanvrier, s.m. rastrillador 
Chaos , s. m. caos || confi 
descrden 
Châpe, s. f. capa pluviul {lé 
de coro || chapa || chapitel 
alambique : 
Chapeau , s. m. sombrero |L64 
Chapelain, s, m, capellan 
Chapeier, v. 4. raspar la 
del pan 
Chapelet ,s. mn rosario 


ss ACHA à 
Cabelier, JS. m, sombrerero 
apelière, s, f. 4. sombrerera, 
che QUE Vende y arma sombrerds 
Ch pelle »Sf. Capilla 
chaPellenie, 5. f. capellania 
apelure, s. f. raspädura 6 ralla- 
Le sel de la corteza del pan 
 SPrOn, s, m. caperuza , capi- 
* Tote || sobre cuelio Il capillo | ar- 
fdilla, hablando de paredes || 
Vdrigon , hablando dei que acom- 
Crete 4 las jôvenes 
Peronner , w. 4. albardillar :6 
Ja 4 las paredes || encapillar 
Cha Cabeza de los pdjaros 
HAPIEr , s, m. capero || armario 
“PILEAU., s. 7, capitel || vaso 
“a £n las destilaciones se pone 
Chapitre de la cucérbita 
| Chapi TE; s, m. cabildo || capétuto 
MERITer 7, à. Corregir, amenes- 
u > Es Î| sentar a mano, echar 


9 uca 
Chan. 77, capon 
C <po ANEr, #. a. capar , castrer 
Chase PTOn, 2, cada 
Charz d 7 carro||cerruaje 
Char, y SF. enigma, acertijo 
Ch: 3 Se M LOrL0Ï0 


CHA 13 
Chardon À bonnetier , ou àfoulon, 
cardencha , carda || bénit, cardo 
santo || de Notre-Dame , s//380 
étoilé , ou chausse-trape, trepa 
caballos || rollant , cardo corre=. 
dor - 
Chardonner , #. 4. cardar los pa= 
ñ0S$ 
Chardonneret, s. m. gileuero 
Chardonnière , s. f. curdixai 
Charge, s.f. carga || cargo |] ata= 
que||gravémen, molestia|\P. Ca= 
ricature || A la charge de... ad. 
con condicion de que... 
Chargement, 5, m, CATLAZON , CAT = 
£a, carguio : 
Charger, w. a, cargar , ACuSar 
Chargeur, 5. m, el que carga “ 
Chargeure, s. f. (woz del blason), 
Piezas que cargün sobre otras 
Chariot ou charriot , s. m, Carro, 
galera 
Charitable, a, 2. caritativo 
Charitablement , ad. caritativa—= 
mente À 
Charité, s, f. caridad | 
Charivari, s, m. cencerrada || vos 
Cerfa, griteria, zambra . 
Charlatan, s. m. sultimbanco, cux 
randéro, empirico || embaucador, 
embelecador , embaidor ” 
Charlataner, v, a. embaucar , em 
belecar 
Charlatanerie, 5, f. embaucamiens, 
10 , embeleco, embaimiento 


de 


n 
Carbon le, Carboncillo 
fada née, s, F. costilla de buey 


bonnes” Charlatanisme, s, m, el oficio > 
Char RE 7, «4 tiznar, man- carñcter del curandero 
or Charmant, ante, à hechicero, 
cer || se } “7. carbonero || car- | encantador 
Cha POnière Luis Charme , 5. m. hechizo , encanto; 
h bouille ETS Carbonera L maleficio ; 
q .2 0, 4. atizonur La nie- Charmer , v. a. hechitar, encan- 


tar fl embelesar, arrobar , ADTG—. 
der 

Charmille, s. f. seta, olmedilla 

Charmoïie , s. f. lugar poblado de 
carpes 

Charnage , s. m. carnal 

Cbarnel, elle, 4, carnul 


CA errn ? ‘sm. e 
RS ee a 


3 | CHA 
barnellement , dd: sensualmente, 
voluptuvsamente 
Charneux, euse, 4. curnoso 
Charnier, s. m. osario || lugar don- 
“de se guarda la carne 
Charnière, s. f. charnela || bisa- 
grallgozne 
Charnu, ue, 4. carnudo 
Charnure, s. f. encarnadura 
Charogne , s. f. bestia muerta y 
corrompida 
Charpente, s. f. arradura || made- 
__raje || armazon; osamenta 
Charpenter, . 2. carpinteur || cor- 
tar con poca destreza 
Charpenterie, s. f. carpinteréa || 
… #. Charpente 
Charpentier, s. "”. carpintero 
Charpie, sf. hilas 
Charrée , s. f. ceniza que queda 
despues de pasada la colada 
Charretée, s. f. carretada 
Charretier, s. carretero || quintero 
Charriage, s. m. acarreo 
Charrette, s. f. carreta || carro 
Charrier, s: m, Ceruedero para la 
colada + 
Charrier, . 4 acarreur 
Charriot , s. "”. curro entoldado, 
parromato |\ carricoche 
CHärroi, s. ”. acarreo, conduceion 
Charron, s. M. carretero 
Charronnage, s. ". carreterta 
Charrue, s. f. arado 
Chartre, s. f. t{tulo, despacho, pri- 
vilegio ” 
Chartre privée , carcéleréa || En- 
fant tombé en chartre, niño ldn- 
« guido, encanijado 
Chartreuse, s. f. cartuja 
“Chartreux, s. mx curtuÿo 
Chbartrier, s. #1: urchiuo donde se 
" puardan Los titulos ; etc. 
Chas, s. m. 0j0 de la uguja || en- 


rudo 
Chise, s. . relicario || alcoba, ba- 
“lire ||'urna 
Chasse, s. f. caza || cacera || chaza 
à l'oiseau, ou au vol, alta 


Chasse-coquin ; ou chasse-chiens 
Chasse-cousin, s. "”._ aguachirler 
Chasselas, s. m1. uva albilla 


Chasse-marée, s, m. el que trae 


Chasser, v. 4. echar fuera, despe 


Chasser sur ses ancres, garrar 
Chasseresse, s, f. cazadora 

Chasseur, euse, s. cazador, T4. 
Chossie, s. f. lugoña 6 legaña 
Chassieux , euse, 4. legañoso 
Châssis, s. m. bastidor || cércel, 


Chastement, ad. castamente 


‘|Chätaigaier, s. m. castaño 


CHA 
nerla cetreria|| au cerf, au sans 
glier, etc. monteria || Cor de 
chasse, vocina|| Habit de chasses. 
westido de monte ee 


S. M ALOtAPETTOS 


vino fl0j0 


posta el pescado de mar part 
venderle 


dir, arrojar || goipear con 
martillo || cazar || (vez ndutica)1 
perseguir 


le imprenta 
Chaste, a. 2. casto 


Chasteté, s. f. castidad 
Chasuble, s, f. casulla 
Chasublier, s. m. casullero 
Chat, s. m. gato 
Chätaigne, s. f. castaña 
Châtaigne d’eau, fribulo acudtiéh 
Châtaisneraie, s. f castañah 


Chätain, s. m7 castan0 
Château, s. mcastillo, forta 
Chitelain, sr. m. castellano;, 
de, gob-rnador 
Châtelé, ée, a. encastillado 4 
Châteiet, s. m. castillejo || 8 
nal y cércel que hebia EN FE 
Châtellenie, s f. certellantan 
Chat-huant, s. "1. lechuza: put 
Chatié (Style), estilo castiton 
Chatier, #. 4. castigar ”. 
Chariére, s. f. gafera # 
Châtiment, s. mr. castipo "fl 
Chaton , #. m.'gatfllo Il parte # 
anillo en que esté en88185 4 
digmante, etc 


CHA : 
Chatons, bl. las fiores de algunos 
boles < 
atouillement » Se Mn Cosqui- 
as, etc. 
Chatoulles v, 4. hacer cosquillas 
halogar, lisonjear 
Chätouiiteux , euse, 2. cosquilloso 
Crético, déliéado 
Jt-pard, s. #1. gato montés, 6 


Ch LÉ, s. m. capon, castrado 
Cha er D. A. Capar, Castrar 
leur, s, ”, capador 
atte, sf, gata Il chata, embar- 
tacion 


| Chittemite. s. f. Mogigato, gaz- 


» V, n, parir la gata 
Chaud, aude, 4. caliente || célido 
el 4 acalorado 

» S. f. calda, en caliente || 

© Pleurer à chaudes larmes, //0- 
dé légrima viva 
Chaud » S. m, calor grande 
(ie » ad, Boire chaud , heber ca- 
nte || A Ja chaude, ad. en ca- 
#4 luego, al instante. 
pre €, s. f. fuego violento que 
€ de en la fragua, calda 
4, ÉAU, s, m, caldo que se leva 


Chaud nOviGS 
ro °Ment, ad, con calor || con 


Cha { : Eficacia, empeño 
à déidre, $. f. caldera 
se het “ m, caldero 
è 1derada 
udtonnes fs Fi ca | 
e, s, f. tienda de 
‘aldere,s 
LES s. M. calderero 
$ 8€, s. m. cantidad de leña 
ae € QUema en una casa 
ent Sos f lugar donde se que- 
Fe leña para fundir los ca: 


cs eee” 
SR re, s, m. el 1j 
ep . que calienta 
_ s 4 ra los séllos 
ch d, 5. m. F, Chauffe- 
0 a calentar 


CHE 

Chaufferette, THE > maridillo {l 2 
calfédor 

Chaufferie, «, f, herrerta, ferre= 
réa, fragua 

Chaufloir, 5. m. calefactorio 

Chaufour, s. m. calera , horno de 
cal 

Chaufournier, s. m. calero 

Chauler, v. a preparar los trigos 
con la cal # 

Chaume, s. m. rastrojo, bélago.. 

Chaumer, V, 4. segar, 6 arrancar 
el rastrozo 

Chaumière, s. f. choïa, casa cu= 
bierta de rastrojo 

Chaumine , 5. f. casilla eubierta 

. de paja 

Chaussage, s. m. peazgo || | calzado 

Chaussant , ante, a. 16 que LE calza 
Fécilmente 

Chausse, s. f. manga, para. Aie 
los licores 

Chausses, s. À pl. c1 Haut de 
chausses, s. "1. calzones 

Chaustée , s. m, suerte de digues] 

 £alzada 

Chausse-pied, s. #. calzador 

Chausser , #. a. et n. calzar || Se 
chausser ure opinion dans la 
tête , encasquetarse , ajarrareg 
En una COSZA 

Chaussetier, s. m. caicetero 

Chausse-trappe , s. 7: abrojo 

Chaussette , s. f. calcetin 

Chaussette à mollet, medias con 
pantorrillas postizäs 2 

Chausson, s: m. escarpin || 24pa#0 
de féltro 

Chaussure , rs, f. calzado 

Chauve, #4. 2. calvo 

Chauve-sauris, s. f. murciélago 

Chauvir, w. n. aguzar las Orejas 

Chaux, s. f. cal 

Chavirer, w. a. zo20brar 

Chebeck, ou Chabeck , rs. m, ja 
beque 

Chef, s. m. cabo || gefe|l apétulo, 
artieulo || cargo \ tuntr leaudilts 

Chef-d’œuvre, 5. m, obra erquisita 


CHE 
|| #/e2a de exdmen |\obra maëstra 
Chefecier, s. m V. Chevecier 
Chef-lieu, s. m. lugur principal, 
“""cabeza de partido 
- Chélidoine, s. f. celidonia 
Chêmer (se), vw. r. enflaquecer, 
*'encanijarse 
Chemin, s. m. camino l 
Chemin faisant, a. al paso, al 
” mismo tiempo 
Cheminée, s. f. chimenea. 
Cheminer, TV. N. caminar, ananr 
Chemise, s. f. “camisa 
Chemisette s. f. almilla, ajusta- 
” dor, camisolin 
Chénaie, s..f. encinar 
Chenal, s. #. corriente de agua en- 
tre dos tierras 
Chenapan, °s. f, picaron, foragido, 
” s'alteador 
Chêne, s, m. roble 
Chêne verd, carrasca 
Chéneau, s. m.lencina pequeña 
héneau, s. m. canal de plomo en 
la cornisa 
Chenet, $. 7%. morillo de hogar 
Chenet pour la broche, asnico, 
asnillo del asador | 
Chènevière, s« f. cañamar 
Chènevis, s. ”. cañamon 
Chènevotte, s. f cañamiza 
Chènevotter , v.._n. brotar ; 
Chenil, s. #1, perrera || pocilga 


Chenille, s, f. oruga |l'escorpioyde | 


ellre 1pilla 

Chena, ue, 4. cano 

Cheptel, ou Chepteil , s. m. arrens 
damiento de ganados 

Cher, ère, 4. caro,. amado, querido 

Cher , ad, caro 

Cherche, ou Cerce, 5. f. cercha- 

Chercher, v. 4. buscar, inquirir, 
Érocurat, hallar una cosa || Aller, 


chercher, quelqu'un, ir por.ai- 


AE 4710 
ercheur, euse, s. la persona que 
busca 

Chère, S. . ucogimiento gracior 
Eu Es (lconida regulada | 


Chèrement , ad. 


Cherté, s. f. carestia 

| Chérubin, 5. m. querubin 
Chervis , s. m. chirivia 
Chétif, ive, a. ruin, mezquino || dl 


Chétivement, 44. mexquinamentt. 
Cheval, s. m. caballo || Chevau 


Chevaler , v. à. apear un muñ 


Chevaleresque, a. cabulleresco 
Chevalerie, s. f. caballeria 
Chevalet, s. "1. caballete || puent 


Chevalet de scieur de bois, #1 


CHE 
cariñosamentés 
amorosamente || 4 precio sabido} / 


Chérif, s. m. gerife 
Chérir, v. 0. amar, querer 
Cherlesker, s+ m. lugarteniente ge 


neral de los egércitos turcos 


mala calidad 


pl. soldados de 4 caballo 


colgarlo para renovar los cimiet 
tos || patear, sudar, trotar pat’ 
conseguir alguna cosa || potrebl 
importunar | 


cillo del violin, etc. 


jera 
Chevalier, s. m. caballero || ca 
lo, en el ujedrez 
Chevaline, a. f, caballar || Bêt 
chevaline, béstia caballar 
Chevauchée ; s. f. cabalgada 
Chevaucher,#.n. cubalger 
Chevauchons (a), a. 4 horcajad#f, 
Chevau-léger, s. m..el soldado 
à caballo armada à La ligera. i 
Cheveche, s. f. lechuza 3 
Chev echerie, s. f. dignidad de” 
piscol 1° 
Chevecier, s. m, capiscol de 6% 
tas iglesias colegiales ‘30 
Chevelu, ue, 4 cabelludo : w 
Chevelu, s.m. barbas en 105 ér 
les , etc. 
Chevelure, s. ÿ. cabellera 
Chevet, s. m. travesero, 
… hadon 
Chevêtre, s. m. cabezada || esp” 
de sendaje Li À 
Cheveu, s. m.cabello, pelo 
Cheveux blancs, canas || 5° pr 


| 


“ CHI 
dre aux Cheveux, asirse de las 
te 
eville, s. f. c'avija || ripio en La 
PS | 
QUE ouvrière, c/avija maestra 
ae cheville du pied, eZ tobillo 
Viller, w, 4. enclavijar , 
VIr, y. n. tener sujeto, tener 4 
Ch é alguno 
re, s, f, cabra || cébria, m4- 


TEAU, s, m. cabrito, choto 
ChiVre-feuille, s. m. mudreselna 
d le-pied, a el que tiene pies 
Ch € Cabra 
_erette, s, f. caballete de hier- 
ce el hogar || cabra montés 
Cul: Je M. cor20 , bicerra 
FLE SM. Cabrero 
Sas Mllard, s. m. choto de la ca- 
4 montés 
2700, s. m. cabriv|| en el bla- 
Chevrn RE 
a De ée, a. cargado de ro 
Gt v, a. parir la cabra 
péster: v, n. andar brincando 
ne 4 saltos {l despecharse, 
Cher la paciencia da 
ee s. m, .cabritilla 
È Ine, s, f. municion para 
= Pisdes etc. j 
? Ps en casa de entre 
Navoir Point de chez soi, no 
Chase” Casa 
oux à : 
> Je M, ULIEY LUrCO 


Chi 
Pr S. f. espuma, escoria de 
y. ‘tales || cagads de moscas 
Chican nos 
= SF, trampa en los autos 
Pos an 0ces0 [Fcierto modo de ju- 
Chicane Mmallo 
2 30: 2. 81. n. tleitear con 
» pe » Etc, || walerse de enre- 
trade. lidades || disputar, con- 
Chicans > oporerse 


Canerie 
ane » Ss À. trapaceria 


70 » EUSE, s, et a. tra 
»e s Fe . pace= 
Mredador 


CHI y 

Chicanier, îère, s. el que mueve 
fâcilmente contiendas , altercae 
dor, etc. 

Chiche, 3. 2. || cicatero, roñoso, 
apretado || Pois chiches, gar- 
banzos 6 

Chiche-face, S, M, care de AUA— 
riento 

Chichement, ad. escasamente 

Chicheté, s. f. cicatéria, roñerta il 
poquedad , cortedad de änimo 

Chicon, s. m. lechuga romana à 

Chicoracé , ée , a. 2. chicordceo, lo 
parecido 4 la chicoria 

Chicorée, s. f. escarola 

Chicot, s. m. astilla rajada de un 
érbol || raigon de muela || tocon 

Chicoter, . n. porfiar sobre cosas 
de poco walor, etc. 

Chicotin, s. m. acébar 

Chien, s. m. perro || can 

Chien couchant, perro perdiguero|| 
Faire le Chien couchant, hace». 
la gata ensogada || courant, sa- 
bueso || de haut nez, ou de qué- 
te, perro ventor || de manchon, 
perritu de falda || de mer, Lije, 
can marino 

Chiendent, s. m. grama 

Chienne, s. f. perra 

Chienner, ©. n. parir la perra 

Chier, w.4. et n. cagar, ciscar 

Chieur, euse, s. cagon, cagona 

Chiffe, s. f. tela floje , de foco 
cuerpo : | 

Chiffon, s. m1. frapajo, trapo, an 
drajo || trapillo, andrajo 

Chiffonner, ©. 4. ajar, rozur, des= 
lucir o ” 

Chiffonnier, ière, s. #rapero [[ro= 
pavejero || chismoso, frapacero 

Chiffre, s. m. cifra 

Chiffrer, ». a. calcular, numerar || 
cifrar || sumar 

Chiffreur, s. m. contador 

Chignon , s. m. pescuezo, ceruie 
guillo, tozuelo 

Chimère, s. f. quimera 

Chimérique, 4 2. quimérico, 4eres 


s 


, à PES CHO 
Chimériquement, ad. de un modo 
quimerico, fantästico 
Chimie, s. f. quimica 
Chimique, a. 2. quémico 
Chimiste, s. m. quimico 
China, s. f. china 
Chinciila, s. m. animal del Per 
Chinfreneau, s.m. coscorron, chirlo 
Chinois, oise, 4, s. chino, natural 
de la China 
Chinquer, w. n. beber vwino con 
otros ,; empinar : 
Chiourme, s. f. chusma « 
Chipoter, #. #. chuchenr, gazmtar 
[| regatear || no determinurse, 
dudar 
Chipotier ; ière, s. el que rega- 
tea, etc, 
Chique, s. f. insecto, especie de 
*. arador || dedal || faza de café 
peqgueña 
Chiquenaude, s, À capirote 
Chiquet, s..m. migaja || Chiquet à 
Chiquet , puco 4 poco, & sorbi- 
LT ANT TT À CONS 
Chiragre, s. ÿ. chiragra 
Chiragre, s. m. chiragro 
Chirographaire, s.m el acreedor 
que no tiene hipoteca, sino bille. 
te privado 
Chiromance ou Chiromancie, s. f. 
quiromancia 
Chiromancien, s. m. quiromäntico 
Chirurgical, ale, 4. lo pertene- 
ciente à la cirugia 
Chirurgie, s. f. cirusia ù 
Chirurgien, s. sm. cirujano || Pre- 
mier chirurgien du roi, primer 
* cirujano de cémara 
Chirurgique, a. 2. lo pertenecien- 
_& dla cirugia 
Chtiste , s. m. (woz de la cirugfa), 
especie de vaina membranosa 
Chitoine, s. m. gefe de lu religion 
entre Los negros 
Chivre, s. f: cagada de las moscas 
hlamyde, s. f. clémide 
Chlorose, s. f. palidez , opilacion 
Choc, sm, choque || embate ||reen- 


CHO | 
cuentro || contratiempo || inforiu* 
nio, desdicha 

Chocailler, w. n. embriagarse a 
pie de la cuba ; 
Chocolat ; s. m. chocolate || Tablet“ 
te de chocoiat, Zadrillo de. 
Chocolatier, s. w. chocolaterc 
Chocolatière, s. f, chocolatera 
Chœur, s. m. capilla, coro || En 
fans de chœur, niños de coro 
Choir, . n. caer 
Choisir, v. a. escoger, elegir 
Choix , s. m. escogimiento, eleccioff 
Cholédoiogie, s. £ tratado de 
bilis 
Ch5mable, a. 2. dia de fiesta 
Chômage, s. m. Liempo en quef 
se traba7a 
Chomér, v. a; celebrar las fiesta 
cesundo en el trabajo 
Chômer, %.n. holgar, no tener 
hacer 
Chondrille, s. f. ajonjera, con 
drila à + 
Chondrologie, s, f, tratado de l 
cartilagos ; 
Chopine, s. f. media azumbre 
Chopiner, 2. ». beber wino con ff! 
cuencia 
Chopper, v. n. tropezar, errêf 
engañarse, deslizarse ||topat 
Choquant,ante, 4 chocante, 
cante, ofensivo 
Choquer, v.4. chocar||embestirsét 
acometerse || picar, herir, off 
der, : 
Choréographie, s. f. el arte de 
tar 105 pasos de los baîles 
Chorévéqüe, s.m. prelado qu£ 
cia algunas funciones episC0P 
les en las aldeas 
Chorion, s. "1. corion 
Choriste, s. m. corista 
Chorographie, s. f. corografis 
Chorographique, a. 2. coro8 
fito 5 0 
Choroïde . s. f. tünica del 0j0 
Chorus { Faire), cantar juntas 
Chas personas 


"1 


CHU 
Chose, s..f. cosa || Quelque chose, 


ch na Cosa _ : 
OU, s, mm. col, berza 


“90u blanc, co! #'anca |] cabus, re- 
Pollo ||feur, colifon|| petit chou, 


| tasse de pasteleria 


UCRS, s. m,. especie de corneja 


| “Chouette, s. f. mochuelo || mohino, 
‘ie el juego | 


MONQUet, s. m. tamboretes 


Cho cuidado una cosa 
Choyer 

. tronarse 4 

PR S. M, Crisma 


tianar 
Ë Chrétien. enne, s. et a, cristia- 
Rs na 

Métiennement > &d, cristiana=— 
ni Tente 
opprienté , S. f. cristiandad 

es sf. narracion 6 amplifica- 
ch? 
Che . m, cristo 

1} 


* ‘ e m s . 
lanta arine,. sf salicor, 


Ê 


Ho éNisme, sr. m. cristianismo 
| Chromètique, a. 2. cromätico 
| Chroni si s.f. cronica 
en r,s.m. Cronisti 
| PRogramine ou Chronographe, 
:: Mscripcion en la cual las 
ChroneiMmerales forman La fecha 
Chrono 21€ » Se f. cronologia 
Chionoye 2 qUe : 2. 2, cronolégico 
AE “OBiste ou Chronologue, s. 
Chrongp vista ; cronélogo 
Œ Biron, F Je Me Cronémetro, 
Ysalide Para medir el tiempo 
CE "£a » $. f. estado de lus 
Ch 3% Su capullo 
Brysotie MUm, s.. m. crisantemo 
Eh Ysop e,s.f, crirélito 4 
Stter, TS f. crisopraria 
Ch > Te n. cuchichear 
Mhoteur #. f. cuchicheo 


Le Ch: 
e Frs RAteur euse, 


ÊT, #, a, conservar con mu- 


(se), w. r. cuidarse, apol- 


Meau, s. m. capillo de cris- 


CILL 79 

Chbnt, interj. calla, punto en boca, 
chito, chiton * 

Chute, s.f caida 

Chute d’eau, wertiente, caïda de 
agua 

Chyle, s. m. quilo 

Chylifère, 4. 2. los wasos que lle- 
van el quilo 

Chylification , s. f. quilificacion, 
operacion por la cual hace 1a na- 
turaleza el quilo 

Chymose, s. f. influmacion en Los 
pérpados : 

Ci, ad. aqui 

Ci-après , despues , adelante , en 
seguida 

Ci-devant , anies, antes de ahora 

Ci-dessus, arriba, 6 mas arriba 

Ci-dessous, abaje, 6 mas abajo 

Ci-git, aqui yace : 

Ciboïire, s. m. copon 

Ciboule, s. f cebolleta 

Ciboulette, s. f. cebollino 

Cicatrice, s. f. cicatriz, señal 

Cicatriser, . «. acuchillar, cruzar 
la cara || Se cicatriser, we r. ci- 
catrizarse 

Cicéro, s, m, letra de imprenta 

Cicérole, s.f, galgana, legumbre 

Ciclamen, s. m. ciclamen, pam— 
forcino } 

Ciclamor, s. m, orla, adorno 

Ciclope, s. m. 7. Cyclope 

Cicutaire, s.f, cicuta acudtica 

Cid, s. m. cid, gefe, señor 

Cidre, s. m. cidra 

Ciel, s. m. et au pluriel, Cieux, 
cielo || patio [| 7, Dais 

Cierge, s. m. cirio, vela de cera 

Cigale, s. f. cigarra 

Cigne , 5. m. P, Cygne 

Cigogne , s.f. cigheña 

Ciguë, s. f. cicutaæ ” 

Cil,s. m. pestaña 

Cilice , s. m. cilicio 

Cilindre, s. m. F. Cylindre 

Cillement , s. m1. movimiento de las 
pestañas, pestañeo 

Ciller, v. 4, pestañcar 


‘80 CIR 

Ciller ; 2, n. empezar el caballo 4 
fener pelos blantos en los pér- 
bados 

Cimbalaire , s. f. cimbalaria 

Cime, s. f. cima; punta 

Ciment, sem. cimento, especie dé 
argamasa fuerte 

Cimenter, . a, cimentar, pegar, 
unir ILafrmar asegurar, €stre- 
char 

A s,. M. cimitarra , al- 
fange, gumia 

Cimet ière, s. m1. cementério 

Cimier, s. ". cimera || solomo 

Cimoile: s. f..arcilla de Cimolis 

Cinabre, s. #4. cinabrio 

Cineraire (Urne), urna cineraria 

Cinération, s.f. cineracion 

Cinglage, s, m. singladura 

Cingler, w. a. cimbrar, doblar 
Cruxar à alguno de un latigazo 

Cingler, v. nm navegar 4 welas 
destlegadas 

Ciniphe, s. m. cinife, mosquito 

Cinnamome, s. m. cinamomo 

Cinq, 4.2. cinco 

Cinq cents, 4. quinientos 

Cinquantaine, fe f. cincuentena 

Cinquante, di 2. cincuenta 

Cinquantenier , s. m. capitan de 
cincuenta hombres 

Cinquantième ; a. 2. quincuogé- 
simo 

Cinquième, de 2 quinto 

Cinquième, s. #7. quinto 

Cinquièmement, ad. en quinto lu- 
gar 

Cintre, s. m. arco de bôveda || 
cimbra 

Ciotrer, 2, à cimbrar 

Cioutat, s. #1. Yuva muy sabrosa 

Cippe, s. m. media columna sin 
capitel 

Cirage, s. m. la accion y efecto de 
encerar 

Circée , s, f. Circea 

Ciréoncire, v. à. cireuncidar 

Circoncis, s. m. circunciso 

Circoncision, Se F, Circuncision 


 Circonstance, s, f. circunstancio 


CIS. d 
Circonférence, HT cireunferene 
Cia, circuito 
Circonfiexe; 4. 2. circunflejo 
Circonlocution > se f. circunloct® 
cion ; circunloquio , rodeo : 
Circonscription, Ve céreunsoript 
cion + 
Circonscrire, w, à circunscribir 
Circonspect, ecte, 4, circunspecti 


Circonspection, se f. circunspell 
«cion À 


Circonstancier, V. 4, señalar 
‘circunstancias " 
Circonvallation, s. f. circunval4 
cion 
Circonvenir, Vs Ge nine em 
£añar artificiosamente 4 
Circonvention, s. f. trampa, 
redo, engaño artificioso 
Circonvoisin, ine, a. circunve. : 
Circonvolution, Se cireungoll 
cion 
Circuit , +. 
contorno 
Circuit de paroles, circunlocuti9 
Circulaire, 2. 2, circular 
Circulairement, ad. circula 


te, en circulo 
Circulateur , s, m. vins 
titiritero 
Circulation, s. f. circulacion . 
Circuler, 2. n. circular 
Cire, s. f. cera 
Cire d’Espagne, Zacre 
Cirer, vw. a+ encerrav 
Cirier, s, m. cerero 
Ciroëne, s. m. especie de € 
+lasto # 
Ciron, s, m. arador || el grano d 
cria el arador É 
Cirque, s. m. circo ra 
Cirsocèle, s. m. tumor de lo? 
S0$ éspermaticos ! 
Cirure, s. f. lo que està Re” 
Cisaiiler, 9, a. cortar la Ù 
con tijeras grandes get 
Cisailles , s. ÿ. tijeras gril 
Para el oro, ete, |} cizalla 


m, circuito, #0dé0 


« 


. Cite, * Ÿ ciudad 
| Cités V. a. citar || alegar 


ti 
| cite? “£uardiente y limones 


… Citati 


.@ 


Lu 


CL si 
Civilité, s,.f cortesia, urbanidad 
Civique, à, 2. civico 
Clabaud, s. m. perro ladrador, ete, 

|| Aablador estépido, ête. 

Clabaudage, s. m. alarido || voce- 
riu, griteria . 

Clabauder, v. n. Zadrar continua- 
mente , y desarregladamente Il 
vocear, efc. 

Clabauderie, 5. f. Vocingler£a, ba- 
taola ) 

Clabaudeur, s. m. vôcinglero 
Claie, s. f. zarzo || chinchero 
Clair , claire, 2. claro, trasparente 
Clair, s. m. claro, en la pintura 
Claire, s. f. cenitas lavadas con 

que Se hace la copela 

Clairement , ad. claramente, con 
claridad 

Clairet, s. m. clarete, wino 
Claire-voie, 5. f. claraboya || can. 

cel : 

Clairière, s. f. cluro, raso en 1as 
florestas 

Clairon, s. "1. clarin 
Clair-semé, ée, 4 sembrado clare 
Clairvoyance , s. f perspicacia, 

discernimiento, penetracion 

Clairvoyant, ante, a. perspicaæ, 
despierto, avisado 

Clameur, s. f, clamor 

Clameur de haro, emplazamiento 
Clandestin , ine, a. clandestino, 

secreto, oculto 

Clandestinement, ad. clandestina- 
mente, & escondidas 

Clandestinité, s.Ÿ, el que hace una 
cosa clandestina | 

Clapet, s, m. sopapo, véloula 
Clapier , s. m. gazapera, vivar, 


D. EL 
Ciseau s Se M, escoplo, cincal * * - 
Qeeux, sf. pl. tijeras 
Selé (velours), terciopalo la- 


3 Jef j0r4, estepa 
OPhore, s. m. medalla en que 
cs Ven canastas 
Cit re, #s, Ms LA Sistre 
“delle, s, f. ciudadela 
In, ine, s. ciudadano 
90, s. f. cita || citacion 


Cité 


a eure, a. citerior 


Qtise, S. m. citiso, planta 
yen, enne, s. ciudadano. | 


tri S+ m, citro, planta 
ps ne, g. cetrino, color de 


; Ée, à lLicor, en don- 
ox ie ha esprimido el jugo de 
| ronnelle , 5. f. cidronela || Licer 


Citrouÿ ier, s. m. limonero 
À Enr es #.f. calabaza || cidra 
(se 


Civelière, s. À cebadera 
vette, s. f. cebollæ sil- 


Ving  guisado de liebre con 


ch 


ei À £ato de algalia Il al- madriguera 

Civière Sebollin Clapir (se), w. r. agazaparse, ama- 
Givi: il fe angarillas drigarse los conejos 

Wiléme de civil ||cortés||atento | Claque, s. f. palmada 


Claquedent, s.m. desaliñado, po- 
bre; piojoso || parlador, char= 
lantin 

Ciaquement, s. m. castañeteo , re= 
chinamiento de dientes || palmos 


Cerf ts ad. civilmente || con 
se 


r 
PMiay p. V+ @ civilizar , educar 
b s L , 
Î hace, Pulir Las -costumbres 
Ÿ GO un pleito criminal 


ne. 


82. : . QUE < 
_ 280 || crujido de huesos || chas - 
Quido, estallido de létiso y honda 
Ciaquemurer, w. &. aprisionar, em- 
puredar " 
Claquer, w. n. chasquear, resta- 
ar, castañetear, crujir 
Claquer des dents, dentetlar 
Claques, pl. chanclos, chapines 
Ciaquet, s. m. cétola de molino 
Clarification , s: f. clarificacion 
Clarifier , v. a. clarificar, acla- 
rar 
Clarine, 5. f. esquila, cencerra 
Clariné, ée, a. clarinado 
Clarinette, s. f. clarinete 
Clarté, s. f. cluridad, resplandor 
Classe , s. f. clase Û 
Classer, w. 4. clasificar , ordenar, 
metodizar 
Classique, a, 2. cläsico 
Cletir, v. n..ludtar mas fuerte el 
perro 
Claudication, s. f. claudicacion 
Clause, s. f. cläusula 
Claustral, aie, 4. claustral 
Claveau., s. m. morriña 
Clavecin, s. ”, clavicordio, clave 
Clavelé, ée, a. ganado que pade- 
ce da morriña 
Clavelée, 5. f. 
Clavette, s. f. chabeta, chapeta 
Clavicule,s. f. clavicula 
Clavier, s. m. llavero || techado 
Claye, s. f. 7. Claie 
Clayon, s. m. zc120 
Clayonnage, s. m. obra de zarzos 
para asegurar las tierrass etc. 
Clef, s. f. liavé || clave || husillo 
de prensa 
Clématite , s. f. clemätide 
Clémence, s. f: clemencia 
Clément, ente, 4. clemente 
Clémentines, s. f: pl clemen- 
tinas 
 Clepsydre, s. f. clepsidra 
rc, s. sm: clérigo || escribiente, 
rer DL » amanuense 
TÉÉsusS. m. -clero, clerecta 
Ciérical, ae, a <lérical 


7. Claveau 


Ë CLO À 
Cléricalement, ad. clericalmente 
Cléricature, s, f. clericatura, clés 

ricato 
Client, ente, s. cliente 
Clientèle. s. f. clientela 4 
Clignement, s. m. guiñada, gul 
fladura 
Cligne-musette, s. f escondite 
Cligner, v, a. guiñar ; 
Clignotement , s. m. el act0 à 
pestañear . “1 
Clignoter, w. n. pestañear, parp” 
dear : , 
Climat, s. "m. clima 2 
Climatérique, a. 2. climatérita,l 
Clin d'œil, s. m: guiñada, ojecdà 
En un clin d'œil, en un abri 
y cerrar de 030$ 
Clinche, s. ÿ. picaporte, 
tiilo j 
Clinique , 4. 2. el que recibia 
bautismo en el articulo de 
muerte | 
Clinopodium, s. mi. clinopodio À 
Clinquant, s. m. oropel || pirof®s 
Î| cosas de poco walor de 
Clinquanter, 5 4. bordar con 018 
pel, 6 bricho | Fe 56 
Cliquart, s. m. especie de pite0 
Clique, s. f. hato, trinca de 
nos, gateria 7. 
Cliqueter,v. n. hacer -sensont 
6 triguitraque, sonsoneteut 4 
Cliquetis, s. m. ronido, ruid0® 
las armas " 
Cliquettes, s. f. tarreñas |\#i 
llas de San Läzaro 
Clisse, s. f. zarzo de mi 
etc. D. 
Clissé, ée, a. guarnecido de "8 
205 
Clitoris, s, m. clitoris Th 
Cloaque, s. m. cloaca ; al“ 
la, ulbañal 4 
Cloche, s. F. campana ‘|| 788 
Ciochement, s. m. coirra 
Clochepied, s. m. torzal de 
A ciochepied, 4 14 cost0] 
Ta pala coja L 


LS 


CLU 
Glocher, $. M. campanario 
“OCher , v. n. cojear 


| ON, s. mm. cimbanillo, es— 
l4 


c Gilon JE 
qoshette, s. f. campanilla 


iSOD ; s, 
Cha con tablas 
Cloi, 


SOnnage, s. #1. La obra de ta- 


biques à 


E, s. m, claustro || conven- 


0, mo LA 1 


rer, TV. 4, enCerrar en un con- 


Vent 
Cloîtrie 


Clopin 
cr #M-Clopant, ad. 
Copiner ve 


Qgs/auear 


cojeundo 


‘Porte, s, m. cochinilla, corre- 
r. 


Clos +? cucaracha 


.* Cuenta 
Clos, close, 4, cerrado || Champ- 


“os, palenque || Pâque close, 


Clos  ? 2e d 0jos cerrados 
Clos?" 7% cerca, cercado 


Rte de cuasimodo || A yeux 


| (H » eic, 
É me 


re0 Nt, s, m, clo, clo, caca- 


Clôture” Vs n. cloquear, cacarear 


de hs. f. clausura || finiquito 


se 
Clone Ts 2. 4, cancelar, cerrar 
Cou” Ms clavo || divieso 
Dore OC t, escarpia || à vis, 
Gi Pecia || de girofle, clavo de 
loucour À de rue, c/z00 
sd. f, yerba que se cria 


Ce SE À 


Ha 8 Jos Sérros 


F. tabique || separacion 


itrier, S« Ma religi0s0 que tiene 
demicilio fijo en algun monas- 
rio 


n, undar cojeando, 


> M, huerta cerrada con 


 É ÉÉ  n TT Der oi ere 


Ccoc. 
Cluser; m4, escitar los perros & 
que hagan salir la perdiz 
Clymène, S, f. planta parecida ag 
tartago 
Clystère, sm, clister, ayude, la= 
vativa 
Coactif, ive, a. Coactivo 
Coadjuteur, s. m. coadjutor 
Coadjutorerie, s. f. cuadjutorta 
Coadjutrice, s. f. coadjutora 
Coagulation, s. f. coagulacion 
Coaguler, . a, cozgular, CUajar 
Coaliser (se), w. r. coligarse, re- 
unirse para alguna cosu 
Coalition, s, f. confederacion 
Coassement, s. m,. wucingleria de 
lus ranas 
Coasser, vw. n. cantar las ranas 
Coati, s. m. animal de América 
Cobalt, ou Cobolt, s. ". cobalto, 
semimetal | 
Cobientz, s. f. (g.) Coblenza: ciu- 
dad de Tréveris : 
Cocagne, s, f. V. Pastel || cucaña 
|| Pays de cocagne, /u tierra det 
Dipiripao 
Cocarde, 5. f. escarapela 
Cocasse a. s, burlon, chusco 
Coccix , s, m, remate del hueso 
sacro 
Coceus, s. m. P, Kermès 
Coche , 5, m, coche, faeton 
Coche, s. f. muesca 
Cochemar, s, m. #. Cauchemar 
Cochenille, s. f. cochinilla 
Cocher, s. mn, cochero 
Cocher, w., a gallear 
Cochet, s. m. gallito 
Cochevis, s. m. cogujada, ave 
Cochléaria, s. m. coclearia 
Cochon, s..m. pusrca, Techon Il 
cochino, puerco, el hombre sucio 
Cochon de jait, /echoncillo 
Cochonnée, s. f. lechigada 
Cochonner, w. n. parir la puerca 
||chapucear, hacer una Cosa mat 
Cochonverie, s, f. porqueria 
Cochonnet, s. m. bola que ticne 
doce caras 


84 .. COFF 

COCO, s. m, coco, drbol y fruta 

Cocon , m. capullo del gusano de 
seda 

Cocotiér, st m. coco, 4rbol 

Coction, s. # coccion || digestion 

Cocu, s. m7. cornudo 

Cocuage, s. m. el estado del hom- 
bre cornudo 

Cocufier, w. a. encornudar 

Code, s. m. cédigo 

Codécimateur, s. m. el que cobra 
diezmos con otro 

Codicillaire, a. 2. codicilar, lo 
incluido en un codicilo 

Codicile, s+ m. codicilo 

Codille, s m. codillo 

Codonataire ; 4 2. condonafario, 
asotiado & otro en aleuna dona- 
cion 

Cœcum, s. #. el intestino ciego 

Coefficient, s. M. cantidad conoci- 
da, que se pone äntes de algu- 
na contidad algébrica, y la mul- 
tiplica 

Coercitif, ive, a. lo que contiene, 
refrena, etce 

Coercition, s. f coercion 

Co-état, s. #7. estado soberano con 
Otro 

Co-éternel, elle, a. coeterno 

Cœur, s. m. corazon || el estéma- 
20 || fuerze, vigor,||copas, en 
da baraja de naïpes || cogollo de 
lechuga 

Coexister, w. n. coexistir, existir 
una cosa con otra 

Coffin , s. m. colodra de segador, 
yerba 

Coffre, s. m. cofre, baul || Fn la 
aratomid, arcas - 

Coffre d’autel, mesa de altor || de 
carrosse , area || fort, cofre 
Fuerte 

Coffre du roi, arcas reales 

rer , #. 4 enjaular , apri— 
sionar 
Coffret, s. m. cofrecito, illo, ar- 
uilla . 
retier; 5. m. cofrero 


Coi (Se tenir, ou demeurer ) es/4l 


coï FR. 
Cognasse, s. f. membrillo siluesif 
Cognassièr , s. m. membrillo , | 
membrillero ke 
Cognat, s: m. cognado, vox leg 
Cognation, s. m. cognacion 
Cognée, s. f. hacha, destral, sh 
gur 
Cogne-fétu , s. m. el que se af 
na mucho y obra poco 
Cogner, v. 4. cascar, golpear 
Cohabitation, s. f. cohabitacio" 
Cohabiter, v.n. cohabitar 
Cohérence, s. f. coherencia 
Cohéritier, ière, s. coheredero 
Cohésion , s. f. cohesion 1 
Cohobation, s. f. cierta operacif 
de la quimica ; 
Cohorte, s. f 


pa || séquito, etc. 
Cohue, s. f. corrillo, asambles 
multuaria, bataola 


se quedo, guieto 
Coiffé, s. f. cofia 
Coiffé, ée, a. Etre né coiffé, # 
ber AB1d8 de pies ke 
Coiffer , #+ 4. cubrir La cabezs N 
tocar || 1apar 6-sellar las bo 
lus || Se coiffer de, w. r. 
capricharse, préocuparse c0B,4 
Coifieur , euse, s. el 61a que ?# 
4 las mugeres Lu" 
Coiffure , s. f. tocado, adorn0 
Coin, s. m. membrillo ; 
Coin, s. m. esquina, rincon D 2 
gulo del ojo || cuña || cuño || 442% 
no puesto en las esquinas 12 d 
1lo y marca ff 
Coin de mire, euña para af 
el cañon || Coin des bas, ! 
drados en las medias 
Coïncidence, s, f. coineid 
Coïncider, #. n. coincidir 
Coïon, s. #7. pendejv, cobar 
Coïonner, v. 4. acol/on4r; 
acochinar 
Coïonnerie, s. f. cobardia {* 
dad, imgertinencia 


ff 


COL COL Ë 
Coit, fe i Collége, fe m, colegio 8 
Collègue, $, m. côlega —, 
Coller, w. a. encolar 


Collerette, 5, f. gorguera, gar- 


U, s. m, cuello || boca de 
Col adre || deéfiladero 


a Phiser, V. 9. abofetear, dar gantilla, golitla 
Cars tomes Collet, s. m. valona || especie de 
Col UD, sm. collarino red 
ColcEs €» s. coladura Collet de buffle, coeto Il Petit 


collet, clérigo, abad 
Colleter, . &. agarrar por el cue- 
lo 
Colletin, s. m. coleto sin mangas 
llesczavina de Deregrino 
Colleur, s. m. cartonero Î| e7 que 
engoma los paños 
Collier, s. m. collar Îl collera |] 
argolla || Oiseau à collier, pé= 
jaro acollarado 
Colliger, w. 4. recoger, recopilar 
Colline, s. f. colina, collado, cerro 
Collioure, s. #». (g.) Colibre : villa 
del Rosellon 
Colliquation, s. f. colicuacion 
Collision, s. f. el acto y efecto de 
eludir una cosa con otra 
Collocasie, s. f. colocasia 
Collocation , s. f. colocacion 
Colloque, s. m. coloquio || didlogo 
Colloquer, w. 4. colocar 
Colluder, w, n, convenirse, estar 
de inteligencia con una parte 
litigante 
Collusion, s. f, colusion 
Collusoire, 4. 2, Jo que se hace 
con colusion - 
Collusoirement, ad. con colusion 
Collyre, s, m. colirio - 
Cologne, s. f. (&.) Colonia x ciu- 
dad de Alemunia s 
Colombage, s, m, hilera de vi= 
£&as 4 plomo 
idmbe f. paloma || pie de— 
 recho de un 1abique 


TE ve . . ÿ 1 il0— 
ritad » Se M. célchico , vilo 


S0tar, S+ M, el residuo del acei- 
lé € Vitriolo destilado 
É Cojà_ a Morbus, +‘ M. côlera morbo 
Col Es, f. côlera, ira 
pures 07 Colérique , 4. 2, colé- 
Colibs; » ‘+ m. pescado de mar 
as? Y+ #1, pajarito de las In 
“che, S. M chucheria, bara- 
FA Îl Pelendenge || garambai- 
Colin. 7 780rango 
: eau aillard, s. M. juego de la 
| Golie 74 ciega 
dico + Coli, s. m. censor pi- 
Co 7 74 Chine 
larg? ** 7% coliseo 
larg > ale, 4. colaterar 
Cola TaUx, s, mr. Pl, colaterales 
Coeur, + 7. colador 
lats ? IVe, à colutivo 
Col, S f, colacion 
Cols 


DRE meme be 


F Ts sm, F, Sarcocolle 
Co ent % # colecta || reparti- 


Ceci S+m, colector 
jh à Ve, à colectivo 
Copetre Bent. cd, colectiva— 


Co *Ction Colombier, sem. palomar 
ot" F coleccion Colombini, s: m, especie de mineral 
Colé, * + m legatario con | Colombin, ine, a. columbina || pa- 


lomina : , 
Colon, s, m. colono || el intestino 
colon . PTS 


Fée) 4, o soegio) ll:00- 
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Colonel, 5: m. coronel 
Coloneile, ou Compagnie colo- 
nelle , s, f. coronela 
Colonie, s. f. colonia 
Coïonnade, s. f.columnata, colum- 
ñnavio 
Colonne, s, f. columna 
Colonnes d'un lit, pilares de cuma 
Colophane, s. f. colofonia 
Coloquinte, s. f. cologuéntida 
Colorant, ante, a. colorante; tin- 
torio , lo que colora 1 
Colorer, w. a. .coiorar || colorear, 
cohonestur 
Colorier, v. 4. colorir Î| Zuminar 
Coloris, si m. colorido 
Coloriste./ s. "”. colorista 
Colossal, ale, a. colosal 
Colosse, s. m"m. coloso 
Colportage, s. M, 0fici0 de buhonero 
Colporter, w. a. levar y vender 
mersaderias por las calles 
Coïporteur, s. m. buhonero || li- 
-brero que vende libros en Las 
calles y casas 
Colures, s. #7. pl. coluros 
Coluthéa, 7. Baguenaudier 
Colybes, s. m. pl. coliba, ofren- 
da que se hace en la iglesia 
griega 
Colza, s. m., especie de berza sil- 
Vestre 
Come; s. m. enfermedad del ce- 
* iebro, modosra 
Comateux, euse, 4 modorrado 
Combat, S, m, combate Il contien- 
da, disputa || lucha, bataila 
Combattant ; 3 s. m. combatiente || 
lidiador || batallador 
‘Combattre, 2. 4. combatir, pe- 
 Zear, lidiär || Juchar, batallar, 
_ “esistir || dar guerra, atormentar 
Combien, 2d, cuanto, cuanta 
ombinaison , s. f. combinacion 
Combiner, #, 4. combinar || com- 
Parar, cotejar 
le, s m,. colmo || caballete 
tejados, ete. || De fond en 
, énteramente I Pour 


ren; 
combi 


com % 

comble de... por cémulo de. | 
Comblé, 4. 2 colmado | 
Combler, w a colmar || cegor | l 
llenar, cargar , ; 
Combiète , soif hendidura 
pie del ciervo 4 
Combrière, s. f. red grande ?# 
ra los atunñes, etc. 2 
Combuger, 2. 4 embeber las 
bas, llenurlas de agua #| 
Combustible, d 2. combustible | 


division, disension, etc. 
Comédie, s. f; comedia 
Comédien , enne ; s. comediafihi 
ta, cémico, actor || faranduléli 
disimulado , hombre de 
caras 
Comète, s. f. cometa > 
Comices, s. m. pl. comicios 
Cominge, s. f: bomba muy 81% 
de de artilleria 4 
Comique , «. 2. cémico {| 704 
burlesco, chistoso 
Comiquement, ad. comicameé 
Comite, s. m. comitre Dr | 
Comma, s. m. colon perfech 
la puntuacion || coma, er 18 
sica Pr. 
Commandant, s. m. comanésg 


mande, obre que se ‘hact j 
pues de encargada 
Commandement , s. m. 4% 
miento || mandato , precéhe 
mandatoria, despacho ||" 
poder, dominio || pee 
Commander, v. a. et n. "M 
ordenar || dominar || der 
denes, 6 preceptos || conte? 
dominarse 
Comanderie , s. f. encomiét fl 
Commañdeur, 5. ms comêt 
Commandite, s. f. especie. 
ciedad dé comercio 
Comme ÿ ad: como; al m9 
asi como || cuandc , a5i 
Commémeraison, s. fe #0 
rAcion 


af 


OM ; 
; S. f. conmemo- 


Con Mençant, s. M. principiante 
| Mmencemnent s, M principio, 


Orégen / 
| Mencer, v. 4. et n. comenzar, 
EMpezar 
on Mandataire, a. comendutario 
Qogterde, s. f. encomienda 
mn énsal ; a. comensäl 

è den ensurabilité, S: f. relacion 

OS némeros que tienen una 
gredida comun 

Mmensurabie , a. 2, lo que tie- 

Com Medida comun con... 

“= , Ment, ad. como, de que ma- 
fera 
nentaire, s, m. comento || co- 

L entario || interpretacion 


? 
L 


| QorMentateur ; S. M. comentudor 
| ,Menter, v. 4 comentar, in- 
Con ?’etar 

% pe Cuter, Vs 1 Tergiversar, 
“Com cer, wiciar : 
* re: V. mn, comparar, cotejar 
| Con rtrçable, a, 2. comerciable 


CS Mércader 
Commerce. S. 


+ ercer , y. 4. comerciar, ne- 
cons" > traficar 
Der den "€ s, f. comadre || coma- 
; 2, Chuzona 
MS ttant, c m, el que encar- 
ire“ negocio 4 otro 
fa. TTC, v. a, cometer || con- 
Pong, argar ;: Comprometer , es- 


m 

tersrèttre (Se), v. r. comprome- 
| ben, ESponerse 4 un désuire 6 
or E70 || medir Las fuerzas con 
Coms . 


com 
Commpratoire »9.2. conminatorio, 
Eco ? V, n, conminar, no— 
Commis 
Cor - CEA 
Y are, 
Feudo 


M, escribiente de oficina 
S À, confiscacion de 
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Commisération , s.f. conmiseracion 
Commissaire, s. m. comisario || mi- 

nistr0 subalterno || subdelegado 
|| comisionado ; 
Commission, s. f, comision Îlen— 
cargo || recado, mandado || érden 
real, mandemiento juridico, Droit 
de commission, vendage 
Commissionnaire, s: ms £omisio- 
nista || mensagero || mandadero 
Commissoire, 4. 2. cléusules que 
anulan un contrato 
Commissure , s. f. punto de reu= 
nion de alzunas partes del cuerpo 
Committimus, s. m. fuero, exen- 
cion de la justicia ordinaria en 
ciertos Casos 
Committitur, s. "”. mandamiento 
Para pasar los autos 4 un re 
lator ë 
Commodat, s. m. comodato. 
Commode , 4. 2. comodo || apaci= 
ble || demasiado fâcil é indulgens 
te || 7ans0, complaciente 
Commode, s. f. cémoda, guarda- 
ropa, armario 
Commodément, ad. cémodamenté 
Commodité, s, f. comodidad, con- 
veniencia || interes, provecho | 
sazun, oportunidad 
Commodités, pl. letrina, secreta || 
conventencias, facultades , me— 
dios para vivir 
Commation, s. f. conmocion, s5q= 
cudimiento, alteracion 
Commuer, &, a Conmutar, per— 
mutar , Éruour, COmbiar 
Commun, une, 4 comum, ordi— 
nario 
Commun, s. m. sociedad || el man 
yor ndmero de criados de la Ser= 
vidumbre À 
Communaute , s. f. comunidad || 
congregacion || colezio || gremio 
Communaux, s. "1. pl. comunales, 
concéjiles 
Communes, s. f, pl. cuerpo mu— 
nicipul, cabildo, vecindario, fé= 
ligresia 
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-Communément , ad. comunmente 


Communiant, s. persona de co- 
munion F 

Communicable, 4 2. comunicable, 
tratable || participable 

-Cormmunicatif, ive, 4 comunica- 

. tivo 

Communication, s. f. comunica- 
cion 


Communier, w, a. et n. comulgar 


Communion, s. f. comunion 


Communiquer, v. a. comunicar || 


enseñar || mostrar 
Communiquer, 7 n. comunicarse, 
estar contiguo , eic.. 


Commutatif, ive, 4, conmutatiwo 


Commutation , s. f, conmutacion 
Compacité, s. f. densidad 
Compacte, 4. 2. compacto 


Compagne, s. f, compañera || con- 


sorte 


Compagnie, s. f. compañia, jun- 


ta, tertulia || cuerpo de aboga- 
dos, etc. 


Compagnon , s. m. compañero || 


oficial en Las artes 
Comparable , a. 2, comparable 
Comparaison, s. f. comparacion, 
cotejo, parangon 
Comparant, ante, a. el que com- 
parece ante el juez 
Comparatif, ive, 4. 2. et s, m. 
comparative ‘ 
Comparativement , ad. compara- 
_livaménte | » 
mparer, v, a. comparar|| cotejar 
Comparer (se), , r. compararse, 
igualarse # 
Comparition, s. f. 7. Comparu- 
tion j 7 
Comparoir, w. n. P. Comparaître 
Comparaître , v. n. compuarecer, 
= parecer, presentarse 
Comparse , s, f, Comparsa, cua- 
drilla, acompañamientcs sequito 
Compartiment ÿ S, M. COMparti- 
mienta, repartimiento, distri- 
_bncion 
Compartiteur, Je ls juez de sen 
» me. 


 Compassion, s. f. campasion, 149 


| Compérage, s. m. compadrazgls 


Cemplaire, en n. complacers 


com 
tir contrario al relaior 
‘pleito d 
Comparution, s. f, comparecenci 
Compas, s. m. compas || bréjulal 
marco de 105 zapateros 
Compassement ; s. m: compafihs 
miento, la accion, 6 eféctoW® 
compasar || distribuir || mesutôl 
Compasser, w. 4 compasar | 
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tima 
Compatibilité, s,f. compatibilid# 
Compatible, a. 2. compatible À 
Compatir, », n, compadecerse, 

dolerse || avenirse, llevarse blé 
Compatissant , ante, a, compe 
Compatriote, s. 2. paisano, 

patriota 
Compendium , s. m. compendit, 
Compensation, s. f. compensai 
Compenser, w. 4. compensar « 


Compère, s. m. compadre || eo 
pinche é 
Compet,.s. m. convencion ; aff} 
Compétemment, ad. de un #b 
competente * 
Compétence, s. f. competencié. 
incumbencia, concurrencia 
Compétrant , 4, competente , 546104" 
hbil || correspondiente ; suit 0} 
te || tegitimo 
Compéter, w. n. competer, 
nécer, incumbir 
Compétiteur , s: m. competidof } 
Compilateur, s. m. el auto # 
cornpila ne 
Compilation, s, f. compilacio}} 
Combpiler, w a. compilar, 1% 
tilar ‘ : 
Compitales, s. # pl festss. 
honor de los dioses ‘domés!®} 
Complaignant,ante , a: queré#n 


Compiaintes, pl ouejas 14109 
laciones, guéjumbres , img 


geleitéf!! 


dar ,contemplar. 
Complaire (se), w. r. 


Com 
c Técreurse, complacerse 
OMplaisance , s, f. 
Mpiaisant, 


Cor » lisonjero, contemplativo 


Plant, s.m. plantio 
Complanter, T. 4. plantar 
Mplément s, m. cemplemento 
conPlet, ète, a. completo 


Mplètement, 44. completamen- 


| n°? cumplidamente 
$ “ompiéter 

Er 7, perfeccionar 
Complexe. 4. 2. complexo 


Cumpi 


| Comblication RTE" complicacion 


co Plice , s. 2. complice 
ComPlicité »S. complicidad 
| Cnpiime s. fe pl. compietas 
| Somplim 
‘me || de félicitation, plâceme, 
} Chien 
qi 
14 tDacer la corte, 
Co  Parabien 
d es limenteur , euse, 4. cumplii- 
mp” 
np: JU, ée, a. complicado | 
ns. : 
Come iéade sr 
à ma lot, SM. maquinacion, tra- 
P , 
Com 
“e 


\ment, s. "m. cumplimiento 


abuena , parabien 


pl COnspiracion 
Men 0. 2. ef 1. maquinar, 


MP conspirar || aunarse, 
arse 


e 


» +. f. eompuncion, 
» pesar s 
» ff, componenda 
‘op UP À a, et n. comportar, 
c Mwufrir , permitir || Se 
EC Uporde 1» Ur, Comportarse bien 
Mbose_ "7 Compuesto 
r 
bone” V4. et n. componer || 
lare UE, arreglarse, ajus- 


complacencia 
a te, a. et S ob 
Yéquioso, tente || condescendien- 


» V. 4, completar, aca- 


exion , s. f. complexion || 

ce "Peramento, humor ; Condicion 

‘ Mplexionné, ée, 4. acomplexio- 
ado 


ent de condoléance, pé- 


Menter, w, 4. cumplimen- 
obsequiar || 


| Composite, 4, 2. comipuesté 
Compositeur » Je M compositor || 
cafista || Amiable compositeur, 
amiguble componedor 
Composition, s. f, compusicion 
Composteur, s. m. componedor 
Compotateur , s. m. compañero de 
bromas, 6 francachelas 
Compote, s. f. especie de £uUIS4= 
do de. carne : 
Compote de fruit, conserma » 
Compréhensibie, 4, 2. compren= 
sible | 
Compréhension, 5, f compren= 
sion, perspicacia.|| conocimien= 
to, inteligencia 
Comprendre, #.. 4. comprender, 
Contener, incluir ||\entender, per= 
cibir, alcanzar.. conocer 
Compresse , 5. f. cabezal 
Compressibilité, s. f. calidaæd 
_ lo que.se puede comprimir 
Compressible, 2, 2. lo que se PUE= 
de comprimir : 
Compression, +, f,- compresion 
Comprimer, w. a. comprimi: || Y 
compris ;. ad. inciuso à 
Compromettre, 2. n. comprometer 
Compromettre, », u, .esponer || Se 
compromettre, w,#r,. comprome= 
lerse,; csponer su dignidad 
Compromis , s, m.. compremiso, 
convenio | 
Comptable, a. 2. ét sm el que 
hu de dar cuentas 
Comptant, a. contante, 6 de con» 
tado || caudal 6 fondo | 
Compte, s. m: cuenta || A-compte 
F. A-compte. || Ce n’est pas là 
mon compte, no me tiene uen“ 
la ,Gutilidad , 
Compter, v. a. et n. contar 
Comptoir, +, m. contador || escalg 
de comercio 
Compuilser, w. 4. compulsar 
Compulsoire; s. mn Compulsorio 
Comput, s. ". computo 
Computiste, s. m1. computista 
Comte, sm. conde 


de 


‘90 Con 

Comté, 5," condado 

Comtesse, s. f. condesa 

Concasser, v. 4. quebrantar, ma- 
chacar, triturar 

Concatenation, s, f, concatenacion, 
encadenamiento 

Concave, 4. 2, ef 5. m. côncavo, 
Rueco 

Concavité, S, f. concavidad 

Concéder, w. 4. conceder , hacer 
merced 6 gracia 

Concentration, s. f. concentracion 

Concentré, ée, 4. Acide concen- 

tré, dcido muy: fuerte 

Concentrer, D. 4. reconcentrar 

Concentrique, 4, 2. concéntrico 

Concept, s. m. concepto , idea 

Conception, s. f. concepcion || con- 
cepto || comprension 

Concernant , ad. et pr, tocante 4, 
acerca de 

Concernant, part. concerniente 

Concerner, v, 4. soncernir, tocar, 
pertenecer 

Concert, s. m.'concierto || acuerdo, 
convenio ; inteligencia 

Concertant, ante, se] que canta 
en algun concierto 

Concerter, 2 4 concertar, aäcor- 

- dar, tratar 

Concession, s. f. concesion || tierra 
que concede el soberano 

Concessionnaire, s. "1. concesionario 

Concevable, 4 2. comprensible, 
inteligible, capaz 

Concevoir, æ 4. et n. concebir || 
comprender , hacer concepto 

Conche, s. f. saladar , marisma 


Conchites, 5. f. pl. conchas em- 


r pedernidas 
Conchyliologie, s. f. tratado de las 
. conchas 1. 
Côncierge, s. m. conserge || alcai- 
de de cércel, carcelero 
Conciergerie, s. f. empleo, y vi- 
Vienda del conserge, 6 del al- 
caide de la cércel || céréel dentro 
devun palacio, etc.. 
Concile, s, m4 concilio 


Concliave, s. m. cénclave 


{ Concordat, s. m. concordia, 


|Concorder, w. n. concordar; 


| Concrétion, s. f. agregado de ” 


CON | 
Conciliabule, s. m. cancili4bulo 
Conciliant, ante, a. conciliativon 
Conciliateur, trice, s. conciliaû 
Conciliation, s,'f. conciliacion. 
Concilier, v. a. conciliar, concordfl 
atraer, grangear el aprecio|\tl 
cordar k 
Concilier (se), v. 7. conciliaf” 
grangearse las voluntades 
Concis, ise, a. conciso 
Concision, s. f. concision 
Concitoyen, enne, s. conciudadh 


Conclaviste, sm. conclauista 
Concluant, ante, 4. concluyenté 
Conclure, #. 4. et n. concluir, 8 
bar, fenecer || inferir, sacar 
Secuencia 
Conclusion , s. f. conclusion 
Conclusions, pZ. lo que piden Ml 
partes en sus autos ; 
Conclusion, ad. en conclusion 
Concoction , s.f. digestion 
Concombre, s,m. pepinv, cohof®4 
Concombre amer; où d'âne, À 
pino del diablo F 
Concomitance, s. f. concomita##} 
Concomitant , ante, a. concû 
tante É 
Concordance, s. f: concordan# 
consonancia, correspondenciô à 
Concordance de la Bible, con" 
dancias | 
Concordant , s. m. baritono 


sacion, ajuste || concordat0" 
Concorde, s. f. concordia P”. 
de acuerdo T 
Concourir, v, n. concurrir 
Concours, s. m. concurs0s 
tencia 
Concret,ète, a. concret 


ter en un mismo cuerpo 
Concubinage, s. m. amante” 

10, concubinato 
Conueubinaire, 5," € 

smancebado 


; Con 

Concubine, s. f. concubina, man- 

ceba 

MCupiscence, sf. concupiscencia 
DCupiscible, é: 2, concupiscible 
Rs /curremment , ad. en concur- 
à Encia || junt amente 
Concurrence, s, f. concurrencia 
| Sicurrent, ente, a. et 5, concur- 
tot {lcompetidor 
© Sion, s. f. peculado, cohecho 
Congu sionnaire, s. m, cohechador 
4 mnable, 4. 2, condenable 


te Muer, v. a. condenar , sen- 
Fciar || reprobar , vituperar 
Ge, Mmner (se), v. r. condenar: 
C > Culparse 
Co €Dsation , s. f. condensacion 
CG FR 7. a. cendenser 
3, “Cendance, s, f. condescen- 
denc; RCE 


Cor ia, deferencia 
| Sondescendant, ante, 4 condes- 
féndiente 


Sons c0dre ; v, n. condescender, 


| Condiser P07i2ar 


iple, s. m, condiscépulo 

je. VOD, s. f. condicion, natura= 

Fine Calidad || cléusula || venta- 

ca ‘rés [lacomedo, convenien- 
cion À condition que, con condi- 


Condite? con tal que 
: bien 


Onné, ée (Bien ou mal), a. 

tag. al acondicionado, tra- 
Condie} “€ 
Connie nnel elle, a condicional 
nat, Mellement, ad, condicio- 


e 
e fille, LA 
Mc 
recto. UT, AE, 5, conductor, di- 
en ;_* Caudillo 1 
: le pr guia || ductor, 
r. L 
Euiar. à w: a. _conducir , llevar, 
congil pré (ldérigir, re— 
k, SM, conducto 


f. condrila, ajonje- 


; Con émnation, s. f. condenacion 


con 

Conduite, s,f. conducta 

Condyle , s. m. côndilo 

Condylome , s. m. excrecencia de 
carne 

Cône, s. M. cono 

Confabulation, s.f. confabulacion|| 
coloquio, plâtica 

Confabuler, Ve Na confabular ‘ pla- 
ticar ; 

Confection, s. f. confeccion || ez 
acto de hacer inventarios, etc. 

Confectionner , w. a. fabricar , con- 
cluir , perfeccionar 

Confédération, s, f. confederacion, 
alianza 

Confédéré, s. m. confederado, 0= 
liado 

Confédérer (se), sv. r. confederar= 
se, aliarse à 

Conférence, s. f. conferencia ||co= 
tej0, confrontacion , 

Conférer, v. a. et n. conferir, co= 
tejar, cenfrontar || conferenciar 

Confesse (Aller à), r de confesion 

Confesser , v, a, confesar 

Confesseur, s. M. confesor 

Confession, s, f. confesion 

Confessionnal, s. m. confesionario 

Confiance , s. f. confianza, Segti= 
ridad || libertad, llaneza || satis= 
faccion, presuncion 

Confiant, ante, a presuntuoso, 
presumido s 

Confidemment, ad confidente= 
mente 

Confidence;, s, ÿ. confidencia || re 
servacion, tocante 4 algun bene- 
ficio, convenio ilécio 

Confident, ente, s, confidente 

Confidentiaire, s. m. el que fière 
ulgun beneficio por trato ilécito 

Confier, w. a. confiar || Se confier, 
V. r. Confiar Else 

Configuration, s. f: confieuracion 

Confiner , w. 4. et n. confinar, des- 
terrar À] recluir , encerrar 

Confiner, v. n. confinar , lindar, 
rayar 

Confins, s. m, pl. confines ; limie 
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- tes, término, lindes 
Confire, ». 4. confitar || eneurtir 
Confirmatif, ive, 4. confirmatito 
onfirmation, s. f. confirmucion- 
Confirmer, w. a. confirmar, apro- 
bar, revalidar || comprobar, cor- 
roborar 
Confiscable, a. 2. lo que se puede 
confiscar 
Confiscation, s. f. confiscacion 
Confiseur, s. m. confitero 
Confisquer, v. 4 confiscar 
Confiture ; s. f: confitura, dulces 
Confiturier, ère, s. confitero 
Conflit, s m. conficto || compe- 
“tencia | 
Conê®uent, s. m. confluencia 
Confluente (Petite-vérole), virue- 
las cuyos granos eStan tocéndose 
Confondre, #. a. confundir || equi- 
Vocar || consternar , perturbar || 
convencer || sonrojar, abochornar 
Confondre (se), ». r. confundir- 
se, turbarse || humillarse, aver- 
£onzarse 
Conformation, s. f. conformacion 
Conforme, 4. 2 conforme, seme— 
jante 
Conformément, ad. conforme 4, 
con arreglo 4 
Conformer, ». 4. conformar, ajus- 
tar, concordar 
Conformer (se), w. ». conformar- 
we, adenirse, Convenirse || resig- 
narse 
Conformiste s, m. et f el que se 
“Conforma con la religion aufo- 
rizada 
Conformité, s. f, conformidad 
Conformité à la volonté de Dieu, 
 resignacion, sumision || En con- 
“formité, ad. segun, conforme, 
al tenor, etc. 
Confortatif, ive, 4. et s. m. con- 
fortatino 
Confortation ;1s, f confortacion, 
Conruelo 


nforter, w. 4. con ortar rro= 
= pe) e 1 
b 53 fortar, co 


.Conglobation-, s. f. conglobati F 


CON 
Confraternité, s. f. confrate 
dad, hermandad 
Confrére, s: m. cofrade, hermanbl 
compañero en un mismo cuerpi 
eté. 
Confrérie, s. f. cofradia, congrt 
gacion, hermandad 
Confrontation, s. f. confrontacioi 
careo, cotejo ê 
Confronter, w. a. confrontar || 
tejar, carear L * 
Confus, use, 4. confuso, mezxcl#f 
do. revuelto || oscuro, embrollf 
do||cor#ido, turbado, sobrecogi 
Confusément, ad. confusamente" 
Confusion , s. f. confusion || 1 
bacion, revuelta||vergiüenza, 1" 
bor || oscuridad #1 
Conge, s, m,. congio 
Congé, s.m. despedida, per 
licencia || huélea, asueto en l# 
colegios || Prendre congé, dei 
pedirse de... k: 
Congédier, v. a. despedir || licéfs 
ciar 
Conpélation, +. f. congelation 
Congeler, v. n. congelar, helo é | 
Congénère, a. mésculos que &% 
currèn 4 un mismo movimi 
Congestion, s. ÿ. éongestion 
Conpiaire, s. m. congiario 


Conglobé, ée, 4. conglobado # 
Congloméré, ée, a. se dice del} 
£ländulas que Se recogen (0% 
un ovillo Fi 
Conglomérer, #. 4. aglom 
amontonar, hacinar NA 
Conglutination, s. f. congluiion 
cion | 
Conglutiner , w, 4. conglatinil} 
Congratulation, s. f. congréln 
cien, felicitacion h 
Congratuler , #.' 4. conET t 
dar el parabien, la enhor4 "5m 
Congre, s. m. congrio 
Congréganiste, 5. m. cofrad 
Congrégation , s, f: congre£ 
hermandad 


£ ? 


ci 


CON 


fm congrese 


con nerue, congrua 

Cons ement, ad, congruamente 
Fr Te, 4 2. érbol cuya fruta 

“Conte Forma de cono 

Que » a. 2, cônico ‘ 

© JÆCtural, ale, 2. conjetural 
Mecturalement ; ad. conjetural- 
Con: te, por conjeturas 

er ture , s. f. conjetura ; pre- 


Cons cion 
Curer, w a. 


l conjeturar 

| Gonirindre » V. 8, juntar 

Con 7t> Y. m. conjunto 

Cons M'ement ; ad. juntamente 
Monctif, ive, 4. conjuntivo 


Jouir (se), v. r. congratularsé 
“Hjoui 


Co 1 ä 
Con 82500 , S.f. conjugacion 


Con; NE ale, a, conyugal 
Con," "°Ment, ad. conyugalmente 
ConeEuer, v. da, conjugar 
LConjure Ur » Se M. Conjurador 
ration, s. f. conjuracion Il 


» pl. ruegos, suplicas 
Conjure 2 Sem conjurado 

mar {,, V. d, et n: conjurar, tra- 
Conné! peur > pedir || exorcisar 
Connéapie» $. M, condestable 
cé ue: S. f. muger del con- 
i N blie, fe » À jurisdiccion del 

de able 


; 7 Ge 2. conexo 
Co be > $, f. conexion 
Niller ? f. conexidad 
S > V n,-buscar esccpa= 


toy; 
Connirss 
4 ère, fs F. . 
Con Seapatoria 


ni, S+ f. conniventia, di- 
? Tolerancia, indulgencia 


callejuela, efu- 


, 4. congruo || Portion 


CON 


Conniver, w. n. tolerar el supe= 


rior las infracciones, etc. 
Connaissable , 4, 2. el que no es 
* con0ctdo : 
Connaissance, +. f. idea, nocion || co= 
nocimiento ; juicio, sentido ||inte- 
ligencia || amistad, familiaridad 
Connaissement , s. m1. conocimien- 
10, resguardo 


| Connaisseur , euse, s. Conocedor, 


re, perito,inteligente * 
Connaître, v, a. conocer, percibir |] 
saber, aduertir || echar de ver, 
esperimentar || presumir , conje= 
turar || Se connaître en ou à... 
entender de. 
Conoïde, s. m. conoide 
Conque, s.f. concha grande 
Conque marine, nécara, caracol 
marino 
Conquérant, s, m. conquistador 
Conquérir, v. a conguistar, suje- 
tar , adquirir 
Conquêt, s. m, bienes gananciales 
Conquête, s. f. conquista 
Conquette, s, f. especie de clavel 
Consacränt, a, et s. m. consa= 
grante 
Consacrér, v. a. consagrar 
Consanguin , s. m. consanguineo 
Consanguinité, s. f. consanguini= 
dad 
Conscience, s. f. conciencia 
Consciencieusement , ad. con con- 
ciencia : 
Consciencieux , euse, 4 contiens 
zudo 
Conscrit, s. m. conscrito 
Consécrateur, s. m. consagrente 
Consécration, s, m. consagracion 
Consécutif , ive, a. consecutivo 
Consécutivement, ad. consécutive 
mente 3 
Conseil, s. m. consejo || resolucion 
Conseiller, ère, s. ”. consejero, 
oidor || conciliario à 
Conseiller, ère, s, consejero : 
Consentant , ante, 4. consentidor 
Consentement, s.m, consentimiente 


94 Con Ë 
Consentir , w. n. consentir, asen- 
tir , convenir 
Conséquemment, ad. consiguien- 
temente , en cons'cuencia de 
Conséquence , S. f. consecuencia;, 
… conclusion || importancia || resul- 
. ta, trascendencia || En consé- 
- quence, ad. P. Par conséquent 
Conséquent, s. m. consiguiente || 
. consecuente || Etre conséquent, 
ir , proceder , 6 ser consiguien- 
te || Par conséquent, ad. por 
. consiguiente 
Conservateur, trice, s. conser- 
_vador ” 
Conservation, s. f. conservacion 
Conserve ,, s. f. conserva 
Conserves, pl. anteojos conserva- 
tivos 
Conserver , v.a. conservar ||guar- 
dar || cuidar 
Considérable , 4. 2. considerable 
Considérablement, ad. considera- 
blemente : 
Considérant, ante, a. circunspecto, 
remirado , cpnsiderado 
Considération, s. f. consideracion 
Considérer , v. a. considerar , exa- 
nimar || méditar , recapacitar, 
reflexionar||distinguir , apreciar 
Consignataire , #. m. consignatario 
Consignation , s, f. consignacion 
Consigne , s. f. seña, contraseña, 
…… CONSIPILA ; 
Consigner, v. 4. consignar 
Consistance, s, f. consistencia 
Consistant, ante, a. compuesto de... 
Consister, v,n, consistir em cOns- 
tar || encerrarse en, reducirse 4 
Consistoire , s: m, consistorio 
Consistorial, ale, a. consistorial 
Consistorialement, ad. consisto- 
rialmente 
Consolable , 4, 2, e] que puede ser 
consolado 
Consolant, ante , 4 consolatorio, 
consolador 
Consolateur, trice,s. conso/ador, ra 


nsolation ; s. F: consolacion, con- 


CON 
suelo|| gozo, alegria 
Consolatoire, a. 2. consolatorio 
Console, s. f. can, repisa, cartel” 
Consoler ,; æ, & consolar f 
Consolidation, s. f. consolidacid 
Consolider, . 4. consolidar, af} 
mar, asegurur , afianzar 
Consommateur, s. mm consul 
dor ||consumader 
Consommation ; s. ff. consul 
£gasto, despacho || consumacioM® 
cumplimiento, fin de una cos4 
Consommé, s. m, conshmado © 
Consommer ; v. a. consumir , #0 
tar, destruir, acabar || const 
mar ; Jinalizar, despachar, tef 
minar una cosa|| consumar 
Consomptif , ive, a. consuntimo 
Consomption , s. f. consumo|| co” 
suncion a 
Consonnance, s. f. consonan 
concordancia À 
Consonnant, 4. consonante , ac01PM 
Consonne , 4, et s. f. consonanté 
Consorts ,s, #7. pl. consortes ” 
Consoude , s, f. consuelda | 
Conspirateur , s. mm, conspiradon 
Conspiration, s, ÿ. conspiraciof 
Conspirer, æ, 4. et n. cons? 
tramar 
\Conspuer, v. a. escupir 4 
ufrentarle, ets. 5 
Constamment, ad. constante 
te || con notoria certeza 
Constance ; s. f. constancia 1, 
meza, fortaleza || persevetn 
cia , permanencia fr 
Constant , ante , 4. constante 3 
.mé , invariable || germanenté 
Constater, v. 4, hacer constat? 
cierto|\justificar , probar 1 | 
Corstellation , s, ÿ. constelo6} sy 
Constellé, ée, a , echo debal9 © 
cierta constelacion #” 
Conster, w. n. constar Pr 
Consternation, r:#. const $ | 
conturbacion , ahatimiento 
Consterner , v. a: constern4ft = | 
turbar , abatir | 


re 


4 


. 


CON 
Constipation, s. f. constipacion, es- 
treñimiento 
Onstiper, w. a, constipar, estreñir 
bStituant, ante, a. et s. consti- 
Étyente || ctorgante 


 Constitué , ée , 2. bien 6 mal com- 


Plexionado 


Constituer, v. a. constituir, for— 


mar || establecer , colocar 
Cons tituer (se), v. r. constituirse, 
: “ligarse se 
con titutif sive, a constitutivo 


Li Constitution, ss F. constitucion 


LE SL 


:  COnstriñe 
* Constr; t 


DStricteur , s. m. mésculo que 


ction, s. f. constriccion, en- 


04imiento 
| Cons my ingent, ente, a. lo que cons- 


ñe 


| Construction, sf. construccion 


Ps ruire , ©. 4. construir, fabri- 


for, edificar || coordinar 
Consubstantialité, s. f: consus- 
co ialidad 
È a pstantiel, elle ,4. consastan- 
Smsubstantiettement ad. de un 
= Consu 040 Consustancial 
Con 1, s, m, consul 


airement, ad. de un modo 


eo at, 2. et s. m. consultor Il 


te || consejero || consur- 


Con de farecer 
Consyyeation ; SF. consultacion 
: enve (Voix), voto consultivo 

” Pedi, © T% a et n. consultar, 
Consyre”"#eg0 > Atonsejorse 

Ca du saint office, s. m. 
Censum a” del santo oficio 

éd tslante, 4. consumidor, 
ador 


Congo” 
| mer , p. a, consumir , ani- 


Par. ; destruir Îl gastar, disi- 
eZ Mnar la salud 
repog,s (5€) vor 
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Contact, s. m. contacto 

Contagieux, euse, 4. contagicso, 
pegajoso | 

Contagion, s. 
pestilencia 

Contamination, s. f. contamina- 
cion , inficion , mancha, mécula 

Céntaminer, Te a Contaminar ; îin- 
fcionar, manchar, inmacular, 
viciar 

Conte, s. m. cuento , consejo,, in- 
vencion 

Contemplateur, trice , s. contem- 
+lador , ra 

Contemplatif,ive, a. contemplativo 

Contemplation, +. f. conrempla-— 
cion , meditacion || En contem- 
plation de, en consideracion 4... 

Contempler, w. 4. contemplar, cen- 
siderar | 

Contemporain , aine , 4. contem— 
poraneo 

Contempleur , s. "7. menosprecia- 
dor , burlador 

Contemptible, 4. 2. contentible, 
despreciable 

Contenance , s. f. cabida, capaci. 
dad}|| continente , planta, manejo 
del cuerpo 

Contenant , s. m. continente 

Contendant, ante, a. ef s. contrin- 
cante , competidor 

Contenir , 2. a. contener , incluir, 
comprender || encerrar || detener, 
atajar || reprimir , moderar || Se 
contenir, v. r. chstenerse de los 
deleites carnales 

Content,ente , 4. contento, &usto= 
s0, satisfecho 

Contentement , s. m. contenta 
miento , satisfaccion ; &ust0 

Contenter, w. a. contentar , Satis. 
facer || complacer ; agradar 

Contentieusement ; ad. con tema y 
rorfia 

Contentieux, EUSE , 4. contencioso, 
altercador, porfiador 

Contentif, a, venda para reteñer 
y asegurär los tôpicos 


f. contagio || peste, 
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Contention , s, f contencion, con= 
tienda , altercacion 

Contention d’esprit , aplicacion 
Muy grande 

Contenu , s. 1. contenido 

Conter, w. a: contar , narrar , re- 
latar , referir 

Coritestable, a. 2, disputable 

Contestant, ante, w. et s.el que 

_ contiénde y pleitea 

Contestation , #. f: contestacion, 
altercacion , contienda, pleito 

Contester, w: #4. contender , dis- 
putar 

Conteur, euse , s. el que cuenta 
nuevus y cuentos 

Contexture , s. f. contestura , con- 
+testo 

Contigu , 'uË, a. contiguo , préxi- 
mo, inmediato ® 

Contiguité, s. f. contigüidad, in- 
mediacion cercania 

Continence, s. f continencia 

Contient, ente, 4. continente 

Continent, s. m. continente 


Contingence , s. f. contingencia, 


casualidad ; 

Contingent , s. #. contingente, 
cuota 

Contingent, ente, 4 contingente, 
casual, accidental 

Continu, ue, @ continuo, se- 
£guido 

Continuateur, s. ". cohtinudop 

Continuation , s. f. continuacion, 
Prosecucion | A la continue, ad, 
4 la larza, al Cabo 

Continuel, elle, 4. continuo, înce- 
santé 

Continuellement, ad. de continuo, 
Sin Cesar 

Continuement, ad. continuamente 

Continuer, vw. 4. ef n. continuar, 
Prosegnir, seguir, durar 

Continuité, s, f. continuidad 

Contondant , a, m. contundente 

Contorsion ; s. f. contorsion 


Contour, +, mm contorno | émbito, 
Circuito 


-Contraindre, v. a. constreñir, 


CON d 
Contourné, ée, 4. woz del blason? 
contornado i 
Contourner, w, 4. dar el contorn0. 
debido à las figuras || redondeat 
tante 
Contracter , #. 4. et n*contratafsn 
contraer 6 adquirir vicios, Etliu 
Contracter (se), ». r. contr 4er SE 
encogerse || ponerse gafo de 
Contracter amitié, des dettes, d0“ 
micile, mariage, une maladie; 
con trsét 
Contraction, s: f.contraccion 
Contractuel, elle, 4. Lo estipula® 
do por Sa contrato 
Contracture, s. f. relex, en 108 
columnas Y carro Qi. 
Contradicteur , s. m. contradietet 
Contradiction., s. f contradiccio#, 
Contradictoire, a+ 2. contradictorif 


dictoriamente }l 
Contraignable, 4. 2. el que. all) 
ser apremiado para Pagar ; 


cisar, forzar|| obligar, apremidlis 
compeler || sujetar, detener ; 
barazar || apretar , éprimir 

Contrain #a. wiolento, Pr "| 
afectado nt 

Contrainte, s.f. violencia, fuer?” 

. tormento, incomodidad || enccéi. 
miento, embarazo || oo 2 ; 
jecion , apretura 

Contrainte pour dettes, +rabs 
Décerner une contrainte , #4? dé) 
ejecucion 

PISRSS a, 2. contrario, admet 

0, opuesto ||dañoso, perité, 1 
cal [fau contraire, al conf”, 
al reves 

Contrariant , ante, a. AE 

Contrarier , v. a. contradeeir} 
nerse , repugnar || salir 4} VA 
cuentro , embarazar || se CON 
rier, oponerse , contrade 4 

Contrariété , #. f. contratif 
dificultad , obstéculo 


#71 


À 


Contrage…. CON CON ST 

ù ISLE; S, m7. contraste, tontra-| Contre-coup, s. m". réPercusion, 

cn icion e rebote || resulta , COnSecuencia, 

Qtraster, #/ 4. et n. contrapo- |  efecto, despracia que récae so 

Vr, waricr y oponer las ac-| bre otro || Par contre-coup, za. 
REA poriciones, etc. de rebote , de rechazo 


Contre-danse, s. f: contradanza | 

Contre-dire, v. 4. contradecir || 
contestar ,; oponer 

Contre-disant, ante, à ‘espirit 
de contradiccion 

Contredit, s. m. tontradicho || Sans 
contredit, ad. sin contradiccion, 
disputa 6 réplica 

Contrée , s.f. comarca, tierra 

Contre-épreuvé , s. f. contra= 
Prueba 

Contre-étambord , s. m. albitana 
de popa 

Contre-étrave , s. f. contraban- 
quete 6 contraestrabe 

Contrefaçon ‘et Contrefäaction, +. 
f. el acto de contrahacer 

Contrefaire , w. a. contrahacer, 
remedar || fingir, mudor , desf- 
guror || falsificar , falsear || i- 
Siar , afear 

Contrefait, aite, d. contrahecho, 


lat, s, m. contrato || contra- 
dr » Paito, ajuste 
Ont entiopt, s. f. contravencion 
Co: layerva, S: À. contrayerba 
tre, Pr: contra || junto || Pour 
pra Contre, en fawor } en contra, 
| Ge” y en contra. 
3 m. lo contrario 
Ntre-allée, Y. f. calle de 4rbo- 
; Cone. Paralela 4 otra 


ré-amiral ; s. m. contraal- 


pop 
mo t-approches, y, f, pl: con: 
me. UT 


dr Ntre-atta ues , s. . r 
VE ques, s. Ÿ, pl, contra 


Ce 
(rebalancer , 2. a. balanceor 
Conss "peser 

fébande, s. f. contrabando 


Co 
grebandier, JS M. contraban-— 


Contre bas, ad. héciz abajo 


nt a ? Li 2 
Contre basse » + f: contrabajo Tisiado, corcovado 
ter atterie » S F. contraba- | Contre-fanons, s. m. pl contra 


brazas 
Contre-fascé, ée, a. contrafajado 
Contre-finesse , s. f. asfucia 0 

puesta 4 otra, contratreta 
Contre-fort, s. m. contrafuerte 
Contre-fugue , s. f. contrafuga 
Contre-garde, s. f. contraguordia 
Contre-hâtier , 5. m. morillo gran- 

de de cocina 


bouter V, 4. apuntalar 
n ? 
cos Earrer, V. 4 contradecir 
Contre ter 

ps eécart, S. m. partes de un 
Contre? Côntracuartelado 


» r # 
Car nee ; €, a. contra 


bio “échange 5 S+ M contracam- 


Are chan Contre-hacher, v. n, sombrear un 
cé" trio 7 Me, 5, m. encanto con- |.  dibujo : 
Otrescy, 2170 Contre-hermine, s: f. contraar- 


miño 
Contre-jour, s. m. contraluz 
Contre-latte, s. À travesera que 
sujéta los listones 
Contre-latter, %. 4. sujetar los 
listones con traveseras 
Contre-lettre, s. f. contra escris 
tura 


c< riesy S, $, m. contrani- 


re. 
la HEC Ur, S. m. el fondo de 
Fandge "ea Îl pieza de hierro 
Fe Sonde || que se cubre el di- 
sp 1 A contre-cœur , 44. 


con repugnancia, 


98 CON 
Contre-maitre, s. #1. Conframaes- 
tre || capataz, aparejador 
Contremander, #. 4. contraman- 
dar una cosa || revocar, desa- 
vis ar 
Contre-marche, s. f.contramartha 
Contre-marque, s, f. contramarca, 
resello 
Contre-marquer, v. 4. contra 
marcar d 
Contre-mine, +. f contramina 
Contre-miner, #. 4 contraminar 
Contre-mont, ad. cuesta arriba 
_Contre-mur, s. m. contramuro 
Contre-ordre , s. m. contraérden 
. Contre-palé, ée, a. contrapalado 
Contre-partie, s. f. contrapartida 
‘Contre-percer , w. a. contraabrir, 
apujerear 
Contre-peser, v, 4. contrapesar 
Contre-pied, s. m. lo contrario de 
lorque se hace 6 piensa 
Coñtre-pleiger, v. a. certificar una 
fianza 
Contre-poids, s. m. contrapeso || 
balancin 
Contre-poil, s. "”. contrapelo 
Contre-point, s. "”. contrapunto 
Contrepointer, v. a. pespuntear || 
contradecir || Se contrepointer, 
- 4 r. contrapuntearse 
Contre-poison, s, #7. contraveneno 
|| antédoto 
Contre-poser, w. 4. contraponer || 
anteponer, posponer 
Contre -potencé, ée , 4 contrapo- 
tanzado 
: Contre-épreuve, s. f. estampa que 
. se imprime sobre otra 
Contre-épreuver , v. 4. imprimir 
alguna cstampa sobre otra 
Contre-quille ,s. f. contraquilla 
Contre-rode, s. f. contraroda 
Contre-ronde, s, f.'contraronda 
Contre-salut , s. m. contrasalua 
Contre-sanglons, s. m. pl. contra- 
Fa uërtes 
Outrescarpe, s. f. contrarscarpu 
Contre-scel , sm, contrasello 


Contre-sceller, v. 4 contraselli « 


,. CON 


Contre-seing, s.m. refrendata 
Contre-sens, s.m, sentido contra” | 
rio || Venir à contre sens, wenif 

al reves || à contre sens, ad. al 
contrario, al reves, 4 la contra 
Contre-signer, v. a. refrendur 
Contre-espalier, s. m4 hilera de r=. 
boies en frente de otra “4 
Contre-temps, s. m. contratiempon 
[à contre temps, ad, fuera de 
tiempo, de sazon pe 
Contre-tirer , w. 4 P, Contre’é 
preuver : 
Contre-traversin, s, m1. contraco" 
daste 
Contre-vair, s. ". contraveros 
Contrevallation, s: f. contraua 
lacion* +. 0 
Contrevenant, ante, a. contraveñ 
t0r 
Contrevenir, #. n. contravenir | 
Contre-vent, s. "7, contraviento| | 
contraventana 2 
Contre-vérité , s. f. antifrasifi 
. Lo que se ha de entender en SEM 
tid0 contrario 
Contribuable, 4. 2. s,m. cont 
vente, pechero 
Contribuer, w. a. contribuir, 
dar, cooperar || escotar 
Contribution , ‘s. f. contrib 
… impuesto 
Contrister, m. 4. contristars 47° 
sadumbrar, dar que sentir. 
Contrit,ite, a contrito, arréf 
tido || amarrido, pesaroso 
Contrition , s. f. contricion 
Contrôle, s.m. registro || el de # 
cho de registro  : 
Contrôler, . a. registrar || 2 M 
| ficar, examinar || compro "y 
marcar , sellar || notar,tcenf" 
criticar 1 
Contrôleur, s. m, registrador 1e 
tralor || veedor || fiscal, © M 
rador 4 
Controuver, v. 4. inventer 67,0 
nias , etc, 


ni ! 
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Con coo 9 

Controverse > S, fe controuersia Convetser, v, n. conversar, habiar, 
Controversiste | 5! m. .controver- platicar 

, S?sta Te Conversion , s. f. conversion, my 
“Ntumace, 5. f. confumacia, re- tacion, trasmutacion 
beldiz Converti, ie, #..et s. convertido, 

mudado 
Convertible, a. 2. convertible 
Convertir, v. a. Convertir, mudar, 

volver una cosa en otra 
Convertissement, 5. m. Conversion 

de Las monedes, etc: ie 
Convertisseur, s, m,. el que con 

vierte & los hereges 
Convexe, 4, 2. COnVexo, xû 
Convexité, s. f. convexidad 
Conviction, s, f. convincion, con- 

Véncimiento , persuasion 


*°NtuUmacer, v. 4. acusar de re 
” beldia 6 
A tUmax, 4. contumaz 
Mtumélieux, euse, afrentoso, in- 
 duriose 
Gentus, use, 4. contuso 
Con sion » sf. contusion 
og incant, ante, 4. convincente 
vaincre, v. 4 convencer 
æMalescence |; s: f. convale- 
 SEncia 
Avalescent, ente,.4. et 5. con- 


£ 


Con ciente Convié, ée, 4. convidado 
Venable , 4 2, conveniente, | Convier, w. 4. convider.: 
* SOngruente correspondiente, pro | Convive, s. m. convidado 4 una 
= Conye 440 decente, conforme comida 3 ; 
Fe €nablement , #d, convenien- Convocation, s. f. convocacion 
tente Convoi, s. m. entierro || conveyÿ 


Convoitable, 4, 2. apetecible, co= 
diciable 

Convoiter, æ. a. codiciar, desear, 
ansiar 

Convoiteux , euse , a. codicioso, 
ansioso 

Convoitise, s, f. codicia, concu- 
piscencia, ansia 

Convoler, ©. 1. voluerse 4 casar 

Convoquer , æ. 4. convocar , ci- 
tar, llamar 

Convoyer, v. a contoyar , escol- 
tar 

Convulsif, ive, à convulsivo 

Convulsion, s. f, convulsion 

Convuisionnaire, a. et s. 2. el que 
padece convulsiones ;ÿ convulso 

Conyze, s, f. coniza è 

Coobligé, ée, a. et s. obligado 
con otro . 

Coopérateur, s. "1. c00perador 

Coopération, s. f cooperacion 

Coopérer, v. n. cooperar 

Cooptation, s. f. ccoptucion , aso+ 
ciacion, agregacion 

Coopier, 7.4, agregar, asociar 


#AVenance , s. f. conveniencia, 
Con tiedad, decencia 
MANENAN, sm, Liga, confede- 
© Acicn 
à enr, Ve ns convenir, ajus- 
dep” POnerse:de acuerdo || conce- 
vds confesar {il convient, . 
ve, “Vient, es dtil, importa 

‘ verticule . S. M conventiculo 
te, pe 00, s. f. convencion, ajus- 
con 740 || Homme de difficile 
4: Yention » hombre de trato 

Fe y éspero 

«lag vélité ; JS» f. conventua- 


Conyentuel » elle, 4. conventuai 
Con tUel ; sm. conventua! 
Eabmege MERE ; ad. conven- 
ven: é en comuxidad 

u ? “5 4, convencional, tra- 
Conye® Pactado “ 

DvepeeNce, s, f, convergencia 
Vers, RE ente, 4. convergente 
Conte ù Se, 4. lego, z, conver- 


VU, .r. F, congersacion 
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Coordonner , w. 4. Coordinar 
Copahu, s. m. bélsamo del arbol 
cubeiva 
Copal, s. "1. goma copal 
Copartageant , s. m. el que parte 
con otro, coparticipe 
Copeau, s, m. acepilladura, vi- 
ruta . 
Copermutant, s.m. el que per 
muta algun beneficio éon otro 
Copie, s. f. copia 
Copier, 2. 4. copiar; trasladar 
Copieusement, ad. copiosamènte 
Copieux, euse, de copios0, abun- 
dante. | 
Copiste, s. M". copiante 
‘Copropriétaire , s. el que posee 
juntamente con otro 
Copte, ou Cophte, s. m. cr istia- 
= #0 jacobita 6 eutiquiuno 
Copter, w. a. tocar la campana, 
repicar 
Copulatif, ive, a. copulativo 
Copulation charnelle, s.f. copula 
Coq, s.". gallo || Vox néutica: el 
. cocinero 
Coq de bois ou de bruyère, gallo 
silwestre || d'Inde, pawo || des 
jardins , costo, yerba || sauvage, 
ou faisan, faisan 
Cog-à-l’âne, s+ ». despropésito, 
badajada, patochada 
Coquard, s.". viejo verde, pre- 
‘sumido, remilgado 
Coquart, s. m, bobo, tonto, ha- 
blador . 
Coque, s. f. cascara de huewo, de 
nuez || capullo de seda ? 
Coque du Levant, coca 
Coquecigrue, s. f, pampringada, 
pamplina, aiñeria || concha ma- 
ina 
Coquelicot, s. m. ababol, amapola 
Coqueliner, v.-". cucarear, can- 
tar el gallo 


Coquelourde , s. f. planta pare— 


cida al ànémone 
Coqueluche, -s, f. caperuza, c8- 
Pucha || especie de romudizo 


‘ 


COR 
Coqueluchon , :. m. caperuzofs. 
capuchon 
Coquemar, s. m. escalfador 
Coquerelles , s, f. pl. avellanas. 
verdes “4 
Coqueret , s. m. alquequenge 
Coquet, ette, s. galancete, pisd"s 
verde, presumido, cortejante 
Coquelet, ette, 4. et s. pisaver”” 
de, dama presumida de hermo“ 
fa, etc , : 
Coqueter, v. 4. requebrar, galaf} 
fear, cortejar ‘4 
Coquetier, s. m, huevero || vasith 
para poner el huewo cocido 
Coquetterie, s. f. afectacion en Ho 
adornes, etc: Li 
Coquillage, s. m. marisco || obr# 
de concha n | 
Coquille, s. f. concha ||casca, ch 
cara 
Coquillier, s. ". coleccion de cOPiR 
chas || lugar en donde estän 1 
cogidas # 
Coquin,ine, s.et a. picaro, LE 
ruin, bribon, tunante, gandW 
cobarde, vil 
Coquinaille, s. f 
lleria ‘ : 
Coquiner, w. n. bigordear ; ? 
bonear , zanganear ; e 
Coquinerie, s. f. gatada, pill4st 
bastardia je 
Cor , sm. callo||trompa, 
Corail, s, m. coral 
Coraline, s. f. coralina Dr. 
Corbeau , s. m. cuermo || u0% le 
tica: garfio || can, modillon 1 
pisa # 
Corbeaux , pZ. los hombres 41 
tierran 4 los apestados 54 
Corbeille, s.f. cesta, batéBnun 
nastilla 
Corbeillée, s. f. una cesf4 
Corbillard, s. rm, coche mu}. 
de 6 forlon ] 
Corbillon, s. m. canasta 
Cordage , s. m. cordajt 
Îleuerda : 


garuliades 


COR COR 
Corde » Se. cuerda , soga | Faire cornard » EnCOrnudar 
Corde de boyau ÿ cuerda | Cordes | Corne, s. f. cuerno || casco. det 
filées, entorchados Pie del caballo, mula ,.etc. 
l'Aeades ée, a/ cordado, encordado Cornée, s, f. cornea, especie de 
. Qrdéau, s, m. cordel || cuerda Jaspe 
€T, . a, encordelar Corneille, s, f. COrneja, grajo 
L Ordelette, s. f. cordelillo, Sogui- | Cornement, 5. M. zumbido, rui- 
© . » tomiza || cordoncillo do en los oidos 


DeNClÈre se fi cuerda con u- | Cornemuse, s. f. zaita 
0/25 nudos 
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>» Zampoña 
ME Corner, vw. n. tañer la Corneta, 6 
co'deliers, sm. pl. frailes menores | bocina Îlzwmbar los oidos 


elle, s, f. especie de cuerde- 
Luna || Attirer à sa cordelle, 
"rcer & su Partido | pandi— 
réa » etc. : 

DT, à hacèr cuerdas || en- 
… “rdelar|| medir Ja leïg IlSe cor- 
Le. r. encallecerse , 
k Co arse 


| corderie, s. #. cordeleria 
_ Srdia] 


Cornet, s. m. Corneta ; bocina | 
lintero $ 
Cornet à bouquin, corneta {facous- 
tique, frompetilla Il à jouer au 
dés, cubilete l|de papier, aka- 
traz, cucurucho 
4cor- | Cornette, s. f. toca de muger || 
estandarte de caballeria Il &oz 
ndutica: corneta : 
| » Ale, 4.2. ets. m. cordial Cornette, s. m. corneta, alferez 
, ro dialement » 44. cordialmente de caballeria 


Cord; lité, sr, f. aficion sincera Corniche, S« f. cornisa 
À EE" $« M Soguero, cordelero Cornichon, s. m. cuérnecito Il pe- 

sm cordon Il Aîlo de | pinilia 

. SMerda || cordoncillo, en las ma- Cornichon de chevreau ; piton 

Cornillas, s. m, el hijuelo de la 

Corneja , 

Cornouille » SF. fruta del Cornejo 

Cornouiller, s. m. cornejo, cornizo 

Cornu , ue, a. cornuda 


L Fr 

“don de Chapeau, cintillo [[om- 
Cor no vid, ombligo 

œpuner » V. d. torcer, retor- 
Crdonner "42; eic. 


0 s Se Ÿ, Zapateria Cornuau, s. m, pescado de mar 
era net, 5. M4 cordoncillo || f- Cornue, s. f. retorta 
Coral! Érencilla Corogne , s. f. (.). Coruña , cime 
| den Ts SM. Zapatero 


dad de Galicia 
Corolitique » 4. columne. adornada 
con flores , etc. vueltas en Cs- 
Diral 
Corolläire, s. m. corolario 
Corona solis, 7. Tournesol 
Coronaire, a. f. coronaria 
Coronal, ale, 4. coronal 


à ndalucia 
Coriag, 7. corea 
Ua |", 2+ duro como el cuero Il 
co! AA äspero|| tacaño 


4... mm coriambo 
dr. Us co 
Co Hess. f. cilantro 

Oris 5. * 8 Corintio 


Core» Coronille, s. f. coronilla 

Corner, “‘Pecie de plantas Corporal,, s. m. corporal 

Carrier 7 Serba Corporalier, s. m. bolsa de Los 

: oran + Serbal corpcrales 

0; "2 7 morfez Corporation , +. f. corporacion, 
Re ornerina gremio, hermandad, cofradia 


Srfudo , novillo Corporel, elle ,a. corpora/ lkorpôreo 
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Corporellement , ad. corporal- 
mette 

Corps, s. m. cuerpo 

Corps de métier, gremio || Gardes 
du corps, guardias de corps 

Corpulence, s. f. corpulencia, ta- 
muño, magnitud 

Corpusculaire , 4. 2. lo pertene- 
sente à los corpésculos,6 4tomos 

Correct, ecte, a. correcto; exacto 


Corpuscule, corpésculo 
Correctement ; ad, correctamente 


Correcteur, s- 7% corrector Î re- 
visor , 
Correcteur des comptes, corréctor 
de cuentas 
Cérrectif , ive, 4. correctito 
Correction , s. f. correccion || re- 
grimenda, reprension || reforma, 
enmiendu 
Corrélatif, ive, a. correlativo 
Corrélation , s.. f. correlacion 6 
analogtà || correspondencia 
- Correspondance, s. f. correspon- 
dencia LE SR 
Correspondant, ante, æ. correspon- 
diente, corresporisal 
Correspondant, s. "2. correspon- 
diente"” « 
Correspondre, 7. 7. corresponder- 
se || corresponder 
Corridor, s#: m. corredor, pasadi- 
20 || estrada cubierta ui 
Corrigers».-a. corregir, enmendar, 
reformar || revrender , amones- 


tu bastigar. || templar, mori-, 


“gerar 
Corriger (se), v. r. corregirse, en- 
mendarse EX 
Corripible, a 2: corregible 
Corribaï, sm. competidor, rival 
Corroboratif, ve, 4.2. s. m. cor- 
roborante 4 g Û 
Corrobôrer, v. n° corroborar || For- 
wtalecer-|| fortificar 
Corrodant, ante, 4. mordiénte, €0r- 
- TOSÈVO L 
Corrodér,; w. a. corroer, roer 


Corroi, s: m zurrado de las pieles 


Corrompre, v. 4. corromper, adute 
terar, viciar, malear 
nar, seducir || pervertir, es al 
tragar SE 4 

Corrosif, ive, 4. corrosiuo c. 

Corrosion, s. f: corrosion 

Corroyer, v. 4. zurrar, adobar L 
pieles || amasar, batir la arci 


Corroyeur, s. m. zurrador de pieles 
Corrude, s. f: espärrago silwes? | 
Corrupteur , trice, 4. corruptor : 
Corruptibilité, s. f. corruptib 


Corruptible, 4. 2. corrugtible ; 


Corruption, s. f. corrupcion 


Cors, s. m. pl. garcetas de cie10 
Corsage , 5. m.talla, éstatura 3! 4 
À Corsaire, s. m. corsario 
Corse, s. f. (#.) Cércega; isla h | 
Corselet, sw. corselete 7 | 
Corset, se m. corsé , cor pifi0 s Ju 

Cortége , s.m. curte]0 conter. s: À 
Cortical, ale, æ cortical, © 
Cortine, s; f. tripode consfe fi 


Coruscation, s. f. resplant 


cos 


Î| sobor 


|| machacar el hierro || acepillat, 
la madera || subar las balas 
la imprenta 


lidad 


ruptela, vicio, abuso || 50h01 


cohecho 


[| corsals 
pirata 


tillG 


quito 
zudo 
al dios Apolo 


plendor : 
Corvéable, 2. et s.el vasall0: 
jeto 4 trabajar de valide 
Corvée, r.f. servidumbre 0 
del wasallo || trobajo gratis 
Corvette ; s. f+ corbeté : 
cion ligera LP) 
Corybantes, s. m. pl. CON LS 
Coryphée, s. corifeéo "0, 
Corvse.s. f. coriza "à 
Cosaques, s #1 pl: LÉ 
cia de Polonis y de RE ON 
Consécante ,. s. . 19 (0000 
comglemente 


% 


.. 


T 
m condémino, se- 


"SINUS, s, #7. coseno : 

que, 4,2, s. m. droga pa- 

FMOSsear la tez: cosmético 
Mique, 2, césmico 

SMoponie, S, Î. cosmozonia 

*Mographe, s. m. cosmôgrafo 

Cons Braphie 5 S+ F. cosmbgrafia 
Mographique, 4 2. cosmo- 


*& he 


érdfico 
| Qonmologie, s. f. cosmolog{a 
de. Opolite, s. m. el que no tiene 
L Cosse? 447 patria Jija 
st Û Se f, Vaina, Vainilla, c4s= 
| cor, V. n, topetar los carneros 
à Co 5e "7. gorgoÿo , insecto 
ra ue, 4. cascarudo , zapa- 
“do || En conter de bien cos- 
» decir cosas poco verosimi- 
| » Etc. || Homme cossu, Aom- 
| Coste Adinerado 
pene > Se M. USANZA, costum- 
€ de Los diversos tiempos, lu- 
A" etc. || traje de los ma- 
Costy ados y actores À < 
à Doc; V. a. Vestir segun el 
é eut S. M, costo 
Core PEente, S« f. cotangente 
cs % À nota/en los inventa- 
» éte, Il cuota 
or NÉ costilla|| tajada de me- 
co. "Uestc || costa || cepa, tron- 
? Mcurnia 
é te: andar juntos , mano 


bands 7. lado, costado || parte || 


Cote, ? Partido || mérgen 


ue 74 Colina, ribaxo, ladera, 


les 


ty ? À costilla de carnero 

à ei otar || sarginar ||aco- 

e Tes pa] Fast Îepostillar || rotular, 

Co * Ÿ* Sociedad, asamblea || 
4 Sorrillo 


3% m, coturno 


cou 

Cotice, s, f. cotiza” 

Coticé, ée, a, cotizado 

Côtier, 4. piloto préctico de Jas 
costas , etc. j 

Côtière, s. f. série de costas del. 
mar || tabla de jardin inclinada, 
costansra 

Cotignac, s. m. conserva de mem- 
brillo 

Cotillon , s. m. zagalejo, guar- 
dapies 

Cotir, vw. a, mugullar, machucar, 
macar ? ds. 

Cotisation, s, f. escote || impuesto 

Cotiser, w. a tasar, señaiar, re= 
partir 

Cotissure, s. Ÿ. magulladura 

Coton ; s, m. algodon ||especie de 
pelusa en las plantas, etc. || bo- 
20, vello || algodones, céndales 

Cotonner (se), vw. r. cubrirse de 
pelusa ; de borra || echar bozo || 
acorcharse 

Cotonnés (Cheveux), cabellos cor- 
t0s y encrespados 

Cotonrnieux, euse, a. marchito, la- 
cio || acorchado, pasado, que no 
tiene gusto 

Cotonnier, sr. m, algodonero 

Cotonnine, s, f. lona ; 

Côtoyer, w. 4 costear || ir al lade 
de alguno 

Cotret, s. m. hazx de leñha menuda 

Cotte, s. f. basquiña , brial, falde- 
llin, saya 

Cotte d’armes, cota de armas. al 
milla || de maille, ou jaque de 
maille, cota de malla de hierro || 
morte , despoj0, 6 sucesion de un 
fraile # 

Cotteron, $. m. refajo, enagüillas 

Cotula, s, f: manzanilla kedionda 

Cotyle, s. f. medida antigua de 
cosas liquidas, cotila, 6 tribio 

Cotylédon, s. m. creja de monge, 
planta 

Cou, s2 m. cuello, pescuezo 

Couard , s. m. cobarde, £aïlina, 
collon 


9 
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Couardise, s. f. cobardia, follo- 
neria 
Couchant, a et s. m. poniente, 
occidente , oças0 
Couche, s. f. armadura de cama || 
cama completa || casamiento |: 
garto || pañal || capa de color || 
. echo, tâlamo 
Couchée, s, f. lugar en que hacen 
: noche los viajantes 
Coucher, v..a. acostar || estender 
d lo largo encima de la tierra || 
echar por tierra || amugronar 
Coucher d’assiette, sisar || en joue, 
apuutar || ou mettre en jeu, 
echar, poner dinero en el juego || 
par écrit, sentar por éscrito 
Coucher, 7. n. pasar la noche en 
alguna parte 
Coucher, s.m. cubierto, posada || 
acostar || Attendre le coucher 
du roi, aguardar que se acueste 
el rey || guarnicion de cuma || el 
ponerse del s01 
Couchette, 5: # camilla, catre 
Coucheur, euse, a. camarada de 
cama || Étre mauvais coucheur, 
ser de mala yacija 
Couchis, s.m.cama de arena, etc. 
encima del suelo de un puente 
-Coucou, s. m. cuclillo, 6 cuco || 
cuco, el mal contento || zape | 
fresa que lleva jiores sin fru- 
tas 
Coùde, s. m. codo || éngulo, es- 
quina 
Coude de montagne, traspuesta 
Coudée, s. m. codo, medida 
Cou-de-pied, s. m. empeine del 
pie 
Couder, v. a, doblar en forma de 
codo , TOTCEr 
Côudever , T G. dar codazos 
Cordraie, s, f. avellanar 
Coudranner, v. 4. erbrear 
Coudre, s, m. 7, Coudrier 
….Coudre, m. 4. coser 
Lovdreite, s.. f, arvellaneda 
udrier, s. m, avellano 


COU 
Couenne , s, f. corteza de tocin® 
Couet, s, #7. amura 
Couette, se fe colcedra , colchon | 
+ de pluma 
Coulage, s. f. merma: diminu” 
cicn de los licores 
Coulamment, ad. corrientementés 
con fluidez 
Coulant, s. m. adorno de diamaf" 
tes que se lleva en la gargantih 
gargantilla N 
Coulant, ante, 4. corriente, flW* 
do || Nœud coulant, nudo es" 4 
curridizo, corredizo 
Coulé, s. m. cierto paso de dan 
|| union de notas, ligado 
Couler, v, à. colur 
Couler à fond, echar 4 pique, 
Couler, v. n, correr, manar, ff} 
correr; pasar || penetrar || co! 
rerse || derretirse || recularsé 
rezumarse || salirse, verterst 
escurrirse, resbalarse 
Couleur, s. f. color || librea || pal 
en la baraja de naipes || vi 
apuriencia, esterioridad | 
Couleur Chaugeante, tornas0l 
De couieur changeante, 10 
soludo, con visos 
Couleuvre, s. f, culebra || dis. 
10, pesadumbre 
Couleuvrée, s. f. nueza blanté Æ 
Coulevrine, s. f. culebrina 
Coulis, s. m. caldo colado de # 
nes, etc. || Vent coulis, v#°n 
encañonado, encallejonado : 
Coulisse , s. f. canal, corredé 
muesca || bastidor || entre 
tidores FT 
Couloir, s. m. coladero || #08 
Couipe, s. f, culpa, pecal 4, 
Coulure, 5, f: acto y efecto.»} 
caer, 6 desecarse 10 gran0s "On 
*aci1n0 4! 
Coup, s.m. golpe || trago dt gif” 
ete, hé 


= 


ds 


Coup d'’arbalète, hallestaz05 
balai, escobazs, escobad#r sgh 
balle’, balazo || de bâtons 


t COU ’ 
£arrotazo || de baïonnette, #2y0- 
, étazo || de bec, picotazo , de 
Onheur, byrn lance, || de bri- 
QUE, ladril/azo || de canon, ca- 
#onazo || de chapeau, &orretada 
“il de cloche, cumpanada Il de 
Corne, cornada |! de coude, ce. 
*dazo || de dent, dente lada || de 
“dés, lance de los dados || de 
» an culada || de fitet, reduda 
Îde è he, fle. hazo, || de fouet 
bMec des verses , etc. azotazv. 
#ote || de fouet de cocher , /é- 
digo, latigazo || de fusil, fusila- 
2 |[de gaule, varaxo || de ha 
Che Eachazo || de hallébarde. 
“labarduzo || de hasard ou de 
-“Urtune, coup d'avent re, /an- 
£e || de jarnac, tiro disimulado 
lac Se hace c'ntra alguno || de 
“ pince, lanxada || de larcette, 
… erada, lancetazo || de mal 
AU, mal lance, adversidad |! 
mer dérteau , martillezo || de 
ST, golpe de mar || de mous- 
vRl mosquetaxo || de pantou- 
FL, Æäpatazo || de partie , cabr 
4e Paists || d'épée, estocada {| 
*E. Peirne, peinada |, d'épervu, 
Poluzo ll de pied, punrapis, 
ide pied de bête ruade, 
“ag es || de pinceau, pince 
“he .de pique, picezo ||. de 
1, VlEts pistoletazr Îde plume, 
“de ada || de poëte, sarignazo || 
S Poi PU iEtard , puñalada || de 
“sah.?? Puñiada, puñetaxo || de 
Spy) ablazo || de siffet, silbo, 
en, ll de soleil, zo/pe de so 
LP dep oeta || de tête, cabezada, 
PA teatr, fa {| de théâtre, /ance de 
tonne hde tison, tisenuzo ; l\de 
Jazo |] es trueno || de tuile, te- 
de nil, ojeada || d'onoie 
à parte. ufade , ufarada 
dE de Ja main. n/mada 


À tranch Fe 
€ ant d'une épée cu— 
Cole, Chirlo.  …, 
Fee Culpable 


Es} 
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Coupable, s, m. re0, de'incuent 
Coupant, ante, @. cortante 
Coupe, s, f. corte || copa || vaso, 
constelacion || el acto de ulzar en 
el juego . 

Coupe de bois, corta || des pierres, 
montea 

Coupé, s. m. cierto paso de danza 

Co 1pé, ée, à, recortado, en La pin- 
tura 7 

Coupeau, s, m. cumbre, cima, ca= 
pete, cabeso 

Coupe-gorce, s. m. lugar de sal- 
teudores || desollador 

Coupe-jarret ,-s, m. espadachin, 
usesino, maton, valenton 

Coupelle, s. f: copcla, cendra 

Caupeller, v, &. cupelin, ar2#drar 

Couper, #: a.'cortar || fallar,atras 
vesar, en el juezo [| Couper che- 
min, atajar el paso || court, 
acortar || court aux inconvé-— 
nieus, echar la tijera || en mor- 
Ceaux, hacer peda705 || l'herbe 
Sous les p'eds, ganar por la ma= 
20 [lun habit, cortar un westido 
I[Se couper, w. r. cortarse I ro= 
zarse {| contradecirse 

Couperet, s. m. cuchilla, mathete Il 
cortador || hacheta 

Couperose, s. f. caparrosa 

Couperosé, ée, a. barroso 

Coupe-tête , s, m. juego de muicha- 
chos . la una daba la mula 

Coupeur, euse, s. cortador 

Coupeur de ‘bourse, corraboïsas, 
raterilio 

Couple, s, f, rorrca para los per- 
ros de çaza || par, dos : 

Couple, s, 7. dos personas unidas 
por amor, compañia || pareja,; ma- 
trimonio SE 

Coupler, #. a. utar de dos en dos |] 
atrahillar 

Couplet, s, m. copla, estancia, es- 
trofa, Cancion | 

Coupleter, ©. 4. hacer coplas con. 
tra alæuna 

Coupoir, # m". instrumento cer 


CcOU 
Couteuse, s. f. cantonera 
Courge, s. f. calabaza siluestre 
Courir, vw. d ef n. correr, Se. 
guir L j 
Courir aux armes, #omar las ar 
mas || une charge, pretender u# 
empleo #10 
Courlis ou Courlieu, s. me cho" 
lîto coniun f 
Courlis de terre, oedicnemo 
Couronne, s, f. corôna Î 
Couronnement, s. m7. coronacio 
|| coronamiento || cumplimientoi 
perfeccion . 
Couronner, 2. a. coronar || cit 
cundar, ceñir || premiar 
Courrier, s. m. correo |} posta 
Courroie, s. f. correz v 
Courroucer, w. a. irritar, ensjafl 
encolerizar || se courrocer airafw 
se ||enfurecerse, embravecers@ 
Courroux, s. m, ira, célera, end 


| 

‘+ 

Î 
j0 || furia, braveza 
mn 
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tante para las monedas || corta- 
 frio . 
Coupole, s.f cépula 
Coupon, s. m. retal 
Coupure, s. f. cortadura || zanja 
Cour, s. f. patio || corte 
Cour d'église, audiencia eclesiäs- 
tica || Mettre hors de cour et 
de procès, absoluer de la ins— 
tancia 
Couradoux, s. f. corrulla 
Courage, s. m. dnimo, valor, brio, 
.aliento "ic a 
Courage, inter]. 4n1mo, valor 
Courageusement , ad. animosa— 
mente, esforzadamente 
Courageux, euse, 4. animoso 
Ceuramment, ad. corriente, sin 
detenerse 
Courant, ante, «. corriente || Chien 
courant, galgo corredor || Tout- 
courant, ad. corriendo, veloz- 
mente 
Courant, s. #. corriente 
Courante, s. f. especie de danza || 
sepuidillas, correncia, 6 despeño 
Courbatons, s. m7. pl. curvatones 
Courbatu, ue, æ cansado || tra- 
bado || corvado 
Courbature, s. f. cansancio , 6 
aguadura del caballo 
Courbe, $, f. madero corvo Il cur- 
ua || corva, corvaxa : 
Courber, #, 4, encoruar | 
Courber (se), w. r. encorvarse, 
asoviarse || pandearse, alabearse 
Courbette, s. fs corbeta || Faire 
des-courbettes, cortejar con ba- 
Jen, etce 
Courbure, s. f. corvadura || cor- 
… vatura 
Courcaillet, s. m. reclamo de co- 
dorniz 
Courcive, s. f. media puente en 
las émbarcaciones 
Courée , 5, f. especie de brea, be- 
lun ; ” 
Oureurys,. #». corredor || acosa- 
dor || woïante || andariego 


(l 


Cours, s. m, curso |} paseo pébli 
co || e precic corriente || r 
bo, derrota, derrotero 

Course , s. f. carrera || cabalgh®} 
da, correria || viage || incurst@ 

Coursier, s. m. crugia || cañon 4 
crugia || caballo de batalla, 600 
ce} É 

Coursière, rs, f. puente levadi# | 
en las galeras “AT 

Courson, s. m. sarmiento con LUE 


6 cuatro nudos ef 
Court, te, a. corto || Rester cour | 
quedurse corto El 
Courtage, s, m. correduréa (C4) 
rétage get 
Courtaud, aude, s. cachigOl 
rechoncho ] 
Courtauds de boutique, 70224 
tienda || Cheval-courtaud» 
ballo sin cola y sin Of | 
Courtauder, w. a. descola® jy 
Court-bouillon, s. mr. cer 1 
en-el que se cuece pese j 
Courte-botte , s. # nombre 
retaco, achaparrado 


cou 

Courte-haleine, s. f. asma, aho- 

£guido 

Urte-pointe, s. f. colcha, sobre- 

Came , cobertor 

QUrtier, s, m. corredor 

Urtillière, s. f. grillotalpa 

Uitine, Sufe Cortina.! :- 

Urtisan, s. m. cortesano, pala- 

Gtego || cortejante, obsequiante 

Urtisane, s. f: dama cortesana, 
… Méretriz, ramera 
Courtiser, di 4. cortejar.|| galan- 
Ps obsequiar 

Urtoïis, oise, 4. cortés, atento, 

Urbano 
ffoïsement , ad. cortesmente, 
Xe afabilidad 

Urtoisie, s. f. rortesia, cortesa- 
he urbanidad, atencion 
gSeuse, s. f. costurera de libros 
mel: ine, s. primo, ma 

Sin germain, primo hermano, 


ISSU de germain, primo se— 
ro Ù 
Usin, s. M. zancudo, mosquito, 
Ginife 
Usina 


al ge, s, m. primazgo 
Slner, w. 4. et n. fratarse de 
terre de L 
ù £orra en alguna casa 
Cousinière, s. f. mosquitera 
Or, s, m, telar de libreros 
Con. Ms sm. almohada, cogin 
> nv " 
Dr de doreur, pomczon 
re ue, 4. cosido || cicatriza- 
ÏL Avoir la bouche cousue, 


Primo, primear , primearse || me- 
Cou 
{ Me ss. m,. almohadillu de 
Cofr se la boca , tenerla cosida 


Maya m. costa || Les frais et 
Cout, UX=coûts, gastos y costas * 


nce, 5. f, (g.) Cotanza : ciu- 
tone de Normandia 
Coutean (AU prix), d costo y costas 
de far) se m. cuchillo || navaja 
; riquera || espadin corto, 
de monte 
» S: m. alfange, machete 
Mäutica: cuchillos 


Cuch;yy, 
Couteyss 


Wucz 
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Coutelier, s. ". cuchillero 

Coutelière, s. f. caja, etc, para 
los cuchillos 

Coutellérie , s. f. cuchilleréa {| 
-0bra de cuchillero || estuche de 
cuchiilos 

Coüûter, v. n. costar 

Coûteux, euse, 2. costoso 

Coütil, s. "m. terliz, coti 

Coutillade, s,f. estocada, cuchillada 

Coutille, s. f, estoque 

Coutre, s. m. reja del arado À| 
podon 

Coutume, s. f. costumbre || uso, 
usanza, estilo || consuetud || de- 
recho, impuesto 

Coutumier, ère, 4 10 pertene— 
ciente 4 la costumbre || acostum- 
brado || consetuedinario- 

Coutumier, s, #, libro que con-— 
tiene escrita la costumbre, 6 
fuero de... - 

Couture, s, f. costura || cicatriz || 
labor || costuron - 

Couturier, s. m, sastre, eteë] 
Muscle couturier, sartorio 

Couturière, s. f. costurera 

Couvée, s. f. nidada, pllada || 
prole || camada de ladrones 

Couvent , s. m. convento 

Couver, v. a, ét n. empollar || 
Couver des yeux, mirar com 
ansia, no apartar 105 0j05 de lo 
que se codicia 

Couvercle, s. m. coberteru, ta- 
padera, tapa , 

Couvert, s. m. cubierto || eubierta 
de carta || techo', tejado 

Couvert, erte, 4. cubierto |} os— 
curo || recatado, disimulado 

Couverte, s. f. esmalte que cubre 
la porcelana, baño, barniz, 

Couvertement, ad, encubierfamen- 
te, 4 escondidas Ê 

Couverture, s. f. cubiertu || capa, 
pretesio 4 

Couverture, de lit, mänta, cober- 
tor, frazada || de mület, repos= 
tero 
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Couverturier, s. #1. fabricante de 
munias 
Couvet, s. m. maridillo, braseri- 
lo, chufieta 
Couveuse, s, f. gallina que esta 
empollando, clueca, llneta 
Couvi, & empoliado, huero 
Couvre-chef, s, m. tcca de aldea- 
na, cofa, || venda pura la cabeza 
Couvre-feu, s, m. cobertera para 
el fuego, campana de metal 
Couvre-pied, s. + cobertor pe- 
queño y colchado \ 
Couvreur, s. #. €l que cuübre las 
cusas, pixarrero 
Couvrir, va. cubrir, tapar, 0cul- 
tar || techar, hacer el tejado || 
ns encubrirl, ocultar, disimular 
Couvrir (se), we nm cubrirse || nu- 
blarse el tiempo 
Crabe, s. m,. especie de cangrejo 
Crabier, s. "m. ave de América 
Crac, inter]. adelante, mentira, va 
|| de repente, sübitamente 
Crac, crujido 
Crachat, s. m. escupidera || sali- 
gazo, gargajo || esputo 
Crachement, s #”. salivacion, 
gargajeo il escupidero 
Cracher. w. 4. êt mn. escupir 
Cracheur, euse, 5. escupidor, gar- 
gujiento, gargaj0s0 
Crachoir, s. #, escupidura 
Crachotement, #. mm el acto de 
| escupir poco y à menudo* 
Crachoter , #, 4. escupir p0c0 y 
4 menudo 
Craie, s. f. greda : 
Craïndre, v. a temer, tener te- 
\ mor, miedo 
Crainte, s f. temor, miedo 
Craintif, ive, 4 fémeroso, mie- 
doso, témido 
Craintivement, ad, Con temor, con 
miedo 
Cramoisi, s. m. carmes 
Cramoisis îe, 2. carmesé |] Sot en 
cramoisi, hombre muy tonto 
Crampe, s. f. calambre 


CRA 
Crampon, s. m. grapon, grapl [ 
abrazadera, laña || callo de her* 
raduræ || ramplon de herradurô 
Ciamponner, 0.4. lañar, trabari 
unir; asegurar 
Cran, s. m, muesca 
Crâne, s. m craneo, calavera 
Crapaud, s, m. sapo,, escuerz0 
Crapaudaille, s, f. gasa muy del 
guda 
Crapaudière, s, f. sitio donde st, 
hallan muchos sapos 
Crapaudine , s. f. batraquites | 
galapago, espundia || quicio 
rarngua || éncaje -% 
Crapoussin, ine, s. renacuajo;lh 
persona muy pequeña ÿ contrE 
hecha À 
Crapule,s. f. glotoneréia, crapull W 
Crapuler, vw. n. zlotonear ee. 
Crapuleux, euse, 4. glotonaz0 
Craquelin, s, #1. rosca de mash 
Craquement, sm. crujido , chef 
quido, castañetazo, estallidôn 
Craquer, »: nm, estallar crujirs TE 
chinar || chachorear, rajar, 
cir patrañas 
Craqueter, vw, n. castañeteur, chaf | 
quear |} chisporretear || crotor#} 
la cigüeña D : 
Craqueur, euse, s,. chacheren, F4 | 
farron, faramallero : 
Crassane, s, f. pero muy sabrof | 
Crasce, s. f. mugre || avaricia si" 
dida || avariceia, sordidez #. 
Crasse de Ja tête, caspa {| ‘402 
dents, toba || ces métaux, 2 
ria || des ongles negro de 14 À 
Crasse, a, 2. craso, p*as0; ÉLUS 
do || espeso, wiscoso PA 
Crasseux, euce, &. ef re 1rugTl) 
10, prastente || atartento gi 
Cratère, sim, maso anti£guo g# 
bsber {| crûtera 
Craticuwer, w. &. cuadricula” 
Cravate, sr, f. -corbuta + 
Cravate, s. m”. cahalio de cat} 
cia || especie de militiô d 
caballo 


CRE 
Cravau, Je Mn ave acuética * 
Tayon , s. m, lépiz, lapicero 
. Tetrato || rasguño, bosquejo 
descripcion y narracion || primer 
Tasg0 que 5e, hace con el lapiz 
Crayonner, v. a. lapizar, dibu- 
Jar, delinear 
téance, s, f. deuda activa, cré- 
. dito || Lettre de créance, car- 
&œ . de creencia, 6 credenciales 
Cré HCier; ere, s. acreedor 
ait s, m. soto || picador 
‘Éateur, s. m. criador || inven- 
Ca original 
ation, s. f. creacion 
Téature, s, f. criatura Îl ruger 
crée, mala vida y etc 
” Sature d’un ministre, etc., he- 
Ce Ues de un ministro 
c Celle, s, f. carraca, matraca 
erelle, s, f. cernicalo, alfa- 
re Il castillejo 
he, s. f. pesebre || ante- 
c ESpolon 
Cré face, s. f.- credencia 
dibilité, 5. f. credibilidad 
: It, s. m, crédito buena fama, 
Ron | Acheter ou prendre à 
di It, comprar fiado || A cré- 
l, de balde || préstamo, em- 
Préstito Il lettre de crédit, car- 
Créd: de crédito 
Qiter, y, 4. abonar 
Crequre ur à s* m. acreedor 
Crédu 2, a, 2, crédulo || confiado 


Crée lité, s. f. credulidad 
Fe » v. a. criar || crear erigir, 
“a Utuir || constituir rentas, 
ficnes || contraer deudas, 
Adeudar 
motillère, s. f. liares || regis- 
Crém; Mmuescla 
Crémalion, s. M. llares pequeñas 


F5 Ye f. nata 6 for || cre- 
Crême & tértaro 


nt : À 
Mento > S. m, incremento, Cre 


en c irs c 
de ndta ubrirse la leche |. 
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Crémièré, s. fechera que Den 
de nata 

Crêneau, s. 1". almena 

Créneler, w. a. almenar 
una sierrz 

Crénelure, s. f. lo que esté den. 
tado , almenado, recortado 

Créole, s. 2. criollo 

Crépe, s. m. cendal, crespon, tela 

Crêper, v. 4 encrespar, rizar 

Crépi, s. m. blanqueadura || es- 
tropajeo 

Crépin (perdre ou porter tout som 
saint), perder, 6 llevar uno 
todo lo que posee, su hato, ajuar 

Crépine , s. f. franja, franjon, 
farfalé, rapacejo : 

Crépir, w. a. revocar, enlucir, 
blanquear una pared 

Crépissure, s, f. blanqueo 

Crépitation, s. f. el ruido que 
hace la llama cuardo centellez 
chisporroteo 

Crépodaille ou Crépaudaille; sf. 
V. Crapaudaille : 

Crépon, s. m. crespon, tela de 
lana 

Crépu, ue, 4. crespo, rizado 

Crépuscule, s. m. crephsculo 

Créquier, s. m. ciruelo silvestre 
|| endrino 

Cresson, s. #7. berro 

Cressonière, s. f Zlugar donde 
nacen los berros 

Crête, s. f. cresta , penache {|| 
mofo 

Crête de coq, s. f. cresta de gallo, 
planta 

Crété, ée, a. crestado, encrestado 

Cretonne , s. f. éspecie de lien- 
zo blanco, cretona 

Creuser, w, a. ahuecar, Ghonday, 
esCauar, CAVATy VACIUT; IL pro- 
fundizar, penetrar 

Creuset, s. m. crisol 

Creux, euse, a. Aueco, uacio, con 

cavo, hondo || vano, fütil ||Vian- 

de creuse, comida de poca sus 

tancia 


|| denias 


‘XI0 CRI 
Creux, s. m. cavidad 
Crevaille , s. f. reventina, comi- 
lona, tragantonu 
.Crevasse, s. f. grieta, hendidura, 
quebraja , raÿa 
Crevasser, v. a. et n. resquebra- 
jar || resquebrajarse,  rajurse, 
abrirse, saltar 
-Crève-cœur, s. m. despecho, an- 
pgustia, quebranto ; pena cruel 
Crever ; ve æ romper ; quebrar, 
‘abrir || atiborrar En 
:Crever le cœur; quebrar el cora- 
on || un cheval, fatigar dema- 
siado un caballo 
Crever , v.". reventar, estallar, 
abrirse , romperse || crever de 
dépit, reventar de despecho || 
crever de soif, rabiar de sed || 
crever dans sa peau, reventar 
de gordo, no cuber en el pellejo 


4 


[| morirse 
Crevette, s. f. especie de lan- 
.gost@ ; "> 


Cri, s. m. grito || clamor, voz, 

… pregon || Cris, lamentos , ayes, 
alvridos 

Criailler, v. f. voceur, vociferar, 
alborotar, refir, regañar 

Criaillerie, s. f. griteria, alboroto, 
£gresca : 

Criailleur, euse, 4. vocinglero 

‘Criant, ante, 4. lo que incita 4 
guejarse, EtCs 

Criard, arde, 4. voci 
tador 

Criarde, sr. f. especie de lienzo en- 
gomado 

Crible, s. m. criba, harnero 

-Cribler, 2. dè cribar || zarandear, 
acribillar : 

Cribleur, se #f cribador , aecha- 
dor, sarandero 

Cribleux (os), Aueso agujereado 
en las narices 

Cribiure, s.f granzas, aechaduras 

Cribration , s. f. sepuracion de las 
partes sutiles de las mas &T0S€" 
ras , etc. 


nglero, &ri- 


» 


Crinière, s. f. la crin del cabal®} 


CRO 
Cric, s. mm. gato, méquina 
Cric-crac, estallido 
Cricalde, a. ternilla que rodé4 19 
laringe ? 
Criée, s. f. grita || pregon 
Crier, 2. a. et n. gritar || vocéff 
chillar || rechinar | 
Crierie, s. f. griteria 
Crieur, euse, s. gritador || 
cachifie 
Crieur, s. m. pregonero 
Crime , s. m. crimen, delito, culf” 
Criminaliser, #. à. acriminar | 
Criminaliste, s. m. criminalistf 
Criminel, elle, a et s. reo, 7 
delincuente, culpado || pecamit 
so, punible ; 
Criminel, elle, & criminal 
Criminellement, ad. criminalm 
Crin, s. ”, crin, cerdu 


melena del leon F 
Crinon, s. m. gusüunillo delgt 
Criquet, s. "”. caballejo, rocith. 
Crise, s.f. crisis j 
Crispation, s. f. crispatura 0 
traccion | 
Crispé, ée, a. arrugado, encoël 
Crisper, v. d. causar cris paturôl 
Crisser, w. a rechinar 
Cristal, s. ". cristal 
Cristalin, ine, 4. cristalino 
Cristallisation , s. f. el acto 
unirse las partes de ‘al 
sal, etc. 

Cristalliser, w. 4 congelar, 
talizar 

Critiquable, 4. 2. lo que se 
criticar 

Critique, w. 4. 2. crético 

Critique, s. m. crético lez que ® 

tica las acciones agenas , 4 
Critique , s. # critica {| +472 

diatriva, libelo 
Critiquer, v. 4. criticar, € 

rar, tildar 
Croassement, s. m. graznid® 
Crozsser, w. n. crascitar, 87? 
Croc , s. m. gaucho, gard 


& CRO 
ente del caballo, ete. || fullero 
- Tufian || £arfio 
: Crager imbe, s. m. zancadilla 
€, 4, 2.'corvo, forcido 
Toche, sf corchea || Doubie- 
TR ; Sermnicorchea 
ik et, s. m. garabatillo || cor- 
ce Î| romana || ganrua 
| La v, a. forzar una cer- 
Croche.e con ganzuas 
eteur , s. m. ganapan || el la- 
| Fee que ganzua las puertas 
wr etoral, & ao 
ü (5, &, pl. tirabuzones || pre- 
Cœ de, de los animales ILcorchetes 
Le Vas ue, 4. engaravitado, re- 
Croe ‘do, gafo 
13 ile, s, m. cocodrilo ||lagarto, 
k Imado 
Ce s, m. Va-Safran 
A roles à TV. 4. creer 
Crise? S. f. cruxada 
ES S. f: ventana grande y 
Cros #4 Ïlcrucero 
Fer T, , a et n. cruzar || can: 
#7 ; borrar || barajarle 4 al- 
# Una pretension, etc. || Se 
peoiser >. r, cruxarse || cruzar 
co, &ocios, etc. || atravesarse 
ba “lguno en sus pretensiones 
Croj Olapar 
ù Croise » S m. pl, cruxados 
tte j 
| Choisie, 3 S« f. crucianela 
ESS: fuel parage en que 
| Croisies los navwios, crucero 
Cre 0, s. m. brazo de cruz 
cidu "€ s. f. crecimiento, cre- 
| Sois redro 
: 
Crop 
_ “"itre \ 


ù Cntas TV n. crecer, nacer las 
0 


QU, ? D, a: acrecentar ,aumentar 

'oixge cruz 

1 Dieu, Mardons, palmar ||de par 

| IL de Sa, 1Slus, y tambien Abccé 

NL Nt-André , aspa || pec- 

mm LPeetoral ||Grand-Croix, 
Eran CTUZ , 


» # m. creciente || alza— 


CRO Tfr 

Cromorne, 5. #17. uno de los re- 
gîstros del 6rgano 

Cron, sm. conjunto de conchas 
pequeñas en el interior de !æ 
tierra 

Crone, se m, câbria, méquine pa- 
Ya cargar y destargar los nAvior 

Croquant , s. #2 pobre, mendigo, 
zoquetero. 

Croquant, ante, a. lo que cruje 
debajo de los dientes 

Croque-lardon , s. "m. hambrien= 
to, tragaldabus, xampaïtortzs 

Croquer, vw. n. crujir dehujo del 
diente 

Croquer, vw. & comer cosas que 
hacen ruide mascandoias || «mer 
golosamente || dibujar groscra- 
mente || Croquer. le marmot, 
aguardar mucho tiempo || cascar, 
ronchar || rasguñar, bosquejar 

Croquet, r, m, pasta que cruje co- 
miéndola 6 

Croqueur, s.m. traganton, £loten 

Croquignole,s. f. papirote , ca- 
pirote 

Croquis, s. m. bosquejo, borron 

Crosse, s. f. cuyado || pulo coræo 
de punta || culata de fusil 

Crossé, ée, a. prelado, cayado de 
‘abad 

Crosser, w, 4. sopeteur, trütar & 

* la baqueta F 

Crosser, #. empujar la bola con 
un palo corwo || tratar con mwcho 
desprecio 

Crosseur, 577.01 que empujatnebolæ 

Crotaphite, s, m. mésculo de las 
sienes 

Crotte, s. f. lodo , barro || cascar- 
rias, zarpa || sirle 

Crotter, . a, enlodar . 

Crottin,s. m. cgarruta, Sirle 

Croulant ,ante, 4 10 que va ca- 
yendose 

Croulement, s. #. caida de edi- 
fcio, hundimiento 

Crouler , 7. n. derribarse, hundir- 
se, desplomarse 


I12 CRU 

Croulier, ère, a tierra movediza, 
arenosa, foi a 

Croupade, s. f, corcouo 

Croupe, sf. grupe, ancas || ci- 
ma de montaïña, cumbre, falda 

Croupeton, (à) ad. en cuclillas 

Croupier, s.mucompañero en cljuego 

Croupière, ss fe gruperu 

Croupion, s. m. EE de ave 

[| rabudilia p- 

Croupir, un FF our rite Los Li- 
cores||encenagarse; encharcarse, 
apoltronarse 

Croupissant, ante, 4. encharcado, 
estancado, Sradizo hedicndo 

Croustille, sf. cortecitw de pan 

Croustiller, v, n. comer una cor- 
tecitu) de pan 

Croustilleusement , ad, fesliva— 
ménte 

Croustilleux, euse, 4 festivo, 
thistoso || libre y poco modesto 

Croûte, s.7. corteza de sh ete. || 
costra 

Croûtelette, s. f. 7. Croustille 

Croûton, s. m7. head de. corteza 
de pan 4 

Croyable, 4.2. creible, Sérdiend 

Croyance, s. f. creencia 

Croyant ss. m4 Creÿente 

Crû, s. m. Ces fruits sont de mon 
crû, estas frutas son de mis 
heredades, 6 cosechas 

Cru, ue, 4 crudo || dspero,. seco, 
duro.|| A cru, ad. 4 raizvde la 
carne || on pelo 

Cruauté, sf. crueldad || ferocidad, 

*  fiereza || tiranfa || rigor || dolor, 
léstima à 

Cruché, sf: céntaro || tonto, men- 
tecato, xambombo 

Cruchée , s. f. un cäntaro-ileno 

Crucherie, s. f. badzjada, pato- 
chada, bobada, mijaderia 

Cruchon, s. m. canutariilo 

Crucial, ale, & incision hecha en 
forma de crux 

Crucifère, a. 2, dispuesto 4 mo- 
do de crux 


CUI 
Crucifiement, s. m. crucifixion | 
mortificacion, tormento interiol 
Crucifier, 2. 4. crucificar 
Crucifix, s. m. crucifijo 
Crudité, s. f. crudezu|| durera; 
qguedud | | 
Crue, s. f. crecida || crecimienta 
Cruel, elle, a. cruel, inhumañ ; 
dérarédigdo [Lferoz, fero |\f: 
rano || hablando de amantes , 
quiro, desdeñoso 
Cruellement, ad. cruelmente 
Crûment, ad. agriamente 
rébozo 
Crural, ale, à crural 
Crustacée, 4. 2. conchudo 
Cruzade, s. f cruzada 
Crypte, s: f: cripta 
C-sol-ut, eZ tano de ut 
Cube, s, m. cubo 
Cubèbe, s. f. cubeba 
Cubique, a 2-c4bico r 
Cubital, ale, # Lo pertenecié 
al codo 
Cübitus, s. m. chbito 
Cuboïde, s. m. cuboides 
Cucurbitacé, & 2. parecido C2 
calubaza, etc. 7 
Cucurbitains, s. m,.. pl. gust 
chatos 11 
Cucurbite, s. f. vaso parc la f 
tilaciones HI 
Cueille, s. f. ancho de un® y 
Cueilleret, +. m. registro 
censos y rentas É 
Cueillette, s. f. colecta de ln 
na, etc. 
Cueilleur, euse, s. co 
Cueillir, æ, a coger À 
Cueilloir, s. #. cesta 262 | 
las frutas 1 
Cuillère, s. f. euchara 
Cuillère à pôt, hatdca, 6H 


cacillo 


€ 
Ant 1 


+ 
L 
4 


cogedor D | 


|Cuillerée, s. f. cucharada 4 


Cuilleron, s. m. la pale © 
de l3 cuchara, 

Cuine, s. f. waso paré 
el agua fuerte 


a . | 


CUL 


Cuir, : 
>), M Cuero, pellejo * 
LC bouilli, cuero cocido || doré 
ÿ: £ Uadamaci] 
 Cuirasse f., 
Cu » S, J/'coraza 


Cut ST, #, 2 grmar de coraza 
Cuir Sir s S. M. COTAZA , Ô COrucero 
ee cocer || quemar cal, 


La 


5 7. LA 
(RUE etc, 


+ 


oc" + coter, 6 cocerse || es- 


“UCer 


Quite, s, f. cocina 

Cuiei PES D ne cotinar, guisar 
Cui FE ère, A cocinero, ra 
Cui TE, s Quijote 


3,9 de nner 


Qui #10 » efcozcr 


Le Es, £rosero, etc. 

Cuivre %+ J.cocedurz, hornada 
4 vre”: se M, cobre 

Cu. RUne, gzofor , laton 
j Cul qe #7. culo || ano || tratero 


do] 4 ASse-fosce, c1labox0 hon- 
F Jatte , e! kombre que endu- 


Me, lrasero atado en 1na 0r- 


rec de lampe, adorno #a- 
; ta fa lu Dacia de una 1Ânva 
Cie 8Re, call:jon sin salida 


ofane, 7 culata || na!gatoric, 
cb #0, traspontin 

È Ubute $ m. especie de pâjaro 

tu Se soltereta || tunbo. 
ca ? Gdida || voiteta de vo- 

Meg : 

tin. + + derribar || perder, 

} + #. caer con los ties 

Clin Na de la rabeza lenerar 
ln er perdido 

CHE, Madcieo de piedras ch 
x êr Fe se #rcada de las puentes 

ea, AU), 5. mr, tripa del 


à à 


ù 

au ant, £, lo que cuece, 6 
1, "esonece || pi io à Seu- 
ae e || picante, agrio, sen 


»S. À muslo || pierna de ani- 
mi SF cotedura || escoci- 


LT » SM pierna deciervo. etc: 
S5 8 m, capigorrista Ilre- 


Curéur , s. 


CUR 

Culiere,; s.% pretal 

Cuiminant (point), wértice 

Cuilmivation, rs. f. el paso der 
astro por el meridiano 

Culot, s. m. el postrero de los po- 
los de una nidada 

Culotte, 5. f. calzones 

Culte, s, m. culto 

Cultivateur, s. #7. cultiuwador, la= 
brador, hacendado 

Cultiver, », 4, cultiner 

Culture, s: f. cultura 

Cumin, s. #7, comino 

Cumulatif, ive, 4, Jo que se hate 
por acumulucion 

Cumuier, v. a. cumular, acumular 

Cunéiforme, a. hueso de la riano, 
y del pie 

Cuuette, 5. f. cuneta 

Cupidité, s. f. concnpiscencia 

Cüpidon, s. m. Cupido 

Curable, 4. 2. curable - 

Curage, s. m. limpia, monda || per- k 
ficaria picante 

Curatelle, s. f, curaduria 

Curateur, sm, curador 

Curatif, ive , 2, eurativo 

Curation, s. # cura 

Curatiice, s, f curadora 

Curcuma, s. m. céreuma 

Cure, s, f cura || curato || curalle 

… || limpia, menda de un pexo 

Curé, s. ms cura 

Cure-dent, s. m2 mondu, etc. 

Cürée, s. fe comida que se da 4 

_ los perros de la cuza que han 
tomado 

Cure oreille, s. m, escarwa vides 

Curer , w, a. limpiar los PO20$s 

cte. || purgar los halcones {| imn- 

tiar los dientes, los oîdes 
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Curette, s. f. instrumento de cie 


rüugéa du 
m. el que limpia Los 
pornos, letrinas, etc. 


Curial, ale, 4. lo que pertenece 


al curato 


Curie, s. f. subdivision de La tri. 


bu entre los romanos 


IT4 CU; Vv 
Curieucement , ad. atentamente, 
con cuidado, con primor . 
Curieux, euse, a. et s, curioso 
Cüriosité, s. £ curiosidad 
Curoir, s. m. arrejuda, béstola 
Curuie, a. curul: especie de silla 
de los magisirados romanos 
Curures, s. f. pl. tarquin,.fan- 
20. lama, cieno, intnundicias que 
se sacan de un poxo, elce 
Curviligne, 4. 2. curviléneo 
Curvité, sf. V Courbure 
Cuscute, s. f. cuscutu, planta 
Custode, 5. f: pabellon con que se 
cubre el copon || custodio || Chà- 
tier sous la custode, castigar 
secretamente 
Custedinos, s. m. el que tiene un 
beneficio para volverle 4 otro 
Cutanée, 4. 2. cuténeo 
Cuve, s.f. cuba grande, tina . 
Cuvée , s. f. lo que contiene la 
|: cuba 
Cuver, v. n. cocer 
la cuba 6 tina 
Cuver son vin, desollar la zorra 
Cuvette, s. f. barreño, jofainu 
Cuvier, s #4 cubeto 


“el mosto en 


D. 


D'abord, ad. lego, desde luego 

D'abord que, conj. luego que 

Dactyle,s. m. déctilo 

Dada, s. m. caballico, ito 

Dadais, rs. m. tonto, majadero, ma- 
meluco, naranjo 

Dagorne, s. . vaca que ha per- 


dido un cuerno ||muger vieja y 


fea 
pigue, s. f. daga À 
pagues, pl cercetas de ciervo 
paguet, s«# CIETU0 JOVER 
Daisner, 2 n. dignarse 
D'ailleurs, ad. de otra parte, por 

otra parte, ademas de e50 
Daim, se "7. LUMO 


Daintiers, s. m. pl, testiculos del 


cicrvo 


th 


RTE NAN a "tt, 


CZA 
Cyathe, sm. medida antigu4 «6 
mana | #4 
Cycle, s. m. ciclo ë, 
Cyclique, a. 2. poeta que COM 
ne coplas 4 
Cycloïde, s, f. cicloide 
Cycople, s. 7, ciciope 
Cygne, s. m. cisne 
Cylivdre, s. m. cilindro 
Cylindrique, «. cilindrico 
Cymaise, s, f. cimacio 
Cymbale, s. f. cimbalo 4 
Cymbalaire ; +. f cimbalüls 
yerva | #1 
Cynique, a 2. et 5. m, ct 
obsceno, protervo, impéditl, 
Cynocéphale, 5. m. cinocéfol0 4 h 
Cynoglosse, s.f. viniebla, CHn0B0 
Cyprès, s. m. cipres 118 
Cystiques, a. f. pl arteriAiN 
salen de la hepätica, Ets 
Cyzicène, s. m. sala gra 
puesta al norte é | 
Czar, s, m. zar 1. * 00 
Czarienne (Majesté), 5. f22 
gestad zarina 
Czarine, s. f. zarira 
Czarovitz, s. m. hijo del 


Dais , s. m. dosel, palior 
lion, tabernäculo - dd 
Dais portatif, palio || Haute 
tron0o “3% 
Dale, s. jf. 'dala 2 fl 
Dalle, s. f. tablilla de piedf# 
Dalle de poiison, 7. Dares) 
Dalmatique, s. f. daimbtieou | 
Dam, s. m”. daño g ‘\N 
Damas, s. m. damasco || if 
quino || Prune de Dam} 
las damascenas 6 
Damasquiner, vw. 4- 
de embutido AE 
Damasquinure, sf: art 
Damassé, ée, 4. adam8%" 
MnAHISCO 


Damasser, 2. 4, teje 4 2 


éamas sie D'ÈR ; 
®::: C0 , Zlubrar alemaniscos, 
Dam ES mManteleria con fiores 

our, s. f.,0bra adamascada 

ee F. déma || señora || ca- 

+ En el juego de naipes 

Jorcée, pie de gallo 
Jeanne, sr. f especie de 
ms Muy gruesa 
Ste jl 7. 4, coronar el peon 
Dameree legado 4 ser duma 
À L; sm. pisaverde, ga- 
» petimetre 


e 
Dame 


Ancete 
ù Mier 


mné é 3 S À. condenacion 
dame: €; Se réprobado, duñiado 
. Se 42 7, 4 rcprobar, condenar 
ads : prier, V, 7, Condenarsé 
amo: U, 5. m. V, Dareret 
‘LCES f. doncella noble || 
Moïselle 
FE €, a. danchada, den- 


M, babieca, bobo, bo 


i 
ér ? 7°. bobear, bambolear 
} + M, peligro, riesgo 
“SemMent , ad. peligrosa- 
angers de cuidado 
Per; euse, a. peligroso || 
Dans “cioco, temible 
* dentro || er || con 
ns ne * danza, baile 
Sur je €t n. danzar, baïlar 
a Corde, andar en la 


Dar Om 
que Louse, s. danzarin, bai- 
‘Ur è 
‘at ae Corde, wolctin 

V'épeds Uiys..m. danta, cua- 


Yegun, es copia 
dardo || 7, Acontias || 


lan 
Ne Zar dardos, etc. 


rdos || wibrar, fle- 
2 so 


Dariole, s. f especie de Pastel, 
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gloria 

Darique, s. f. moneda antigna de 
Persia 

Darne, s. f. tajada de sulmon, etc. 

Darse , s. f. parte interior de un 
fuerto 

Dañftre ; s. 
peine 

Dartreux , euse, a. 10 que tiene na= 
turaleza de sarpullido 

Dasseri, s. m. ministro de La reli= 
£ion en las Indias 

Dataire , s. m. datario 

Date, s, f. data, fecha 

Däter, w. à. fechar 

Däterie, s. daturia 

Datif, s. m. dativo 

Dation, s. f. dacion 

Datte, s. jf. datil 

Dattier, s. m. palma, palmera 

Dature, s. f. especie de estra-- 
monio 

Daube, s. f. adobado 

Dauber, v. 4. dar puñadas || es- 
Carnecer, burlar, mofar, fisgar 

Daubeur, s. m1. chuscon, fsgon 

Daucus, s, m, dauco 

Dauphin, s. m. delfin 

D'autant, ad. tanto, mucho || boire 
d'autant, beber tanto, o mucho 

D'autant plus, ranto mas 

D'autant que, por cuanto 

Davantage, ad: mas 

Davier, s. m. gatillo Il cpretador 

De , pr. de 

Dé , s. m. dado || neto || dedat 

Débâcle, s. f. desen:barazo de los 
Puertos || rompimiento intempes- 
tivo del hielo 

Débâciement, s. m. desembarazo 
de los ‘puertos || e! momiento en 
que se deshiela de repente un 
ri0 & 

Débâcler, w. 4. desembarazer los 
puertos 

Débäcler, v. n. deshelar de repen- 
te un ri0 

Débâcleur, s, m. official que c- 


f. sarpullido, em— 


116 DFB 
, da del desemharazo de los puer- 
105, 


Débagouler, vw. 4. decir alguno 
todo cuanto se le antoja 
Déballer, v, à desembalar, des- 
enfurdar, deslizar 
Débandade (A la), ad, con des- 
érden y confusion 
- Débandement , s. m. el acto de 
_désmandarse 
Débander, w. a. desvendar || afo- 
jar, soltar [| desarmar la pisto- 
28, etc. ||Se débander , 4 r. 
soitarse, aflojarse ||desbandarse, 
desmandarse, desordencrse, des- 
ParrAMmarse 
Pébanquer, vw. a. desbancar 
Mébaptiser, v. a. desbautizar 
Pébarbouiller, 2. a. laver, limpiar 
Débarcadour, s: m. desembarcu- 
«“ero ; 
Débardage, s. m,. desearga 
Débarder, ©, a. descargar un bar 
co de léña 
Débardeur, s. m. el que descar- 
ga los barcos de leña 
Débarquement , s. m. desembarco 
Débarquer, 7. 4. et n. desem- 


harcar 
Débarras, s, m. desembarazo, des: 
P'j0 
Débarrasser, v. 4, desembarazar, 
despejar : 


Pébarrer, v. 4, desatrancar 

Débat, s, 1. debate, contienda, 
altercacion 

Débuler, a a. desalbardar, desa: 
parcjar 20 

Débattre, vw da debatir, dispu 
tar, contestar ||eæaminar, ajur. 
tar una cuental|se débattre, «. 
To forcejar, resistirse, bregar 

Débauche , s. f. travesura, des- 
arréglo , desorden, €esceso en 
la romida y bebidx ||aicio de, la 
lujuria || wide disoluta, Etc. 


Débauché, ée, a. et +. traviesa 


LCébaucher , # a. corrémper || r0- 


bornar, corromper, relajar, per” 


Rs F 
wertir || se débaucher, relajof 


Débet, s. m. alcance 
Débiffer, v. a. descomponer, 4341 


Débile, a. 2. debil, endeble … 
Débilement, ad. débilimente 
Débilitation, s, f. debilitacion 
Débilité, r. f. debilidad 
Débiliter, w. «e. debilitar É 
Débit, s. m, wenta, salida, 44 
Débitant , ante, s. e7 que mené 


Déb'ter , v. a. wender, desp 


Débiteur, euse, s. nowelero || 4 


Débai:e, s, m. dejo, re sabio | 


se, viciarse, corromperse 


“ 


#4 


estragar, debilitar 
tenuacion 


pacho 
despacha reércüncias 


con prontitud, etc. || sembra 
ticias , etc. || cor'ar” mad® 
tara labrarlos 


dor 2l 
Déblai, s.m. tierras sacadafn 
a'pun terreno || escombros 
Déblayer , v. a desembatenn 
desocupar -" 
subsr. desabrimiento 
Déboitement, s.#, descoy 
miento de los huesos 
Péboiter, ©. a. descoyunt@fs 
encajar , desconcerrar , dislô 
Débonder, ®. a. quitgr la. 
puerta de un canal, CiCe 
Débonder , w. n. salir con À 
tuosidud 
Débsndonner, #. a, destaf 
Débonraire, a. 2. mansus 
#0, pi0 34 
Débonnairement, ad, bem£&" 
te, con mansedumbre 
Débo naireté, s, f. mansé# 
Débordé. és, a, ristraidos 
cioso || Vié débordée: de 
nn, lisenciotidad | L 
Débordement, s. m. avé 
da, inundacion || dis0!uë# 
enfreno || estravasacion 
Déborder, ©, a. quitar € 
Orill& des. 


: DEB DEC IT 
border, V. n. inundar|| rebosar I; Débris, s, m, ruinas 1 desthons, 
#3 Sobresulir || se déborder, 


v, 
* + desenfrenarse s desmans 
_Sorse / 


 Débo 3,9, 4, descalzer las botas 


resto, religuias 
Débris d’une armée , religuias de 
un egército à 
Débrouillement , s, «mm, el acto de 
desenmarañar||desembroii. s des= 
enredo, acluracion . 
Débrouilier ; w. a, desenmarañar, 
desenredar, aclarar 
Débrutir, w, a. quitar lomas bru- 
10 y rudo de...i| deshastar, ju= 
lîr , rebajar , 
Débucher ,-v;#: salir el wenado 
del bosque ; desemboscarse : 
Débusquer, 4: a ethar 4 uno del 
Puesto que" tenia || apear, des- 
bancar, empujur 6 alguno [rar 
rojar 
Début, s. m. primera mano en e1 


TS, m, el acto de descal- 
AT ment, s. m. el acto de 
Dép “2er llselida, œia ; Conducto 
tar 7 Ve + destapar || ema- | 
ar Jos humores, desatrancar, 


e SRE ENT 
‘al un aicar Îldespejar, franquear 
amino - 


Suche we 
nee er, v. #, desembocar, des 

nn Cler, , a. deshacer los ri- 
de Los cabellos || desatacar, 
HR ès desutar 


Da 

WA ini , S m. la accion de pro- | juego || preiudio, estreno [| en- 
| 5 linte | trada , introito én un sermon Il 
Wbcugur” V. 4, probar un tinte | estreno || prin:ipio de algun ne- 
HEdrAlment, s. 1.-2cclontde g0ci0, elc. 

| bocar Débuter, o. n. empezar Îlestre- 


narse 

Débuter, «. a. desembochar en las 
bochas y biliar 

De;ça, pr. F. Ca 

Décacheter, w. 4. abrir una carta 

Décade, rs. f> cerhda 

Décadence, sr. f. decadencia, de= 
clinacion || descaecimiento, di- 
tinucion de grandeza 

Décagone, rs. m,. Jigura de diez 
ângulos , décégono 

Décaisser, ©. a. desencajcnar 

Décajogue, su. or mandemien- 
tos de Dios, decélogo 

Décaméron, s. m. o%ra eñ que 
sevrefieren ios sucesos de diez 
dias 

Décampement, s. m el wcto de 
lévantar el canipo las 1ropast 

Décampery dons levantar el cam 
20 |lhuirses fugarse, tomar las 
de villadiego 

Décanat, s. "m1. decanato 

Décantation, s. f. decantacion 

Décanter , %. a, decantar 


| + ue, v, n. desembocer un 


2, un ri 
rb 0, etc. 


dt, v, 4. 2, desatollar 

Déboe2rquinar ; 

Se er» v, 4, descortezar, 
Na - 

"Donrsé ? V. 4, educar, pulir 
der” % m. €] dinero que se’ 

op. 7001sado 


OUres “Ut, 5. m. desemboiso 
Deboge > % c. desembolsar 


Q0ut 94. de fie |} Vent de- 
Débogee fener 1 ment, centrario 
EU dema ge escluir 4 uno de 


pe LS LA a. desabotonar, 


à |. (se) » U. r. desabro- 
m1 or Playarse, abrir su pe- 


ÿ E Da. despechuzarse 
Prec; desenfrenar ||obrar 
1. Prarlon Il Sans débri- 


ER 
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Décaper, v. a sacar el carde- 
n'llo del cobre || dezollacion, de- 
capitacion 

Décapiter, v. a, descabezar | cor- 
tar la cabeza , degollar, deca- 
pitar 

Décarreler, ». a. desenladrillar, 

| desembaldosar 

Décastile, s. m edificio con diez 
columnas de frente 

Décasyllabe , a. 2. verso de diez 


estribos 


Déchaperonner, v. a. quitar el 
pirote à los halcones 


go || desaguadero, desagüe 


neracion || alivio, socurro 


silabas | 
Décéder, De Me MOriT) fallecer, | Décharger , u. a. descargar | 
PPPE wiar ||exonerar, euacuar ||, di 
cargar, dar por libre || abs 


Déceindre, 7e 4. desceñir, quitar 
Let cingulo, 6 el ceñidor 4 uno 
Décintroir, s. m7. alcotana 
Décèlement, s. m. descubrimien- 
10. manifestacion, decluracion 
Déceler, ». a. descubrir, mani- 
festar, declarar 
Décembre, s. m. diciembre 
Décemment, ad. decentemente 
Décemvir,.s. M. decemviro , Mma- 
gistrado romano 
pécemvirat, s. m. decemwirato, 
_ dignidad de decemviro 
Décence , s. f. decencia, decoro. 
honestidad 
Décennel , ale, 4. decenal 
Décent, ente, 4. decente, deco- 
roso, bien parecido 
-Déception , s. f: decepcion, dolo, 
fraude - 7 g 
Décerrier, vw. 4 ordenar; decre- 
tar, establecer 
Décès, s. m. muerle; falleci- 
miento 
Décevant, ante, 4. embaucador, 
engañoso, falaz. 
Décevoir, v. 4. embaucar, enga- 
far, alucinar, burlar 
Déchainement, s. #4 ira contra 
alguno , desenfreno, descompos- 
tura, arrebatamiento 
Déchainer, 2. a. desencadenar Il 
irritar, inciter, enseñar || azt- 


ira ||Son cœur, esplavarse ; 


ger, v, re desembocar Î0$ 
desaguar 


carga 


né, estilo muy seco , &rido 
Décharner, w. 4. descarnar 
fiaquecer : 


lencia , despartir 
Déchasser, 2. a desencl 
empujar LR 
Déchaumer, % a.: des" 
desbrozas, quitar la broz# 
Déchaussé 4. Religieux dé 
sés, frailes descalzos |\4 
20, descarnado : 


m. escavadura 
Déchausser, 7, & descs} 


Déchaussoir, s. m. descu 
Déchaux, a. descalzo … 
péchéance , s. f. deseaet, 

caducidad i 
Déchet, s. m7 mermas 
pécheveler , v. a. des” , 

despeluzar , desgreñarr À 


zar y achuchar || Se déchainer; Déchiffrable , a. 2. 10 44600 


D, r. déjarse: llewar- de céléra, | de descifriar 


desenfrenarse , arrebatarse, des 


satarse || desbocarse , perder tes: 
LE 


Déchanter , v.n. renunciar SE 
pretensiones, desistir, renunciôf | 


Décharse, s. . descarga || desc 2 | 
ta, desciento || descargo , € 


Déchargement, s. m. descargh 


ver || descerrajar, disparar +4 
Décherger sa bile, desfogan ke 

ahogarse con alguno. ||Se déc! 
Déchargeur, s. m, el que À 


Décharné, ée, a. Style déch#f 


Décharpir, 2. 4 separar C0 


péchaussement de la vi né 


apercar , Cavar ; escavar :, 


L4 


/ 
? 
‘11 


DEC 
Déthifrement , s. m. el acta de 


néefrer 
hiffrer, a,descifrar [linterpretar 
Déchiffreur s, mm. descifrador 
fhiqueter, tüeretear Ilacuchillar 
quete » + f: cortaduras, 
hilladas, tijeretadas 
Déhirement, s. m. desgarro , ro- 
Déche » rasgadura 
rement decœur, sentimien- 


Le Vive y amargo || d’entrailles, 
9 agudo en los intestinos, 
née 


Ter, vw. 4 desgarrar, ras- 

dr, hacer trizas, despeduzar 

Omper , partir el corazon || 

ur & dolor , etc. || detractar, 
dé, “famar 


jure » s. f, desgarro, ras- 


échoi £iron 
r 


or V, n. decaer, descaecer, 
Jar, ir & menos 


A Uer , vw. 4. desencallar , sa- 


| Déciqé nado , etc, 
L 


a. resuelto, determi- 


” 


; ma firme, constante, in- 
he pole 
Cidé ément, ad, decisivamente, 


Décgremenre , indubitablemente 
Vs #al », + a. decidir , resoluer, 


Re $ déclarar, juzgar || 
Le fin, acabur algo 

Mable, à. 2. zo que est su- 
Pagar diezmo 


i 
écim » Ale, a. decimal 
enr »#. M, diezmero 


diation, s. f. diexma 
des SS; s, f, pl. décimas 
Déc" VU, 4. diezmar 
bras de V. 4. quitar las cim- 
las bévedas , decimbrar 
ive » décirivo 


» ad. decisivamente 


à , da 2. decisorio 
Mlamareur, s. m. declamador 
ga,” S. f. declamacion || 
4: réprension acre 


DEC 119 
Déclamatoire, 4. 2. declamatorio 
Déclamer, w. a. et n. declamar, 
perorar, recitar 

Déclaratif, ve, 4. declaratorio, 
esplicatorio 

Déclaration, s. f, declaracion || 
esplicacion ; interpretacion 

Déciaratoire , 4 2. declaratorio 

Déclarer , v. 4. declarar, mani- 
festar , esplicar|| denunciar || Se 
déc ‘larer , declararse, Manifes= 
tarse, descubrirse 

Déclic, s. m. mazu para clavar 
estacas , etc, 

Déclin, s. "”. decadencia, decii- 
nacion caimiento , disminucion 

Déclin de la lune, menguante de 
la luna || du jour, tardecitas 
caida de la tarde 

Déclinable , a. 2. declinable 

Déclinaison , s. f. declinacion 

Déclinant , 4. declinante 

Déclinatoire, a 2. declinatorio 

Déclinatoire, s. #”. declinatoria 
[| declinatorio, instrumento 

Décliner, v. 4, et n. declinar || 
decaer , ir perdiendo, bajando, 
merguando 

Déclivité, s. f. declive, decliuia 

Déclore, ©. a. descércar , FE 
bar , aportillar 

Déclouer, w. a desclauar 

Décochement , s: m. el acto de 
disparar la flecha 

Décocher , w. a. flechar, desem= 
ballestar Î arrojar rayos de ira, 
vomitar injurias, etc. 

Décoction, s. f. decoccion, brebage 

Décoiffer ; 9. a destocar || des+ 
greñar || destapar una hotella 

Décollation, s. f. degollacion 

Décoller, #. a. desencolar, des< 
pegar || degoilar 

Décolleter , #. a: 
£ar£ganta 

Décolorer , w.4. descolorar || apar 
gar , robar el color 4 Las cosas 

Décombréer, v..a. quitar los ess 
combros ; escombrar 


10 


descubrir a 


f 


dé aline": atteint 


120 DEC 
Décombres, s. m. pl escombros 
Décomposer, w. 4. descomponer, 
deshacer, desbaratar , no guur- 
dar compostura : 
Décomposition , s. f. descomposi- 
cion, analisis 
Décompte, s. m. descuento, re- 
baja, desfalco - - 
Décompter, v. a. descontar, re- 
… bätir, bajar, desfalcar || rebajar 
Décompter, w. n. bajar de la 
opinion k 
Déconcerter, v. 4. desconcertar 
À turbar ; aturdir, fustrar 
Déconfire, v. a. deshacer, derro- 
tar || turbar, confundir || iturru- 
‘ Jlar , atarugar 
Déconfiture, s. f, derrota, ruina, 
confusion || quiebra 
Déconforter, w. a. desconfortur, 
desalentar, desconsolar, desa— 
nimar 
Déconseiller , v. 4. desaconsejar, 
disuadir 
Découstruire,v. a. desarmar , des- 
montar una méquina, desmenu- 
zar una frase , 
Déconteuancé, ée a. Etre tout 
décontenancé, rse cada cuar- 
to por su -lado . 
Décontenancer, v. 4. aturdir, atu- 
rullar , acobardar || confundir, 
. acorralar, chafar || dessnadejar, 
destroncar , desmalazar. 
Déconvenue , s. f. desastre , des- 
gracia 
Décorateur, s. m. maquinista, tra- 
moyista 
Décoration, s. f. ornato, adorno 
de arquitectura , etc. || tramoya 
. {| nsignia 
Décorder, v. a. destorcer, des= 
hacer 
Décorer, v,. a. detorar, exornar, 
adornar || condecorar 
Décortication, s. f. descortezadura 
Décorum, s. m+ decoro 
Découcher, 2. n. dormir fuera 
de casa 


DEC j 
Découcher, w. 4 tomar la cam. 
de otro a 
Découdre, w. 4. descoser, || En 
découdre, v. n. entrar en b° 
talla, venir d lus manos 
Découlement, s. #7. fluxion 
Découler, v. a. fuir, manar, des” 
tilar, chorrear, gotear 
Découper , 4. a. cortar, 
acuchillar || recortar | 
Découpeur, euse, s. el que at” 
chilla telas, 6 hace recortadW 
ras en ellas de 
Découvlé, ée, 4. Jeune homné. 
bien découplé, mancebo muy bit 
hecho A 
Découpler, v. 4. destraillar, 45 
atar, soltur los perros Po 
Découpure, s. f. cortadura || f#} 
cortado, picado, calado à | à 
Découragement, s. m. desalienti. 


tajar : 


Décourager, v. a. desalentar, d£2M 
animar, acobardar, descor azOl 
Décours, s. m. menguante < 
Décousure , s. f: descosedura, del 
cosido || A‘découvert , ad. 4 des” 
cubierto || descubiertamente 
Découverte, s. f. descubrimienti | 
inven’o || hallazgo || encuentr0 L 
descubierta 4 | 
Découvrir, v. a descubrir, des” 
tapar || hailar || registrar, { 
cauzar || revelar , manifeste", | 
Se découvrir, v.-r. destocflo 
Décrasser, w. a. quitar la mugté 


\ Gmpiar || pulir, instruir 
Décréditement, s. m. des édit? 
Décréditer, vw a. 


desacredit#l} 11 
quiter el crédito || desprecié" enr 
se décréditer, perder el COMFEUM, 
to, la estimacion # ! 

Décrépit, ite, a decrépit0 sr "00 
Cian9, viejo ; 

Décrepitation, sf. decrepitai y 
chasquido de la sal en el 
[l'eulcinacion de la sal: 
uido PA 

RL btier v. n. Faire gécréfl F 
ter du sel, decrepitarr 64 


à 


dé, 


\ 
* 


nn. DED 
Décrépitude, s. f. decrepitud 


D°Cret , s, m. decreto, auto, sen- 
, tédula, 


téncig , Providencia 
ACuerdo 


- crérale, S. f. decretal 


écréter, v. a. decrétar, senten- 


D de 47; proveer un auto 


UT, s m,. prohibicion, bando 
ul descrédito Îdesestimacion , des- 


Dee eee 


Crier, », 4, vedar , prohibir || 


pégiereditar , disfamar 
Décroc 


desenganchar, descolgar 
Déc oe vV. gd. descreer 
4 » MENLUL, merma 
“°Toître, w, ». 
Totter , &. a. estregar 
Otteur, s. m, limpiador de za- 
Patos 
Déc Ottoire, s,°f, repillo äspero 
nets V, 4 preparar el hilo 
dé” Lgia antes de teñirié 
MeMENt 7 m. Preparacion 
& legia || 7. Décruer 
x sement, s. mn, hiiaza: el ac- 
5. €char los capullos en agua 
Déc, V'endo 
el » V. a. echar los capu- 
Décuire” agua hirviendo 
_e7,,? V+ 0. dejur que se puse 
Dé, FA Jar q ? 
PRE 4. 2, décuplo, lo que con- 
uria le weces su tanto 
Décurje S: m. deturia 
nl S m. decurion 
dos; on s. f. el encuentro de 
as 
ai 
Liane" V. a, desdeñar 
Déqajener de... y. n. desdeñarse 
Mente ÉlSement, ad, desdeñada- 
( ignes Poco aprecic, 
des, Me » EUse, a. desdeñoso, 
Détai És Il désplicente 
ur OR M desdeño, desden || 


rire, #, a. describir Îtrazer 
her, v, 4 desuferrar | 


Toissement , s. m. descreci- 


è dé Zento 
È déscrecer, bajar 


| EF 
Dédale, s, m. laberinto 
Dédamer, #. n. salir de Ia pri- 
mcra caille , en el juego de 
demas 
Dedatis, ad, dentro || Au-dedans, 
ad. adentro 
Dedans, s. m. lo, de dentro, lo 
interior 
Dedans d'un fruit , tripas, cora- 
zon de una fruta Ée 
Dédicace, s. f. dedicacion || dedi- 
catoria 
Dédicatoire (Epître), dedicatoria 
Dédier, #. 4. dedicar, consagrar 
Dédire, w. a. desdecir. desmentir 
Il Se dedire d’un accord, desde- 
cirse 
Dédit, s, m. revecacicn, retrac= 
tation de suû palubra || multa 
pactada contra el que falta 4 Lo 
ajustado 
Dédormagement, s. m. indem- 
nizacion , resarcimiento - 
Dédommapger, 4. a. indernizar, 
resarcir, réparar, compensar 
Dédorer, w, 4. desdorar , quitar 
el dorado 
Dédoubler , w. a. desaforrar, qui- 
tar el forro 
Déduction , s. f. deduecion, re- 
duccion, sustraccion, rebaja || 
narracion , esposicien, relacion 
Déduire, 7. a. deducir, rebajar, 
descontar || alégar , narrar, re= 
ferir : 
Déduit, s. #1. deporte, solaz, re- 
creo, diversion ; 
Déesse, s. f. diosa , 
Défâcher (se), v.r. desenojarse 
Défaillance , s, f. desfellecimienss, 
10, desmayo, flagueza, deliquio, 
Il 2 acto de volverse léquido. 
algun cuerpo, por la humedad 
del aire 
Défaillant, ante, s. e! que faita 
4 comparecer en justicia , con- 
tumaz 
Défaïllir, v, n, faltar || enfla 
guecerse 
. 
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Défaire, w. a. deshacer, desha- 
ratar || librar de algun estor— 
bo, etc. 
Défaite, s. f. salida, despacho 
{| deshecha, efugio, escusa || 
salida de mercaderias || deshecha 
Défaiquer, w. a. desfalcar 
Défaut, s. m. defecto || faita || 
‘Au défaut de... ad. à falta de... 
Défaveur, s. f. descrédito || des- 
gracia 6 disfavor 
Défavorable, 4 2. 
verso 
Défecation, s. f: el acto de de- 
purarse algun licor 
Défectif,ive, a. defectivo 
Défection, s.f. defeccion, abando- 
. no desercion || desobedienvia, le- 
vantamiento, sublevacion 
Défectueusement, ad, defeciuosa— 
mernte 
Défectueux, euse, a. defectuoso 
Défectuosité, s. f. wicio, defecto 
Défendeur, défenderesse, sr, de- 
fendedor, ra 
Défendre, v. 4. defender || patro- 
cinar || preservar || Zibrar'|| pro- 
hihir || vedar ||se defendre, de- 
fenderse || escusarse || resistir- 


contrario, ad- 


se, etc. 
Défense, s. f defensa || veda || 
prohibicion || palenque 


… Défenses de sanglier, co/millos 
Défenseur , s. m. defensor 
Défensif, ive, s. m. defensivo 
Défensif, s,m. defensivo 
Déféquer , v. a. depurar, aclarar 
Déférant, añte, 4 wrbano, respe- 
tuoso || deferente, condescen- 
_ diente 
Déférence , s. f. honor, reveren- 
Cia, acatamiento, deferencia 
Déférent (Cercle), s. m. deferen- 


te || Vaisseaux déférens, defe- 


rentes 


Déférer , w. a. conferir honores, 


‘etc, || denunciur, erusar, deiata’ 
férer , w..n. deferir, eondes— 


cendérs " 


Déferler, v. a. desplegar las velas 
Déferrer, v. 4 quitar el herragt 


Défets, sr. m, pl. hojas supérfuas Ÿ 


Défi, s. m. desafio, reto DA 
Défiance, s.f. desconfianza, rect” 


Déüant, ante, a. desconfiado 
Déficit, s. m. alcunce, descubiertôs | 


Défier, v. a. desafiar, retar, pr”. | 
Défier (se), v. r. desconfiar f À 
Défigurer, v. 4. desfigurar, afe4f 
Défilé, s. m. desfiladero T4 
Défiler, v. a. desenhebrar, desen” 


Défiler, v. n. desfilar : 
Défier (se), desenhebrarse || des”, 


Défini, ie, a. definido, determinadt 
Définir, v. a. définir, resolver, le À 


Défirition , s. f. definicion, à 


| Défrayer, v. 


DEF 


de... || desherrar || enmudecer 
Se déferrer, v. r. turbarse, com M 
Jundirse 


desparejadas de cualquier libro M 


lo, sospecha 


lo que falta 


TGCar 


sartar 
hilarse || desflocharse 


cidir, esponer 4 
Définiteur, s. m. definidor - 
Définitif, ive, a. definitivo || E° 

définitive, ad. definitivamenté 


sion, déterminacion, resolution 
Définitivement, ad. definitiv". 

rnente 
Définitoire , s. m. definitorio 
Défiagration, s. f. deflagracion 
Défegmation, s. f. desfematio" 
Déflegmer , t. a. desfiemaf =" 
Défeurir, v. 4 desflorar 
Défleurir, v. n. desflorarse 
Déflexion, s. À desvio, deflt]9 M 
Défloration , s. f. desfioramiel M 
Défiorer ,v. a. desfiorar WTA 
Défoncer, v. a desfondar; des6 ja 
Déformer, ©. a. desforma” | 

Épurar, afeur, viciar 
Défourner, o. a. sucar del hor ya ï 


8 
o £ # 
G« cOosteAT aiuér 


A 
+" 10 


de. alguno || entreteners 
tir, hacer reir 


s DEG 
Défrichement, s. m. desmonte, des- 
_ Cuaje 
Défricher, v., 2, desmontar || des- 
pére 2"añer || descuajar 

richeur, s, m, el que desmonta 
““Iriser , w. 4, deshacer, descom— 

Pôner J05 rizos 


“TOncer, w. 4. desarrugar || es- 


Dé” Il descoser 

: Foque ,s f. despojo de frai- 
€, etc, 
loquer (se), w. a. desenfrailar 


"nt, unte, 4 et s. difunto, 
Muerio 


Désré, ée, a, garboso, airoso 


14 agement, s. m. desempeño || 
esapego 

Dérager. v. a. desempeñar || re- 
Dé mir || desasir 

Déparer le fer , librar la espadu 

: “éaine , s, f. mul talante, mala 


. &racia || Etre d’une belle dégai- 
Dés » lener poca gracia, etc. 


“Fainer, w. a et n desen- 
Vainay 


%ineur, s. m. espadachin, pen- 


encie 


Déganter» v, d. quitar los guantes 
Désa ir, 9. 4. desguarnecer 
er une maison, desalhajar || 
Place desproveer 
arnir ( se), . r,. aligerarse de 
9pa 


pa m, astrago, destruccion || 
de dé consumo escesiuo || faire 
dénertt, talar el campo 

FR Chissement, s. m. recorrer 
Madero , ect, || igualar un 


dé, rreno 


ma chi » V, a. enderezar algun 
Dése"?> etc. 
Où," M. dulzura del tiempo, 
eler Shace el hielo 

rer; ?,V: a. et n, deshelar, der- 
Désens ©! hielo 
Monge ®, n. degenerar 

do, FR ée, a. desmanranilla- 
Dép made; ado, descuadernado 


DEG 123 
dégluer les yeux, quitarse 1a 
legaña 

Déglutition , s. f. deglucion eg 
acto de tragar 

Dégobiller , #. 4. et 
gormar | 

Dégobillis, s° m. womito, vomi= 
tona 

Dégoiser, ». 4, et n. gorgear || des- 
embuchar, garlar, chantar 

Dégorgement , s. m. inundacion, 
derrame || derramamiento, espan- 
sion de bilis || limpia de conduc- 
105, etc, 

Dégorger, v. a, desatrampar, lim- 
piar, desatascar 

Dégoter, v. a. dislocar, una cosa|| 
desbancar 4 uno 

Dégourdir, v. a. desentorpecer, 
desentumecer, desencoger || awi- 
var, agilitar, despabilar || Faire 
dégourdir de l’eau, calentar el 
aguu 

Dégourdissement, s. m. el acto de 
desentorpecerse un miembro 

Dégoût, s, m. desgana || disgusto || 
fastidio, tédio, aversion, repug- 
nancia 

Dégoûtant , ante, 4, asqueroso || Je 
que causa disgusto || fastidiose, 
repugnante 

Dégoûter, w. a. quitar 6 perder læ 
gana ,'el apetito 

Dégoûter (se), v. r. disgustorse, 
fastidiarse ,: cansarse || desga- 
narse 

Dégouttant , ante , a; Jo que esté 
goteando 

Dégoutter, v. n. gotear, Chorrear, 
destilar k 

Dégradation, s. f. degradacion | 
tala, destruccion, asolamïento 

Dégrader, w. a. degradar, déshono- 
rar || talar, asolar, destruir I 
templar insensiblémente el co- 
lor, etc. 

Déprafer, v. 4. desabrothar, des 
atar ” 


n. vomitar, 


ÿ U, 4. guitar la liga || Se | Dégraisser, v. a, quitar la gordur 


Dégringoler, v..4. bajar con welo- 


F . nax 
sebo,.ect. || desainar, enflaque- 
cer à un hombre 

Dégraisseur, s. m. el que quita lus 
manchas de la grasa 

Dégravoiment, s. m. socava, des- 
calzamiento , el daño que hacen 

_. las uguas descalzando las pare- 
ds,"etc. 

Dézravoyer, 2. a. socavar, dañar, 
descalzar las paredes, etc. 

Dézré, s. m. escalera, escalon, pel- 
duño || »aso, escaton || gradu. 

Dégréer, v. a. desuparejar, guitar 
los aparejos 4 los nuvz05, des- 
mantelar\. 


cidad 

Dégrosser , w. 4. adelgaxur 

Désrossir, 2. a. desbastar, quitar 
lo mas. gruzso || romenzar à des- 
enredar. y aclarar una Cosa 

Déguenillé, ée; a. desguiñapado, 
atrumbeloso, andrajos0 

Désuerpir, w. a. aventarse, afu- 

” farse, irie de alguna parte , de- 
jar la poserion de una herencia. 

Déguerpissement, we m. dejacion 
de una nerencia 

Dégueuler, v n. vomitar, pro- 
vocar 

Déguisement, s. m. disfraz, mas- 
carilla || embozo, rebozo, doblez; 
simulacion É 

Déguiser, w. a. disfrazar, enmas- 
carar+|| encubrir, fineir, disi- 
mular || dorar, cohonestar 

Dégustation, s. f. catadura, cata, 
prueba 

Déhâler , w. a. quitar là impre- 
sion que ha hecho en la tez el 
sol , etre" 

Déhanché, ée, a. derrengado, des- 
de 

Débarder. w. à. destraïllar, soltar 
los perros 

Débarnacher, v. a. deseniaezar 

Dehors, ad. fuera || Au-dehors, por 
fusrai| En-dehors, hécis fuera } 
Par-dehors, por afuera 


| Déjoirdre (se). 2. r. desunirsih 


DEL | 
Dehors, +. #h. obras esteriores tn 
la fortificacion À 
Dehors, pl los afueras, los alrét 
dedores || esterior, apariencis 
Déic'de, s. m. deicid o || deicida 
Déification , s. f. deificacion g 
Déifier, ». a. deificar, divinizar { 
endiosar, ensalzar ‘ 
Déisme, s. m. déismo: sistema dé. 
los que reconocen 4 un Dios, Si | 
culto ni revelacion L. 
Déiste , s, 2. dvista: el que profesd à 
el deismo 4 
Déité, s. f. deidad, nümen 
Déjà, ad, ya ; 
Déjection, s. f. deposicion de 
fermo 
Déjeter (se), v. r. alabearse, 
nearse 
Déjeuner, v. n. almorzar, desa 
rnarse œ 
Dé'euner ou Déjeuné , 5. m. 4F 
muerzo, desayuno Ÿ 
Péjoindre, v, n. separat 10 que ES 
taba junto 


ri 
tit 
il 


separarse 
Déjouer, w. n. tremolar ul vient. 
el gallardete fl À 
Déjuc, s. m. el tiempo de salir 
galiinas del gallinero sl 
Déjucher, w. n. salir las gallif 
del gallinero || bajar de algun #% 
tio alto n 
De Jà, ad. de allé, de alli le 
delà ou par-delà, ad. mas 1 
de La otra parte 337 
Déiabrement, s. m destroz0 ; M 
Délabrer, w. 2. destrozar, destruris 
echar à perder || derrotar, 411% 
nar el caudal, etc. dés 
Délacer , w. a, desatar, afojn > 
Délai, sm. plazo , dilaci0M rs 
mora # 1 
Délaissement, s. m. desamf# 
déjacion 
Délaisser, 
abandonar . 
Délassement, s,m. descans0s 


a. desampara”s dejef, 
rer 


DEL 
FE a. quitar el cansan- 
Dé » aliviar de una futiga 
asser (se), w, r. descansar 
lateur, s,. mé delator 
Daon sf. délacion 
S mURS a, deslutar 
avé, ée, a. deslavado 
AVant, s. m. diluente, reme- 
Dé” que deslie los humores 
ayement, s. m. desleidura, di- 
Ucion 
EME v. à. desleir || dituir 
Dale, 2. 2, deleitable 
Dé, Sos tou s s. f. deleitacion 
Dé: ter, w, a. deleitar, delectar 


eu (se), v. r. regodearse, 
0. 
} Détés starse 


ation, s. f. delegacion 
Dé 


Délasser s 


RUÉ , s. m. delra do 
à ; V, à delegar , comi- 


Vi 

1 “iestage, s. m. el acto de deslas- 
à un navio 

Déesse" ; D. a, deslastrar 


teur 
pére ; s m, el que Ssacu el 
Î : , 
d bérant, ante, 4, irresoluto, in- 
déipe” 
Dép" if; ive, 4. deliberatino 
A fation, s. f. deliberacion, 
Déipe”c/on 
do TÉ, 5. m. sucpension de jui- 
Dé Re los autos 
des,r * €, 4. resuelto, libre, 
dép #2de , atrevido 
tr MENT, ad, deliberadamen- 
Déipgt” errpacho 
er, æ, 4. et delib 
cons,” + G. et n. deliberat, 
Déiie ar || determinar, resolver 
*ate , a. dejicado || arries- 
tag; escrupuloso || desconten- 
lic » "1Mm10 
at 
Déieaenent, a. delicadamente 
d » , a, criar con delica- 
Délicas Mimar 


D, se, , < 
lo || FR delicadeze || re 
, 


&aiÿ ‘M. deleite, gusto, a 


DEM 
Délices, s. f. pl. delicias 
Délicieusement , ad. deliciosamen- 
te, regaladamente : 
Délicieux, euse, 4. delicioso, de: 
leitoso S s); ETF 
Délicoter (se), 2. r. desencubes= 
trarse 7 E 
Délié, ée, a. delgado, delicado, f- 
no, agudo, sutil 
Déliennes (Fêtes), festas en honor 
de Apolo 
Délier, . 2. desatar, desliar || ab— 
solver || relajar, relevar, de un 
voto 
Délinéation, s. f. delineamiento 
Délinquant, s. m. delincuente, con= 
traventor, transgresor 


125 


Délinquer, v. n. delinquir 


Délire, s. m. delirio, desvarie 

Délit, s. m. delito, crimen 

Délitescence, s. f. delitescencia 

Délivrance , s. f. entrega || fran-: 
queza, libertad || alumbramiento, 
parto || soltura 

Délivre, s. m, pares, 6 placenta 

Délivrer, v. 4, entregar || libertar 
{| Zibrar || soitar los presos, ect. 
|| asistir al pirto ||Se délivrer, 
v.r. parir la muger 

Délogement, s. m. mudanza de 
casa 

Déloger, #. a, et n. desalejer 

Déloyal, ale, desleal, pérfido, fe= 
mentidos 

Délovalement, ad. deslealmente 

Déloyauié, s. f. deslealtad, per= 
fidia à 

Delphinium, s, m. delfinio 

Déitride., s. m. deltoides 

Déiuge, s. m, diluwio 

Déluter, 7. a desPegaT 

Démagogue, sm. #efe de alguna 
faccion popular . 

Démaigrir, w. a. quitar alge de los 
maderos 6 piedras 

Démaillotter, v. 4. desfajur, des= 
envolwer un niño 

Demain, s: M. manñanu 

Demain, ad, mañana 


426 DEM 

Demain matin, "añana por La Mma- 

. fana 

Démancher, v. a. quitar el mango 

… à un iñstrumento 

Demande, s.f. demanda; peticion 

|| pregunta 

Demander, w. a. pedir ||exigir, 
requerir || desear;apetecer || pre- 
guntar POTisse 

Démandeur, euse, s. pedigüeño, 


pedigon 
Demandeur, demanderesse, s. de- 
mandador, actor X 


- Démangeaison, s. f, comezon, pi- 


cazon|| prurito, flujo de alguna 
cosa 
Démanger, v. n, padecer comezon, 
picar, dar picazon, comezon 
Démantèlement, s. #. el acto de 
 desmantelar 
Démanteler, w. a desmantelar, 
arrasar una plaza : 
Démantibulé, ée, 4. desmantelado 
Démantibuler, w. a: desquijarar || 
désbaratar, desbarajustar 
Démarche, s. f. andadura|| modo 
de obrar, etc. 
Démarier, v. 4 descasar, anular 
Démarquer, va. quitar la marca 
Démarrer, v. a desemarrar || mo- 
ver de algun puesto una cosa 
Démarrer, ?. n desaferrar, zarpar 
Démasquer, v. a. quitar lu mûs- 
cara, 6 el velo £ 
Démäter, w, a. desarbolar, . 
Démélé , s: m. contienda, riñq 
Déméler, w. a. desenredar, || dis- 
tinguir,, conocer À| disputar, al- 
tercar || aclarar 
Démembrement, s. m desmem- 
bracion, desmembramiento 
Démembrer, v. 4. desmembrar 
Déménagement ; s #%7 mudanza 
‘de casa 
Déménager, v. a et mn alxar la 
casa 
Démence, s. f. demencia, locura 
Démener (se), w. r, menearsey m0- 
Verse, perneër 


DEM , 
Démenti; sm. desmentido ||" 
pulsa, desaire ” 
Démentir, 2 a. desmentir || nè8? 
la verdad de. : 
Démérite , s. m. desmérito; de 
recimiento | 
Démériter, w. n. desmerecer. 1 
Démesurément, ad. desmesurad 
mente, desmedidamente, dest” 
munalmente | 
Démettre, v. a. desencajar, de}, 
coyuntar, desconcertar, dislo0h 
Il déponer, degradar, apear ||* 
démettre de. #. r. dejar , 
nunciar , hacer dimision 
Démeublement, s. m. el acto®] 
quitar los muebles ; desaih4}"} 
miento 
Démeubler, d. a. quitar los mt 
bles, desamueblar , desalhaja”, 
Demeurant, ante, a. el que h# 
ta, vive 6 mora en una callè 
Au demeurant, ad. en cuani!, 
lo demas, É lo restante 
Demeure, s.f. wvivienda; mord 
. habitacion || demora, morat0 
mansion, parada 
Demeurer, w. n. tardar, det 
se || œitir, morar || demorar 
Demi (à) ad. 4 medias, impe 
tamente, #4 medio hacer 6 ach°: 
Demi,ie, a medio, media, M 
Demi, ie, a. sing. medio, cf! 
Demi-douzaine, s. f. media doi 
Demi-heure, s. f media hora 
Demi-lune, s, f. media lun& 
Demimétal, s. m, semi-met4r n 
Demi-inot , 5. m1. media palais 
Demi-fou, s, m, medio loco 
Demi-sétier, s. m. medio cu® 
Démission, s.f. dejacion, 40% 
cion, dimision ; 
Démocratie, », f. democratih js 
Démocratique, a. 2. democräl" 4 
Démocratiquement, ad. de 08 “ul 
do democrätico pe 
Demoiselle, s. f. señorita [| do 
Ua || camarera || pison Ed 
volante 


DEN 
Pémolir, %. a. demoler, derribar 
#3 Don, sf. demolicion, der- 


Démon, 5. m./demonio, diablo ||es- 
Démo itu, genio maligno 

Oniaque, a. et s. 2, demoniaco 
©nongraphe > S« M demoni- 


Démônomanie, s. fa demonomania 
Dam PPStrateur, s. m. demostrador 
D Onstratif, ive, a. demostru— 
Te. vo 
Dém MOnstration, s. f. demostracion 
n: Monstrativement ,; ad. demos- 
Dé ativamente 
Aniiter , a. desmentar, apear || 
Dénrroncertar , aturdir, desarmar 
démo able, a. 2. demostrable 
Démor Ontrer, w, 4. demostrar 
Den Moraliser, v. 4. desmoralizar 
Ordre, v. n. dejar el bocado 
K Que se tiene entre dientes || de- 
Dé Stir, desaferrarse 
St v. a. apartar 4 algu- 


Démon su ‘intento, ete. 
er 7. a. desproveer , des- 


drnecer 
: is rêr, ©, a. volver 4 abrir en 
Dépas"”0 una puerta, etc. 
A yes) 4. 2, denario : lo pertene- 
€ al némero diez 


®T, w, a. desesterar || des- 
_ Ter, destrenzar 
in eliser ; v. a desnatura- 


Dre, ée, 2, inhumano, cruel 


reaturer > D, a. mudar la natura- 


déndrita : especie 


Dos 


ion 5 #. f denegacion 
Déni ; M denegacion 

sé, s, m. ladino, avispado 
de spé TV. a. desasnar , avivar, 
De ar ||engañar con sutileza 
» V. &, desanidar 
« salir, escaparse 


> SM, pajarero 


: 
DEN 12 
Dénicheur de merles, estafzdor || 
trampista 
Dénier, ®. a. denegar, negar 
Denier, s. m. dinero, dinerillo 
Dénigrement , s. m. denigracion, 
infamacion || desdero, infamia 
Dénigrer , D. 4. denigrar, infamar 
Dénombrement, s. m. enumera= 
cion, empadronamiento, padron 
Dénombrer , 2. 4. enumerar , com- 
putar 
Dénominateur, 5. m. denominador 
Dénominatif, ive, a, denominatito 
Dénomination, s. f. denominacion 
Dénommer, w, a espresur, n0— 
minar, nombrar 
Dénoncer, ©. a. denunciar, acusar, 
delatar{||publicar, promulgur, de- 
clarar 
Dénonciateur, s. m. denunciador 
Dénouciation , s. f. denunciacion, 
detacion || promulgacion, decla- 
racion 
Dénoter, v. a. denotar, significar, 
indicar 
Dénouement, s. m. el 4ltimo lan- 
cè de las tragedias || desenlace, 
desenredo 
Dénouer, v. &. desanudar, desatar 
Dénouer l'aiguillette, desligar el 
muleficio 
Denrée, s. f. género || droga 
Dense, a. 2: denso 
Densité, s. f. densidad 
Dent , s. f: diente || ojerixza que se 
tiene 4 alguno || melia 
Dentaire, s. f. dentaria, planta 
Dentale, s. f. denton, pescado 
Dentale , s. F. letra que se Pro: 
Denté, ée, a. dentado || dentellado 
Deutée , s. f. dentellado 
lanta 
Dentelé, ée, a. dentellado Î enel 
blason, dentelado 
seda, oro 6 plata 
pentelure , s.f. obra de escultu- 


nunca tocando los dientes 
Dentelairé ; s. f. velesa, 
pentelle, s. f. encage || punta de 
ra en forma de dientes 


128. DEP 
Denticule, s. m. dentellon 
Dentilrice, s, m. medicamento pa- 
ra los dientes 
Dentiste, s.m. sacamuelas, dentistu 
Deutition, s. f. denticion 
Denture, s. f. dentadura 
Dénudation , s. f. denudacion 
Dénûement , s: m. desnudez 
Dénuer. v. a. desnudar, despojar 
Dépaqueter, v. a. desenvelmer, des- 
arrollar || desempaquetar ; des- 
liar, desempapelar | 
De par, por, de érden X 
Dépareiller , 2.4. desaparear , des- 
cabalar | | 
Dépareiller des livres, descabalar 
Déparer , . a. desadornar || des- 
æuurnecer || hacer menos hermoso 
un templo, etc. || deslucir, afear 
parier, 2, a, desaparear 
PDéparler, w. n. dejar de hablar 
Départ, s. m. partida, salida || se- 
paracion del oro de la plata 
Départager, v.a. desempatar, des- 
éruir el empate 
Département, s. "m1. division, re- 
partimienta|| distrito || departa- 
mento || ramo, negociado, incum- 
bencia 
Départir, 7. 4. dispensar, conce- 
der, repartir, distribuir 
Départir (se), 2.r. desistir 
Dépasser, v. 4. sacar lo que se ha- 
bia pasado por algun ojal, etc. || 
pasar mas allä, mas léjos 
Dépaver, v. a. desempedrar, des- 
enlosur , desenladrillar 
Dépayser, v. a. sacar 4 alguno de 
su pais, etc. 
Dévécement, s. m. despedaza- 
miiento | 
Dépecer , 2. 4 despedazar , des 
trozar || destazar , descuartizar 
Dépêche, s. f. despacho, pliezo 
Dépécher v. a despachar, abre— 
viar , concluir || Se dépécher, w. 
Tr. dpresurarse 


Dépeindre , w. 4. pintar, repre- 


sentar ; deséribir 


Dépenaillé, ée, 4, trapajoso stef 


Dépendance, s. f. dependencia S 


Dépendaat, ante, a. dependief} 
Dépendre , . a. descolgar 
Dépendre, v. n. depender. “4 
Dépens , s. m. pl. gastos, costs | 


Dépensier, ière , s. despenserd 
Déperdition. s. f. pérdida, dif” 


Dépérir , w, n. descaeser, detéf 
Dépérissement , s. m. descat” 


Dépêtrer, v. a. desenredar || d? 1 


Dépilation , s..f. el acto de # 


DEP à 


harrapado , andrujoso À 


Dependamment, ad. con depefiu 


dencia 


jecion, subordinacion || perté 
nencia ee NE 


Dépendances, p/. anejidades ; GI 


pendencias 


à ses dépens,, 4 sus espens# 
& su costa 


Dépenser, v. a. gastor, espen# 
Dévensier , ère, s. et a. gastau” 


espendedor. maniroto 
pucion , diminucion de sustOl 
cia, etCe 

rarse, menoscuburse 


miento , deterioro, menoscub? 


' 
atascar, desatollar || desembat#i 
za1 , librar M. 


Déperplement, s. m. despoblat®4 
Dépeupler, v. a. despoblar; 


mar mn”. 


tar el pelo 


Dépilatoire, +. m. atanqui& yfl 
Dépiler, #. a. quitar el pelo cof 


étanquia | PA 
Dépiquer, w. a. desenojars Wa 
car. desquitar , desenfadaf + "M 
solar tal 
Dépister , ». a. rastrears ÎM6% 
Dépit, s. m. despecho || En d h | 
de... ad. 4 pesar des 
Dépiter, w. 4 despechars de 
tercr, enfadar , enojar Li 
Déplacer, vw. a. guitar de s# mn: 
Déplaire, v. n. disgustar 
gradar || desazonar , enfadn 
déplaire, 2. re disgustarses 


À DEP 
Péplaisance, 5. f. diseusto, enfa- 
DA *érancta , fastidio,tedio 
DA ISant ,-ante , 4. desagrada- 
Ye ngrato, displicente, moles- 
Déplie . 
+ Maisir, s, m, disgusto, sinsa- 
Dé + PEna, congoja, etc. 
Dean, D. a. trasplantar 
Der, v s. m. desplantador 

4 * Ÿ. a. d ! 

ere esplegar 
Détors 
D e, d. 2. deplorable 
MPlorablement ad. lastimosa- 
Péblore » infaustamente 

épi FÈ v. a. deplorar. Ilorar 

Plo ee ée, 4. Rire à gorge dé- 
je #}i » reir d carcajadas, des- 
juste de risa 
per v. a. destlegar, tender 

Dly aa , descubrir 
“dépioe v. a. desplumar ||Se 
FA Mer, w. r. perder sus plu- 


a, desplegar , des- 


a. 
Plus, ad. ademas, fuera de eso, 


de 
Dés, #40 » ec. 
Inter, #. 4. deshiloanar, des- 
dépne £ $ 
(poli 


r 
ar 

e) , ? V. a. deslustrar, quitar 
mento 


none” t | 
T, s. m. deponente 

F 

na 


: 
| 
lation, s, f. despoblacion 


: 
»S, m, cuarta canénica || pa- 


A 
| per sans déport, pagar sin de- 


lier, Con, s, f. deportacion, des- 
dé » Estrañamiento 
Porta ont » s.m. porte, modo de 
tar ’e|| Se déporter, 2. r. ce- 
 desierirse 


pea,2nre, s, et a. testigo 
Dépot D. a. deporer, declarar, 


Lee” depositar 


| D » + 2, depositario 
D Pa, ff. deposicion 
Le 0 & 14 D. 4. desposeer 
» sf, despojo, el ac- 
sposeer P9793 


! 
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péposter; . a. desalojar, echar 
de un puesto : 

Dépôt, s. m. depôsito || poso || ps- 
sit0 

Dépoudrer, v. a. quitar el polmo 

_ de los cabellos 

Dépouille, s. f. pellejo || camisa 
de serpiente, etc. || despojo || co- 
secha, esqguilmo 

Dépouillement, s. m. despogo || es- 
tracto de inventario, etc. 

Dépouiller, v. a. desnudar || des- 
pojar, desollar 

Dépouiller un compte, examinar 
una cuenta || un inventaire , ha- 
cer el estracto 6 resimen de un 
inventario 

Dépourvoir, . a. desproveer || Au 
dépourvu, ad. desproneidamen- 
te, al descuido, de improviso 

Dépravation, s.» depratacion, Cor- 
rupcion, estragamiento 

Dépraver, vw, a. d'pravür, estra= 
gar, corromper, viciar 

Déprécatif, ive, a. deprecativo 

Déprécation, s.f. deprecacion, sk 
plica 

Déprécier , w. 4. despreciar, des- 
estimar 

Déprédation, s. f. pillage, robo, 
rapiña 

Dépréder, w. a. pillar, *obar 

Déprendre, w. 4. desprender des- 
agarrar, separars déspartir 

De près, ad, de cerca || exacta- 
mente 

Dépression, s. . depresion || aba- 
timiento, humillacion 

Déprevenir, v. d. despreocupar 

Déprier, v. 4. contramandar, des- 
avisar , descontidar ; 

Déprimer, w. a. deprimir, abatir, 
humillar x 

Dévriser, », a. despreciar, des- 
echuÿ, menospreciar 

Dépuceler, w. 4. desflorar, des- 
virgar, quitar lu uirginidud 

Depuis, pr. desde que 

Depuis, ad. despues 


7 
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Dépuration, s. f. depuracion, puri- 
Âicacion , afinacion , clurificacion 

Dépurer, v. a. depurar || apurar, 
afinar , clarificar, purificar 

Députacion , s. f. diputacion 

Député, s, m. diputado 

Députer, 2 4. diputar 

Déracinement, s. m. desarraigo 

Déraciner , v. 4. desarraigar, des- 
cuajar 

Dérader , w. n. salir de rada 


Déraïjson , s. f. sinrazon , desati- | 


no , despropésito 

Déraisonnable, 4, desraonable, ir- 
racional 

Déraisonner , Ÿ, #. hablar sin ra- 
on, desatinar 

Dérangeément, s.m. desérden, des- 
barato 

Déranger, v. a. desordenar, des- 
componer || trastear, enredar || 
turhar, desbharatar \ 


Dératé, ée, a. déspierto, astuto, 


despavilado 
Derechef, ad. de nuevo, otra mez 
Déréglement, s. m. desérden, des- 
compostura,.dEesconcierto 
Dérégler, . a. desordenar || Se dé- 
régler, v.r. desarreglarse 
Dérider ,v. 4. desarrugar || ale- 
grarse 
Dérision, s. f. irrision, burla, mo- 
fa , befa - 
Dérivatif, ive, a, derivativo 
Dérivation , 5. f. derivacion 
Dérive, s, f. abatimiento del rum- 
ho, driua, 6 deriva 
Dériver, v. n. abatir , drivar 
Dériver , ©. a. et n. derivar 
Dermologie, s, f. dermologia, tra- 
tado de la piel 
Dernier, èrè, a. #ltimo, postrero 
Dernièrement, ad. #ltimamente 
Dérobé ( Escaliér), escalera secre- 
ta || À la dérobée, ad. 4 hur- 
tadillas, 4 escondides 
Dérober, w. 4. robar, hurtar, des- 
AParecer ; ratear » sustruer, 
défraudar, ocultar, éte, 


DES 
Dérocher où Déroquer, #, 4. & 
enrocar, desenriscar, precipil 
de un peñasco, etc. pe 
Dérogation, s. f. derogacion, 2 
licion 4 
Dérogatoire, 4. 2. derogatort0, 
Dérogeance, s. f. el acto de À 
rogar 4 la nobleza D 
Dérogeant, ante, 4. derogani 
Déroger, v. n. derozar, abro 
evocar, anulur || degener# 
Déroïidir, w, a. suavizar, 40h 
Dérropre, #. a. des pedazar;®a 
ave en su vuelo À 
Dérougir, v. 4. descolorar 
Déroupir, ©, n. descolorarse | 
Dérouiller, #, 4. desenmohettli 
pulir, limar K 
Dérouler, +. 4. desaÿrollar 71 
Déroute, s. f. derrota || desb 
ruina, etc. 4 
Dérouter, w. à. desviar || 
concertar || deslumbrar, con: 
Derrière, s. m. trasero, 
traspontin || trasera, espales 
Derrière , pr. detras 
Dervis où Dérviche, s. r#. 
mahometano 
Dès, pr. desde 
Dès que, conj. luego que ñ 
Désabusement, s. m. desen#f 
Dé‘abuser, #. à. desengañot 
Désaccord, s. m. desacuerd0, 
Désaccordêr, w. 4, deracl 
desafinar 
Désaccoupler, #. 4. des 
desacoplar, desaiustar 
Désaccoutumer , #. a. 
tumbrar, deshabituar 
Désachalander , w. a. def#f 
qu'ar , quitar los parro 
Désafourcher, w. n. desé | 
desaferrar la 
Désagréablé, a. 2. dest8" 4h 
Désagréablement , ad. 4° 
dablemente ei 
Désagréer, w. 4. desapartl s 4 
Sapréer, ®. n. despgr40"0u 
gustar 


ii DES 
Désairément 


4 desuzon 
Désajuster, V. 4, 


à Déahoner » desigualar 


r ; 
nf Téscar, refrigerar 
®T, v n. desanclar 


% hepéreiller, 2. a. P. Déparei- 


 “Pparier » V 4. desaparear, 
“aSar las palomas, etc. 

: rue, v. a. desganar 

4 j. 

| carre quer (se), w, r. desapli 

Pointer, æ, a, quitar el sueldo 

PPrendre, », à. desaprender 

ee, 2€ se ha estudiado, etc, 

a OPriation, s. f. desapropio|| 

P = di &pproprier, w. r. desa- 


F'41Se, renunciar 4 los bie- 


| dés Prundanos 
‘PP 


€ 


* fOuver , vV. 4 desaprobar, 
bar 


È ÊT, 9. 4. hacer perder 
Estribos 


Déstarrar }l confundir , des— 


Sar , ù 
L res enter, V. & quitar el di- 


de 
pére nent, s. M, el acto de 
Kar 
À SE sv, à, desarmar Îl tem- 
r Qi Pacar 


ni 7% desérden , ruina 


Ka ra Bler, v, 2. deshacer, des- 
Véaggrr derenrambrar 
Ge, Tr Ÿ. a, et se desasso- 
Com, Fi Tomper, deshacer una 
dr r ? disolueria 
Er L 2 V+ 4, désparejar, des 
Sarsur 
Étianr » + 4, llenar de in- 
day bre 
déagre» “+ M, desastre 


2 USE, 4. azaroso in- 
eo fatai ? 4 
al, 


r , 
ere, ? Va. desentristecer, 


0 
Feria ee, + M. desventaia, in- 
1 desigualdug | pére 


» # m4 desagrado, | 
desajustar, des- 


Ter, w, 4. apagar la sed, 
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juicio, daño, inconveniente, pér- 
dida 

Désavantager, #, a. quitar à uno 
la ventaja que tenia, dañarle, 

 perjudicarle 

béavattageusement ad, mal, ma- 
lamente 

Désavantageux, euse, 4. perjudi- 
cial, poco favorable 
Saveu, s, m. retractacion, de— 
nigracion, desaprobacion 

Désaveugler, ». 4. desengañar, 
abrir los ojos, alumbrar, ilus- 
trar 

Désavouer , w. a. retractar lo dicho 
|| desconocer | no reconocer 

Desceller, w, 4. desellar, quitar 
el sello 

Descendance, s. f. descendencia 

Descendant, ante, s. et 4, des 
cendiente 

Descendre, w. 4. et n. descender, 
bajar * 

Descendre de cheval, desmontar, 
apearse || d’un bateau, sulir de 
una embarcacion, desembarcar 

Descension, s. f, descension, baja 

Descente, s, f, descanso, bajads || 
potra ÿ hernia || visita del juez, 
etc, 

Description, s. f: descripcion, nar- 
racion 

Désemballer, +, à desembalar 

Désembarquement, sr. m. desem- 
barcacion, desémbarque 

Désembarquer, v. 4 desembarcar 

Desemboürber, v. 4. desatascar, 
desatollar, desencenagar 

Désempärer , v. a. et ni. dessms 
parar, abandonar } 

Désempeser, #. 4 sacar el almi= 

don de un pañuelo, ete. 


-Désemplir, o. a. et n. vaciar, 


vVactarse En parte 
Désemprisonner, #. a. desencar- 
celar 
Desenchantement , sr. m. desen. 
canto L 
Désenchanter, @ #. desencantar 


132 DES 
Désenclouer , v. 4. desenclavar 
Désenfler, v. a. deshinchar 


Désenfler, æ. n. et se Désenfler, | Déshabiller , #. 4. 


v. r. deshincharse 
Désenflure, s. f. baja de hincha- 
zor, deshinchazon 
Désengrener, v. a. desgonzar, des- 
encujar 
Désenivrer, v. a. desemborrachar, 
desembriagar : 
Désenlacer, v. 4 desenlazar 
Desennuyer, v. 4: desenfadar, di- 
vertir, ulegrar à 
Désenrayer, 7. 4. desatar las rue- 


das de Un carruage 
Désenrhumer, v. n. quitar el ca: 
farro È 
Desenrôler, v. a. licenciar, des- 
pedir del serwicio 
Désenrouer, v, 4. desarromadizar 
Désensevelir, v. a. desamortajar, 
quitar La mortaja 
Désensorcéller, v. a. deshechizar 
Désensorcellement, s. m. desen- 
canto | FÉES 
Desentêter, v. a. desencalabrinar 
| desengañar, desencaprichar 
Désentortiller , 7. 4 destorcer, 
desenroscar ” 
Désentraver, v. a. destrabar, des- 
manear 
Désenvenimer, v, 4. desenvene- 
nar 
Désert, erte, a, desierto, desam- 
parado, yermo , inhubitado, des- 
toblado 
Désert, s. m. desierto, yermo 
Deserter , v. a. et n. desertur, 
abandonar, etc. 
Déserteur, s. #1. desertor 
Désertion, s. f. desercion 
Déiespérade (A la), ad, d lo des- 
esperado 
Désespérément, ad, desesperadu- 
mente, furiosamente 
Désespérer, v. a. desesperar, desa- 
huciur, impacientar 
r, s. m. desesperacion, 
abatimiento, caimiente 


| Désobéissant, ante, 4. 


.. DES 
Déshabillé, s. "1. ropa de 160 
tar, etc Der | 
desnudar ; 8° 
pojar | 
Déshabiter, 2. a. deshabitar: 0 
jar de habitar una casa , El 
Déshabituer, vw. a. deshabitua! 
Déshérence, s. f. el derecho de # 
derarse del feuio à falté® 
herederos br 
Déshériter, v. a. desheredar A 
Déshounête, 4, 2, deshonestoy M 
pe, obsceno LT 
Déshonné'eté, s. f. deshonestil 
torpezu , oùscenided® ta 
Déshonneür, s. m. deshonra, 0 
honor , 4 
Déshonorer, v. 4 deshonrar 
Désignation, s.f. señal, seh#n 
indicios 32 
Désigner, v. a. señalar, dem 
Désincorporer, vw. 4 desagTlèm 
Désinence, s. f. terminacion /4 
Désinfatuer, v. a desengW"s 
despreocupar , desimpresion"# 
Désinfecter, w. a. renovar €} 
infecto 
Désinteressé, ée, a. desintel" 
do, desapasionado ss. 
Désintéressement , s. m1. 460 
teres - 
Désintéresser, v. a, resarcifin 
demnizar PC 


TA 
j” 


Désirable, u. 2. deseabie, 45 
cible | 
Désirade, s. f. 
Désirer, v. 4. 
apetecer A 
Déireux, euse, a, dese050 #4 | 
Désistement, s, m. desisf! | 
Il Se désister, w r. desistil 
Dès-lors, ad. desde entoncé® 
Desmologie, s. f. tratado À. 
ligamentos , desmologia® 
Désobéir, v. n. desobedete ji 
Désobéissance ; JF f des0n” 


desobt” 


(g.) Deseudf # #. 
desear, # 


ca 


Désobjise.…— PES | . DES "728 
5 tAMMeut, ad. dercortes: Despumätion, 5. f, despumacion: 
ente, con groseria , séquedad, el acto de quitar la espuma 
“atencion é Despumer, 13. espuMAr, Quifar 

de ligeant, ante, a. descortes, la espuma 

| Dan 0 seco, desabrido Dessaisir (se), », r». desasirse, des- 

VAlSer, . 2, disgustar, agra- apropiarse, derasirse 

3 r Dessaisissement, s. m. desasimien- 
10, desprendimiento, desapropio 

Deïisaler, vw, 4. desalar, quitar 
la sal 


! 


»s V, à. deésobstruir 
oc. UPätioN, s. f. desocupacion, 
los idad || Se désoccuper, w, r, 


*Ocuparse Dessangier, w. 4. quitar 6 año- 
$ PAR ée, 4. ocioso, desocu-| jar Las cinchas, descinchar 

+ Déssaouler, ». à et n. desempe- 
14 du vrement, f. M, ociosidad, necar, desemborrachar 


Désoye “Pacion 
LPS ante, & molesto, pe- 
La loroso, triste 


ate : x 
“olador ? S. 7. destruidor, de 


. 7» asolador 
ge S. f. desolacion || des- 
sons Lo. f I 
“SG 
4 PRE V. 4. desolar || desconso- 
Le ar, destruir, urruinar {| 


4 ang 9 
(UP 
è dr 


Desséchant , ante, a. desecante 
Desséchement, s, m, estenuacion, 
fequedad || dasagie 
Dessécher, , a. desecar, secar, 
enjugar || secar, desaguar 
Dessein, s, m. designio, intento, 
änimo || A dessein, ad. con in: 
fento, adrede, de propésito 
Desseller, w, à. desensillar 
Desserre (Etre dur à la), dar d 
Pigur de muy mala gana 
Desserrer, w, 4, añojar, soltar 
Desserrer un coup de pied ; etc, 
dar una patada || Ne pas des- 
serrer les dents, coserse la boca 
Dessert, s. m, postres 
Desserte, s, f. sobras 
Desservant, 5: m, cura ecénomo 
Desservir, w, a, lewantar la mesa 
|| deservir Î servir algun sura- 
10 en lugar de otro 
Dessiccatif, ive, 4. desecatino 
Dessiceation, s. f. desecacion 
Dessiller, æ. 4. abrir los ojos || 
desengañar, advertir, ete, 
Dessin, s, m, dibujo 
Dessinateur, s, m, dibujante, di- 
señador ; 1% 
Dessiner, ©, 4, dibujar, diseñar 
Des:oler, w, 4, despalmar 
Dessouder, #. a. quitar la solda- 
dura, desoldar 
Dessoûler, w. a, et n. desembor- 
rachar, desémborracharse 
Dessous, ad. debujo 


Dé, le » COntristar 

Déopietif » Îve, 4, desopilatino 
| A T; w, 4, desopilar 

Levis né, ée, desordenado, es- 
dés, 0, desarreglado 

- damen Nément, 44. desordena- 
dr €; desarresladamente 
done à Ve 10, desérden, confu- 
dé harpe se oncierto » desbarato, 
Organi Cion, demasia 

nn; Bon UE » s. et 4, desor- 


décainiser, %. 4. desorganizar 


Ornter, V, 4 apartur del 
Eng || de 
j, “‘fCOncertar, turbar, 
als * onadar 


44 en adelante, de 
me. de, , 
0e, ante 


Urdi, ve & deshuesur 


“bon 14, 0 Ustejer, desurdir 


que" 7 désporg 
matique, % 2 despotico 
ent, qd. despética= 


? + M, gobierno des- 


DIA 
Dévolütif, ive, 4. dewolutivo 
Dévolution, s, f. devolucion 
Dévorant , ante, s. devoradi 
voraz En 
Dévorer, v. 4, devorar , consumill 
tragar , comer con ansia 3 
Dévorer un affront, etc., {ragari 
un desaire i 
Dévot,ote,s. et a. devoto ; Pi 
Dévotement, ad. devotamente 
Dévotieux ,euse, 4. devocionetu 
Dévotion , s. f. devocion s 
Dévouement , s. #1. aficion ; obss 
quio especial , rendimiento 
Dévouer, v. a dar, consagf# 
ofrecer, dedicar || Se devols 
pour... dedicarse, sacrificall 
POT ee. 4 
Dévoyer , v. a, desviar ; des cas 
nar || desconcertar el vientré à 
Dextérité , s. f, destreza , hab 
dad , primor 4 
Dextre, s. f. diestra || Le © 
dextre, e/ Lado derecho 
Dextrement , ad. diestraul 
primorosamente à 
Dey , s. m,. gefe del gobierfn 
Tunez 1 
Diabétès , s. m. diabética , €%0 
£gurria 
Diable , x. m. diablo, demoni0 , pl 
Diable de mer , se dice del 4 
sumamente feo 4 
Diablement, ad. escesivél 4 
endemüniudamente , en eg 
Diablerie, s, f. sortilegionn 
ficio || diablura, brujeria jf 
Diablesce , s,f. diublu, diablé 4 
Diablotin, s. m. diablillo 
Diablotins, pl. pastillitas 
colate guarnecidas de 8705 
Diabolique, a. 2. diabélie? ; jf 
Diaboliquement , ad. 
mente j 
Diacartame , s. 7” electWf 
que entra el cértamo : 
Diachilon , s. m. diaquilol 
Diacode ou Diacodium » #* 
codio 


136 DEV 
Déverser ,v, n. inclinarse, torcerse 
Déversoir , s. "”. parte del saetin 
- por donde se vierte el agua 
Devétir (se), tr. desnudarse, des= 
pojarse, quitarse Las ropa 
Dévêtissement, s. m. renuncia de 
 alguna posesion 
Déviation, s. f. desvio, rodeo, 
Sesgo , estravi0 
Dévider, w. a. devanar 
Dévideur, euse, 4. devanador 
Dévidoir, s. m. devanadera 
Devin, s. m. adivino, agorero 
Dévier , w. n. desuiurse, Separar- 
se|lestraviurse, perderse 
Déviner , . 4. adivinar , pronos- 
ticur, adivinar , acertar, vati- 
cinar 
Devineresse , s, f. adivina 
Devinieur , s. m. adivino 
Devis, s. m: cuenta por MEnor de 
los gastos necesarios. en un“ obra 
” [[plética, coloquio familiar|\con- 
fubulacion : 
Dévisager, v. a, araïñar, desfigu— 
. rar elrostro . 
Devise, s. f. divisa, empresa, 
_ mote, lema 
Deviser ,w. . conversur familiar- 
ménte, platicar 
“Dévoiement, s.". seguidillas, cä- 
marus , diarrea, desbarate, jlu- 
jo, despeño , Cursos 
Dévoilement, s. #7. descubrimiento, 
manifestacion 
Dévoiler, v. a. quitar 6 alzar el 
“  welo, defcubrir, manifestér 
“Devoir, s. ”. obligacion, deber 
[| Derniers, devoirs, exequias, 
onras funeralés | 
evoir, w. a. deber || haber de ser, 
"" dehacer etc, 
Dévole, s. f. capote, en el juego || 
Faire la dévole, no llegar 4 ga 
__. rar una baza 
Dévolu, ue, a dewoluto , lo que se 
_adquiere por devolucion 
Dévolutaire , s.". el que ha obte- 
nido un devoluto 


? 


” 


| 


| DIA 
Diaconat, S* M, digconato - 
pis onesse, s: f, diaçonisg 
Dis a + 1 didcono ; 
Di il Me, s,m, dindema || corona 
Adémé, ée, a, diademado, con 
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Diaphragme , s. m, diofragma 
Diapré , ée, a, abigarrado, dig= 


preddo|| Prune diaprée, diaprea, 
ciruelg : Re 


# Disprun,'s. M, diaprénis 
Det Diaprure, s, f turiedad de colores 
Di, © MOStique, a, et s, diagnostica | Diarrhée, s, f, diarrea 

48Ona] , ale 


| Di » 4, diagonal 
| Die al » + f, diagonal 
| #20nalement » 44,  diagonal- 
Di grè 

DPF '0de, s. f. diugridio 

À Pltlecte, #, M. dialecto 


Diarthrose, s, f, diartrésis 

Diascordium, s..m. opiata hecha 
con escordio 

Diasebeste , s, m, etectuario hecha 
con frutas de sebesten 


Danse 3 à Diasène , s, m, diasen 
Di; licien , s, m, dialéctica D'asostique, s, f; medicina preser= 
Digee UE ; s, m, dialéctica atiga 
Den Ent : 44, dialéctica- Riéyrne, Sr M diasirme , ironéa 
maligna 

re eue » fs M, didlogo, confe- Diastase, s, m, 7’, Lavation 

lalo Diastolé, s, m, didstole 

dép ets Ve à hacer hablar en | Diatessaron, sm. diatesaron 
Diary #2 Diatonique, 4. 2, diaténica 

hée, , m. dialtea, épecie de Diatragaçante, s, m. diatragasanto 

Die üento 


Diatribe, s. f diatriba , diserta= 
Sion satérica , etc. 

Dicéiies , s, f; pl, farsas antiguas 
Huy libres 

Dichotome, 4, dicétomo|| ahorqui« 
{lada , hablando de ramas 

D chotomie, s, f. dicotomia 

D'Ct2me, s, m, déctamo, fresnill 

Dictamen , sr, m, dictämen 

Dictateur , s, m, dictader 

Dictature, s. f, dictadura 

Dictée, s, f, lo que se dicta 

Dicter, w, à, dictar, notar || soplar 
atuntar lo que se hag de decir 
Sugerir, inspirar | 

Diction ,. s. f, diccion, locucion, 
lenguaje l 

Dictionnaire , s, m, diccionario 

Dicton, s, m. proverbio 6 senten- 
cia || dicterio, pulla . #: 

Dictum , s, m, falla ‘de alguna 
sentencia 

Didactique, a. 2. didascéliéo, di- 
däctico - Ù 

Dieppe, s. f, (g.) Diepa: ciudad 

2 ‘2, diafenicon de Francia 

142, diuforético | Dierèse, s, f. diéresis 


SN 4 


CRAUR s, m, diamante 
b tan ra $, m, lapidario, dia- 
Non Téariton , s. f, diamargari - 
Dim" al , a, diametral 
Re nent » ad, diametral- 
| 


à 
Demo fm, diâmetro 


care 74 Battre la Dies 

cel, L a Diane, to- 
Ditre 2mbor ai rayar la aurora 
| lan,» fnt, dianche , diantre 
Dee eg ? ** M, rob , hecho con 
pla 
Pois» S, m, diapaima 
| ti Ÿm, diapasma 
| diaPédèse Fe m, diapason || escala 


e v. id È 
| dite, ” a didfano, traspa 
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Diése, sm. sostenido : 
Diéser, w 4. anofar con sostenidos 
Dierville, s. "”, arbusto parecido à 
la geringuilla 
Diète, s.f. dieta 
Diététique , sf. dietético” 
Diérétique, 4. 2. remedio sudori- 
Jico y desecativo 
Dieu, sr. m. Dios || Le bon Dieu, la 
Hostia consagrada||La Féte-Dieu, 
el Corpus 
-Difämant,ante, 4. /0 que disfama 
Diffamateur, se M disfamador 
Diffamation, sf. disfamacion 
Diffamatoire, 4. 2. disfamiatorio 
Difimé , ée, 4. disfamado Îlen 
el blason: el leon sin cola 
Diffamer , w. a. disfamar, desa- 
creditar 
Différemment, ad. diferentemen 
te, diversamente ; dé otro modo 
Différence, +. 7 diférencia, di- 
wersidad || distincion || dispari- 
dud 
Diflérencier, v. 4. diferenciar, dis- 
ringuir : 
Différent , s. 7 disputa, contien- 
du , debate ; cuestion 
Difiérent , ente, a. diferente; di- 
derso, distinto 
pifiérentiel (Calcul) ; célculo de 
las cantidudes infinitamente pe 
gueñas , diferencial 
Différer, w. a. diferir : diferen- 
ciarse, alargar ; dilatar ; SUST 
pender 
Différer , v. 1+ diferir 
Difhcile, 4. 2. drduo, dificultoso 
{| difécil || mat contentudizo, de- 
licado 
Difñcilement, 44. dificilmente 
Difñculié, sf. dificuitad , emba- 
saxo, oposicions repugnanciu 
Difficultés, s. p2. dificultaies ; ar- 
guéntos , réplicas 
Diffioultueux , euse, 2 déficulta- 
dor, déscontentadizo , desconve” 
mible ñ 
Diflurme, 4. 2, disforme 


Difformer, v. a. deformar; 
‘gurar , afear ñ 
p'#formité, s. f. deformidad fes 
dad 
Diffraction, s. f. inflexion 6 de 
de los rayos del 50 
Diffus , use, a. difuso, proligo 30 
latado 1 
Diffusémént , 
Diffusion, s.f. difusion, estens9 à 
prolijidad | 1 
Digastrique ; @« digastrico 
Digérer, v. a. digerir {| ordef 


Digérer, v. 


Digeste, s, 774 digesto c 
Digesteur , s. "1. olla de hierr0 Po 


Digestif, ive , 4. dipestiun 
Digeition , sf digestion 5. 
Digitale, sf: dedatera, plane 
Digité , a. recortado en FOTO 
Digne, s. f. (g.) Diña: cine 
Digne , a. 2. 2 
Dignement , ad. dignamenié 

Dignitaire , s- 7 ei que 80700 
Dignité , s. f: dignidad : 

Digression , s. f. digresion.… 
Digue, s. f. dique ; malec *48 


Diguer, 7. 


Dilacération, s. f. despedat"" yg 
Dilicérer, 2. 4. despedazaf? 


Dilapidation , s 


DIL He. 
desf’ | 


sui0 


5 


ad. difusamenté * 


compaginar ||sufrir , ilevar. F 

pacienciu un insulto | 
n. digerir » macetet 
cocer por medio de un calor en. 


A - 


cocer prontamente carnes à CT 


Jp 


À 


dedos 
Francia 


paz || benemérito || condign®r 
respondiente ; proporci0 # 


dignidad en aïguna iglesih | 


fensa : r 
a. picar ; espoltlun, 


cabalio 


pEdAZOS ; trizxos - 
f. dilaP 


desperdicio 
Dilapider, ». 4. dilapidaf » 
ratar , malrotar Ath) 
Dilatabilité ; s. f. ditatei Eye 
Dilatäble, a 2. dilatable * : 
se puede dilatar 


Dit. LL. 14 

Aition, S. f. dilatation; esten- 
Die | rarefaccion | 
valatoire, 4. 2. ets. m. instru: 
ento de cirugia para dilater, 
Di] latador / / 
Aer, w, à. dilatar , ensanchar, 
bi “fender || enrarecer 


v. a. endurar, diferir, 
Dileer ea | 
Djpe clin »s. f. dileccion , amor 

| Me, s.m. dilema 

; ad. con diligencia, 


_ ,'&ence, s. f. actividad, pronti- 


1 
è Fe, leuidado, esmero || ditigen- 
die. Côche péhlico. É 
À Ces, s, pl. diligencias , pro- 
Di #entos 
À jpent, ente , a. diligente, cui- 


Îge S0 ; activo ; 

Nter, y. à. et se Diligenter, 
turo despachar, abreviar ; 4pre- 
Dilingen purs, Gr 

ns 15. f. (2) Dilinga : ciu- 

dan de Suabia s 
MAT ©, s. m. gladiator que 
| dipl llaba con dos puñales 
| Dime PE; s. M, domingo. 
Dime’ # f. 7, Dixme 
| Dimension, s, f. dimension 
DT, à diezmar 
mel; 2. a. et n. disminuir, 
cas ‘’» achicar || menguar, de- 


a. diminutivo 

Minop » s f. disminucion, 
| Diop 2, baja, rebaja 
_Vim ir sf. m. dimisorias 

: es 

nier (Lettres) , carta de 
Cna Fe » S f. espetera-de co- 
Fair lenda de obras de azéfar 
+ ,_ NWecosa de comer, y 

ji : 3 
| jeu. /2 hora en que se come 
| Déni leur-dinatoire, almuerz0- 
Di at 
“dog, ** F. pava 

We pauo || tonto 
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Dindonneau, s. "m. pavipollo 
Dindonnière, s. f. la que conduce 

los pavos || doncella aldeana 
Dinée, s.f. parador de medio dia 
Diner, %. n. comer 
Diner ou Diné, s. m. comida 
Dineur, s. m. comedor 
Diocésain, aine, s. diocesano 
Diocésain, 4. diocesano 
Diocèse, s. m. diôcesis 
Dionysiaques , s. f. pl. fiestas 
en honor de Baco 
Dioptrique, s. f. diptrica 
Diphryge , s. m. difrigio || piri- 
tas calcinadas 
Diphthongue, s. f. diptongo 
Diploé, s. m. diploe 
Diplomatique, s. f. ciencia de los 
diplomus: diplomätica 
Diplomatique , 4. 2. diplomätico 
Diplôme, s. m. diploma 
Dipsade , s. f. dipsas , serpiente 
Diptère, s. m. edificio rodeado de 
dos hileras de columnas 
Diptongue , s. f. diptongo 
Dire , v. a. decir 
Dire, s. m. sentir, juicio, tes- 
timonio || dîicho, deposicion, de- 
clarucion 
Direct, ecte, a. directo, recto 
Directe, s. f. señorio inmediata 
Directement, ad. directamente 
Directeur, trice, s. f. director 
Directeur de religieuses, wicarie 
de morjas || de comédie, autor 
Direction, s. f. direccion 
Directoire, s. m. directorio ||aña- 
lejo 
Diriger , w. a. dirigir , gobernar, 
conducir, guiar || enderexur 
Dirimant , ante , à. dirimente 
Disant , biendisant, ad. decidor, 
elocuente 
Discate, s. f diminucion del pe- 

S0, merma, menoscabo " 
Disceptation , s. f. disputa, dir« 

cusion, contrOVers14 
Discernement, s. M, disternimien- 

10, juicio recto 
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Discérnêr , w. à discernir; dis- 
 linguirs conocér 
Disciple , #. "1 discipulo 
DURS» a, 2, diséiplina= 
. blé | 
Discipline ; s. f. disciplina || ente- 
fanza, instruccion || disciplinas, 
axotes 
Discipliner, w, a. disciplinar 
Discobole, s: m, atleta que usraba 
del dirco 
Discontinuation, s. f. ceracion, in- 
terrupcion 
Discontinuer; v 4. dercontinuar, 
no continudr, interrumpir, pa- 
… ar, dejar lo empezado 
Disconvenante ; s. f: desconve- 
nieucia, desproporcion, desigual- 
dad 
Disconvenir ; #. n. no convenir, 
n0 eslar de acuérdo 
Distord, 4. discorde, disono, di- 
_ sonanté 
_Discordant ; ante, 4. discordante, 
discorde 
Discordé, s. f. discordiay oposi- 
cion, desunion 
Discorder , #. n. discordar, des- 
acordur, disonar 
Discoureur, euse, s. charlador, lo- 
cua%, palabrero ||discursista, ba- 
chiller 
Discourir, v.n. frätar, hablar, dis- 
currir || charlar, bachillerear, 
discreteär 
Discours, s: m. discurso, plâtica, 
razonamiento, conversacion||aren- 
ga, oracion || razon, raxéner, 
raciocini0 
Discrédit, s: m. destrédito 
Discret, ète, a. discreto, talludo, 
2 prudente, juicioso 
Disérétement, ad. discretamenté 
Discrétion, s. f. diserecion || re- 
serva, prudencia, circunspec= 
tion 
Discrétoire; sr: m. discretorio: el 
lugar - ve juntan dos dis= 
cretos . : 


DIS 
Disculper, æ. à diseulpar, estu” 
sarsjustificar 
Discursif, ive; 4 diSeursivo 
Discussif, ivé, à remedio res0W” 
tido, 6 diaforético | 
Discussion, s, f, discusion. , 
Discuter, a à direutir, ventilôt 
eïaminar 
Disert, érte, & disérto, facundô 
Disertement, ad, con elocuentih, 
Disette , s. f; hambre, penurilt 
carestia | 
Diseur, euse, s, decidor, 4 , 
Disgrâce, s. f. desgracia, C0 
pérdida del favor || fatalidoh, 
Disgracier, w. a desgraciar 
Disgracieux, eusé, & desagradéb 
desgraciado | 
Disgrégation , sr. f disgregatil | 
- dispersion, desparramamiel 
Disgréger, », a. dispregar, SEP} 
Disjoindre , , a. desunir, st 
Disjonctif, ive, a. disyunti00 
Disjonction, #. f. diryuncio 
Dislocation, 5. f, dislocacion y 
Disloquer, . 4. dislocars 4° 
cajar 
Disparate, sr, f. disparntée 
Disparité, 5. f. ds perid M 
igualdad di 
Disparition, #. f: desaparetiln 
__ to, ocultacion 
Disparaître , ®, n. desupôr 
ocultarse ù 
Dispendieux , euse, a. cost057 ji 
Dispensaire, s:m. antidotari?! 
ceturio, farmacopea ! 
Dispensateur, trice, s. a 
dor ee. 
Dispensation , 5. f. RTE 
distribuidor j 
Dispense, s. f. dispensay 
privilegio “ 
Dispenser , #, a dispenser ; Ï 
ceptuar || franguear ; 
tribuir - 
Disperser, vw, a, esparcif ? 
mar, esparramar 


Dispersion, + 7: dispersi0” | 


ex 


F DIS 
Disponible, a, 


€ disponer 


Spositif, jve, 7 dispositi 
se 0Siti . dispositivo 
DisDositif ; 


» Sem. disposicion 


POrcionado 

pi Pütable, a. 2, disputable 
j 1Sp e 3 

Di >S f. disputa 

À a. et n. disputar 
D: Püteur, sm. disputador 


| Dj en : indagacion 


Semblable > 4. 2. desemejante, 
tferente 


» Ve 4. esparcir aqui 
» diseminar 
Ntion, +. f. disension, dis- 
4, division 


Disséque! TV, 4, disecar 
Ésur, s. m, disector, dise- 


T;s, m, el que diserta 


pie D;-# ff disertacion , 
rs. P 
Âsterte 0 erudito 


D; sMilaire, 4, 2. desemejante 
ul CUT, 5. m4 disimulador 
FU LNAUUE s.f. disimutacion, 


} 
Dis, es. disimulado 
lon; To, à disimular, ce 
D'par us 
Die suts trice,s. dis/pador 
» ff. disipacion || dis- 
» désaplicacion 


2. lo de que se pue- 


Di “M, dispuesto, agil, ligero 
Poser, y, Cs Et n. disponer, co= 
9car || Préparar alguna cosa || 
‘hagenar, répartir lo que se po- 

Due | ordenar ; Racer testamento 


Proportivnné » €, a despro= 


5 SF. disquisicion, 


3 S« f. diseccion, dise- 


F. desemejanza 


TE 


die DIS Ke (TAT 

Dissipé, ée , à. disipado || distrai. 
do, inaplicado, ete. 

Dissiper, w, à. disipar || destruir, 
aniquilar : tu. 

Dissolu, ue, #. disoluto 

Dissoluble, 4, 2, disoluble 

Dissolument ; 44. disolutamente, 
licenciosamente ges 

Dissolution , sr. f disolucion Îlre— 
lajacion 

Disso]vant , ante, 4 2. et 5. m. 
disolvente 

Dissonnance, s. f. disonancia 

Dissonnant, ante, #. disonante 

Dissoudre, . 4. disoluer 

Dissuader, w. a, disuadir, inducir, 
aconsejar 

Dissuasion, s. f. disuasion 

Dissyllabe , 4. 2. disflabo 

Distance , s. f. distancia I dife. 
rencia 

Distant, ante, 4. distante » APAt= 
tado , remoto 

Distension, s, f. estension de los 
nervios 

Distillateur, s. m. destilador 

Distillation, s. f destilacion 

Distiller , #. a. et n. destilar 
dérramar, esparcir | manar, cor- 
rer, caer gotü 4 gota 

Distinct, incté, a. distinto, se— 
parado, diferente || claro, per- 
ceptible 

Distinctement , ad. distintamente, 
con claridad 

Distinctif, ive, a. distintiuo 

Distinction , 5. f. distincion > di= 

Ferencia Il esplicacion J 


‘Distinguer, . 4. distinguir 


Distinguer (se), w. r. distineuir= 
fe, obrar con singularidad || re« 
falarse , singularizarsé 


Distique, s. m. distico 


Distorsion , s, f. contorsi 
guincé : 

Distraction, s. f. distraccion || des 
membracion , division, separa- 
cion ” 4 

Distraire, #, 4, distraer, pertur- 


s Cs= 
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bar | separar , deducir || des- 
membrar 

Distrait, aite, 4. distraïdo || ina- 
plicado , divertido 

Distribuer , v. a distribuir, re- 
partir ||coordinar 

Distributeur , trice , s. distribui- 
dor, repartidor 

Distributif, ive , 4. distributivo 

Distribution, s. f. distribucion, re- 
particion 

District, s. m. distrite 

Dit, s. m. dicho|| Dits et redits, 
dimes y diretes 

Dithyrambe, s. m. ditirambo 

Dithyrambique , a. ditirambico 

Diton, s. #1. /diton0 

Diurétique , 4. 2. et s. m. diu- 
rético 

Diurnal, s. m. diurnal, diurno 

Diurne, u. diurno, de un dia 

Divaguer, U, 1 VALAT, VASUEAT 

Divan, s.m. divan , 

Divergence ; s. f. divergencia 

Divergent, ente, 4. divergente 

Divers, erse, a. diverso, dife- 
rente 

Diversement, ad. diversamente 

Diversifier, v. a vurtar, dife- 
renciar 

Diversion, s. f. diversion, entre- 


tenimiento S 


Diversité, s. f. diversidad, wa- 
riedad 

Divertir, 9. a. divertir, recrear 
distraer Il comerse los bienes de 
otro||se divertir, alegrarse, re- 
crearse, divertirse 

Divertissant , ante, 4. lo que di- 
vierte y entretiene 

Divertissement, s. "1. diversion, 
: recre0 

Dividende, s, m. dividendo: can- 
tidad que se divide por otra || 
répartimiento del producto de 
cada accion de comercio 

Divin,ine, a divino, na 

Divination, s. /. adivinacion, di- 
winacion , ,4g0rEr/a 


$ + 


DOC 


‘Divinement, ad. diuinamentie 

‘Diviniser , 2. 4 divinizar / 
Divinité, s. f. divinidad 
Diviser , w. a. dividir, partir | 


separar || desunir 


Diviseur, s. m. divisor, partidi 
Divisibilité , s. f divisibilidod. 


calidad de lo que puede divi 
dirse 


Divisible, a. 2. divisible : 
Division , 5. f. division, ?p4 


cion || desunion, discordia 
Divorce, s. "”. divorcio, abañ 
no, renunciu * 


Divorcer, v. #. divorciar , hacf' 


divorcio 
Divulgation, s. f divulgacioh} 
publicacion 
Divulguer, v. 4. divulgar, p 
palar, publicar, estender 1 
Dix, a. diez 
Dix-sept, etc. diez y siete ; € ; 
timo , etc. É 
Dixieme, a. 2. décimo 
Dixième, s. m. décimo 
Dixièmement , ad, en al 
lugar 
Dixme, s. f. diezmo 
Dixmer, v. 4 diexmar 
Dixmeur, s. "1. dezmero 
Dizain, s. m. decenario || déti 
composicion de diez .versos 
Dizaine, s. f. decena 
Dizeau, s, m. decena 
Dizenier , s. m. el gefe de 
decena de hombres S 
D:-la-re, el tono de re 
Docile, a. 2. décil, fâcil 
Docilement, ad. docilmenté 
Docilité, s. f. docilidad 
Docimastique or Docimasies 
docimasia : el urte de € 
las minas 
Docte, s. "m1. docto, erudit0 
Doctemeut , ad. doctamentt 
Docteur, s. m. doctor 
Doctoral, ale, 4. doctoral 
Doctorat, s. m. doctorado 
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rÈ Dagrrinal, ale, 4. doctrinal Domerie, s, ÿf. 1/tulo de algues 
WiDe, 5 f. doctrina abadins 
\ Dodé 7201» S. M. documento Domesticité, s. f. condicion 6 ca- 

Dogs eédre, s, M. dodecaedro lidad de Criado 
Dog: 800€, $, "m. dodecégono Domestique, 4. ef s. m. domésti. 
£ diner (se), 2. r. regodearse, re- co, criado 

SAlarse, cuidarse Domestiquement, ad. doméstien. 


Faire dodo, dermir || Alions mente à 
Domicile, s, m. domicilio 


faire dodo, vamos 4 lu mu, à ( 
Domicilié, ée, 4. domiciliado 


ue Toro 
ND." ue, a. gordo, rollizo Domicilier (se), v. r. avecindar- 
+ Bat, pr se, establecerse . 


m, dignidad de dux 

DoE° » £, m, dux- Dominant, ante, a. dominante, pre= 
êMatique > 4, 2. dogmético dominante 

\ anètiquement , ad. dogmäti- Dominateur, s. m. dominador 

D. /ente Domination, s. f. dominacion, do- 

mMminio 


ee iSer » v. nm dogmatizar 
Maätiseur , sm, dogmatizador | Dominer > Vs ds et n. dominer, 
señorear, mandar || dominar, su- 


Dognetiste, sm dogmatista 
Does *. M. dogma : Perar, predominar ; sobresalir fl 
QUE , 5. sujetar , moderar Las pasiones 


Dogue M, alano, perro etar, u 
RSC), v. ». topar, topetar, | Dominicain , aïne, s. domini= 
dopé #orrarse co, ca "A 
: Doguine, s. especie de | Dominical, ale, 4 dominical 
0 d Dominicale, s. f. dominical 
Domino ,. s. m. capa de clérigos 
Para el invierno || sestidura ta- 
lar de méscaras || deminé, juego 
Dominoterie, s. f. mercaderia de 
papel colorado , etc. 
Dominotier, s, m. mercader de 
Papeles colorados , estampas, 
etc. " 
Dommage, s. m. daño, perjui- 
cio, pérdida || C'est dommage, 
c’est grand dommage, {éstima 
es, la mayor léstimn es 
Dommageable, 4. 2. dañoro, per- 
judicial 
Domptabie, a. 2. domable 
Dompter, w. 4. domar, soiurgar;, 
rendir, someter, reducir ÎJaman-, 
sar, sujetar , domesticar 
Dompteur, s. ". domador * 
Dompte-venin , s. mr. asclepias 
Don, s. m. dén, dädiva ,.regalo 
|| gracia, Ffanor || dote, prenda 
Il habilided, talento ratural 
Don gratyit, donativo gratuito 


Ben > Se m4 dedal, dedil de 
id” Park cubrir el dedo he- 


ere dolo, fraude, super- 


k LE £ ” . 1 
b Francs (&) Dola : ciuded de 


| ap; ent + 4d. congojosamente, 

Doré damente 

dE te, 4. doliente » amar- 

da» LU - r 

do Man 4 dolar, acepiilar 
ire 1% m, vestido turco 

dieu + f. axuela || vendaje 


Domatt Don " don 


d ne 1 S$, À 
Ne * f: fondo , heredad, 
Dj an: 10e), seflorio 
Re Ca ale ,@ señorial 
"7 cipulg, cimborio 


DOU 
Dortoir, s. ". dormitorio 
Dorure, s. *. doradura, dora! 
Dos, s. m.espalda, espinuzo || dor” 
s0 || omo, cerro 4 
Dos de couteau , recaxo || d'uB, 
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Donataire, a. et s. 2. donatario 
Donateur, trice , s. dofador 
Donation, s..f. donacion 

Donc , part. puës, luégo, asi 


pues 
Dondon , s. f. muger frescona, livre, /omo + 
gorda | Dose , s. f. désis || A voir sa dose LA 


de malice, de fourberie, 
ne su punta de mialicia, ette 
Dosse, s. f. costero de tabla 
Dosseret, 5. m. jamba, nilafl 
pequeña salediza que sosti 
‘os linteles de las puertas 
À Dossier, s. "m. respaldo de sl 
co, etc. || legajo de papelti! 
cabecera de cama Ki. | 
Dot, s. f. dote Pt 
Dotal , alé, a. dotal nn 
Dotèr, w. a. dotar AP} 
D'où, ad. donde, de dondé 
Douaire, s. m. viudedad l 
Douairier, s. mm. el hijo que & è 
za la viudedad de la madré 
Douairière , s..f. viuda qué #° 
los bienes que La asignô el mA 4 
Douane, s. f. aduana # 
Douaner, v. a. marchamar ; | 
car los fardos . 
Douanier , s. ". aduanero eh 
Doublage, s. m. forro de 1 y 
Double, s. m. moneda qgué ff 
dos dineros || doblo , aoplol 
double d’un écrit, trasl4 
Double, a. 2. doble Pa 
Doubleau ou Arc-doubleau » “4. 
bôveda que une un pif ou 
otro LE 
pouble-feuilless. ÿ. éfris s EM 
Doublement, æd. de dos Grp” | 
por dos razones , por de 
tivos É ‘1 
Doubler. #, 4. et n. dos 
plicar || forrar un vestido ss. 
bler le pas, apretar € rit 
poublet, »,-m. doblete [l? 
Doublon, s. #. doblon, VA 
Doublure, s. f. forro I sb 
liente, sustituto € 


cio o empleo 1 


Donjon, s. m. castillejo || uzotea 
Donjonné , ée, 4. torreado 
Donnant, ante, 4. dadivoso, lar- 
"go, liberal 
Donne, s. f. el acto de dar y 
“repartir los naipes 
Donner, . 4. dar, donar 
Donneur, euse, s. dador, ra 
Dont, del cüal, de quien, cuyo, 
cuya k 
Donzelle, s, f. damisela , señori- 
ta, doncella || pescado de mar 
Dorade, s.f. dorado, pescado 
Dordogne, s. f. (g,) Dondoña: rio 
de Francia L 
Dorée, s. f. gallineta, pez 
Dorénavant, ad. de aqui adelan- 
te, desde ahora, desde hoy 
Dorer, v. a. dorar || suavizar, di- 
simular 
Doreur, s. #. dorador 
Dorique, a 2: dérico 
Dorloter, v. 4. acariciar, mimar, 
tratar con mucho regalo, etc. 
Dorloter (se), v. r, apoltronarse, 
alfeñicarse, regalarse 
Dormant, ante, a. durmiente | 
Eau dormante , agua mansa | 
Verre, châssis dormant, wi- 
driera, bastidor que no se abre 
[| Pont-levis dormant, puente 
que no se levanta, etc. 
Dormeur, euse , s. m, dormilon 
Dormir, w. n. dormir || encharcar- 
se el agua 
Dormitif, a. et s. m. dormitivo, 
soporifero 0 
Doronic, s. m. ou Doronice, s. 
f. dorénico, planta 
Dorque, 7. Orque 
Dorsal, ale, a. dorsal: lo perte- 
neciente 4 la espalda 


< 
a 


DOU es 
Douceitre ; 4 2, dulce, insulso, 
_: insépido : 


Jucement, ad, poco 4 poco, que— 


to || bajo, sin ruido || con tiento 
_ “ücereux, euse, æ dulce, du 
on, empalagoso || azucarcdo, al- 
L pe rade, melifiuo 

| UCereux, s, m. reguebrador, ga- 
lanteador || Faire le doucereux, 
“bé, EQuebrar, galantear 

. DOUCr+t, ette, 4. dimin, de Doux, 
Et 'émilgado,-mimoso 
* Cette, s, f. canénigos, yerha 
| Ur, s ÿ. dulzura, dulce, 
_  Culzor ! blandura , suavidad, 


2£8rado jpni ibi— 
dau benignidad, apaci 


Douceurs, pl. requiebros, halagos 


Done /'cic , deleite, dulcedumbre 
+ che, #. f. chorro de agua so- 

| € los miembros enfermos , etc. 

“mbrocacion, chorrera 

Cher, v. à. derramar agua à 
TO sobre algun miembro en- 

ne €rmo : 

here » SF. especie de moldura 

€, s. f, dovela 


ri 


Le 


) F. cubo : mango hueco 
ile bayoneta, ete. 

TS etté, w, suave, blando, 
re] D, delicado, || regaion ||Fai- 
>: €douitlet, alfeñicarse, afec- 
Doui er 2deza 
ex ltem 

te ent, ad. blandamente, 
donerente, regalädamente 
à donous” ?: 7: dolor 

ménrs VSEMENT ; ad, tolorosa- 


or 
dora y euse, ad. dolororo || 
Dous 9 , lastfimero 
: F "7 duda 
M, * * n. dudar || Se douter 
4 A ù , 
mes y Pechar » Presentir, te- 
YOSpechar 
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Douteusement, ad. dudosamente, 
con duda 

Douteux, eusé, 4. dudoso, in- 
cierto 

Douvain, $. m, tabla para hacer 
duelas 

Douve, s. f. duela 

Douvres , s. m.(g.) Doures: wil!a 
y puerto de Inglaterra 

Doux, ce, a. duice || suème, blan- 
do, grato || benigno, aracibir, 
amable || ductil, maleahïe || Tout 
doux , cd. quédo, guedito, po 
co À poco 

Douzain, s, #. moneda que valia 
doce dineros en Francia 

Douzaine, rs. f. docenz 

Douze, a. nm. doce ; 

Douzième , 4 2. doceno, duodé= 
cimo 

Douzième, $, "1. dexavo 

Douziemèment, «. duodécimo 

Doven, s. "”. dean, decano 

Doyenné, sr. m. deunato || pera 
decana muy Sabrosa 

Drachme, 5. f. dracma, ochava 

Dracuncule , s. m. gusano que. 
se cria entre carne y Cumero 

Dragan , rs. m. cabo de popa de 
una galera 

Dragée, s. f. gragea, confites, 
anises, perdigones || herren || al- 
cacér verde j 

Dragenoir, r. M". Caja pari aniser 

Drageon, s. m. renuevo, mésta— 
£0, chupones, Mmamones 

Dragesnner, 7. n. arrojar ve- 
nuevos los &rboles 

Dragon, s. 7. dragon || sierpe in- 
Fernal || tifon, manga, torbelli- 
no de agua || drago ; 

Dragonné, a. dragonado, €l ani- 
mal vepresentado con cola de 
dragon 

Dragonneau, 7. Dracuncule 

Draque, *. *. instrumento para 
limpiar los pozos, cte. || erpe— 
cié de cabo prusro 

Draquer , v. n. pesCar Ostras || 


146 DRI 
limpiar un poxo, dique 6 rio 
Dramatique, 4. 2. drumätico 
Drame, s. m. drama 
‘Dranet, s. m. red grande de 
pescar 
Drap, s..m. sébana 
pbaño : 
Drap de pied, alfombra, tapiz, ta- 
pete || d’or, esnecie de ciruela || 
mortuaire, paño de tumba 
Drapeau , s. m. trapo, trapajo || 
bandera || Drapeaux, pl. pañiales 
Draper, v. a. enlutar un coche | 
trapear : vestir las Jfiguras en 
la pintura || cortar un sayo, cri- 
ticar, Cénsurar, murmurar 
Draperie, s. f. fâbrica de paños 
[| En La pintura, ropage, paños 
Drapier , s. m. pañero, el que co= 
mercia en paños, y el que los 
fabrica 
Drastique, 4. 2. dréstico: se dice 
del remedio cuya accion es viva 
y pronta 
Drave ou Draba, s. f. draba, 
lata, 
Drèche, s. f. hez de la cebada que 
ha servido para hacer cerveza 
Drège, s. f. red de pescar 
Drèger , v. a. desgranar el lino 
antes de empo%xarlo 
Dresser, v. a. enderezar || erigir, 
levantar || adestrar , enseñar || 
Dresser le potage, wvolcar la 
olla || les viandes , le fruit, pre- 
parar, disponer, servir los pla- 
tos, la fruta || un compte, for- 
mar una cuenta || un piéze, ar- 
mar una trampa || une batterie 
de canons, sentar una bateria 
* {lune écriture, estender una es- 
critura || un lit, armar una cama 
Dresser, w. n. erizurse l0s cabellos 
Dressoir, s.". aparador 
Drille, s. m. soldado wiejo || Bon- 
drille , buen Llagarto, perillan, 
_ péjaro || Pauvre drille , un pobre 
peal || Vieux drille, soldado 
atrero, maulon, gato viejo, etcr 


de cama || 


DRU 4 
Drille, s.f. trapo de lienzo vie 
Driller, 2. a. correr, hopear 
Drisse, s. f. driza 7 
Drogman, s. m. intérprete, TAN 
jaman Ne 
Drogue, s,. f. droga 
Droguer, v. a. medicar , me 
nar, jaropear 
Droguerie, s. f. drogueria 
Droguet, s. m. droguete , tela . 
Droguier, s. », aparador de HER 
turalista || botiquin 
Droguiste, s. m.,droguero 
Droit. te, a. derecho, recto || dieM& 
tro||jurto, equétativo || À droite 
à main droite, ad. 4 la derech” 
4 mano derecha 
Droit, s. m. derecho || justicid\Mh 
droits d'entrée, almojarifaz80 
A bon droit, ad. de derecho ; En 
justicia, con raz0n 
Droit, ad. derechamente, en dés | 
rechura L 
Droitement, ad. rectamente, ] 
tamente : 
Droitier, ère, 4. 
mano derecha d 
Droiture, s. f. rectitud, jusl 
cacion || En droiture, ad. €f 
rechura 
Drôle, a. chistoso, festivo 
Drôle, s. m. perillan, tun0» 
Ulaco || bromista 
Drôle de corps, 
bufon, etc. F0 
Drôlement , ad. donosamenfés | 
chuscada, con gracia ç* 
Drôlerie, s. f. chuscada , t#n 
teria, pillada D 
Drôlesse, s. f. picara, pie | 
bribona , descarada , desolé M 
Dromadaire, s. m. drom£ ” f 
Dropax, s. m. emplasto dE EN 
aceite s SH 
Drossart, s. m. gefe de jui 
en La Holanda,. etc: PP 
Drosse , sf. aparejo del GANTS 
guardines del timon 518 p# 
Dru, ue, a. pajariilo gné eS5E 


dicisl, 


el que usa de 4e 
#2) 
# | 
+ 


"ii | 
2 


buen compañ£l pa 


ET. S UP 

k 74 salir del nids || vivo, alegre 
Dru ESpeso, cerrado, tupido 

oi ad. 4 menmdo , seguido, junto 

LE S. m4 druida: sacerdote 

£&u0 galo 

Dyade, s. f. driada 

TYQus, s, m. serpiente de mon- 

tañu 


DoPtéride, s. f. P. Fougère 

pe Grtic. del 

_ — ommencement, desde el prin- 

pe Pi 

Di Vivant de... en vida de... 
bu % m. obligacion || debido 
Duc: S. m. Uuqgue || buho 

à }, ale, 4, ducal 


Cat, s. m. ducudo 


Du 
Caton, s. 7e 
Duché » S« m, ducado de plata 


» S. m. ducado 
ESS s. f. duquesa 


_tens? 2: lo que se puede es— 
fie con el martillo, ductil 
Poder 3 S. f. la propiedad de 
u 


r estendido con el mar- 


Due 
; Duep s.f. dueña 
Due; ? Sem. duelo, desnfio , reto 
Doire S. mm, duelista, retador 
dt V. n. imp. convenir, agra- 
Day Omodar, hacer 41 caso 
fs T, ®. 4. duizurar, dulci- 


LA 
; Due” ? endulzar 

Dm” F: dutéa 

RU ae SPÉeNENtE en de- 
À ep S+ f.mogote, mégano, el mon- 
arena que sobresale 


Pers ? ‘T1: popa, toldilla, cho- 


| Duoden duo, dueto 
Son q M, s. m. la primera por- 
D oden los intestinos delgados, 
Dar f. el que se deja en-— 
1 v. 


: Gengañar con sutileza, 
has 47; hacèr burla, dar un 
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Duperie, s, f. tonteria, necedad, 
chasco, error 6 burla del enga- 
fado 
Dupeur, S, M. fullero, engañador 
Duplicata , s: m duplicado de un 
escrito . 
Duplication , s. f duplisacion 
Duplicité, s. f. duplicidad || doblez 
Duplique, s. f. réplica, contra 
respuesta 
Dupliquêr , w, n. replicar, con- 
testar 
Dur, ure, a duro, firme || 4spe- 
.r0, cruel, insensible || apretade, 
agarrado , mezquino ; cicatero, 
roñ050 
Durable, 4, 2. durable 
Duracine, s. f. durazno, duraz- 
nillo 
Durant, pr. durante, mientras, por 
espacio 
Durcir, 2, «a. endurecer 
Dure, s. f. el suelo, La tierra 
Durée, s. f. duracion 
Durement, ad. duramente, con 
dureza , aspereza , sequedad 
Dure-mère, s. f. dura-mater 
Durer, v. n. durar, subsistir, per- 
manecer 
Duret, ette, a. durillo 
Dureté, s.f. dureza, firmeza, 50= 
lidez || insensibilidad, uspereza, 
rigor || callosidad, 6 tumor en- 
durecido ; 
Durillon, s, m. callo 
Duriuscule, 4. 2. durillo 
Duumvirat, s. m. duumowirato 
Duumvir, s. #. magistrudo de la 
antigua Roma 
Duvet, +. m. plumon || vello || bor- 
rilla, pelusilla , - 
Dynamique, s. f. dinémica, cien- 
cia de las fuerzas motrices 
Dyvaste, s. m, dinasta: soberano 
cuyos estados tenian poca exten- 
sion, etce 
Dynastie, s. f. dinast{a : serie 
de principes de un& mismafa- 
milia 


I48 D Y5 

Dyptique , s. m. tl. déptico 

Dyscole, 4.2. déscolo, fravieso, n* 
décil || disidente, cismätieo 

pysenterie , s. f. disenteria 

Dysentérique, 4. 2, disentérico 


E 


Eau, s. f. agua|| jugo de las fru= 
tas || Eaux et forêts, s. # pl. 
jurisdiccion que conoce de la ca- 
za, de lG pesca, €fce 

Ebahissement , sm. embobamien- 
10 || S'ébahir, v.r. embobarse, 
aturdirse 

Ebarber, v. 4. quitar las barbas || 
recortar || escamondar ,' chapo: 
dar || rascar, quîtar la rebaba 
de les léminas 

Ebarboir , s, 7, instrumento pura 


quitur las partes superfluas de Ebourgeonuer , 7. & 
L 


UII& COSU 
Ebuaroui, ie, a. desecado 
Ebat , s. m. holgura, diversion, 
ho!gueta||S'ébattre, v. r.folgarr 
se, holgarse , refccilarse 
Ebaubi, ie , 4. embobado, aturdido, 
! fuera de së 
Ebauche, s. f. bosquejo , esbozo {| 
borron 
Ebaucher , % a, bosquejar 
Ebauchoir , s. m. instrumento del 
escultor || rastrillo de soguero || 
S'ébaudir, v. r. holgarse, espar- 
cirse , solaxarse 
Ebaudissement , s. m. holganza, 
solas, esparcimiento 
Ebe , s. f. reflujo del mar 
EÉbène, s. f, ébano 
Ebénier , s. m. ébano , abenuz 
Ebéniste, s. #7. ebanista 
ÆEblouir, v. 4. deslumbrar, ofus- 
car || alucinar, engañar, fascinar 
Eblouissant , ante , a. lo que des- 
Zusnbra || relumbrante || engañoso, 
ilusorio 
Eblouissement, s. m. deslumbra- 
: miento || envanecimiento ; fr 
bacion ; 


| Kbosrgeonnement, 5,7. des pl 


DYS 
Dyspepsie , s,. f. digestion tr4 
bajosa e 
Dyspuée , s. f. dificultad de réi 
pirar « 
Dysurie, s. f, disuria \ 
' 
Ce 
Eborgner , #, 4, entortar 
Ebouillir, 2. n, consumirse , M 
marse, embeherse un léquidoni 
caldo hirviendo s 
Eboulement , s, m, derrumbamill 
to, hundimiento , caida de path 
des |] S'ébouler , v. r. desmats 
narse , hundirse, des plomansé 
Eboulis, s, m#, lo que se ha Gi 
6 derrocado 


a 


panadura L 
des par? 
nar, deslechugar 74 
Ebouriffé, ée, a. despeinado s 
peluzado, desgreñado, enma 
fiado, el pelo 
Ebranchement, 5, m, poda 10 
la ; 
Fbrancher, #.4, podar , chap® 
talur , escamondar érboles 
Ebranlement, s, #1. bamboleo 
| Ebranler , v. a. estremecer 14 
near , bembolear |} mower ; 
brar, atémorizar , Conmov 
terar , inmutar l 
Ebraser , ®. a, ensanchar el 6 
de las puertas 
Ebre , s. m. (g.) Ebro: 


5 


à 


España r 
Ebrécher , . 4. mellar || défis 
llar , descantillar ; 7. 


Ebrener , vw. a. limpiar l4 
que se ha ensuciado W 
Ebrillade , s. f, sacudimienlil 
se du con la brida || S'éb'a 
dr, resollar él caballo à 
Ebruiter , ©. 4, deseubrif 1,28 
gar || S'ébruiter , w: fs 
téblico, propalarse : | 
Ebuard, 2 cuña de made! : 


ss ECC 
Fbullition, s. £ ebuilicion || sarpu- 
llido 


| FRneE > V. 4. magullar, esca- 
Eee 22/4544, chafar 
ne ,s* frescama || concha detor- 
Ecaiie #ostra||lacäscara del piñon 
| | ALES qui se dérachent , costra 
piee er, d'acier, etc. escoria 
Ro ler, +. 9, escamar || sacar la 
Lire de la concha || S’écailler, 
cal T. descostrarse 
| ler, ère, s. el que abre y 


Rod las ostras 
; Us : CUS , 4. escamoso 


: 


Up, SA céscara de nuez , 6 de 
È “evo || saina 


» déspachurrar 

} »#, . escarlata , grana 
meurs fs especie de erfer- 
Ec Ad ; escarlatina 

| euillement, S. M, el acto de 
LS cer las piernas 

‘ po ler, TV 4. esporrancar las 
Ecr as || abrir mucho los ojos 
Carte” M, desvio, esquince|| des- 
to 7 el Jusgo de los cien- 
à desg 20 |] digresion || descarrio, 
= 65 701! A l'écart , ad. aparte, 
ter"? Séparadamente 

M v, a, descuartizar || cuar- 


ne , TV. 4, mugullar , ma: 


trs 
ae 3 Ÿ. a, aléjar, apartar, des- 
RÉ cir » desviar||descartar || es- 
Bol » falpicar 
a » 4, 2. abortivo, lo que 
Eccyera el parto sue + 
sco » S fequimôsis 
Gas 5, m. éclesiästes 
ù que , 2. 2, ecles?éstico 
Ererieo Que, sm, cclesidstico, 


lési 
Rene ement » ad, eclesiäs- 


marie 2.2. purgante dulce 
QUE, a. 2. remedio contra 
rucciones 
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Eccrinologie , s. f. tratado:de Lars 
escreciones 

Ecervelé ,.ée, 3. et s. ligero de 
cascos 

Echafaud , s: m, tablado || cadai= 
so|landamio 

Echafaudage,, s. m. construccion 
de tablados y andamios 

Echafauder , v,n. levantar, cons- 
truir tablados 

Echalas, s. m. rodrigon 

Echalasser, v. a, rodrigar 125 vwi= 
ñas À 

Echalier, s. m. cercado hecho de 
Zarzas , Etc, s010, vallado, zar= 
zal, ramage 

Echalote , s. f. chalcta, lengüeta 
de érgano 

Echampeau , s, m. sedal para pes- 
car 

Echampir, w. 4. separar los con= 
tornos del fondo, en la pinturu, 
contornear 

Echancrer , w. a. escotar , sesgar 

Echancrure , s. f. escotudura 

Echange , s. m. permuta , cambio, 
trueque || En échange, ad. por 
ütra purte, de otro lado || En 
échange de. pr. 4 trueque de... 

Echanger , w. 4. trocar, cambiar 

Echanson , s. m. copero 

Echansonnerie , s, f. sumilleréæ 
de la cava 

Echantillon , s.m". muestra, reta- 
20 || marco , patron, modelo 

Echantiilenner ,#. 4. cotejar, com= 
probur , aferir un peso, etc., con 
su original L 

Echappatoire, s. f. escapatoria, 
escusa , efugio 

Echappée, s. f. travesura, des— 
man || Echappée de lumière, lon- 
tananza || Faire quelque chôse 
par échapée , hacer una cosa 
hurtadillas, a pizcas _L 

Echapper, w. n. et s'échapper, 
v. r. cuadirse, escapar, esca- 
parse , librarse || {gzanear os 
érboles 


L 
ECL 
Echelettes, pl. ginebra, jue80 
Echardonver , 2. 4. escardar Echelie, s. fJescala ; escaler& n 
Echardonnoir, s. m. escarda, es £chelon, s. ”. escalon , peldaño 
cardillo ,; almocafre  Echeniller, v. a. descocar , limP"°a 
Echarpe, s. f. banda ||cabestrillo I[le dos arboles 4 
rebocillo || maromas || escuadras Echeveau , s. m. madeja {| cadefos 
Echevelé, ée, a. desmelenudo; 
greñado ; 
Echevin , s. ma regidor 
£chevinage, s. m. oficio del res 
dor 
Echiffre , s. m. aîma de una 
lera ||mura sobre el que se 
tan los escalones 
£chine , s. f: espinazo || Echin® 
on Oves , pl. equinos, Ovolos 
Echinée , s. f. solomillo de pli 
&ckiner , #4. desiomar || des 
Uar || quitar la crisma ; man } 
gchinophora, especie de T4 
ria espinosa de. 
Echinopus , ou Echinope, % N 
cerduenca n. 
Echiqueté, ée, a. jaquelado ; €* 
quedo 
Echiquier , s. m. tablero de 44” 
jaquelado , et escudo || red # 
drada d 
Echium, s.m. equio, vivorers 
Echo, s. m. eco , sonido 7 
Echoir, v. n. cuer en suerte 
ber|| recuer || aeaecer ; VE 
caso 7. 
Echoppe, s. f. tiendecilla ? ML, 
arrimada al muro || espér, 
buril "PE 
Echopper , v. 4. £rabar a 
fuerte,con la aguja d 
£chouer , w. n. encallar; parël 
al traves , al traste || fre 
aguarse, desgraciarse nn 
Echroides , se m. especie " # 
Etimer , 7. 4. desmochaf Û 
boles Re” 
Eclabousser, w. a. salpicar fi 
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Echarde, rancujo, espina 


Echarper , v. 4. acuchillar 
Echars, a. m. pl. wientos fl0j0s 
- jnconsiantes : 
Echarsement , ad. reñosamente; 
mezquinamente ; miseramente 
Echarseté , s. f. defecto de las mo- 
nedas bajas de ley \ 
Echâsses , sf ple zäncos||zancas 
Ecbauboulé, ée, 4. barroso ; 874” 
 nujado , granujiento 
Echauboulure , s.f. barro , gruni- 
to rojo que sale en la cara 
Echaude, s. m, torta de miel 
. Echauder, v. a. escaldar||S’échau- 
der, v. r. engañarse; sufrir al- 
gun daño , Etüe 
Echaudoir, s. #”. lugar en donde 
se escalda.|| vasija que sirve 
para escaldar 
Echauffaison, s. f. calentamiento, 
encendimientco , bochorno 
Echauflement, s. mcalentamiento, 
acaloramiento , enardecimiento 
Echauffer, v. 4. calentar, dar ca= 
‘ Jor || acalorar || ahochornar , en— 
ardecer , acalorar ; encender 
Echauffourée , s. cascabelada; 
barrabasada || reencuentro de tro- 
gas, refriega 
Echauffure , s. f. roncha , roseta 
en la piel ; 
Echauguette , s. f atalaya, vigia 
Echauler, v. 4 F. Chauler 
Echéance, s. f. vencimiento del 
» plazo 
Echec, s. ". jaque|| desgracia, 
golpe , descalabro 
Echecs , p/. ajedrez || trebejos 
Echec et mat, jaque y mate || Faire g 
éche@et mat, dar mate ahoga- Eclaboussure, 5. f. SAPIN 
do || Faïre échec au roi, juguear | Eclair, se #. relémpago 


Echelette,s. f: escalera ; escale- | Etlaircie, 5 f: clara . 
rila Eclaircir , v. a aelarars 


este. 
5101 


er 


EC 
Una cos2|| clarificar, Los lito- 
SIlentresacar un bosque || ins= 
; ir, informar, enterar de un 
 légocio || S'éciaircir, v. r. acla- 


DCS 
Es trun el tiempo‘ 


Fes 


€ Arboles 


1do , erudiro, adwertido 


 Vertir ; desengañar 
T0, n. imp. relampaguear 
MÉ, 2. aliguebrado ; Derni- 
ne 
- QnChe, 5. £ pierna trasera del 
Rai" ero 
Ass me, astilla||estaltido|| eas- 
Ho 20, espleraor || lustre, bri- 
ul ftreépito, ruido, escéndalo || 
Eclag brillantez 

ea, © bombe, de grenade, 
: yne0 | de rire, carcajada || de 
Rclats Chorro de vo 7 
À Panne »,ante, a, brillante, res 
NE Ctente || ruïdeso , estrepi- 


c: er : LA 


mire | 


+ 


#. estallar , reventar, 
| Müce, | divulgarse, darse à co- 
ne érélandecer, briller ||re- 
Ed ire 


Eat rire, reir 4 carcajadas 
ra, 2, el que elige las 
Kegnes Mas probables 


* Pa) S+ mm. medicamento de 
Lie fencia espesa 


Te PS ec; : 
ts cape F. eclipse||ocultacion de 
r 


btiquearse ; desaparecer 
ARS 2, Lo perteneciente 4 


clique 
| De 


Pr 0 @ eclipsar ||S'éclipser, 


» ef. ecliptica 
ce" Ai tablets para entabli- 


à. 


FCissement , s, m. ilustracion, 
… “Plicacion Î| averiguacion , co- 
_ 'Cimiento , noticia || entresaca 
laire » 5 f. celidonie, escrofu- 
laria 

Saité, ée , 2. claro, alumbrado, 


5. Ts 0. a. aclarar , slumbrar, 
r|lélustrar, instruir||ad- 


Ecorce , s. f. corteza 
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1lËr Un miembro roto Il encetia, 
cunastillo N 

Eclisser, v. à, entablillar un Miem= 
bro roto 

Eclopé , ée , a, cojo, renco 

Eclorre , %. % abrirse Las flores || 
salir el pollo dej huevo , nacer, 
solir à la Luz los insectos 

Ecluse; si f. presa,, azud , esctusa 

Eciuse, s,f. (g.) Eclusa: Duerto de 

Flandes. 

Eclusée, s. f. agua que va Lasan- 
do 4 la presa 

Ecobans, s. #, pl. P, Ecubier 

ECOinson, s, m. piedra duesta en 
la esquina del dintel de as 
puertas 

Ecolâtre, s. m. maesfrescuela 

Ecole, s f. escuela || Faire l’éco- 
le buissonnière, hacer corrales, 
novilles || Faire une école, o7ae 
darse de señalar los pyntos que 
se han ganado, etc. 

Ecolier, ière, s, discépulo 

Ecolier, s. m. estudiante, escolar 

Econduire , . a. despedir 

Economat, s. m, economato 

Ecunome, s. m. ecénomo 

Econome, a, 2, econômico, el que 
usa de econorhia , ete, 

Economie , s. , economiu || ahor- 
ro, etc. 

Economique, 4, 2. econémico 

Economiquement, ad. eeonémicas 
mente 

Economiser, #. 4. ahorrar || admi- 
nisirar Con econ0mia , ete. 

ECOpe, s. f. aehicodor, instru 
mento 

Ecoperche, s, f. méquina para 
levanter piedras, etc. M : 
LR 4 


Ecorce de liége , corcho 
EÇorcer, #1, 2. descortezar 


Ecorché, ée, a. wvz del blason: eg= 


corchado  ( 


3 
Ecorche-cu (A), 4d. arrastréndose 
LA 


sobre el culo 


Ecorcher, 4. a. desollär Î despe= 


12 


ECRES 


Ecouteux, 2. caballo asombradi#0, 
Ecoutille, s. f. escotilla # 
Ecouvillon, s. #. Zanada || escob4l 
de panadero 4 
Ecouvillonner , v. 4. limpiar 04 
Ja lanada || barrer con el escobll 
el horno NE 
Ecphractique, 4. 2. aperitivo | 
Ecran , s. #1. abanico de chiment Li 
|| pantalla de chimenea | 
Ecraser , #. a. aplastar, © Eh. 
despachurrar || machacar || 483 
truir, asolar 
Ecrèmer, v. 4. desnatar || dé 
rar, quitar la flor 6 Lo mejof ” 
una cos ‘3 
Ecrêter, vw. a. quitar la cresth © 
la esplanada, etc. 2 
Ecrevisse , s. f. cangrejo || 40 
Ecrier (s*), w. r. esclamar 4j 
Ecrin, s. m. cofrecito para 105% 
mantes ; EtCs . 0 
Ecrire, v. a. escribir 
Ecrit, s. m. escrito ’ 
Ecriteau , s. m. rétulo, cartel" 
Ecritoire, s. f. tintero || € bit: 
bania É: 
Ecriture , s. f. escritura 
Ecrivain, sm. eseritor, eséfi 
te || contador de nanio || mal 
deescribir|lescritor | 
Ecrou, s. m. tuérca || matri% 
gistro de la cércel il 
Ecroue, s. f. libro donde s£ sf, 
el gasto ordinario del pals 
Ecrouelles, s. f. pl. lamp4 


152. ECO 
« Zlejar || matar, hacer una mata- 
dura || rozar, raer || chapurrear 
una lengua 
Ecorcherie, s. f. rastro, matadero 
{| desolladero 
Ecorcheur , s. m. desollador, jifero 
Ecorchure , s. f. desolladura 
Ecore, s. f. repécho, declive 
Ecorner, v. 4. descornar, desmochar 
|| descantillar || disminuir, mu- 
tilar 
Ecornifler, v. 4 andar de gorra, 
comer de pegote be 
Ecorniflerie, s« f. mogollon * 
Ecornifleur, euse, s. mogollon, gor- 
rista , gorron, pegote 
Ecornure, s. f. pedazxo sacado del 
éngulo de un sillar 
Ecosser, v. 4. desvainar, desgra- 
nar, mondar las legumbres 
Ecosseur, euse, s. el que desvaina 
las habas, etc. 
Écot, s. m. escote || tronce que 
-queda 4 raïix de la tierra 
Ecoté, ée, a. écotado 
Ecouane , s. f. lima de monederos 
Ecouaner, v. a. reducir las mone- 
das al peso debido 
Ecoufle, s. f. especie de milano 
Ecoulement , s. m4 derramamiento 
-.fjefusion, desagiüe, evacuacion 
|emanacion, destello de la luz, 
etc. ; chat 
Ecouier(s’), v. r. colar, derramar- 
se || pasarse el tiempo || escur— 


. 


rirse 
Ecourgeon, sim. cebada em verde, | ECrouer , w. a. sentar en el 7 
alcacer | tro de La cércel 5 À 
Ecrouir, v, a. martillar ef, 


Ecourter, w. a. descolar, 6 desore- 
jar || corrar d raiz 

Ecoutant, ante, 4. oyenfe 

coute , s. f. aposentito de donde 
se puede escuchar || escota || Etre 
aux écoutes , escuchar || Sœur- | Ecrouler (se), D re 
Ecoute, escucha venirse abaj0 ALI 

Ecouter, v. a. éscuchar, oir ||aten- | Ecroûter, æ. a. descortézs" ©) 
der, dar oido 4 lo que se dice I l'Ecru, ue, a. crudo h 


céder, “UE conformarse con | Fcsarcome, s. mm 
a €30 Ectropion, s. me V' 


Ecrouissement , s. m+ €} ©, 


martillar en frio, elle y 
Ecroulement, s. "1. C4? x? 


miento, ruina de una 
des? 


à Fan 
EE FF ER. 
Edifiant, ante 2 cdenrnse 
ejemplar 
Edificateur, sm, edificador 
Edification, s, #, 
truccion 
Edifice, s: m. edificio 
Edifier, v. a.edificar, cOnstruir, fa= 
bricar ; à 
Edile, s. m. edil 
Edilité, s. f. edilidad 
Edit, s. m. edicto, decreto, Drag= 
mitica 
Editeur, s, m. editor: el que tiene 
 cuidado de la edicion de. 
Edition, s. f edicion 
Edredon , 5. m. plumazon 
Education , 5. f. educacion, crian= 
24 civil y moral / 
Edulcoration, sr. f. eliacto.de dul- 
_ cificar un 4cido <. 
Edulcorer, #. 2. modificar, suavi- 
_Zar una Sustancia acre 
Efaufiler, w. 4: deshilachar 
Effaçable, a. 2. Lo que se puede 
borrar 
Effacer, w, 4, borrar ÎlZavar 1as 
manchas || oscurecer, eclipsar Il 
templar los colores 
Effaçure, s, f. borradura 
Effaner, w. a. deshojar las mieses 
EfFaré, ée, caballo empinado 
Effarer, v. 4, azorar, despavorir 
Effaroucher | w. à ogear y es— 
pantar : 
Effectif, ive, a, efectivo 
Effectivement, ad. efectivamente 
Effectuer, v. 4, efectuar, realizar, 
ejecutar 
Efféminé, s: m. afeminado, deli- 4 
Cado, adamado Pepe 
Efféminer, v. a. afeminar, debili 
tar, enervar - 
Effendi, s, m, hombre de ley entre 
f 


&.. = 

ET RTS  E DE - 
- Ectylotique. a 2. 10 que consume 
+ as Callosidades, etc. es 
ne type, SF. copis figurada de 
F7 inscripriôn, etc. 

1 F7. escudo, adarga 
Re übier > SM, EScobones 
nc PONS escollo || tropiezo, 
é Tesgo, Ocasion peligrosa 

elle, sf escudilla ; ortera, 


E. 


edificucion, cons= 


F. 10 que contiene 12 


ÿ 7 Ts V. @. quebrantar un ér- 
N oi dérribéndole, hendirlo, rom- 
Réeréo, rajarlo : 

? + 4. descalcañar, destalo- 
LOT € cazado 


2 V. à, espumar || [Jewarse 
r de una cosa 


ñ. eSpumear, hacer 
D77 

Jet de t. + 
$ x Do, rage echar espumara 
PU v.-m, el que cuida de 
Pur 

Meur 


Se 


de marmite, mogrollo |} 
T, pirata i | 
> eUSe, 4 espumoso 
3 S, f. espumadera 
ns à 4. fregar || limpiar los 
+ de agua | 


Eee fm, ardilla 
| rie, EF fregatriz, frégona 


On À Cabailerize , cuadra 
Lo 7, escudo de armas |] 


| der, 7 2 %1@ ingerir de es- 
, te + Escudero || ticador, 


Se 
ST # Tecopilacion mitolégica 
| 2, meblos del Norte 
PR we pe ER terrenal 
lntes ÿ 


fdentar, quitar 


los turcos # 
Effervescence, s. #. efervefcencia, 
ardor, calor, acaloramiento 
Effet, s. m. efecto || ejectcion || en 
effet, ad. en efecto, en Verdad, 
realmente 
NS . 


} 
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Effets, s. m. pl. efectos, caudales, 
intereses, bienes 
Effeuiller, . a. deshojar 
Efficace, 4. 2. efichz 
 Eficace, s. f. eficacia 
Efficacement, ad. eficazmente 
Efficacité, s. f. eficacia 
Efficient, ente, a. eficiente 
Effgie, s. f. efigie, figura, re- 
trato 
Effigier , v. 4. colgar en la horca 
el retrato de un re0 fugitivo 
Effilé,s, m. vainica, flequillo 
Effilé, ée, 4: Prendre le visage 
efflé, afilarse, adelgurarse 
Effler, 2. a. deshilur, desfilochar 
Effioler, v. a. despuntar las mieses 
Efflanqué, ée, 4, trasijado 
Efflanquer, v. a. poner tras ijado 
Effleurer, v. a herir, 6 tocar lige- 
ramente || tratar superficialmen- 
-te una COSa" 
Effleurir, w. #. esflorecer 
Efflorescence, s. f. eflorescencia 
Effondrement, $. m. s0cava || opre- 
sion 
Effondrer, 7. 4. descuajar, s0ca- 
var||quebrantar [|destripar aves, 


EtCe 
Effondrilles, s. f. pl. zurrapas, 
heces || tumbo de olla 
Efforcer (s’), 2. r. esforzarse, Can- 
sarse 
Effort. s. m. esfuerzo, conafo 
Effraction, s. f. fractura 
Effrayant, ante, a. horrendo, hor- 
roroso, espantos0; pavoros0 
Effraver, m. a. asustar, atemori- 
en " Dairss- CS Panta té horrorizar || 
c'effrayer, asustarse ; atemori- 
Laarse asombrurse 
Effréné, ée, a: desenfrenado, des- 
comedido, desuforado 
Effritér, w. a. esquilmar, desus- 
ranciar, disfrutar una terra 


Effroi, sam. susto, espanto , 4$0m 


hro, termor,miedo, horrûr 
Effronté, éi 


carudo , desollado 


£ffrontément , ad. descaradamentt 
Effronterie , 5. 


Effroyable, 4. 2. horrible ; 
Effroyablement , ad. orribtementt | 
Effusion, s. f. efusion || desah08 
Efourceau, s. #1. espect 4 
Egagropile, s. f. ; 
Egal , ale, a. igual, 


Egalé (Faucon), kc/con apedre”s 
Egalement, ad. igualmente; h 


Egalisation , s. f. igualacion 
Egaliser, v. 
Egalité, s. f. 


Egard, s. m. respeto, mir 


Egarement, s. #+ descarf 


a. desve rgonzædo, des- 


EGI. 


f. desvergüenzh | 
avilantez, desahog0 


* 


rendo 


[|escesivamente 5% 
ds 

conjiunza 1e 
je de carf? 

pelota de pl, 

que se forma en él estomago 
los animales 10 


mejante, uniforme Il constaté. 1 


cuadamente 


Egaler, w. 4. igualar, allanor 
Egaler (s’), 7 r« igualarse, Vo 


pararse com Otr0 


a. igualar, ajusté" 0" 


igualdad , UNION | 
midad 4 


Egalures, s. f. pl. manches pla” | 


cas en el lomo del haicon 
ami 


atencion, consideracion 
gard , pr. acerca, tocante I 

- pecto, en Tuzon de ÿ TL 
de 


travio || dewaneo, desbarf? 
- acuerdo , error Wa 
Egarer, v. a. descarriars ed 
viar, descaminar à cf 
Egarer (s”), ve r. andar desé”. 
do, perdido || desatinar; ab 
rar, errar “ 
Égayer v. a. alegrar; diverti® 
parcir el énimo || olivier 
|lamenizar una materia: © 
Egayer du linge, + Ag 
un arbre, podar 
Ezide, s. f. 7 escido dei , 
Palas || escudo, amparoi. 
sa || protector 
Egilops, sm # 
mayor ‘del 0j0; 


Icera en € et | 
sgilope 


Û 

| HE 

e peantier, S. M, éscaramujo 

dr poune, S f. zarzurosa 

. LOUSE, 5. F. iglesia 

&logue, sr. f./égloga 

Boger, v. a quitar de las pieles 
9 orejas y La cola 

Vhine, sf. serrucho 

User, w, ». hablær demasiado 


M, amor propio, 


» égoistû: el que solo se 
à d si propio 
See, v. a. degollar || pasar 4 
&üello || mater, asesinar 
Uer (s’), v. r. desgañifarse, 
S&aïitarse gritando 
Lou’ *,. m. albañal, sumidero 
Letter, w, n. et s'Egoutter, v. 
Es. “SOfarse , escurrir, enjugarse 
D tOir, s. m«escurridero donde 
en PE ML vajilla despues de La- 


ada 
Ferapper Tv. 4. desgranar, dés- 
rer + £ ’ 
_ $'ationer 
 arpu 
DRNEUR 
S Li ar 
Bra y 
nienure , S, fe araño, ras- 


> V. 4. arañar, Carpir, 
ll kerir, hablando del 


ay; Fr 
* a Uonner, v. a. sacar de tier- 


» %. & desgranar || des- 
ar 


% » arde, 4. et s. despier- 
is s despavilado 
mans V, 4. restregar un dia- 
Con orro || brugir 
#. mortero para 


dE ka V, 4. moler, desmenuzar, 
| êteule ar, quebrantar 
Ty %, à despolletar, des- 
je esbortillar 
. of enne, s. pitano 
k NET ay! hola! 
V Feu *Ée, à. P. Déhanché 
»7, 4, PV, Sarcler 
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Ebouper, w, 2, desmochar 

Ejaculation, s. f. eyaculacion: emi 
sion del sémen || jaculatoria 

Elabouré, ée (Artistement ), eg 
borado, limado con primor 

Elaborer (s°), w, r. eluborurse la 
sangre 

Elaguer, 7. 4. entresacar, esCas 
mondar 

Elan, s. m. dant a || arrojo impetuo- 
so, abalanzamiento 4 una cosa, 
etc. || salte, brinco, carrera de 
un caballe, ciervo, etc. || fervor, 
vehemencia en sentido religioso 

Elancé , ée, #, la persona alta y 
delgada 

Elancement , s. m. embion, esti= 
ron, empujon || émpetu || latido |] 
deseo vehemente y pronto 

Elancer, w. n. latir, punzar || 
S’élancer, v. r. abalanzarse, ar- 
rojarse, tirarse, dispararse 

Elans , s. m. accion del que se 
abalunza y arroja || ansia del co- 
razon , deseo grande, etc. 

Elargir , v, a. ensanchar |} soltar, 
dar libertad 4 un preso 

Elargissement , 5. "m. ensancha- 
aiento || soltura 

Elarpissure, s. f. ensoenches 

Elasticité, s. f. elasticidad 

Elastique , a. 2, elästico 

Elatine, s. f. elatine: planta 

Elbing , s. ÿ, (#.) Elbinga: ciu- 
dad anseñtica 

Electeur, s: m.elector 

Electif, ive, a. electivo 

Election, s, f. eleccion 

Electoral, ale, à. electoral # 

Electorat , s. m. electorado f 

Electrice, s. f. electriz. 

Ejectricité, s. f. 14 electricidad 

Electrique, «4. 2. eléctrico 

Electriser, w. a. electrizar, co 
municar la virtud eléctrica 

EÉlectuaire, s. m, electuario 

Élégamment , ad. elegäntemente, 
con elegancia # 

Elégance , s, f. elegancia, puli- 
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dez , primor || gentilexa 

Elégant , ante, 4. elegante, pe- 
timetre, m4j0 

Elésiaque, 4. 2. elegiaco 

Elégie, s. f. elegia 

Elément, s. m. elemento 

Eléments , s. m. pl. elementos, 

…fuñndamentos de una ciencia, ru- 

. dimentos. PÉERESES 

Elémentaire , 4. 2: elementar, 

- esencial, fundamental 

Ælémi, 5. m. resinas de América 

Eleosaccharum, s. 1. aceite.esen- 
cial incorporado con azucar 

Eléphant, sm". elefante 

Elephantiasis, s. ". elefancia 

Elévation , s. f. elevacion || bre- 
ve y fervorosa oracion || magna- 
nimidad || alxzado , montea 

Elévatoire, s. m..legra 

Elève, s+ m.discépulo, alumno 

Elever,. 2. a. elevar || erigir una 

= estatua, etc. || eultivar , criar || 
S'élever, 7. r. leuantarse , re- 
belarse || elewarse , entonarse || 

. atravesarse una competencia 

Elevure, sr. f. grano, ampolla, bu- 

+» billa.. | ! 

Elictroïde, 4: 
testiculos 

Elider, v. a. suprimir un& wocal 
de un vocablo, etc, 

Eligibilité, s. f. capacidad, apti- 

- tud para ser -elegido 

Eligible; 2. 2. elegible 

Elimer (s’), w. .r. gastarse con el 
uso F +20 

Eliminer, w. as echar 4 uno, bor- 
rar una COS4a ss 

Elingue, s..f. eslinga 

Elire, v. a elegir 

Eision , s. f. supresion de una 
vocal en algunos vocablos 

Elite, s. f. lo selecto || o mas fo- 
ridon 

Elixir, sr. m. elixir, estracio 

Elixir detvie, agua de la vida 

Elle, prondf. ella 

-Efébore, s&m. eléboro 


f membrana de los 


“ 


| Ellébore noir, yerba de ballestéf 


| Ellipse, s. f. en la geometria li? 


E MA 
Elléborine , s. f. elehorina 


se, éelépsis || en la gramä 
elipsis 
Elliptique, 4. 2. eliptico A 
Elme (Feusaint), s. m. sante 
Elme, s. f. (g.) Elma: ciudad 
… Rosellon : ‘& 
Elmedin, s. f. (g.) Almedina: ln 
dad de Marruecos _# 
Elocution , s. f elocucion || #1 
..guaje, espresion, estilo # 
Eloge, s. m. elogio, alabanza; € 
comio | ve 
Eloignement, s, m. lejanéa, 4p0, 
tamiento || antipatia || léjosw® 
la pintura - À 
Eloigoer, v. a. apartar, alel 
diferir, alargar, dilatar. M 
Elongation, s.f. elongacion 
Eloquemment, ad. elocuentefi® "on 
Eloquence , s. f. elocuencial" M} 
Eloquent, ente, a. elocuente M} 
Elseneur, s. f (g.) Elsenor“ll, 
dad de Dinamarca 
Elu, ue, s. elegido, electo » 
Elucubration, s. f. obra comfpl”. 
ia 4 laluz del candil, eté 
Eluder, v. a. eludir, evitar; "nu 
una dificultad _. 12e 
Elysée, 5. m. ou Champs-Elÿ®" 
Se M, Ple CLISEOS: CAMPOS Mu 
Email, s. m. esmalte 73 
Emailler, v. 4. esmaltar 5 
Emailleur, s, m. el que tr4DP2 
- esmalte ft 
Emaillure, s. f. aplicacio 
malte ; 
Emanation, s.. f. emanaci0!h1# 
rivacion 6 comunicacion 
: der;etc. 
Emancipation , s. £ ema 
Emanciper, w. 4. emancif 
manciper, . r. tomarsé 
. siada‘libertad 
Emaner, v. n. emanafs 
Emargement , s. me 
marginar ||lo apuntado 


tic4 


" 


4 l 


pr 


FA Em: ; EMB 
. “Marger, , n. marginar, anotar, 
Em apuntar en la mérgen 
Moabouiner , w. 4. atraer con 
agasajos , embélecar. “engaitar, 
embaucar 
ballage , s. m. el acto de em. 
r |f20° que sirue para em 
; El lienzo 6 arpillera 
| ler v. a. embalar, enfardar 
Mballeur | s. mm. e2 que embala 
10ar20, s. m. 'embargo 
NUE > Se M, EMbarco 


dei : érresolucion 

frassant, ante, a. embara- 
Emt 0; engorroso, dificulteso 
à arrasser, v, 4. embarazar, es- 
torbar, Fmpedir: poner difieul- 
des, obstéculos || S'embarras- 
» V. r. detenerse , tener em- 


s S ff, fractura del 


; ne. s. M. calzadura de las 
| bite ter , », a aparejar || en- 
Ne Emb,: £ar una cosa molesta 
ES s. M. pl, embates 

; nues v. a calzar las rue- 


; à anche. v, a. embaucar, en-— 
? donne » Sonsacar , reclutar con 
no 
È mbsucheur, . m. embaucador 


ma Mement s. M. embalsa= 
| Empire : 


à .Enbé”. de si fragancia : 

Fi ue iner , , 4, poner un pa- 
Fe, + en la cabeza ||S'embégui- 
2 V, r, enamorarse de. en- 
Mbe "€ en. encalabrinarse 


ir » L, a. hermosear 
de My n. hacerse mas her- 
EE 


Una cosa 
sement , s, m. la accion 


si Umer, w. a. embalsamar ( 


EMB £ 
de hermosear || hermosura » 0 
nu10, adorno 
Emberlucoquer (5°), 2. r. encas= 
quetarse en... encapricharse 


Embesogné, ée, a ocupado, ata= 


reado 
Emblaver, #. 4, sembrar detrigo 
Emblavure, S. f. tierra- sembra- 
de de trigo 
Emblée (d°), ad. de reépente, de 
asalto, de corrida, de un wuelo 
Emblématique, 4. 2. emblemé- 
tico 
Emblème, s, m. emblema 
Emboire (s’), w. r. embeberse 
Emboiser , v. 4 embaucar , em= 
bromar 
Emboiseur,‘euse, s. embaucador, 


envaïdor , embelecador, embro= - 


mador 

Emboîtement, s. m. encaje de Los 

. Auesos 

Emboîter, v. a. encajar, embutir 

Emboîture, s.f, encaje, embutido 

Embolisme, s. #1. embolismo 

Embolismique , 4 2 embolis- 
mico 

ÆEmbonpoint, s. m. gordura, ro- 
bustex, lucimiento 

Embordurer, w. a. poner marcos 
6 cuadros 

Embouché, ée (Mal), mal ha= 
blado 

Emboucher , v, æ& sopler, im. 
buir || enfrenar Ï'énstruir 

Emboucher (s”), ®, r. desaguar 

Embouchoir , s. m. ensanchador: 


æ, 


horma para ensanchar las botas 


Embouchure , s°#f. embocadero, # 
. boca de instrumento de LHbS : 
boca de cañon, ete... || bocado, 
embocadura é 
Embouquer, #. #. embocar 
Embourber , 7. 4. empantanar, 
encenagar 
Embourber (s’), %, a? atollarse, 
ata$carse ||ence nagarse 
Embourrer , w. a. efnborrar 
l'Embourser , v. 4, embolsar 
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Embraquer, #. 4. tirar un cabo 
en la embarcacion 

Embrasement , s, abrasamiento | 

- combustion | 

Embraser, », 4. abrasar , inéen- 
diar 

Embrassade, s. f. abracejo 

Embrassement, s, m, abrazo 

Embrasser, #. 4. abrazar || abar- 
car || rodear una cosa 

Embrasure, s. f. tronern, caño- 
nera || alfcirar, corte diagonal 
de la pared de una Puerta, etc. 

Embreuer, v, 4 ciscar, ensuciar 


con mierda 

Embrocation, s. f. especie de fo- 
méntacion 

Embrocher, w, a, espetar || en= 
sartar, 


Embrouillement, s. m. embrollo 

Embrouiller, w. a. embrollar, en- 
redar, confundir Las Cosas 

Embrumé, ée, a. nublado 

Embryvlogie, s, f. tratado sobre 
el embrion 

Embryon, s. m, embrion, engen- 
dro, renacua7o 

Embryotomie, s. f. diseccion de 
un embrion 

Embiche, s.f. celada , lazo, ase- 
chanza, trampa 

Embuscade, s. # emboscada 

Embusquer , 7. a. emboscar 

Emender, w. 4. enmendar 

Emeraude, s. f. esmeralda 

Emergent , a. emergente 

Emeri, s, m, esmeril 

Emerillon , s. m. esmerejon || es- 

à meril, pieza de artilleria 

ÆEmerillonné, ée, vivo, alegre, 
savispado, vivaratho 

Emérite, « emérito 

Emersion, s. f. emersion 

Emerveiller , . 4, maravillar, 
admir 

Emétiqueÿ & 2, et s. m. emético 


Emettre, D. a, espender , dar sa- 
lida || apelar de una sentencis 
Etieut, + me ruttidura 1 


EMM 
Emeute, s. f. alhyroto, motin 
pular 
Emeutir, v. n. tullir 
Emier, v. a. desmigajar 
Emietter , v. à. desmenuzar, des 
migajar 1 
Emincée, s, f. lonja 6 tajada 
carne asada | 
Emincer , ®. a. cortar en tajad4ÿ 
delgadas la corne : 
Eminemment, ad. eminentemenfén 
Erninence , s. f. eminencia, alit 
ru, elevacion 
Eminent, entè, 4, eminente, &lt0s 
Eminentissime , 4. 2. eminenfis 
simo ns : 
Emir, s. m. déscendiente de M 
homa 
Emissaire, s. 2. emisario é 
Emission, s. f. emision || pronuf 
ciacion solemne de los votos 
Egiosos pe: 
Emmagasiuer , v. 4. almacen#fih 
poner en almacten 4 
Emmaigrir, v. 4. quitar la 89% 
dura, enflaguecer 
Emmaïgrir,w. ». et s'Emmaigf/ 
Ve r. enmagrecer 
Emmaillotter, v. 4 envoluef ef 
pañales una criatura 
Emmanchement , s. m. junf”u 
de los miembros con el tront?, 
Emmancher, w. a poner 
4 un cuchillo, etc. / 
Emmancheur, s. m. el que ?° 
los mangos #0 
Emmariné, ée, a. hecho 4 18 
Emmariner, v. 4. alisitar 1° 
neros 
Emménagement , s. m. el # 
de ordenar los muebles 
Emménager (5s'), v, r. 04° 
sus muebles || athajarse # 
Emménagogues , s. m. ple NT | 
camentos que provocan 105 1° 
truos 
Emmener , ©, 4. Lewar, 58687 TS 
Emmenotter, 2, 4 m4ni4t411 Vo 
20sar 


< 


> EMP 

sar ; pringar, llenar de sebo, 
embadurner 

Empaumer , w. 4. recibir una Pen 
lota ; etc, en, el medio de 13 
mano || asir , agarrer Îlhacerse 
dueño de la voluntad de. 

Empaumure , s+ f, J4 parte dei 
guante que Cubre la palma de 
la mano || la cornamenta det 
cier vo 

Empêchement, s. m. impedimen- 
10, chstäculo 

Empécher, v. a, impedir, estorbar 

Empêcher (s’), w. r. abstenerse, 
dejurse de. 

Empeigne, s. f. pala del zapato 

Empennelle, s. f. éncora pequeña 

Empenner, . a. emplumer 

Empereur, s. m. emperador 

Empesage, s. m. el acto de almido- 
nar la ropa 

Empeser, +. 4. almidonar 

Empeseur, euse, s. e/ que almidona 

Empester , v. 4, apestar inf 
cionar 

Empêtrer, w. 4. enreder Los pies 
Îlembarcar, meter en un nego— 
cio , etc. 

Empêtrer (s°), w. r. encabestrer- 
Se, ensulzarse, engolfarse 

Emphase, s, f, énfasis 

Emphatique, a, 2. enfético 

Emphatiquement | ad. enfética= 
mente 

Empbractique ou Emplastique, a. 
2, medicamento wiscoso 

Emphytéose, s. f. enfitéosis, en- 
Jiteusis # 

Emphytéote, s, m. enfiteota 

Emphyteotique, a. 2. enftéutico 

Empiéter sur, #.n. usurpar # 

Empifrer, w. a, hartar, embutir || 
Ccn£gcrdar Fe 

Embpiler, ». a. amontonar, apilar 

Empire, s, m. imperio 

Empirer, v. 4. ct n. empeorar 

Empirique, s. m, emp#rico 

Emoirisme , s. m. medicina fun- 
dada sobre la ésperiencia s0la 


Pa EMP 
Li Emmenbjer, v, 4, alhajar, poner 


à E aa || Glquilar 6 vender muebles 
E Mieller, v. 4. enmelar 


Amiellure /5. f. cataplasma de 
D. 


lbéitares 
Em Mitoufler, v, 4, arropar bien 
Fr. uno 


…r. Mortaiser, ©. 4 enmechar 
Museler, v. a. poner un bo 


M. cuidado, inguietud 
ccuent, ente, 4 emoliente 
“Olument, r. m. emolumento 
‘lumenter, w. ». ganar 
°NCtoire, sr, m. emunçctorio 
-Onder, w, a. Podar, escamon- 
Mendes, », f, pp. escamond 
en F. » onda, 


%: 2N, sf. aiteracion, agitu- 
Em °n del énimo 
Re Ucber, D, 4. amoscar || azs- 


Em? Zurrar, etc. 
Re 


et, s. m, gavilan ma- 


a hette, 5, f. mosquitero 


1,5. m. Mmosqueador 


de TE; 7, 4 amolar, afilar, 


Er 
Eng leur, s. M. amolador 
Et , ». a. embotar | quitar 
Mo, enervar 

» V. 4, mover, remo=— 

DS ALterar, conmover 

ET v. à: guarnecér d'cu- 
Con Paja las sillas 
| Rftar ment, s. m, el acto de em- 
a “Paler un reo 


2 % à, empalar 


Sum, : 
: ache M, palmo, medida 


Tenach T; % à adorner con 
M cu 


û 
15, 


Edo joster » V. 4, empaquetar, 


Pa 

pévens (), D. r. apoderarse || 
Emrüme "6 avasallar, dominar 
| + M, poluo oloroso 

2 Couleurs, pastoso 

* % empastar ||engra* 


à 


160 _ EMP , ENC 
Emplacemént, s. m. sitio {| coloca- | Empreinte, s. f. impresion, mars 
cion EN. ca, señal|| sello, sobrescrito 
Emplâtre, s+m. emplasto || parche | Empressement, s. mm. apresura* 
Emplette, s. f. compra || A prix|  miento, diligencia , conato. 

d'emplette, 4 costo y costas Empresser \s°), 2. r. apresurar" 
Emplir, v. 4. llenar, Emprisonnement, s. m. la a66° 
Emploi, s. m. empleo || puesto, in-| de aprisionar || detencion 
_wersion del dinero Emprisonner, 2. a. aprisionar 3 En 
Employer, v. 4. emplear carcelar , prender ei” 
Emplumer, v. 2. emplumar Emprunt, s. m.empréstito, PTE 
Empocher, v. a ahuchar, embol- 1amo : 
_ sar dinero | |'Emprunter, s. a, pedir ét 
Empoigner, 7. 4. empuñar [| co-| prestado 3 
ger, asir Emprunteur, euse, s. el que ?” 
Empois, s. ”. engrudo de almidon 6 toma prestado || petardisté à 
Empoisonnement , s, m. atosiga- | Empuantir, v. a. apestar; 07 
miento, envenenamiento cionar , corromper n 
Empoisonner, v. a. envenenar, | Empuantissement, s. #7. el est” 
emponzoñar || inficionar, corrom- | de lo que apesta 4 
per, ‘dañar || acriminar , inter- | Empyème , s. f. sangre derraf” 
pretar da en el pecho , etc. di. 
Empoisonrnieur , euse , 4. et s. en- Empyrée, a..et s.m. empire0 à 
vénenador || mal cocinero Empyrheume, s. m. empire} 
Empoisser, w.'a. V. Poisser Emu,ue, 4. movido, conmon 
Empoissonnement , 5. m. la accion alterado 
de echar pececillos en los estan- Emulateur, s.m. émulo, 60! 
UT Me tider , envidioso 
Empoissonner , v. a. encastar de Emulation, s. f. emulacio® 
peces en un estanque Emule, s. m. émulo 
Emporté, ée, 4 colérico, arreba- | Emulsion ; s. f. emulsion 
tado, furioso Emulsionner , w. a. refres 
emportement , s. m. côlera, ira, las semillas frias 
furia En, pr. en, 4, de, con, PO 
Emporte- pièce, s. m. sacabocado|| | Enallage, 5° f. endlage # 
maldiciente, murmurador, mordaz Encadrement, s. m. el ace “4 
Emporter, #. 4. Ilevar, quitar, sa- | ner un marco Île marco Pi 
car || Levarse, arrastrar tras si Encadrer, v. a. cireundaf “9 
[Ltomar, ganar una flaza||con- | marco una estarmpa: etcs 
seguir, lograr|| L'emporter sur... | Encager, 7. 4. enjaular N° 
vencer, sobrepujar || poder mas |  ceiar 
n que otro s Encaissement, s.”, la € 
Emporter (s°), 2. r. encolerizarse | encajonar | 
Empoter, v. 4 envasar || llenar Encaisser, v. 4. encajonef, if 
una orza de duice , un tiesto ‘de | EnCan , s+ mr. almoneda Lt 
plañtas Encanailler (s°), 2 sarl 
Empourprer, v. a. purpurar, ma | Se; envilecerse , def"... & 
tizar de encarnado Encanthis, s. #. encéntir,. #, 
Empreindre, #. a. imprimir , es= | Encapuchouner (5°): of 
tampar || grabar puesto el capirofe s en 


ENC 


En 0$ el cafco muy estrecho 


E Enfermedad de los caballos 


Le illage, s. +. la parte del 
que se deja ver fuera del 


* avi 
4gua 


nid, taracea 


Castrer ,.v. a. laracear, embutir 


piezas en otras 


En. ”2 encéustica 


“rar en la bodega el vino 


? vino en la bodega 


LL er, s,m, el que encierra el 
din 


en la bodega 


LE ere TE, VU. 4, cercar, rodear, 
En. "2"; circuir 


“iceinte (Femme), muger en 
finta 


n te, s, F. cerca|| circuito, re- 
Cinto {| ] 


‘enies, “sf. pl festas de Los 
s 


Ni 


S hton ai m. incienso || alabanza, 


"ment, s, m7. incensacion 
ja. 1° V+ 4, incensar || obse- 
“HAadular 


SEUr, 5, re, adulador, lison- 


Eu » S.Ÿ. berza de perro 
Hyper: Se M, incensario 
NUA €, 4.2. encéfalo: £USa= 
£ la cabeza 

ent, rs. M. encadena- 
enlace, série, trabazon 
as 


# Facaquer, Va, embanastar ; em- 
1 Æncasteler CS”), er, tener los ca- 


. “Castelure , s. f. encañutadura: 


ement, s. m, junta, em- 


Austique (Peinture), s. : pin- 
Vement, 5. m. el acto de en- 


Ver, m, «a encérrar, meter 


ENC 16€ 

Enchanteler, v, 4. dpilar as mu- 
deras 

Enebantement, s, m, encantamien- 
to, hechizo 

Enchanter, w, 4, encantar, hechi= 
zar || deslumbrar, seducir 

Enchanteur, eresse, s, et 4. en- 
centador , hechicero || truchiman, 
tramoyista || mago 

Enchaperonner, ©. 4. encapirotar 

Enchâsser, vw. a. encajar || en- 
£astar 

Enchâssure , s. f. encaje, engaste 

Enchausser, w. 4. aporcar 

Enchère, s.f. puja 

Enchérir, », 4. pujar |] sobrepujar 
Îlencarecer 

Enchérir, w, n. encarecerse 

Enchérissement , s. m. encareci- 
miento , carestia 

Enchérisseur , x. m. pujador 

Enchevêtrer, w. a. encabestrar 

Encbevétrer (s°), v..r. encabes- 
trarse || intrincarse 

Enchevêtrure , s, f. herida que se 
hace el caballo encabestréndose'|| 
tablazon al rededor de un cañon 
de chimenea 

Enchifrènement, r. m. romadizo 

Enchifrener , w, 1. causar roma— 
dizo 

Enchifrener (s’), æ. r. romali- 
zarse 

Enchymose, s. f. éfusion sibita 
de la sangre en los wasos cut4= 
neos 

Encirer, v. a, encerar, aderezar 
con cera 

Encläve , s, f. cosu encerrada en 
otra 

Enclaävement, s, m. el estado 

estar encerrada una tierra en tra 


Enclaver, w. a. empotrar, encer- 


rar una cosa en O0fra 


Enclin, ine, a. inclinado 
Encliver , ®.n. inclinar ,teaer h4- 


cia un lado 


Encloitrer , w. a. enclaustrar , en- 


cerrar en un cläustro 


# 


162. ENC 
Enclore, w, a. cercar || cerrar 
Enclos, s. m. cerca, cercado 
Enclouer , v. a. clavar la artille- | 
ria || arrimar el clavo al caballo 
Enclouure , 5. f. clavadura || im- 
pedimento, obstéculo, ébice 
Enclume,s. À yungue, bigornia || 
hueso pequeño en el oido 
Encocher, w. a. empulgar 
Encoffrer, v, 4. encerrar en el 
COTE RER ds 
Encognure, s, f. esquina; esconce, 
- rincon ‘3 K 
Encoller, . 4. encolar ; dar cola 
Eucolure, s. f, el cuello del caba- 
lo || manera, aire, etc. 
Encombre, s. m. impedimento, es- 
torbo 
Encombrement, s. m,. embaraze 
Encombrer, 2. 4, embarazar 
Encorbellement , s. m. saledizo, 
fuera del muro, como repisa, etc: 
Encore, ad. aun, todavia |] de 
nuevo || ademas || 4 10 menos 
Encore que, conj. aunque ; no 0bs- 
tante | k ‘ 
Encorné, ée, a. lo que tieme cuernos 
Encouragement , s. m. fomento, 
calor , ayuda, lo que amima 6 es- 
timula 
Encourager, v. 4. animar, escitar, 
alentar||fomentar, ayudar, pro 
teger 
Eucourir , 2. a. incurrir 
Encourtiner , v. 4. encortinar; 70” 
dear, ceñir 
Encrasser , w. a, engrasar 
Encrasser (5°), #. r. mancharse, 
tiznarse || degradarse , enmohe- 
cerse, entorpecerse 


vEncre, s.f. tinta 


Encre d’imprimeur, barniz 6 tin- 
ta de imprenta 

Encrier, s. m. tintero 

Encuirässer (s°), w. r. engrasar- 
se, emporcarse , ensuciarse 

Encüver,-u. 4, encuhar 

Éncyclopédie, s, f. enciclcpsdia 

Encyolopédique, a.2, enciclopédico 


ÆEndémique, a. 2. endémico 


END - 


n 


Eudenté , ée a. dentado 
Endenter, v. a. dentar una rseda 
Endetter, 2. a. cargar de 
Endetter (s'), v.r. adeudarse 
Eudévé ,ée, a. et 5. obstinal7s 
porfiado, emperrado 1 
Endêver, v. n. despecharse, 
crismarse , émperrarse 
Endiablé , ée, 4. endemoniado 
Endimancher (s'), v. r. vestifin 
de dia de fiesta Er - 
Endive, s. f. endibia ; 
Endoctriner , . a. dectrinar; 
buir , imponer 
Endommager, v. 4. dañar, 
judicar , maltratar 
Endormeur, s. m, lisonjero , 87 
no, zalamero 2.3 
Endormir, ®, a. adormecer || ef8°\ 
far con palabras suaves; Ete, 4 
Endormir (s'), ©. r, dormirses 
ger el sueño || descuidarse El © 
negocio 
Endormissement, s. m. ador" 
miento, modorra | 
Endosse, s. f todo el peso 44 
negocio ; etc. "| 
Endossement, s. m1. endoso, ende | 
Endosser, v. 4. cargar 4 cuesi os 
endosar, respaldar 4 
Endosseur, sm. endosantés © 
sador de una letra 6 vale 
Endroit, s. m. derecho, carbs 
| lugar, sitio, parte 
Enduire, v. a. hañar con ul p! À 
tancia desleida|| Enduire de} 
tre, de chaux, etc., 677,4 
enjabelgar || de poix ; Eyi 
Enduit, s. m. sustancia des À 
con que se baña la su erf à 
alguna cosa HA 
Enduit de plâtre, enyesad#f# 
Eudurant, ante, a. sufrido P 
Endurcir, o. 4. endurecé” 
Éndurcissement , s. m7 6 
miento 
Endurer, 7. a. enduréf1 
tar, sufrir 


r 


4 


M EN 
ü Enéorème, se 


Orina E 


PRE esfuerzo 
FE « tiene 
ner 


energia 


Men 


ns derzas 

Enfa eau, s. #». cobiia, teia 
nf. ai tem * 4] ? 1 
CE te el cabullete de una casa 


f. infancia, |\'niñez 


, Le, Îlinfante, niño, criatura 
Enne enr : 
poiter, ». 4. 


parir || producir 
_tillage, s 


RTS V. 4. enharinar 
e ETC ), v, r. encalabrinar- 
Una opinion 
9 S. in, infierno 
t, vw. a, encerrar || cercar 


®f, v. 4. traspasar con la 


& 

GE pde, S. f. ringlera || crugia de 
Roger [série de discursos 

fe” ée, 4. Eenfilado, enhebrado 

4. enhebrar || pasar La 

€ parte à parte 

SN Perles, des chapelets, 

fade, Île degré, satir pre- 
rh Por la escalera || 
mon huirse || un chemin, 

Un Camino 


À be Ts 0. a. atar , liar con 
Mante , 


J. nubecilla en la 
lergie , s. f. energia, brio, espt 
ique, 4.2. enérgico : lo que 


Ene ‘Biquement, ad. enérgicamente 
… T8Umène, s, m. y f. energi- 


| Ne, v. 4. enervar, debilitar 


ent, s. m1. el plomo que 


M, s. m. hijo, hija || natura! 


a tement > Se M, pario, alum-— 


ENG 

Enfin, ad. en fin, por #ltimo 

Enflammer, +. 4. inflamar, en- 
. cender || enardecer s 

Enflammer (s’), w. r. abrascrse 
enardecerse, inflamarse 

Enfléchures, sf. pl. fiechostes 

Erfler, v. 4. hinchar, in far, en- 
tumecer || engreir, envarecer 

Eofiure, s. f. hinchazon 

Enfoncement, s. "”. profundo || 
hondo || hundimiento , howuade || 
hondura, hondonsdu 

Enfoncer, w. a hundir || romber 
un batallon, etc. || apretar hà- 
cia el fondo || quebrar puertas, 
etc. s 

Eofoncer, v. n. Hundirse, sumirse 

Enfoncer (s’), v. r. entrarse, în- 
éernarse || sumergirse, enfras- 
carse 

Enfonçure ,s. f. el fondo de las 
cubas || tarima, tablado 

Enforcir, v, a. hacer mas fuer- 
1e , fortalecer , reforzar 

Enforcir, æ. n. et s'Enforcir, w, 
r, ponerse mas fuerte , arreciar, 
fortalecerse 

Enfouir, w. a. akondar en 18 tier- 
ra ||esconder 

Enfourcher , w, «a. #. Affourcher 

Enfourcher un cheval, montar 4 
horcadillas 

Enfourper, vw, a. enhornar 

Enfreindre, w. a. quebrantar uns 
ley, etc. 

Enfroquer, w. 4a.-enfrailar 

Enfuir (s”), v. r. huirse || escur-— 
rirse un licor 

Enfumer, v. a. ahumar 

Enfütailler, v, a. entonelar, em- 
barrilar -Æ 

Engageant, ante, æ& atractiuo, 
agraciado 

Engageantes, s. f. pl. vueltas, 
vueios ‘ 

Engagement , s. m. empeño {| alis- 

fam'ento de soidudo||Gsiento de 

criade, etc, 


163 


Eogaget, w, a emteñor || &listar 


? 


A 
vw 


‘ 


164 ENG. 
|| S'engager, v. r. empeñarse || 
ulistarse ||escriturarse ||entram- 
parse , endeudarse || enredarse, 
cogerse 105 dedos, etc. 

Engagiste, s. el que tiene por em- 
peño algun dominio, etc. 

Engaîner, v. ‘a, envainar 

Engeance, s. f. raza, linage, 
ralea || Mauvaise engeance, mal 
engendro, mal vicho 

Engelure, s, f. sabañon, espolon 

Engendrer, v. 4. engendrur, pro* 
crear. ; : < 

Engerber, v. 4. agavillar || amon- 
ON A on es 7 à 

Eogin, s. M. maquina 

Englanté, ée, 4. englanado 

Englober, v. a, unir, conglobar 

Engloutir, v, 4. engullir, tragar 
[lconsumir , destruir, disipar 

Eugluer, v. 4. enviscar 

Engoncer, v, 4 embarazar, apre- 
tar demasiado el talle 

Engorgement , s. "1. afascamien- 
to|| infarto, obstruccion 

Engorger, v. a. obstruir 
gorger, v. r. asoluarse 
sar el agua, etc. 

Œngouement , s. m”, utraganta- 
miento|| preocupacion d fuvor de... 

Engouer, 2. 4. atragantar || S'en- 
gouer, ..r. Encasquetarse, pre0* 
cuparse 

Engouffrer (s°), v. r. engolfarse, 
sumirse, etc. 

Engoulé, 6e, a. zampado 

Engouler, 2. 4. engullir, z2ampar 

Engourdir, w. a. entorpecer, 2as- 
mar, adormecer ||entorpecer, em- 
botar, embargar ” 

Engourdissement, s. m. entorpe- 
Weimiento | letargo, estupor 

Engrais, s. "”. engordadero, ceba- 
dero || «bono 

Engraïsser, v. a. engordar ||es- 
tércclar lus tierras 

Enpraisser, w. n. engordar || S'en- 
graisser w. r. pringarse || es- 
Pesarse || enriquecerse 


S’en- 
rebo- 


ENT. TJ 2 

Engranger, v. a.-encerrar el £r4*. 
no en las trojes : 
Engraver, 2. 4..barar, encallürs 
abarrancarseun barco en la aren# 

|| S'engraver, w. r. bararse à 
Engrélure, s, f. puntilla de 
encaje rs 
Engrenage, s.m. encaje de Las ruë” 
das dentadas * 
Engrener, w. 4. empezar 4 mé 
Îl engordar los caballos con t1#h 
&0, etc: > A 
Engrener, v. n. encajarse los diehs 
tes de alpgunu rueda en Los de 
otra 
Engrenure, s. f. dientes de 
rueda, que han de entrar en® 
de otra ss 
Engri, s. m. engri, especieW 
leopardo ‘4 
Engrosser, v. 4. hacer una ba 
£a à una muger 
Engrumeler (s'), w. r, cuajaffi 
agrumarse, Cortarse à ÿ 


Enguichure, s. f. tahalé 4 
trompa de caza || la boquillas 
la trompa TA 

Enbardir, v. a. animar, ale,4 

Enharmonique, a. 2. ena 

Enbarnacher, v. a. enjaez#lé 
vestir ; engalanar ; en 
par & alguno 

En haut, ad. arriba || D’e 
ad. de arriba || del cielo #4 

Enigmatique, 4. 2. enig"n 
Oscuro 

Enigmatiquement, ad. enié 
camente, de un modo eni£ 

Enigme, s. f. enigma 

Enivrement, s. m. embridé 

Enivrer, 2. a. emborrachar (L 
nar. desvanecer, infatual of 

Enjambée, s.f. zancada, ff 


r Laits 


.da, tramco 140 4, 
Eñjambement, s. m. senti sel 

empieza en un verso» Ÿ “a 

en otro ds 


Enjamber, v. 4. atrançür 1 


s 


ENL 


… cima 
Enja 


7 


Er Par el anclé’ 
_Maveler, v. 2. agavillar, 
En: £avillas 

« 80, y tambien polla 


pre cepruar 


d 


Ÿ Enjoler, LA 
On Lisonias 
Ejoliveme 


pEStura 
Ænjol 
ET, hermosear una sala 
Eliveur, S, M adornista 
ali 


< , 

Enje”"#ido, jovial 
#Uement, s, m, 

EU aidad ï 
# Kiridion, S, M 


L] 

Re Hqpléeular, membranas 6 ve- 
Ms. E 
Ÿ ; récement, fs M, enlace, entre- 
| been V. 4, enlazar, unir, trabar 

erre, des branches | d'arbres, 

nPier 77 las ramas || des pa- 
: Ent ï Ensartar las hojas de papel 
| Etaidi V. 4. fear 

“lé, 


l, v. n. afearse 
D, s. m. rapto, robo 
En"ébare ’ pro, , 


miento 
: » D. 4. alzar || robar || lle- 
pre, fuerza || pasmar , sus- 


Ange, sp pl 
SH + f. V. Elevure 
RUSSE v. a V. Aligner 
CLONES & iluminar || son- 
leur, s, M. iluminador 
Es Se F. iluminacion 
? 


 Yranco || atargar el paso || atra- 
di Pésar, Pasar al otro lado, por 


Uler, d, enjaler, w. 4. ence- 
ha- 
Êèe JU, 5, m. puesta 6 dote, en el 
| Enjoindre, 7. 4. mandar, ordenar, 
Fe fade" ée, a. DRE LC enga- 
4, engaitar, engañar 
Yement, s, m, adorno , com- 
iver, w, 4, adornar, compo- 
ure, s.f. V, Enjolivement 

:.4 alègre, festivo, 
buen humor, 
librito de notas 


» 4 Cuerpo encerrado 


ENQ 

Ennéagone, sr. ". eneézono 

Ennemi, ie, s, et 4, enemigo, con- 
trario 

Ennoblir, #. à. ennoblecer , en— 
érandecer, iustrar 

Ennoie, s, m. Y. Amphisbène 

Ennui, s. m. enfado, tedio, abur- 
rimiento, fastidio, displicencia 

Ennuyÿant, ante, a. enfadoso 

Ennuyer, v, 4, enfadar, aburrir, 
enojar , fastidiar , cansar > M0- 
lestar || S'ennuyer, v. r. et En- 
nuyer, v, n imp. enfüdurse, 
aburrirse 

Ennuyeusement, ad. enfadosamen- 
te, con tedic, con fastidio 

Ennuyeux, euse, 4. enfadoso, eno- 
Jos0, fastidioso , cansado , pe— 
sado, molesto 

Enoncé ,.s, m. enunciado ; Espresado 

Enonéer, v. 4. enunciar, espre- 
Sar ; producir , presentar sus 
ideas , etc, || S'enoncer, w. ?. 
espresarse ; producirse |  decir 
bien 6 mal 

Enonciatif, ive, 4. enunciatiwo 

Enonciation , s. f. enunciacion, 
produccion 

Enorgueillir , w, a. ensoberbecer, 
envanecer 

Enorme, 4. 2. enorme, descomu- 
nal, desaforado || atroz, inaudito 

Enormément , ad. enormemente, 
en demasia 

Enormité, s. f. enormidad , dema- 
sia, esceso || atrocidad 

Enouer, v. a. desmotar el paño 

Enquérant, ante, 4, inquiridor, 
busca vidas, pregunton, curioso 

Enquérir (s’), w, r. inquirir, aue- 
riguar , informarse g & 

Enquerre, s. m. 14 indagacion de 
la etimologia de las voces 

Enquête, s. f. pesquisa, informa- 
cion, prueba judicial 

Ernquêter (s’), . re inquirér 

Enquêteur , s, m. juez Pesquisidor 


165 


Enquis, ise, 4, preguntudo , in- 


terrogado 


A 


166 ENS 
Enraciner (s'), o. r, arraïgarse 
|| 'nveterarse 
Enragé, ée, a. rabioso, desespe- 
rado || Douleur enragée , dolor 
escesiuo 
Enrageant, ante, 
lesto, etc. L 
Enrager, v. n. rabiar, desespe- 
rarse 
Eorayer, ». a. enrayar || atar las 
ruedas de.un carruage U 
Enrayure, s. f. la que sirve pa- 
ra atar las ruedas 
Enrégimenter, v. a. formar un 
regimiento de las compañias 
- sueltas que hay 
Enregistrement, s. m. regis- 
tro, empadronamiento, encube- 
zamiento 
Enregistrer, 7, 4. registrar, em 
padronar, encabexar 
Enrhumer, v. 4. cuusar reuma || 
S’enrhumer , 2. r. resfriarse, 
_acatarrarse, arromadizarse, cons- 
tiparse ; 
Earichir, v. a. enriquecer || ador- 
nar, vealzar || aumentar una 
lengua : 
Enrichissement, s. m. adorno, or- 
nato, lo rico de los muebles 
Enrôlement, s. "”. ülistamiento, 
asiento de plaza, el acto de 
alistarse, matricularse 
Enrôler, v. a. alistar 
Enrouement , s 71 
ronguera d 
Énrouer, ©. a. enronquecer. || S'en- 
rouer, v, r. enronqguecerse 
Eñrouiller, v. a enmohecer , cu- 
brir de orin 
Enroulement, s. m. espiral | ca- 
Luracol, contorno 
Enrouler, 7. 4. arrollar 
£orue, s. f. surco muy ancho 
Ensablement , s. #7. monton de 
arena, islote, banco 


a. enfadoso, mo- 


carraspera, 


Ensabler, v. a. encallar 6 barar 
un buque en la arena || S'ensa- 


bler, vw. r. encallarse 


Ensacher, v. 4 entalegar, Eh 


Ensaisinement, s. "”. 
Ensaisiner, w. &. reconocer 

Ensanglanter, v. 4, ensangre” 
‘Enseigne, s. f. || seña, señal 
Enseigne d’auberge, tablilla, 


Enseignement , s. m. 


À 
Enseignemens, pl. titulos , pré 


Enseigner, #. a. enseñar; 


Ensemble (1°), s. m. el por 


ENT 


sacar . 
el acto dé 
reconocer por feudatario, efce 


» 


feudatario, 6 censatario ee 

tar 
FLE 
signia || bandera || pabelion || ol 
ferez, subteniente cÈ 


mucstru £ 
enseñantñ 
instruccion || leccion, doctriln. 
documento 


bas , señales mt 
. 


truir 
Ensemble, ad. junto, junta … 


FE 
æ 
vor, el conjunto , el complet) 
Ensemencer, D. 4. sembrar 
Enserrer., v, a encerrar 
Ensevelir, v. a. amortajar || 41 
Puitar dt 
Ensevelissement, s. m. el act0ns 
amortajar || enterramiento sn) 
Ensorcellement, s. mi. he # 
maleficio, brujer{a, encantos 0 
beleso, atractivo Ps 
Ensorceler, v. a. hechizars PTE 
brujar, maleficicr, dar pe 
|| encantar , embelesar , 8% 
las voluntades 
Ensoufrer, v. 4. azufrar 
Ensuble, ox Ensuple , s. fi! 
gador, enjullo, cilindro A 
Ensuite, pr. despues 
Ensuivre (s°), 2, r, seguifs 
 ginarse anti 
Entablement, s. m. entabl" ti 
Entacher, v. @. infectaïs 
char, contaminar , plagdl? 


Jficionar ni 
7 (0 

obéit 1 

FA 


Rntaille, :s. f. muesca 
taille 


CE 


L 


Entailler, w. «a. escoplear: 
hacer una muesca 
Éntaillure, s. f. 7. En 


ENT. 
TS Va. : decéntir, éticéns 
ar | Empezar.|| pellizcar, des- 
- ntéllar:||entomblar, dar prin- 

En? 0 à una cosa 

Müie rs f, descentädura , Ca- 
En. e Prueba, cata || incision +. 
“Ntque; conÿ.. como , en cuan- 


ENT 16% 
s8% infatuarse., ‘cafarse con sÂ 
ParbeeR : Lai ian ! Vue 
Enthousiasme, 5. m. Entusiasme 
| Euthousiasmer#, 2° entusiasmar, 
47r6bar ; Grrebutur ; encantar fl 
‘S'enthousiasmer , D &, encaz 
pricharse , Arrébatarse | entu— 
siasmarse HE 2 , 
Enthousiaste ;#. 2, enfusiasta, él 
que se deja embeleSar, ete: ; 
Enthyÿmème, sm. entimeme À 
Enticher ; 4, 2. empezürse 4 'Cbr- 
romper las frutas, etc. || im 
buir mualas opiñiones, ete. à 
Entier, ëre:, 2. enter0,  integror 
cabal ,-completo, inRezible, te* 
naz || Chéval entier, cäbg119 Püñre 
Entièrement; 4d: enteramente, de? 
todo RS 
Entité; s. f:-erfidaà : 
Entoilage, s. m. tela 4 la que se 
cose algun éncaje * ni 
Entuilér ,: v: «. pégar , montär, 
volter & poner el encaje 4m 


ty, * 


y : 
& Fatasemene S«m. 0m0ntonamien: 
ue hacinamiento «+ 
KE — T° ©. a. Vamiontonar, haci: 
Enr * wnular, üglômerar 
Ent“ /. engerto #8 
> €; 4. engerto||en el bla- 
» éntado :: : " 
Ment, s. ". entendimien- 
My M CaPpacidad, inteligencia, co 
En ento - ua 
lendeur, s. M. entendedèr 
8; wi 4. -enténder "1101 
Étendre raillerié, rener ‘côtrea, 
i Ente, 7""#7 burlas® . ane 
“ du » ue, 4. entendido, dis- 
K Mg 0 ‘inteligente || Bien enten: 


œ 


x Que » con: condicion que... | ‘’rañuelo jere, LE 

sat tal Mess: con el bién eñten- | Entonner, #. a/entonar Il envasd |] 

Et do que... S'entonher #7. -entrar impe< 
ponte, v. À. intérpretacion de 


lubxamente ‘el vient, tolarsés 
embocarse ,'etc, Par ; 
Entonnoir, s, 1. embndd 
Entorse, 5. f. tortedura ‘dei pié T 
Entortillement, r. el gcto ÿ 
Efecto: de venvoluër, etc. 1 
Entortiller, #9. #.- envolwer » Arroi 
llar || enredar || énroscor 
Entors, sd pl coñtornos 10 
Entourer ; 24 cércar | cefir { 
abrazar | 4 
Entournure, sf. escotadira de 
las mangas ; — 
Entr'accuser (s”), #, 7. Atusäse 


Eng, P/abrar equivocas ; ete 
Eure ?- 4. engkrir, Engertar + 
q lement, sm: verificacion, 
eecion, confirmacion de na 
Entré a 
À Lariner) D, 4, conceder | apro= 
, Etéroce que se pide ‘ 
: Em à n Sf potra, hernin = 
op SI, sf, tratado ÿobre 
Ent Mers | EUR 
Fment, Fe M entierro 


vf ro V. à. enterrar, sepul= 
Me lerrar, cubrir de tiérra 
Ent "Con - + 


AN 


: 
Ë 
. 
Q 
; 
| 


4 eme” ‘uno À otrô. ; 
t larug ES sm, tema, porfia | Entr'acte, s. mi éntremés; Sifère 
{> “Miento Ilencaprichamien- | eñtre-acro 


'amiento Preoctipacièn 
K dstin : ’ 

8 : On, pertinatia 

r D - svt 4. 


Entr'aider ; ($°), v. r. ayudarse 
uno 4 otro TA 19 

Entrailles, rn$ ‘pi entrañas"" 

| ange » infatuar ; éneapri= | Eutr'aimer.(s), 9. #, amarsE üng 

? Sentêter, Ur, obstinar- 4 otro C0 à 


| à 15 


Encalabrinar || en- 


168. ENT: ENT 
Entrainer ve 4. arrastrar,dleuar- |'Entregent 5. m. .destrezs habis 
se tras sé acarrear , traer) con- | .didad, agilibus ; manejo 
sied sn se À à Entr'égorger (S')5 2 ra degoller” 
Entrait, s M és siranths. se uno & Or, à 
Entrant, ante, a. atractivo,… | Entre-hiverner ; pe. as. © barbechat 


Entr ’appeler (S'simitre Marre las tierras .».- 
_uno 4 .otro à vw, Entrelacement , fe mo | +rabuz0! 


Entraver, DV. 4: travar.. vhs Entrelacer, 2. 4. entrelazar 

Entr avertir, (s'), me re evisanse Entre-lacs, 4. 1m. entre ;lien 

* dno à otro entretejidos ||.artesonado: + 

Entraves, s. f. D manie Seat Entrelarder, &. 4. mechar. con 19° 
bas Il grilloss s'ahararos estor= cino ||entretejer, entreverars 
“bos : a" butir, ingerir 4 

Entre, pr. entre Entre-ligne, s..f. espacio, 6 es 

Entre-baillé, ée, A4. ere hr S critura entre renglon y renê 

tre-bailler, 7. 4. .medioabrir, {} 20 que se escribe. entre Jinth 
abrir 4 medias. _.y linea 

Entre-baiser (s'), 2. r. besarse | Entre-luire, &. n. euini W° 

uno & otro cir un. p0cG 

Entrechat , s.im. cabriola enel Entre-manger, (s'), we re comerf 
baile .»+ . uno 4 otro. 

Éntre-choquer {s’), Dee sr à Entre-méler, V QG: entremezdlét : 
fe | contradecirse, chocurse, con- entrémeter y; mezclar , inter! 
_trapuntarse : ; Entremets, 5,41. intermedios =? 

se colonne, s. f..ou Entre-co- | 105 que se ponen en los au 
lonnement, s. "7. intercolumnio “los de La mesa en-los con? 

Éntre-côte ,. s. m2 .entrecostilla. Entremetteur, euse, #. Dr 

Entre-couper,; 7. 4. çortur en: di- Entremetteuse ; 5. f. alçahutl” 

!!yersas partes, cortar, FRET, casamentera, tercer@ 
7 atravesar à Entremettre (s'), vw. +. entre] 

Éntre-couper (s ), v. r. rozanse | .fterse, mexclarse, inter pole ue 

Entre-deux, s. m. espacio, inter | terciar , mediar, inter 
* medio, hueco entre dos cosas empeñarse 

Entre-donner (s'),0.. re darse Entremise! s. f. interposicioh 
mutyamente diacion, empeño 

Éntrée, s..f. entrada {Lasiento en | Entre-nuire_ (5) j 2. re peine 
cualquiera tribunal, etc. carse el uno al otros dose 

Éntrée de table, principios || te Entrépas, s. m. portantés 
ballet, baile entre las jornadas || Paso. ar 
de las comedias, etc. || A J’eu- | Entre-percer (s'), w. r« hors 
. trés de l'hiver é boca de invier- 

no || D'entrée de jeu, desde el 
principio del juego 

Éntrefaites, s. f. pl Dans ces 
_entrefaites, sur ces entrefaites; 
“en el interin, entretanto, mien- 

- tras gene , en tant0 que : 


Maretfape Ipper (s’) ;" vs fr herirse 


D 


uno à utro 
Entre-ponts, s. m. pl. entré # 
Entreposer, 2.4. . cimacenaf 
positar.« | 
Entreposeur, se #2 tercenist g# 
que distribuye el tabaco À 
que venden por menor LA sl 
Entrepôt, s. m. lugar 
dépositan las mercadëri4? 


0 
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ne nt; ante a, atrevido ||  Entrevousy ss mn: inter Üaÿ Gén 
- lemerario, sudo; intrépido madero 4 otro en loÿ® Tübiques 
Ent ME/CHLIANENNS  , 1395F1VaR 


En Prendre, %, a einprender à 
Mireprendre sur, Ufurpar : Entrevue Ang» pirfg, cohféren- 
En 'ePreneur, S. Miémprendédor | ::cia, EME STAR, ere: he 
Entrepris, IS, 4. émbäraxadb, tur2 | Entrouir, w. à. entreoi  * pbyh;. 

bir una cosdsin oirlà bien 21 


ado, encogido ; corté ||'éazdado, | 
Ta | Entrouvtir, 0. Entreabrir | {| 


tullido 
E S’entr'ouvrir, æ, r. abrirse 
1} » 


Mreprise, s. f. emprésa || üter- ur 
ado de una Jurisdicéion sobre -P060 j'hénderse, rafarsèt 4 0: 
th Enture, s, J. ingerimiento va 


ru | 

Entre.quererter (5°), or. reñir, Eotures, :10$ 7, ‘escalones} pet 
députarse, TariFar,, 1 9 daños en las canteras x 

Entrer. à LA entror., ‘Dasar, pe- 


À 


Eoula-cantpaña; vs, fe: Aunéé 
ner. k 1 |'Enimération, sg. enumier dcièm> 
Ire-répondre (5), v riréspon- | especifcaéemist NAT" 
Te uno & Gtrov now 11 


Envabir, ©. a, npadir 1epates 
rarse || irpars à j'elVeiloz 
Enveloppe , SF carpbta lea 
À Send Sobres Histo || eur ff 
L _tela ” ds 55 "4 
 Envelopper,# 72 envolber ||'7gù 
der ;tèréar, CUbrIF, dHFèn 
| Enveuimer", #4. Endenenar, érmé 
Ponzoñar | enconûr, frritar [l 
acrimiuar , malear, interpretar | 
Envergué?,: #2 "énoèr Bari: JA 
| Envergure, +, f. dispôrition" 4e 
das délos Bones vereës "bte 
1 espucth critre- lof cabos 48 755 
alas estendidas {| guviotZ} ave 
EnVers, ph AZ eon 4) PÉVE Lors 
Eavers, s. m, enves . rebes Sr. 
Envi (AT); d:porf, 7 43nS 
mejor, E ChoT mas 0 01 sue . 
Envie 5" fs énvidia Il antôÿo, £a- 
na, deseo, ansia, »é1ô || Päño 
T'en elrbifro} etc, ‘|| rés PE ons 


secourir (8) Ur Sbeor = 


- A NEino d'otr0 1 
4 Enresol, fm, entresuelo 1 
Ep" SOUrcfls, Sem Entrecéjo 
_ Te suivre (S) or, "sépuirse 
pe cos à otra: : 975 
| taille, +. fi paso de dûnza 
| Ent, e"/"2"alladura Ÿ entretallé” at 
Entre tiller (CHE AEA rozaPse” 
payilure 3 1 fe altanté ‘del 


dy. “ YU: ai manténér} soste: 


| padrastro : rs 
Envieilli, ie; a, envejecido, arrai- 
£gado CUEALL ET E ot “= 
‘Envier, 6% enuidiar 13 | 
tres 1». [Envieuxytusé, à ef s. ehdidi0$o 
| ne, Sfr Cabestriilé ai Environ ; pr. éérca dé, cosa de... 
_ po 2 oisestio madeFo'éntre | at rededor de. | de 
| Rygdare Mantenerlos TYLA, lEnviron j'adi cati,ceprd, Por ahf} 
| mp, ©, à. Columbrär, #52 4 corta -diferéncia ° 
| Verser, €?c. || S'éntrevoir, sir. Environs sw». Plecohtornes, cer à 
à: #5 avistarse VjAf  canfas \\alrededorés : AT 
à _ 


" è 


| RO ait) covanes bios 
Er ÉD, + . : à #4 L 
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Énvironner, w. a..rodear, cercar; 
circundar \ 
Envisager , D. æ Encararse con 
_ alguno, mirarle de hito en hito 
[| considerar, contemplar; mirar 
as. cosas. ru j 
Envoi, s« M. envéo. 


Envoiler (s), ,r doblarse el 
hierro ai 
Énvoisiné, ée,.e} que.fiene veci- 


nos 
Envoler (s°), v. r. volar, esc4pars 
hair 
Euvoyé,s5. M: enviado 
Envoyer, ge 4» e7vi0r despachar 

{| remitir Il despedir 

Eole,.s. M Æolo. 

Eôlipyle, s, m..eolépila 
Epacte,.s. f. epacta, 
Epagneul, eule, s. 
, dero_ 

. Épais, aise, d- espes0s denso || 
_ gtueso, macizo [[.craso, gordo 
Epaisseur , s. f. espesura.||. den- 
… sidad || grueso, espesor de un 
| cuerpo. Soit Va 
Epaissir, V. 4. espesan ,,condensar, 
_“engrosar dés 91 
EÉpaississement, ,5+.,#7 espesura 
Épamprement, Se 47 despampa- 
QAR E > « 2, 0) vai - 
Epamprer, 7,4 despampanar las 
| wiñas ; 
Epanchement , 5 mr: derrama= 

miento, desparramamiento || des- 
_ 4h080 » _dilatacion ;: ensanche 

del dnimo ist. 
Épancher, v. a. derramar, VET- 
 tèr || épancher son cœur, des- 
cubrir ; esplayar s. abrin,, des- 

ahogarse con alguno 
Epandre, 7. 4. derramar 


perrito fal- 


Epanouir (ss. De % 
“#lores {| ensanchar ,. dilator 1el 
| coruzon di 


anouissement ; s+ 177 el acto de 
V'abrirse las floress etc. 


Eparcet, sm. especie, de heno © 


Ep ter (s'y, Vs. Ta COCEAT .. 


Epargnant , 
Epargne, ss 
Epargner; V. 4 


Eparpiller,.7. 4: esparcir 
Epars, arse, 4. esparcido, 


Eparvin, s. M. ES paravan ë 
Epaté (Nez), narices remachadef! 


Epaulard, 
Epaule, s. f. espalda, hombro 
Epaulée, s. f. despaldillado 4 


Epaulement, 
Epauler, v..4. 


Epaulette, sf 


Epaulière ,.s..#. espaldar 
Epave, 4. ets. f. cosa per 


Epeautre,.s. m. ‘ 
Epée, s. f. espada, espadin 
Epeler,.v. a. deletrear A 
Eperdu, ue, aténito, perdidos # 
Eperdument, ad. perdidamen. 
Eperlan, s. m. esperinque 4 
Eperon, s. m,-espuela (il espo 


| Eperonné, ée, 4. 
Eperonner, 4. 4. espolear “ 
€ 


 Epervier, sm gavilan, espaf 
| especie de venda 


abrirse, las 


Ephèdres:s. À uva de mar 


Ephémère, fa 2 efimer0s- 


EPH 

ante, 4. econémico 
f. ahorro, economir 
ahorrar || consér” 
var, favorecer || evitar, impe” 
dir || perdonar 


disptf” 


so, sembrado 


.chatas 
s. m. V. Orque 


paldarazo || Fuerza 6 empujot # 
el hombro ; 
s, mm. espaldom., 
despaldillar || 4° 
dar , guardar las espaldas ! 
hombrillo || ch 
retera || hombro de chupa, été, 
did 
cuyo dueño no se conore | 
espelta 


satinado, loco, pasmudo { 
ni 


|} tojamar 
el que tient # 
zadas las-espuelas || gall 

tiene espolones , 6 gArrones 1 


Eperonnier, s.#12l.que a. 
puelas, ete.|| frenero : 


Ephèbe, sm adulto de 14 i” 


años 
Ephèdre, 5. mi. atleta Sim 

onista 2 
lt monchsf 


Evhélides, s.2#. 
«la; Cara j Etes 


E sivage, s. M. efémero 


| E Eriego 


pt'énas 
ppaltes, s. m. V. Cauchémar 


phone" hebreos, éfodo 
Ep Esparta 

TEE C7 , 
Le 

Ep, potinua 


| RÉ PEcie de bubas 
F4 , fe 
Eh, lica sobre et pulso 
E SF. éspecia 
Epices ?/: derèchos dé los jueces 
Picédion : S. m. epicedio 
| Ebicer? a. 2 epiceno 
Î con. V+ 4. especiar, sazonar 
| bi species 
Epic! ‘: f. drogueria 
ceri S, pl. especerias 
ka ? re, s, erpeciero 
Ebicu de, sm. epicräneo 
| Ebicye D, s. m epicureo 
Be, +, m. epiciclo 
Epide EAU, sm, erpigu acudtiea 
rio Ÿ. Mi épidemia, con- 
1dé mé 
due » a. 2. epidémico, epi- 


Ep 
gi me, S, m. epidermis 
"gym » S. M, eminencia al 
Cada testicule 
per” va, Cfpiar, acechar, atis- 
Pie 


per 
Sie 2  éspigar les cereales 


Eee ? 7: à. despedrar, despe- 


» uitar las piedras 
“Éeuri M. Denablo, chuzo 
YSom 7, Stachys 


à TP 
8ero || fièvre éphémère’, o2 Iris 


Phètes, 5 pl. magistrados de 


3 S« M. ceñidor de L95 sa- 


sm S° M pl. magistrados 


especie de Calentu- 
? et vulgairement Pian, s. m. 


m. remedio que se 


RE. MAR PE . I 

Epigastre ; 5. -m. parte superior 
del empeine, epigastro 

Epigastrique , a. 2. lo pertenecien. 
te 4 la parte del epigastro 

Epigeonnèer, v. 4. emplear el ye= 
SO un. POCO espeso : 

Epiglotte, s. f epiglôtis , cam 
panilla, galillo 

Epigrammatique, a: 2. epigra= 
mätico Sue, 

Epigrammatiste, s. m. epigramas 
tista 

Epigramme, s. f. epigrama 

Epigraphe, s. epigrafe , inSCrip= 
cion, tétulo ds 

Epilepsie, s, f. epilepsia, gota 
cor ai : 

Epileptique ; 4. et s. 2, epilép= 
tico : 5 

Epiler, », 4, p, Dépiler 

Epilocèle, s: f especie de hernia 
del ombligo | 

Epilogue, s. mm epilogo 

Epiloguer, v.: 4: et n° éénistrar, 
créticar, murmuray a 7 

Epilogueur, s. m. censurador , glo= 
sadôr ,., murmüradôr - = 

Epimedium, s. m. epimedio, 

Epinard, s. m, efpinaca 

Epincer, w, 4. Y, Enouer 

Epinçoir, s. m. martillo hendido 
de canteros, y empedradores 

Epine, 5, f. espino || espina 

Epine du dos, espinazo || vinette, 
bérberis, oxiacanta : 

Epines, rs. f. pi. dificultades, as= 
perezas ||être sur les épines, 1e. 
ner éspina,estar En-ASCHAS, con 
20%0bra 

Epinette, s. f. erpineta., tlavis 
cordio 

Epineux, euse, a. espinoso || es 
cabroso, dificultoso, peliseroso 

Epingare, 5. m. eÿpingarda 

Epingle, s. f. alfiler 

Epingles, s. f. pl. alfileres || gra« 
tificacion || aldéhala 

Epinglier , ère, s, el que hace l08 
alfilères ‘ 
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Epiniers, sem. #F EsPInATs; East 
bronal. 

Epinoche , Se M el aa de a 
mejor calidad || espinosos âerizo 

Epiaocher, v. n. densuear, melin- 
dréar, hacer melindres … 

Epiphanie, Sr ferepifantasts nt 

RReUIUeR, Se fa pl tumores .so- 
% % L a tiel, 4 

ŒEpiphônème, s. mr. epifonema. 

Epiphore, s.f. derramamiente. con 
inuo de légrimas 5 

Epiphyse..:s..f erinaneiarx ternis 
llosa: sobre los huesos. | 

Ë piploïque, 2 PTT. LE 

Epiplomphale. x ae 7 hernia del 
ombligo 

. Epiploon, 5. m. omEntost rédoño 

Epique, a. 2. epico 

Epire, sn 1m (ge}s Epirés ravine 
scie de, Grecia. à à # 

Episcopal, ale, 4: chisenbal 

Episcopat 2 si. M Qhispado:: 

Episcopaux, sm pl. MAO 
Los qué, en. taatatert da. admi- 
tèn ObIs pos... 

Episode, 5m. épisodio, digre- 
Si: …. 

Episodique , 25.2. lo Parténeciens 
te al episodio 31 episôdico, 1 
Episser, v. 4. entreluzar dos cuer= 

das, 6 cabos 
Æpissoir, ou Cornet d'épisse, s ms 
_ pasador À 
Epistemonarque, LE epistemo- 
. narc&, titulo de dignidad en 
n. la-iglefia-griega. | 
Epistolaire ,.a. 2. episiolar 
Epitaphe, ÿ, f. epitafo 
Epitase ,.s. f épétasis: La parte 
del poëma dramätico que sesi- 
gue 4 la-relacion 
Epithälame, s ". epitalamio 
Epithème, s..m, epitima 
Epithète, s. fs epéteto, ARE, 
.Bre , apodo 
Epithyme ,.s5, m, epitimo 
Epitoge » sf. gorra de distin= 
cion de-los magistrados france- 


| Epitre,. sfx epistola || carte 4 


L'Épitrope, s. #. juez drbitro, €” 


sesmpgiai 14 À 


 Epointé (Cheval), 


EPO ” 
- ses || epitobu ; cape que usab 
los romans. 
Epitome ie : 
pendio, résiimen 


ms. epitomes cart 


Épitre dédicatoire . dedicatorid 
Epitrôpes,5f epitrope Ÿ 


tre. los, #rieg0s ; epitropn. 
Eploré ée , a. 'Hrosa ; Res 


lado.i { 
Eployé, sl | @a deuia que t1ie# 
las alas, desplegadas «3! 
Éplu ement ,,5. #1. espulgos 
pia escudrifémientos escr 4 
tini0 
Eplucher.;.v. 2.nondor * imp 
escoger ; ehfrésacar Il espula 
des tiojar ,-desreñar {| escudrifl 
inquirir , éxarminar 
Eplucheur 7 EUSe ;: s+: er 
dor , examinadcr. 
 l'Eplucheuse , AE der gun 
pie. Las Ni is para los s 
"OTETOS Site 1 
EtuRut , ES pl. mentale Ke 
limpiadurgs ; aechadüras 2300 


Épode , S+ f. épodo 
caballo ab 


derado ,., ; 
Epointer, ®..a. despuntar f' 
Epois, fm. pl candiless St 
tones de las. cuernas del6 
vo, ele, 
Eponee, 5. f. esponjs || cab 
la herradura, æ, 
Eponger, v. 4. limpiar co 
ponja 
Epopée, s. f. epopeya 1 
Epoque, s. f:-época 1 
Epoudrer Ch Li despoleort 
desempolwar ,.qu''ar el fo 
Epoufer (5°), v. r.afufarsés 5 
darse, trasconejarse ; fuga' 
huirse secretements. e 
Epouiller.,. vus despio] 40" 
tülgar LA 
Eboumoner (>, 0 re ech4f/ 0m 
pulmones 4 puro gritar 


E 5 Se fomovia.. . 2e 
Pouser, V. 4. casar, desposar 


Ur y mel vque esté ina 


Dos Casarsé* » . 07 


USsetér m4 4, sacudir-el pu 
“Poussete ÿ da fs éscobillace= 


bouts ra 
| ju vantable-ss 2: 2 'espantaro, 


os0: || asombroso , ms 


Uoso * 


Frouvantablemene sad. esprarél 
ppt horrerosamente, 


él mente 
UVantai] ; sm. espantajo 1 


uvante ; ttS pe Patte suste, 


Le fe a 


Same æ. eh tday asus: 


ne » Atembrizar, causar ms 


1X ; ouse , ri esposo.; sa 
mire indre » Ve a ag erpri. 
Prendre (CHA enamotarse, 
Prendarse. amartelarse , 11 
Ve us: f. Pruebæ,vesperien- 
L” Eye , fécdyrts- y 


rouver, % a, Prober esperi 
ar ni 
pnVette, s. "7: tient onde de 
.üjano Îlprobeta : méquina pa 
C2" 0bar de péluura! 
Eptape + s. m, héptätordo 
tppeone » #. m. heptégono 
To, à espulgar | 
> 42. agotable’) estini 
pare» lo que se puede agotar 
dore ent s. M. “desalientor|| 
Amiento ; diripacion, este- 
Gta try, n + tre ve s ver 
a, Sy0te) apurar || 


ru aniquilar 
CR hé escrecencia en Tas 


Éulore 


pre sm, pl. sacerdotes que 


Que, los banquetes en Romà | 


Ve, à 2, cicatrizativo 


à 


_: 0% 
Epurey s: f..dibujo é'Eualguier 
edificia t 
EPUrEr ; 402,» apurar ; \Pürifieas 
. aCendrar | purgars clarifiear 
Epurge;-r fs tértago °U1 
Equant p5e 1m eeuante 10 
Equarrir, a, a eugdrar V° 
Equarrissage.:s fdimeñsion de 
los maderos cuadradosis 
Equarrissement, vs. m. 1 Act de 
cuadrar los madeross éfc 
Equateur, s: m. ecuador 
Equation, sf. ecuacion 
Equerre, s.-f. escuadra, ‘eartae 
bon") wnomon || Fauss Equerre, 
Falsa regla, 6escuadra movible 
Equêstrey, 2.2, ecüestre, 
Equiangle, a. equiéngulo 
Equidistant , ante ra. equidistante 
Equilatéral » ale , a. æguilätero" 
Equilatère ;' a: ieguilétero +: 
Equilibre, s. m, eguilibrio. "1 
Fauinultipien ; 0ù cs equimulrse 
tplices , 
Equinoxe , rs, m: éyalitiel, x 
Eqüinôxial;vale , w, “équinoecial ! 
Equipage, s, m. povirare | co 
chéycarruage 
Equipée, sf, accion- imprudente, 
temeraria ll calaverudà ; casea- 
belada ; desatino* 
Equipér ; à, 2. ar AU pertre- 
char] tripular” © 
Equipollé , -ée ; a.: vquipartdy ( 
equipolado 
Equipollence., 5. f equipolencia : 
Equipollent, ente ,*2. equivalen- 
te || À l'équipollent, ad pro- 
rporcionaimente , ‘@ Proporcion, 
ä corres pondenéia 
Equipoller, v. a: et"n: egüiparar, 
equivaler 
Equitable ds à, juste, EQuitati= 
"6 ||ecto 
Equitablement, #4. con equidad, 
rectamènte 
Equitation , s #. equitacion : : ez 
arte de montar à vabalic 
Equité, s. f, equidad, rectitud 


E4 50 


Æ AE : 
tivaleots ente:; 1.2. ri RPequie 
Valente 


Equivaloir , +weuns, eruivalers va | 


ler émportar: S| COPA 
Equivoque, ni 2 eQu/H0c0,1 sg 
Equivoques ss fa eguivoco 151104 
Equivoquer,;.v. na deciri equévo- 
«208 Lf'équivoquer Vire RE 
VOCArS Enr roux \ 
Erable ,:s. m. arce, Per à Wu # 
Eradication, Se arranque 
Erafler , w. 4 rasguñar, rat 
Eraflure ,.s,.f> Fesie y éraño, 
he TASCUTU à nn 
Eraillement , se ms. æuelta dei 
= æérpado. inferior y 
Eraïller,.v, a. rosgar votés, des 
hilar y rajar.. 

Éraillure, s..f. rasgon ; rasgae 
duras giron , © ” 
Erater, o. à. quitar el der if e 
Eros SO Ps dt o4 
Erecteur, amas erector 111104 
Erection, s. f. ereccion , funda= 

cion, institucion… : 
Ereinter , vw. 4 derrengar, Nes 
domar \ 
Erémétique, a. 2. eremético ‘ 
Erésie,.s..f.eresia: cierto géne: 
ro. de plantas 
Erésipèle, s. 7, Érysipèle. : 
Eréthisme, s: m. eretismoa ten: 
sion violentu de los nerwios 
Ergot, sm. espolon , garron ( 
_ tizon 
Ergoté, a..el gallo que tiene bue- 
. nos espolones 
Ergotet, D4miergotizar ; dispu- 
tar, altercar 
reoter, v. a..podar 6 cortar las 
ramas muertas 
Ergoteur , s. m. disputador , SE 
= tercador rergotista, ergotitante 
Eriger , w. a. erigir ; Jeuantar || 
instituir ;. Crear., constituir 
Erigne ou Erine, s. m. instrumen- 
& 10 de cirugia, erina 
Erisson sr. om. rexon.: ancla. de 
CHatro: uñas. 


Erosion, s foncorrosions erosio" 
Erotiques 4 2. .erotico, amator 


TE'SC 

Ermitage, s: m eremitorio; pe 

mita, CUEUG sasiiluz er 
litario =! ct 2515 


Ermite, sum e Sani? 0h; ( 3 


Erotomanie ; s2 fi Lee a 
torio 

Errant.ante, ax série: vagon* À 
+te;-andante || ago \inconstanill 
veleidoso de”. 

Errata.s sim. .errata : is 

Erratique. ; 2124 irreguler ; ï 
rdtico 

Erres. sfræelspaso ‘con que ut 

eamina || de lentitud ÿ 6 De 
dad de aiguna embarcacion Gal $ 

Erres , plhuellas de ciervo || 8 
Erremens. .# 

Erremens ,; sm pl Puis en) 
gun negocios- ete. 

Errer, ®, n. errar, Vaguear; o% 
gar | engañarse ; “equivocarse 
divagar, distraerse 

Erreur, Ss f. Error, certe 
50 seauiverado [| verro, quite 
cation A 

Errhine, s. f. remedio que se Nu 
troduce en las nurices 

Erroné, ée, 4. erroneo - pe 

Ers, s:.m.yervo: planta | 

Erucague;us: f: érdcago: nee 

Eructationy.sf, eractacions # 
10, regüeldo . 

Erudit, a et-s, erndito, docto”, 

Erudition, s, f: erudicion 

Erugineux , euse ; 4. her 
s0, roñoso 

Eruption ; s. f salida ‘prontél 
con esfuersxo é 

Ervige, s. m, cardo corredor® 

Erysime, s. m. erisimo 

Erysipélateux, euse, 4 2 

2! 


4 
A 


latoso 

Erysipèle, s.-m.. erisipela 

Esarts (Maître), maestr0 
tes, ete. 

Escabeau,. s. m. escabels 
te, banquillo,-escaño 


tante 


| 


ESC 115 
| Escarpe, sf. escarpad| Roc: es: 
Carpé, peña enriscada => 
Escarpement, s. m. repecho,-ess 
carpadura, escarpa fr 
Escarper, w, 4 escarpar 5» 7 
Escarpins .s mn zapatilla = 

Escarpolette, s. f: coiumpio 

Escarpiner, v. 4 enseñar los 14 
lones , correr con ligereza 

Escarre ,.s, f. escéra || fracaso, 
caida || estrago, ruina =: 

Esçaut ,.s, m. (e.) Escaldas ris 
de los -Paises-Bajos 

Escavessade ; s. f.. sacudida- del 
cabezon 

Eschillon, s. M. smeiéoro muy pe- 
ligroso PURE 

Escient, sm. Faire quelque cho: 
se à son escient, er alpguna 
cosa. & sabiendas || À bon es= 
cient, ad-de veras, con forz 
.malidad ‘ 

Esclaire ,. s. m. ave algo larga 

Esclandre, sm. fracaso, chascos 
lance pesado y sensible | 

Esclavage, sm, esclavitud , su= 
jecion 

Esclaves. m..et f. esclavo 

Esclavine, s, f. esclaina 

Escoffion, s. mr. escofieton, peinas 
do mal perjeñado de las al= 
deanas 

Escogriffe,.s, f. petardista, ras 
tero, gato, gandul ; galafate || 
estantigua, tagarote 

Escompte ;:s. m, rebaÿa , des- 
Ccuento « 

Escompter ,-w. 4 rebajar, des= 
contar 

Escopette,:s, f.sescopeta 

Escopetterie , s. descarga de mu- 
chas.armas de fuego juntas 

Escorte, s, f. escolta-|| resguardo 

Escorters #. 4. escoltar , convo- 
yar. 

Escouade., s. f. escuadra de so1- 
dados de infanteria 

Escourgée , «. f. azote, discipli- 
nas de correas PAR 


Bey ESC 

bellesye. S pr. (remuer-ses); 

67 los chismes, los trastos, 
ude casa || mudar de es- 


Er dirion etc . 

T6 sf, bocado de frerio 
preadre, sf. escuadra,… . 

Es adron, +. M. escuadron 
Escaf, 


lOnner, vw, n. escuadronarse 
Ecafe” f.-puntapie, puntillazo 
suUe A dar de. puntapies 
Ces, s, f. escalada, asalto 
ttader, V. 4. escalar 
Lune : #+ Faire escale dans 
À POrt etc,, desvansar en aigun | 
Asberro ; hacer escala - 
lÉrs:s, m, escalera. | 
es sm escalin, moneda 
Moters +. 4., quitar ‘de la 
% Me con welocidad algun ob-| 
Eea Îl irlan, soplar.- 
“nor teur, s. m. jugador de ma- 
Eee 1fuiero, ratero mu £ 
Der, on. huirse precipi- 


sc: te “ad 
amp (Prendre. la poudre 
Ke," Cgen Jas de willadiego 
| v# Lo s. f. calaverada, tra- 
ds ! . 


» S. f, caña, 6 cuerpo de la 
ÿ Una, dimoscapo : 
Pl sf, diente de ele- 
eng Que pesa weinte libras, 6 
Ese, 08 


à Mae L 
eo lllard, arde, 4. et s, chus- 
: \spar pajado Îbéuno, gato 
rh.”  m,. escarabajo 


ra ss M carbunclo, pie- 


Legelle » #. f. escarcela 
Enr ee M. Timuza, babosa 
» S f, P, Carlingue 


Eètla he, s. f. escaramuzs, 


‘te, ues, on Escharotiques, # 


LA 
?, Témedios céusticos 


: 


Æ ss. 
Espiègie ; sdet a. 2. ravie 
l,carillo - - ; 
| Espiéalerie, LA iréoibsrn piout 
digüela, muchachadu: :°, 
Espingard® sm. especie de F0l/, 
nete, espingarda .*. -%:9 10m 

: Espion } #3 #2 espia 
.Espionnery #1 &. espiari 


376 ESP 
Escourgeon , 51m. “aleacers ver 
‘de de cébada bis 
Escousse , 5. #. retirada que ose 
hace para saltar) mas 
Escrime fs: fe esgrima 19415 
Escrier , 1,1 asrhpirt ÿ espae 
dashinedr ; -* 1 
Estrimeuty, MER esrimidor, #o- 


retista! + 
Eseroc ; ÿ. mm. estafador rs 
dista 


tes 


Hneroisänan 4 v..d estafars gerors À 


dear, gorronears Sonsacar 


Escroquerie ; s. f..estafa, Socali- À 


ña; pilleria 

Escroqueur, euse, 5. PAT 

E-si-mi, el tono de mi, e-la-mi 

Eslingen 5: f. (g.). a nr éiu- 
-dad de Suabia © 

Espace, s. m. brpabios: interwalo 

Espacer, V4, Observar lof espa- 
cios convenientes ed ent, re= 
plétéear. : 

Espade , sf. espadilla* | 

Espader; wa espadar * 

Espadon, s. m: espadon, montan- 
te||pez espada 

Espadonnier , 2 n. ere con el 
espadon 

Espagne, 5. f. (g.) España: ven 

Espagholette, s. f bayeta || fa- 
1lebà 

Espalè;w f. espacio entre el pri- 
mer banco de remeros, y La popa 

Espalier, sw. espaldera, drboles 

- estehdidos en lus cage de las 
huertas||espalder 

Espalmer; #: & éspalmar, des 
palimar 

Esparpoute, CA f. sé - , matri= 

"'éaria 

Espatule, s ff. etride panta 

Espèce, s, f. especie 

Espèces ; pl eYpecies ih FR 
en especie || ciertos poluos pur- 
- gantes || Pauvre espèces pocè 
ropa 

Espérance, s. f. esperanza 

Espérer ,-v. a. esperar 


| Esplanade , sf: esplanada® 
Espoir ;-r4 M confianzaÿ es perl d 
Î'especie de Se gi en hs 
Vi0S 3 )D£ de 
| Espontôn, &, mi. honte 291082 
| Espringale, s f. espécie! dél 
Esprit, s. m.-espiritu || inge A 
entendiméentoz discurso "|| DM 
änimo|| genioy condicion "C0", 
ter || vicesa , agudeza "00 1 
cion\ttalento” FER 
Esprit foliet, rente péri} 4 
detdr 2000 an) m 
Esquiavine ;” mA anguarins 
dleto |} trepa , 4 
Esquicher , w. a. et n: eren50 
négürse à dar°su dictée" |} 
Esquif , 1.7 LG sd lan ss 
burguilla «2h59 "11 
Esquille , +. f. astilla de hues?, ] 
+ 10), ésquirla : j 
Esquinancie ; mf. erquinencié. ñ 
Esquinie ,°r."f4 los lomos del? 
Ilo || #7. China 
Esquipot, s. m. especie * ak ep 
cepillo; hucha 0) 
Esquisse, sf. Sorgue es a 
borron, traxo, apunte, rafë y} 
Esquisser , wa: bosquéjar? Y! 
quiciar, trazar, rasguñar! 14 
linear 
Esquivet ;-w. 4: huir, cuits} 
vidr, esquivar || S'esquivé’» 
r'escaparse;zafarse ! 
Essai, s. m, ensaye || ens4yd3 4 
ba; -esperimento || tent gg 
Essaie, s. f. raiw para teñl" 
lor dé escarlata …_ s4f” 
Essaim , s. m. enjambre; 5 
Essaimer, #. n. enjarnb f_ 
bardear ’ 


: 
RTE | 


EST | De 
Esanger, D, 4. poner en emojo-la||Estafette, s. f. estafeta. … a 


EP blanca, empapar lEstafier, s. m, estafero, Propio, 
Essa er, ®, a, r0Zar, desmontar | «éspolista, mozo de espuela sé 
5 PRE De 4i,ensayar || probar || :Estafilade, se facuchillada, chirlo, 
Essat, ar | ESperimentar | 1470; navVajade||rejadura, rasgon 
Eve. UT, s. m, ensayador x] Estafilader, #. 4 acuchiller, rajar, 
Essen. LE PeZOnera;srotrozo, garfioll crusar lacara -:.… 
Essénje” Sf erencia, espiritu  Esta ess f. estambre..… , q 
) 2h mn, pl. Esenjanos: fi-| Estaminet ; s. m. dugar dondé se 
Essènpier Jud3os de à reunen gentes para bebcr y fumar 
. arte | » Elle; a, esencial, nece-| Estampe, s. f estompr , Lémina 
Essen: ] ?mportante , conriderabie | Estamper , v. a; estampar 
lellement, ad, esencialmente Estampille, s. f estampilla 
Estainpiller, a oc poner:la ess 
|. tampilla ; 
| Estances, 5, f. ph æigétas 
Ester,.w n. Ester à droit; -estar 4 
|  derechor… EU 2 
‘Estère, s. f. esterä x | 
:Esterlet, s. m. ave acuética ” 
Essia Sem. ladron || disipador |Esteclin, sm: Peso ide veinte gras 
“blog 1° V. 6: quiter la gordura à ||». nos y medio 
Esonje es » racerar, desainar : +} Estimable, à. 2, estimable, apre- 
| Ts se mm, orla doble » | ciable ‘ + 
an se 7. tuelo de] halcon || uue=| Estimateur, s« mm: estimauor,-tasas 
Eôrs Conte, CArTExG opt dor, justipreciador,; apreciador : 
Gap o ante, 4. ave que tiène.las Estimations, s. :f. estémacion 
Fer. «00 abiertas .azorada .…|\Estime, s, f. aprecio, értima ÎLedz- 
LP 4: enjugar, secar, orear || «ñlo que-hace el piloto de 10 que 
LES ILS'essorer,-», +. tomar || ‘onda te} radio né de 14-76 
F'hiñe % remontarse lus aves de ‘Estimer, v, à. estimer, apreciar || 
“Ati réputär, pensur, jurgar 
Estiomène, 4. 2, corrosivo 
Estive , sf. contrapeso que re 
pone & los dos lados de la ga- 
léra j ” 
Estoc, s, m. estoque || linea, tronco, 
estirpe, descendencia || Frapper 
d'estoc et de taille. -herir de 
punta y de surte || Brin d’estoc, 
polo largo con punta de hierro 
al cabo || De son estoc ; de su 
cholla, de su caletre 
Estocade, s. f. estoque |} estocada 
Î|rueco de un petardista 
Estocader, v. n. estoquear.|| dis« 
putar fuertemente, etc. 
Estomac, #, m. estémago || pecho || 
pechuga, buche , 


Se M. pustula escamosa 

Eee bre la piel. 

Ésey lé, É Pt solo 
M démadd ee 00» PI 


Een” Fe me eje 


ay, a * ®. a. desorejar || rapar, 


et» V..4. Lesalentar. || S'es- |. 
Noyer 2. r. hipar, ahogarse 
’ PRE D. ae cortar al caballo 
Ueque” 7/2 en las narices 
pes ee » V. 4. sacar el mosto de 
ÿj “Vas 


Sue. enjugador, tendedero | 
Ro iupa, N, 5: m. tohàlla para 
'Uyer 76 las maños «4 
NUE + 4 enjugar || padecer, 
em Elantar 
Me, 7, © oriente || Vent d'est 
e ‘4 Vante, solano « 
TRES estacada, palizada, 


>. 
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Estomaquer (s’), 2. r. estomagür= 
se, enfadarse 518 
Estomper, #. n. dibujar con colo- 
res en polvo, esfumar 
Estrade, s. f. estræda || estrado 
Estragon, Se 7 taragontia | es— 
tragon: yerba 
Estramaçon, s. m. alfange || Coup 
“….d’éstramaçon, euchillada ; taj0 
Estramaçonner, v. 4 acuchillär 
Estrapade, s. f traio de cuerda 
Estrapader, 4. dar el ‘trato: de 
cuerda & los'reos \ 
Estrapasser à ve 4° cansar ul Cu 


ballo ; / 
Estropier; D. 2. estropeur, lisiar 
Esturgeons se: #. esturion, sollo 
Esule, s. f. ésula, planta 
Et,-part. conjh y, € 
Et cœtera, efcetera 
Etablage, s.". alquiler de un ës- 
tablo || dérecho que se page para 
esponer las mercancias || atade- 
ro, estaca 
Etables. m. establo, cuadra 
Etable à bœufs, estublo de bueyes, 
tenada || à brebis, redil || à co- 
chons, zahurda ref 
Etabler, ve 4. poner en el establo 
Etabli, st #1. banco de carpinteros, 
mostrador , ets 
Etablir, v a. establecer || s'éta- 
blir, v. r. tomar estado, casar” 
se, ete. || avecindarse, estable- 
cerse 
Etablissement, s. m. establecimien- 
10, fundacion, ereccion, institu- 
- éfon || asiento || domicilio||coloca- 
- sion; acomodo, puesto, renta, 
. Fortuna\|reglamento, ordenanza 
Etage, s. # alto, piso || grado, 
clase 
Etager, 7. @  Cortar los cabellos 
por grados || ordenar 
Etai, s. m, estay 
Etaie, s. f. puntal || tentemozo, ro- 
drigon || apoyo, amparo, protec- 
cion || cabrio, rogurte 
Éteim , s. mr. estambre 


Etain, sm: estaño pe: : ( 
Etal, s. m. tabla de carniceris 


Etalage, s. m. 
Etaler , 2 4. sucar 


Etaleur, s: m revendedor 
Etaliet, s. m. tablajero, cort 


Etalinguer, v. 4e PV. 
Etalon, s:m. cäballo padre {| 


Etalonnement ;, 5. 


Etalouner, vw. 2 reglar, 

Etalonneur, s. m. marcador, 
Etämbord on Etambot, s. ##* #3 
tEtambraie, sm. 
| Etamers ©. à estañar || azrgw., 
Etamine, sf. estameha || tamis | 
Etamines, pl. estambres 

Etamper, ®. & agujerear 


Etampes, s. f. (g.) Estampas® | 


Etamure, s. f: el estañado 
Etanchement, s. m. estanc01 M 
Pr 


Etancher, ©. 4. estanca”; 


Etançon , s. m4 W. Etaie 
Etançonner , 
Etang, s. m. 
Etape , s.f. mercado, 


_ETA ali 


tabanco { 
muestra || 2527 
adorno , ostentacion 14 

4 la vista 
|| hacer ostentacio" 


ado”: 


mercaderia 


cortante, carnicero 


Tatin te 
guer 


co, pote, patron 
6 m. contréfl 


prueba: el acto de arreglat , 
marcar los pesos, ete. 


señsls de 
fa 


las medidas y pesos 
pesos y medidas 


tambor. Codaste 


carlinga || Ft 


nadura 


Ja Al | 


radura 


dad de Francia ty 


taño de la sangre 


tañar 


# 
ve a, Vi EtAYEin 
estanque balsé 
plazs 
cargadero || etapa: racion 
soldados en marcha 3 
Etapier, s. m. el que distrib} 
raciones 4 los soldados 
Etat, s. m. estado # 
Etats ou Etats-Généraux, Pl 
Etat-major d'un régiment + 
mayÿor ; 
Etau, s. m. forno, tornill 


1 


Li 


H 
apuntalamiento 
puer, V. 2. apuntalar 
te! Ÿ M, estio, verano 


| ET 
Etayement. Fm. 


à a. apagar, matar || 
. LtEar, apaciguar || estinguir, 
4bar, borrar||eteindre la chaux, 
Rte? 07 la cal | 
_ Etes 286; 5. m. tendedero, colgadero 
te 
atd , s, m. estandarte || pabe- 


À £alera 

OT, s, m, colgador, ferlete 

he it " € , À à 
ndre, V. 4, estender, abrir, des- 


| Rue Îl délatar, ensanchar || 
Cteng » estirar, alargar 
pe de, s. f. estension || espacio 
| Reree Il amplitud, dilatacion 
Eter el, elle, 4. eterno 
| vin €, sf. perpetua, siempre- 


Eerpe lement, ad. eternamente 
 Tua ser, #, a, eternizar, perpe- 
Len: | largar, dilatar un negocio 
Fe » S fs eternidad, perpe- 
; duracion sin fin 
1, Ÿ, n. estornudar . 
Ment, 5. m, estornudo 
pl, >.°u Vents Etésiens, s. m. 
TP Entos etésios 


OC 7 “ 
ls Dispo, descabe 


uf. + M, rastrojo 
bee 


té 


SM pelota dura 
hég Ÿ "2 éter 

pe —? 2 2. etéreo || celeste 
te Minéral, s. m. mexcla de 

hique Y de azufre 

; 0id: Jef, ética 

te cl xD ale, 4, Lo pertenecien- 

Amos “50 etmoides 


poid ÈL M, hueso del créneo: 


_ a Î 
b que, fm. gobernador, ca- 
ë Éener a] 

» 


742. étnico, gentil 


an 
Ale 
TR */+ discurso sobre las. 


es, “tologia 


A 


…"lBnoir, s, m. matacandelas, apa- | 
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Etbopée, s, f. descripcion de las 
‘costumbres, etopeya 
Etier, s. m, zanja por la cual en- 
tra el agua del mar que ha de 
convertirse en sal 


Etincelant, ante, «, resplandecienz : 


te, relumbrante ,reluciente || fla= 
migero , flamante | 

Etinceler , w. n. chispear, cente- 
llear, relumbrar serelucir , #2r- 
plandecer ë 

Etincelle, s: f, Chispa, centella *% 

Etincellement, s. #7. resplandor, 
centelleo, brillo, destello 

Etioler (5°), w. r: ahilarse: poner- 
-seendebles las plantas 

Etiologie, s. f. tratado de las cau- 
sas de las enfermedades 

Etique , 4, et s. 2, hético.|} fa- 
co, etc. 

Etiqueter, v..4. rotular 

Etiquette, s. f. rétulo ||etiqueta 

Etire, s. f. estira 

Etirer, v. a, estender, alargar; lim- 
piar; enjugar 

Etite, ou Pierre d’aigle, sm. 
etites | 

Etofle, s. f. estofa, laya, calaña 
|| tela, tejido || material 

Etoffer , w. a. vestir, guurnecer de 
buena tela alguna cosa 

Etoile, s. f. Hado, suerte, estrella, 
astro || Etoile du matin: /ucero 
Il du soir, wésperb || tombante 
ou volante , estrella vaga 

Etoilé, ée, a. estrellado 


Etoilé, s. m. especie de venda 


Etole , s. f. estola 

Etonnamment, ad. espaniosamentey 
asombrosamente 

Etonnant, ante, d. marawilloso, 
ascmbroso, estupendo, Pasmoso; 
admirable 

Etonnement , s: #. admiracion || 
aturdimiento, estrañeza || asom— 
bro || sacudida || atolondramiento, 
pasmo 

Etonner; ©. a. fpasmar, admirer, 
asombrar|| aturdir, atolondrar il 


- 


x 


180 ETR À ETR ai 
s'étonner, w. r. admirarse, asom* char, angostar abreviar [| Etran 
brarse || pasmarse , quedarse até-\ gier une affaire, juzgar Y we 
nitro w* ie cluir -precipitadamente UN 

Etouffant, ante, æ sufocante, lo L 
que sufoca, lo: que ukoga 

Etouffement, « #1. sufoeacion | 

Etoufler, w. dq. ahogar, sufocar, Etrape, s. f. hoz pequeña AE 1 
quitar, embargar la respiracion | Etrave,s. #4 estrave, rodu, prang# 

= [| ahogar s vreprimir el llanto ||| Etré, s. m. ente, sér || Er 
- Etoufler une affaire, echar tier- queltas, y revueltas de CI 100 
ra à un negocio casa , etes F | 

Etoufler, w. ". ahogarse Etre, v. subit, ser; estar F” 

(4 


gocio 
Etranguillon, s. 72 strange 
gavrotillo * MAT 


Etoufloir, sm, tupadera, cobertor | Etre, v. m imipe tocar, perten 
paraccubrir la lumbre Etrécir , vw. a. estrechar , 

Etoupe ; is: f. estopa Las 

Etouper, v. 4. atascar, 1apar con 

- estopas 

Etourderie, s.f. desatino, trave- 
suray viveza, ligerexa, indis= 
crecion, inconsideracion, atolon- 
dramiento, muchachada 

Etourdi ie, a et s. desatinado, 
aturdido, desatalentado, atolon= 

-udrado,atronado,alocado, indiscre- 
to{| A l’étourdie , ad. desatinada- 
mente, 4 laligera 

Etourdiment, ad. V. A l’érourdie 


escoger s$4S # 
Etrécissement, sm. estrech 
estrechez , angostura , a 
Etreindre, © &apretar fé, 
mente, atar, liar || estrechfi | 
cerrar » . de 
Étreinte, s. f. apreton ; ape 
Etrenne, s. f estrena, 48% 3h 
do || auantes, ‘albricias, rê Lys 
Etrenner, ©. 4 dar aguinl 
regalar |\estrencr. one” 
Etrenner, 2. #. estrenarse 3 
Etresillon , s. mr especie de wi 


Etourdir, . a. aturdir,atolondrar, Etresillonner ,' 7. 4 4 
|| atontar, dejar sin sentido Î|so-| sostener | # 
brecoger, sorprender || adorme- Etrier , sm. éstribo Il vend8F 
ra las sangrias a! 


cer, calmar || S'étourdir de quel- 
1 sur | Etrière, s. jf, oorrea porb nn 
recogidos los estribos s. 
Sicile, se m3 almohazs || ges 
dero 
Etriller, ©. a. almohazar || cn 
zurrar || desollar, robar 
Étriper, w. a. destripars 
dufur , 
Etrivière, +. f. acion Il s 
les étrivières ; a20ta7 # 
zapatear 4 alguno ii | 
Etroit, oite; a. estreëh0 [ue 
do, eseaso || ceñido, TE pelle 
Entroitement, ad. estrecho" 4h 
intimamente || ex4et8"Y 50 
. mente |\rigurosampnte 
Etron ,-s. #7 cagad4 » 
mojon “gas 


.que chose, encapricharse 
quelque chose, distraerse 
Etourdissant, ante, a. 10 que aturde 
Etourdissement ; ». m. uturdiniien- 
to, atolondramiento 
Etourneau , s. m, estornino: AVE Îl 
pisaverde, presumido 
Etrange:, 4. 2. estraño, rar0 
Etrangement, ad. de un modo es- 
i runs | 
Etranger, w. a. apartar de algun 
lugar, aventar, ahuyentar 
Etranger, ère, a et s cstrangero || 
forastero || estruño || ageno {lén- 
. diferente \ 
Etrangiement ; s+ compresion 
de das faucesstestrechér, 
Etrangers a. 2 ahoger || estré- 


\ 


UP 
nr x v. Ge fenetres der. 


5, Sr Fe gare. 


à 4. adiudiésr ex jur- 


Bu \ Ée, a. cojo 
ss. f. cojera 


Etrüfrure 
Etude, s..f. 


ë valant curiales, 


ra a a 
ir V. 4, et n, obseruar 


Feria 


Lui 
Sax 
| te SE Palilrs If4 lunet- 
Bye #4 aja de anteojos 
L'AAISS + etre [lhornillo par 
JECar los bizcochos, etc. 
den Euirado, estofado 
Cup men Dt, s, m4 lavatorio, baño 
RS Vs 4e lavar , bañar las 


Chapeau , + sombrerera (Là 


m. . el: que tiene buños 
enr bañista 
k Mole BE » S. f;. etimologia 
Ymor. BQUe , 4, 2. etimolégico 
n e, s, m. etimologisia 
lgne de Jp 7, sacerdot “ 
* f, Eucaristia 
5.4 eucaristico 


on , robustez 

, + eufrasia, plante 
E, ïre, % M. eundco 

Laponie" * À agrimonia : planta 
1 F. sonido agradable 


RO ? DTA Euphorbler > Se M, 


be. 


estudio, uplicacion || 
ad, atencion|| despacho, Qu 


4 S mm. estudiante ,.cur- 


estudiado ||, fingi- 
LS Lsectade {| primoroso ;: es 


llestudiar ||S'étudi fe 
ar udier .… 
Roue > égercitarse PA 

€ s. f. papeltra,. eseri- 


“Tang Ÿ m estuche, caja, re 


» Waina .de tijeras || N 


Ÿ, buena constitucion, | 


rio de Asia 


porciou. à 
Européen enne, 4. europeo 
EUX, pron. pl. ellos 
Evacuant; ante, ou Evacuatif, rive, 

a, evacuante à 
Evacuation, sf. evacuacion * 
Evacuer, 714. evacuar 
Evader (s'), Ds Fe eyadirses ess 

Caparse 
Evagation, sf, evagacion 
Evaltonner (s’), envalentonarse || 
» gudpear, ostentar el valor que 

no se liene» 

Evaluation, s..# precio,ualua- 
cion., -aualuo 

Evaiuer;, w, 4. valuar . apreciar, 
estimar| graduar, calificar 

Evangélique , a. 2. evangélico 

Evangéliquement, ad. evangéli- 
camente 

Evangéliser v, 4. et n. evangelis 


ZAr, anuñCiar , lee God el ever? : 


gelio 
Evangéliste, s. m. evangelista 
Evangile, s, m, euungelio 
Evanouir (s”), v. r. desmayarse || 
desvanecerse; desaparecer 


| Evanouissement , s, "1. desmayo, 


deliquio || desfallecimiento 
Evaporacion , s. f. evaporacion || 
ligereza de cascos « 
Evaporé, ée 4. et s. evaporado || 
desatinado, desvariado 
Evaporer, #4. Evaporer son cha- 
grin, ete., desvanecer, disipars 
desahogar . uliviar su pena con 
guejas || S'évaporer, #. r. eva= 
porarse || S'évaporer en vaines 
idées, cte. hucer-tonres de sien- 
to, hacer -castillos en él'aire 
Evaser , #. a. ensanchar. ahuecür, 
agrandar la abertura de,.. || Eva - 
ser la lumière d’un canon, des= 
Foponar 
Evasion, s. f. evasion, escapato- 
ria furtiva 


EVA 18 
Euphrate 9, m. (e.). Eufrétes: 


Eurythmie, s. f, simetrie, gra 


182 .  EVÉ PR Des ste 
Evéché, is. m. obispado || palacio Everdumer, 2 a: -desollejar 19 
episcopal ; aimendras ei 
Eveil, w7 #4 4vis0. Everrer, v. de guitar al perro wi 
Eveiilé, ée, a. et s. despertado, | nerbio en ia lengua para g 
despierto || atento {| despubilado, muerda _ L 
vivo, alegre à ù : | Eversion, s. fe eversion; destri® 


Eveilier:, w. a. despabilar, avivar\  cion, ruina # 
4 alguno || quitar el sueño; des- | Evertuer (s), 0. f. esforzst 


” pertar||S'éveiller, v. r« desper- animarse 4 à 
tar, dejar el sueño 2, | Eviction, s, f. eviecicn, des 
Evénement, s. m, suceso ; éxito, | “Juréidico et + 
resulta, salida de algun neg0- Evidemment, ad. evidentemels 
cio || caso , “suceso , aconteci= | Evidence, 5. f evidencia æ 
miento ss? . | Evident, ente, 4. evidente; mi 
Event, «. m. impresion del aire | claro pr, 
en los lisores y comestibles , ran- Evider, #. 4. escotar, sisars 4 
cios-estadizo || huelga ," viento [|| cenar || apanchar {| desalmidrs 
Mettre à l’évent, poner.alaire Evier,-s. m. alboñal :wvertedef # 
-[f Tête à l'évent, cascos à la gi- cocina À 1 010 
neta || Events, pl. conductos en Evincer, v, a. desposeer, def 
los hornillos para que n0 re- Eviré, -à. vel: péjaros que n0 1% 
vienten “señalado el sex0, evirado 
Eventail, s. m. abanico, "abanillo Évitable; 4 2, evitable ? 7 
Eventailliste, s. "1 abaniquero Evitée, s. f: uueltu'que dé, 
Eventaire, s. m. azafate ve sobre sus amarras ÿ ÿ F4 
Eventé, ée, «. venteado , airea- tancia Que necesità pars à 
do, ventilade, oreado || aven- Eviter, v. 4, evitar: ohort y 
tado, deseubierto || atronado, li huir, dpartarse de un rie y 
gero de cascos Evocable ; a. 2. avocable; IN 
Eventer, v. a. abanicar || wenti- | se puede avocar - Hu "4 
“dr, orear, venteur |Laventar, Evocation,:5, # avocacion 1 "on 
inutitizar, una mina || descubrir | camiento {levocacion 4 
t à, 


| alguna cosa Evocatoire, æ, 2 davoca 
Eventer la voile, dar la. vela || que avocs nus 
” S'éventer, v. fre COrromperse; Evolution, sf. evolucion 
picarse, avinagrurse . |Evoquer, vw. 4.-avocar 
Evéntoir, sm. aventador invocar AE" 
Eventrer,v. 4 desbarrigar, des- | Exact, acte, 4. exaci0; ds :| 
Lpanzurrar esmerado NH st ï, 
Eventrer (5); v:-r. reventarse, | Exactement, ad; exactanit"os 
desvencharse || echar la hiel, los lExacteur, sm. exaétoT | M 
bofes, ei pulmon | Exaction ; s # exaction: , ÿ 
Eventuel, elle, a. eventual: lo que Exactitude, s. f. exartfi 4 
esté fundado en cosas por venir; tualidad te 
é inciertas Exaèdre, s, m, W. Hexaèd 
Evéque,s. m.obispo || axulejo : pé- | Exagérateur, Se #7 
jaro . +onderador +: 
Evéque in partibus, 0hispe de ani- |'Éxagératif, ives 4 exfs” 
lo, obispo in partibus ponderativo =" "+ l 


EXC 
pusgration, s. f. exageration 


FN rex T 4 


agote, à. Se M Rs Hexagone 
E ne On, sf axaltacion 


Fr, 2, à exaltar. Lensalzar, 
rar, exagerar || aumentar 


La a irtud de un metal 


EN, 5, m. exémen ||averi-. 


: acion ; Pésquisa , investigu- 
pi" * Prueba 
ë Minateur , «sm. examinador 
ami 


“mi 


thé 


pe de que sale 4 la piel 
Brant, + m. exarcado 
Exae lue » S. M, exarca 


er, V, 4. exasperar, las: 


Eee Îlirritar , escitar la célerc 
en Peas de alguna. 
tio . . ue 
re are S,$: cel acto de es 
0 efoavando . 
» T. a, escavar, Later hogos 
“ébant, ante, 4% mm, €s- 
Ex fte, sobrante., demasia 
» ®, a. escedér; sobrepu- 
hartar, chrumar | Ffafigur, 
ce. Pena || S'excéder, ur, hu 
A abrumarse, reven- 
atigarse || S'excéder de 
We Va lle ail > trabajar escesivamente 
Mênt, #d. escelentemente 
: va, s+ fs escelencia || Par 
LP » ad. par ercelencia 


ae er 


È * nl, aventajarse, s0- 

Lens + obresalir, descollar 

Xens té, », f, éscentricidad 

mapté, €; & 02. escéntrico 


ä Pr. escepto,: fuera de. 
open sh 
Patent Mob E 


Cgagerar, pon- || 


Iner , w. 4. examinur || S'exa- 
4 Pat D. 1, pasarsé, raerse, 
Ex Xan rarse , gastarse , con .el\ uyo 

Me, s. mexuntema: erup- 


» Ÿ, 4, oir , atender Dios 


el hueco 6 ee que se || 


» 


EXC 183 
pensa IA l'exception dns ad. 
escepto, srée prune er 
“fuera de. ü 

lExCèS , 5. m. esceso, demasi 54, dec 
-érden | 

Excessif, Âve, à. escesino 

LExcessivement, ad. escesivamente 

Exciper, w, ». alegar Here 
esceptuarse 

Excitatif,-ive, a, escitatimo 

Excitation, s, f-esritacion 

‘Exciter:; V, 4, cstitar, ngitars 
provocar. 


Exclamation, s, f. es hohbst on Z 


Exclure, ©. 4. escluir, échar fue= 
Hp n0 admitirs » à J 

Exclusif, ive, a. eschuriotl 

Exclusion, CEE ES esclusion, esclus 


à siva "© à 
‘Exclusivement, ad, esclusivamente 
try pa » Sr Fe esco— 


munion® 
Excommunié ; sm, 

gado ; 
Excommunier; .: 4: escomulgar 


er0SiiE 


 Excoriation, #,°#f éscoriucion 


Excorier, Te Ge escoriar: guitar 
el pelleja:s" .e ,% 
Excortication, s. f. descortezs 
miento 3 Lu, 
Excrément , 5: mm. escreriseuto 
Excrémenteux , euse; a. \escre 
mentoso® «> 
Excrémentiel, of Exerérentitiel, 
elle, a, ercrementielo . x 
Excréteur, trice, æY7 r» Excré: 
toire . { à 
Excrétion, s. f. rotin 
Excrétoire ; a 2. %scretorio 
Excroissance, s, fs ererecencia 


Excursion, s. f> escursion, cord 


reria ; ; 
Excusable, à. 2. escusable ,; dir= 

culpable || ER ; disinu- 
Table » 


Excusation, _#, f. escusacion, es 


Excuse, s. f. escusa disculpa 


14 


‘Exception; Se fe esceplion? dis 


184 EXE 

EXxCUSETy @: 0, ESCUSAT 5° discul= 
par ,justificar || pasar || admitir 
… las escusas ||.perdonar, disimu- 
ler una alta || S'excuser,-w.r. 
_escusgrse st rehusar ; 

Excusez-moi , dischlpeme ous 
perdone ,\ permétame, tindi:: 

Excussion, s..f sacudimiento 

Exéat, sm licencia para salir 
de...permiso 


Exécrable, a, 2. execrable abo- | 


minable , detestable ui 


Éxécrablement,, ad. de un. mode | 


execrable, abominables 


Éxecration us. erepration “hore | 


or, detestacion. 


Exécrer, v, 4. esesrars detestar, | ‘ 
PANTR V1 @lzar ; 
Éxécuter,. wa “ejecutars! efec= 
(Exbérédation ; » se fi 


abominär : ; œy1 


tuar || ajusticiar un reo Îl tocar 6 
cantar, bien 6 mal." 
Éxécutenr, trice, s, jecitons ra 


…verdugo || testamentaire, alba 
cea , testamentario 
Exécution, s. f.. ejecucion 


u 


Exécution testamentaire ; testa- | 


…mentaria 3 

Exécutoire, a, 2 “ceuterio, eje- 
-cutigo 

Exécutoire, Se Me cjecutoria 

Exernplaire;1a 24 egemplar ]lori- 
ginal sa traslado, » 191 

Exemplaire, s. m. eenige 

Exemplairement, ad. egemplar- 
mente , de\ un modo egemplar 

Exemple;is..m”, egemplo 

Exemple, s.f. dechado, muestra 
eñ las-ercuelàs de niños 

£Exempt, empte, exentos li- 
bre de cargas: . 

Exempt, s, m. #xento de guardias 
de corps 

Exempter, V..0, éxentar, eximir) 
- dispensar, esceptuar 

Exemption, 5. f. exencion; dis- 

pense 

Exercer, 1 Ps de geerciter : ‘adies- 
#rar SAU242 

; pi 


(Exertices ss #4 egercicio || cs 
Exergue, s. ms lema en les me 
Exfoliatif, ive, ae esfoliatiuo 
Exfoiiation,s, f. esfaliacion 
Exfolier ($), v, r. esfoliarse ? 
Exhalaison®,:s: fexhalacion 
Exhalation, rexhulacion 
(Exhaler;:v.,a exhalar , 


LExhaler--(s"), v. r. enaporarsts 


rExbaussement, SM olturdi 


Exhéréder *« Me a. desheredars 
Exécuteur de la hautesjustice, |! qui 
:Exhibers,'®. a. éxhibir, pro 

 Exbibition, sf, 
Exhortation sa Cr 
Exhorter ; w. 4. exhortar, Gi 


Exhumation, 


Exbumer; w. 4. exhumar) 


EX I! 
hacer:: 


dallasxéxergo . 


A: 


dir || desahogar , -desfogar 


exholurse ;: disiparse || desbf 


.varse ekviuo || deshacerse ; 


retirse 
ele” 


tesiantf 
deshereôl” 


ss 


vacionñs 

un edificio 

mientô 

cluir de ta herencia 


presentar. 
exhibicions LU 


seutacion LES 
exhortariag 


tar: predicar ; inclinars 
4 hacer alguna cosa 


5. f: chum 
a 


desentierro 

terrar 
Exigeant, ante, 4. €} que © 

demasiados obséquios s €tÀ 
Exigence; 5ÿ. ego I 
Exiger, v. a. exigir ; cobr 

-diryvrequerir jo o# 
Exigible; a. 2. exigibles 

se puede exigir à 
Exigu, uË,-4 modicos 

én0 { 

Exil, S5 M, destierro 
Exilé,.ée,vs, desterrado 5% 
Exiler, D. d: desterrat | 

vi: r, desterrarse 'aparsattt 

sentarse, retirarse 3: 


| RM" de ou patria || Sex. 
Liere %r dejar SU patriu, 
1 CALE ante, 4, ét sr el que 
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Expédient, s. m. espediente, re- 
. Curs0, medio || I1 est éxpédient 
‘ dés. conviene, importa, es 4 

Propôsito : 
Expédier, , a. espedir || despas 
Char, dar curso | 
Expéditif, ive, 4 pronto, diji= 
gente, gspedito ‘ 
Expédition, s. f, espedicion 


é EXP 
Evistane, ante, 4. existente * 1 
: ss ence, Se f, existencia 
Ster, LA LA existir 
2 Se 1, exofo 
es SA escufa 
Éxoiner, 4,7. disculpar, escusar | 
TUE no comparece & una ci. 
ge del jues P i 
°Molopèse, f. f: confesion, pe- 


pit encia Expéditionnaire, @, et Je Ms CSDE— 
, oPhale, S. 1: Ct f, tumor del dicionero : 
h. 6/i80 Expérience, s. f. esperiencia, cos 


“SPhtalmie AA exoftalmia: 


sal; , #ocimienta || esferimento, prues 
bi ‘da dei 0j0 fuera dé su ér-— 
{aq LL n 


ba, ensayo 
Expérimenta] » Ale, à esperi= 
mental | ; 
Expérimenter, V; 4, Efperimenter, 
Probar { $ s 
Expert, erte, a, ets, eSPErt0, pe. 


ds + éXorable; el que se 
Exorp aplacar * rs 
en laMment, ad, de un modo 


Exor j ant, ante, 4. exorbitante rft0 ; préctico, esperimentado 
Reise » Ve 4. Exorcisar, con- Expiation, s. f. espiacion , s4= 
or, tisfacçcion 


| Expiatoire, 4, 2, espiatorio, sa= 
tisfactorio 

Expier, v, 4, espiar, satisfacer, 
Purgar 

Expiration, s, f, espiracion, fin 
de un plazo 

Expirer, 4, n, espirar, finar, mo- 
tir || écabarse , cumplirse un 
termina 

Explétif, ive, a, espletigo: lo que 

_ 10 €S necçesario par el sentido 

Explicable , 4.2, esplicable : lo 
que se puede esplicar 

Expliçatif, ive, @. E£plicativo: 
lo que esplica el sentide de un 

” esorito : 

Explicatian, s, 


XOre; nil: | 
gr ciste, + Ms exorcista 
at ri $., exordio 
bg, 10e, &, exotérico vulgar 
; bj; 4 ; L 1 
Et F0 comun 


Bono ve À exéstoris 
Erpaue 4 2, exético 
tata ©? 4,2. espansible, di- 


8m 00 »  f, dilatacion || alar- 
Empar "10, estension 
â 1 Ÿ. 4, espatriar, échar 


f, esplicacion, dis 
latacion, éstensiôn 


de, 76. lq speetativa 6 futura - 
Explicite, a, 2. esplicito, claro, 
Sformal 


b ” 
Pécn,.ÉT4ia, 6 beneficio 
& auf lve, a, espectativo 
Etpe, IVe: Fr, 1 espectating || 
Ver 224: Probabitidad de ob- 
Una cosa L 

Eftenlts aDte, 2, 19 que hace 
Ex 


Explicitement, 44, esplécitamente 

Expliquer, ©, d. ésplicar, acla= 
rar ‘|| interpretar , descifrar Il 
enseñar || S'expliquer, #. r, es 
plicarse, darsè 4 ertender 

Exploit, s. m. Aazaña || emplge 
zamiento, comision à 


à loù, «, f: eipécioracion 
2 Vs Gi Erpectorar ” 


" 


186 EXP EXT | 
xploitable , 4. 2. lo que. puede Exprimable, a. 2. Jo que se per 
ser embargado , éjecufado, ete. | de esprimir || decible, ponderab 
“|| fo que se puede talar; labrar, Exprimer, w, a. esprimir [| espret 
* ÉTÉ sar manifestar, répresentar, , 
Exploitant, a. m, el que hace em: | Ex professo, ad. lat. de proposi® 
hargos y ejecuciones ‘de justi-| #0; esprofeso, de intento , 
cia, etc  Expulser, v. 4. espeler ; arrojéf 
Exploiter, v, n. notificar, inti- Expulsif, ive, a erpulsivo 
mar una sentencia, Etc Expulsion, s. f. espulsion 
Exploiter, . a. cortar, talar montes Expurgatoire, 4. espurgatori0 
© || Zabrar, beneficiar tierras || la- Exquis , ise, 4. esquisito ; este 
_borear, esplotur minas. | lente ” 
Explorateur, s. m"m. esplorador, Exsudation , s. f. la acciot 
© “espià | sudar, trasudar 
Explosion, s. f. ruido y mouimien- | Extuder, vw, n. sudar, trasuda" 
“#0 shbito de la péluora, etc. Extase, s. f. estasis, arrobamiefll 
Exportation , s. f. esportacion, | Extasier (s’), v. r. arrobarst; pr 
| saca , salida, estraccion de mer- genurse 2 
caderias fuera del reino | Extatique, a. 2. estätico , Al 
Exporter, w. 4. estraër, espor- bado pr 
tar, sucar j 


Extenseur, a #1. estensor: 
Exposant, ante, s. esponente culo que sirve para estender 
Exposant, s. m. esponente 


miembros ” 
Exposé (Enfant), niño espsito, Extensible, a. 2. estensivo 
de lu incluse | Extension, s. f. estension 
Exposé, v. m. la narrativa, el Exténuation, s. #. esteruatiog 
relato, la narracion que se hace Exténuer , v. a. estenuar) EE 
® de: alguna cosà A quécer, consumir || debilittl 
Éxposer, v. 4. esponer, poner de Extérieur, eure, 4. esterio 
naifiesto || distribuir, espen- | Extérieur, s. m. ésterior : 
Wdér || manifestar, descubrir || rioridud pli 
arriesgar, poner en peligro || si- | Extérieurement, ad, esterior!” " 
mar || echar un niño 4 la inclusa | Exterminateur, 4 €f se me 
Expositeur, trice, s. espendedor, |  minador 4 
© distribuidor Extermination, s. f. ester 
Exposition, +. f: esposicion, espli, | cion, el acto de estermine ft 
“ 


cacion, manifeftacion, interpre- Exterminer, #. a esté 
“‘tacion || situacion || narracion, |‘ ucabar, aniquilar { 
rélacion .  . Externe, 4. et s 2, este" 
Exprès, esse, a. espreso, claro, pa- terior lt) 
tente Extinction, s. ÿ. apag#" 
Exprès; s. m1. propio acabamiento || aboliciof» 
Exprès,. ad. adrede , de intento sion , 
Éxpressément , ad. espresamente Extirpateur, s. M: estirpalte 
Expressif, ive, a, espresivo ; enér- Extirpation, s. f. estirf pl 
! gico 4 - Extirper, w. a. estirpars 
Expression, sr. f. espresion, 27, | £&4r; descuajar AT A 
- docucion || estrujudura || estru= | Extorquer, v. 4: sac8T 
‘damiento | s arrancar por FUrT4 0 0 


BREL fa à 17 


= 


Ÿ à n1 CEE 
Extors: : EXT 1 it SET 2 EZT à :. 18% 
"ON, s. À estorsion, per Extravagantes, s, f. pl. estrava= 
pc, daño gantes à l “ 
traction, S. f. estraccion ||es- Extravapuer ; w n, disparatar, 
Prpe., Afcendencia ; alcurnia, |  desatiner, desbarrar " 
pxiiren Extravasation , &. À. estranasai 
MRUAGOS, re CPfrados à la Su- || cion: salida de 14 sangré fuera 
ef "cie esterior de uns béveda | de las venas Fer w 
»"  adossée (Voñte) béveda, cuya l'Extravaser (s°), 2.» estraue— 
Parte jnterior y esterior esté | narse || estravasarse 
labra a 


" « Extrême, 4. 2. estremo, sumo | 
pe, v. 4. estraer || estrac— estremado, escesiwo 


Xtrajt k Extrémement, ad. estremadamens 
#5 t, aite, à. estraido, estrac- te, éstremamente | 
Extra c sre "À Extréme-onction, 5. F estrema= 
tra.” S. m. estracto, resümen uncion : 
Fe É baptistaire, Ppartida 6 fe | Extrémité, r. F. estremidad , cabo, 
ra Pautismo || mortuaire, parti- trance, estremu necesidad, apu- 
Extra. d difunto r0, etc. || escesd || Etre à toute 


Ex. Judiciaire, 4. 2. estrajudicial extrémité, ertar 4° los hitimos 

XfPa rec : » ÿ ; 
; Jdiciairement, ad, estraju- | Extrinsèque, a. 2, estrinseco 
Exp Vente Esubérance, s. f.'exüberancia * 
nan rdinaire , 4° 2. estraordi- | Exulcératif, ive, 4. entonoso: Lo 
20 CE . ee? : 


| Xtra F ,j ue se ulcera ges CUS 
| : padinaire , s. m, 10 que no Exulcerer, Ve. 4. exulcerar, cau- 
LR € de ordinario | sar dlceras 4 NE 
2 # di, "dinairement, ad, estraor- Exultation, s. f. groñdé regoci- 
Bray amente J0, alegréa suma * 
c Yagamment, ad. locamente, Exulter, vw. n. alegrarse, regor 
| Ext EStravagancia cijarse hasta 10 sumo ds 


cieYagance » Se . Estravagan- Ex-voto, s. m. milagro, presens 
| Extra disparate, locura, desbarro talla, voto ere Br 
eans Ent, ante, 4. estrava- | Eztéri, s. m. piedra Parecida al 


"€ loco disparatado jaspe 
É & F. " 
: Rbiè 72, nôta mésica Fabriquer, ©. a. fabrféar)||/3n. 
| NE JE à fâbula, ficcion | cuen- ventar, forjar noticias, ete. ” 


| Fabia "fa Il juguete, risa, burla | Fabuleusement : ud. fabulosamente 
Abrè » + M, cueñto en verso Fabuleux, euse, 4, fabuloso, Fîn- 
Fab FÊ 3 SF. albahaca: planta |  gido , inventado || inveñcionero, 
dricare ” S+ m. fabricante mentiroso " 

Len, UT » #, m, fabricador, in- | Fabuliste, s. m. fabulista 

ps ere par e: PRES || mo- Façade, s. S. fathada, frontir… 
50, falsificador picio 
on 


» S, f. fabricacion Face, s. f. cara, rortro, Joy 
> f+ m. fabriquero, obrero superficie, lado I frente IR 
MN Fe Fébrica, manufae- | || estado, disposicion, aspects 


"1 Facé (Bieh), 2: bien éncaradë 


# 


ES FAI TR 
lFacticé; & 2. facticio ; artificioh 
"|| apérente, fingido, imaginorid 
Factieux, eusé, y4 faccioro, re” 
| 7 moltoo, sedicioro, insurgenté | 
Faction, 5. f. faction, bando, par“ 
E cialidad || faccion: el servit 
facetté, 5. f: fateta rs que hace el xoldado estando À 
Facettér, #. a. labrar Un diaman: |. centinela, etc. s' 
[te con fatétoss 6 abrillantarle Fäctionnairé ; æ et $. mm centi* 
fachet, #; 2. frritar; enojar {Lens t née * 
fañay, molestar || afigir; desa=| Factoretie, s. f factoria ef 
_Ohimar .. fFactoton, ss #: férauté 
Fächer, 7. # imp, pésar, sentir | Factum; 5. m; memorial en derêt 
Fàcherie,.s: f: “enojo, mohina; pe- |. cho, ale£ato , 
_ sadumbre, énfado |Fâcture, 5. f. factura % 
Fâchèur, euses 6. enfadoso, pe-| Facule, 5. f. fäcula { 
” do, sensible, incômodo Î| #por: | Facultatif, ive, 4: Facultativo 
tuno, molesto Facüité , 5. f. faculiad; pl 
Fâcheux, r: mm. pesddo, molestoy|  tencia | derecho, poder || don 
CARTON É talento || &remio || là faculté 
Faciende, $. f. cabala; pandilla, |. la medicinu | 8 
faction, parciolidad * "| Facultés, s. . pl facultädef;, pit 
Facilé, 4 2: facil || docil,, tra- |, nes, posibles x! 
ERA eu débit |Fadaise, 5. f. bobèria, insulstà 
Facirément, ad. fécilmenté _ frialdad, simplèza sh 
Facilité, 5. f. facilidad, ligéreza, | Fade, a. 2. insipido, derabrid 
debitidads éondescendencia, in-|  desaborido || insu/ro; Frios 
dülgéncia Suma RL 0 DIN TUE 4. 
acilitér, Ÿ. à facilitar, fran- | Fadèur, 5. . insipidez || alabéf 
_qQuear £ 3 _%a insipida, insusa. k # 
Façon, $. f. modo, mañera, for- Fagot, s. m. haë de leña; Ho 
ma || hechura {| Zabor || ceremo- |. ropa || Fébüla, cuento w 
mia, etiqueta , cumplimiento Fagotage, 5. im. el trabajo del” 
modo de obrar || traze, talan | fudor, cuando hace haces 
te || dengie, melindre || De façon | Fagotér , v. a. hacirar | Aaëer H 
que. ud, de suerte que ‘de |. gores || vestir, 6 trabajar m) 
j agoteur, s. m..leñador, "0414 
Fagotin, r. #. mono vestido I 
_ criado del cüranderd Î pufo 
Fogoue , 5. f. lechecillas; 
jas de varios animales 
Faguenàs, #, m. Sobaguinar 
_ chambre D 
Faïence, s. f. 1626, vidriadt,}) 
Faïencerie, s. f: fébrica 4 ot 
Faïencier, ère, 5. el que he 
jte? 


188, 


LL. He. à 
Facétie, # f. jocosidad; chifté, 
PT ABRTO RE + Verre | 
Facétieusement; 4d: de un modo 
: gracioso; chistoso, j0c0$0 
Facétieux; euse, di 060503 Chis® 
E da gracio5d 


d 


modo que A us i 
Facondè, s. f. facundia, eloëuen- s 
ia PR 
façonner, ?. à. labrar 1 pulir, 

desbastar || acostumbrar | äder- 
_ nar; former, componer, etc. 
Façonner , 7.7. hacer demäsia- 

dos cumplimientos, gastar ‘eti- 
ie : LL RTE 
Façonnièr, ère, 4. teremonioso . 
Facteur, 5. m. factor || carfero ||}. 
. aix en la ‘aritmética 
Facteur d'orgues , organero 


vende la loza,. 
ailli, $. m. fallido || 
Faillibilité, sf. falibili 


1 


…. var 
Fällible, LA 

Fngañarse 

“us Lu V% nn: 


fat 
allie fear || fallecer || quebrar 
y 


Faim: occidente 
Faim. S f. hambre. 
Fai Caballerias . 
Paie S f. fébuco 
néant, ante, a, et s. holgazan. 
an, desidioro. 
Fainéanter ter, mn. haraganear, hot 
Pi Zaneay n 
nan tisé, sf. haraganerie, Li 


LA hacer: 
Fan ; 5 LR so t 
el ANCeS, sr, f2 pl. lo que debe dar 
errendador ademas del precio 
De ido- 
Paie. ta Ndeau, rm, polto de faisan 
Fan de r. (se), manirse Las aves! 
éria trie; f; lngar donde sé 
Fais 7 los Faisnes. e 45% 
ler re, ida dé 
los 7 “cs m, £l que cdidi d 
atad U, nm, io”, Foto, her 
Manoÿo, grupo 
aux X} pl. farces ; 6. kaces 
» S urtificey oficial 


ne "M. hecho\ ire lo.que con- 


Lu ario, trabajador : ! 


|| Fechorfars travpsuras 
‘is, + mitecho l vaballete en 
sTaPlone D "Pan las digas Ïpzancha 


Fit 


1 mi Frml0n haragan . 


0 


as Hnltgut) capax de 


faltar. Îl errar || 
sf PAGEAr ro ap quie- 


5 f. Higer donde ve LA si 


"Valle, 5, f. emfermedad de 


rate de lu Ps de 


FAM 
Faîte ss m; or 28 
“eminenciu ! 
PEUT » se  f. cobijas rèjè aeana- 
x /ada* \ 
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neili due, 


Faix, 5. m. RE Zoo 

Fakir, oÿFaQuir, $. me Monge mue 
fomeidho + :.alfaquis . 9% 

Falaise, s. f. ribera SON P AUS ep 
los\eostas 

Falaise!, +, f. (a.) Fôlesas: du 
dad dé Francia 

Falaiser, 41 n. batir èl mar ên las 
rocas de las costas 

Falarique, s. f. falérien 

Falbäla, sm. falbalé 5 . 00 1 

Falcade, S. f. especie de corveta 

Falcidie { Quatre); sf falcidia 

Falloir, #, n. imp. impordèr, ser 
“menestèr, faltar: . 

Falot, Je M ne Faro Tumie 


| naria" 
Falot , ote, 2 et #7 SON ‘recic) 
“majadero à 
Falotement ; ad, nétiomenre 
Falourde, s, f. hax de Jef tT 
Falsificateur, sr. m. falsificador 
Falsification ; sf. fatrifitdtion À 
Falsifier, +, a: fulsificar, fais 
contrahucer . maiear || adilterar 
Faltrank’, 5, mm y Or io 
de Suos 1» :, #1 
Falün, sm. moñtoÀ pe ébnchas 
guebradas en lo. 2 ‘de Ja 
“tiprra. 
FÉMEL s..f. fama, ni s 
Famé, ée (Bien ow mal), "a e2 
vque'tiene hueñs 6 mala fama, 6 
nôta 1013 
Famélique, a 2, hambriento::: 1 
Fameux, eusey æ Famosoÿ'inrige 
Line, fcétebre) * | TNSINOUPEENN 
Familiariser (se), v. r. familiarie - 
zarse || apropiarse Ü “eortene 
vbrarsé.. | 
Familiarité, “EL: SoEen 
Familier, ère, a, famikior | e 
“go | ustid, fécil \ 
Familièrement ad, Famitiarmente 
Famille, s,:f; familia Gus 


x90 PAN  * 
amine,uv f«hambresnearest{e | 
Fanage, s. mm. la accion.de ésten- 
denebiheno #4, ‘4 
Fanaison, s.f el tiempo de esten 
der el heno, NE «2 | 
Faval,.s, m faro || fanal 
Fanatique, ets. fandtico, wi- 
.« sionarion : É*, 
Fanati me; s: "1. vision; creenñcia 
ciega. y-obstinada, etc. || tema, 
porfia 
Fane, sf. hoja caida y se6a 
Fauèr, ®. 4 estender el heno pa- 


ra que se seque || marchitèr 
Faneur, euse, s. el que estiénde 
,.el.henos : : LT 
Fanfan, nm nifo, #a, thacho 
Fanfare,.s. f, sonatas de ciarin 
Fanfaron, s. et a. m.fenfarron, 
d agp noie dre à | 
Fanfaronnade, s. f. fanfarronada 
Fanfaronnerie, sf. funfarroneria 
Fanfreluche, s. f. adorno, wano, 
frivolo, arambel,. miriñaqne 
Fange, sf cienos limo,sr barre, 
fango ie. me ann rzte 
Fangeux, euse, 4. cenagos0 
Fanion, s..m. estandarte de sarga 
Fanon , sm marmella: papada de 
 bueys etc. Îl cernea || V..Mani- 
pule: dsase en el blason 
Fanons, pl barbas de ballena || fa: 
… jas, desmitru ice 
fantaisie, s. /: fantasia |\ideal\de- 
se0 || opinion || antojo, capricho, 
+ humor;valbedrio|\Fantaisies mus- 
… quées ; humoradas, estravagan- 
c1as À 
Fantasques.a,.2. antojadizo, capri- 
= choso ,entravagantes .7 1 
Fantasquement , ad, caprichosa® 
«.mente. rt 


Fantassin 2 si à infante || peon 


Fantastique, a. 2. fantéstioo, qui 


mhérico, imuginario, ideal, api 
trente: m6 


y 


“Fantôme, s. f. fantasme, vision, 


sespectro, sombra ; COCO 


Snagtimera 
Fanum, s.:m.templo 5: 


FRE: ‘14 
Faon, n m cervatillo || gamo pe 


Faonner !m mi parir las ciert8 


Faquins 5». #1. faquin | 
Faquinerie, s. f. picardia, ft 


Faquir, s. m. esportiliero || bribofh 


Faquir,.s. m, P.Fakir mn ÿ 
Faraillon, s. m. banco pequeñ0 


Farce, si f relleno|| farsa, entff 
Fatceur, w m. farsente || truhsfh 
Farcin, sm lamparenes de csW 
Farcineux, euse; 


Farcir, ». 4. rellenar, ||. Se farci 


Fard, 5. mm afeite || artificios 


queño || cabrito montés 


etes 
1l0° 
da ; -brihonadu ' 


pillo, ruin 


arena Fr 


mes, sainete 


juglar, bufon 


Ilo || cucaz 
à, Uieno de 


parones 


l'estomac jatiburrarse, em? 4] 
étestar . x PS 
fraz, disimulo || compostnf TI 
derezd F4 
Fardeau, sm. carga, pes0 || 
Farder ; 2: à afeitars acicalé î 
componer, disfrazar WT | 
Farfadet ; s. m. duende || chiséf! 
ravis 
Fatfouiller, #, a..et n. fan. 
trastear, revolver sl 
Fargues, ou Fardes, s fpf 
Faribole, ». À fébulas-boberf#! 


parrucha; pabarata ©) fai 
Farine, s. f. harina || Folle fl 

ne, harija " : 
Farineux , eus, & enharinéh?} 

harinoso ,\Farimaceo ii 
Farinier , 5. ". harinero ni 


Farlouse, sf. especie de 
an 000 


Farouche , a 2. ere || je 
_méo, indômito; montaraz il. 
ño, arisco || feroz 
Fasce, #} f: faja 
Fascé, ée, a. fajado 
Fascinage , s. "4. obr4 
Faginas ; faginadas 7". 
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Fauche, s, f. siegæ t 
Fauchée , 5. f. 1ajo 
FauCher, », a, segar con 10 gua- 
daña ll arrasar, destruir 
Faucher,-v. nm. cojear el caballo : 
Fauchet, TEA rastrillo de guada= 
ñeros 
Faucheur , s. m. gucdeñert , de- 
llador 
Faucheux , s. m. zancuda: especie 
de: cafe ï 63 
Faucille, sf. f. faite 
Faucon, s m. dalcont especie de 
canon 
Fauconneau, s.-m.#faléonete 
Fauconnerie, s, f setrér{ae 3 
conera 
Fauconnier , s, .m, Hi ente 
Fauconnière, s. f. bolsa de Ms 
-de los halconeros::.1n 
Faufiler, ». 4. Rosier il se Liu 
filer, . r« introducirse entre 
ôtros \ 
Faufilure, 5. f. hilvan, basta 
Fau]jdes, sf. pl. hoyos en que sa 
hace el carbon || Aclantal al 7 
“de ganada : 
Faune, s, m. fauno g 
Faussaire, Sa am falsario, Falsifs 
cador 
Fausse-braye, s,f. fulsabraga 
Faussewient,.ad falsamente 
Fausser, vw, 4. falsear, deblar, tor- 
cer || wialenter, forzer || fausser 
sa parole , faltar à su, palabra || 
-fausser compagnie, faltamé una 
visita, -à una Concurrencigs % 
Faussets sm Fete: Il RHROGRES 
\espita 
Fausseté, rs, f. Falredad Il mentira 
Faussure , s. f. curvatura de Pos 


FAU 
Fascination ; sf. fascinacion 
PRE s, À. fagina 
pue 5 Ds a fascinar, deslum- 
T, alucinar 
ol » ss À habichuela , judia, 
pagsales 
+ T3 © mn flamear, relingar 
Es sm, fausto ,fasto, osten- 
pa. #07 || creuilo, wunidad 
Fastiqh Ph fastor, anales 
md ieusemEnt ; ad. fastidiosa- 
' nte 


C'Astidi ® 
ad fl » CUSE, 4. Lab pi en 
Fastueusement ad, con fausto 
Veux, euse, & fastuoso, -0s- 
0. Pomposo 
ir Cr s. mn fatuo, presumido 
fastidioso, impertinente 
sale, à fatal I desventura- 
Dh atal, » funesto 
Pays (MEnt, ad. fatalmente 
e,s, mi fatalismo: siste- 
ais que lo atribuye todo al hado 
SE; 5, m1, fatalista: el que lo 
Far todo al hado 
| LÉ, 5 pa fatalidad,, hado, 
pre 


ati 

Ba a À er la asarere 
he ante, 4 cansedo , mo= 
RS Il Fatigoso, Penoro, traba- 


Sn f. “ges penz, traba- 
Ra ensencis, molestia: 
Fr» » ©. a, fatigar ; cansar, 
tra Ts molestar. 
eu AR Le a&lmodrote Îférrago, 


mas L 3 Fotudtices el que 
Gr cosas. robe j 


campanas 
Faute 5. culpa lotte, dns “4 
fecto 
Fauteuil s Se M sillqs gs si 
tial, taburete 9 , 
Fauteur , trice, s. fautor . 
Fautif ,ive, 4, el que hace Faitas | 
defectuoso , errade, eguivocañe 


Serra” m. lampazo 

P V & limpiar eonel lam- 
( “fretar una £alera 
ape” ** M. urrabal 
VS M. siega 

VE fe siege, segazon 


FEN 
Feindie, #. 4. fingir, invéntif 
idéar , ‘forjér 
Feindre, v.nsdudar, tituvear LL 
dar coeando 
Feinte, sf fingimiento || Fals0o # | 
taque de 
Fêler, #. a. caséar, hender, roj#l 
Félicitation, sf parabien, € 
rabuena 
Félicité, s. f. felicidad, dichô 
Féliciter, »."a. felicitar L 
élon, onne, a. desleal || Céett 
feroz ” 
Félonie, s.f. felonia, traicions 
belion 
Félouque; 5. fs falda 
Félure, s. f. cascadura., nie 
hendidura 
Feinellé, s. f. hembra 24 
Femeile, a. 2. hembra w 
Féminin, ine, a. femeninos "1 
geril 
Féminiser, #, a: Per der 
Femme, sf. mug 
Femme de enbre chez ja rein” er 
cämarista||chez les particul! 
. tamarera, dontella . pl 
Femme de charge, ama dell 
Femmeletté, sf mugercill rs 
Fémur, s.-#4 lat, hueso del 
Fenaison, s. m. el tiempo 4 is 
Sie£a del heno 
Fendant, rs: m. cuchilluda | gs 
le fendant, fanfarroneaf 10 À 
Fenderie , s f. el. arte y 9° a” 
hender %l hierro ||e! luga 
se hiende 
Fendeur, s. #. rujador, re A 
de 1eña D 
Fendoir, +. m instrument? /i 
hender, rajadera : 
Ferdre, w. a hender, rl 
widir, rajar || Se fendre» 
ER e 
Fendre , ©. n. guebrant#f" 
Fenétrage, s. m. ventandge J 
À Fenêtre, 5. f. wentan4 
Fenii, s.". henil 
Fenouil, s< "7 hinojo. 
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‘Fauve, rs. mm animaies de color leo- 
nado | flavo, los animales mon 
teser : 

 Fauvé ,; 42, leohatlo , flano 

Fauvétte, #.f, currncas siluia: ave 

Faux, 5.f. guodaña, dalla 

Faux, ausse, & fabto||\desteat ji in 
fel || iéregular [PAngidor 

Faux, s. m,. falso|| A faux, ad. 
Értranrh te |lenfalso. * 

Faux-saunage, $. m. venta de sal 
dé matute 

Faux-saunièr, $. me éontrabandistè 
dé ral 

Faux-semblant, 5. m. S0è0lor + so- 
\chpa y con apuriencia | 

Faveur, s, f. favor, patrocinio 

Favorable, 4, 2. ne tt pro- 
picio' 

Favorablement , _aà. favorable= 
ménte 

Favori, ite, walido, pricadé 

Favori, ite, a, guerido, fauorito, 
predilecto: 

Favoriser , pe a Fotorecer > ayu- 
dar, patrocinar, proteger 

Fayence, s. f. (g.) Fayenza: ciu- 
dad de Frantia 

Féage, s, m. contrato de enfeu- 
dacion 

Féal, 2: leal, fiel 

Fébricitant , & febricitante , ca- 
* Jenturiento 

Fébrifuge, s.m. febréfugo 

Fébrile, 4 2. febril 10 

Fécale , a, f. fecal, escrementicio 

Féces, "#3 fepl hever pos0 

Féciaux, sm. pl. feciales'! 

Fécond onde, a, fecundo, fértil 

Fécondet , #4 fecundar, 4 
disar Y 

Fécondité, +. f ftimiidads 

Fécule, s. f.fécula, heces, poso, 
asiento À 

Féculence, sr: f. el-poso de Va orina 

Féculent , enté, a, Frculenta 

Fée, 5. f. hada 

Féer, v. a encantar 

Féerie, s. f. arte de las padss 


Le RS 
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gueria, guinta || 14 heredad que 
Se arriendà 

Férmémeñt, 44, firmemente , con 
firmeza 

Ferment, $, Me, Fermento, leva 
‘durà 

Ferméntatif, ive, à. fermentativo 

Ferentation s. f. fermentacion || 
abitécion, didision 

Fèrmenter, v, n. fermentar 

Feriér, #. 4. cerrar 

Fermeté, s, . firmexa || eñtereza; 
tenacidad < 

Fermeture, +. Ÿ. terradura, tcer- 
raja , | 

Férmier, ère, ». arrendador 

 Fermoit, 5. m. manécilla para vers 
*ar un libro || formon 

Fernambouc, #, M espêcie de ma= 
déra y dé tabaëo. , 

Kéros a. 2, Fero2, fiero, braves 


Fen. FER 
hotillette, 5. f. aguardiente ton |! 
illas de hinàjo Il especie de 
Fente Zang 
pa °Ÿ+ hendedurà, rendija |] 
Fey neaduts, en là madera 
a 00H , 0 Fantôh, $. m. herrae 
LA Hpare los chfones de chimeneà 
Si US fm. feñogreco: plänta 
Féga 1, ale, 2. fendal 
Feng MENT ad. por derecho de 


rs 

Reralité, $. f. fehdalidad 
k Ne hierro Îl écero (| espüda, |! 
? PL. hierros, prisiotes, tade- 
RE à » &rilios 
nb MeVal, herrädura || tengua 
| Siérpe || à frisèn, encres pador 

ne goldronner , abridor || àre- 
NÉS »,blanchô || d’aiguillette, 
Fes. + ee Î| rouge, hiérro ardiendo 
era NC s, 7». hoja de latà 
es fOtier, sr, mm hojalôte?o 
Le GUT: calor violento que 
Férey dec estémego à la garganta 

agné s. 
plemaries BnE, 5, mn efpetiè de 
EN 1ale, 4, Peyiai 
Rerie” S, f. Feria 
Ke £, à, feriado . 
Are ns coup}, ad. kin riesgo 

Fer 95 sin sacar la espadà 
pes * 4, vmaîan à Yecoger 


Férocité, 5, f. ferocidad, Âereza 

Ferrallle, S f. hierro viejo " 

Pétrailler, v. m esgrimir || hacer 
raido ton Lay erpadas || dispu— 
tar, reñir, espadachinear 

Férrailleur, s. M. éspadachin, pen 
denciero, äcuchillador | 

Férrandine,. sf, sarrë. de estam- 
bre y seda 

Ferrandinier, +. mm oÂcial que. fa- 
brica las tales sarras 

Fèrranht (Maréchal), sm herrador, 
albeitar 

Ferré, Ée, 2. Eau ferrée, agua 
échrada 

Ferré à pee »herrado de ramplon 
| Style, ferré, estilo duro|| Mau 
geur de charrettes ferrées, fan- 
farron .…: ! 

Ferrement, +. mm. herraje yat 

Fèrrer, #. 2 herrar 

Féèrrèet la mule, sirar, meter [a 
una 

Ferrêt,.r. "7. herrere 

Ferreur d’aiguillettes, agujeters 

Ferrière, s. f. herramental 

Ferronnerie, s. f, herreria 


€r 
Noa 12 tn GPrénilainiento | 
d éno: anté, 4. À jour fermant, 
de {LA portés ferman: 
ve Hempo ‘de cerrèrse las 


ee, 9, 2. firme, par en- 


Me. pe € tiero duro, fuerte || fr 
Onsi st 
ente || constante, in- 


Ni 
ci,» ad, te , de fre, con 
re + Pis |ténit ferme, no vole | 
at, 4 Von Lie Vencer 
na nt da mo, firme, bue 


dE f. cortijo, granje, aie 


».. 


FEU 
fétiche, #. f. 1dolo de los 11208 
Fétide, ‘a. 2. fétido, hediondo 
Fétu, s. m. una paja, pajilla || cell 
ne vaut pas un fétu, eso n0 gs 
le un bledo, no monta un comif 
una paja is 
Fêtu-en-cu, s. ". rabo de juré | 
ave del trôpico : 
Feu, s. m, fuego || lumbre IL chintt 
nea, hogar || incendio 
Feu de paille, //amarada | saint 
Eime , Sant-lmo || volage; La 
rampion 
Feu, eue, +. difunto # 
Feudataire, s. m, feudatario, à 
sallo r 
Feudiste , s. et a. m. feudistôg, 
Feuillade, sm. follagé, fra 
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Ferronnier, ère, s. hsrrero 
Ferrugineux, euse, 4. ferruginoso 
Ferruré, sf. Herroge, herramienta 
Ferté, s. f, D. Forteresse 
Fertile, a. 2. férti}, fecundo, abun- 
dante, productivo 
Fertilement, dd. fecundamente 
Fertiliser , #. 4. fertilizar, fe- 
cundar 
Fertilité, s. f. fertilidad 
Féru, ue, #: GS ge 
Férule, s. f. férula || palmeta 
Feryemment, ad. L'EAÉOADEARTE 
con fervor 
Fervent,ente, a. ferviente ; fer- 
voros0 : 
Fervéur, r. f, feruor, ardor, zelo 
Ferze, s. f. antho de que consta 
"una vela 
Fesse , s. f. nalga || anca 
Fesse-cahiér ,:s: m. tagarote, el 
que escribe renglones anchos pa- 
} ra ganhr mas 
Fesse-Matthieu, rm. auaro, ust- 
rero 
Fessée, s. f. ones vd teo) zur- 
ribanda, tunda =" : 
Fesser, #, a. azotar, zurrar, dar 
azotes 
Fesseur, euse, s, azotador 
Fessier, s. M". trasero, nulgatorio, 
* tafanario|\méseulo dé las nalgas 
Fessu, ue, 4. nalgudo, culon 
Festin, r.". festin, convite, ban- 
quete 
Festiner, w, a. dar 6tener fes- 
tines 
Feston, sm feston | 
Festonner, v. 4. festonear, cortar 
‘en festones 
Festoyer, v a. festejar, agasajar 
Fête, s. f.. fiesta, festividad || re- 
gocijo || diversion, huelga A 
Féte-Dieu, Corpus il d'une person: 
ne, dia del santo de uno 
Fêter, 2 PA celebrar la fiesta || fes- 
4 ete. 7 
© Fetfa 4, mr. \mahderienr0 del 
Mufit. Far van 


CLS 


sidud , ramage 
Feuillans, sm, pl. fuldenses ne 
Feuillantine, rs. f. hojaldre: es 
cie de Dastél à 
Feuillantines, s: ÿ. pl. monjas 
denses 
Feuille ,s. f. hoja 7 
Feuillée Pre Po enramada ; t 
cebertixo de ramas # 
Feuille-morte, a. 2. color d8 
seca PL 
Feuilier, v n. pintar, fit" 
hojas de los ärboles 
Feuilieret, s. m. avimado”s 
de carpintero "0 | 
Feuillet, s. ". hoja, fôja 
Feuilletage, 5. m. ojadrad 
Fétilleter, w. a: hojear 
frabajar la masa 1% di 
Feuillette, s. f. tonel de Urgs 
Feuillu, ue, a. hojoso, rod 
Feuillure , r. f. especie PL p' 
ranura en las obras, 3 
teÿia de 
Feurre, s. m. paja larg r Ü 
Feurs, 5. m, pl. rast0s " 
branzi de las tierrd 


Feutre, s. m, fieltro || ep 
borra 1# 
Feutrer, v. 4. emborrar 


los séthbreros 


; © 2 ne, 


FID 

Feux, S. M. pl. fuegos, hogares, 
pao70s || moguerus, ahumadas 
ve” à S f. haba 


de loup, encorvada || Fèves 


& lardes, habas panosas | 

NU 

Eole, s. f. habichuelas secas 
Février, s. fébrero 


pr se me coche de alquiler, 
Pia Simon 
Mailles, SEP PR desposorio, 
Sponsales 
Dance? ée, s. despofado 
Cer, v, 4. despofar, contraer 
Fi “Ponsoles 
Mhr<. f. fibra, hebra 
Fbi* » euse , a, fibroso, hebros 
le, s. f fbra muy delgnda 


Fece ÿ higo 

© Fice » V, 4. atar con bramante 
Fee: €, s,f. hilo bramante | 

kilo lier, S. m7, devanädera para el 
He bramante 

Ke !? ante, 4, fijante 


LS: . fija, disügra ] ficha: 


Le 
lat à. fijar, clatia?, hinçar 
1, m. 1anto en ei Juégo de 
Re s reales 
» U6, 4, malo, impertinente, 
F Étrafelario ; Chavacuno® 
S. m. pañoleta, ! péñuelo 


Para ep pec YÈ 
me, ff: especie de arpon. 
» sm, plantà exôtica 


€, 4; ficticio 


; » £ fe ficcion, simulatiôn, 
: Ro à 


Para el juego 


S, s. f. fidéicomiso 


UT, 5. m, fiddor 
Sion, : sf. f. caucion, fianza. | 


legalidad ; éxactitud 


, Fe ets. m, fiel; leal || le- | 


£, 


DU RTEL LENS 


Vaya! fuera | quita! mal- 


be aire ».$+ 1 Pideicor | 


1 LS Ch fidelidad, lealiad, | 


#3 à, vérfdico », éFA4cto, | 


FIG 

Fidèlement, ad. fielmente 

Fidicule , s. f. fidicula.. 

Fiduciaire, s. m. Jiduciario 

Fief,.s. 1m. -feudo 

Fieffé, ée, u. Fripon fieffé, p/caro 
rematado 

Fieffer, v, 4. enfeudar 

Fiel, s. m. hiel || édio, awersion 

Fiei de terre, . Fumeterre 

Fiente, s, f. estiércol, basura 

Fiente de bœuf ou de vache, bo- 
figa || de cheval, de mule, d’à- 
ne, cagajon || de chien, canina |] 
de mouton, de brebis, de chè- 
vre, cagarruta || de poule ; £a" 
llinaza 

Fienter, vw, n, estercolar, basu= 
rear | 

Fier, v, a, fiar, confiar 

Fier, ère, 4. soberbio, altino, or- 
sulloso, altanero || noble, cleva- 

y £TAVE , - 

pier, à bras,.s. m. valenton, perdo- 
navidas, fierabrés 

Fièrement, ads con altaneria , con 
arrogancia. 

Fierté, s. f, arrogancia, serbe, 
Vanidad , elevacion, fortaleza de 
äânimo À 3 

Fièvre, s. f. calentura 

Fièvre-tierce , terciana || qhartes 
cuartana . 

Fiévreux, euse, a. fébril|| calen- 
turiento 

Fiévrotté,. s. f. calenturilla 

Fifre, 5. m, péfano.. Ha 

Figement, s. M. cuajadurg 

Figer, v,.4, cuajar, Coagular, fijar 
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FIgUes s..f. higo, breva 


uerie, #. f. higueral 

FEU s. m. higuera 

FAR ERIOe Ness s.. baïjarin y #- 

rante : 

| Figuratif, ve, d: fieurätioo, sim 
hôlico 

| rigurativement, ad. figuradamen- 
te, metaféricamente, 

Figures. À. set À res traza, 

| lanta, ESampa 
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Figurément, ad. figuradamente 

Figurer, v. a. figurar, trazar||re: 
presentar e 

Figurer, 7, n. deçir bien un@ cosa 
con otra || hacer figura 

Figurines, s. f. pl, Jigurillas 

Fil, sm. hilo, hilaza, hébra |! 
corriente ; direccion de un li- 


quido 
Fil d'archal, g/ambre || de çarret, 
 filästica 
Filage, s+m. la obra de hilar 
Filament , s. #1, filamenta 
Filamenteux , euse, a, filamentoso 
Filandière, s. f hilandera || Les 
sœurs filandières, las parcas 
Filandrés, s, f; yerbar del mar || 
filandrias || fluecos || brus lar- 
gas en La çurne 
Filandreux, euse, a, la que tiené 
fibras largas” 
Filasse, s. f. hilaza 
Filässier, ère, s, el que labra las 
hilazas 
Filatrice, s. f, 7, Filoselle 
Filature, s. f, hilanderia; lugar 
> donde se hila la seda 
File, s. f: fila, hilera, ringlera 
Filé, s,#. hilo de oro 4 pluta 
Filer, v, a hilar ET. 
Filer la çarte, cambiar sutilmente 
una çarta || le cable, arrear {l 
ses cartes, brujulear 
Filer, v, n. hacer madejà || desfilar 
Filer doux, callar, conteñerse 
Filerie, s, f. hilander{a: lugar 
_donde ‘se hila el cäfiamia 


Filet, s, m, dim, hiliço lVred | Zazo, 


engaño || frenillo de la lengua || 
solomo, ‘ete. || filete || brida pe- 


. queña 4 Le 
filet de vinaigre, de voix, poco! 


: 


vingare, POCu V0Z 
Fileur ,euse, s. Ailador : 
Tilial, gle, a filial 
Filialement, ad, filialmente 
Filiation, s, f. Âliacion 
Filicule, s, f: flipodio: plenta 
Filière, s, f. plancha ggujereada 


FIN -# 
para tirar los metales || en ls 
cétreria, fiador || terraja || f 
licra, en el blason : é 
Filigrane, s. m. fligrana 
Filipendule, s.f, flipéndola, plafl 
Fille, s, f, Aa |! nifia || donéli 

soltéra, mo%a Le 
Fille de chambre, doncella lé 
joie, puta, ramera || Filles de2 
reine, damas de la reina || Bell, 
fille, nuera || alnada, hijasif# 
Petite-fille, arrière-petite- 
niéta, b'znieta 
Fillette, sf nifia, muchachuéA 
Filleui, eule, s, ahijade n 
Filon, s. m, mena metdlica, (14 
Filosselle, s, f. fladiz x 
Filou ,.s, m, ladron, rutero Il sul 
10; framposo # 
Filouter , #. à, ratear Il trampt 
hacer fullertas en el jueg0l 
tafar, petardear 1 
Filouterie, s, f. rater{a (Fute, 
Fils, s, m, hijo || Beau-fils, y 
[luinado, hijastro 
Filtration, s. f; filtracion fé 
Filtre, s, f, filtro, caladera ( 
chizo amatoria dé 
Filtrer, w. a, filtrar, pasañs À 
Filure, s. f él hilado, la hil4 
Fin, s. f; fin || Fins de non fn 
voir, escepcicnes || A JA { 
enfin, por fn, por dItimo 4 
deux fins, & dos mirass € 


Te 
s=sès 


intentos # 
Fin, ine, a, #no || aduertidor 4 
tuto, sutil, delicudo 
ladina 
Finage, s, m, ferritorion 
distrito 
Final, alè, final 
Finalement, ad, finatmente: 
mamente Sue | 
Finance, s. 
cunia, numeraria T4 
Finances, p/, hacienda rule 
Financer, w, à, pagar 41 °° # 
Financier ; 5. m, arrendado" mr 
ministrador de rentas fé? 


# 


f. dinero, plat 


FIX! FLA 197 
Fraser * + a, sutilizar, tacañear, | - cierto, determinado || permanen- 
Rip”. On roñcrias : te, estable s 
Passerie + Se f. roñeria, rateria, | Fixément , «4, de hito. en hito, 
ph tñeréa an {l || aténtamente 
Fa Sur, eusse, s,. 62 que anda | Fixer, 9.4, fijar, señalar ||asen- 
in" loferéas tar, hacer parar || se fixer, w. 
aude, ad, astuto, mañoso, | - r fjarse, establecerse 
Fixité , s. f la propiedad de no 
 poder disiparse al fuego : 
Flache , s. f, alborno; parte .de 
la madera dondeestuvo la cor 
teza || bache, en los empedrados 
Arotura, en los pavimentos 
Flacon, s, m, botija || frasco 
 Flagellans, s, #, pl, discipli= 
nantes ‘ 
Flagellation, s, f, . flagelacion, 
disciplina 
Flageller; v, à axotar . 
 Flugeolet, s. m. caramillo 
Flagorner, vV. n, Gdular, congra= 
crarse. 
Flagornerie, s, f, zalameria, chis= 
mogräfia; soploneria, adulacion 
Flagorneur, euse, s, zalamero, 
soplon, chismosa 
Flagrant délit (en), ad, en fragan- 
te. delito 
Flair, s m, olfato en los per- 
ros 
Flairer, v. a, oler || husmear, ol. 
fatear || percibir, antever ||pre- 
sentir, preueer . LENS 
Flaireur de cuisine, sm: mogos 
llon , pegote, gorron " 
Flaman;, ou Bécharu, s, m,f 
menco: ave : 
Flambant, ante, «4. ardiente, fla= 
migero || flambeante , encendido 
Flarmbart , s..m, tizo, carbon & 
Mmédio quemar || Santelmo , fue= 
:gofatuo gainos 
Flémbe, sf, lirio érdeno 
Flambé, ée, a, arruinados-per- 


tro Ent, ad. finamente || dies- 
.Ment. A 
bites €, con firura; con su 


pe, s, f. finura, delicadrza, | 
ps | arte, :sutileza > disie || 


! ak ette, & dim, el que se precia 
Fini #24t0 ynoloes 
AE a, finito || acabads, per» 
:Müime: 
| Finjerent, sf. perfeccion 
ET: 4, et n. fenecer,. acabar, 
Fini. Ur, finalizar 192 
+ » S: mn (gs) Finesterra: 
| ; España 
Fm, lat. qui 
p'ene la Aniquito de una 


Lai . i _ 
| pire F. redomilla > Ampo 


Ole; 
» U, g, ech À 
licore ar copitas ; beber 


Le m. juramento || par ma 


hi voto 4 sanes, voto à 
Ment, sm frmamento | 


Big e”e20 de digmantes. 
"M fiscon . 

4 
Fay ale »4 fiscal 

ré Fa dr 2, fistpedo: el cua- 
Nm, due tiene el pie dividido 
No e $ dedos 

Vsee, 7 + division de ciertas 
no 3, * || hendedura longitudie |. 
Fe eur hueso 


rade * À féstula, hlcera-pro. 
de leCrymale rija 
ar * €use, 4. fistuloro 
Pigeon ? S+ À fijacion, determi- 
a n''ento, desprecio 
2 #jo, firme, inmévi! || 


dido, -consumido 
Flambeau, s, m, hächa, hachon, 
blandon || vela, luz, candelerol 
lumbrera., ducero , luminarig | 
lumbre || antorcha ,. fuego . 


h 
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Flamber, w. a: chamuscar, socar- Flatterie:, s. f. lisonja, adulaci0" 
rar, lardear 3 
Flamber, v. n. arder 
Flamberge, s. f. espada tizona 
Flamboyant, ante, a. flamigero 
Flambover, @. n. arrojar llamai 
[| resplandecer, relumbrar, bri 
e Ilar ' 
Flamine, s, m,. sacerdote roman 
antiguo  ? | 
Flamme, s. f. lama || flémula | 


carantoña : 
Fiatteur , euse, 4. lisonjero||ola#" 
do, suave || acariciuder "4 
Flatteur, s. me adulador , 1is0n* 
gero < 
Flatteusement , ad. halagüeñ#" 
mente, con zalameria 1 
Flatueux, euse, a, flatulento 
Flatuosité, s: # flato 
Fiéau, s. m. trillo|| flagelo {| fa 
de peso 6 balanza 
Flèche ,.s. f flecha || lanza 
carroza || aguja de campanaf | 
[fsaeta , çonstelacion || sagi 
bonete: en La fortificaoion Al 
Fiéchir , #, a, aplacar , M its 
enternecer || doblar, doblcgër 4 


. fieme 
Flamrnèche, s, f. pavesa enten- 
dida, chispa 
Flan, s. m. tejuelo || peduzo de oro 
6 plata para acuñarle 
Fianc, s. #. hijur || flanco, costa: 
do || 'acio, vientre, entrañas 
Flanchis, s, #7. flanquis 
Flanconade , s. f. estocada en 
los hijares 
Flandrin (Grand), s. m paju 
larga, gansaron, etc. 
Flanelle, s. f, bayeta blanca y 
. fina, franelu 
Flanquant, ante, a. flanqueante 
Flanquer , v. 4. guarnecer ; de- 
fender|\ plantar, sentar üna bc 
fetada || Se Flañquer, ®. r. me 
terse, encajarse 
Flaque ; s: f, lagunago, aguazul, 
charco \ 
Flaquée, s. f. rociada de agua 
Flaquer, v. 4. echar una rociada 
de agua 4 uno 
Flasque ,.4. 2. flojo, desmazalado 
Flasque, s. f. frasco 
Flasques d’affüt, gualderas 
Flâtrer, v. a: marcar, sellar con 
? un hierrd caliente 
Flatter, w. a. lisonjear ; adular, 
contemplar , disimular || acari- 
ciar |\entretener con ‘buenas es- 
-peranxas E 
Flatter le dé, no hablar con li- 
sura, con ingenuidad |}sa dou- 
leur; aliviar, engañar su dolor 
| Ie flatter, vw: r. lisonjearse || 
.fersuadirse nt 


Fléchir, #. #.-doblarse ||rendif” 
ceder , humillarse 
Fiéchissement ; s. #”.  doblaf 
rodilla , genuflexion ! 
Fléchisseur , 4 et s. m. fes! 
misculs que dobla ciertas ps” 
tes del cuerpo sit 
Flegmagogue, a. 2. 0 que”. 
virtud de purgar la flema Va 
Flegmatique ; a. 2. et ss me 
matico 
Flegme, s. me flema || parte" 
sa de los cuerpos F 
Flegmon, s. m. flemon # 
Flegmoneux, euse, 4. 10 ge. 
semeja al flemon dé 
Flétrir, ©. a. marchitar s yfi 
deshonrar ; manchar || sd 
infamar, ufrentar # 
Flétrissure, s. f marchitur4 gl 
miento ||señal de infomiu | #, 
cha en la reputacien 
Fleur, s. f: for || nats l us] 
Fleur artificielle, for d€ s 
delis, Mor de lis 
Fleurs, pl. mes, menstruel 
Fleurs blanches; #40 ge 
purgacion blanca de os 42 
Fleuraison , s. former 
las flores , florescentl® fi 
Fleurdeliser, #. 4 fordelis? 


# 


{ 


.: 


| 
LA pis “lorereado, foreado 
pi Urér , . n, oler 


‘+ illo || 


1 

| Det, sm. Aéladillo || cinta de 
| 

1 


s. f. florecilla || requie- 


_furette; 
Er Qn fioreo ? 
y 


» LM 


Mtor de flores || Aorero 

MER. m rio grande 
Flex) lité, s, f. flexibilidad 

; Flex ble, 4. 2,. flexible || décit 
ion , s. f. inflexion,. doblez 


Me .en forma de urca 


M, esmeril 


gs erc. 


Mrdachendeur, querer Lu- 


“ip + M, florin: moneda 


MOs s. m. floripondio: 
Lante, 4. Âoreciente, 
doroso 


45014, cleada, onda || ma- 
D 70, creciente (lbalsa, jan- 
&lmadia JL Flots, pl. fa- 
*Lta|[à flots, 4 mures 
HU, €! Alujo y el re- 
Mettre à flot, desen— 


es: FLQ + Ÿ FQ@L 
| _Meuré, Fleureté, Fleuroné ,-ée, Flottable, 4..2. 105 »rios 


iste, el curioso,. 6 afi- 
ado à cuitivar las fiores Il 


» SM. floron |] fosculosa 


nf M, flibote : embarca- 
ler, sm filibustér , for- 


, ad.fris tras , chis chas, 


as 
JC 
Lors. m. vedija, copo de 


NS de neige, copos de nieve, 


| chu, 1 » sf. (g.) Élorencia: 
Le de" Italia ero 
‘# (Faire), sobresalir en los | Flux, s. m. Flujo , +leamer, Cre= 
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), dede “. Capaces 
de Zlevar Las balsäs 6 almadias - 
Flottage , .s, M. conduccion de Zag 
balsas por Los rios ; 
Flottaison, s. f, la parte del ña- 
Do que toca la superficie dez 
agua 
Flottant, ante, 4. flucfuanté  . 
Flotte , sf flota PRES 
Fiotté (Bois), Jeña condutida pôr 
los rics en balsa ce 
Flottement, s, m, vuivenes, oléa. 
das | - 
Flotter , , 4 fluctior » fadar, 
Vécilar , ändar Sobre el agua 
Flotifle, s. f. Aota pequéña , flo- 
ill = 
Fiou (Peindre), pintar con sua» 
vidad, con blandurà étype 
‘Fluctuätion, 5. f. nuctüation. ** 
Fluer, v. nr. fluir , mangr ; correr 
Fluet , ette , a. delicudo » débiës 
endéble, 2maricado wi 
Fluide,.a: 2. et s. m, fluido : 
Fluidité, s° f. fluidez Ms 
Fluors, s. m. pl cristales de di- 
T'ersos colores y - 4 
Flûte!, ‘s. f. flauta, dulzaine 
Flûté, ée, a. faiteado, sbuido ñe- 
loso, dulce pe : 
Flûter , 2. n. chifiar , gaitear 4 
soplar, beber sn: nf 
Flûtéur, éUse, s. gaïtéro, chifla> 
dor , pitofiero 


ciente del mar 

Fulxion, s. F. flusion 

Fluxionnaire , 4: 2. el que pade-. 
ce fluxiones mes 

Foarre ôu Foeïre, s. m. paja lar- 
ga de trigo 6 de centeno, bâ- 
Zagd 

Fœyus, Fe Ms feto 

Foi, s. f: fe || palabra, promésàl| 
creencig || fdelidad || testimonio, 
testificacion | 

Foible, a. 2. flàco, débit || feble 

Foible ,«r. m. feble, quebradizo, 
frâgil ” | 


F2 


FONW 

Folio, s. m. lat. folio 

Foligni, s. m. (g.) Feliño: ciu” 
dad de Italia 

Foliôles, s. f. pl. hojuelas ge 
queñas 

Follement, ad. 4 locas, alocadf 
mente , disparatadamente 

Follet , ette, a. juguetoncillo, ii 
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Foiblement , ad. sin œigor, con 
tibieza 
Foiblesse ; s.f: debilidad , ende- 
blez , flojedad || flaqueza, con” 
templacion , pasion || desfalleci- 
miento , desmayo || impotencia, 
descaecimiento 
Foiblir, vw. n. flaquear ; aflojar, 
ceder, desistir 
Foie, s. m. higado 
Foi-menter, se Me fementido, pér= 
fido, desleal 
Foi-mentie, s. f. et Foi-mentir, 
v n. felonia, alta traicion 
Foin, s. "”. heno || pelusa de la 
- alcachofa : 
Foin, int. mal haya tu! pesiatal! 
maldito sea! 
Foire, s. f. feria || ferias ||caga- 
lera 
Foirer, vw. n. tener Cémaras 
Foireux, euse, 4. ef se camarien- 
to, cagalitroso J 
Fois, s. f. vez, veces || Prendre 
à fois de corps, asir por medio 
del cuerpo 
Foison, s. fe abundancia , peste, 
plaga|| À foison, ad, 4 manos 
llenus , 4 montones , abondo, 4 
pasto 
Foisonner, v. #. abundar ; cundir 
Fol, ou Fou, Folle, 4. et s- lo- 
(co, demente || alegre, jugueton 
[Lsandio, tonto [[Chien-fou, per- 
ro rabioso || Foile-farine, flor 
de La harina || Rire-fou, risa 
descompasada || Fou, s: mr. alfil, 
en :l' ajedrez 
Folâtre, a. 2. jugueton ; j0vial, 
festivo, retozon 
Folàtrer , v. nl juguetear , reto- 
zar, loquear 
Folätrerie, s. f. locura, dispara- 
te, chanza, broma 
Folichon, onne, 4. €f s« placen- 
tero, jugueton, locuelo 
Folie, s. f. locura, demencia, ma- 
mia, desatino, disparate grande 
Folies d'Espagne, folias : baile 


grillo || Esprit follet , duendé 
Feu follet, fuego fatuo || 
follet ; vello, bozo 
Follicüle, s. f. foliculo 
Fomentation , s. f. fomentaci 
Fomenter, v. a. fomentar 
Foncé , é&, a. rico, acaudalüb) 
Couleur foncée , color asc 
Homme foncé dans. À 
muy versado Elus 
Foncer, 7. n. pagar, desemb 
sar, costear d 
Foncet, s.m. barca grande dé, 
Foncier, ère, 4. cosa pertenetil 
te al fondo || ombre de fon, 
Foncièrement, ad. 4 fondor 
raiz, sustancialmente À 
Fonction, s. f. funcion, mifi 
terio,. egercicio 
Fond , s« m. fondo || el suelo 
navio||fuste|\lo sustancial:" 
Fond de cale , bodega || de C 
fondo del tonel |\de lit, 14 
rima de la cama || de ro 
pala || de carrosse , testé 
Fonds de culottes, Fondill” 
los calzones - 
Fondamental, ale, a. fund 
Fondamentalement , ad. 
damente 
Fondant , ante, a. lo que # £ 
suelve en la boca 
Fondant, s. 7 disolwenté , 
Fondateur, trice, s. fu” 
Fondation, s. f. fundamenf?" 
dacion 
Fondement, 5. 7% fund 
causa, Tazon, motito Il 
toll base, cimiento ELU 
Fonder, v. a. fundar |\ef'# 


tablacer, instituir || aps” 


n., 
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Fuerza., violencia , tropelia || 
poderéo || impetu, empuje | 
Forces, #2. tijerus 
Force, a. 2. mucho L 
Forcément, ad. 20r fuerza, fors 
. Zesamente | £ 
Forcené, ée; 4 furioso, colérico 


; FOR 
“inderie ».# f. funderla, fundi- 


pondeur, s. ms Fundidor | 
F Ddeur de cloches, campanero- 
re, TV. nr, fundir || derretir 
re 


Fo é Forceps, s. M. pinzas : 
b jai een larmes, deshacerse en | Forcer 1 D di forzar, violentar, 
Erimas Precisar ; obligar || viozar I} do- 


Jadrière S f barranca || hoya 
Fons .le"reno pantanoso 
‘nd les; s, f. pl. zurrapas, 
FRE heces 
tar S* à suelo || fondo capi- 
la {| fondos Îlcaudal, capacidad 
j Biens fonds, bienes  raices , 
Fon.* , 
| Pons" 5 Ve ñ. calarse, el papel 
: een Ux euse , a, hongoso, fun- 


blar una Îlavé 
Forces, s..f. pl. fuerzas, de una 
nacion ||tijeras de tundir 
Forchette ; s, f. horca con dos 
. PUaS para pescar 
Forclore, #. 4. escluir, Drohibir 
Forclusion, s. f. esclusion 
Forer ; , a, barrenar , horadar, 
taladrar ” pa. 
Forestier, Je Mae £uGrda de d£guas 
y bosqgues, florestero 


Fo a 
| Us, . M. especie de carno- | Forêt, s. f. Floresta, selua, os 


Fonte escrecencia . que; monte ’ 
à ce » Si f. fuente, manan- | Foret, s, m, PArAUSO, ferraja 
Fonr. [lave de fuente Forét-Noiré, s. f. (&.) Selua nes 
i tinebleau » Se mm (g.) Fuen-| gra: bosque en Suabia 


Fons 4 : sitio real de Francia 

ange, s, #\ fontanche: espe- 
Font de moñq 

Arabie ; £, f. (&.) Fuentera- 
Fonte * Villa. de Guipézcoa 

mie, TE fundicion Îl derretis 
à | tapaf COmposicion de metales 


ti . 
NTTAE S« 1. fontanero 


1-1 fuente , en el 
Bon”? humano 

Îr È M, pl. pila de bautismo 
pô Fsur les fonts, sacar de 


Foque ‘+ F: focd 

re de beaupré ; foque 

Main Vs Fuero, jurisdiccion 
pro” ane, 4, foréneo | foras« 


Forfaire ; y, m prevaricar, de- 
. linquir 

Forfait, $. m. cr/men, maldad ; Fe= 
chora || destajo || Traiter à for. 

ait, qustar à estajo 

Forfaiture, s. f. prevaricacion de 
un magistrado 

Forfante, s. mi picaro, forfante 

Forfanterie, s. f. picardia, bys. 
boneria, chulada, tuneria 
orge, $ f. fragua || herreria, 
hornaza, forja : 

Forger, #, « forjar, fraguar 

Forgeron, s, m4 herrero 

Forgeter, v. n. Salir fuera de la 
linea señalada ün edificio 

Forgeur, s, m4 forjador || inventon 
de cuentos, enredos » #Oticias 

Forbuir, ©. n. escitér los Perros 
hâcia la caza 

Forhus, sm. intestinos de Cieruo 

Forlancer, v. 0. echar glgun Oni= 
mal, dessu cubif 


ra! > Ms forbaute, pirata, 


0rce Le Ms forzado, galente 
2 2x, uerzg || fortuleza Il 


{ 
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Forlane, sf. especie de danza 
Forligner, v. #. degenerar || faz- 
tar 4 su honra la donceila 
Forlonger, w. n. apartarse La caza 
- de su querencia 
Formaliser (se), w.r. formalizarse, 
opicarse, darse por sentido 
Tormaliste, 4. 2: amigo de fôr- 
malidades || etiquetero, ceremo- 
- ni050 
Formalité, s. f. formalidad 
Format, s. m. tamaño de un libro 
Formation, s, f. fermacion 
Forme, s. f: forma [[copa de som- 
brere || quesera || banco sin res- 
paldo || silla de coro 
Formel, elle, a. formal 
Formellement, ad. formalmente 
Former, # a. formar || instruir, 
educar , enseñar || criar, pro- 
ducir è 
Formerets, s. m. pl. formeros 
Formez, s. f. hembra del halcon, 
y de Las aves de rapiña 
Formicant. 4. m. formicante 
Formidable , 4. 2. formidable, 
horroroso 
Formuer, v. « hacer pasar la 
muda 6 los haïcones, etc. 
Formulaire, s. m. formulario 
Formule, s. f. férmula, regla, 
norma 
Fornicateur, s. m. fornicador 
Fôrnication, +: f. fornicacion 
Fors. ad, escepto, menos, fuera 
Forsehaut, 4. m. galgo, que tie- 
ne mucho ardor 
Fort, forte, a. fuerte, recio, du- 
#0, solido : 
Fort en bouche, boguiduro 
Fort, s. m. la parte mas fuerte, 
# mas esprsa de. || fuerza || 
fuerte, fortaleza [| Dans le fort 
de l'été , én lo recio del estio 
« ||de la conversation, en la fuga 
de la conversacion 
Fort, 4. #mucho, ‘muy 
Fort bien, #uy bien 
Fortement, ad. fuertemente 
j \ 


Fortin, s. sm dim. fortin, uerit 
Fortraiture, sf. cansancio 
Fortuit, uite, a. fortuito, caswsh 


Fortuitement , ad. fortuitamentt 
Fortune , s. f. fortuna, suê 


Fortuné, ée, a. afortunado À 
Fort-vêtu, s. m. el hombre disff 


Forum, s. m. lat. Foro: la 
Forure, s. f. agujero ; barré 
À Fosse, s. f. fosa || Cul de b4 


Fossé, s. m. f050, zanÿa # 
Fossette, s: f. dir. boche || 


Fossile, s. me et @i 2 fôsil 


Fossoyer, v. a. cerrar CUm TM 
Fossoyeur, se #7 sepulturer0 
Fou, F, Fol 

Fou ; s. m, pdjaro, bobo | 


FOU 


Forteresse, s. f: forfaleza s 
Fortifiant, ante, 4. corroborantés 
Fortification, s. f. fortificacio" 
Fortifier, v. a. fortificar 
Fortifier (se), . r. fortificarse pa” 


cerse fuerte || confirmurse; 4 y 
marse, mantenerse en un4 cos 
Î| robustecerse 
pequeño | 

est” 


sivo del caballo 


impensado ; 
ventura, dicha, prosperid 


rade con vestidos muy TE, y 
pla 


püblica de la antigua Rom 
taladro, hoyd, sepulturd a 


fosse, calabozo , mazmurra 


yuelo en la barba; fc. 
tancia que se sacs de las ent 
fias de la tierra ” 


6 


fou, planga: âguila 
Féhiacé, s. f. hogaza, tori# 
Fouage, s. m. fogage # 
Fouaîlle, s. f. cebo que se 
los perros, despues 
el jabali 
Fouaïller, v. 4. zurriagof » 
à menudo 
Foudre, s. m.et f. ray» 
feensura , escomunion 
grande ; 
foudroiement, #2 full 
Foudroyant, ante, # f 


. FA “ 
… Fouée 77 S4ËOnes, cañonear 


; 
| 
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Foulerie, s, f. batan 
Fouloir, s. m. mesa de sombrerero 
Foulon, s. m, batanero || Moulin 

à foulon, batan . 

Foulque, s. f/zarceta: ave 
Foulure, s, f. relajacion que sobre= 
-Viene de algun esfuerzo 
Four, s. m. horno. 


FoU 
Faudroyer, ©. u. fulminar || ba 
r 


Ponge : 
DR m bre, mwriage, 


Fouetté. ée, 2. dirciplinado, a20- 


Po". || aspeado Four à briques, tejera || à chaux, 
“Hetter, ,.4. axotar || encorde- | calera || à plâtre, vesera || ba- 
Fou." libros nal, horno de poya 


Letter de, la crême, des œufs, 
, Un leche, hueoos || le plâtre, 
Fou der. el yeso.4 la pared 
Fous "eur; s. M. azotador 
Bade ou, Fougasse, +. f. mi 
Fonte fogata, hornillo de £guerra 
0: l, @,.n. hozar: el jabali, 
Foy, Sérdo, Æ 
Fou? » sf. helecho: planta 
Fous, + #».#. fogon, hogar 
2e; s. f. fogosidad, arreba- 
péneux, euse, 4. fogoso, im= 
Fouir 2» ardoroso 
e 


Fourbe, s. f.trampa, embeleco, 
trapaza 
Fourbe, 4, et s, 2. engañadors 
bellaco , trapacero 
Fourber, #. 4, engañar, embele— 
Car, entrampar x . 
Fourberie, s. f. falacia » artimañn, 
bellaqueria, trapaceria, maule- 
réa | : 
Fourbir, w,. a. acicaler, limpiar, 
bruñir ‘4 
Fourbisseur, s. m, espadero 
Fourbissure, s. f. ucicaladura 
Fourbu, ue; 4 aguade. 
Fourbure, s, f. aguadura 
Fourcats, s. m. pl. piques 
Fourche, s, f. horquilla, horca 
Fourche-fère, horca de hierro|| A 
la fourche, ad. 4 lo charro, 6 
groseramente t 
Fourché (Pied), pies hendidos 
Fourcher, v. n. henderse en hor+ 
quilla || equivocgrse hablando , 
Fourchette, .s. f. tenedor || ranija = 


4 


le, sf. cava de la tierra, 

Bouiy] Aion, escudriñamiento 
S-au-pot >» Se M Marmiton 

Fouine "9 galopin 24 
ter, Merde, s. m, escarabajo 
Foujre"o : 

at Vaet n, covar la 
Ce ÎLrhozan || escudriñiar || 
ins» Visitar, registrar 
ROSE ? % f. fuina, garduña 


Ole Ÿ* 2. cavar la tierra Fourchette d'arbalète , etc. ho». 

eo Ê gentio || multitud ||| quitta 

* ête \! de abatanar los paños, | Fourchon ; s. m. puas del tene— 

L 4 Opresion Il En foule, à | der, etc. . 

pr foue, ad, 4 montones, de | Fourchu, ue,.æ hendido, ahor 
os * € £ran némero quillado . 


Fourgon, s. m. carro cubierto || 
hurgon de horno y 
Fourgonner, v. n. hurgonear || 
visitar trastornando , etc. 
Fourmi, s. f. hormiga 
Fourmilière, s. f. hormiguere 
Fourmi-lion ou Formica-leo, s, y, 
insecto que cuza las hormigas ‘ 


pe pe + F. pl. pistas: huellas 
> de 4 
at, © 4 batanar, enfurtir 
Sione pi Uar |] Oprimir conexac- 
LS \ despear, cansar || he- 


ON , Julure 
on. UX pieds, menospreciar, 


hs: ) 


204 Fou À | FRA # 
Fourmillemént, s: #. Piéaon, | Fourrure, s. f. forro de pieles 
comezm % EN et: + | Fourvoiement, s: m. déscarro, © 
Fourmiller , w. n. -hormiguear |l travéio FR SES 
hervir de gente, etc. Fourvoyer, 2. 4. descarriars Gi 
Fournage, s. m. hérnage traviar | | 
Fournaise, s. f. hornaza Fouteau, s. rm V. Hêtre A 
Fourneatü; s:#. hornillo||tabaquera | Foyer, 5. m: hogar || foco: ?”, 
Fournée, 5. f. hornada °°”  |ogéntrico 6'reuñion de los fi, 
Fournier, èré, 5. hornero en un vidrio || lügar en 
Fournil, sm. horno! lugar don | -Ye recogen los comicos pur4” 
de esté el horno \ +184 1 :Zentarse : 
Fourhiment, sm. frasco para | Foyers, 5. m: pl lares, hogst!) 
la pélvora * patria st 
Fournir, #. 2. abastecer [l'entre: | Fracas, 5: m. fracaso |f'ruido © 
gar || acabar || contribuir ostentacion || estruendo 
Fournir, . n. bastar Fracasser, v. a. rompèr, estfl 
Fournissement, s. #. cantidad | Fracasser (se), 7. nr estrel8f” 
con que contribuye cada uno en Fraction, s. f. fraëcion # 
alguna sociedad Fractionnaire, 4. 2 lo que °n 
Fournisseur, s. m. proveedor,abas- tiene fracciones + 7", 
Frâcture, s, 7 f fracture, 700 
“miento + 1? 
Fracturé, ée, 4. québrado; ri 
Fracturer, v. ‘a. -fracturar' FA 
Fragile, a. 2: frâpil, Et 
\l débit , sujeto 4 érrar 
cedero, instablë ur à 
Fragilité, s. f frapilidad I 
constuncia || debilidad" 
Fragment, 5. 7”: fragmento ft 
Frai, s.m. freza, desové | ae 
cion en las monedas # 
Fraîchement, ad. 4 lo fre 
frescamenté él 
Fraïîcheur, 5: f: frescura) ét 
. || viteza de colores 
Fraichir, w. nm. refrescars 
ciar, crecer el viento 
Frairie, s. f: huelga, fiest4 | 
lucion, destergüenza 
Frais, aiche, a. fresco [Fe 
|| réciente , nuëwecitos : 
Frais, y. m. fresco té 
Frais, s. ms pl. costass st, 
Fraise, s. fe fresa || 80% 
empalizada 


& 


* tecedor: 

Fourniture, s. fe abastecimiento, 
abañto || yerbas menudas en la 
ensalada || cosas meénudas que 
acompañan la principal ' 

Fourrage, s, m. forrage 

Fourrager, 7. n. forragear 

Fourrager, v. 4. talur,' asolar, 
arrasar 

Fourrageur, 5: "1. forrageador 

Fourré , ée, 4. Bois, pays fourré, 
monte, 6 baïis leno de malezas, 
ete. || Coups fourrés ,'golpes que 
se dan y reciben ‘de una parte 
y otra en el mismo tiempo Il 
Paix fouriée, paz fingida y en- 
£gañosa ; 

Fourreaü, ÿ. M” ssluché, vainä, 
funda || Faux fourreau , s+ m: 
bolsa de las pistolas 

Fourrer, v. ÿ. meter; mexclar en- 
tre... || dar 4 estondidas || en- 
gerir || introdücir, aforrar 

Fourreur , s. m. beletero, man- 
guitero 


Fourrier, s+ m4. furrier SAR 
Fourrière, s: f. leñiera, bn la casa Fraiser, v. @ em palier #14 


real || Mettre un cheval en]: as puntes häcia fuer4 
fourrière, secuestrar \ gar, rizar 


) 


— 


Fraisett 
a 


à FRA 
s Co de À, lechuguilla: 
Sier, S. M, frezal 


Fraisil, SM iza à bon à 
Pied} q + ceniza de carbon de 


Fr pet 


à D, a componer, 6 
Frambe” Con Jugo de frambuesas 
FE Oisier, s, m. frambueso: 
F s Usto 
en anche, 4. Zibre, esponté- 
vs 1} franco || werdadero || en- 
» Cabal || el Grbol no enger- 
Franc ? Y que lleua frutas dulces 
Franc” ad, franco, claro 
Free S. M. franco: moneds de 
lune. 
F nc. leu, sf. m V, Alleu 
| dre ätbitre, s, m. libre albe- 


tan 
Catu, . 
Za: L] f. 
Fran 2 
à 
bourgeois, sr. m. wecino 


€ 
Fr porto de ciertos pechos 
Franchenr” s. m.. feudo franco 


0 
t 


m, especie de man- 


ct, 2003, Va 
péter | 7 | wencer las dificui- 
anch: traspasar los limites , 
ve Ki »s. f. franquicia, in- 
Francs 444 || sinceridad 
l'anci 1€, 4, afrancesado. : 
Ti vw a dor la termi— 
Sa y; 10 pronunciacion france- 
Fran #4 palabra 
coque, #. f. hacha de armas 
» OISe, s. et 4, 2. fran- 


PalC-Qua m. francolin: ave 
r° 1C-r62 rtier, s,m, cuartelfranco 
ind » S« m, esperie de pera 
Toma, “+. m. derecho de ir 4 
pe “47 sin pagar 
2 fe franja, galon 
e, . 
Mens Ve a guarnecer con 
ler 
ane, F+ M, cordonero, pasa- 


FRA 20 
Frangipane , 5. f frangipan Î 
especie de pasteleria 
Franque (Langue) , s. f. lenguge 
- ge merclado de frances, de itan 
liano y español 
Franquette (A 1a), ad. francamen- 
te, d.la pata la llana 
Frappant, 4. lo que sorprende, 4 
admira || patente, evidente 


| Frappe, s. f. marca que deja el 


balancin en la moneda 

Frappé, ée, a. Frappé d’ana= 
thème, escomulgado || d'étonne- 
ment, admirado || du tonnerre, 
fulminado || d'une opinion, en= 
casquetado || Drap bien frappé, 
paño tupido || vers bien frappés, 
Versos hechos con mucha fuerza 

Frappement, s, m, golpe, toque 

Frapper, w.'a. et n. herir || acu— 
far || tocar || go/pear || sellar |] 
Zlamar la atencion 

Frappeur, euse, s. el que hiere 

Frasque, s. f. desatino, trave- 
sSura, calaverada 

Frater, s. m. lat. mancebo ciru- 
jano 

Fraternéel, elle, 4. fraternal 

Fraternellement, -ad. fratemal- 
mente 

Fraterniser, v. n. hermanear , her- 
mandrse 


| Fraternité, s.f. fraternidad 


Fratricide, s. f. fratricidio || fra 
tricida 


En fraude, ad. fraudulenta— 
mente 
Frauder, v. 0. defraudar, enga- 
‘far 
Fraudeur , ‘euse, s. defraudador 
Frauduleusement, ad. fraudulen« 
tamente 
Frauduleux, euse , 4. fraudulento, 
malicioso 
Fraxinelle, s. f. fresnillo: plante 
Frayer, w. a. trillar || rozar 
Frayér le chemin, abrir el eau 
mino 


rm 


, . 

: FRI HER 

Fressure, $. Ÿ. asadut 

Fret, s. m. flete 3 

Fréfément, 5. "1. fletamiento, 
liza 


née “Hé. 
Frayer, % n) désovar (l'dsminuir 
se elpeso dela monedu||concordar 
Fraÿeur, s. f. miedo, puvor, s0- 
“ohrésalto, temor t 
Frayoir, s. m. escodadéros 
Frédairie, s. f. radesuro , desa- 
_ tino, desgurro "7 * 
Fredon, s. m. gorgpo; trinado 
Fredôfiner, #.-n. gorgear, trinar | 
Frégate, s. f. fragata || rabihorca- 
dos pATEROTE PA MORTE 
Frein, s. m. freno, bocado 
Frélampier, s. mr. 20pehco, zûma- 
+ cuco, cascaciruelas > cachibache 
Frelatèr, @. a. falsificur el wino 
Fréle, a 2: frégil, quebradizo 
Frêle, s. f. muchacha, mozuela 
Frélon, s. m. abiston, abejon 
Freluche, s. f. flocudufa de bo- 
. +0n Ye PER 
Freluches, pl. cosas frivolks, ri- 
diculas , pamplinas, chilindrinas 
Frelüquet, s. m. tisaverde, mo- 
* “auelo, tChisgaravis | j 
Frémir, w. n. ‘estremecerse || em- 
v : » : 


Fféter? va. fletar' : 
Fréteur, s. m. dueño de la embôl 
\‘caëion que se fleta’ . 
Frétillant, ante, 4. bullicioso, 
outeto 
Frétillement, s.m. bullicio, 4 
tacion, nquietud 1 
Erétiller, v. n. bullir, menearf 
agitarÿe | ; 
Frétin , 5 m. pececillos || mort 
la, el'desecho de cualquier € 
\Fretté,'s. f. wirolà || #irlota 
'Frettes, pl. fretes à 
Frété,’ée, a. fretado; cotizadé 
Feux, 5; m. éspecie de corn 
|Friabilité, s. f. calidad de 10 
es désménurable" 
Friable, a. 2. desmenuzable, 
fn able 2 
Friand ,'ande, 4 et s: goloso 
\Friatidisé, r.f. golôsina || goll 
côtufa D'EX 53 57 ’ 
Fricandeau, s. m. fricandé, + 
Fricassée, r. F. fricaté, cochi" 
“fo, fritada FPT 
Fricasséf, w. a. guisar en la Les 
| en || desperdiciar , des pilfar” 
Fricasseur, s+'m.mal cocinero 
Friche', »: f. haldio, erial 7 
Friétiôn, s. f: friccion |} Fr 
mefcurielles, unciones 
Frigidité , s, f. Frialdad 
Frigonfique , @& 2. lo que © 
Frio ‘ vo : 


£ 


. “#pezdr & hervir 
Frémissement, s. m. temblor || re- 
1. ben 
Frène, s.-m. fresnot ärbol 
Frénésie, s. f. frenesi, eñagèna: 
“miento ‘* Fr 2.5 RER 
Frénétique, a. frenético 
Frequemment, ad.. frecuentemen 
“bte, à menüdo Xe 398 
RTE s. . frecnenciä 
réquënt, enté, 2, frecuente, con 
tinuo aus À: | 
Fréquentatif, 4. frecuentativo 
Fréquentation, s. f: fréeuentacion, 
trato, comunicaciôn og 
Fréquentation des Sacremens , uso 
“tfyectente de los satramentos 
Fréquenter, v. 4. ét. mn Visitar, 
“hendir || vivir familiarnrente con... 
Frère, s. m, hermano || Beau-frère, 
» cuñiado 
Freres, s, m. pl. frailes, 
Ff@saie, s,.-f. zurayz: ave 
Fresque, s. f. pintura al fresco 


Frileux, euse, a. friolentos 7 
léro y 
Frimas, 2m. ercarcha, roclo 3 

gelado édnut Pis 4 
Frimé, #: f. reconcomio ; 407, 
esto #: 
Frnitit anfe ; à. dés parpal® 
desfovilado , vivaracho 
Fringuer, #. a. freear, (leg) 
Fringuer , +, n° saltars pris ; 
bailotear à 


Ftipes FRT: : FRO 
tros V+ 'ajar, sobajat, mal- freir [Ma manteca 6 atèite. de de 
“ar la ropa || zampar, tragar, |. freir || fritada, fritura =, 
Pi {| despilfarrar , hacer | Frivole, a. 2, frével baladi 1! 
245 || gustar, disipar el cau- | Frivolité, s.f calidad de to que 
es Frivolo 
Froc, s. m. capilla de fruile || wi- 
da religiosa.-. 
Froid, s, m. frio 
Froïd, oide, a. frio || indiferente) 
insensible || tibio, flojo || serio, 
fece 
Froidement , ad. friamente, con 
tibieza, con poco cgrado 
Froideur, sf. frialdod || indifes 
rencin , tibièze : 
Froïidir, w, net se Froidir, or, 
enfriarse , ponérse frio 
Froidure, s. f. frialdad y frio ‘1 
Froidureux, euse ; a. Friolento ? 
:Froissement , 5. m."el 4cto de ma 
- gullar, 6 moto Teur 
Froisser ; V. a, Mmagullar, machue 
car, sobajar, estregar || que 
brantar || manosear 
Froissure , s. f. magulladura 
Frôtement » sm. rozamienXo, rocel 
Frôler , w, n, rozar =. 
Fromage, s, M, quesonrr 
(Fromager, ère, s: guETero, ra 
Fromagerie, sf. quesers 14 
Froment, s, m. trigo 
Froment: ‘ocar; Le Nr Le 
{Fromentacée , a. ets. f. + fromen— 
-tacea 259 | 
{Froncement, s, "m. nr timiere 
fFroncer, w. a: fruncir || errug0el 


tr s. ropaveñera, pren- 


ripesauce. Se Me comilen, £gloton 
ra »Ère, s. ropavejero, pren- 


Fribon »0nne, f. bribon 
dy ®, onne, 4. chistoso; alegre, 
a 


Ponneau, s, Picarillo , bri- 
lo 

sine T, % 4. hurtar, estafar, 

joe, s. f. picardia, pi- 


& 

quet dr, ame gerrion | pisaver- |. 

ee P'esumido || paletilla sguje- 
; espumadera 


Brie, À Frère 
ie Se (Cheval de), caballo de fri- 


pat F:! (eg) Roibio: : una de 
5 rovincias- -Unidas 

lots 7 4 rizar || roxar || frisar 
isque + v. LA rizar 4 menrudo 


lag bonito, pulido, lindo, 
| Îlresueto 


ns Ts frio de calentura, 
. Sr temblor de miedo, 


| das cejas 
ent, s. m. frio ligero | Froncis, s. mn frmcimientes avr 
| ga, pliegue 3 où , UT 


Entura || temblor de miedo, 

Fa {Fronde’, 5° fi “Rond Al raléragogl 

ve SV n. teñer frio sh ca-|} venda 

sd rar lremrbher demie IFronder, #, rer con Ma 

qe horror ‘ da || criticar, censurar 

hiite fe risado del pelo: {Fronder ; #24 »#.'hoblar contra ‘el 

las 4 frito | gobierno, satirizarle 

rs 7 thoris: planta Frondeur ; sm. apedreador cor 

\ EE tocimibuto de la ma- honda || centurador , murmur adorl 

Lg de Vidrio Front, s #1. jrentt |! utrevimiento, 
“fe acto y modo de desturo ) desvergüenza 


F'UN' ; 
dar |} burlar las esperan25s dé 
alguno. 

Fucus ou Varec, s: m. oma, fUc0 

Fugitif, ive, a ef 5. 2. fugitiv0r 
préfugo, errante || fugaz, PASS" 
gero, ligero : 

Fugue , s. f. fuga 

Fuie, s, f, palomar caséro 

Fuir, , a. huir, evitar, apartsf 
de si algun daño 

Fuir, v. n. huirse À| diferir, ester” 
bar || escurrirse, escaparse 

Fuite, s. f: huida || evasion, fr 
ga, escapatoria, efugio 

Fulguration, s. f. fulguracio" 

Fuligineux , euse, 4 Fuliginos# 
denegrido, tiznado 

Fuiminant, ante, 4. furminanté 

Fulmination, s. f, fulminacio | 

Fulminer, ©. a. et.n. fulmif 
echar tempestades ; taco}; w 
tos , etc. 6 

‘Fumant, ante, 4 humeunte 7. 

\Fumée , s. f. humo, vapor IE 

! 10, da nada 12 # 

Fumées, pl. humos, vaporet àg 
_suben del estémago || 284 


208: : FRU 

Front (de), ad. de frente ;: por 
delante, de cara 

Frontal, s. m. venda para la frente 

Fronteau , s. m. pedazo de pelle- 
ja de bécerro que se ponen los | 
qjudios en la frente 

Frontière, s. et a. f. frontera, rar 
ya, confin : 

Frontispice, s. m. frontispicio (l 
portada de un libro 

Fronton, s. m. ornaménto sobre 
las puertas, frontis {eseudo de 
pgopa, | 

Frottage, s- m.elacio de.estre- 


ar, y fregar los suelos 
Frottement, s+# rozamiento lu 
dimiento\ 
Frotter, 2.4. fretar || estregar || 
untar ||sacudir ; cascar 
Frotteurmys, :Mm.16l que estrega 
Frottoir, s. m, paño para limpiar; 
_rodilla, estropajo, aljocifa 
Frouer, 4. reclamar las aves 
Fructification ,; we f. fructifica— 
CON : 
Fructifier, a n. fructificar || pro- 
ducir utilidad, proveche 
Fructueusement, ad. fructuosa- 
mente con. fruto,,provecho 
Fructueux,-euse, 4. fructuoso, util, 
_ provechoro | 
rugal;-alen 4 frugal, s6brio, 
… parco : 5 :% | 
Frugalement, gd. con frugalidad, 
« sobriedad, templanza 
Frugalité, v, # frugalidad 
Fruit, s. m. fruto || fruta || prove- 
cha, utilidad || relcx 
_ Fruité, éé, a. cargado de frutas 
Fruiterie, af frutera, frutero 
Fruitier, ère, s. frutal 
Frusquio sm. haciende ; mue 
bles , etox 
Fruste, a. monéda tachada, tes= 
tada A1 
Frustratoire, a 2. frustratorio 
Frustratoire, s4m% vino Con azb 
. car y nuez moscada 
Frustrer, æ, a. frustrar, defrau- | 


de los wenados # 
Fumer, w.#. humear, ahumÿ 
encenderse de côlera, bravë®"? 
far de ira 
(Fumer, w. fumar tabaco (1% 
: lestercolar las tierras 
Fumeron , s. mm. ti20 ‘ 
Fumet, s. "1. vaporcillo Ÿ 
to agradable 
Fumeterre , s. f. fumaria® # 
Fumeur, se 7 el que 
bato vin 
Fumeux, ‘euse, a fi 
Fumiér, 5: mestiereol; © "A 
Famigation, ». f. fumigot 
hurmweria Se 
Fumiger, v. a fumigorr" 
perfumar % ‘ 
Fumiste, s. m. el que im, 
humen las chimeness hi 
Funambule, s. #7. fund 
latin 


F FUS ( FUT men 
Unèbre, 4. 2. Fünebre, mortua- | Fusée de bombe, espoleta [| d’es- 


xt Il légübre, triste sieu , manga 
» 7, 4. guarnecer de cuerdas | Fusées à ‘étoiles, cohetes de 14— 

RE navio grimas 

Unérailles 19 f. pl. exequias ,;fu- Fuselé, ée, a, fuselado, fusado 

Reral \ | Fuser, ©. n, estenderse , esparcir- 

Unéraire, a. 2. funeral se, dilatarse 
ñ » 4.2, funesto, siniestro, | Füsibilité, s. f. fusibilidad: ta- 
2 4tal infausto lidad de lo que se puede fun- 
À ement, ad, funestamente, | - dir ] 
F lstimoramente Fusible, 4. 2. fusible: lo que se 


IN, 5. m. cordage | 
VU'0, À für-et à mesure, 4 propor= 
bo ;  medida 
et, 8, m. huron || capillo, red 
ne °kibida || el mercurie | 
reter, y, n. huronear || escudri- 


Puregel, 2227 ton huron 
T, s: m huronero || escu- 


far | 

dador isido ;- 
Euador - pesquis Ty; averi 
pr Se Fe Furor, ira, célera, 
Hbyee usion, mania , 
nd, de; a furibundo, îra- 
14 S f: furia, furor, côlera 
no Petu, wiolencia 


puede fundir 

Fusil, s. m. eslabon || fusil, es— 
copeta 

Fusilier, s. m, fusilero 

Fusiller ; w, 4. arcabucear | pasar 
por, las armas + Ç 

Fusion , s. f. fundicion de los me= 
tales 

\Fuste, s, f. fusta 

Fustet, s. m, fustete: 4rbol 

Fustigation, s. f. castigo de azôtes 

Fustiger, w,. a. azotar 

Fût, s. m. barril ||caÿa de armas 
de fuego || asta de lanza || ma 
dera del cepillo 

Fût d° arbalète, rablero || de co- 
lonne, cuña. 

Futaie, s. f. oquedal, arbolade 

Futaille, s, f:tonel, barril 

Futaine, 5,,f, fustan 


: » Vio/ento || bärbaro, desco- 
muy? Violento || bérbaro, d 
Futé, ée, a. marrajÿo, martagon, 


"+ escesivo , desaforado 
fes "#Menef en furin,guiar |  taïmado … . 

ne dl puerto un navid F-ut-fa, el tono de fa 

MS m. pl. exhalaciônes | Futiles-@: 2e.ftil, frivolo, bas 


“as en las olas ; ladt ” <a e 
Purtig ©; s. m. divieso Futilités, $.. f. Futilidad, “debilis 
Paris ive, 4. furtivo : dad, fruslèria ns Sr!) 
de, Ment, cd. furtivamente, | Futur, ure, a. futuro 
Run erero, & escondidas Futurs: M. futur 


* . m, bonetero ; .ar- | Futurition, sf: futuricion: 
“ Le DEL reilieg Fuyant., änte, 4, el que Auye 
pe ONE, adorno en forma | Faux-fuyant , 5. m. subterfugio 
k Je ur L à Fuyard, arde, 4. fugitiva 
és ? Tom Auso }Ausillo Fuyards , s, m. pl. los soldador 
"Re Fr Fa que huyen: 


: 


b : 


CS 

Gaban, s. m. gaban 

Gäbaré,, 
chato 

Gabari 31 ou! Gabärit SŸ Me MO- 


-delonuque. se sigue en la cons- 
truccion de los navios 


“Gabarier, sm. el conductor de \Gagne- petit, s m".camolador 


-uña gabarru 


sf. gabarra , barco | Gagne-denier , s.1"m,. 


Gabatine, s. f. cnreño con bue- | 


à 


snaspalabras +». 


Gabelage, s. 1". acopio ‘de él en | 


- 105 .kraneros 6 alfolies . | 
Gabeler, w. 4. recogér la al en 
los alfoliess 10 


Gabeleuñ, si En dapendiruts de Gagui, sf. frescona, fres 


las salinas, alfolinero:. 
Gabelie ; 54 f gabela || alfolé 
Gabet, s. m. veleta 
Gabie, PRE 5 guvia Î 
Gab én4 5, : ni gaviero 


Gabion jrs mm gation, ceston ‘|, 


Gabionper , «a: a. cubrirican govio® 
nes destonnk L Mat ; 
Cheb) sif. cerradero, caja 
Gècher, v. .a. amasar el yeso, 
-chutit, laccal ” 
Gâcheux , euse, a. Lodeso, cena’ 
uso 
Gâchis!, sm. toits - 4 lamedai 
Gadouard, s. m. de SL d'acié-vrst 
.derat. € 
Gadoue, s. f. métitia feoal 
Gaffe, s. f. botador) cecla 
Gaïfer,. ». 14. atracar$ aferrar 
Gage, s. m. prenda || gage || se- 
- gäridadyowéstimonto , | apuesta 
Gages,;. pl: salario } goidadér | suél- 
do, estipendro * B;491H , 1111 
Gager, w. u. apostar | asalariar 
Gagerie, Saisié- gagerie, we fem 
bargo privilegiudo de muebles 


quavse hace contra un inquilino Gaillard 5 Svotm, Castillo 
Gageur 4 euse; rearr hs el | 


duh\npuesta. 
Gazgeure, s; f. apusstae " 
Gagiste ,.s m. el-criado de los 
comediantes 
Gagnage, s. m4 pustura 


| 


Len 


G. si 


ganapoh 
faquin, mozo de capes, £ 
can, mozallon : à. 
IGagne-pain, se me pe ge 
que uno guna su vida 
Gagner, v. a. ganar y grangesf wl 
lograr ,- conseguir esced 
aventajar à otro (| sahopnar:f 
romper con dinero . 
Gagner au-pied , Auir n -chem 


adelantarse || le "dessus , a # 
les devans , coger la ”detant 


* 


Dane: Je Me D eV 


LI 


ra, mboza alegré y rolliza 
Gai, ie, a. de nine : 
Ilicioso-,…jouial 4| Appartemes 
gai, aposento .claro Il che, 
gai; caballo que no.tiene. si 
né freno_ ||. Tempsigai ,. #17 
sereno. || Verd gai verde 4 
Gai; ud.: aberenerse D 
Gaïac , S.. Ms UAYACO ! érbol 
(Gaiement ; ad alegremente, de ? 
humor, de buena-gana 
Gaïeté, s..f. .alegria, buenr 4 
: mor || gracia, viveza, hu 
da.{|,De gaieté de cœur: y 
-propésito, por antoj0, de "MN 
| pensado de 
Gate, sf C&) Gaeta: ii 
Näpoles gt 
Gaillard, arde , 4. alert ”] 
tido , jugueton |}. libre “# ge, 
barazado , atrevido. 
alumbrado {|| valientess be, 
osado À| lozano, lucidos M 4 
do || Conte Gaillard , uen? 4,90 
de, coiorado, 6  licenciosp N° 
gaillard, viento fresco 0" 


6 de proa sut L 
Gaillarde , 25 f: acards | 
.  glosillak.létra set | 
Gaillardement , ad. alegre R08 

atrevidamente ; com desoh® 
Gaillardet, s. m, gallardeié 


2TI 
à Se; s. f. chanza algo suel- Galère,.s. f, galera ÎLeepétro dargo 
2,0 7 libre 1 ]Galères, sn f. pl. guleras |} pre. 
We). "+ gonancia || victoria Il} sidio | 
Gare0 Ventaÿa Galerie, s3 f galeria || corredor; 
MTS vaine [| jareta Pasañizo.||tribunas d 
Gai / 1 ; 
“äinier Galérien, SM golecte, presida- 
r10 su 
Galerne, s. f. galerno: viento » 
Galet, s. m.'tejo, especie de jue= 


| Gaillardise GAL GA» 
5, M, Vainero: el que ha- 
Ga nes “id ‘ 
ae Gale, sem. gala, fiesta 
te, s. f. arcillu de cierta 
 télidad : ; 


87 || guijarro pulido y -chato 


Mment , ad. garbosamente, bi- | Galetas, s. m. zaquizamé, des van, 
b” rramente ll con gracia, con| : guardilia 
| cilidad 


Galette, « f. torta hojalére muy 
chata || galleta H 

Galeux, euse, 4, sarnoso 

Galimafrée, s, f. Picadillo, gigote 
de la carne que Ssobra en la co- 
mida \ | 

Galimatias, sm. discurso confu— 
<0, embrollo, oscuridad, gregue— 
réa, gerga, guirigay 

Galion, s.m, galeon : nave 

Galiot, s. m. F, Benoîte 

Gäliote, s. m. galeota || Zanche 
bombardera 6 

Galipot 5. m. resina liquide del 
pino 

Galle, s. f agalla 

Gallican, ane, à. galicano 

Gallicisme, +, m, galicismo: mo. 
do de hablar purticuler de ln 
lengua francesa 

Galliuasse ,.s, f gallinaza : ave 

Gallium, sm. P..Caille-lait. - 

Galoche s Je fs #alocho, Chanclo,f 
zueco || Fox nâutica : galépago 

‘[Galon, 5, ". gaion 

Galonner, ©. 4. galonear » 

Galop , s. mr. galofe |! Aller le 

grand galop, le petit galop, 


| Ba js. m. galanga: plants 
\ | ang drine 

.lnt, ante , a. galante, cortés || 
 R'mboso hhce.: | 


= t homme » ombre cabalie- 
lan” % de garho || Homme ga- 
ent, #alanteador, cortejunte 
1 ol TEE gëlan ,. cortejo || 
Ga, 0, majo 
u laüterie’ s. f. galanteria || dé- 
cale, régalo, obsequio 
“bats » S. M pl. traversas, 
les || burdas 
1% f, via lâctea 
uptum , S. M, gâlbano 
y, Ÿ Mn adorno de arquitec- 
af &ülibo 
Ge”? Ÿ+ f. sarna 
2 7 galo: 4rbol 
$ Se f, galeaza 
Ne 8, f. ; im 
Prens, F. galera: dtil de im 


de ln 5, mm fobre, piojoso, 
Ga ee "Tdpado. descamisado 


4 n °° M. gulega: planta 
léni sf. mina de plomo 
Ga k 


de, à 2. galénico 
M 
ques 


ñ & “5 S m, doctrina de Ga- Îr & rienda suelta, 4 medig 

Es té “ . rienda , || gar 
) % el que sigue la doc- Galôpade, s. f. galope || galo- 

LAON "Lau | 


tada 
Galoper, +. n, galopar || trotar, 
Patullar } 
Galoper , ©. a. llewar el-cabaito 
d galope || spuir, Perseguir || 
îr 41 rubo, acosar 


| ci 8m galiopsis: plan- 


. 


GAR 
Ganterie, s, f. guanteria 
Gantier, ère , s. guantero à 
Garagay, s. m. ave de Améritf 
Garamantite, s. f. granate: 
Garance , s. f. rubia 6 roy® 
Garancer, v. a teñir com la rw 
° bia ; À 
Garant, s. mm. garante, fiadot 
responsable F4 
Garantie ,s. f. garantia || res 
sabilidad , caucion || saneañ 
to, indemnizacion 
Garantir, v. a. afianzer || aff 
mar || indemnizar || preservéf 
Garantir (se), v. r. precavers 
Garbin ; s: m. garbino, teueh 
Garbon, s: m1. macho de Pr A 
diz 
Garcé, s. f. puta; 20rr4) per 
ja, ramera 
Garcette , s. f. gracel de rie 
Garçon, s. m. hijo varon 18 
zon || soltero || mozo, criado # 
Garçonnière , s. f. muchach# 
- gusta de andar con los nt) 
Garde , s. f. guardia || enfef” | 
|| guarnicion de la espad 
guarda f 
Garde-bois, s. m. florester0 
Garde-boutique, s. m. meréés, 
que no tiene despacho « jf 
Garde-côte, s: rsardéeit, 
Garde-feu, s. m. barandill® 
se pone delante del hogof 
Garde-feux ; pl. guordufuté® 
guardacartuchos 
Garde-fou, +. m. guardalad?! 
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Galopin ,,s, m galopin, galopo, 
pinche ||espolique || pillo, des- 
guiñnapado 
Galvauder , vw. a sopetear, z4— 
potear, maitratar de ‘palabras 
Gambade, s. f. zancada, perna- 
da, salto, brinco descompasado 
Gambader , w. n. brincar, dar 
pernadas 
Gambage, s fe derecho sobre la 
cerveza 
Gambiller , + #: zangolotear, 
campanear las piernas 
Gamelle; s+ f« gamella; dornajo, 
artesa 
Gammié ; s. f. diapason|| Chan- 
gér de gamme, mudar de bi- 
siésto || Chanter la gamme à... 
sofrenar || Mettre hors de gam- 
mé, sacarle 4 uno de sus ca- 
sillas 
Ganaché ; s: f. quijada inferior 
del caballo 
Ganche, s: f. entanterol || horca 
usada por 105 turcos 
Gand, si m. (g.) Gante: ciudad 
de Flandes : 
Ganer, w 7. amollar 
Gange, s: m (g.) Gänges: rio 
de Asia 
Ganglion; si #: cenjunto de ner- 
wios en forma de oville || tu- 
mor -duro, sin dolor 
Gangréne, s. f gangrena Il conta- 
gio, pestilencia 
Gangrener (se), v. r. gangre- 
narse 6 


à 


Gangréneux, euse, 4. gangren0s0 til, calzada À 
Gangue s. f. peñasco al que esté | Garde-manger , se 1: pe 
pegado aigun metak Garde-meuble, s. 74 trasl 

derech? 


Garde-noble , s. f: 
tiene un padre noble © En 
de los bienes de sus NI 

Garde-note , s. #1 escribat 
taria 

Garder, 7. £: guardaf it 

Garder la chamere, #2 dr 
cuarto || ie lit, hacer 1 
Se garder de., + re 


Ganivet, s. m. instrumento de ci- 
rugia ‘ 

Gano, gan0 

Ganse, s. f. presilla, alamar 

Gant, s. m. guunfe 

Gantelet, s. wr. manvpla || espe- 
cie de vendaje i 

SRE + v. a. calzar los guan- 
es 


+ tn. GAR a _. GAS 21% 
Il En donner à garder, dar | Gargousse » sf. cartücho para 

é Pilla, engaïñar » Hevar alpi-| los cañones 
: Garnement, 5. m. pécaro, bribon, 
bergante || Mauvais garrement, 
mal’engendro, mal bicho, ruin 
alhaja 

Garni, jé, a. guarnecido > ador- 
nado , abrigado || Chambre garæ 
nie, hôtel garni, cuarto, casa 
de posada 

Garnir, 4. 2. guarnecer con en= 
cajes, galones , etc. || aihajar, 
amueblar || proveer ; llenar {| 
abrigar, vVestir, arropar 

Garnison, S« f. guarnicion 

Garniture , s, fl £uarnicion de 
vestidos || menage de una casa|| 
los adherentes que sirven para 
el aderezo à ornato de uns 
cosa 

Garniture de diamans , aderezo 
de diamantes 

Garonne , s. f. (g.) Garona: rio 


» S. f. guardaropi || se- 


Gardeur euse, s. guardador 
deur de cochons | porquero I 
Ge € Vaches -waguero 
Gare vue, s« m. pantalla 
cie anat, 5, m, £gucrdiania 
Garge" : eNnne, s, guardian 
À en, sm. &guardian, deposi- 
ario } 
Care 9 Se M albur: pescado 
Gare » nf, dbate, oste , cuidado 
Gare eau, agua va 
A le fouet, cuidado con 105 a20- 
os || Sans dire gare , sin decir 
Gare n? moste 
Gare .Bare, trapa, trapa 
Gare) nf, ensenada 
à ne, s. f. conejar, viuar de 
Ca ejos : 


'ennier: 


dado, ,? ‘* ,&uarda , 6 arren- de Francia 
Garer T de un vivar Garou, 7, Loup-garou 
ENS $ D 4, recoger y amarrar Garou, sr. m, torvisco: lanta 
Bare. 2 en la ensenada || Se Garouage, s. m. lupanar, burdel, 
( Garpa .? sr. guardurse fabardo 
Garga ri T, v, 4 gargarizar Garrot, s, m1. garrote || cracera, 
Gargor ME, #5 m. gargarismo cruz del caballo 
den 8e, s. m. comida de bo— Garrotter, a. 2. apretar con ger- 
TS rôte || atar con cuerdas fuertes 


l'agarrotar 
Gars, s. m. moxo 
Garus, s. m7. especie de elixir 
Gascogne, s: f. (2.) Gascuña: pro- 
vVincia de Francia 


Carole; . f. bodegon 
sw. nm. aeudir 4 los bc= 


deg 
One. RTS 
cr « * Il beber y comer scia 


» ère, s. bodegonero || 


Rouge nero Gascon, onne, s. et a. fanfarron, 
Cgont, ade, 5, f. Paso de danza baladron 
Sareogi es f. gérgola Gasconisme , s. m. modo de ha 
Qu lement » Je M. More blar particular de los gascones 
t 


Gasconnade, s. f. fanfarronada 
Gasconner , , n. baladronear || 
hurtar con sutiléza 
Gaspillage , s. m. desperdicio, 
malbarato , despilfarro 
Gaspiller , . a. desperdiciar , 
malbaratar, despilfarrar, mai. 
. gastar 


géeiler, V.n. zambullir, cha- 
: 


cé Ms » S M. gorgoteo, el 
à À l'agua al caer det canalon 
; 4 %* f. erial, yermo 

k de » FA (&.) Garillano: 


“ 


GEL 
desperdicia- | Gaulois ; 5. m.- locucion francesh 
anticuada 
Gaupe, s. f. mondonga , morconlt 
[a muger muy fea Gé 
Gaures o Guèbres , s. ®« pl 

idélatras que .adoran: el fut8! 
Gausser (se), v. r. burbarse des 
Gausserie, s. f. burla; ris® 
Gausseur, euse, sa chuzon, purl 
Gavion , s« m. gazuate; g0ñ0" 

garguero | " 
Gavotte, +. f.-especie de das” 
Gayac, s. m. V. Gaïac me 
Gaz; s, m, gas:, fluido invisibl 
Gaze , s. f, gasas.. pe 
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Gaspilleur, euse,.s. 
dor, malbaratador, maniroto 
Gastadour, s. m, gastador, 2ä— 
pador. — : 
Gaster, s. m. empeine || estémago 
Gastrique, a. 2. estomacal, gäs- 
- trico | 
Gastrocnémiens, sm. pl. més- 
-eulos gemelos de las piernas 
Gastromanie, s. f. golosina, gula 
Gastronomie, s f gastronomia 
Gastrotomie, s« f. incision en el 

vientre À 
Gâté, ée, a. dañedo, echado 4 


[a Gâter , 0, a dañar || ensuciar || 


perder || Enfant gâté, niño con- 
_sentido , mal criado, mimado 
Gâteau ,s. m. torta ; hojaldre|| 
panal, de cera y miel 
Gâte-métier, s. m.el que hace 
las cosas demasiado baratas 


criar mal 4 un niño{||Se gâter, 
a, r. dañarse || picarse, podrir- 
se, apuntarse, agriurse 
Gauche , a. 2. ixquierdo, zurdo 
[|torcido, ladeado || torpe, ler- 
do, desmañado || A gauche, 4 
La izquierda || Donner à gauche, 
ixquierdear, degenerar 
Gaucher ère, 4. et s. zurdo 
Gaucherie,s. m. torpeza, rudez2a 
Gauchir, v. n. ladearse, torcer, 
desviar el cuerpo de un,goipe 
Gauchissement , s. m, el acto de 
hurtar 6 desviar el cuérpo 
Gaude, s, f. gualda: planta 
Gaufre, s. f. panal de miel ||bar- 
quillo 
Gaufrer, v. a. estampar figura 
sobre los paños ! 
Gaufreur , s. m, el que estampa 
las Jiguras 
Gaufrier, s, 7”, barguillero 
Gaufrure, s. f. estampado en las 
telas 
Gaule, s.f. vara, Uarilla 
Cauler, vw, a. vareur 
Gaulis, ,$. m..las ramas,.creçidas 
y delgadas 


Gazeile, s. fgamelu: ave | ? 

Gazer, v. a. cubrir con 4454 [LA 
rar , suawizar « c0n artificio 
obsceno de un cuento, EtCe M 

Gazetier, sax gAcelero : 

Gazetin , s. m4 papeleta , potetis 
de noticias j 


Gazette, sf. gaceta ll # 
Gazier, sm. el que. hace 881 
Gazon, -s. m./césped 4 


Gazonnement-, s. mm el aët9 


cubrir con céspedes # 
Gazonner ,. v. 4. cubrir C0 DE 
pedes, encespedar Î 
Gazouillement ,.s+ #74 or 
mormulle de las aguas ; 3 
ros, etCe ÿ # 
Gazouiller., :®::#. murmura" 


aguas|\gorgear les: péjar0f 
Geai., 5. m, graio: ave 
Géant, ante, s. gigante wéf 
Geindre, v. n. gimotears 
brarse PL 
Gélatineux , euse, ai PATÉ ON 
la jalea, gelatinos0 : 4 
Gelée, s. 7, helada}} jalé4 
Gelée blanche, escarcha 
Geler, v,.4. et n. hélañis l 
Geler blanc, ercarchaf spi 4 
Gélinotte, 5. f, polla cb ei” 
Gélinotte de bois, polla Ÿ 3 
tre ' 
Gelivure, s. f ebdafa de ne 
lade en los drboies 


GE N 

Gémeau sm. PV, Jumeau {| Les 
c Sémeaux, Géminis 

Miné, ée, a, gémino, repeti- 
c ge duplicado À 
Gén" V, n. £gemir , 

Missant, aute, a. doliente, do- 
Vorido, Hiorose 
Missement, s.m. gemido, que- 


Gemme (Sel), gema: sal mine- 
Gé 5 Poril 
# Monies, s. f. Iugar para el su- 
cé #70 de Los reos, gemonias 
Mal, ae, 2:10 perteneciente 4 
% Carrillos, maxilar 
x t,ante, & molesto, incô- 
Ge" embarazoso 
Ge QWe, +. fi encia 
une. s. mm, gente de armas 
darma 
Sendarmes » pl. centellas || man- 
, ‘res en los diamantes || man- 
mens en-10s .ojos || Se gendar- 
Gen ir V. r. enfadarse , picarse 
‘ab Tmerie , 5. f. cuerpo de 
Ge Alleria en Francia \ 
Gêne #7 yerno 
CRE ve fs tortura , tormento || 
Gén £2» pena!| sujecion, atadura 
1; s: f. genealogia 
éoaique ;.4« 2. gencalôgico 
Céne Ogiste, s. m. genealogista 
a. molestar, futigar || 


STE incomodar 

AUTRE ale, 2+ general 

Gén cé » S. m. general 

Gé, nat s..m. generalato 

CERUE, 5. f. generala: toque 
Géné lement, od. generalmente 

Cénganisers Vs 4. generalizar 
jrsime, s. m, generalisimo 

|: Nérar # f. generalidad 
‘4 eUr, trice, 4. /a que pro- 

elguna linea, superficie, 

nér. 

ne Îve,. a, generativo: | 

D,s, f, generacion || li- 


TA 


Ent, od, generosamente 


La 
“ la: 


ae: GEN 21$ 

Généreux, euse, 4. generoso, mag- 
nénimo || dadivoso, galante Îlve- 
liente, brioso ' 

Générique, a. 2. genéico 

Générosité, s. f. generosidad, bi- 
zarria, liberalidad, galanteria 

Genèse, s. f: génesis : 

Génestrolle , s. f. retama de Los 
tintoreros : 

Genêt , s.m. ginesta || esparto || 
cuballa:de España 

Genêt de jardin, gayomba: planta 

Génethliaque, s. m. et 4. 2. ge 
netliaco 

Génethliologie, s, f. genetliaca 

Geñette, s. f. freno morisco ||gi- 
reta || gineta: especie de gato: 
montées \ 

Genève, s. f. (g.) Ginebra: cin=? 
dad sobre el lago Leman 

Genèvrier , s. m. enebro +. 

Génie, s. m. genio, espiritu, nt=1 
men, talento 

Genièvre , s. m. enebro || ne— 
brina 

Genipa , s. m. drbol de Las An- 
tillas 

Génisse, s. f. becerra, n0%illa, 
ternera 

Géuital, ale, a. genital 

Géuitif, s. m, genitivo 

Génitoires, sm, pl. testiculos 

Géniture , s. f. progenie, prole,' 
cria 


Genou, s. m, rodilla ||A genoux, 


ad, de rodillas ||Se mettre à ge- 
noux, arrodillarse 
Genouillère, s. f. rodillera 
Genre, s. m. género 
Gens, pl. gente, personas, suge— 
tos 


4 
D|Gent, s. f. gente, nacion 


Gent,-a. gentil, galano 

Gentiane, s. f. genciana: planta 

Gentiane  croisette ,  cruciatg-: 
planta 

Gentil, a gentil, lindo, gallar= 
do ||lindo, bonito, bel 

Geotil, 5. ni gentil « ©, N 
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Gentilhomme, s. "4, gentilhom=. : 


bre, hidalgo | 
Gentilhommerie, s..m. hidalguia 
Gentilhommière ,°s. f, casa pe- 
queñia de hidulgo 
Gentilité, s. f. gentilidad 
Gentillâtre, 5, m.hidalgo de g0- 
tera, hidalguillo 
Gentillesse, s. À, gentilexa, gra- 
ciu, donaire 
Gentiment, ad, lindamente, bo- 
. nitamente | 
Génuflexion, sf. genuflexion ; 
Géocentrique ; 4. 2« geocéntrico: 
lo perteneciente 4 los planetas 
œistas desde la tierra 
Géode, s. f. geoda: especie de 
piedra redonda y huecq 
Géodésie, s, f. geodesia 
Géadésique, 4. 2. geodésica 
Géographe, sm. gedgrafo 
€ Géographie, s. f. geografia 
Géographique, 4. 2. geogréfico 
Geôlage, s. m, carcélage 
Geôle 3 Se fe cârcel 
Geblier, sm. carcelero || alcaide 
_Geôlière, s, f: la muger del car- 
celero. 
Géomance, s. f. geomancia 
Géomancien , ienne, s, geomän- 
tico 
Géométral, 4 geometral 
Géométre, s, mn, geometra 
Géométrie, s, f. geometria 
GCéométrique, 4:12. geométrico 


Géométriquement ; 44, geométri- |. 


, camente 

Géorgique, s. f. gebrgica 

Géranium , s. #4 pico de cigüe- 
fa: planta 


Gérant, a. administrador, inter- | 


wventor 
Gerbe, s, fà gavilla de mieses 
Gerbée, gavilla.de paja 


Gerber , v. 2. engavillar || poner | 


toneles unos sobre otros 


Gercer, w. w hacer #rietas, 2brir 


“el chtiscon el aire 6 frio 


Gercer, #, ». et se Gercer, 7e 7+ 


ki à 


GIB 


tas en él por el frio 
Gerçure, s. f. grieta ||hendiduräs 
quebraja; raja en el hierro; 
pared, etc $ 
Gérer, 2. a. administrar ; mané” 
jar, cuidar los negocios de-otro 
Gerfaut, s. m. gerifaite 4 
Gergenti , s. #7 (g.) Girgento, 
ciudad de Sicilia 24% 
Germain, aine , ad €t sa prim 
hermano, prima hermana || Fri) 
re germain ; hermano curnf 
Issu de germain, primo $f 


gundo d 
Germandrée (Grande), s, f es 
cordio: planta 
Germandrée (Petité 
drio: planta 
Germandrée en arbre, teurri0 { 
Germe, s. #7: gérmen, semillé 
yema, boton ” 
Germe d'un œuf, galladura||F#* 
germe, moia #, 
Germer , v.n. brotur, germi 
Gérondif, s. m, gerundio 
Gésier , s. m. molleja, de avt nf 
Gesir , v,.n. yacer || Ci-git à 
yace 
Gesse, s. f: arueja: planté jy 
Gestation , s. f. el acto de 
cerse llevar en silla, étés 
Geste, s. m, gesto, agciots 


man 
iGestes , pl, hazañas, prof 
g£gestas 5 
IGesticulateur, s, m. gestérils 

gureéro Pa) 
Gesticulation, s: f. gestieul # 
:Gesticuler, w, # gesticule"r 
cionar . sé 
iGestion, s. f: administ" 
conducta of 
Géum, rs m7, sanfeula 7 

planta ; 
:Gibbeux, euse , 4- gib0s0 PP) 
Gibbosité ; -s. f., gibas C0? 
Gibecière, s. f. bolsa de cf 
res, -etés || zurron 


PE LUE à cart 


| 


= Fe. 
abrèrse el cétis ,; hacerse grie” 


/ Sa pasa 


*ibeL t, £ m. barrenita para pro- 
be €l'vino de un tonel 
Gps ote , $»,f. fricaseu de pollos 
Gibes Sé f. cartuchera, canana 
“ts m2 horca, patibulo, su- 
Plicio Er ED 
Fa 3 Se Mi COLA À | 
"Poulée, s, f, turbion de agua, 
L gipe tre 3 Etc, | 
Yet ,1v, n, cazar con arma 

cie fuego 

Iboyeur, Se. Mi 

Tia 


die 


caxador que en- 
el dueño de un coto 4 cazar 
970 sy mesa | 
antesqué , 4. 2, giganteo, gi- 
Qeentesco , agigantado 
antomachie, s. f, combate de 
Giga: £igantes , gigantomaquia 
Gi Qt, s, M, pierna de carnero 
à fotter » V. n, pernear || bullir, 
Gigue 7 los pies 
Fed f. f. salta bardales, mu- 
mes 4 y, desgarbada || giga 
Gin /*® de baile gracioso y vivo 
Gil à Ts saltar, brincar los jévenes 
L Giles ‘+ m, almilla, chaleco 
ÿ (Fais), huirse, tomar las 
de, "4 diego, tomar soleta 
Gnpétnlirse, chufarias 
N ci arte» sf. rosquillq muy Co- 
Yimo 
Gnpéembre, sm. gengibre 


Ginger? V. n, pernear, cocear 
Mon etes a, Vin ginguet, 


6; Vinito || Habit ginguet 
Ginsgn 4? estrecho y corto . î 
» m4 chinsang; planta 


(&.) Girazzo: ciu- 
Népal ‘ 
fand ee &frafa : camello pardal 

: 3 4 f, girdndula lar 
G amantes à 1 Iteate 


Gao" ‘em girasol : especie de 


Mont  $ 
Tag; ; + m, planté de las 
Occidentales 


. GTR: É 
Tour de Ho juego de pà- 


(Glacière, s: f. nevera. 


GLA 21%" 
pecia 

Giroflée, s. f: aleli 

Giroflier, s m. clavero, girofe l 
aleli: plante su 

Giron, sm regazo || giron || gre= 

mio de la iglesia NS 

Gironné, ée; 4, gironado 

Girouette, rs. f. veleta, giraldilla 
(lgrinapola ; banderola de na=' 
u£0 || inconstante mudable 

Gisant, ante, a estar tendido, 
echado , E 

Gisement , s..#, situacion de Las 
costas ||Ci-gît, agui yace || Tout” 
git en,. fodo consiste en. 

Gîte , s. m yacija , morada || po= 
sada||cama de liebre || muela; 50« 
lera ‘de molino Rate LATE 

Gîler; 4 n. morar, kahitar, dormir 

Givre , s: om, estarcha 

Givre, s. f, culebhra , véporg 

Glace, s. f, hielo || luna, espeio Il 
cristal de coche || manchita en un 
diamante || baño de azécar , 

Glacer , v. 4. helar, congelar 

Glacer des confitures, bañar en a- 
zhcar los dulces, garapiñar|| des 
viandes , tebozar , 

Glacer, o, net se Glacer 7. r. he- 
larse, pasmarse de frio :"" 

Glaces, pl. helados , sorbetes, be- 
bidas heladas 

Glaceux , euse, a, 705 diamantes 
que tienen manchas 

Glacial, ale, 4. glacial, frigido 

Glaciers; s+m. pl. monter de kiblo: 

Glacis, s, m. el hilvan de la ropu 
çon el forro || declive || espla= 
nada » 2 

Glaçon, +. + cardmbano || canelon 

Gladiateur, s, m. gladiador- 

Glaïeul, s, #1, gladiolo: plante 

Glaïeul , puant, géride: planta 

Glaire, s, f, clara ||flema : 

Glaireux, euse, 4. wiscoso, pega- 
3050; £lutinoso 

Glaïise, s. f arcilla, greda 


Cirofle, sm. clavo, vlavillé, es= 


DR OT 
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Giaisier ; o., 4. engredar ;. cübrir 
con arcilla x 

Glaisière, s. f, barrera 2,7. 

Glaive, s. m..espadas machete, cu- 
“chilla 

Giama, ou Llama, s. #1. guanaco: 

oveja 

Glanage ,.s. m. espigaduras ré 
pOUSCO 0, , 

Gland ,.s. m. bellota || borla 

Gland de terre, sm: arveja sil- 
_vestre [| de mer especie de ma- 

r15c0 

Giande, s.f. gländula 

Giandé, 4. el caballo que tiene hin- 

chadas les glandulas, 

Giandée, s. f. hellotera 

Giandule, s. f. glandulita 

Glanduleux, euse, a. glanduloso 

Giane, s. f. manojo de espigas il 

horca de cebollas, ete. 

Glaver, v. a. espigar , rebuscar Il 
vsacar, recoger || repetir espe- 
ucies , etes ; 

Glaneur, euse, se espigador, ês- 

pigadora , espigadera 

Glanure, s. f. lo que recogen los 
. espigudores ; 

Glapir, v.n. gañir » chillur, la- 

tir el perro y la 2orru || descala- 
brar, apedrear ;. hablar chi 
.Hando 
Giapissement , s« m, gañido ; chi- 
ilido, ahullido , latido 
Gas, s. m1. doble, clamoreo, toque 
de campanas por un muerio 
Glaucium, s. m. glaucio: planta 
Glaucome , s. 77. glaucoma: enfer- 
. medad de. los oj0s 
Gièbe, s, f. terrazg0 
Giissade, s. f: deslix, resbalon 
Glissant, ante, 4. resbaladizo, es- 
curridizo 
Glisser, w. n. deslizar, resbalar Il 
| descabullirse ; escurrirse 
Glisser, w. a. 1ocar POT encima un 
. negociol|Se glisser, Tr colarse, 
La entrarse, meterse, introducirse 
| con maña || insinuarse 


[ex c j 
Glissoire, s. f. resbaladero, desli- 


Globe, sm. gl0bo A 
Globulaire,; s.f. curonilla de fraile 
Giobule, s. "1. globo pequeño, 8! 
Giobuleux, euse, 4. globoso; 


Gloire, s.f. honra, loor, gloriu W 


Glorieusement, ad. 
Glorieux, euse, 4 glorios0 


Glorifier, v. a. glorificar || Se’ 
Glose, s. f. glosa, inter pretaciofl 
Gloser, v. à. et nm glosur; intel”. 
Gloseur , euse, 5. censurador ; 
Glossaire, s. m, glosario: diceief" 
Giossateur . rm. glosador || int 
Glossocatoche , s.#. serum 
Glossocome, se 7e  trumeti tel 1 
Glossopètre, se 


Glotte, s. f. ligula, glétis 
Glougou, +. m. el ruido de 


ME 


zader0 \ 


bulo | 
8197 
buloso 
ufonia, presuncion || En la pin” 
tura : rompimiento de las nues, 
que descubre «1 cielo || Faire go. 


re de. gloriarse 
gloriosarñent d 


gulloso, blasonador, jactanci05®n 

presumido, vano 0 

lorification, # # glorificacio" 
g\0 

rifier de... gloriarse de... 

comento 

pretar, comentar ai 


ticador 


rio de las voces oscuras 


prete, espositor 
para bajar la lengua 


cirugia 

glosopetr# 

PiLu 
ol salir de la botella, clus 1e 

Gloussement , s. me clo, clos 
queo 

Glousser , 9. n. cloquear 

Gilouteron , s. M. amor 
tano || Petit glouteron ; 
menor 

Glouton, onne, da ef S* 8 
tragon : ) 

Gloutonnement, ad. pores 
con glotoneria; con ansi 

Gloutonnerie, s, f: glotoné 


Ge? sf. liga, wisco. . 011 

; Vant vante, a. glutinoso; visco- 
9, Pegajoso 

FAR » S. M vVareta de liga 

Et : D. 4, pegar enligars em- 

badurnar 


& 


Gluten, s. m. gluten: materia que! 
4 las partes de los  piedras 


Giurineux euse, a. #lutinoso 
Yconien ,“enve ,.4. especie de. 
Verso griegu y latino : 

Gobhalium, s. m. algodonosa. 
B0me, s, m. Goomide, sf: ano- 

, berrà &enios que fingen los caba- 


tas viven dentro de lætierra | 


nique, a..2, sentencioso, en6- 
1cQ LAN se 
Re sf. M ,- BROMON b9 | 
Fer ouique ; 5. f. gnoménica 
(Tout:de), ad. desrondon, sin, 
- irvoste ni moste. … 1! 
obbe , f« f. példora, venenosa 
Gobele let, s. m. cubitete || Jeu de! 
hdi juego de manos 
lins, s. m. pl. nombre de 


Se, US 1e ra vanités, 
Gober | 
# , = a. Lo$ re À à engullir 1 
tar, creer dé\ligero Îl'agar- 
coget à alguno de, sopeton 
Se (se), w. rs sepapilarse, 
ménlerse IL regodearse, hacer 


Soberges, sf. pl traversaños del- 


la camu 
Lors FR bocado.que se traga || 
Prendre au gobetz; coger 4 uno 
“Go Pronto por los cabezones 
rte” %, a. llenar de yeso Los 
dE Valos ne 
Fr, euse, s, fragon, na 
2e de mouches ,- muscicapu, 
O$cas 
LD S m. cercouado 
Vas fs M, Coco, cancon 
F, w n, beber frecuente= 
Ÿ Con esceso 
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| Godeluréau ; s. m. chulito, 3 pero, 


majito 

Godenot;' sf. m. juan de las viñäs 
I rmico;titere-|| monicéngo chu- 
shumecor : 2° 

Goder, v. n. arrugarse el vestido 

Gode: sm vaso sin pie ni u$a 
(lcangilon: arcaduz de noria, ete, 
ÎLsatserillæ || dedat  :: 

Godinette,, s. f. guerida , ‘amada 

Godiveau, s. m. especie de paie 
tel de-carne 

Godron,slm, boilos, 112640! ab 
nillo|| fetes 6 medias cañas em 
las wagillas , etc. ; 

Godronner , #4. EE 10 
bletear ; abollonar, rizar, 'enche 
fonar la wopa 


| Goemon, #, m: 7. Vareë,.ou rücls 


Goétie, s. f. especie de magia 
Goffe, a. 2. chabucano, basto ‘gro- 
sera lit 


Gogaille, s, f. franca:hele ; comi- 


litona grände y 'alegre #75 

| Goge CA), ad, como cuerpo de rey, 
a qüe quieres boca; con fit 
ubundancia, etc. 

Goguelu. s. m. bien medrado, ri- 
cote! adinerado 

Goguenard, arde, a. ets. boue, 
chancero , chocarrero} truhion 

Goguenarder, v.n. bufonéar, chan- 
cear, chocarrear : 
Goguettes vies. FPT chliidrin 
chufietas | Chanter goguettes, 
decir los nombres de las peibhes, 
muchas frescas 

Goinfre, s. m, comilon, élton, 

. tragon 

Goinfrer , v. n. glotonear, trapèr 

Goinfrerie , s. f. glotoneria; £ula 

Goître, s. m. papera 

Goîtreux , euse , 4. el que està es- 
puesto é tener fapera 

Golfe ; s, m. golfo 

Golile , s. f: golilla, fresa 

Gomme, s. f. goma 

Gommer, vw, à. en£omar 

Gommeux, euse, 4 £gÜmoso 
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Condole, s. f. zéndola| de abar= 
‘Gondolier, sm. Mari dse da géri-| 
_Gonfalon, où Gonfanoû - nue ci 
Gonfaloniér , ou Gonfanonier, $. 


_!, phblicas de Italia 
ÈS 6 LS 
-Gonflëment, s. m. 


Gomphose, s. f. articulaciomin= 

… moblé 7. 

Gond,., s:.m. gozne.|| Mettre hors 
des gonds, sacar de madre/|| Sor- 
tir hors des gonds, salir de sus 
casillas 


qguillado st: MO%tS 


… es NY : 


dolas 
Falon: estandarte de-iglesià 


Ms. tonfulonero: el que lletäba la! 
: tal bandere || gefe de algunas re- 
inchakon 
Gonfiér, ÿ. 4. hinchars infar 
Gonfler, dn, et se.Gonfler; 2 r: 
hincharse , infiarse es EY 
Gonin,.ÿ. m..marrajos cârnastron| 
]lc’est ün maître gonins.es un! 
gran perillan, martagon à ; 
Goniométrie; s..f. 2onométria: el 
arte. de medir los dn£gulos à | 
Gonorrhée, s. f. fonorrea | 
Gord ; s. M. pesquefa; éañal.. 
Goret;,.s. m. gvrrino, lechon || e$- 
coba || el primer aficial de una za“ 
paterià 


” 


Gorgé, 5. À cuello, garganta||moi- 


dura concava || la carne-que se da 
4 las aves de rabiñàä, + 
Gorge dé pigeon, color columbino 
[| Coupe-gorge, mal paso || Fai- 
re une gorge-chaudé de, di- 
vertirse de. || Rendre: gorge; 
restituir lo mal adqüirido|| Rire à 
‘gorge déployée, reir 4 carcajädar 
Gorgée, s.f. sorbo, trago; bücha- 
da, bocanada io 
Gorger, v.a, atestar; hartar, atran: 
car, llenär hasta el gañote || col: 
‘mar, cargar ; llenar de bienes || 
Se gorger de nourriture ; ates- 
 tarse , atiborrarse , 
Gorgère, s. f: gorja; batideros 
Gorgeret, 5, m. instrumento par 
ra. la dperacion de la piedra 


Gorgerin, # m gola, gorjal dl 
Gorice ss: # (4.) Goriza: ciuda 


Gosier; s: mm gaznate, garguerd 
- sièr, a/catraxi ave Fe 
Gossampin, s:#«drbol de las Indid 
Gothique; #: 2: gôtico || antiguti 
Gottingen ,.. # (g.) Goting®” 
Gouaché 
Gôudron ,$. m. bÿea Me | 
Goudronner; v.+, embrear, bref 
Gouñfre, 5: ms abismo || simas S 
Gouge; s: f. gubia || gorront, pe 
Gouiné;.f. peliforra, pétandié® 


Gouijat, Se M galopin , ne 
Goujons:s: my gobio: pescado ||}, 
| For 


Goulées ss fi bocado ; 10 que” ) 


cou 


del Friuli 


garganta, iragadero || Grand 80 


n 


rancio 


ciudad de Alemania :. , 
sa bintur 4 La agua” 


miderd ||olla; remolino 
danga 


cas putuela de soldados 


 tugo, cluvija || gatillo | 


. en la boca 
Goulet;.5. m. entrada estrech® 
_algun füerto VERS 
Gouliafre; a: f. et m conso ie 
Goüloty 5 mm, cuella de frast01?, 
siletess. 04 ; 
Goulotte; ff. bocacaz, ace" 
Goulu , ue, a tragon, tr08" 9 
… bas, traganion . ; qe 
Goulûment ;-ed; goloramente: 
. anÿia “ | 14 
Goupille, : £ élavito, tornil 
F relojero n . ;] 
Goupillon, s:#. hisopo || ae 
Goubiller, v. a. limpiar 108 
jas ton escobilla mic 
Gour; sr: 77. céreaua ||cavidédl 
_ ha de oguà 4 
Gourd, ourde, 4. yerto, arréil”, 
… pastnädo, helado > 
Gourdé, 5, f. calabaza 
Gourdin;, sr. palo rolliz? ? 
to, estaca st 
Gourdiner, #. a. dar de € 
20$, apalear 


LOTE, sf droga falsificada Il 
Pro quo o 
ndine, s, f callejera, an- 
9rra, gorrona 7 
1, 5. f. haba pequeña 
Uran, sm, gorgorän: tela 
G de. Made, rs. f. puñetao, cachete 
| "Maud, ande, & et s. goloso 
Branches gourmandes, chupo- 
Con Mamones. 
Mander, w, & maltratar de 
Paldhras ) 
Go! Mandise, s.f. solosina, gula 
[Mes f humor corrompido 
€h los potros Irarpullido, usa- 
de. Îrusticidad , ténoruncia 
ee ée, 4. entonado, esti- 


‘ quner, %. à. ponér la barbada 
2 vs de puñadas, de cachetes 

Goy Mêt, sm. catador de vinos 

Gonssnètte : S« fs barbadu del freno 
dent » S« et a. m. taballo que 
Gou € Cortos los lomos 


Qt, #, m ave tarda en ei 
Velo ” 


Ssé, +, f. câscara, vaina 


c u 
0 Æ ph . 
Gos ts d'ail, diente de ajo 
ts sm, s0baco || cnadrado en 
êamisas || bolsilio. de los cal- 

S|lcan pequeño para sostee 
Co tablillasr 
t de montre, secreto, boi- 
Goûy ” 2 relox 
Coûts fm. £gusto 
Go à Tea, gustar 
Goût Ts 4 mi merender 
Goy PT 5 mm merienda ’ 
Cour” sf. gota 

es aux Mains, chiragra || aux 
Kg, ay Podagra || remontée, go- 
Prai || sciatique, gota ceti- 


Ca 
Cour jereine, gota Serena 
Qoutt ette, s, fgotita, gotilla 


UXx, e 
Out; USE, 4, et s. gotoso 
Guy s f. £gotera : 
ouverrtils SM, gobernalle, timon 
tisgs. 20, sf. gobierno: ju- 


S6lon del gobernador 


CRA 
Gouvernante, 5, f. S&oberñnadora l 
ama || aya || ama de laves : 
Gouvernement , s. m. £&0bierno Il: 
_ la casa del gobernador ir 
Gouverner, #. à. £obernar, 
cuidar, dirigir || asistir un en. 
fermo || administrar, manejar |] 
educar, criar un jéven || Se gou- 
vernêr, D. r, manejarse, portar= 
sebien 6 mal ) 
Gouverneur, s, m. gobernador Il 
ayo ? 
Goyaviér, s, m. guayabo: 4rbol 
Grabat, s, m. lecho maloy pobre 
Grabataire, a, 2, achacoso, valetur 
dinario || gravatario 
Grabuge, sm pendéncia, rifa, 
rifa , pelotera, quimera ) 
Grâce, s. f. gracia, £garbo, donai- 
re, .grado, favor, merced, per 
don, etc |\De grace, ad. por 
Favor, por merced, con perdon 
Graciable, 4. 2. remisible \ 
Gracieusement , ad. gracioramens 
te, con agrado, con ogusajo 
Gracieuser, v, a, agasajar 
racieuseté, 5... agasajo, gras 
ciaæ, corteria, atencions Cumplis 
miento, fineza 
Gracieux , euse, a. gracioso || bez 
nigwo, cortés, bondadoso 
Gracilité, s. F. delgadez, tenuidad 
Gradation, s. f. gradacion 
Grade, s. m. grado 
Grades, pl, titulo de graduado 
Gradin, s.m. grada, tarima \ 
Graduation, s. f.-graduacion 
Gradué, s. m. graduado 
Graduel, elle, 4. gradual 
Graduel, r. "m. gradual 
Graduer, v. 4. graduar | 
Grailler, v, n. llamar 4 los perros 
con la botinà 
Graïllon, sr ". escamocha, bazo> 
Jia, sobras 
Grain, s. m. grano || Grain de cha 
pelet, cuentu de rosario Il de 
folie, vena de loco , 
Graine, s. f. grana || Graine de 
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regir, 
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melon, de concombre, pepitr| 


Graisse, +. f. grasa, mugre || man- 
| :teca, sebe, unto, gordura 
Graisse de rôti, pringue 
Graisser, w. a pringar, untar 
Graisser la patte \untar las manos, 
Sobornur, cohechar 
Grais$eux, euse ; 4. graso 
Gramen, se m1 gramu: planta 
Graminées, 4. gramineas: plantas 
|| semejantes à la grama 
Grammaire, s, f. gramätica 
Grammairien, s #1 gramätico 
Grammatical, ale, a. gramatical: 
Grammaticalement, ad. gramati- 
calmente : 
Grand ände, 4. gran, grande 
Grard écuyer, etc. caballerizo ma- 
- yor || La grand’messé, misa ma- 
zor || Alexandre le grand, 4/e- 
Jandro magno || Henri le grand, 
Henrique el grande || Grands, s. 
m. pl, magnates , grandes del 
« reino * 
Grandelet, ette, 4 grandecito 
Grandement, ad. grandemente 
Grandesse, s, f. grandezu 
Grandeur, s: f. grandor || grande- 
za || enormidad || magnitud 
Gratd'gärde, s. f. gran guardia 
Grandir; v.n. crecér, subir, ha- 
cerse alto 
Grand’'œuvre,s. m. la piedra filo- 
sofal ° 


Grange, s f. granja , trox, 
hôrreo À 
Granit, s. m. granito: especie de 

piedra 


Granitelle, 4 mérmol gie se pare- 
ce al granito, #ranitelo 

Granulation, s. f. £ranulation 

Granuler, v, a, granular,reducir 4 
granos Û 

Graphique (Description), deserip: 
cion por figuras 

Graphomètre, s. m. grufometro 

Gräppe, s..f. rucimo || zrapa 

+ Gräppiller: #. n. rebuscar las! vi- 

£as : cohechar ;-sobornar || re- 


‘CR'A af 
bañar , hincar la ua, pringarsé 
Grappilieur, euse, sel que va ré” 
buscando las viñas , 
Grappilleur, /argo devuñas + 
Crappillon,; s.1m1. racimnillo 
Grappin, sm. rezon* dncor4 ds 
cuatro dientes || cloque À 
Grappin de main, garfio: 
Gras, asse. a: graso, gordo || pingié 
|Lobsceno , libre: ||-Parler gra. 
cecear |} Jour gras, dia de catl}, 
Î[Les jours gras, carnestolendas l 
\ Terre grâsse, terra pegujos4 
Gras, s. m. pgordo, graso || Le. 
gras dé la jambe, /a pantof” 
rilla ; 
Gras-double , s. m, cuajar de 00 
Gras fondure , s. f. torozon : enfel, 
medad de das caballerias : 
Grassement; ad. comodamente [LA 
berailmente rt 
Grassèt, ette, a. gordillo, a 


dete 
co 


Grasseyermient, s+ m. ceceo 
Grasseyer, v. n. cecear, habler 
media lengue # 
Grassouillet, ette, 4. dim. ordi 
Ilo, regordete ÿ 
Grateron, s. "”. amor de hortel 
no: planta 
Graticuler, w. n. cuadricular F 
Gratification , s. fe gratificati 
remuneracion, ayuda de ces10% 
Gratifier, w. a. gratificur, 
nerar oût 
Gratin, s. ms lo que queda PE8"4 
en el suelo del plato .,. 
Gratiole, # f: praciola: plants W 
Gratis, ad. pratis , de valde N'a 
Grâtitude, s. f. gratitud, 48" 
cimiento Ê . fritl 
Gratte-cul, s.7,-escaramnu]0: 
y arbusto 
Gratteleux, euse, a. sarn0501 4 
ñcso e } 
Grattelle, s. f. sarna, roñ4 a 18 
Gratter, », 4. rascar|lrroñar (05 
uñas || ruspar, racr À estrop#l 
una pared 


, 
4 à 


7 


GRE 933 


Gr GRE 

fee s. m rascador, raspador | Gredinèrie, 5. f. wil'an/a, Yuindad 
& F, Racle [lriseria, tacañerin 

'atuit , uite, 2: gratuito ; gro- Greffe, sm, escribanta ) 


050 
Mtuite}.s, Æ. calidad de 10 quees 
Sato 0 de pura gracia 
luitement, ad, gratuitamente, 
CG ‘in interes 
Atièr; s. m. el carretero que 
bis Va les yesones , etc. 
Re a. 2+ grane, pesado || serio, 
Ge Funspecto || importante 
e E, Je f. potasa, cenirzas 
Sa dveladas 
Yeleux; euse, 4. e! qüe badece 
de piedra ï areno0so, ürenis- 


Greffe, s. f. engerto 
G: effer, v. 4. engertar 
Greffier, s. m, ercribanoyéartulario 
G: “effoir, £ Ms cbridor, injeridor 
Grège (Soie), la seda cruda 
Grégeois (Feu), JS. M, fuego grie. 
40, 6 greguisco 
Grégorien, enne, 4. grégoriano 
Grêle, a: 2. Yargo + delgado || Ton 
grêle, tono mas alto de ln trom- 
pa |} Voix grêle, woz aguda } 
ténue 
Gréle, sf. granizo, pedrisco, 


ta, ] er libre ; licencioso piedra 
Grave] le, sf. mal de piedra Grêle de soufflets, somänta de De 
flure, s. f, discurso liceneio- fétones 


Grêler, v. imp: xréniak 
ent, ad) £ravemente G réler, v, a. apedrear 

se V: 4, grabar ] rase en | Grelin, s. ". calabrote 

Gr éni Mo Greion , s m. piedræ 6 fie à 

godo pedriseo 

Grelot, s, m, cascabel 

Grelotter.;" D, °n. tiritar, femblar, 
arrecirse de frio 


s > fnidecencia, dicho libre ” 
. 


do Mreni!lar de: la Grimes” 


» V. AN trépar. encarabitarse, 
neay, rm 


RE “mar se à los drboles y pe Greluchon ,:s m. chulito,; M8ÿ0, 
trie à rufan 
uration, s. f. gravitaitons Ja Grénial ; +. mr. grémial Lis 
cite de gravitar: Grémil, s2 m. mijo del sol: plant 


Grenade, s. f. sranuddä: 

Grenadier, sm. rase Il £re 
nadero: 

Grenadière, s. m. granaderæ 

Grenadille "sf. granadillat “0 

Grenaille, s.f. granalla |\mostacilla 

Grenailler, +. 4, reducir à granos 
los metales 

Grenat, 5, mn granate. 

| Grenäut 5. m, especie de ##do 

Grenelér} w. a. hacer salir ER 
sobrételicubro etes .° 

Greners ven eranur las micses 

À Grener, ®, a. pranear, reducir à 
£rTanos 

Greneterie, r. f. comercio de £ranos 

Grenetier, ère, s. mercader de £ra- 
n0$ y fe! nias à 


ci 1% f. gravedad || impor- 
a || Compostura, seritdad 
mir % a. érauiter, pesar, 


7 7 


que Se M: ÿeson; cafeuÿo; etc. 
té: à SF. pgratado .: 

# M, £grado, vcluntad, gusto! 
Ne Pcolimbys ane acudiica 

Le rêcque , a. et s. ériego 

homm HE Pardcl, sueristan : 
ere ie Muy précticolen una! 
bte, ” In n Grec, ‘en griego 
ur, À Ce.) Grecia ais d 
Meg Cha IPais de 


: 


NU ine ets. vil, ruin || 

7 Miterable Il déshoirapa- 

Per rodo | Gredins,ss. m, 
95 con pelos larges. 


GRI F 
Griffe, s. f. garra, zarpé 
Griffer, v. 4. agarrar, garrafiñsfi 
asir con las garras las aves 
Griffon, s. m: grifo: ave 
Griffonnage,-s. m. garabatos, go 


rapatos $ 
drifonriee s% Ds de escarabaje#tt 
garabatear 
Grignon, s. "mr. costorron de ar. 
Grignoter, 9. #. masculler, T | 
comer de malà gana ec: 
car probechos muy pequeños 
Grigou, s« mm picaros mezquino 
Gril,s#, m. parrillas 4 
Grilläde, »: f carbonada  ;,| 
Grille , nf «réfaliredité" Pi 
signo de los escribanos # 
Griller, #. 4 enrejar || tostafs °n 
mar || abochornar || asar ! 
Grillér ; ©. n. asarses to5t4ll 9 
achicharrarse || desvivirsé | # 
.… griller, #, r. abrasarse ; as vf) 
Grillet , s. m. et Griliettès * 
vo del blason, cencerrillos" à 
cal 6 
Grilleté, ée, 4. el ave que 
pihuela y caseabel. 
Grillon, #« magrillo: insecto 
Grillotalpa, s. ”. topo, 8” : 
sécro, # 
Grills, sm. ple salmoneté" 
gueños | | PA 
Grimacé ; sr. fe muecé vu. 
visages: || deshecha 
ademan 1 
Grimacers 7. Me gèstear Î w! 
gestos, momôs ; vu | 
plicgues el vestido 
Grimacier, ère, a "A 


224 GRI 

Grenetis, s. m. #rafila, el cordon- 
cillo en las monedas 

Grenettes; ss #. pl, granilla de 
Aviñon, simiente amarilla 

Grenier, 5. m. destian, güardilla 

. fFaranero, cémara : 

Grenier à sel, -a/folé || au foin, 
henil 

Grenouille, $. f. ana 

Grenouille de buisson, rubeta Il 
pêcheuse, . Galunga 

Grenouiller, 2. n- borrachéar, vi- 
sitar tabernas ; 

Grenouillère, s. laguna donde 

* hay muchas ranas 5 

Grenouillette, s. f. ow Grenouillet, 
s. mm sello de Salomon 

 Grenu, ue, a. granñado 

isca || espe- 


Grès, s. m. piedra areni 
cie de barro|| asperon . 
Grésil, s. m, piedra méhüda 
Grésillément, j.#m encogimiento, 
-—arrugamiento 
Grésiller, v. imp, escarchar || gra- 
nizar à mènudo 
| Grésiller , Ÿ+ à, éncoger, arrugar; 
aburujar si 
G-ré:s01,:e2 +on0 de sob. 
Gresserie, s. f. conjunto de piedräs 
areniscas puestas en una obra 
Grève, s. f. playa|| arenal Ibgre- 
wa ||esquinela, canillera. 
Grévéer, #4, gravar, perjudicar 
Gribletté, à; f. pedacito de puerco 
tostada . 
Gribouillagé, 5. #. #amavracho || 
.: garrapatos 
Gribouillet, s. f. ariebätind, gar- 
bullo L 
Grièche, a.f. Ortié-Brièche; ortiga 
. manor ÿ picante|| Pie-grièche, pi- 
.caza bigurrada y vocinglera: 
Grief, éve, 4. grave, gravoño 
Grief,s. m. tuerto, agravuio; lésion 
Grièvement, ad. gravemente 
Grièveté , s. f. gravedad, enor- 
. midad 
Griffade, sr, f. uñarada, zarpada, 
garfiada & 


figurerog Mono, 84277. 
zañero. | 
Grimaud, sm. ercolar de af 
Grimé, 5. m. gramatiquil d 
Grimelinage , sm. f0289! 

nancià de thicha y n4b0 cf 
Grimelinet, we ne 70847 

dinero || traficar co" ? 
Grimoire , #. m. libro 

gregueria, embolis® 


Gñns.. CR? 
Crime 2016; Enrédadera: planta 
Per, on frepar, encara- 


… G RO 228 
Grive, #, f\ tordo: ave 
Grivelé, ée, 4. pardusco 


CHE … | Grivelée, s. f. manos puercas, pro: 
| ae ment > Sn réchino de los| : wechos ilécitos 
Gri entes p Griveler, # à cohechar, üntar 


là mano || ritar || pringarre. en 
- aléun encargo. ] ; 2 
Grivèlerie , s. f. 7. Grivelée 
Griveleur, s, m. cohechäder. 
Grivois, s. m.'martagon, matrero 
|} ben #or%al, bien prdal J 
Grivoïsé, sr f. Zorra, putnela de 

cüartel } 
Grognard, +. M. regañon; gruñi- 
: dor || begin 
Grogné, sf regàäñno, grufimnien- 
_Lo, mal humor: 1 
Grognément, 5 ms gruñido || re 


Ts; @i & rechinar, apretar 


Her Ée ; la: dot del blason 
&r, £0lada, Serpentada 
Gars, T5 V, ni gorgear los ba- 
& Mt || tararear . 
my Blenaude, r, f. porqueria èn 
( tin éMunetorios 
ET n0tter, Ÿ. 22 frinar el rui- 
LT or et 
BH f, pnindé garrafot 
Grippe? SM: 2Gindo Sarrafal 
a | Fe f hipoy matiay Fanta- 
4 tétria; enquinia . 
E. errCse y a r. arrüparré 
cirse. endresparse * 
Re Ÿ. &. arrapar, apañar, 
D, ‘2 sutileza|| Se gripper, 
tapes; C08erse, arrugarse || en-| 
Cri: 4rTe ; Entusquetarre 
: bagp US Sem. léchuzotel co-! 
ee de reñtàs = va 
rage 2 Pärdo || éans || aum=| 
Gris achispado 


Bride tn | Pardovoscuro || de lin, 


: Funfuñamiento . : L 
Grognèr, w. n. gruñiir, terrhguèar 
Hrefunuñar®s à 4 5279 
Grogneur, euse, à. et°s: pruñi- 
dor, regañon, refunfuñador 79 
Groin, 5, mm geta , hocico ‘del 
“puereo . | ) 
Grommeler, #, n. murMurar en- 
tre dientes | retongar " *") 
Grondable, 4: reprensible 2 
Grondement, +. m1 #uido sordo 
Gronder, #4 à. reñir, regäñar, 


gs . || Pommelé ; sucio ro-|  reprender + 4 | 
Shane. » 7% s À | Grondér,; v. n. regäñar, rezongar, 
Le PH Pinturà, de color| réfaunfüñar s #1 ; 
Qé'a y, | etcla de cabelior ne] Grondetie, 5. f regéñoy repri 
aire blancos.… 1970 (109 | Un Meñda tt \ 
' Parqu, » T, À, pinta? dé toloy! Gfoundéeut; euse, 4. et s. répañon 
20 Uno paredr > v" | Grohingue, s.:#:°@:) Groninga: 


étidad de Holanda ® 101 
Grôs, o5ée, 2. grueso || Gros drap, 
paño basto || Gros. fil ;"hito or 
- do || Gros mot, palabra äspern, 
vbscena || Gros péché , pécada 
grave n° ! 
Grosse fièvre, rélentura grande || 
Etre gros de... ertar muy defro- 
#0 des. |} Faire Je gros dos} han 
cer del hombre importants {| 
Femme grosse, miiger en'tintà 
: AFemme grosse de quatre mois 


Perd” + À “pris, enrecans ||| 
co, de mexclillar Il 
bo 1 @ emborrachar, atume 
Ge? Schispar covtdéurst | 
| iser dr &iléterillo nuedo | 
Q * F westido de sempi- 

Qiion, one et" dé ba jà esfera 

2 on” ne, à. éanaro: 

. rite ni" ado dè librèà 
Gris”? ‘te de pardo ||‘sno, 


Ven. encanecer | 


226 GRO GUE 7 
muger que tiene cuatro faltas Tout grouillant de vers; Ier 


Gros, sm. grueso || octava parte - de gusanos s pe 
de La onza|| Le gros d'uneaffaire, Grouiller ,.o. n. bullir 1 Ron, 
lo mas importante || d'une Cu-{ ; £4€4r #l 

Grouiller, v. 4.-Mmover; menea 


re., congrua || d’une prébende, 
gruesa de una prebenda : 

Gros de Naples, especie de g0r- 
goré 


se Grouiller , moverse; puilirs 
menearse ; 
n Groupe, sm grupo [kZio, pa 
Gros, adé mucha || En gros; ad. | 1e; rollo Pr 
= por. mayor || alzadamente ; por Grouper., v. aset n. agrupars 
LA 


mayor.|| Tout en gros (fam.),| poner en grupo 
por junto, por todo. Grouteux,e. pedreg0s0 


Gros-bec, s. m. pichon famenco||| Gruau , sm harina de # #] 
pico gordo: ave mondada | pollo de la grub 


Gros-canon, s. m. grancanon: letra | Grue, sf. grulla||grua  , jf 
de imprentu Gruerie. ou Grairie , s. f. ar 
Groseille, s. f. grosella: fruta diccion para la guarda 17.1 
Groseiile verte, wra espina verde bosques y 48 uas 
Groseillier, s, #1. grosellero: ar- Grugeoir, s: m. brugidor W 
busto que produce las ægrosellas | Gruger; 7: as quebrar CO! 
Grosse, s. f. gruesa|| sumaria IN|  dientes Ikronzar, roers (Po 
+ despacho. en pergamino > | comer bien 
Grosserie, s.f. cuchilleréa gruesa, Grume,:s fe 
: | comercio por meyor rihtr0 11. téze tar : 
Grossesse , s. f. preñez, embara-. Grumeau 4 Se fa grumos CH 
- 0 preñado + |. || grumeaux, burujones 4} 


Grosseur, sf. grosor || tumor drones | 
Grossier, ère, 4, grueso, recio [[| Grumeler.(se),:7+ r. 4 
agranujarse svhacerse ue 4 
Grumeleux ,. euse 4. FR 
ado y! 


grosero, tosco, basto || impoléti- 
co, descortés || Marchand grossier, 1 
agranujado ; aburu]07 
Gruyer, ère, a. lo pertener # 


mercader en grueso 
Grossièrement ; ad. groseramente 
[| sumariamente, en suma | Za grullai|| Faisan gruyet ip 
san parecido à la grue y 
con gruyer, 5:11 f067 


Grossièreté , s. : tosquedad, rus- 
ques sis ; 


CSS [|groserfa, incivilidad {l 
svergüenza, palabra desho- d ” 
. nesta 4 “PR: | Gruyère, sm. gues0 de sp 
Grossir, v. a. engrosar , abultar | Gryphe,.s. m grifo || &€ 
Grossir, a.'net se Grossir, w. r.|  enigma 7 
engrosarse , incharse, inflarse Guayavier, #9 guayab 
Grossoyer,.v.4. eseribir en tr} || guayabero: päzaro "| 
‘  gorda y'limpia À Gué, s. 3 vadet” 
Grotesque, a. 2, et s:m«grotes- Guéable,, a 2 -0adetbe yreis 
co || rédiculo, estrambôtico, es- Guèbres,. s. of Fe jants r | 


el tronco conl® 


, 
“ 


L'a. 


a 


k 


trafalario.. Guède, sé fapasté nbutiil 
Grotesquement, ad, de un modo Guéder, v. a hartars e peer 
fantästico Guéer, v, 4. bañar en 


Grotte, s: f. grnta, caverna deur un ri 9° 
Grouillant, ante, 4 bullicioso IA Guelfess, se 1m pl. gudif 


Dub GUE RE GUI 227 
féguian el partido de los  Gueuler; #. n. vbocer, d£arrar el 

Papas £alg0 4 la liebre 

Gueules, s. m. pl, voz del Bla 


sie » sf. andrajo, guiñapo, 


Guen! 0 son , gules: el color rojo 
‘ge lon, S. M, trapaio, calan- Gueusaille, S f canalla, pobre- 
Ge ajo / teria, jabardo de tunos 

lipe, s, F._ zarrapastrosa, | Gueusailler, &. n. bribonear , gui- 


tonear , andar 4 la Yuna, 4 14 
briba 
Gueusant, ante, a. mendigo, por- 
diosero 
Gueuse, sr. f. goa: pieza de hierro 
especie de randa || picote: tela 
Jugada dei bitlar 
Gueuse, s. f &orrona, ganforra: 
Gueuser, #. n, Mmendigar, por- 
diosear 
Gueuserie, s. f. Zaceria > Mmiserid, 
pobreza || roñeria . | 
Gueux, euse, a, pobre ; Mmiserable, 


Gen? 9rra ; pendanga 5 
OM; 5, f. mona || pelleja; pe- 
sca 


Que /UChe, $, f. monita, monilla 
Guépi 1 sf, avispa 
Ms S. m avispero || aheja- 


Cuére”? Pâjaro 
ds 44. poco || pocas veces |! 
Qué. "ada 
Guérja 3 $, m. barbecho 
00, s. m. velador || vezo- 
ru + 4. et n. sanar, curor || 


Gués; necesitado || peion 

Curie 5 S f. curacion, cura Gueux, euse, s. mendigo, pordio= 
ab] ble, 7, 2. sanable, cu- | sers || brihon, tunante 

Qué..." , Gui, s. m muérdugo , liga, visco 


Meteo garita || azotea, mi- 

Cuers Cubierto 

Guerre » + À guerra 

Guest ère, 7. guerrero 

Guerre ER Te, s. guerreador, ra 
lu Euerr,, TV. n. guerrear, hacer 


Guiane, s,f (g.) Guyana: puis de 
América “À 

Guichet, s. m. postigo, portilio fl 
ventanilla, rejilla || pusrta de 
armario | 

Guichetier, sm. portero de cér- 
cel 6 de golpe . 

Guide, s. m. guia, guiador, con= 
ducter 

Guider , w. a. guiar || enseñar, 
amaestrar L 

Guides, s. f. pl. guias || agujetas 

Guidon, s. m. guion, estanüurte || 
alferez || porta-guion 

Guienne, s. f. (g.) Guiena: pro=. 


Mai # m. acecho, mira || guar- 
non, truda || Mot du guet, 
“ere éa y contraseña 
Lu “apen - 

dis 5, s, m. usesinato pre- 
Vos, 40 | caso. persado, ale- 


RÉ Polaina, botin vincia de Francia | 
j; lai i d,s. m. morinelo: ave 
Du One? Juez de “polaina, | Guignard, s 


Guigne, s: f. guinda: frutg 

Guipner, #. a et n. guiñar 

Guignier, s. m. guindo: érbol . 

Guignon, s. m.'uzar, mula suer= 
te || Jouer de guignon, echer 
uzar } 

Guildive, s, f, afuardirnte de Ja 
cañus de sxfcar 


rer 
See: 1e Q calzar Las polainas 


ç bar | » * acechar, espiar, atis- 
br. A dur, esperar 
Guet * Boca, bocaza, ho- 


| liges se Ÿ. bocanade, bachada 
‘ + Chscenidad 


228° 4 

Guilée, s. f: turbion, chuparron 
de agua, aguacero 

Guillase, s. m. fermentacion de 
la cergeza 

Guillante ,4. f. lo que fermenta 

Guillaume, s. m. especie de cepi- 

- Ho ,. guillame 

Guilledin ,‘s. "”. caballo castrado 
ingles andador : 

Guilledou (Courir 1e), correr un 
gallo, andar de gallo 

Guillemets, s+ 4. virgulillas 

Guiller, v n. fermentar la cer- 
veza 

Guilleret, ette, a. despierto, ale- 

--gre, vivaracho || pizperina : se 
dice de la muger viva 


 Guillocher ,:#. 4. labrar 4 torno 


Guillochis , s. m. adorno de li- 
neas y rasgos entretegidos en 
el torno 

Guimauve, s. f. malvavisco, al- 
tea: planta 

Guimper (se), 2. r.tomar el gri- 
fon, el velo, meterse monja 

Guimpe, s. f griñion 

Guindage, s. m. iza: la faenu 

de izur los masteleros 

Guindages, pl, guindastes 

Guindant, s. #”. guinda 

Guinder, v. a guindar, izar Îlre- 


- montar , levantar ; erguir || se 


guinder, encaramarse 
Guinderesse, s, f, guindaleza 
Guinderie, s. f. engreimiento, en- 
tonamiento ; 
Guindoule, s+f. guindola 


Guinée, s. f. guinea: moneda de 


Inglaterra 
Guingois , s: #7 alda: 
sesgo, soslayo || De guingois, 


ad, de traves , al soslayo, al 


fesgo 


AN, B, Les mots français dans 
lesquels 1'H initiale est aspirée, 
sont marqués de ce signe”. 


| GYR: 
Guinguette, 5. f. tab 


IGuiper, 2.4 pasur 


desigualdad, 


H, 
| Ha! int. ha! 


ersitle W# 
silla de campo . Hilo 
cido por encima e otro 
Guipoir, 5-77. g4ar/l0 at 
Guipure, s. f. blonda de se 


cida : fe 
Guirlande, s. f guirland# | } 
ton de fiores ondes fl 


Guirlandes, ou Gurla 
Lalmejares, busardas mot} 
Guise, s, f. guisæ, M0 03.4 
de obrar pile 
Guitare , s, f. guitarrér, pti 
Guitran, s. mn espetté 12 
Gume, Gumène, s:f° ?, 
Guttural, ale, ge guess D 
Gymnase, sem. gimn fe Ml 
Gymnasiarque, se #* 8° ; 
gimnasio , girenasioret c4g: | 
Gymnaste, 5. M 4100 
maestro de los 


Gymnopédie, s. # is 


pecie de danza relig 
Gymnosophiste ; s 

fista PT, 

Gynécée, s M: ginecé selx 

de las mugeres € 7 gp 
ELITE 


gar en donde $€ 
vestidos de los em pe nrt 
Gynécocratie, se Â# 8 pré 
el gobierna de las m ul 
Gypse, s: mn yeS0n A $ 
Gypseux, euse ; 4* wi 
silo 4 mé 
Gyromancie ; $: 1 


LA f 
f. Evis, jf 


Gyrovague, s+ 7" onŸ 
ge que vaga de W# #" 
otro 
\ se" f 
Ahils dit” 1 


Habile. a. 2: hé 
perto||capaz: 


ide 


Babierg en ad. çon habilidad 
za, ;, Tr Âr habilidad , déstre- 
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“Hacher, w, 9. Picar ||cortar von 
?0C0. aseo || *Hacher avec fe 
Crayon, etc, cruzar lineas | 
"Hachereau ; s, m, destraleja , 
azuelg , hacheta : 
‘Hachette » S+ f. hachuela, alco+ 
tana || Hachette de carreleur, 
hachete < 
’Hachis:, s, m, gigote , picadillg 
{ ‘Hachoir, s. m. faja 
"Hachure, s, f. lineas Cruzadas 
"Hagard, arde, a. Huraño , Zaha= 
reñ0, esquivo, hosco : 
Hagiographe, a, 2. ciertos libros 
de Ja bibiia 


Vestuario 

les Les, + Vestir || desotar 
r, dense 0 ete, || S'habilier, +. 
bien gr | Un tel s'habitie 
sb, "Wano viste kien 

dit de.” Pestido, ropa || Ha- 
Rébitaps éligeux, 443540 
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HA 7enta { + M, vestido, ves- 
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Hagiologique , a, 2. Lo perteñe- 
e ; ques dE : 
Kay dan” 2 habitable ciente 4 los santos 

on, M habitacion | rran- 


Haha’, s, m. abertura en la pa- 
red de algun jardin, con un fo- 
SO por fuera - él 

‘’Haie, s, f. vallado, cercado, se- 
to || hïlera de soldados, ete: Il 
Se mettre en haie, abrirse ên 
elas , hacer calle ë 


eg”, "Orada vité 
Rabjle but) Hcora donde 
S, _ pecino || 
» MOrader 
paid AE habitacion, wi- 
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A) vec une fem- | ‘Haïe, int. de carreteros, arre 
Ru” c 2ncebado,  cohabi- | ‘Haïilion s, M: Andrajo, giron 

air." 7# ne C À ? 

vie er Haïnault, s, m, (g.) Henao: pro= 
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de êe Haïrneux , euse, a, rencoroso 
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’Haïr, w, a, odiar, aborrecer. 
’Haire, s. f, saco, cilicio ; 
’Haïssable, 4. 2. oborrecible, odioso 
"Halage , s, m, la maniobra de sa= 


me Elfe ” habitual car 4 tierra una embarcacion 
hapfte Ft; ad, hebitual- Halbran, s, m. P, Albran 
Vr "Halbrené, ée, à estropeado, 
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Kb brar LOT À Rabituar, gcog- 
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se Te Fe, AUecindarse 
de dreg, Parlar , Charlar, 


desgarrado || aliquebrada | ‘53 

fuese ave ; 
"Hâle, s, m, aire solano||bochorno 
Halebouline, s, m, halacuerdas 
Halecre, 5, m. coraza , torse= 


lag 15 lete 
hetéde 4e “hacharersa, ba- | Haleîne , s. f! aliento, resuello, 
sr MT ladir y ; bocanada huelgo, respiracion 


| ae bocon * ** Rablador, gpg- 
CT kacha 


Haleine (courte), asma 
Halenée , s,: f. vaharada ; boca= 
rada , alentada 
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de alguno: || ventear, oler la | "Hanébane; s. f. V Jusquiame. 
- C4 : 'HADgAT ; Se Ma cubierto, sotech#* 

’Hâler, v. a. marchitar ; tostar, do,_ soportal|| tinglado 
hablando del soi, del airef}azu- | "Hanneton; s+ # abejorr8; 
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’Hâler un cable, aballestar wr |. #ados del trasporte de la sal y 
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*Hanscrit, s. m. lengua S087 
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’Haieter, v. a. jadear, hipgr Lu 


sociedud de las ciudades 
’Hallage , 5, m. derecho sobre lus 
mercaderias que Se ESPonen 
‘Halle, s. À mercado, plaza ma 
vor de una ciudad || lonja , cu: : 
_bierta; alhondiga . 
Halle, s. f. (g.). Hala: ciudad 
,_ de Holanda : 
°Hallebarde, s. f. alabarda 
’Hallebardier, s. #7. alabardero 
‘Haliebreda, s. f. sargenton, sar- 
gentaza, farotona 
’Hallier”, s. m. jaral, maleza. 
zarzal, matorral 
Halo, s. 7x. halon, parelias 
’Haloir, s. "”. lugar donde se se- 
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Halot, sm, vivar, conejera, ma - 
driguerd 
’Halotechnie ou Halurgie, s. 7. 
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‘Halte, s. f. alto, 
Halte, int. alto 
’Halte-là, alto ah 
’Hamac, s. mm. hamaca 
Hamadryade, s: f. hamadréadu: 
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Haranthus ou Hamagogue, s.m. 
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Hameau, s. m. lugarcillo, alde- 
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‘Hanter , %« @. ét n« frecuentéft, 
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‘Hantise, s. f. comercio famili, 
._ trato, intimidad # 
Happe , se Me semicireulo 
hierro ; 14 
“Happelourde, s../. piedra fe”, | 
y brillante || oropel || farolal 
"Happer, v. 4. gafary 708! d 
pillar, ctrapar + 
‘Haquenée, s.f. hacanea à n 
‘Haquet , 5. m, Carréta larg 
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‘Harangue , s.f. 4reng@ Il sert | 
‘Haranguer, v. 4 arengar | pt | 
‘Harangueur, s. m. 0radof Li 
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Harasser, v. 4. CAnSUrs gai" 
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‘Harde, s. f: tropa de ME # 
‘Harder, v. a. atrahillar 101 
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l'Hardes, s. f. fl mestidos 31 
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‘Hardiesse , s. f. atre®! dé 
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*‘vuertei|| déaso || lance | petigro | 
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COAST Sais n co 19815" 
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LR ONE TUE 


\werse  airojdrsel das ue tucd 
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’Hasardèux} euse ; 4 arieffade, 
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| Hast, 5. m. asta || Arme d’hast, 
SVdhsay pica 0618. ie 

l’Hâte, s, ‘F: priesa; atélerécion, 


€ 4 tt ,19ibsemOhesH À 
Kar Monieusement; sad armonto- | 
eu 1 À 00: apte 
Han MIEUX , euse, 4. drmonioso 


Là ugér que: tiene-smuchos 


. 
< bsi- 31 
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Precipitacion ||, A ‘Ja “hâte côn 
-rphecipitacion fravecshète:èn 
hâte, apresurademente 4 
St «1 , 1US-É USE 
’Hâté, ée, 4. spresurado, äcéle- 
hrudoanetla 5 sois , aie 
’Hâter , w. 4. apresurar , atele- 
rar Sabremidei| duivarSéstinnge 
lar |] se-häter;uurre Prêesa, me- 
néarse, rridur liste, digérer 
"’Hâteuf; sion ep ofial que cui- 
das del asador. 215 38h 4yr La 
’Hâtierss. 7%. cabalete para por 
ner el asado LT PIS :« 
'Hâtifiivés, & temprano2-:;: 4 
"Hâtiveaus's. perd temprana 
"Hâtivement, ad. con añticipas 
cions'antes de'tiempossil on, 
"Hâtivetés sf: “adelantümiento, 
"precotidad de làs) frutäas tems 
pranales: “> sù ; Sulode 
"Haubans; sr. m.pl. obemgues. : 1? 
"Hauybergeon, s. me dim coracilla, 
cota de malla pequeéñass 
Haubert ; x. m. lorigai:, coraig 
antigua st L'obai / 
’Hausse , s.-f. alÿa de. Zapateré 
-1|laiza jsubidar , (Hs tt patte 
"Hausse-col, s, Me e0la LT at 
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’Haussement ;- se 7" mn alzamiento, || 
|| encogimiento de hombros. D subi- || 


da, aumento (lcreciente 1 Hors 
'Hausser ma. levantarist alsar| | 
subir ,saumentan,el, precio. s 
ausser, Ve fe hacerse mas, aito, | 
-crecer los riosn. 
?Haut 45 haute. 1e. ato || Homme | 
haut en couleur,-hombre subi- || 
- «do der.color Il Viande, de:: chaut 


oût, carne que pica || C'est un | 
altir | 


mer, haut CA es 4 
= goll.Arbre de hauterfutaie,-ar- 
bol copado , crécido, etex |} En 
- Rte ‘en haut, 2rriba s por | 
arriba || Faire haut. le pied, 
huir {| Haut le Pieds alto de 
%a aqui GTI A } 
Haut; s. m. Mr PRES Ji Ps 
: haut: du:pavé;. acera 2 ar 
Hauts: ad. aito, altdmeritérs 1% 


ter sin ‘ 
"Haut--baut 5 Se Me grito de ca- 


-zadores 
‘Haut, sine, a. _‘altaneros sh 


autatnement, ads con. altivez, 
.destanecidamente à 
’Hautbois , Se MM dors: PR 
’Haut-bord., s m. altobordo 
’Haut-de- chayètest sm. calzones 
time dten AE P fe contralto: 


Haut-justiciers si me a señor gi 
tien, ne rar ÉE civilroy  cri- 
--minaks © romovitsH 
PE ere PRE izos soc à en 
tas fébricas de tapices' + 
’Haute-lutté (de), ad. de poder 
absoluto, de viva fuerza 
Hautement, ad. walientemente, 
x résueltamente Ilabiertamente, co 
ü todo empeñor: 
Haute-paie,  s. f. paga alta! || 
aventajedo : se dice del tpldado 
A autesse, F #5 alteza : 
Haute-taille , 5, fsttenor.; °acon- 
traltados gseeus 
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l'Havir , Ur. de 
| Havit (se), Us Te . 


| ‘Havre, Se Mes abra ;. 
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tapiz, etc. || aitivez|| grande, 
de ânimo|| aitaneria, np at 


’Haut-le-Corps, s M corc0v0 
| ’Haut-mal, 547. .m4} caduco 


’Hâye. ;| 4.2. macilento., ns 


panent ; 
'Havre:sac ;. sm mochila, talegé 
.marraln oharve nt «0 


‘Haye, s. f. V. Haie son 
Hazard Le: md. Hasa Hasard AL . à 
Hé! int. 
| Hé bient y.biend! ypues! 
Heaume , s. mn. Jeima 3 celadés 
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semangl 0 
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rioysemanero'i 


Héberge, s. fe la altura: des 
edificio. x ,® 

Héberger,w, æ alojan, DR 
hospedar } ATP 

Hébeter, #,.4, embotar, embrutt 
cer, atontar, enrudecer e 

Hébichet, s, m, arnero de mimbté 


Hébraïque, a hebraico 


Hébraïsant.,, s- #2: .€l erudies # f 
la-lengua hebrea 
Hébraïsme , w..m. hebraism0 
Hébreu, ss. #1, 5 el lenguaje sé 
Hécate, s. f. hacate: nombré : 
la luna" : - n 
Hécatombe, JF f. hecatombe | 
Hécatomphonie: A Ta 4 d 
de-cien hombres, hecatafoni# 72 
Hédysarumyss Me pipiris 
planta 
Hégire,, s« fhesira u# 
Heiduques %: 2%, soldado © y. 
fanteria de Hungria || sit 
ayay.de mi? 


Hélas! int. ! 74 


‘Héler, 2 voz nâuticas 


con la bocina sw 
Hélianthème ;.#4 #7 perdi” 


plants 
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péliaque, a. 2. heliaco ro lnéiihise À $é) “pertenecien— 
Héliastes. rm. pl. magistrados ti ‘a ahhigado 

ps Vis 44 :H atite, Se M. feparites: : piedra 

Hélice, s. £ hélice | 


nÉinicrèb f058:, … 
Hélioscope, Si M. “helioscopio | Hé ES 2° a. 2. “herldico 
iotrope semsgirasol: planta || PHéraut , &. m. Meraldo 
Héliotrope , s. me-heliotropio \Herbacées (Plantes), plantes re 
lanodices ,.:#.. m. pl. .oficiales | | baceas. 
rique. pre los Juegos..olim= Hepige, sm herbage. ivre 
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. ra || .herbaral.A|, verba 
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Hellénes , + Me. VEsh Bcienios : EXSE sf, Verba.. j Herbe: à 
Rae” cenfederados 


jauñir, 7 Gad e || à “PÉHYFE 
lénique (Corps), .s, m Pa e + homme, 7. Gratiole {| 


naris, P. Renouée Ji Il 
aux Chats, yerba .gatera.|| aux 
puces, pulguere ||-aux,-pouxy 
-Piojera. f'aux ;KEFTUES , vereus 
..Saria || aux Vers, 7. Tanésie || 
Sardonique, AT nav TIRE 

Herbeiller » Le 244 es | 
la yerba 


Rasities de las ciudades griegas 
Hal nismes.m helenismo + | 
elxiné, sf helxine: pianta 
Hem ! in. hala!, hokhe ! 
Éématite | s. f. especie de PPT 
Hématose nS1f. conversion del 

uilo en sangre 
RÉMÉrOCAIE pres fx especie de lirio 
mic 


ycle ,-s5,.m1 semicireulo 
Hemine, Sef. hémina 3 
que ##af.hemionite 


Miplégie, si f<hemiplegéa : per: 
Rémipi de la mitad del cuerpo. 


ss km, hemisferio 1: 
HR sm flemistiquio 
Ptyque,: dr Sn el sw cecupa 


ne: su f. Dir md ph en 


re Eseuper Sanpre 
Hémor po Orragie, eofe: hemorragia.… 


hoüs , 5. 2m Fe Aimor- 


nr als aie, « 4. étoi si let 


Saph hemorroi- 

Mae erroner yo | 
dec SSP, f, la-muger que pa: 
eme UE ; Aysète 5,5: pli 
RUçage para las hemorroidas 
90e, sm, enderdeonc 
re du. 2. endéca= 


Ur ‘relinthars #1 cabalio 
Nt, sm. relincho 

* Sem hégado de atufre 

» tx uhepätica: plante 
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Herber,. De a+ ponèrs Fender. #obre, 
la. yérba  : dé 
Herbette , rs f x n Verbecite, 
yethecilla s, 4,1 = SH 
Herbeux, euse, a. herkosa 
Herbier, Su Mais herhario, el Libro 
.«donde $e consergan: las hojas de 
, Las plantas || primer riens 
del té 
Herbière, 5... PP M; + vu 4 
Herborisation , s. faher herborizacion: 
«el.atto de. recogee las. flantas: 
Herboriser, v..n..herborizan: nes: 
car, coper Las plantes pa à 
Hérboriste, s. m.: herbolarie... "3 
Herbu, ue, 4. pobludo,. cubierto de 
J verbe. 
Herco-tectonique, fa fi foitea— 
»cion,\! ro: 
Hercule, “M Héreuler Le 
Os. M. el juega | CUEgT 
L Pauvre hère ,hombre | de p0co 
taiento, pétates, pobre x 
Héréditaire, a. 2, hereditario nu 
Héréditairement , dd. por. derecho: 
de herencia, de sucesiqn | 
Hérédité, s, f. herensÿa.sucesi 
Hérésiarque, +. m. héresigrea 
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Hérésie , VE 0 hereg ACTA D USE | 


Héréticité se fr -10 herético de 
Le L'una iprofesto RSS LAVE À sq 9 
Hérétique,. 4 ge herétiée He 
tical®®®? } Legs 
Hérétique F sh! pa: Mehë : 138 
’Hérisser ; 
LD erizarses encresparse, le- 
“oparitanse el cpbello ET 
Hérisser 0% hérissonner ; v. 4: ja- 
5 Hérrar, dar dé. yes 1 19H 
’Hérisson’, #, mé'erizo ©: 
Héritage , HP CE hérencia ll pere 
| daa2® 16-0#/084° 
Héritier"o: © a 'et ne Hheddis 
Héritier”) ère, #"heredero 71 
Héritier. dé” dfoit ; ; herederd for 
(Laoso st 
Hermaphrodite, ñ ms hermafrédite 
Hérmies }0ù Hernes ; 5. mi pl. yér- 
mos , baldios, eriales" S4 ! 
Hermétique, a°22° hérmético 3H 
Hermétiquement, ni. héppiiicar 
menée 10 T 071373 
Hermin 5 pie ermiand à Plante 
estonidcôl 9 mis 
Hermine; 52 fe “dymtfos + ps 
Herminé, rée,)4. lo que ge àr- 
Comifios > 
Herminette, s. $. azuêéla ® 
Hermitage ; RTE 3 LE 
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‘Hernidire: chirurgien), kérnèta 
be # # hernie, quebradurs 
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“1aP108 3 hérodiahos - -? 
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Héroïde, #2 # heroida: er 
Gé Dérsos ne 
Héroïne, sf. héroina pont 
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‘Etrope 
‘Hercer: vi 4 gradur, 
Ja tiérrai 1 
mm, el que graun 1 
Hésitation, 5. vs hesitacion » pt 
plejidad, vacilacion 
Hésiter, w.'m tifubear, vacilar 
Hespéris, 7. Julienne 
Hétéroclité; "as 2. es res ll” W 
teréclito®s (ii 
Hétéroduxe" 422 heterodoxo 4 
Hétérodoxie,; 5,1f. hererodoxid. 
Hétérogène, a. 2«theterogéneo : de 
Hétérogénéité, Se fe heterogen 4 
Nadir )2 hs 
Hétérosciens; si ms #: re 
’Hêtre, sm ha3o 1 Bois de 
‘tre, PATTES 
Heur, s, mm venturs, dich sé 
Héure; s.2F.-hora' {| alcette 
vakora || Atbeure indie, dont 
horas || Heures; w: f: Emil 
Héureusement, 4d, dichos 
por fortuna> 
Heureux; euse;la. here TE 
afortuñado œenturos0 * =}ijr 
‘Heurt, s: mitope, topetonr 
que, encuentro ; "empellon 
'Heurter, v. 4. chocar ; topar. sr: 
| pujar ; enbonträrse s troper ir 
cos ‘con ‘btra4 jfTe 
wboners& à ‘otro {| 
“Pugnar 5 hi£unA 


rastritif 
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ofe endét + 
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“#razcn |. 
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uldabs, llaumador 
‘ Here fm. hexaccrdo 1; 


Heurtoir sy Se M 


èdre 5,5: m. hexaedro 


5% 


Hein 4. 24 et s, m hexägono 


Xamêtre, 4 2, et s. m. hexd 


pero. “: o4 


y de M, seis versiones 
légas, de; la, Biblia,  hexaplos 
cite, Y. Hyacinthe 
Hiatus, SM ,hiato: chaue desa» | 
£radable de wocales 4 
Dsomnbuhos 
He 
He dos lenguas 1 
ne ht0s bUSilis punto 
né a difieultad À; 
Hidaie 5 S. m ave de rio bc 
algue, s..m. hidalge. 10 
Hideusement ad. feamente, are 
Mageemente 
» euse,.4 eo, “&orroroso, 
rfrises dirforme 
Fibier rue pison |! 7. Mouton. 1 
Hiène le, # Fe YE2g0 : .4rbusto.. 
E: … f. -hiena : cuadräpedo 
ER d 4: : 
per. 
ss ni. 4. sehtarar 1 hinear, es. 
ré "e 
râcium sm hieracio 
Done. sf. f. gerarquia. 
Née Ghique, 2. 2, gerärquico: 
Chiquement, ad. por orden 
rgico 
éme” Se Pl éirapliega, he- 


Riéro elyphe, Ja M geroglifico 
A CELYPh hique , «.. 2. geropli- 


Mines 5. m. pl. geronimia- 


nique, 4, 2. sagrado 
Le SM gerofante 


,  Ê.. 8070 suave y tran- 


681 
sentar Los -colores,con 
Se -beurter, v.r. cho- | 
Phone. empujarse, toparse, dar: 


hibrido : , voz romada | 
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Hiloires, Je Mr pl burejes | 

| Hippiatrique, TE À albeiteria, Ve= 
…lerinaria, hipiätrica…. ‘ 

Hippocentaure, SM hipocentaure 

Hippocras, s. m. hipocräs | 


| EPCNOIEe Si, Plaza donde 


se. tenian las. vCarreras de ca= 
” baïlos 
 Hippoglosse 5. mu P Laurier 
.alexandrin . ..\ 1 
| Hippogriffe, S, M hipégrifo.. 
Hippolithe, s, #4 alias Liedra 
- amarilla H 
Hippomanes, sm. hipoménes 
| Hippopotame , 5: m. ipopôtamo 
Hirondelle, 5. fa aelosdrins le vas 
lador 
Hisser; . 4. izar : 
Histaire, s. fi historia, \narracion 
uento, enredo (Tableau. d’his- 
“10 fe, cuadro historiado 
Historial, ale, a. historial 
Historien, Se, M: historiador,. x 
Historier, 7. 4. fermacser si oder 
nar un4.piezo: x 
Historiette, 5. fi historia. amero= 
sai novela,retc. ‘ 
Historiogra phe, Sa Ma histeriégre= 
#0 ,,eronista.. 4 
Historique ,. a, 2 histérico . 
Historiquement, ad. histéricamente 
Histrion, s..m. histrion, bufonz 
farsante, cémico , actor :. 
Hiver, s. m. invierno || vejez ,.an= 
cianidad, senectud : 
Hivernal, ale, 2. invernizo l in 
vernal, ferai 
Hiverner, v. M pasar £l jh Pole 
no en... S'hiverner, v. r. espo- 
nerse, hacerse, curtirse al frio 
Ho! FFFX ahao! aho! ho! hola! o1 
Hobereau,.s. m. aguilucho: ame 
de rapiña muy pequeña || hidal- 
£uete, pobre 
OC, s. m. chilindron 
"Hoca y Se M OCA 
"Hoche, s. f. muesea, entalladu- 
ra, Mmarca, señal 


"Hochement, s. m, cabeceo 


HUN 
Huitain sens. beravendei gersoft 
Huitaine,esxfs ochôtdias .®* cH 
Huitième , av2et s. m octzvû 
Huitièmement, ad. en octauer “es 
Huitres-ssÿ, dwtra 2rmarhse0" 37 
"Hulotte, , sifnautillos ave ] 
Humain, aine ÿ à humano 
Humainssss.. a, tin dos ombre 
dos mortalés selslinage. humano 
Humainement, ad. kumanameni® 
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“tremolina, trapisände ,‘gréscx|| 
Sébntrntiempousut ir ,9223 , 90H 
*Houseaux (Laisser-séf), _morin en 
“ialganiduelosmains 471 Sub à 
Houspillers er iastamatfaÿ À 
34 «udopelo: :sacudir:y ti à | 
Sesçhouspiiler ;. vitre porfiaricon 

TT . uai |! [PRE LE NA 
sHoussage;twre bn sochdimiento) 
Houssaie 54 on  fsvacéledb r9bb1e" 


‘Houssard et Housard, sswmihésar | con humianidad\ 

Housses f«mentill {koëbiertà | Humaniser, a4 ai PamndrilehE 
del asiento del cochero ||'Hous- | 1 maniser, amemurse, ee: 

«éerde, chaise, , ‘eukjertäide sillz table à ass * De 


Humaniste, art M, ph 

Humabité,, sf hnmanidadÿ” 
nignidad,, , 5% 

Hutnanités ; s. fe vx ‘lee Fund 


||de pied ou de soulier} gnaldra- 
> pallde lits wobrecama, :o10H 
ousser , wa. Timpiars: sacudir 
Los emuëbles con Er IF desho: 
Thaar sers 1% 0H 
‘Houssine y. SLAULe Semi 
’Houssiner, , & sacudir.el: ipoide, 
soriedir das, costillas, cer rai vara 
Houssoir, s. mrescoba Li w © 
Houx ;. #1. ‘ucebo + débaioté: 
’Hoyau, s. m. azadds ganchas r} 
. mocafres,s escardillo x azadilæit 
’Huche, sf. artesayarteson Îhar- 
éncaspararelipauis ns 45 ,19U0H 
*Hucher, w. a. lLamar. gritando, é 
sibahdob etes à vo lfiUON 
’Huchet,:s+ m., connetila déc 
zadorf : Ex 615 !00H 
‘Huée, sa fi griteria ; veyæs chifià 
Huerscvus gritar.tras, ebclobé || 
-xacosaricongritér éd ins D 0 
Huet , s. m. lechurzar ave 
Huglenotÿ ote,s# saiuinista Br 
Higuenptes se f. especie de hor- 
uillep ét deole grandels 4 01" 
Huile, s. f. aceite ||.Les: saintes ‘milier, huiliersa; ent! 
huiles dos. santosroleosssinott abdjarse » 
Huiler., v.. a. aceitar sanmtércon | Humilité, +. f. humirdad »% “ 
ARÉEU ESS We 5  L'tébruoH' À =-s2/076 aratamientos 6% 
‘Huïleux, euse, 4. aceitosexoleoso | Humoral, ale, a “humord: ut 
Huilier; s5 m.-aceitera, alenzal | Humoriste: 4. caprichase 


Huis, s. m. puerta vagante € 
. Hüissiert, «9, mr ngient porter sde ‘Honé;, sr, fr gaviade navio pr 
|’Hune-du. mar-de: mice et | 
’Hunier, sem, gauio À 


redlihe: modestos!: 21 
Humblement.s ad humild 
Humectant , ante, 4 hAume meta 
Humectation y s f.humectaëh s 
Humecter,:0,: 4. humedeosrs er 
’Humers:#3.4. gorher, « Sr 
Humérus, s. m, hémero:. hues0 4 


<dades notstoie 
Humble ÿ as Suchumilde , en 


bramgs | 
srneuryesl som ve umorll pt 
mento, complexion || vent "1 
ane er «dés posicion, 1%) 
Hum e pa 2.et 15, 1 
Humidement , ad.con ma 
Humidité , fe humeded. wi 
Humiliant, ete, + lo qu 
: Has éabate va 1 + 
Humiliation, s. #: auritiaciof n 
Salitiontes rendimiento® 
Humilier., #. 2. humillar ets 
“2 


vala real cémôrans + ist M 
Huit, a. lens oçho à = tu il 
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Hüniggne , 8 fx {g.). Huminga: Hydrophtalmie de + ‘hidropes ia 


Fortalezg de Alemania.… > del. 030 x 
5! seu A abthi io taie ss 6 cos Hydropique ». aet S+ 2 hidrépico 
Hosted eplumas + : 1 | Hydropisie, 5, f, hidropesia . 


Hydrosarque , s. f. tumor acuoso 
-Y CArnos0 
Hydrostatique, s. À Ps riMeE 
Hydrotique, 4. 2. sudorifico | 
Hyène,.s. f. 7. Hiène. 
Hygiène; s..f. parte de la medi- 
cina que trata dela conserva- 
cion.de. la salud 
Hygrocirsocèle ,, s._f. : hidrocirco= 
sela: hernia waricosa ; 
Hygromètre ; s. m. higrémetro 
Hymen, ou Hyménée, s, m. hi= 
meneo || boda, casamiento | pets- 
cula en el cuello de la matrix . 
Hymne, s. m. himno 
Hyoïde.;; a. m. hueso en la raixz de 
la lengua ’ 
Hyoscyame , Va Jusquiame 
Hypallage REY" É: mudanza en una 
sesPresion 
ypecoon , s..m. pamplina 
Hyperbate, s. f. hiperbaton 
tbole, s.f en la retérica, hi- 
EVA l'en la trente hi- 
:dér i y 
Hyperb ess a À kiperbôlico 
Hyperboliquement , ad. hiperbôli- 
icamente d 
Hyperborée , 4. 2. region seten- 
trional.. 
Hyperduiie, sf. Giperdutia 
Hypéricum ,:s. m, V. Millepertuis 
Hypètre, s.m, templo descubierto 
Hypaotiques,, «. pl. soporéficos 
Hypociste, s. m. Mipocistide 
Hypocondre,, s. ". hipacondrio || 
hombre caprichéro, estratagan- 
te, de mal humor 
Hypocondriaque as et 5, 2, hipo- 
côndrico || la persona FARFIAEANSS 
maniatica à à 
Hypocrisie, «, f. hipocresia 
Hypocrite, a. et 2. hipécrita 
Hypogastre, s. m. Fipogastro : la 
parte inf. 'rior del vi emire 
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pile 0. on. Je Il re alaridos 
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Huitmentes de:tropel 
‘Butte à > Some Va ’Houssard 
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Hyde, en el cuerto 58 120" 
di) 808Ue; a, 2.ets. mm reme= 
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cup PTT» & Sam Rogue "774 


lique s. f. “ak 
| Maioue. Ge 2e, hidréulico 


hs hidra s 
Arentér érocèle , ts ere del 


L'ORALE Ÿ: tumor acuosolque 
Mdrocge /°* testiculos 
Vdroge hale ; s. f. hidrocéfalo : 
h: laphe,.s. mel versado en 
idrografs a 
Hy Ydro Taphie sf. hidrografia 
Re 2taph piques ae, 2. Méregré: 
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Jonsncie, RETRO Éidromanete 
Nydre im gguamiel. |}; 


fine Pal pe tumor acuos0 
ts , sm. plante acud- 


se + 


be, 552. Ridréfoho à " el 
Ce la enfermedad de hj- 


N big 
RE nf hdrofobia 


e. 
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Hypopastrique, 42. hipogéstri- 
co: lo perteneciente al hipogastro 

Hypogiosses ; s. m. pl. los nérvios 
de là lengua 


Hypomochlion, s.m. hipomoclio 


Hypophore , s.f. dlcera fistulosa 
Hypopion,s.m. apostema en el 0j0 
Hypostase, si f. hipostäsis 

Hypostatique , a. 2. hipostätico 
Hypostatiquement, ad. hipostäti- 
*ocamenñte vx 
Hypothécaire, a: 2: 


teca 


“hipotecario 
Hvpothécairement, ad: con hipo- 


HYS 7 | 

Hypôthéqué (Homme bien); 

hombreachacoso *® *° *  p 
Hypothéquer ; o: "4 hipotecar 
Hypothèse, s. f, hipôtesis ||sistém8 
Hypothétique, 2 2+ hipotético 
Hypothétiquement ; ad. hipotéti 
Sçaménté 7 L 
Hypotyposé ; °s: fehipotiposis à 
Hÿysope, sf hisopo Re 
Hystérique!; 4 2. histérico © 
Hystérocèle , s. f. hernia de 1, 
+ matriz 11 ” 
Hystérotomie;, s: f. diseccion dt 
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Hypothénuse , s. f. hipotenusa : l'Hystérotomotocie, s. f. 14 opetf 


Hypothèque , sf. hipoteca ? 


+ 


Jac , ou Tact , s. m. PA Yact 
Iambe, 5, m. yambo 
Jambe , a. yambico 
Hatraleptique, s: 


con fricciones 
bis 5. m. 1h15" 


Icelui , icelle, pron. este; esta; 


aqu?l, aquella ” 


Ichneumou, s. ". ichneumon :'eua- 
: * es 6 pl e 1 °@ 


drépedo 


Tchnographie, sf ienogrofia 
Ichnographique , a. 2. icnogré- 


ñiéo ; 


Ichoreux (Pus) », muteria Sérosa y 


acre 


Ichtyolites, sé im, pl peces pe- 


trificados 


rchtyologie, sf: tratado de los 


peces 


Ichtyôphage, s: mm, el que se sus- 


“rorta de petes. 
Ici, ad. acû 


Icoglan, s. m. page del gran señor 


Yconoctaste, s. #. iconoclasta ” 
Iconographie, sf. iconografia 


Iconographique, a. 2. iconoeräfico 
Icoholâtre, s. mr. el que adora las 


1 A Es [ 
Iconolobte, sr, f, fconologia ‘| 


yatraléctica : 
parte de la medicina que sana 


their 


cion césarea - * 


sr 


| Iconomaque, s. "”. at-enctllf 


Jùs santas imggents 
Icosaèdre, s. m. icosaedro 
1etère ; 5. mi ictericia 
Ictérique, 4 2. ieférico jé 
rés, sf. da ÿ vénida en 6) 

go de los cientos PS DL 
Idéäl,, alé; 4. ?déal, imaginor” f 

quimérico, fantastico jé 
Idée, 5. f: ided, concepio: 10 si 
\°'imagén) representacion | pla 

fantasia PA 
Identifier, ©. a. identifiear 
Identique, a. 2. idéntico fl 
tavitidtement, ad, énieomttl | 
rdentité, s: fs idenfidad Fe 
a | 


Ides, pl. îdus 
Idiome, s.'m. idioma: Tengu® + 
gar dé un plis pi | 
tdïopathie , s. f. idiopat#o He 
Sveion particubkr _4N | 
Idiopathique à. 2: 10 pérsentéion 
te 4 la idiopatfa- 
idiot, ote, a et s°idi0f#) 
nn PRÉ EOE EN Te 
idiotisme, 5. me idiotiso 0 
dismo : . 
Jdoine ; a. 2. idôneb; 
‘para alguna cosa 
Idoïätre ÿ as et #: 2: Î 
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capot om | 
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"dolâtres Ua étre fdolatrar, Illuminer;:& a. iluminar, alum- 
Ido 2rar {s amar brar 12 


Ido] es fe idorätris "4 Ilusion,s. fs PMIFEDR; erradz apren= 
dytie F. édolo|}tonto, tontazo | sion 

1” 5 idilio , poeme Illusoire, à. tlsohio, engañoso, ar= 
Lo, 71. tejo: érbol à tificioso 

tn ox à as. ignorante, lego Illusoirèment, ad. ilusoriamente 
nie? 2 2. igneo “| Illustration; s. f. ilustraciôn 
Ecole ; di 2. ‘idélatra _ adora JIllustre, 4. 27 ilustre, FRE 
enr "20 célebre 


Illustrer, w. 4. ilustrar, engrande- 
cer, EMiBIdeer 
Iustrissime , ‘a. 2. ilustrisimo 
Image, s. m. imégen || estampa 
Imager, ère, s4 ‘mercader de et 
tampas + , 
Imaginable, 4. 2, imazinable 
Imaginaire, a. 2. imaginario | 
|,Imaginatif, ivé, à. imaginativo : 
Imapination , 5. f.. imaginacion || 
vision, idéa fantästiéa ; 
Imaginer, #. 4. imaginar || invens 
tar, idear, diseurrir || s'imagi- 
ner, fmaginarse, figurarse, creer, 
Persuadirse, concebir 
Iman, s. m. ministro de la religion 
Mahométana : iman 
Imaret, s. m. hospital turco 
Imbécille , a. et s. 2. imbécil, fla= 
160 || tonto, necio, mentecato, 
simple 
Imbécillité, s. f. imbecilidad, men- 
tecatez 
Imberbe, a. lampiño , sin barba 
Imbiber , #. a. embeber, empapar 
Imbriaque, a. et s: m, embréagado, 
peneque , borracho 
Imbricée , a, f. teja céncava 
Imbroglio , s. mn embrollo, confu= 
sion” 
‘Imbu , ue, 4. |: imbuido 
Imitable ; 4. 2. imitable 
Imitatéur, trice, s. imitador 
Imitation, $, f. imitacion 
Imiter ,w, à imitar 
Immaculé, 6e; a, inmacnlado 
Immanent, ente, 4. inmanente 
Immangeäable, à. lo que no es bue« 
no para comerse 


1 
ition dE 
'éñobe / s: f. ignicion 


i eu 2. plebeyo, chabatano, 
ad. vilmeñte, baja= 


ne 5. f. ignominia, in- 


Nora EUX ; EUSE, a, ignominioso 
je de ad. ignorantemente 
re €, s. f, Ignorancia 


t, éd. Je et a. igno- 
Ne v. CA ta 


| * M, iguang: lagarto 

à Pron el, aquel 

s <a f$la || manzana de casas 
95 des), huesos debajo del 


4 Mgns Tléon, so mr _ ; colon 


À ie ÿ # f. pasion 
sale, as ilegal 


ET aa La ilegitimo Îérra- 
po ement, 


ad. ilegitima-— 


Mes 5 s. f. ilegitimidad 
eme 2 iéciro 

Tinire" y ad, ilicitamente 
arte” * 4 ilimitado, sin I4- 


nhètie 
ONE Îvey à fhuminativo 


” sf} ilumination, 
l } thüimbramient6 Il 7e 
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1mmanquable, a. 2. 10 que no purs || lImmondice, s.f. inméndiaisi Ed 
de foltar, infalible, seguro, cierto queria,. basura «à 1 
Immanquablement, ad. sin.falta | Tmmoral, alesa. smopals cont 
Immarcessible, a. 2. inmarcesible |  «rio.4. la buena morul * de 
Immatérialité ,.s5,f2: inmateriar Immoralement ; &d. rame 
didad depravadamente a 
Immatériel, elle,.a inmaterial : Immoralité; ss f. ip n es 
Immatriculation, s. f..empadro- sicion 4 la buena moral . js 
| ramiento, matréculæ Immortaliser, 2. 4. inmortu 
immatriculer, 2. «. matricular, eternizar en la memori® * 
padronar ni) hombres vies 
immédiat, ate, a. ane Immortalité,,s, # ri 
immédiatement ad. inmediata- | Immortel , elle; 4. inmoriabr L 
te || après, Juego,.despues Immortel (1), se m4%Di08% 
1mmé orial , ale,, a. inmemor Eterno ! 
_rable ” Immortelle ,.s # semer 
Jmmense,:4. 2, inmenso +, planta ci 
Imménsement, ad. inmensamente : | Immortification, s+ #. inmof 
Immensité, Safe inmensided, tait cacion h 
y idad.ss «| Immortifié, ée a inmortifief” 
1imers de 5: f. inmersion fimmuable, a. 2: inmutable 
zmmeuble.,.a.. 2 et s, m. bienes | Immuablement, ad, de: Un 
ytaiçess {| + inmutable, . ] 
‘imminent,.ente, à Hmiaevies ‘Immunité, s. f. nmunidods 3 
fmmiscer(s'), v.r. entrarse, mexz- | quicia ; escepcion de CRE 
jélarse env negocio | Immutabilité, ss. fr . 4: 
immiséricordieux , euse,. 4. cruel, lidad 
a Impair,. am. impar, n0n 


desapiadado, sin misericordia 
Imanixtion, sf la accion de mez- Impälpable, 4.2. impalpa 
Impardonnable, a. 2. irré 


clarse en algun négocio | 
Ymmobile , a. 2. inmowil, inmoble \Imparfait, aite, a..impe p. 
Xmmobilier, ère, a. inmobiléario Imparfaitement , 4d. de Lt 

Immobilité PUR j inmobilidad L |. imperfecto 
quistud.s. incuria Impartable , 4. impartible #7 
Immodéré, ée, 4. inmoderado ‘Impartial, ale, 4. imparciô" 
Tmmodérément ; , ad. inmoderada- | apasionado : _# 
Impartialement, ad. dés ur . 


‘mente ; 
Im modeste, a. 2: moiscias , sin imparcial ; sin parcial Li! ji 
Impartialité, s. fe impate sf 


modestia ; / 
Immodèstement, ad. inmodesto- 'Impassibilité, 5, f. incapl” 
adecer de: 
à pasiblé gl 


mente # 
Jmmodestie, s. f. inmodestia; fal- Im passible ; a. 2: im 
|Impastation, s. f. comp° 


ta descomposturæ y Tecato, # 
Immolation, s. f. inmolacion, s3- susténeionbachas parts ie 
Impatiemment , ad. AMEN 


crifieio 3 
Immoier, D. a. inmolars sacri meénte, con impaci 
Impatience, s. f. ps nié, 


ficar 
Immoude , 4. 2. Fnmnde impura Impatient, ane a. imp, 
, Impatienter , %+_4: Les 


Scio 


CRE 


% IMP 
Rise Ta'paciencia |} s'impatién- 


RÉEL: Impacientarse ° 
Pafroniser (s’), v2 rl introducir- 
en la casa de sis “hacerse 


V ) dééño de ella.® 
able, 2.2. de ue no se “pue- 


cabiiité "+ f ‘impeeabi= 
hi. RTS AYTÉ TON 
impétcable, a. 2. | HbétaBIÉE 
K à Ag 3 SmpEtobilidéd | 
Cünieux, euse, de farto de di- 


Ds. tee 24 1 


Ro Pénétrabiité; s f impenetra- 


Drsb +" 0. HTOTEUMN 
Léa, « aa impénetr able 
4 ablement, Ras de un mo- 


do impenerrable À sSITENQUAT 
nice, fe Mpontrénes| 
ent, enté, 4. impenitente 
$ 8: Ke mie ds Dre; toigtu! 
if, ive, à impérativo 
nt; ad: impraries! 
| üire, 5. f AMpaVéor Ta 
4 trice #, f''emperatriz 
e,.a 2 Fmpereep 


blément cd imbéreepe 


1 n 


'ente 
1e, 42 imperdible 
CPE f. imperfeccion 
le a. imperiate|| Les 
X | Tus° Hüpas del em 
: T', Ssbuunr 


s .f “impérial De hr 


ZX, euse, FA irhperioso re 
ation. ù , SLR 

Dle, 4. 2410 que no puode 
d né : JUS MSUPI 2 

> S. f, impericia'\"igno- 
at NS Turn] 


te fan mpermrable 
1, 4, impersohal 
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Impersonnellement, ad" “mperso- 
- nalmente 
Impertinemiment ; ad. impgrtinens 
* témente ä 
Impertinence , SUf. impertinen = 

-cia ; despropésito, majadéréi © 
Im pertinent, ente, ww ét . imper- 
tinente: 'majadero ; indiferéto 
Imperturbäbilité, #7 eftado 

imperturbable del alma } 
Imperturbable, 4. 2. pr DB 
Imperturbablement, ad. de un mo- 
do imperlurbable 
Impétrable 4. 2.10 que se pit 
impetrar 
Impétrant, ante ; 5 se agree “gl 
Obtentor 
Impétratiôn, s. f. iuigésration 2 
Impétrer > 7, a+ impetrar, uteantar 


algunñ béneficio +: |} :% 18% 
Impétueusement ; ad. xfmberugisz 
vmente., CON hnpeiu -% , 100 


Impétueux ; eUuse, @+ impetuôso, 
Fogoso; #iolento arrebutüdotn x 
Impétuos itéy 1 pie Ba 
impbetu® . 44} 
Impie + 4 et 5. 2, impr 3 
[mpiété, sf: %mpiedad 1000 1 
Impitoyable ; as"2. SR 
‘cnélemente|, ‘cruel, inhumüne 
Impitoyablement, éd. Er sr 
“inhumanämente 2,91 es 
Implacabie ; di 2 phebicabte 
Implanter "0 4: ingerir,. inyee. 
far, introducir és 
Implèxe ; 0. 2. enrédado} éntrine 
cado, implicado Qù: pa 


Implications +... imélioaiton: 


SE a. 2. implicito 
mplfcitement , ad implièitamente 

Tbliquer, v. ds implicar , à pl 
D'or en una Tram Etes: 

Implorer, #21 implorar, rogur 

Impoliyie;va. descortés, impo friz 
co, grosero 

Impolitesse, sf. deréortesia gros 
Jeria ; desctencion c 

Importance ,5 52 fe cnruente 
valor | entidud , import @iéig 


_ 


» 


“die, : ; INC 
xncertain, aîne ; 2. incierto 1" HT À imelination, © 54 fi inétinacio} 


Incertain, $./m. incierto ‘act amiento", réverencig I 
Iucertainement , ad. con ER | Incliner } #0. inelinur A 
+ dumbré, dudosaménte 21108 | rncliner, mm iclnarse 
incertitude , s. f, inerfidimibre Inclus, use, 4. incluso ; à adjunt? 

perplefidad Inclusivement ;4d. ictuspoamét 


Incessamment, ad. Spies te, inclusive £ { 
ter; sin dilution = Incoactif,"ivé;" a.incodctit0 » | 


incessible £%.08 2 do que no se Incognito, ad, ‘incôgnito vs 
puedé céder * Incombustible; 4.2. incombusfi 
nceste, “sm, incesto> D :»4.. ['incommensurabilité, sf: 2414 


Incestueusemènt, ad ibéstuoset ‘ter dé lo! incormensurablé w 
mente Incommensuräble ; 4 2 


Jncestüeux', euse, a. et se indé! mensurable : P 
tu0s0 Incommode, 4:72 incômodos 4 
Inéidemment, ad. “por sauts lesto , -&ravuso"|| pesado enf 

Incidence, 5. f. incidencra ” doso 

Hféident, ente, a. incidente Incommodé , 6e, a. indis w 

Incident" s2-m. incidente || ci: | || desuzomado } incomodador Re 
dents de comédie , etc, lances, ‘L Testado “ 

“opañor 0" Incommodément ÿ ad. À 

Incidenter , von. sntrodudir cues- 
\4ionés , “incidentes 193 

Yncinération , ‘5, f. incinéracion 

Incireoncis, ise, as incircunciso 

Incirconcision ; s«f..el ane M0 esta 
*'circuncidado | 

Inciser, 7. 4. tajar, SH acer 

| incisiones 

Incisif, ive; 4 fhcitiobil 

Jncision ; s. f. incision 50:51 

Jncitation ; s. f. incitamiento * 

AInciter, v. 4: ‘imiter s moters. es | 
timular “7” 

Jncivit ile, a detilentèl sports 
LL #60 \descortés ; || Crausé” ini 
vilés cidusula ‘évntra la Brpes 

“sicion de las Meyes 42 

Incivilement, ad. déscortés , èn- 

—'civilmente, résticamente 

incivilisé, ée, 4. ineurE, » _ 
séro, dététento 

ancivitité , s:°# déscortasiu, ImeË 
vilidad; -desatencion ' descorke- 
hier ones 0 7 : 

Inclémençe: vos Pi inciemenéis, 
rig or Tk 

iveifiahbn; Ju 3 f si Noa TUR> 

Inelisant, 2, inchinante ©" 


mente 12 | 
Incommioder;, -w..12. st 

perjudicér .atFaser 72 
ES Er 5, f. incon/0n 

[| ind porEl of, moertids) 38 

desaaom vi D : 4 
Incemmunicable , #:#2: : ml 


nicable : - 2.1} 
Incommutabilité, se 7, pe" 
\tubilidad\ 8 re 
Incommutable ; 4° fase 


> table 
an muta Alien, ai É 
Laptop TÉG 
Incomparable, 4. 24 
bles, winnigabl à sin P0r a 
1 | mcomparablement : ere ‘43 | 
parablemente = 21 4° 1 
incompatibitité, .s. F3 
bilidadyoposition, cor 
desavencnceis & 
incompatible a. 2447 
incpm pÉteRENEe a 
L'ediperenors © 1 
Incompétent, ent, KR? jt 
fente" : cl 
latempiet ; Éd ge CA | 
nicabal"s 3 à EX 08 x) 


Lo 


INC. 
Icomplexe » 4. 2, 10 que no.es 


in blexo, sino simple 
Compréhensibilité, s, f. incom- 
in ensibilidad 
“Ompréhensible, 4. 2, incom- 
Prensible 
TCompressible , a. 2. incompri: 
ble 
°NCevablé, x. 2, incompren- 
ble, indefinible 
Conciliable , a 2, 
à FCOnciliable 
Sonduite, s, f. desgobierno, fal- 
1 4 de conducta 
SOngru, ue, 4. incongruente, vi- 
1:70; bozal 
RCongruité » S: À. incongruidad, 
Tno. "Canada, patochada 
ongrément ; ad, incongruente- 
I Mens e 
Qu, ue, a. et s. desconocido 


In 
céquence, s. f. inconsecuen- 


1 
“Conséquent , ente, 4. inconse- 
Cuente 


n 1 e - . 
SOsidération , s. f. inconside- 
no." 27 ; irreflexion 
Ne USidéré ée, à. inconsiderado 
érément , ad. inconside= 


Wnço lente 
Inco 


incomponible, 


DSolable, 4. 2. inconsolable 
bs Vlabiement, ad. inconsola- 
te 


lamment, 44. inconstante- 
: 


ancon 
Ançe, s, f. inconstancia, ve. 
1 e,5, #, inconstancia, ve 
con anZzsæ, variacion 
| Nt,.ante 4. inconstante 
| se müdable | 
Tieonr Stable , 4.2, incontestable 
| ablement, ad. de un mo- 
DT L Aestable 

is SE Ée, a, 10 que no se 


lnent, cd. incontinente 
l, sm, inconvenien- 


à 
© \barazo, dificultad 


‘Incorporalité à 


IND 24". 
s. f. incorporeidad 
Incorporation, s. f incorporacion 
Incorporel, elle, a. incorpôreo, es- 
piritual 
Incorporer, ». 4, incorporar, mez- 
clär, juntar || reunir, agreger 
Incorrection, s. f, falta de cor= 
reccion 
Inçorrigibilité, s. f. incorregibili 
dad, indocilidad, terquedad 
Incorrigible , 4, 2. incorregible 
Incorruptibilité, s. f. incorrupti- 
bilidad 
Incorruptible, 4, 2. incorrupti= 
ble || incorrupto È 
Incorruption, s, f incorrupcion 
Incrassant, ante, 4, incrasante 
Incrédibilité, s. f. ineredibilidad 
Incrédule, 4. et s. 2. incrédulo . 
Incrédulité, s, f incredulidad 
Incréé, ée, a. increado 
Incréper, v. 4, increpar, repren- 
der con severidad 
Incroyable , a. 2. increible 
Incrustation, s. f incrustacion, 
embutido 
Incruster,. vw, 4. incrustar, em- 
butir 5 
Incubacion, s. f. incubacion: Le 
accion de empollar la gallina sus 
huevos 
Incube, sr, m. incubo | 
Inculpation, s, f. imputacion de 
culpa 
Inculper, v, 4 acusar, imputar 
Inculquer, . a. inculcar, impri- 
mir, gravar en el énimo *% 
Inculte, 4 2, inculto, erial, sin 
cultivo ||tosco , sin pulir 
Incurabilité, s. f. el estado de 
cosa incurable 
Incurable, 4. 2. et s. m. incurable 
Incurie, s, f. incuria, negligencia 
Incursion , s. f. incursion 
Inde, s. m.(g.) Indo : rio de Asia 
Inde (1°), s. f. (g.) la India 6 las 
Indias Orientales : gran pais de 
Asia 
Indécemment, 42. indecentemente ? 
16 | 
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Indécence, s. f. indecencia Indice, s. m. éndicio, 4$0m0 
Indécent, ente, a. indecente Indicible , a 2 indecible, ines 
Indéchiffrable, 4. 2. indescifra- plicable 
ble ||oscuro , intrincado Jndiction , s. f. indiccion, conv07 
indécis, ise, a. indeciso, irreso— cacion TEA 
luto, perplejo Indienne, s. f. indiana: tela 
Indécision, s. m. indecision, îrre- Indiffléremment, ‘ad. indiferente" 
. solucion ; perplejidad mente ! 
Indéclinable , a. 2. indeclinable indifférence, s. f. indiferencilr 
Indécrottable (Animal, el suge- desinteres || tibieza, frialdud | 
to indigesto; impertinente, etc: Indifférent, ente, 4. et J+ indi 
Indéfectibilité , s. f. la incapaci-|  ferente | 
dad de faltar 6 fenecer Indigence, s. f indigencia; ne 
indéfectible, a. 2. indefectible cesidad, pobreza 
indéfini, ie, 4. indefinido ; inde- | Indizent , ente, u. et S« indige" 
terminado te, necesitado 
tndéfiniment , ad. de un modo in- | Indigeste, a. 2. indigesto 
definido, sin restriccion Indigestion , s. f: indigestion 
andéfinissable, 4. 2. indefinible ludigète, s. #. héroe, 6 semidio 
Indélébile, a. 2. indeleble particular de algun puis 4, 
Indélibéré, ée, 4. indeliberado |ZIndignation, s. 1" indignacio"l 
Jndemniser, v. a. indemnizur ,'re" ira , enojo 1° 
sarcir , repurar los daños, etc. Indigne, 4. 2. indigno, feo js 
Indemnité, s. f. indemnidad decoroso , reprensible || vils 
‘Indéperdamment , ad. indepen- | Indignement, ad. indignamenlt 
dientemente l Indigner, v. a. indignar | gr 
Indépendance, s. f. independen- Indignité, s. f. indignidad eee 
tie médad de algun delito, ete 
juria, ultrage, vilipendio 
Indigo, s. m. afiil ist 
lodiquer, v. 4. indicars ens 
Jndirect, ecte, 4 indirecto jt 
indirect". jÿ 
disep 


cia 

Indépendant,'ante, 4. indepen- 
diente 

indestructibilité, s. f. indestruc- 
tibilidad 

Indestructible , 4. 2. indestruc— 
tible 

Indétermination, s. f. indeter- 
minacion, frresolucion 

Indéterminé, ée , a. indetermina- 
do, indefinido || indeciso, irre— 
soluto 

indéterminément, ad. indetermi- 
nadamente , vagamente , sin es- 
pecificar 

Tndévot, ote, a. et s. indewoto 

Indévotement , ad. sin devocion 

Indévotion, s. f. indewocion 

Index, +. m. éndice || #ndex 

Indicatif, ive, 4. indicante 

Indicatif, sr. m. indicativo 

Indication , s, f: indicacion 


indirectement, ad. ? 
Indisciplinable , 4 2: indis 
nable ä 
indiscipline, s. #. falta de 
plina £ , 
Indiscipliné, ée, 4. ire 
Indiscret, ète, 4. ef 5 im as 
Indiscrètement ;_ ad. m4isé 
mente j0 
Indiscrétion, s. f: indie sf 
Indispensable , 4. 2 indis 
ble, preciso M : 
1ndispensablement, 44: ind 
sablemente es 
Indisponible, 4. 2 aguello # 
no se puede disponer :: spi 
Indisposé, ée , 4 7” 


IND 53 
dsavenido, enemistado || désa- 


Zônado 
idisposer, v. as indisponer 
“Mdisposition, s, f: indisposicion, 
Ing° 222" || aversion, repugnancia 
po disputable a. indisputable 
disso] ubilité ; ff. calidad de 
1 45 cosas indisolubles 
Ndissoluble, 4: 2, indisoluble 
‘0 IsSolublement , ad, indisolu- 
A omente 
“distinct, te, a, mal distingui- 
Indie, "740; poca claro 
iStinctement ,. ad, indistinta- 
mente tin 
Lg du» s. m. individuo 
à lvidue], elle, & individual 
* “lViduellement, ad. individual: 
tie nte 
Ndivis, ise, a. indiviso. 
nivisibilité, s, f indivisibilidad 
in di sible, a, 2, indivisible 
me nblement;, ad, indivisible- 
Mente 
docile, a, 2, indôcil 
 Cilité, sr. f, indocilidad, re- 
hyrrencia 
rs » S f. indolencia, de- 
dois? fojedad, pereza 
4, 0t, ente, 4 et s. flojo , pe- 


In 
am eté, ée, 4. indémita, bravio 


Era ue, 4. indebido, irregu- 


Ing... 
gtbitable, a. 2. indubitable 
-_n. täblement ; Od; indubita- 


e 
en; sf. induoçion, per- 
écuega ? instigacion || ilucion, 

“4 » ©, 4: inducir, impeler, 
êr |} inferir 


du] » s. f. indulgencia 
due Ut ente, 4, indulgente 


ultaire: m, indulta. 
1% me el que fiene dé- 
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recha de indulto sobreïum *be- 
neficio ARCS 
Indûment , ad. indebidamente; tes 
galmente eV 
Jodustrie, s. f, industria, maña; 
arte |\Chevalier d'industrie, es2 
tafador, petardista \ var 
Industrieusement , ad, industrioi 
samiènte, primorosamentérs 4 
Industrieux, euse , 4: industrioi 
s0 ,; mañoso , diestro ; inge— 
niasa k30} 

Inébranlable, 4, 2, inmoble, fra 
me || constunte, inalterablez ina 
mutahle 1 

Inébraniablement , ads frmemen: 
te, constantemente ; ‘ 

InefFabilité, s. # inefabilidad 

Ineffable , 2, 2. inefable ) 

Ineffaçable, 4. 2. indeleble, ims - 
horrable 

Inefficace, a, 2, ineficaz 

Inefficacité , s, f. ineficacia! 

Inégal, ale, a. desigual 

Inégalement, ad. desisualmente, 
sin igualéad 

Inépalité, s. f. desigualdad || vez 
leidad, inconstancia 

Inéligible, 4, 2. el que no puede 
ser elegido 

Inénarrable, 4, inerrable 

Inepte, a. 2. inepto{|necio, ime 
pertinente, incapaz 

Ineptie, s+ f inepcia|]] necedad, 
majaderia, absurdo 

inépuisable, 4. 2. inagotable 

Inertie , s. f. inercia {| indolen- 
cia, inaccion, desidia 

Inespéré, ée , a, inesperado, im- 
pensado, imprevista 

Inespérément , ad. inesperadg- 
mente ‘ : 

Inestimable , a. 2. inestimable, 
inapreciable 3 

Inévitable, 4, 2, ineuitable 

Iuévitablement, ad. inevituble- 
mente 

Inexact, acte, 4. inexacto, fulto 
de exactitud FR 


Inexprimable, 4. 2. indecible 
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inexactitude; s. f. falta de“exac- 
ritud, de puntualidad un 
Inexcusable, 4. 2. inescusable, 

indispensable 
Inexécution, s. f, omision 
Inexorable , 4.2, inexorable,, se- 
vero. : 
Inexoräblement, ad: de un modo 
inexorable F 
Inexpérience, s. fe inesperiencia, 
—impericia . 
Inexpérimenté, 6e, a. ineæperto 
Inexpiable, a. 2 inexpiable 
Inexplicable, 4. 2. inesplicable 


Inexpugnable , 4. 2, inespugna- 
ble, inconquistable 

Inextinguible, 4. 2. inestingui- 
ble ” 

Inextricable , « 2. inestricable, 
enmarañado, confuso, intrincado 

Infaillibilité, s. f+ infalibilidad 

Infaillible, a. 2. infalible, ciérto, 
positiuo, SELUrTO 

Infaillibiement ,. ad: 
mente, seguramente 

Infaïsable, a. 2, lo que no se pue. 
de hacer 

Anfamant, ante, a. infamatorio, 
infamativo | 

infamation, s: f. infamacion 

Infème, 4. et s. 2. infame, vil, 
ruin 

Infamie, s. f. infamia, deshon- 
ra || ruindad , vileza || oprobio, 
baldon 

Anfant, ante, s. infante, ta 


infalible- 


. Anfanterie, s. f. infanteria 


Jufanticide ,.s. m. infanticidio|| 
infanticida 

Anfatigable, a. 2. infatigable, in- 
cansable L 

Aufatigablement, ad, infatigable- 
mente, sin cansarse , 

Infatuation,, s. f. infatuacion , cie- 
ga préocupacion , encapricha- 
miento 

Anfatuer,-0. a. infatuer ||S'infa- 
tuer, v, » encapricharse 


‘| Infect , ecte, a. 


Infidèle, aset s. 2+ infiel, 


Infidéjement ; 


INF à 


‘Infécond',onde, 4. infecundo,'es* 


tel 


Iufecondité 5. f. infecundidais 


esteriiidad 
infecto, inficio” 
nado |} corrompido, hediondo 


Infecter , v. a. infectar, inficio 


nar, corrompèr 


Infection , +. f. infeccion, hedoïs 


corrupciun : 


Inféodation, s. f. enfeudacion 
Ioféoder, 2. a. enfeudar 
{uférer, vw. 4. inferir x 
Inférieur, eure, a. et s. inferiof1 


bajo 


Inférieurement ; ad. debajo” dt 


otro || con inferioridad - 


Inféricrité, s. f. inferioridud 
Inferpal, ale, a. infernal $ 
Infertile , ae 2. infecundo, estéril 
Infertilité, s. f. infecundidé 


esteriiidad 


Infester, o. a infestar || incom 


dar, trabhajar 
des” 


ieal  fementido , hablando de 


personas |'irfiel, no conforte 
la verdad, habiando de relaie. 
cotiass etrs || infiel, descreié” 
el qué: no esté bautizado 

ad. infielmentet 
cun infidelidad 


d 
Infidélité, infidelidad destealii 
lnfiltration , 5.7." infiltraft 


S'infiltrer, 2 r. infiltrarse y 
lnfini, ie, à 2 ets. ms 1 

|| À l'infini, ad. en infintto 
Infiniment, ad infinitamer”, \ 
Infinité, sf. infinidad # 
Infinitésimal (Calcul ), ut 

cantidades infinitamente 

ñas one 
Infinitif, s, m. ec: 
lufirmatif, ive, a./0 P 
Infirme., a ef se 2 ere 

dolienté, athacoso, € ce 


enfermo, frägil, mr bibl 
Infirmer, va. nfinnat 
rmeré4 


Luürmerie, sf. enfe 


ING 
Infirmier , 


lencia ; 
= £ilidad d. | 
Tfammable, a. 2, inflamahle 


Nammation, s. f. inflamacion Il 
nflammation du sang, encen- 


Ingiento, de lu sangre. 
flexibilité, s. f: inflexihilidad 
Mexible, a. 2. inflexible 


# 


“exiblement ; ud. de un modo 


” Inflexible . 
Mflexion, s, f: infexion 


n ICtion, #1 f. condenacion 4 al- 


ed pena corporal 


oral 
nf ales 


16 pence, + f. influencia,; influjo 


inf," v, 4. influir 
a HER sur... vs. m influir 
Form 


. TMation ; s f informacion 


Infr//dice, informe 
Info 3 4 2, informe. 
informer, D, 4. informar | 
mer | »..n, 
Anpees jurédicas 
portet, s. mm. inforciado 
ge tune, s. f. infortunio, des: 
à Info ture, desgracia 
ag tuué, ée, a. ets; infortuna- 
de » desventurado, desgraciado, 
Unf, Sdichado 
K, facteur, s. M, infractor, trans- 
ME, contraventor 
ps ction » S« f. infraccion , con- 
life" 07 
+," tüeusement, ad. 
perte » sin fruto 
fe tueux, euse, 4. infructuoso 
TR , use 5 ds infuso 
Düsib?. V, a, infundir 
M le à 2. infundible 
sa ss. f. infusion 
ho be 2. dispuesto, égil|] 
lpeniece, avispado 
+ (S”), ©, r. ingeniarse, ban- 
er, e, buscar trazas Ô amaños 
Tar 4lgo 


infructuo- 


Î ère, s. enférmero. | 
rmité, rs. f enfermedad , do- 
achaque || flaqueza, fra- 


aMmmatoire, 4, 2. inflamatorio 


Br, w. a, imponer penas cor- 


hacer informa- 
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Ingénieur +. m. ingeniero: 
Ingénieusement, 4d.. ingéniosa 
. mente :.. : LOMME 
Ingénieux, euse, 4. ingenioso 
Ingénu, ue, ingénuo , franco, 
/ sincero, sin: doblez. . mr 
Ingénuité si f, ingenuidud; fran: 
quexa, lisura , sinceridad 
Ingénument , ad. incenuamente 
Ingérer (s'), æ. r, entremeterse, 
mexclarse . 
Ingrat, ate, 4. et s. ingrato 
Ingratitude , 5, f. ingratitud., 
désagradecimiente 4 
Ingrédient, s. m. ingrediente 
Inguina}, ale, 4. ingninario 
Inbabiie, à, 2. inhdbit, incapaz 
Inbabilité, s, f. inhobilidad | in 
capacidad L" ht 
Inhabitable, 4, 2. inhcbitable - 
Inhabité, ée, 4. inhabitado, des- 
poblado, desierto 2. ; 
Inbérence ,.s. f. inherentia 
Inhérent, ente, 4. inherente : 
Inbiber, ©, 4. inhibir, prohib 
Inhibition, s. f. inhibicion, pro- 
hibicion LUE 
Inhospitalité, s. f. inhospitalidad, 
inhumanidad 
fnhumain, aine , 4 inhumano 
cruel, derapiadado | 
Inhumainement, ad. inhumana= 
mente, cruelmente 
Inbumanité, s. f. inhumanidad 
luhumation, s. f. entierro 
Inhumer, #. 4 enterrar 
Juimaginable, a. 2. inimaginable 
Inimitable , a, 2. inimitable 
Inimitié, s. f: enemistad, aver- 
sion, untipatia 
Inintelligible, ‘4. 2. ininteligible 
nique, 4. 2. inicuo, injusto, malo 
Iniquement , ad. inicuamente 
Iniquité, s f. iniquidad, mal- 
dad, injusticia 
Initiation , s. f. iniciacion 
Initié, ée, s. iniciado 
Initier, w. a, iniciar 


28è INQ * 
injecter, de a inyectar 1 
Injection, sf inÿeccion | 
ijonction , 5: f mandaïiehto, 
| ordenvespresa xv 
injure ss f injuriay uitragé || 
. balden, denuesto 
Injurièr,.v: a injuriars agratior 
Injurieuséement ;, :adi injariosa- 
mende ri: 
injurieux; euse, a. injuroso 
injuste, a. m. y Ÿ. injusto 
injustement, ad. injustamenté 
fnjustices sr. Ÿ. injusticia 
Inlisible, 4 m. et f. inlegiblé 
inné; ée, & innato. 
Innocémment, ad. inocentemen- 
coté, sin ralicia 
Jnnocénce , s. f. inocénéra 
Innocent, ente, 4. ets. inoten- 
te|| simple, bendito || puro, cân- 
… dido 
Ynnocentér, #. 4, absolver 
Innombrable, a. 2. innumeräble 
Innombrablement, ad. sin nd= 
* mero, 5 
Innorné, 4. M. innominado 
fnnominés, a. m. pl: innominados 
Innovation, s. f. innowacion 
Innovér , 2. 4 iniovar, mudar, 
altetar las cosaÿ 
Inobservation, s, f. inobsérdancia 
Inoculateur, s. m. inoculador 
Anoculation, 5. f. inocwacion: co 
municacion artificial de la vi- 
ruela 
ïnoculer, # 4. inocular: Comuni- 
‘car artificialmente la wiruela 
Inofficieux, am. inoficioso 
Inofficiosité, s. f. inoficiosidad 
Inondation ; s. f. inundacion, 
avenida : 
Jnonder , 7. 4. inundar , Cubrir, 
anegar 
Inopiré , 
pensado 
Inopinément ; ad. inopinadarmente 
Inouï; fe, 4 inaudito 
Anquart , sm. mexcla de Tres 
partes de plata con una ‘de vr0 


ée , a. inopinado, im- 


Insipidité, sr f. inripidezs 
Insister, ©. ni. insistirs 


INS 


Inquiet; èté, 2: inquieto kr 
Inquiéter ; Ÿ. 4. inquietar ; 1° 


-Pacientar, *ecelar 


inquiétude, $. f. inquietud, des” 


asosiego ; cuidädo, impacientin 


inquisiteur; #/ mm. ingmisidof 
Inquisition, sf. inquisicion 
Inéatiabilité, s. f. insaciabilidéà 
Insatiable , 4: 2. insaciable 
Insätiablement , ad. insaciable” 


mente 


Inseriptioti, +. f. inseripcion 
Inscrire, w. à. escribir en regis’, 


tro plblico , ete. || inseribir| 
S'inscrire, ©. r. hacer eseribif 
su nombre en registro piblico | 
S'insérire en faux, dar en j 
ticia un éstrito por falso 
Inscrutable ; 2 2. inercrutablé) 
insondable 
fnscu (à 1), ad. sin faberlo 
Insecte, +. #1. insecto 
Th-seize ; tem: Libro en diet! 
seisado. 
fnsénsé, ée, 4. 2. insensato " 
Insensibilité ; 5. f. insensibili 
Insebsible , 4. 2: insensible, 1 
Insensiblement ; ad infesih 
mente 
inséparable, 4. 2. inreparablé } 
Inséparablement , ad. insepsl 
blémenté £ 
Inséter, w. a. tnjérir, insertof 
insertion, s. . inrercion ”, 
Insidiéusément , ad, insidios4® 
te, engañosamenté . 
Insidieux, euse, 4. insidioÿ0 
£añoso ; 
Insient , a. 2. insigne ; seal 
notnble 2 
nsinuant , ante, a. el guê 
la maña de insinuarfe ., 
tnsinuätion, +. f: insinuatiol 
Insiouer , v, à. insinuar 301! 
josipidé, a. 2. insipid0 ;jo 
desahorido || insuls0 ; desab" ose), 
ue] 
sadye En Pb 
Insociabilité, +, f. ns06i8 
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Instituteur, trice, s. instituidor, 
fundador à 
Iostitution , s. f. institucion 
Iostructif, ive, à instructiuo 
Instruction , s. f. instruccion 


INS 
TMSociable, 4. 2. insociable 
MSolation, s. f. insolacion 
“MSolemment, ad. insolentemente, 
COn insolencia 
ence, s, f. insolencia, desa- 


- Cato ». desvergüenza, descaro Instruire, w. a. instruir, enseñar 

Insolent , ente, a et s. insolen- | Instrument sS M. instrumento 
te, osado , desvergonzado Instrumental, ale, à. instrumental 

Tsolite, 4) 2. insôlito Instrumenter, vw, n. otorgar , au- 


MSoluble, 4. 2, insoluble 
DSolvabitité, s. f. impotencia de 
JT Pagar 
tn lVäble ; 4 insolvente 
SOnmie, s. f. falta de SUeño, 
Ina 27250 » desvelo, vigilia 
noMtenable ; & 2. insostenible 
£Cter , . a. inspeccionar, re- 
RU reconocer. 
lnspec eur, s. m. inspector 
'sPection ira inspeccion 
Mer2tion, s. f. inspiracion 
Pirer, æ. u. inspirar, sugerir 
Dtabilité, r. f: instabilidad, in- 
fonstancia 
Ha tllation, S« f. instalacion 
Telle» V. 4. instalar 
amment, ad. encarecidamente, 
NOR éinstancia, con empeño 
Mstance » Su. instancia, soli= 


torizar 

Insuffisamment , ad. de un modo 
no suficiente 

Insuffisance, s. f. insuficiencia 

Insuffisant, ante, a. lo que no es 
suficiente 

Iosulaire, a. et s. 2. insulano 

Josultant , ante, a. ultrajante, 
afrentoso, injurioso 

Tosulte, s, f. insulto, denuesto . 

Insulter, y. a. insultar, ultrajar, 
maltrater || embestir ; acometer 

Insupportable, 4. 2. insoporta- 
ble, inaguantable || insufrible, 
intolerable 

Insupportablement, ad. de un mo- 
do insoportable , pésimamente, 
fatalmente 

Insurmontable, 4. 2. insuperable 

Intarissable, a. 2. inagotable , ina- 


Citud purable 
ant, ante, 4, urgente , cficaz Intégral, ale, 4. integral 
» letivo Intégrant, ante, a. integrante 
1 MO on. Janenté lotégration, s. f. la accion de hg= 
hrantané, ée, 4.2. instanténeo| Ilar la integral || 7. Intégrer 
ns ar à y, ad. 6 egemplo, 4|Intègre, a. fntegro, Puro , incor— 
. IMitacion ruptible 


Intégrer, v. a. hallar la integral 
de alguna cantidad 

intégrité, s, f. integridad, pure- 
za, incorruptibilidad || entereza, 
saridad : 

Intellect, s. m. intelecto 

Intellectif, ive, a. intelectiuo 

Intellectuel, elle, à. intelectual 
Î| mental, espiritual . 

Inteiligemment , ad, con intel. 
£gencia 

Intelligence , 5, f. inteligencia, 
comprension, diséurso || conc- 


“auration , s. f. instauracion, 
nstipercion »establecimiento 
realeur, s. mm. insti in- 
Ver Sur» s. M, instigador, in 
é je, sation, s. f. instigacion, su- 
SUR incitacion 
de” r . . î î ir. 
incite? 7. 4. instigar, induci $ 


TOR TV. a. instilar 

» S. m. instinto 

Mtitur » D. a, instituir, fundar 
» S. m.'instituto 

Mes, 5, $ pl instituta 
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cimiento || correspondencia, ar= 
monia : 

Intelligent, ente, 4. inteligente 

Antelligible, 4. 2. inteligible, com- 

_ prensible ï 


antelligiblement, ad. inteliginle- 


mente st 
Intempérament , ad. con intem-| 
operancia | 
Intempérance, s. f. intemperancia 
“Intempérant, ante, a. falto de 
temperancia 
Intempére, ée, 4. destemplado, 
! desurreglado , descomedido 
Intempérie , s. f. intemperie, des- 
templanza 
Intendance, s. À intendencia || la 
casa del intendente 
Antendant, s. m, intendente 
Intendante, s. f. intendentu: la 
muger del inténdente 
Intense, a. m. y f. intenso, inten- 
: sivo 
Jntensibilité, s. f. intension 
fntensité, 5. f fntension, activi- 
dad, ardor , eficacia 
Tntenter, 7. 4. intentar 
Intenter un procès, poner pleito 
{ntention, s. f: intencion || À dou- 
ble intention, 4 dos wisos 
Jntentionné , ée, a. intencionado 
intentionnel, elle, 4. intencional 
“Intercadence, s. f. intercadencia 
Intercadent, ente, a. intercadente 
Intercalaire, a. 2. infercalar 
Intercalation , s. f. intercalacion 
Tntercaler, v. a. intercalar 
Intercéder , v. n. interceder, me- 
diar || suplicar 4 favor de. 
Antercepter, 2. 4. interceptar, co- 
ger, sorprender 
Interception, s. # intércepcion: 
el acto de interceptar || inter- 
rupcion 
Jntercesseur, s. m. infercesor 
"ntercéssion , s. f. intercesion 
Jnterco:tal, ale, 4. intercostal 
Interdiction, s. f. interdiccion. 
Ynterdire, #, 4 privar, prohibir, 


Interdit, ite, 4 suspenso ; 


INT | 
vedar || suspender || cortar ; 50° 


brecoger, sorprender 
t des” 


concertado, sorprendido 


Interdit $s. m. entredicho 7 
Intéressant, ante , 4. lo que MU 


ve 4 piedad, interesante 


Intéressé, ée, 4 et 5. interesad0 
Intéresser , w. a. inferesar 


| #9” 
car, ser de interes || dañar, ofet 
der || mover à piedad, etc" I 
S'intéresser, à quelqu'un, f422, 
recer, patrocinar || dans uné 
affaire , interesarse 


Intérêt, s. m. interes 
Intérieur , eure, a. interio”s 


in 
terno || intimo, oculto, seeret® 


Intérieur, s. m. intérior * 
Intérieurement, ad. interiormentt 
Intérim, s. m. lat. interin, € 


tanto, interinamente it 
Interieter, v. «. apelar, recurf # 
Interligne, s. m. espario ds 
entre renglones || Ecrire da! 
l'interligne, escribir entré ren 
glones ? 
intetlinéaire 4: 2 interlineol ,! 
Interlocuteur, s,. m. interlofieu 
Tuterlocution, s+ f: interlocw:, 
Interlocutoire, a. 2. et se M 
“terlocutori0 . a 
Iuterlope, s. "m. navio que cor 
cia furtivamente 
Interloquer, vw. ue 
inter locutoria "A 
Intermède, s. m. intermedi01 0. 
tremés dio 
Intermédiaire, a. 2: intermê do 
Inrermédiat, até ; "1. interMEis 
Interminable, 4. 2. intermine 
lo que no tiene término . 
Intermission, s.f. intermision10 \ 


terruprion penti 
mite" à 
ner 


14 
dar senteñii 4 


Intermittence, s. f. inter 
intermittent , ente, 4* 

tente LE PE 
Interne ..4. 2. infern0s interne nn 
Jnternonce, s,. me internunE 
Interpellation ; s+ f inter 


INT ! 
Interpetfer, V.4, interpelar, char, 
I interroger : : 

Merpolateur, s. M. el que inter- 

9a Gleuna cosa en otra | 
ne" Polation , s: f: interpolacion 
ÉTpOler, #. n. interpolar 
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Intimation, s, f. intimacion > NOTi- 
Jicacion , citacion 
Intime, 4. 2. intimo, cordiat 
Intimé , 5, m. intimado, citado! 
Intimement, ad. éntimamente 
Iotimer, ©. a. intimar || citar ên 


lnterposer V. a. interponer, en-|  Justicia || Intimer un concile, 
ï treboner. * conTvocar un concilio 
Merposition,, s. f. interposicion | Intimider, w. a. intimidar || S'in- 
D. ] Mediacion ‘ timider, v. r. acortarse 
| Merprétatif, ive, a. interpre-| Intimité, s. f. intimidad Fa 
ati) Intitulé, s° f.‘intitulad 


Intituler, % a. intitular 

Intolérable , 4 2. intolerable 

Intolérance, 5, f. falta de tole— 
ranciu 

Intolérant, ante, a. falto de to- 
lerañcia 

Intonation, s. f. entonncion 

Intrados, s. m. domelu esterior de 
una bôveda, intrados 

1ntraitâble, ‘a. 2. intratable, duro 
de genio 

Intransitif, ive, 4. intransitivo 

Intrépide, 4. 2. intrépido, osado, 
arrojado 

Intrépidement, ad. intrépidamen- 
te, con intrepidez = 

Intrépidité, s,f. intrepidez, osa- 
dia, arrojo dé 

Intrigant, ante, a. entremetido 


" Merprétation s S. À. interpreta- 
‘On, declaracion, esplicacion 
SrPrète, s. 2. intérprete 
erpréter, #. n. interpretar, es- 

her 

Mrerègne, S. M. Interregno 
î TrOgant (Point), punto inter- 

ne te 

erropatif > ÎVE, & interrogu— 

biere | 

es r0Bation, s. f. interroga— 

on 


D: 
“ter TOgatoire | s. m. interroga- 
0rio 


: 8er, ©. a. interrogar, pre= 


Le nn tar 

“,OMpre , w. 4. interrumpir 
€. > à Le r ’ 

| ler "ber , impedir 

| ElFUption, 5. f. interrupcion 


tes. Ction, s. f. intérseccion Intrigant , ante, s, zaramulio, me- 
lite MCE, sr m. intersticio quetrefe, intrigante, éntremetido 
Alle, :. 4x interdire IPar | Intrigue, s. f. entremetimiento! || 
halle, 4d. 4 pausas maraña || embarazo, éstorbo || co= 
| #3 e0ant, ante, 4. el que in-|  mercio secreto de amor 
te Viène | Intriguer, v. 4. intrincar, enre— 
Lvenir dar, embarazar, turbar 


Intriguer, w.n. buscar, agenciar, 
formar facciones, etc. || si Dtri- 
guer, v. r. empeñarse || S'intri- 
-guer par tout, entremeterse 

Intrinsèque, 4. 2, intrinseco , in- 
terior, interno . 

Intrinsèquement, 4d. intrinseca=— 
mente , 

Introducteur, trice , f. introdnetor 

Introducteur des ambassadeurs, 
introductor de embzjadores 


ter Ts V. n. intervénir || in- 
trees, mediar : 
le veution, s. f. intervencion 
dense" Sion » 5. f. perturbacion 
* Loan tir à TV. 4, perturbar, tras- 
à revolver - 
nt 224. intestado || Ab intes- 
h : 9B intestato 
gd, june a. intestind Îlinter- 
enr %* m, intéstino | 
» Ale, 4, intestinal 


{ntrus, use, a: nfruso 
. Tntrusion, s. f. intrusion 
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Yntroductif, ive, 4. lo que.se intro- 
duce, introductorio 

Introduction, s. f. introduccion 

Jntroduire, ©. a. introducir, hacer 
entrar, dar entrada 

Xntroït, 5. m. introito 

Intromission , s. f. el acto de in- 
troducir, 6 introducirse un cuerr 
po en otro 

Intronisation, s. f. foma de po- 
sesion. de un obispado 

Introniser, v, a. poner en posesion 
de alguna prelacia 

Introuvable, a. 2. inhallable 


Intuitif, ivé, intuitivo 

Intuitivement, ad. intuitivamente 

Intumescence, s..f. hinchazon, en- 
tumecimiento, levantammiento 

Jatus-susception, s. f. introduc- 
cion de jugo, etc. , en un cuerpo 
organizado 

Inusité, ée, a. inusitado 

Inutile, a 2, indtil, lo que no 
sirve 


_Inutilement, ad. indtilmente, en 


Ÿ vano, sin fruto 

Jnutilité, s. f. inutilidad || ocio- 
sidad 

Invalide, 4 2. invälido, walda- 
do , estropeado, impedido || sin 
valor ni fuerza 

Invalide, s. m. invälido 

Invalidement, ad. invélidamente 

Ynvalider, w. a. invalidar, hacer 
nula 6 de ningun valor alguna 
cosa 

Anvalidité, s.f. nulidaü de un auto 

‘Anvariabilité , s. f. calidad de co: 
sa invariable 

Invariable, a. 2. invariable 

_Invariablément , ad. invariable- 
mente 

Invasion, s.f. invarion 

JInvective, s. f. invectiva 


-Invectiver , w. n. decir invectiuas 


Inventaire , v, #7, inventario.|| F. 
Eventaire 


Jnventet , v. 


Inverse, a. 2. inverso 
Inversion, 5. f. inversion; 


Investiture, s. f. investiduré " 
nvétérer (s'), v. r. inveterh 


IPE 

2. inventar, deséi 
brir alguna cosa nueva || fig 
forjar 


Inventeur, trice, s. inventor : 
nventif, ive, a. inventiuo, 518! 


nioso 


Invention, s. f. invencion 
Inventorier , 7. a. inventari 
Ioversable (Voiture), coche 4 


no puede volcarse 
tres 


posicion 


Investir, w. a. investir || certsf 


sitiar 


Investissement , 5.1, cercos ac 


donamiento de una plazu 
fsf! 


arraigorse 


nvincible, «a. 2. invencible 4 
Invinciblement, s. m. inveñfél 


mente, forzosamente 


Iuviolabie, 4. 2. inviolable 74 
inviolablement , ad. inv10 


mente 


[nvisibilité, se f. inviribilidah 
Invisible, 4. 2. invisible 


Invisiblement, ad. invisibl 
fnvitation, s. f. convite ||cif4s 
mamiento, instancia 7 
Invitatoire , s. m. invitatoles 
Inviter, #. «a convidar LE 
mover || brindar s 
Invocation , 5. f- invocacion, ï 
nvolontaire , a 2. inwol” "1 
involontairement, ad. invol r 
riamente, sin querer 
Involution, s. f. conjunt0 #74 
barazos y dificultades » | 
Lo, enredo, embolism0 | 
invoquer, v. 4. invecar | 
Invélnérable, a. 2 moulé, d 
lonie, s. f. (8) Jonia * 
tiguo del Asia Menor 
Ionique, a 2. J6niD 
lota, s. m. dpice uf? 
pécacuanha , s be] 
ipecacuana 


ha IRR 
Trascibre 3 & 2. irascible 
Aie f. ira, côlera, enojo 
Iris” T° M, ris, arco ris 
iris Sauvage, 7. Ephémère 
og, À où Piérre d'iris, pie» 
boss de #is 
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Irrésistible, 7. 2. irresistible 

Irrésistiblement, ad. irresistible- 
mente : - 

Irrésoju, ue, 4. irresoluto 

Jrrésolument, ad, irresolutamen- 
te, indecisamente 

Irrésolution , s. f. irreselucion, 
indeterminacion 

Irrévéremment, ad. irreverente- 
mente, con irreberencia 

Irrévérence, s. f. irreverencia 


mieu 4 2: Srénico 
tra dement, s: m. irénicamente 
DT atioh, s, fi, irradiucion Il efu- 
% dé Jos erpfritus en el cuer- 


Vrai} animal A à Irrévérent , énte , a. irrewerente 
trap 0 nable, à. irrational Irrévocabilité, r. f. irrevocabilidad 
lrrg Une] ; e1lé, a. irracionul Irrévocable, a. 2. irrevocable 


liablé, 4. 2. irreconci- Irrévocablement, ad, irrewocable- 
mente 

Irritabilité, s. f. irritabilidad 

Irritable, a. 2. irritable : 2 

Irritant, ante, 4: irritante 

Irritation, s. f, irritacion, con- 
mocion, ugitacion. 

Irritér, v. a. irritar, enojar {| 
agravar, aumentar || Prodocar, 
escitar. 

Irriter (s°), v. r. irritarse, êno. 
jarse, encolerizarse 

Irrigation, s. f. el acto dé regar 

Irruption, s, f. irrupceion 

Isabelle, à. hlanco gamuzado, co- 
lor isabela | 

Isatis, 7, Guéde 

Ischion (Os), s. m, isquion 

Ischurétique, 4! 2. lo que tiene 
virtud contra la ‘supresion de 


liable 


“étonciliabiement, ad, de un mo- 
Îrré due conciliable 

» UCtible , 2. 2, Lo que no se 
drrénee reducir 

sn ls ie, w ‘inconsiderado, 
réf, reflesion 

réf, able, a. 2, irreformable 
lrré, *8able, à. 2. irrefragable 
Lrré Ularité, s. f. irregularidad 

Dter, ère, 4. irrégular 
| (eme ent» ad} irreguiar- 
| manieusement àd. irreligiosa- 
| déliieux, euse, 4, irreligioso 

DPPSHE S. f. irreligion 
Vremé fable , 2. 2, irremediable 
da oiablement , ad, irremedia- 


heat La orina 
MrémiasiPle 4 2, irremisible Ischurie, s. f. supresion de orina 
Lente blerènt, ad. irremisible- Isiaque, 4. 2. iriace 


Islamisme, s. "m. mahometismo 

Islande, s. f. (2.) Islandia+ isla 
del ccéano setentrional 

Isocéle,. a. m. isoceles 

Isochrone, a. 2. lo que re hace en 
el mismo tiempo, isocrôno 

Isoler, vw, a. aislar 

Isometrie, s, f. reduccion 4 un 
comun denominador l 

Isopérimètre, 4. 2, isoperimetro 

Israélite (C’est ‘un bon), es un 
juan de buena nima 


* Sn remision 
table, à, 2. irreparable 


LA meme Dlement, ad. irreparable- 
lé » de un modo irreparäble 
| se tensible , 3. 2, irrepren- 


br, 0Siblement , ad. ivre 
Mmente 


te hable » 4 2, irrepren- 


"4 
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Issant, ante, 4. nacente: sé dice 
del animal de quien parece solo 
la cabeza, en el blason 

Isselmonde, (g) Iselmonda: isla 
de Holanda 

Isser, 2. a, V. Hisser 

Issu, ue, a. descendiente, descendido 

Issue , s. f. salida, éxito, Jin, 
paradero 

Yssues, pl. menudo de las reses 

Isthme, s. m. istmo 

Italique (Lettre), letra cursiva, 
6 itélica 

Itaque, s. f. (g.) Itaca: isla de 
la Grecia 

Item. ad. îtem 

‘tératif, ive, a. iterativo 

Itérativement , ad. reiterativa- 
mente, de nuevo 


tt 


‘Jable, sr. m. jable, géreol 

Jabler, v. a. ruñar 

Jabloire, s. f. instrumento para 
ruñar 

Jabot, s. m. buche || guirindola 

Jabotter, w. n. charlar, cuchichear 

Jacée, s. f. escubas de cabezuela 

Jacent, ente, 4. yacente, caduco 

Jachère, s. f. barbecho 

Jachérer, o. a. barbechar, alzar, 
arar un barbecho 

Jacinthe ou Hyacinthe, sw. f. je- 
cinto | 

Jacobée, s. f. yerba de Santiago 

Jacobin, s. m. dominico, jacobino 

Jactance, s.-f. jactancia, fanfar- 
riz, vanidad: . 

Jacter (se), v. r. jactarse 

Jaculatoire (Oraison), s. f. ja 
culatoria 

Jade, s. m. jade: piedra dura 

Jadis, ad. en tiempo pasado, en 
otro tiempo 

Jaillir,o. n, salir, saltar un li- 
_quide, etes 

Jaillissant, ante, 4. 
Con émpetu 


| 


. 


72 que sale 


IVR + 
M Hner a is ” 
pinillé 


Itinéraire, s. 58, | 

Ityphale, s. f. espece de 

Ive, Ivette, s. f. iva ; 
planta 

Ivoire, s. m, marfil F 

Ivraie, s. f. 2izaña: planta a” 

1vre, a. 2. embriagado|| IVre m°: 
difunto de tabernas 

Ivrée, s. f. (g.) Ivreai ciudé 
dé Saboya 


Ivresse, s. fr embriuguez {l CL 


r020 , enagenamiento 
Ivrogne, a. et Se "Me borrath 
embriagado P4 


Ivrogner, Te borracheaf: 
bortacharse | 
ivrognerie, sf: borracher4 
Ivrognesse, s. f. nuger qué 
rachea, borracha, etc. 


ut 
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s..m. azabache || cautile 


ei oil 


Jaillissement, s. 7. sal 
lida 
Jais, 
Jalage, s. m. derecho por # 
que se vende por menu LE 
Jalap, s. m. jalapa* plant 1 
Jale, s. f. especie de eubil 
jofaina | 
Jalet, s. m. bodoque 
Jalon, s. m. piquete 
Jalonner, 7. 4 et mn 
quetes 
Jalouser, v. a. zelar, en? 
Jalousie, s f. zelos | 
celoséa || amaranto : 
Jaloux, ouse, 4. ef 4e 
vidioso 6! 
Jamaïque, s. f: (8-) gumsit? 
la de América u 
Jamais, ad. jamas, ne, 
jamais, ad. para siempl ÿ 
Jambage, 5. me. pie de es 
la arquitectura || jee 
cheminée, jambas pt] 
quicial || de lettres Le 
Jambe, ,s. f. pierna. 
Jambette, s. f.. cañivet®. 


* 


inca j 


hi 
A 


ul 
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latbiers, sm. pl mésculos de! Jas, s. m. cepo del ancla ” 

a Lierna ts Jaser , v. n. charlar || bicotear 

Jambon”? Sem. jamon ; pernil 105 papagayos, etc. Ë 

Le -DDeau , 5, m, jamon pe- Jaserie, s. f. charla, picoterza 
Ueñg Jaseur, euse, s. charlador, pico- 
tero, parlero, hublador 

Jasmin, s. m. jazmin 

Jaspe, s. m. jaspe 

Jasper, v. à. jaspear 

Jaspure, s. f. la accion, 8 efecto 
de jaspear, jaspeaduru, jas— 
pbeado 

Jatte; s. f. hortera, gamella, cuen- 


jar aire, Se MM, genizaro : 
nos?  f: ‘pinas || Jantes de 
A x rodete 
Ja ler, Se Ma enero 

de? fs.m. China, porcelana 
Jappe Fapon 
Jap. Ment,. s,. m. ladrido 


bpe Co, taxon, etc. 

lue > V. n. ladrar Jattée, s. f una kortera llena 
may, mailles, s.. f. cota de Jauge, s. f. wara Para uforar, 

ligue | ; Îl marco, patron Il regia || ar- 

ligues rt» s. m« autômata guéta || zanja | 

Rquer S. m. chequete Jaugeaze, s. m. aforamiento Il ar- 
i te, s, f baquero , que 1raen queamiento 2 


jee (ao 
» JS. mm, jardin 
Rrdin Potager, huerta 
: much. s. m. lugar donde hay 
lrdi S Jardines || jardineria 
ve, dires ? V. n, cultivar los jar- 


Jauger, v. 4. aforar 
Jaugeur, s. mn. aforador 
Jaumière, 5. f. limera del timon 
Jaurâtre, a. 2. amarillento 
Jaune, 4. 2. amarillo 

Jaune, s. m. el color amarillo 
Jaune d'œuf, yema de huevo 


% » . m. Jardinito, huer- Jaunet, s. m. flor pequeñs y ama- 
hrgine2eño rilla 
445€ (Emeraude), ermeral- | Jaunir y V. à. pintar, teñir de 


| lrgijqne tiéne algo de oseuro 
È re, s, jardin hor- 
Létlano » S« jardinero, hor 


&rdj 
mure, s, f. especie de vuel- 
kg Puño bordado 


Vs >? Sem, pl. tuméres callo- 
k Ras piernas del caballo! 
m. jerga, geringoza, 
re er, monserga || piedra 
SEon la al diamante, Zircon 
 Éer; ner, y, a. et n. hablar en 
| ‘ rs hublar en griego 
Met 7 tinaja, jarral| pipa, cuba 


| pt Lien jerrete || Coupe-jar- 


| On, asesino } 

ÿ pau ée , à. Zampo, patizambo 
x L* 

Km éusar || Entendre le 


amarillo 
Taunir, v. n. amarillear 
Jaunisse, s+ f. tirician, ictericia 
Javart, s, m. gabarre 
lJavart encorné, enfrepalmadura 
Javeau, s, m. isla de arena y 
limo 
Javeler, v. a. agauwillar 
Javeler, v. n. agewillarse 
Javeleur, s. m. agavillador 
Javeline, s. ÿ. jabalina S 
Javelle, s. f, gavilla, manojo, haz 
Javelot, s..m. especie de dardo 
IL azagalla, venablo 
Je; pron. yo | 
Jean-le-blanc, s. m. pigargo: ave 
Jean-vit-encore, abadesa 
Jectigation, s, f. agitacion wio— 


» S f, liga, charretera 
? Saber Mmucho latin. lenta en el pulso 
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Jéctisse, s, f. tierra movediza 
Jéhovah, s: m. nombre de Dos 
en la lengua hebrea 
Jéjunum , s. m. el segundo de los 
intestins delgados 
Jérémiade, s, f. queja frecuente 
y enfudosa 
Jésuite, s, m, jesuita” 
Jésuitique, a+ 2. jesuitico 
Jésus, s, m, esus 
Jet, s, m, tiro || méstago Il 2i- 
huela || Jet d’abeïlles, jabardo 
I} d'eau, surtider || de filet, re- 
dada || de lumière, rayo de Luz 
[| de marchandises , urrojo de 
mercaderéas al mar || de voiles 
velage k 
Jeté, s. m. paso de danza Il tesi- 
do de lado 
Jetée, s, f. muelle || ccenjunto de 
piedras, preng, etc. ; Et alguñ 
camino ! 
Jeter, , 4. echar Î| arrojar re- 
nuevos, ete. || tenrear || Jeter 
des pierres, tirar piedras || le 
faucon, lanzar el halcon 
“Jeton, s. m7 tanto, Jficha 
Jeu, s. m, juego || baraja de näi- 
pes || Jeu de mots, juego de 
wocablos || de la nature, pic- 
dra, etc, que tiene forma €s- 
| traordinaria||de qui perd gagne, 
la ganapierde || Jeux publics, 
juegos || À deux de jeu, tantus 
4 tantas || Jouer franc jeu, ju- 
jar limpio' 
Jeudi, s, m. jueves 
Jeun (à), ad, en ayunas, sin ha- 
berse desayunado | 
Jeune, 4, 2, jôven, m020 || nue- 
” yo || juvenil 
Jeûnes, s, m”. #yuno 
Jeûner, w. a. aynnar 
Jeunesse, s. f. quventud || mocedad 
|| devaneo, traverura " 
Jeunet, ette, 4, jovencillo 
Jeûineur, euse, f. ayunador 
Joaillerie , s. f, joyeria || api 
daria | 


ps dy 0 PR Fe. 
Joaillier, ère, s. j0yero |! zapids* 
rio, diamantista 
Jocrisse, s,.m, tonto, neci0 mi* 
ricon, bragazas : 
Joie, ss f 8020 ; alegrie;, regoi” 
j0, jtbilo, contento || Feu de ]0°! 
castilles de fusgo || Fille de 301 
dama cortesana || Vive la J01 
ande la danze 2 
| Joignant, ante, 4. junto, inmedisf! 
Joignant, pr. cerca, junto 
Joindre, ®. 4, juntar, unir 
Joint, s, m. juriura 
Joint que, conj. otro si, adem#f 
Jointé (Cheval court ou lapg}r”, 
ballo que tiene lu ranilla derh 
siado corta, 6 larga 
Jointée , s. f: almorzada 
Jointif, ive, a. junto, unid0 si 
Jointoyer, w. a, unir piedras 
yeso, Etc | 
Jointure, s,f, juntura à 
Joli, ie, a: lindo, pulidas bot 
agratiado, donoso, primo" j 
Joliet ; ette, 4. dim, dite r 
dite, agraciadito sit 
joliment, ad, lindamente; Lit 
-sarente, primorosamente | 
Jonc, s. mm. juuco || junco m4 
anillo 
Jonc odorant, 7, Schénante … 
Joncaire, s, f junço bastat® 
Jonchée , s. f, esparcimienié 
yerbas olorosas, efce PA 
Joncher, ». a. esparcir FOr pef/, 
lies yerbas y fiores | ne 1 
campagne de morts; k 
campo de muertos 


Jonchets, s, m1, pl: paliteftn 


quitos 
Jonction , s. f. junta FA 
Jonglerie, s, f: juglar#er”, 
neriq | 
Jongleur , s, m, juglart nu | 
titiritero ; 4 
Jonque, 5, f, junco: ©, fai, 
Jonquille . s. f. junquillo* 1] 
Jouailler, ©. "73H80 We 
las bonitas, eiCr 


Jou 


| 


JoU 
Joubarbe, S. À siempreviva 
QUE, sf carrillo, mejilia || Cou- 
+ en joue, apuntar 
UÉe, s. f. derrumie de a pared en 
abertura de la ventana . 
y. a. ét n. jugar||represen- 
{or alguna comedia, etc, || Jouer 
son rôle, hacer bien su pa- 
?41 || d'un instrument de musi- 
ae, tocar un instrumento || gros 
s. » Jugar largo || sur le mot, 
P&ur del vocablo || un rôle, ha- 
Due. Figura, 6 papel 
ATEAU, sm. amolador, zarram- 
Pla: e que toca un instrumento 
je habilïdad 
®, s, m, juguete || rise, burla, 
MOFA , etc. 
l, euse, s, jugador || Joueur 
{ geobelets, jugador de manos 
fi instrument, rañedor |\de ma- 
Jupgynettes, titiritero + j 
» ue, a, et s, carrilludo 
1 %etudo ? ? 


De TEA : 
je ae m, ugo||servidumbre, su 


Le: Vs. £OZ0r, disfrutar 
de CE, s. f. goce || los frutos 
y fe goza || comercio carnal 

Jos, “tante, a, e] que goza y posee 
» fm. juguete de nifios 
ra 2 luz || dia || enita pintu 
dee/2"0, lux || Jour de congé, 

“du; "€; de vacance, asueto || 

DE Fe ement dernier, dia del 

pra ° J| 8ras, dia de carne ||mai- 

* dia de pescado || ouvrier ou 
Jour ble, dia de trabajo || Bon- 
a, 24 os dias || Faire jour, 
val Faire son bon jour, 
#a|| &ar|| Faux jour , {uz fal- 

Our au jour, racur È a 

jour, obra calada 

Lou Paire jour, hacèrse pasa 
LPS (&.) Fordan: rio 


: 1 4 ef 5. m. dinrio || ma- 
te! Jornal: medido de tierra 
Puede Jabrar en un dia 


JUD 
| Journalier, ère, 2. diario || des- 
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igual , inconstante, värio 

Journalier ,‘s, m. jornalero 

Journaliste , s. m: diarista 

Journée , s. f. dia |] jornada || jor- 
nal || A journée, à Ja journée, 
ad. 1l jornal | è 

Journellement, ad, diariamente, 
todos os dias 

Joûte, s. f. justa || lid, lucha 

Joûter, v. 4, justar || disputar, li= 
diar, contender 

Joûteur, s, m, justador 

Jouvenceau, s.m. dim, mozalue- 
te, mocito 

Jouvencelle, s. f, dim, mocita, mo- 
Zzuela 

Jovial, ale, 4. jovial, alegre, fes= 
tivo 

Joyau, s. m. joya, alhaja. 

Joyeusement, ad, alegremente 

Joyeuseté, s, f. graciosidad, chis= 
te, jocosidad, gracejo 

Joyeux, euse , a. alegre, £07050, 
contento || fausto, plausible, fa— 
vorable 

Jubé, s, m, pélpito|| Venir à jubé, 
someterse , besar la correa 

Jubilation , s, f. holgorio, fiesta, 
diversion 

Jubilé , s, m. jubileo 

Jubilé, «. jubilado 

Jubiler , w. à. jubilar 

Jucher, #. n. et se jucher, , r, 
encaramarse, subir las gallinas 
d La pértiga || habitar un cuart 
muy alto à 

Juchoir, s, m. gallinero 

Judea , s. m. trampilla practicada 
en los pisos pôra ver La vivien- 
da baja > 

Judaïque, a. 2, judaico 

Judaïser, v. n, judaïzar 

Judaïsme , s: m, judaismo 

Judée (Bitume de) , s. m. betun 
dé udea 

Judelle ; s. f. ave acuéticà 

Judicature , s, f. judicatura 

Judiciaire, a 2. judicial || Astra. 


4 


. Jugulaire, a. et s. f. yugular : vena 


- Julienne , s. f. especie de alelé 


262 : JUR JUX 
logie judiciaire , astrologta ju- | Juré, ée, a, 2. et s. m. jurad0' 
diciaria Jurement, s. ”. juramento, 4 
Judiciaire, s. f. juicio, discerni- |  macion, 6,.negacion IE DUELS 
miento, caletre, tino precacion, blasfemia l 
Judiciairement, ad. judiciulmente Jurer, v. 4. et n. jurar (| afirmatt 
Judicieusement, ad. juiciosamente |  ratificar || declararse, ofrecersh 
Judicieux, euse, 4. juicioso, dis-\ resoluerse || renegar, votar 
creto, cuerdo, prudente Jureur , s. m. jurador, votadof 
Juge, s. m. juez Juridiction, s. f jurisdiccion > 
Jugement , s. m. juicio, discerni- | Juridique , 4. 2: jurédico 
miento || fallo, sentencia || woto, | Juridiquement ; ad. gr idicamenf® 
Jurisconsulte, s. 7”. jurisconsui! 


sentir||censura, dictémen, apro- 
bacion || discrecion, Se50, asien— | Jurisprudence, s. f. jurisprudent, 
Juriste, s. mm. jurista 


10, cordura 

Juger, 2. 4. ju?gur; sentenciar, | Juron, s. m. juramento 

. fallar || conjeturar, inférir, con- Jus, s. m. zum || jugo 
Jusant , s. m. refiuj0 


templar , considerar 
Jugoline, s. f. P. Sésame Jusque, ou Jusques, pr. hasté 
Jusquiame , s. f. beleño : plants 
Jussion, s. f. mandamiento delf 
4 una corte 
Justaucorps, s. #7. CaSAcæ 
Juste, à. 2. justo, ajustados, 
pretado || cabal, conforme | ww 
tificada # 
Juste, s. m. just0 || vestida de 
deuna 
Justement, ad. justamenté st 
Justesse, s. fe iguaidad ; EF 
tud, precision || afinacion ant 
Justice, s. f justicia [4 # 
cho, razon || ejecucion publi 
un reo e 
Justiciable , a. 2. sujeto à 4 
justicia FLE 
Justicier, s. m. justiciero W # 
que tiene jurisdiccion de ER 
ticia || Seigneur haut-J®" 
señer de horca y cuchillo 
Justicier, . 4, ajusticiar sn 
gar con pena de muerte of! 
Justifiant, ante, 4. justifetes 
Justificatif, ive, 4 justifi #1 
Justification, s. f. justifient 
Justifier , #. a justificare jo 
Juteux, euse, 4. jugos0s 
tiene mucho jug0 
f. just 


Juif, sm. judio || usurero, pi- 
ratu 

Juillet, s. m. julio 

Juin, sm. junio 

Juiverie , s. f. juderia 

Juiube , s. f. yuyuba: fruta 

Juijubier ; s. m. azufaifo: érbol 

Jule , s. m. especie de escolopen- 
dra || julio: moneda de Italia 

Julep , s. me. julepe: bebida 


Jumart, s. m. onotaur0: cuadrupe- 
do engendrado de toro y burra 
Jumeau, elle, 4. gemelos , me-— 

… 1iz0s 

Jumelles, s. f. pl. gimelas || ge- 

melos , 6 gaburrones || piernas: 

en. La imprenta || fajas, parale- 

las: en-el blason 

Jument, s. f. yegua 

Juncago, s. f: junco bastardo 

junte , sf junta 

Jupe, s. f basquiña, Saÿ4: 

Jupiter ,s. “Fupiter 

Jupon,.s, M guardapies ; 24807 

=….1870 PRO 

Jurande, 5. f. vecduria, el gremio 
de artesanos : 

Jurat, s, mm, jurado, regidor 

Juratoire, a. 2. juratoria 


‘ 


Juxta-position, < 
cion | 


Kabin, s. 9. especie de casamien- 
10 temporal entre los muhome= 
tanor 

Key » s« m. érbol de que se hacen 
Canoas 

Ka Vanne, s, f. especie de ga= 

k lâp ag0 Ê : 

ai, s, m. barrilla : yerba 

Ko! sm. principe, comandante 
Olin, s. m. especie de tierra que 

kate en la porcelana 
labé, 5, m». Pr, Carabé 

ss mm, PV, Carat 

Kar ta, 5. m. especie de aloe 

| jnssse s. f: feéria anual en Ho- 

Re d'été. 
ine, sr, f. tesoro del gran se- 
«. Entre 105 turcos .: 

1% m. V, Violier 


K: 
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Kératoglosse, s, m. mésculo de le 
raiz de la lengua 4 
Kermes, s, m. kermes 
del alkermes 
Kiastre , s. m. venda para lar frac- 
turas de la rôtula 
Kina-kina, s. m. cuarango 
KinancCie , s. À. esquinencia infla= 
matoria 
Kioske ; s. m. pabellon de jardin 
Kremlin , s, m. palacio de los za+ 
res en Moscou À 
Kurtchis, s. m,. pl. soldados de 4 
caballo nobles en Persia 
Kyrielle, , s, f. kirie, letania 
Kyste, s. m. membranc en forma 
de vegiga 
Kytéotomie , ou Kystiotomie , s. f 
operacion que se hace en la vejiga 


|| confecéion 


L. 


FA drt, fem. la 
4) de all, allé, ahi 
FU 1 » ÿ4, ya 
ê à, tout beau, ea, ea, poco 
Poco - 


SA 


tr Ad, medianamente , asi, asi 
+ * M, la: tono rnhsico 
Re . 
, Ty 8. m. labor, trabajo, fa- 
lab, [Terres ea Jabeur, tierras 
Labepedas 
Lan » %, n, obrar, labrar 

bi : Ale, 4, iubiai 

> 4, labigdo 


le (Mes 


y déb;y Oire), memoria corta 
OÎre, sm. Zlaboratorio 
Pene ment, ad, trabajosa- 


> Con mucho trabajo 
> tUse, 4, laborioso, apli- 


es 

ee mr, Zabor 
“ouraple » 4. 2. Jabrantio 
KES 


? + m. labranza, labgr, 
7 Fe labrar, cultivar || 


trabajar com suma pena || benefi= 
ciar , arar 
Laboureur, s. m. labrador 
Laburne, s, "m. codeso: érbot 
Labyrinthe , s. m. laberinto 
Lac, s, #7, Lago : M 
Lacédémone, s. f. (g.) Lacedemo= 
nia: ciudud y pais de Grecia 
Lacer , . a. atar, encordonar, an 
tacar ‘ 
Lacer, ©. 4. atar, encordonar, ata- 
car, enlazar || cubrir el perro & 
la perra : 
Lacération, s. f. laceracion: el ac 
to ds lacerar 
Lacérer, v. a. lacerar, rasgar 
Lacerne, s. "1. vestido grosero ros 
mano . 
Laceron, s. m. PV. Laitéron 
Lacet, s. m. cordon, agujeta || Ido 
Lâche, a. 2. et s. m. cobarde || flo- 
j0, poltron, mandria 
Lâchement, ad, cobardemente 
Làcher, w. a. soltar, aflojar || LA 
cher de l’eau, mear || l'aiguij. 
lette, desotacarse || l'autgur, on» 
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zur et ayor|lie pied, Huirse [|un disforme, asqueroso || indecentis 

vent, peer. ral lt 4041 parecido y ; 
Lâcher, w. n. soltarse || aflojarse Laïderon , s. f. muger fea; pero 
Lâcher (se), v. r. desatarse, sol | graciosa 

tar la sin hueso . _ | Laideur, s. f fealdad , disfor* 
Lächeté , s. f. cobardia, timidez, | midad b 

vileza , infamia, bastardéa, ba- Laie ou Laye, sf. jabalina 12 

jeze coda || sendero de alguna 
Lacinié, ée, a. laciniadus, recoria» | resta Fr 
das, Las hojas-de las plantas Lainage, s. me mercaderia de 1404 
Lacis,-s. m. randa, red, redes| ||pelairia 

cilla || sello, marca, escudo del Laine, s. f..lana.. | 

papel  Laineur,.s. m4 pelaire 
Laconique, 4. 2- laconico ; breve; | Laineux, euse, 4. lanudo 

conciso, sucini0 ; __ | Lainier, s.. lanero "1 
Laconiquement, ad, lacénicamente | Laïque, a. 2. ét s« me leg0 segl 
Laconisme , s. m. laconismo || bre: Laisse, s,. f. traüla 7 

vedad, concision | Laissées, s. f. pl..escrement0 del 
Lacrvmal,ale, a: lagrimal bo o de javali 
Lacrymatoire, s. "M: Lacrimatorio : | Laisser, v. 4 dejar - : 

vasito en que se recogian las l4- | Laisser-Courre ; S+ 77: el Ugo 

grimas tiempo en que Se sueltat 
Lacs, s. m. cordoncillo, torzal [ll perros ait 

laxo corredizo, trampa, enguño, Lait, s. m. leche || Cochon de Ur 

asechanza lechoncillo || Veau de lait», 
Lactée (Voie), via tâctea nera de leche |} Petit-lait; #°: | 
Lacune, s. f. laguna, blanco, claro Laitage, s. me Lacticinio ,, (4 
Ladanum, s. m. lddano : melaza Laite ou Laitance, s, f. lechadf 
Ladi, s. f. señora de distincion en | Peces 
 Inglaterra Laité , ée, 4. lechoso 
Ladre, a. 2. leproso || insensible [| Laiterie, s. f. decheris A 

avaro, Toñ0s0 Laiteron ou Laceron, se 
Ladrerie, s. f. lepra, laceria || hos- raja: planta 9 

h 3 : pla 

pital para los leprosos ||avuri- | Laiteux, euse, de techero || 

cia sérdida . Jaiteuses, Zechetrezna 
Ladresse , s. f. muger muy avara |Laitière, s. f. lechera # 
Lagophtalmie, s. #. enfermedad | Laiton, s. m.laton, alatom) 

de los parpados Laitue, s. f. lechuga 
Lagopus, s. me V. Pied-de-jièvre - | Laize, s. f. paño ! 
Lague, s.f. V. Sillage Lajazze ,s.f. (a) Laya20* 
Lagure, s. f. laguna, albufera {|| puerro de Natolia 10 

LÉagune d'eau douce, albuhera, Lama, s. m. sucerdote tôt 0 0 # 
. charca, .pantano Lamanage, s.m. el tra " 
Laähma, s.m. 7, Glama lario del piloto de punto, gif 
Lai, aie, a. et s: lego Lamaneur ou Locmans # 
Lai, .s. m.espetie de poesia las= to de puerto, prâctié® 
_ timosa ; Lamantin, s. m. manato? 
Laïche,.s. f, esparæanio: planta Lambdoïde, a..suture 46" LM 
Laid, aide, ay || ruin, incmado | 505 del créneo 


Gi 


| LAM LAN 
+ eau um drap, gèron 5{ 
mbe], Sr lambel. 150 #4 
Lambin ine, 2, lento, tardo; re- 
L 7olon, Posma win: À 
“Mbiner, D. n. tardar'enhacer, 
Lan /onear, acc pr 3 An Die 
t Mbis, s, m. marisco de América 
REbbbrde , r. fivraues bol sdbre 
que déscansan las vigas ! 
Fnrequins, s. m. pl: lambre- 
Litres € «ue 
Mbris, s. m, artesonado || obra 
, édera con que se visten las 
Lame de ll tabique de tistones 
Fe MSSager, r. m,.1a obra de cu- 
: La las Paredes 
Mbrisser, D, a Cubrir las pare- 
" S Con obras de Carpinteria, ar— 
SOner un echo 


‘Rmbiuche ou Lambrusque; s, f 
rysez 


2 
de -gueules , Jeon rébresentado 
con la lengna de fuera : 

Lampe ir, f lémpara || Colkde. 
lampe} arteson | 

Lemper, . 4 et n. beber Fragos 
&randes de gino\ 

Lamperon, sm mechero - 

Lampion, #. "». candil 2equeño de 
hoja de lata 2 

Lamproie, s. m lamprea 

Lamproyon, s. m. 4mprehnela 

Lampsane , s. f. lampsana 

Lance, s. f, lanxa || asta. de bande- 
ra || instrumento . de: cirugia Il 
Lance à feu, especie de cohète 

Lancer, #4. lanzar, arrojar, dis- 
Parar, despedir con wiolencià Il 
Varar, botar, echar a] agua yn 
bugue 

Lancer (se), mr. chalanzarse 

Lancette, 5, f. lanteta 

LanCier , s, m. lancero . ; 

Landan , s. », érbol de 1as islaÿ 
Molucas É { 

Lande, s. f. arenal inculto | 

Landes, s. f. pl. sequednd de dis 
curso, etc, 

Landgrave, s, m. principe de Ale= 


2rahle 
> SUtablement , ad. lastimosa- 
ente 


pentation » S+ f. lamentacion, 


m0 manie 
ÿ onter > V. 4, lamentar, de- Landgraviat, s. m. estado del Land 
ar : à , 


grave ù 
Landier, s: #. morillo de cocina 
Laveret, s. m. alcotan: ave 
Langage, s, m. lenguage; idiomg 
Lange, s. m. mantillus, envolrurg 

para las Criaturas : 
Langoureusement, ad. ‘con langui= 

dez, desmayadamente ,. derreti= 

damente + 
Langoureux, euse, a, Jéngui 

enfermizo, desmayado, doliente, 

derretido } 
Langouste, s. f. lanposta > 
Langue, s. f, leur || édioma | 
L 


Lame” ‘* P: lamia 
ner j 8» fe mr. la accion de po- 
Um lanus Las léminos 
et, à, à. poner llanas Las 
Le de meta 
24 0) Ÿ M, castillejo : mâqui- 
hnpeers ‘&ualar las léminas 
Er aire, sm. ofcial que lie- 
ra ns mparas || instrimento pa- 
bag: 227 12 Jémparas 


ee sm, pl. los que se 
hp, dun en la Carrera de las 


NS doPhore. s, m. el que lleva- 
LE koh z 


, Pas * 
La Ée habal|espécie de 


re; @ Lion Jampassé 


Langue de bœuf, 7, Buglote 
de cerf, 7. Scolopendre I! de 
cheval, 7, Laurier atexandrin 
de chien, 7. Cynoglosse I de 


serpent, #, Glossopètre 
H 
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Languedoc, s.m. (g.), Lenguadoc: 
provincia de Francia 
Languette , s. f. lengüeta || muro 
que separa dos cañones de chi- 
menea 
Langueur, s. f. languidez || tédio, 
fastidio, angustia 
Langueyer, v. 4. registrar la len- 
gua à los puercos 
Langüeyeur, s, m, ffel, esperio 
para registrar la lengua de los 
cerdos 
Languier , s. cogullada 
Languir, om. consumirse, penar, 
padecer || Languir d'amour, #”0- 
rir de amor || de faim, de misè- 
re, wivir con pobreza || d’impa- 
tience, aguardar con impaciencia 
Languissamment, ad. con langui- 
dez , amorosamente 
Languissant , ante, a. /énguido || 
enamorado || descaecido 
Lanice (Bourre), horra 
Lanier, s.#. alcotan, 6 esmerejon 
hembra 
Lavuière, s. f. corregüela 
Lanifère, a. 2. lanudo, lanffero 
Laniste, s. m1. el que compraba, 
. amaestraba 6 vendia gladiatores 
Lansquenet, s. m. sacanete || sol- 
dado de 4 pie aléman 
Lanterne, s. f. linterna || cuchara, 
en la artilleréia 
Lanterner, 2. n, entrefenerse con 
pataratas 
Lanterner, v. 4, molestar, enfadar 
Lanternerie, s. f. pataratas, pam- 
plinas, faramalilas 
Lanternes, s f. pl. tonterias, thi- 
lindrinas 


Lanternier, ère, s. linternero {| 


©. pataratero || hombre irresoluto 


Lantiponnage, se" boberias, ma- 


jaderius 


“Lantiponner, 4. n. gibar;geringar 


cèm majaderias, con pataratas 
“Lanugineux, euse. 4. velloso 

aper, 2. 

6 lametadas 


Laps, s. m. 


Lerdoire, s. f. mechera 


. beber 4 lengüetadas, 


LAR 


Lapereau, s. m. g424p0; garapio 
Lapidaire , s. m”. lapidurio 
Lapidaire (Style), estilo usado en 


Las inscripciones 


Lapidation, s. f. apedreamiento 
Lapider, w. a apedrear ! 
Lapidification, s. f./a formacio® 


de las piedras 


Lapidifique , a. 2. lo que forma Jas 


piedras 


Lapin, ine, s. conejo, ja 
Lapis, si m. lapisläzuli } 
Lapmude , s, f. vestido de pie 


j dt 


rengifero # 
L tapso: transcurs0 
tiempo 


Laps, se, a lapso 
Laquais, s. m, lacayo 
Laque, 5. f. laca: g0m8 
Larcin, s. m. ladronicio 


HE Il parte 
plégio 


; 
Lard, sm. lardo, tacino gordo 


Larder , w. a. mechar || Lardef # 


coups d'épée, aeribillars © 
4 puñaladas 


Lardon, s. m. mecha | 
pulla 

Lares, s. m. pl. lares re 

Large, «, 2. ancho || AU largés 
chamente || Etre au large, 4e 
tar 4 sus anchuras || Pren0” y, 
large, tomar pipa, est4f, je 
fugarse || Prendre ou ga8”; 
large, huirse 

Largement , ad. émpliamenté y 

Largesse, s. f, larguez4 
lidad 

Largeur, s. f. anchura 

Largue, s. m. altamar 
gue , sobreviento 

Larguer, 2. 4. largar las vél 


Larigot , s. m. chirimias : Pgo 
de fours {| Boire à tire-J45 ds 
beber escesivamente # 

Larisse, s. f. (g.) Lüris4 ? 
de Macedonia 

Larix, s. m. V. Mélèze 

Larme , #, fs légrima 


| chu 


q vert 
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Latinité, 9, f latinidad 

Latitude, s, f. Zlatitud 

Letomie, +, f. lier donde 5e ém 
cerraban los cautivos 

Latrie, s, f, latria 

Latrines, +, f. p1. etrinas Il de 
Vaisseau, jardines 

Latte, sf. lata Îlécrras del bas= 
tidor de bordar 

Latter y, 4. guarnecér con latas 

Lattis, s. m, cubierta » Ô techo de 
latas 

Laudanüm, +. m. léudano 

Laudes , 5, f. pl. laudes 

Laumelline, (8) Lomeling: Pro= 
Vincia en el Milanesado 

Lauréat (poëte), poeta laurezdo 

Lauréole, -s, f. laureola : blanta 

Laurier, s: m. laure! : érbol 

Laurier alexandrin, /aurer alejan- 
drino || rose, adeïfa 

Lausanne, s. f. (&.) Lausana: Ciy= 
dad de Suiza 

Lavage ,.s, m. lavadura » lavade 
Î|oebida, donde hay demasiada 
agua 

Lavagna, s, f. (e.) Lovaña: rio 
del Gesñovesado 

Lavande » SF. espliego, alucems 

Lavandière , s. f. lavandera à 

Lavange, s. f lempano, 6 pello» 
de nieve que se descuelga de las 
montañas 

Lavaret, s. m. Salmon, lawaveto 

Lavasse, rs. f. turbion, chaparron 

Lave , s, f. lava: materia derreti- 
da de los wolcanes 

Lavement, s. m. lavatorio |l'aynde 

Laver, 2, à. lavar || bañar || Se 
Javer d’un crime, purgérse de. | 
[| Laver un dessin, sombrear 

Lavette, s. f. fregador, estpon 
pajo 

Laveur, euse, +. lavador, Fron 
£gador 

Lavis, s. m. modo de Sombrear 109 
dibujos 

Lavoir, s. m. lavadero || Zavador, 

fregadero, fregador 


"4 \, 


Le LAT à 

“irme batavique , Z4grima dé Ho- 
land || de Job, Zégrima de Da- 

LE » 6 de Fob 

“Amier, s, 


Larmiers. SM, pl, troguluz, cla- 
a 


MOyant, ante, 4. Uoroso, 1a- 
&rimoso 

La MOyer, V. n. llorar, lagrimear 
rron, esse, s. Zludron 


Lrronnezu. S. M. ladroncillo, ra- 


8; sr, m: pl: laruas | las éni- 
Mas de Los malos 
Rtyngôtomie, s f. V, Bronco- 
Omie 
Las 0x » S. m. laringe 
Las ‘/ 7, Hélas! ‘ 
2 ASSe, 4. cansado » fatigado, 
Lac" dido 


Luc: ive, à. lascivo, lujurioso 
d ,7° ment » 4d. lascivamente, 


7 5 LP 

Le hone riad 

LasçaPitium, S. M, laserpicio: planta 

nt, ante, 4. cansado, fesado, 
#10, enfadoso 

» V+ 4. cansar, fatigar Îlen- 

Laradar, Mmolestar 
#oj Ude, s, cansancio, fatiga || 
| ja up > désczecimiento » de- 


lascivia , lujuria, 


lat," m. peso de dos toneles 

a 

dent S. m. drbol del Brasil 
à  Ente, x oculto 

Lee! Ale, à Jateral 

lement, ad. lateralmente 
Ga rs: m: laticlavia : thni- 

CT ji Sénadores romanos 
Slüe_; 7 latin || Latin de cui- 
Line letinaÿo 

tin, de, 4. latino 

Ltini Un Lofiia 

DUR em, latinismo 
2 Se m, Latino 
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Laxatif, ive,.«. laxatiuo,la%anie 


Layer, v. a. abrir caminosten las | 


Aorestus.||escodar, etc. sienne 
Layetier, s..#% cajero, ir ‘ 
Layette, s. f. canastillas escusa= 

baraja.||.cofrecito puts “gudrdur 


la envoltura de una criaturay la 


. misma Envoltura ILgovera :st} 


3 Lazaret, S, M lagareio sù 0% 


Lazzi,.s, m, gere de bufo E 
Le, art, el ; OU NT 18 
Le, IE FAT ts La 


sébana [LLés, p2. CARS roaban 
Jinesgas  : 18: 

Lebesche, s. ". 17 vo ae 

Lecce,-.s.if. (g.) Lechiag: ciudad 
del reino.de Népoles 

Lèche, sf -rebancdilla, tajadilla 


Lèchefrite, s. f. la-caxuela.que sé | 


pone debajo del .asudor |. 

Lèche-plats, v. m. lameplatos 

Lècher, v. 4. lamer Îlpuièr , per- 
…Feccionar, «+ limar un escrito |} A 
lèché-doigts, ad, por adarmes, à 

. Mmediamiel 

Leçon. Seofs leccion vit 

Lecteur, s. m. lector 

Lectisternes, rs. f. pl. POHPONPARE 
tre los romanos 

Lecture, s«f. lectura (lénséruccions 

… erudicion:. 

Lecythe, S. M. VASO en figura de 
botella * 

Ledum ou ne Se. M, jaguazo 

Légal, ale,. a. legal y 

Légalement, .ad. legalmente 

Légalisationsws. f. legalisucion 

Legaliser, v: a. legalizar 

Legalité, s. f. légalidad, -fideli- 
dad , Vootitud; probidad 

Légat, s. m, legado 

Légataire, s. 2. légatario 

Légation, sf. legacia || legacion 

Légendaire, s. m. autor de leyen- 
das santorales 

Légende , s. f. legendario || lifta 
larga y enfadosa || lenia de mo. 
‘neda 


: | Légionnaire , w. m« legionario 
fi Législareur , trice, s, legislador 
: | Législatif (Pouvoir), el poder 
LÉ, s. #..paño ancho{|pierna da | 
Législation, f, el derecho de h 


 Légiste, (seum legista , letra 


> 1| Légitimeñent, ad. Lima 
| Légitimer, v. a. legitimar (ES 


:Lemma, s. m. planta acudtich\ 
Lemme, sf lema 


LEN 
Léger; ère, a. ligero Il frénoto; vai 
no léctss. listo || valudi,, incons* 
tante, insustancial || À la légè= 
re; 4 Ua. ligéra, con ligereza 
sin reflexion 
Légèrement, ad. ligeramente 
Lépèreté, s. f. ligereza 
Légiles.s. me atrilera 
Légion, s. f. legion || atajo, ato 


hacer leyes 
cer leyes, legislacion 


jurista 
Légitimation, s..f. legitimacion 
Légitime, «a. 2. Zegitimo, just 
razonable 
Lésitime, s. # legiiima 


tificar 
Lépitimité, s. f. legitimidad 
Legs, s. m. legado, marda 
Léguana, 7% 1guane 
Léguer, v. a legar, hater a 

cion,:dejar unamanda 
Légume, :s,. m. legumbré ” 
Légumineuses (Fleurs), flores \ 

las legümbres, etc. 


Lemures, ss ferpl. V, Larves cf 
Lendemain, s. m. el dia SEE | 
te pasudo môtiana, .des pue 
mañaus|| Lendemain de noce 

tornaboda: 
Lendore, 5: 2, persona muy oi 
tarde, pesada, pusmus Eh 
Lénifier, 9, a«lenizar ; SU pit 
Lénitif, sm lenitivo 1 47 
consuelo 
Lent, ente, 4. lento, t 
seradé 
Lente, s.f. liendre 
Lentement , ad, lentameñtér 
patio 


tar dos” # 
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Lethèch;, Letech, sm ep Let 
que, s. f, medida de COSGS see 
Cas entre los hebreos- 
Léthiferé, 4, ». Zetifero 
Lettre, sf. letra || éarta 
Lettré, ée, a. letrado 
Lettrine, s, f apostilla, nota mare 
©" ginal || letra mayscuta | 
Leucacantha, s. f pagitos 
Leucade, s. f. (2) Leocada : îsla 
"de Grecia + 1 
Leucoium s. m. especie de alett 
amarillo 
Leucoma, s. m. mancha blanca s0- 
bre la cornea R 
Leucophlegmatie; s, m. en ferme= 
“dad que proviene de ‘la pituitz 
Leur, pron. pers, pl les, à ellos, 
4 ellas va 
Leur, pron. pos. su; sus.|| Le leur, 
: el suyo || Les leurs, Zos SUYOS 
Leurre, s. m". sefiuelo, añagaza Il 
l'esbo; engaño * . : 
Leurrer, v. 4. adestrar con el se. 
fluelo || engañars" embaucar con 
V'falsas espérantas® : 4 : 
Levain, s. 1». lewadura, fermen- 


Léñtey LET Aa 
eg, Ts Se f, lentitud, tardanza 
Lan crom eee À 1 2: LE 
te HCUlairé, 2.2. lenticular 

ne €; sf. lenteja || peca | 
RER Le 6 


Léttilleux  euse a. pecosô 
ti ue, sm. lentirco 
Onin , in@ 4. leorino 
rd, 5, m. Zeopardo _ 
é 1 se mm Zapa? marisco ; 
Le » #4 m, V, Passe-rage 
Lé Ce, 5 f. Jepra ! Pr 
Lereux, use}, 4. et 5. lehroso 
3 loserie:,.$: À hospital para los 
 EProsos 


“E laquene ; pron. 2 cual, 14 


Las, 71. 105; Ts 
Ne Crimé ‘de ‘1èse-majesté, 
lése Men. de lésa. mägestad 
Sat 0 2." ofender, dañar, lil 


qgner >» V.:n. escatimar, ahorrar 
Lési, Mezquindad me 
TL RL S. f. lesion, perjuicio Il 


éno. d'outre-moitié ; Jéfion] 10 || reliquia | raz || déjo, se 
Es Ff."legia, .colada Levant (Soleil); s07 naciente 


Les 75 0. 4 colar La rôpai 

Lost S* m, lastre à iv -3 
las sm el embaréo del 

tegire tu 
#5 4 2 #02p0Y galan || dies- 

Lost” 2tiv0 , hébil 

"3, ent, ad. guapamente || dies- 


, m , : 


Levant, s. m. levante, oriente 
Levantin, 4. té? s:°m. levantino! 
Levantis, s, m. levantiños * solda= 
dos" de las galeraf “turcas 
Lève:s. f. trasmallo 

Levée, s. f. baza || cogidu, cose= 
cha || colectacion\ *recaudacion J 
‘léva de soldados|| ribazo || sa 
dæ del consejo || lo que se quitz 

“deL'ancho de una tela, ete: ( 
Lévéé de boucliers , empresz 

'intonsideradæ © ,- + 

Lever, s. m. el levantarte de. 14 

Scami\||lasalida dél so] 

Lever, 2. a. alzar || coleetar 0e 
tributos || Lever des troupes, je2 
vantar gente || le camp, 2/20 
el real ||un acte, sacar copie 
de. || un dote, un scrupule, 


Leste > v, a Tastrar. nt 
Le = = fm, barca que leva el \ 
PAS » Se ms pl. Léstrigonés: | 
F6, de là Campania | bérba=| 
Len crue) » inhumano | 
lé, # S. mi früta de .la China i 
y, Bie sf letargo { 

tj; Le, 4, 2, lo pertenecion-! 

letargo + 


Lever, v..1.-14ce" les. plantas || 


Lic ; 

Libanotis, + #7: libanoto : plants 
Libation ; s. # ofertorio.- de vin 

en los sacrificioss tehacion 
Libellatique, s. 2: libelatico 
Libelle, s. m. libelo, diatriva 
Libeller, vw. a libelar : fe 
Libéral, ale; 4. Ziberal: dadiv0* 

s0, franco, generoso : 
Libéralement, ad. liberalm 


21e LiB 
sacar de.una duda june main, 
ganar la. baxa 


fermentar. la masa. || Se lever, 
v. r. levantarse || -westirse) ya 
{| macer los astros || Le soleil se 
_lève,-sale el sol " 3 
Levier, s. #1. palancas alzaprima 
Lévigation, s.f. €} 4610 de, redu- 
cir.& polvo impalpable ï 
éviger, 9. a. reducir 4 poilvo 
, impalpable. » 
Levis (Pont), puente levadizo 
Lévite ra. 197 Jevita : sacerdote 
antiguo 
Lévitique + 54 M» levitico 
Levraüt, 5... lebratillo, lebrato 
Lèvre, sf labio 
Levreite, s. f. galga 
Levrier, galgos. : ; 
Levron, sn #7:-g4l20 pequeño y 
jévens ,01 3: 
Levure, s. f. corteza de tocimo | 
 espiima de la cerveza || parte de 
… la red de, pescar | ptastt 
Lexicographe,.ss #7 autor, de-un 
_diccionarior EAN AT: ‘ai 
Lexique ,, $: M diccionario 
Lezard, s. m. lagarto 
Eézarde, sf rendija, hendedura 
en una pared : 
iais, s. m.dliancha: piedra 
Liaison, «sf, ligaxon {| trahazon 
|| Ligadura |lenace, unions, de- 
pendencia || conexion » amistad. 
conformidad,, correspondencia 
|: mexcla, ag 4masa 
Liané ou Liène,s m. planta de 
.+ América. que sirue de cuerda 
Liant, s. 77 4peg0; dulzura, afa-! 
_bilidad . 9 SvaT 


ente 
Libéralité, s. Ÿ.. liberalidad || 4% 
dédiva SN Ms Ne - 
Libérateur , trice; se libertadorn. 
Libération, s. À descarg0 de of 
guna deuda,||tibertad, ex07 F 

cion # 
Libérer ; v.. 4. Jibertar, exoner#" 


descargar 
Liberté{ s. f. libertad, indepe" 
'dencia || -desembarazo ; 
esredicion || franqueza ; Ianet 
Eibertés, s. f..ple libertades » | 
quicias » privilegios ; fusoise 
. Hanezas licencias ; atré 
t0s 
Libertin, ines 4. €4 s: licenciot 
libertino, disoluto ; etc. | ner 
dulo, irreligioso. © ie 
Libertinage, se: disolucions 
cencia, etc. || incredulidad (ls 
viandad., relajucion 
Libertiner: 7». tivir COM derrf° 
siada licencia (4 
Libidineux., EUSÉ ss. de ribidinos 
lascivo { 
Libraire, #4 7 librero 
Librairie , s. # Ubreria sé 
Librations.s..fdibracion: bals", 
Libre, a. 2 Libre, il indepen DH 
{| franco , privilegtadu | pe 
desembarazados des pejado | 
_guro, dimpio Îlexento 
Librement, ad. libremente spi 


Liant, ante, 4. pegajoso, dulce, 

.\ afable «xs sx À Lices.re fs Jiza | fébrica de w# 

Liard , w. ms moneda de cobre, |-x.ces || podenca i| Lice no tréf 
| DPTTIE pleine, perra preïñada {l cad 


: -.06hawo : ‘ 
Liarder,-w: "1 cicatear 

_Liasse, 5. f: legajo 7 
Libage, s. m, piedra sin puli- 
: -mento, morrillo. ! : 


| .endice,-enirar €7 la es 
À Licence ..s f- licencia 
Licenciégss ee Me licenciaa0_ 
Licenciement, se #4 162 


Lice ins fois, caminar 4 dos ffnes fl Frs 


le lièvre, Jevantar 14 Caza 
Prendre le lièvre au Corps, dur 
en el hîte || Mémoire de lièvre, 
mémoria de gallo 

Ligament, ;. m. ligamento 

Ligamenteux, euse, 3, que tiené 
raices 4 modo de cuerdas 

Ligaturé, s. f. ligadura, atadura 

Ligatures, pl. letras unidas unas 
con otras 

Lige, sm. derecho que debe €? 
vasallo: 4 su señor , 

Lige (Fief, hommage), Feudo, 
homenage, ligio 

Ligemént, ad. como feudo, ligio 


Ligieus, F, Hépatique 
LE SF. almoneda, remate 
Lici Era 2, Jicito » Permitido 


ronz 


Le L Ligence, s. f. calidad de un feu- 
FHALCE S. f. unicornio do, ligio 
Lie Sur, sr, m. lictor * | Lignage ,s. m, linage 

‘or, f'hez, poso, solera Îles- | Lignager, s. m. el que ex der mis 


2 ZÆupia 

Faire chère); comer regala- 
lé Ÿ alegremente 
lié? ‘+ M. alcornoque || corcho 
tar? SF. (g.) Lieja : ciudad de 
Lie Paises Bajos 


1 
nue V a. guarnecer con cor 
L Ds 


mo linage 

Lignager, 4 causa de linage 

Ligne, s..f, linea || plomada de 
albañil || sedal de pescador Il 
Ligne de sonde, sondalesa || ho- 
raire, venero 

Lignée, s. f, linage, descenden- 
ciay prole, generacion 

Ligneul, s. m. hilo encerado 

Ligneux euse, a. leñoso 

Ligue, 5. f. liga || maquinacion, 
cabala, coligacion : 

Liguer, . 4. ligur, unir; confèn 
derar || coligar, conjurar 

Ligueur, euse, s. parcial de algu. 
na -liga 

Lilas, s. m. lila, lilas : arbuste 

Lilium , s. m. lilio: especie de 
confortativo 4 

Lille,.#. f. (g.) Lila: ciudad de 
Flandes 

Limace, s, f. mâquina hidréulica 

Limaçon,; s. m. caracol 

Limaille, s. f. limadura 

|Limande, s. f. especie de en 

£uado 

Limas, s, m. caracolillo, babosillæ 

Limbe, s. m. limbo 

Limbes, s. m, pl. limbo 


em. atadura Îl'prisiones 
Lens, etc. || v/neulo É 
à lerja » S. f. especie de disen- 


‘à - 

ta & ligar, atar unir, jun- 
ei I Lier amitié avec... en- 
Lier ar amistad con. 
LE M. yedra 
‘ lia/|" M. lugar || casa, fami- 
vil Lieux, »7. Jetrina || Mau- 


«4 n 


s 1,5 
y 37,7: legua || d'une lieue 
Liens 4 legua US 


Le $ ; 
“eut »s S f, tenencia 
Li, nant, sf. M. teniente 


de y “+ Fe estracto del registro 
Lè,loe Censos 


tp * m, liebre||caco, mandria, 


tir deyx lièvres à la | 


272 LIN L18 4 
Lime, se lima © Linière ,"s: f. dinar” 24 
Limer, v. a. dimar À Liniment , s:-". linimento 
Limier,;s: m4 perro wentador ‘ Linon, s. m, tela de lino delgañà 
Himinaire s 4. 2. preliminar Linot, s "”+pardillo * 
Limitatif,ive, a lo que limita Linotte, s. f. pardilla || Téte #| 
Limitation, s, f. limitation linotte, “eascos 4 la ginet® 
Limiter, 2 a Timitar® Siffler Ja linotte, beber much. 
Limites, s. f. pl. limites Lintéau, rm dintel, lintel 
Limitrophe, a. 2: fronterixo, con- | Liux, #2 ma Vs LVDX 
. finante, rayano wa Lion, onne, s. leon, Leona 
Limma, s, "7, lenma ? Lionceau, $. m. leoncillo 
Limodore;. s m. limodoro:. plan- | Lipomé,, s. m4 lupia grasæ 
a especie de yerva tora Lipothymiez s. f. desfatiecimie 
Limoine ; w mr. acelga suluage -to de los erpiritus 
Limon, s. m,. limo,.-barro, lodo, | Lippe, s. f. morro, labio pelfos 
cienos fango || limon || Limon de | Lippée, s. 7 bocado || Frañ£ 
charrette, limon lippée, comida regalada y 814 
Limonade, s; f. limonada tuita 5 ise Le? 7) 
Limonadier, ère, «+ boillero Lippitude, s. f. derramämiento # 
Limonéux, euse, 4. .limoso, Ce césivo de lalegaña ‘à 
nagoso, fungoso Lippu, ue, 4 ets: téstarud0 | 
Limonier ; sm limon.|| caballo | Liquation; 5. f. licuacion: #44 
que va en los limones racion de la plata conten É' 
Limousin, s, m. nombre de vier- | elcobre ” y 
1o$ albañiles . 0. 11  [Liquéfaction, s f. licuacion à 
Limousin, s. m. (g:) Limosin: pais | Liquefier, o. d. liquidar: derrsi 
de Francia Ha jonut | Liqueurs se 7 ficors Téquido), 
Limousinage, s m."obra de los | Liquet, s. m. pera pequeñs ») 
talés albañiles Liquidambar;, s. "”. riquidé = 
Limpide, a. 2. claro, limpio Liquidation, s. f. tiquidacio" 4} 
Limpidité, s. f: calidad delagua | Liquide; 4. 2. et-s. ms 19m. 
limpia ETES neto, saneado, corrienté 
Limure, s. f. la accicn de limar | Liquider, v. 4. liguidar 
Lin s. m, lino || Lin sauvage, 7. | Liquidité, *s. f. liquidez 
Linaire LAS BAT Liquoreux; & licoros0, ge" 
Linceul, s. m. sébana |lmortaÿa Lire, vw. a. leer +” 
Linéaire, a. 2. do pertenecieñte 4 À Liron où Loir, s. m. Tir n 
la linea ui À piss sw. lirio ||: Fleur de, 
Lipéal, ale, &. lineal 1 0 7, for de lis, marca par”, 
Linéammént, s. m. linéamiento Lisbonne, +. ÿ: (g.) Lisbon 
Linge, s. m. ropa blanta, lienzo pital de Portugal | 
Linger, ère, s. lencero Lisérer , w. 4. bordar; pet” 
Lingerie, 5... lenceria À Liseron ou Liset, ++ #7 0 
Liogot, s. #. barrë de oro,etc. nilla 
Lingotière, s. ÿ. rieleray molde | Liset on Vercoquin , :ÿ- me, 
para formar las barras Lisette, s. f. pulgon set 
Lingual, ale, 4 lo pertenéciente | Liseur, euse, s. leedor; | 
4 la lengus m2 À jisible s & à leible, leg” gl 
Linguet osElinguet, +,m, Jengüeta À Lisiblement; ad legibl 


Fe i 
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Satar la picdra de das epieà 
Lithotomie, s. f. operation ar a 
facar la piedra de la vegiba 
Lithotomiste, s. #7. cirujano que 
saca piedras de la vegiga 
Litière, s. f. litera |] cama de pa- 
Je para los caballos etc. || Etre 
sur la litière, hacer cuma || Fais 
A re litière de... desperdiciar 1 
ie ÉÉnblalieoc Litigant, antè, a. litigante, pleis 
rap. mändes), alméndras ga- | teante 5 : 
Lisser fadas Litige, s. m. litigio,.pleito 
Lissoj V. hn. alisar, bruñir Litigeux, euse, 4. litigioso, cons 
Lite r, S m. pulidor tencioso 
Lis“ F. distas némina Litispendance, s. f. litispendenciæ 
‘ete. | * m1 moldura cuadrada, 


M Litorne, s. f erpecie de 1ordo 
réliene , plano ên las co] Litre, sf cenefa negra, en se 
ee. Ÿ estriadas 


fial: de. luto . - 
: M -cama; lecho || matri= | Litron, s. m. medida pequéña de 

Lt || madre de rio Î| capa ||] -cosas secas F 

14 € justice, -ez trono, 6 s0- | Littéraire, a. 2, literario 

Me eal de justicia {| de plu- | Littéral, ale, 4. literai Î| mate. 

tan Plumon, plumion 


rial, al pie de La letra 
MER S. À pls létanfas, roga- | Littéralement, üd, literalmente % 
I retahila, liste, en sirigu- 


u Littérateur, s. m4 el hombre lis 

Men “uando se habla familièr- terato, erndito, docto, instruide 
Y Littérature, s, f. literatura, eruè 
dicion | 

Liturgie, s. f. liturgia 

Livèche, sf apio montano: planté 

Livide,.a, 2: cérdéno, amoratado 

Lividité, s. f. estado y color de 
lo cérdeno y amcratado 

Livourne, s. f. (g:) Liorna: ciux 
dad de Toscana 

Livraison, s, f. entréga 

Livre,.s. m. libro 

Livre, s: f. libra 

Livrée, s: f. librea. 

Livrer, v. a. librar || entregar} 
poner en Mmanos 0 en poder de. .i 
Î| chandonar, dar || Sé livrer v. 
r. entregarse : 4 

Livret, s. m. librete, librito 

Lixiviation, s. f. læ accion de Tai 
var cenizas 

Lixiviel, elle, 4. lixitial: dicesé 
de las sales alcalinas que se sas 
can ‘de las cenixas ldvéndotae 


Lisias: LITe: 


caie "+ pl andadores || aci- 

Léger | confines , lindes } 
isse” 22 liso, bruñido 

RE Ceinte ou Préceinte, s. fi 

ne Il “ip dé hourdi, guar- 

gen, es} de porte-haubans; 

G dacadenas | de vibord, es= 


Lea? s. ge &uarida ‘de lobos 

terviy 2 : rayas azules < las 

MO, #, Lsargirio “almär- 

ti 1 Eros 81 ñ 

bled.” s, f. Formacion de la 
r EX Jorrifiones, éte. 

noue #, f: litécola 

Pie 3% fe tratade de’ Las 

M dorés : 

Eiorié » Se mm, cutor que ha 

Lee 9 sobre las piédres, lité- 
pe 270 


que iqué, 2, », medicamen-, 
Se 


|. ee la piedra en là 
te » Se M: gusañillo qué 


L 


te 
nn Cri + 
den 7 pizerra, ete, 


) 


vie, + M, Cubrpo marino 


ee 
DC la naïuraleza de pie- 
| SM instrumento para 


da. 
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Lobe,.s. m. l6bulo 

Local, ale; a: local 

Locataire, s. 2. inquilino 

Locatis, s: m. caballo de alquiler 

Locatif, ive, 2. lo perteneciente al 
inquilino | 

Location, s. f. arrendamiento 

Loch, s. m. guindols, borquillo 

Loche, s. f. pececillo de rio 

Locher, v. n. guachapear 

Locman, s. m. PV. Lamaneur 

Locüution, s. f. locucion, espresion 

Lodier, s. m. colcha 

_ Lods, s. m. pl. laudemio 

Lof, s. m. aänchura del navfo, 

> desde el méstil hasta el borde 

Logarithme, s. m. logaritmo 

Logarithmique, 4. 2. logaritmico 

Logarithmique , s. f. logaritmica 

Loge, s. f. choza || lonja || cuar- 
tito |] jaula || de berger, cab» 

. fa || de comédie, aposento de 
comedia 

Logeable, 4. 2. habitable 

Logement, s. m. habitacion || a70- 
jamiento || wivienda 

Loger, v. n. habitar || alojar, alo- 
jorse TT vivir, Mmorar | 

Loger, v. 4. hospedar, alojar 

Logette,; s. f. chocilla, cuartito 

Logeur , +5. ,m. huesped, posade-— 
ro, patron 

Logicien, s. #". lôgico 

Logique, s. f. logica, 
tica 

Logis, s. m. casa || posada || Corps 
de logis, cuerpo principal del 
edificio || Maréchal des logis, 
mariscal de logis , aposentador 

Logistique spécieusse , 7. Algèbre 

Logogriphe, s. #m. logogrifo: es- 
pecie de enigma 

Logomachie, s. f. disputa de pa- 
labres 

Logropne, s. f. (a) Logroño: 
ciudad de España : 

Loi, s. f. ley, regla, estatuto 

* & la déjas À] De loin en loin, 


dialéc- 


Lointain, s. m. los léj0os 


Loir, s. m. liron, 
Loisible, æ 2 licito, 


Loisir, s.m. pasatiempo; 


Londrin, s. m. paño que 


téjos {| Au loin, 


LON ; 
& largos trechos, 0 de 
en tarde 


+ardé 


Lointain, aine, 4. lejano, remotos 


tado, distante T7 
apartado, te TN 
pintura, lontananza 
raton D 4 
permitidh 
actible 
d 1iemp 
desocupadi|| tiempo bastanté ?” 
ra || À loisir, ad. despacto 


Lok, s. m. cierta especie de 


: dial 


Lombaire, a. 2. lumbal 
Lombard, s. m. V. 
Lombes, s. m. pl. los lomo0s 1 


RE 


jares 


: cb” 
Londres, s, m. (g-) Londres 0 


; laterra 
pital de Inglater imité wi 
paños de Léndres à mn 
Long , longue, #. Largo Il 08 
jongue, 4 24 larga || AU 10 
largamente : empliementé | we 
longue main, de mucho f 
po aci || En savoir lonp: 
mucho latin || Le long ; du 
au long,-prép. larg0 5 
largo 5 
Longanimité ; s. f. Lonely 
dad , grandezg , constant. 
ânimo 
Longe , s. 
veau ;, 
oiseau 
huela 
Longer, v. 4 
de un rio, etc. 


Longimétrie, s. f: ongimet 
Longitude, s f: Login it 
Longitudinal, ale, #- | 
nal 
Longitudinalement ; 
dinalmente à ad 
Long-temps ; 4 
Léneve : Eu longe, la'Ë 
Longuement ;, lar& 
largo tiempo; 


s 
4 fr 


ad, 
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Louchet, x. m. especie de 17:44 
BUeur, s,.f. largura || Tirer| Louer, v. à. alabar || celeron 
A BuEUr, alargar el tiempo | ‘ elogiar || aZquilar || ajustar 4 un 

Pin, sm. peduzo || raja jornalero, etc. 
Loque > S f. desgarro || pingajo, | Loueur » EUSE, 5. alabador || 47- 
y Tambe], giron guilador 
Loquer | S+ m picaporte, pestillo| Louis d’or, s. #: luis de oro; 
Neleau, s, m. picaporte de 
Ventanas 6 postigos 
Loquerte » ss f, pedacico, pixca, 
Lorie, pellirquito 
'd, Ÿ* m. tratamiento de distin- 
Loré” en Inglaterra 
Lors € > a. lorado 
: Re ri ot, (g.) Loreto: ciu- 
yesd de Itaiia 
Ener » V. 4, mirar de ‘0slayo, 
(ag 3 el anteojo de mano 
Pnrie, 5. f. L3-acçion de mi 
Lors” de sesgo, etc. 
Lors €; s. f, anteojo de mano 
Meur , euse , s. el que mira 
S0slayo, guiñador { 
ban *. m. Oropéndola 
A Se f . ) Lorena: pro- 
NE sf (g.) pr 


moneda de Francia 

Loup, s m. lobo || cambux 1 472 
cera en las piernas || instru 
mento de libreros || Entre chien 
et loup, entre dos luce 

Loup-cervier, s. "m. /0bo Cernal 

Loupe , s. f. Lobanillo Ïl œidrio 
convexo 

Loup-garou,.s, m. hombre ma 
nidtico || persona de £genio äs= 
pero, intratable 

Loup-marin, s. ", 10bo Marino 

Lourd, ourde, a. pesado || grose- 
ro, tosco, Z0penco ; 2ote x 

Lourdaud, aude, s. pesado, tonto 

Lourdement , «d. Pesudamente, 
&roseramente 

Lourderie , s, f. £groseria, tonte- 
rla ; patochada, necedad 

Loure, 5, f. especie de danza 
grave 


4 de Francia 
d …… prép. en tiempo de, 
Dès lors, ad. desde entonces Il 
Larson lors, ad. por entonces Lourer , w, à. unir unas notas 
» Con. cuando, mientras | con otras | 
L Dre, f. m, losange, lisonja Loutre, s, f. nutria 
tu M porcion || lo-que se | Louvain, s. f. (g.) Lovayns : ciu= 
Lite En la loteria, lote dead de Brabante 
De, fs f. loteria, rifa Louve, s. f. loba || £0Tr0na, pe— 
je F, ablucion , lavatorio leja , zorra || barril, red pags 
Li, 9. 4 partir, repartir ra pescar . 
e MENt, s,. "7. repartimiento Louvet (Cheval), caballo de co» 
Lys * f. lamprea de rio lor de lobo, lobuno 
Lao 06, s, m. Loto Louveteau, s, m. lobezno 
+ ble » 4 2 loable , Jaudable | Louveter, #. n. parir la‘loba 
M ent , ad, loablemente de Louveterie , s. f. el equipaje pa 
040 laudable ra la caza del lobo 
Lu *% m, alquiler - | Louvetier, s. m. oficial que man- 
inv? “°F. alabanza da el equipaje 
Lane TV. a. alabar , laudar Louvoyer, w. n. bordear 
pe » Quse , s.. alahador Louvre, s: m. nombre de uno de 
deu % 2. bizco, bisojo Îlam- | Jos palacios de Paris 
Lu Oscurg Loxodromie, 5, f. l{nea loxodrée 
* Um mirar bizco mig 


"#4 


DPI 7 


L 


Lubriquement , ad. lascivamente, 


. Lucifer, s. m. lucifer 


* Lucratif, ive, a. lucrativo, lu- 


là lumière, macer || Jouir 


ë 
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Loxodromique ; 4 .2. Zoodré-| de Ia jumière ; uisir || Perdié. 
nico Ja lumière ; "#orir 6 quedurs® # 
Loyal, ale, 4, leal Î| egal, fiel, ciego || Mettre en lumière» s 
honrado car 4 luz 4 
Loyalement, ad. Jealmente, con Lumignon, sm. pébilo |} cab! 
lealtad 10 de vela quese va acab | 
Loyauté, s. f. lealtad, honradez, Luminaire, se #7 luminur, astro! 
buena fé, probidad luminarias luces || La vista) 
Loyer, s. m. alquiler {| sa/ario ojos F2 
Lubie, s. f; humorada , capricho, | Lumineux ; euse, 4: Zumin0s0 " 
antojo insiructivo 
Lubricité , s f incontinencid, | Lunaire, 4: 2: lunar 
lascivia , deshonestidad ; sen- Lunaison, s. f.. lunacion. 
sualidad - Lunatique, a et s. 2. 
Lubrique, 4. 2. lascivo , sensual, maniätico || fantästico s esif” 
solar vegante 
Lundi; s. m. lunes 8 
Lune , s.f. luna || orbe: Pt 
- [| Avoir des lunes, tenér 7 
de loco 
Lunetier , s. m. el que hact 
te0jos 
Lunette , s.  anteojo || rodel 


impédicamente 
Lucarne, s. f. lumbrera, buharda 
Lucide, a. 2. lucido 
Lucques, s. f (g.) Luca: ciu- 
dad de Italia 


croso | vada || et agujero de 19 W "A 
Lucre , 5. m. lucro ; ganancia, privada || media luna pe WA 

provecho | {|Eunette d'approche; 
Luette, s. f. gulillo, campanilla, ges de larga vista sh 

epiglôtis. Lunetter , 7. a gastur? 4 


Lievar anteoj0s 4 
Lunule, s. f. lénula # # 
Lupercales , s+ f: pl fiestn. 

honor del dios Pan F. 
Lupin, s. "+ altramuz ff 
Lusignan, 5. 7. (g: )° EP 

villa de Francia # L 
Lustrale (Eau); agua Il" 
Lustration, s. fi ustracie” 


Lueur , sf. lux, resplandor , cla- 
ridad, destello, wislumbre , vi- 
s0, rayo || apariencia ligera 

Lugubre, 4. 2. lbgubre, funebre, 
triste 

Lugubrement, ad. de un mods 
lhgubre, légubremente 

Lui, pron. mi. él 

Luire , 2. lucir, dar lux, alum- 
brar 

Luisant, ante, 4. luciente , relu- 
ciente, lustroso 

Luites , s. f pl. criadillas de 
javalé. ! tre 6 las pieles s €16* 3j 

Lumière , s. f: Luz sclaridad || Lustrine is. fi -te/u de se aé 
fogon || oido || indicio. moticia || Eut , s.. me. mezcla -de w 

: -‘inteligencia || conocimientos; huevo y cal, ft die 
flustracion, luces || lumbrera, lüten, betun, bar”? TL 
antorcha || Commenceroà,voir |Luter, v- 4: rapar s € 

embarrer con ‘el-l4#68 


» 


Lut} Dode M, laud L ; 
Luthie anisme , s. 1. luteranismo 
LT oise mm guitarrero 
1; sm. duende || trasgo || dia- 
bi1}o 


Lütiner » V, 4. inquietar, ator— 
Luretter como duende , 
an? Ÿ n. trasguear, hacer 
Meder cumo el. duende 
i 


3 S« m, facistol, atril 
qe, s..f. lucha, lid || De 


Lutre € lutte, d wiva fuerza 

Lutte? 7" n luchar , lidior. 

fan » #, m. luchador , lidiador 
100, sf. descoyuntamien- 

%y déslocacion, es pibio 

Luxes 5 S, m. lujo 

Lux Ë 7, a, descoyuntar , dislocar 

Luxurie? sf. lujuria 


Eux , euse , 4, lujurioso, 
AScivo 


dE, s, f mielga, alfalfa 


LE poss, fém. mi 

lac: > S. 47, ulmendrado } 

Macaronde S. f. macarrônea 
hop; "ose m. mass hecha de 

Mega; acarrones 

Vacéqes He, a. 2. macarrénico 

je : De, rs. f. (£.) Macedo= 


Provincia de Grecia 
ation 


» s f. maceracion, in- 


« / 
ce V. a, macerar 
Mage ? + 7 Gpio caballar: 
Micpbées 1, m, pl. Macabees 
RTS * + Canonigos: yerba 
te, Mis où Mâchicoulis, s, m, 


Mere Le ja galerios, sa 


* GS fortificaciones 


sa 3 S, m, he 
een, 


F ae s, f quijar, muela 


rrumbre , esco- 


LYR- 

Luzernière , s. f. 
falfar r. 

Luzin,,5.m. cuerde con que se 
hacen los flechastes 

LyY, s. n. medida de-tierra en 
la China 

Lycanthrope, s: m. licäntropo 

Lycantropie ; s, f enfermedad 
del licantropo 

Lycée, s. m. liceo 

Lycbnis, s. m. cclleja : planta 

Lycion sou Lycium, s. m,  licio: 
arbusto :espinoso 

LyCopus, s, m, marrubio acud= 
tico: planta . 

Lymphatique, 4. 2, linfético 

Lymphe, s. f) linfa 

Lyox, 5. m. Jince 

LyYon, 5, m. (g.) Leon: ciudad 
de Francia 

Lyonnais, s. m. (g.) el Leones: 
provincia de Francia 

Lyré, s. f. lira || plectro 

Lyrique, 4. 2. lirico 
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melgar, ui- 


M. 


Mâchemoure, s, f, maxamorra 
Mâcher,v, 4, masticar , machar, 
mascar || ronzar, roznar || Mà- 
cher les morceaux , dérseio 
mascado || son frein, roer, 1as- 
car el freno , 
Mâcheur , euse , s. comedor * 
Mächicatoire , s. ", mascadura, 
masticacion de tabaco de hoja 
Machicot, s. m. cantor de igle- 
sia 
Machinal, ale , @. indeliberado, 
involuntario, maquinal 
Machinalement, ad. indelibera- 
damente, maquinalmente 
Machinateur , s. m. maqguinador 
Machination, s. f Maquinacion, 
conjuracion, -asechanza 
Machine, s. f. mégyina {| tra 
mOya : 
Machiner , , @ Mmaguiner, fra- 
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. guür, brazar || desvirar los za- 
patos 

Machiniste , s. m. maquinista 

Mâchoire, s, f. quijada 

Mâchonner , v. a. mascar con 
poco apetito , masCullar 

Mâchurer, vw. a entintar, em- 
badurnar || tiznar || Se mächu- 
rer, 2, r. enjorginarse, tir 
narse 

Macis, s. m, macias 

Macle , s. f. macle || especie de 
fruta || trebol : planta 

Maçon , s. "1. albaïiil 

Maçonnage , s. #1, mamposteria 

Maçonné, eé, 4. fabricado, ma- 
zonado 

Maçonner, vw. 4, construir, fa- 
bricar obras de albañileria || ta- 
par, tapiar || trabujar grofera- 
mente 

— Maçonnerie, s. f. albañileria || 
mazoneria 

Macqué , s. f. espadilla 

Macquer , 7. a. espadar el cà- 
‘fiamo y lino 

Macreuse , s. f. ave de mar, 
fulga 

Maculature, s. f. muculatura 

Macule , sf. mécula, mancha 

Maculer , v. 4 et n. macular, 
manchar 

Madame, s. f. señora || Jouer 
À la madame, hacer de señora 

Mademoiselle, s. f. madamisela 
Î| señorita 

Madrague, +, f. atunara, 4lma- 
draba 

Madré, ée, a. abigarrado || as- 
tuto , muñosa 

Madrépore, s. m. cuerpo marino 
que se parece & un arbusto, etc. 

Madrier , s. m. tablon Æ&rueso, 
aibitana 

Madrigal, s. m. madrigal 

Maestral, s. 1. viento maestral 

Maestraliser, v. n. maestralizar 

Mañé, ée, 4. et 5. carriljudo, 
mofietudo , cachetudo 


MAH 


Magasin, s. ”. almacen || vestu” 


rio de comediantes||ceston graf 
de que se lleva detras de l 
cochés de viage 
Magasinier, s. m. gusrda uimd” 
cen ! 
Magdaléon, s. m. magdaleon 
Mage, se mm mag ! 
Mage (Juge), {ugartenienté de 
senescal J 
Magicien, enne, s. mégicos €” 
cantador ù 
Magie, s. f. magia || encanto, em” 
beleso : 
Magique, a 2 mâgico 
Magister , s. m. maestro 
cuela, démine 
Magistère, s. m. maestraxg0 fr” 
gisterio ai 
Magistrai, ale , a. magiff A 
Ton, air magistral, maesl" 
magisterio 
Magistraiement , ad. 
mente 
Magistrat, sm. magistrad0 ts 
Magistrature, s. f. magisi 
Magounime, a. 2. magnônim je 
Magnanimement, ad. "M68" 0) 
mamente nid° 
Magnanimité, s. f. magff 
dad pèse 
Magnésie, s. f. P. Manga nS 
Magnétique, 4. 2. magnétie. 


de € 


magis pra 


Magnétismes +. 
Magaificence, s. f: 
cia, esplendidez, Sun? 
Magnifier, ©. 4. maguifcont 
grandecer, ensalzar Ph 
Magnifique, 4. 2. magnif 
pléndido , liberal 
Magnifiquement , ad. j# 
mênte f 
Magot, s. me m0n0 grande l 
note, mamarrächo; 4 
gato, hucha 
Maguey, s. me mage), Mn 
Mahometan, ane, d 


méteno. - sd 


L 
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Maïlloche , s, f. machote » Ma 
20174, Mmu2z0 grande . 

Maillot , s. m7. La envoltura de 
un niñ0 . 

Maillure, s. Ÿ, manchas sobre las 
plumas de Les ‘aves 

Main, s, f. mano || letra Î| èaza |] 
aldabon || Main chaude, &allina 
ciega || d'œuvre, la hechura de 
una coss || forte , . aristencia Il 
levée, desembargo I|mise, ém- 
bargo || Changer de main à un 
Cheval, frocar el caballo {| De 
ses propres mains, de Propio 
?uño || Faire main basse > Pa 
far à cuchillo || Faire sa Main, 
Meter 14 mano || Haut-la-main, 
altivamente || Sous 1a main .# 
Za mano || Sous main, debajo de 
mano || Tenir la main à, cui 
dar de... 

Maïin-mortable |, 4 2. manos 
Mmuertas 

Maïin-morte , s, f. Mano muertz 

Maint , mainte, 4. mucho, harto, 
fanto | 

Maintenant | ad. chora, 41 pre- 
fente à 

Maintenir, w, a. mantener, so5— 
lener, sustentar || conservur Il 
afirmar||amparar, proteger 

Maintenue , sf. manutencion, 
alimentos . 

Maintien, s. m, Manutencion, sub. 
sistentia || postura , Porte, ta- 
lante 

Maire , s. m. merino, corregidor 

Mairie, s, f. Mmerindad, corregi- 
miento 

Maïs, s, m, maiz 

Mais, conÿ. pero, mas 

Maison , s. f. casa || Les petites 
Maisons, casa de locos || Faire 
maison nette, derpedir d todos 
sus criados {|| Faire maison 
neuve, tomar criados nuevos.| 

let qe" M. MALO Lever maison, poner casa ÎÎTe- 

lets Calfat, Mmandarriants nir maison Ouverte, rener me- 

© 4, dlavetear { 4 franca 


20 


» S. f. mahute: la parte 
€ as alas de las aves de ra- 
M*° Pegadas 41 cuerpo 
MORE Se m. mayo Reine de mai, 
LAS 
maeur, f. M, Merino, Corregidor 
Algre , 7. 2. flaco, magro|| se- 
F0, Grid [| Zviano , Ligero ( 
Ours Maigres, dias de pescado 
| äigre Chère, comida escusa 
.älgre d ivertissement , diver- 
2" de poco gusto-|| Maïgre 
Bible. a) muy flaca | 
Igre réception, acogida po- 
# Favorable || Maigre sujet, mo- 
Le ligero || Style maigre 5 eÿ- 
M::° ‘eco, érido 
de? ‘ M. lo magro{| pescado 
Mar 


ssrelet, ette, a. cenceñito, del- 
+ “dito, Finito, magrito, fla- 
je 
sement » Ad. escasamente, 
nie, ruinmente 

ce » ette , 4. P, Maigrelet 
AIPRRUT » s, f. flaqueza 


“ des » PL, Mmalla, puntos de me 
45 | Avoir toujours mailles 
» reñir frecuentemente 
mal Ceta DE vaut pas une 
Vois. 419 Vale un ardite || Na 
ten, 0 denier ni maille, no 
Alle diner, 

CN T), enrejado, red de 


r 


ler d, ? & mallar || Se mail- 
et”: crecer Los Perdigones 
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Mallier,: sm, el. cabailo del cor- ‘Mamelon, +: m. pezon‘de lé ma” 
reo de La mula || el caballo que || mita 

\se. pone ‘en ‘Las varas” À Ta | Mamelons, pl}. miitiar: partes 

- silla, wolante: glandulosas-sobre La lengua, €10* 

Malmener, v. 4. Sr Sn He; Mamelu,ue, a. tetudo: que tienê 
dar, sacudir grandes tetas. || Grosse mamé* 

Malmoulues (fumées), * estiéreol || lue, tetona à 

de ciervo mal digerido” Mamie, s. f. umiguita; queridu " 

Malordonné, ée ; a, mal ordena- Mammaire , a. 2. mamari $ 
do, mal dispuesto M'amour, s. amor mio, bien mir 

Mälotru , a.-et s. mal perjeñado; |, -mi alma 


désaliñado ; chanfion Manant , s. m. aldeano , villa? 
Malplaisant, ante , desagradable, | putan, payo, baturtoy charto 
tesado || enojosc, enfadoso Les manans et habitans dé! 
Maipropre , 4.2. sucio , desa- los estantes y habitantes dés" | 
seado Manati,s. m, manato, cetâce0 
Malproprement, ad, suciamente, | Mancenillier, s. mm. monzanillé, 
twin mpieza, sin asb0 : 4rbol, de lei Antillas né 
Malpropreté, s. f. suciedad, des- | Manche, s. f. manga || Mans 
aseo de pompe, Mmargueras M 
Malsain,vaine, a, mal'sano', da- ches pendantes, mangas me 
ñoso, nocivo 1l DES ; acha- didas® che 
coso Manche , 5. m. mango || ME 
Malséant, ante, #. indérente im- de charrue ,esteva || d 


propio”. teau, navaja: marisco al 
Malsonnante, a. f. va sonante, Manchette , SŸ. vueltas P ns 
ofensivo wuelô, en las camisas de 


Malt, s. m, cebada A pa- 
ra la cerveza 
Maältôte, s f. imposicion ilegi- 
tima \ gabela | 
Maitôtier, s. m. cobrador de de- 
rechos, alcabalero 
Maltraiter, va. maltratar, inju - 
riar, agraviar 
Malveïllance. . s."f. malevolencia, 
- , malquerensia, mala aoluntad 
Malveillant, s. m. malévolo, émulo 
Malversation, sf prevaricacions 
 malversacion 
Malverser, v. n, prevaricar 
Malvoisie, s, f. malvasia 
Malvoisie, s. f. (e.) Malvusia: 
* ciudad de la Morea 
Maivoulu, a. malquixto, aborrecido 
Mäman, sf. mamd 
Maman-teton , ama de cria, n0— 
driña. 
Mameïle, s, f, teta, pecho 
F = 


Mavchon , r. m. manguit0 
Manchot , ote , s. manco : 
Mandarin, v. m. t{tulo de dr, 
en la China 
Mandat, s. m. pr 
:Mandataire, se m. mandat ur 
Mandeiment, 5. m, mandami 
poliza, libranza Pa LA 
Mander, w. a. mandar œenif Ù # 
cribir, hacer saber 4 
Mandibule, s. fe quijadu 
dibuta ze 
Mandille, sr. f, casata 
Mandoline, s. ÿ. bandolith® 
mento mtsico 1 
Mandore, s. f: penis 
Mandragore , TOUR à dé: 
planta 
Mandrin, s. m. paraus0: } (l 
instrumento de cerraje 
dril 
Manducation, # 7° sunio 


M. ndina, mangunesa . ; 
an que ve puede 


Mangeaille, sf. 260. comida I 


: ANganèse ou Magnésieps, f. 


M'AN 
m, picadero{||manejo 
&lmas de los muertos + : 


. 


geable, 4. 2, Lo 
Comer 


M 7rducatoria, condumio! 2 


M; 


Fi 
, 
t 


Com 
éngeur, 


Maerita >» Santurron . 


ù 
ati, 


fNgeant ; ante , 2: e/ que come 
“Dgeoire, sf. pesebne. 
“Nger, v. a. 


star. || Manger la couleur, 
r { 


M7” el color 


oi 
Nper, sm. comida ; manjar 


j'ecrie, sf. f. la accion.de comer 
|cortas 6 exucciones-éscesivas 
*lever mangerie 3 Volubr: 14 


ON J 


‘Dgeur de -crucifix ,; beato ,  hi- 
; fs roedura ||picadura 
Méouste, sr, m.9. Ichneumon 


Waniable > 4. 2. blando,. décil 


lèque, 4, 2. maniätico. + 

ion ,.s, m. manicordio 
» S.f. mania 

4, MeNt, sm. Manoseo; tiento, 


Ÿ Fe | manejo ||uso || movimien- 
Wan” 2x0, 6.de Ja pierna 


{| 4, 7: 4 manosear || manejer 
el fr Manier, 24, a! locar, er: 


Mani erto, al tacto. 
NZ be S, f. manera, modo, for- 
anj{/Modale, modos , estilos 

deniers” ée, a afectado 

far de blé, sm apaleador 
0H tation, sr, f manifestacion, 
Manig acier : 
Morte, 4. 2. manifiesto. 
c 


, 9 %+ ms manifiesto:|| jus: 


REF) 
Mnitet” on, defensa ; apologia 
4 ment » ad. : manifiestas | 


Pa SA V. 4. manifestar, des- 
nce *" fütente 

en." + entruchada, treta 
Meañar 


M. pl. manes: sombras, 


ala- 


comer || consumir, 


euse, s, comedor ||exactor 
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Manigancer, . 2. utdir, armar, 
Freguar alguna treta 2. 
Maniguette +5. f 7. Malaguette 
Maille, s. f. malilla: juego 
Maniliess,f..(g.) Manila: ciudad 
de Filipinas. uot 
ManioC , sim. yucast arbusto: 
Mauipalationss, f manipuliéion! 
Manipule, ss. m. mantpulo. + 
Manique,.s, f. dedi! de: cuera 
Maniveau, s. f. azafate > 1bandeÿz 
Manivelle, s. f. manubrio ,\manija, 
cigüeña | CET 
Manne, s. f. mand Îlcésta. grande, 
-Canasta Soin 
Manne d'enfant, cunade-mimbre 
Mannequim, sm. cuévano [bma- 
niqui 
Mauœuvre us, peon-de albañi] 
Manœuvre sf: jarciu Il faena {| 
movimiento de las -trop4s|| con- 
ductas porte | 1fes L 
Mauœuvrer, v. n. maniobrar. en 
un navio || moverse lasstropas (il 
Gbruricon maña, eter 2 
Manœuvrier, s. m.maniobrista 
Manoir;:s, me manso, casér || mans 
sion, morada , habitacion > Vi- 
uienda € vs BV 
Manoque, s. f. rollo grande de 
tabaco : AU SIA 
Manouvrier, s. m. jornalero, gaz 
napan, gañan- : 
Manque «52m, .falta || Manque 
de... adsvpor alta de. 
Manquement , sm". omision ; falta 
Manquer ; v.n. errar , faltar || 
.matrdr, dar higa Ja escopeti, 
etc. |lencallar, ahortar || omitir {| 
.quebrar, alzarse | 
Manquer; v. a. errar, no acértar fl 
Manquer une personne, "0 hallar 
Geuna.-persona fun voleur. n9 
coger 4 un ladron|| uve perdrix, 
etc. ;tirar y no matar|june bejle 
occasion, perder una ocasion fa 
vorable || son coup errar ei tiro 
Mansarde, s, f. tejado plans de 
un édificio 
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 Mansuétudé, s. f. mansedumbre, 
_ apacibilidad, dulzurd “" 
Manté, 51 f manto, velo, toca 

de -luto Rte 
Manteau, s. M. capu, capote, Capo- 

ton||mantellina|| color de lus plu- 
_ masidel haicon || munto 
Mantelet, s #7 muceta || mantele- 

ta, capotillo || cortima de cuero en 

los carruages || manteélere 
Mantelure, r. f. pelo del lomo del 

perro / | 232% 
Mantille, 5. ÿ. mantellina, man- 
“btélla, rebozo 
Mantoue, s. f. (g.) Mäntuat ciu- 

«+ dad de Italia ing b 51 
Manture;, s, Ÿ. maretazot golpe 

grande de mar AUS 
Manuel; elle, 4. manual 
Manuelle, s. f. manuella 
Manuellement, ad. de mano 4 mano 
Manufacture , sms manufactura || 
_ fébrica 
Manufacturér, w. a: manufactu- 

rur, fabricar 
Manufacturier ; s # fabricante, 
fabril L : 
Manumission , s. À. manumision 
Manuscrit, îite, w manuscrito 
Manuscrit, s. m. manuscrito 
Manutention , 5. À mianutencion, 
conservacion 
Mappemonde, s. / mapa mundi : 
mapa de todo elmundo 
Maquereau, ».. m.:alacha® caballo 
|| Maquereaux ;: pl: cabrillas 
Maquereau, elle, s. alcahuete, 
tercero ||congrio: percodo 
Maqguerellage, s, ms alcahueteréa 
Maquignon , s. m. chalan: corre- 
dor de bestias 
Maquignon, onne, s. corredor de 
. voluntädes 
Maquignonnagé, s m. el nfcio 
— de corredor de caballos, etc. 
Maquignonner, v. a. chalaneur, 
“hacer el oficio de corredor de 
cabällos : 


MAR 
Marabout, $, #1, maraguto* reli- 
gioto ntahometano || sayon, honr 
bre feo,suücio é 
Marcher, s, m. hortelano ” 
Marais, s, ms laguna || huertd 
Mataisvsalant, marisma 
Marasmé, s. mA consuncion 
Marâtre, s09, Mmadrastra 
Maraud; aude, 5. picaros g0f 
bergante, pillo, belitre | 
Maäraude, 5. f. pecorea, mere! | 
“pillage | Saqueo- M 
Marauders w. n #erodear: sal 
os foldados à robar , 
Maraudeur, s, m. merodeador® *; 
dado quê salé à merodear 
Maravédis, sr. m, maravedi 
Marbre, s..m. mérmol 
Marbrer, vw. a jespear 
Marbreur, #1 pintor que jashl) 


F0 


el.papel 

Marbrier, +, m. marmolista®% 
cial que trabaja en mé ht 

Marbriere , 5. f. cantera de" 
mol 6 de jaspe 

Marbrure, r. f: jaspeado We 


Marc î sem marco || pagazo r °ù 
ces || pie 
Marcaige, sm, derecho so 
péscado de mar a 
Marcassin , #. mm jabatoy de 1 
Matcassites sf marquesit” dt 
Marchand, aade ," r. mere ont 
tratanté , - comerciante 1 22 
 pradhr 
Marchand, ande, 4. 
Vaisseau marchand, 
cante |} Place marchande}. 
tio combdo para vender|| sen 
tre en place marc andes, 
nerse ‘en lugar publico | rio 
vière est marchande » el 
notepgable 
Marchander,#, & er: "° Ne 
|| éalancear, dudar, €16- I 
marchander quelqu'un 
sin considéracion n1T 
pas matchander sa sie. 
gar su vida atrevi 


Marcy . MAR ; + MAR 288 
pr andise ; "5. y mercader{a ||| Margraviat, s. m. estado 6 digni- 

! TAco||Faire marchandise, 1rg-}  dad del margrave | 

F Âcar Î| Faire métier et marchan- | Marguerite, s. Ff. margarita 

Masse Zcostumbrarse 4 una cosa Marguillerie, s, f: mayordomia de 

Ce , s. f. marca || marcha Il fébrica 
mÉrada de escalera || cércola Matguillier, 5. m. mayordomo de 
hé, sr, m. frato, ajuste || con- À * fébrica 

9, mercado Mari, s. m. marido 
Fchepied , r. m. escabelo || grada | Mariable, à. 2. casadero 

Ma. altar ï Mariage, s. 1m. casamiento , Mmatri- 

Cher , #. #. sndar, caminar || monio || boda | dote 

Mr ar la tropa Marie, r, f: Maria 
arche $. M. andar Marié, ée, s. casodo || Nouvelle 

our, euse, s. andador, andu- mariée, recien casada : 

Marier, v. a. cusar || unir, come 
Pañar 

Marieur, euse, s. m. Casamen— 
tero 

Marin, ine, a. #arino | 

Marin, s, m, marinero , mareante. 

Marinade , 5. f: fritada de care 
ne, etc. 

Marine, s. f. marina, Marinuge, 
nâutica || marinà 6 playa de ta 
costa del mar || gusto 4 olor d 
mar é 

Marin, ée, 4. alterado, micia 
por la mar || En el blason: ma 
rinado 

Mariner , vw. a. eséübechar 

Maringouin, s. m. mosquito de lg 
América La a 

Marinier, s. m. marinero || bar— 
quero a” 

Marionnette, sr, f. t{tere || Joueur 
de marionnettes , fitiritero 


; .S. f. acodo, mugron 
ard CT, U, 4, acodar 
Mar RE s. f. pozal, brocal 
Hobsem mértes [Mardi gras, 
Mare: ôrtes de carnestolendas 
Waré S. f. balsa, tharco u 
"à Be, s. m. ajuste entre el 
ni, re de un navio y los ma- 
Marge 5 
“rée ? 
"E "NE Se M. Marjal, pantano, 
r 
MirS8eux, euse, a. pantanoso 
M irear l, 5m. albéitar 177 
ù ré 
ma VaUSSÉe »s S f. la santa her- 
MPdad 


tes area || toda especie de 

ärex 20 frésco dé mar 
War ? V+ a. conrear, cavar 
Marog% Morfil, 5. m. marfl 
We < L fm. hombrecillo, tite- 

t titi Umeco , monicaco 
Puse, QUE, a. casamiento con 
M 8e à de Condicion inferior 

la" Ÿ mérgen 

er. YF. Mardelle |, 
les ns nee compa= 


Wait, vale, 4, marginal 


Marital, ale, 4. marital . 
Maritalement ; ad. maritalmente Il 
con yugalmente | 
Maritime , a. 2. maritimo 
Marjolaine, s. f: mejorana, dlimo- 
radux : planta" | + 
Marjotet , 5m, pisaverde » boqui- 
ruhi0, mueble, presumido 
| FBoutr it. # Urraêz, marica Marmaille, s, f. müchaherta, grux 
Mao FAT : M, Charco, cenagal rullada de muchachos 
Rave lundicias Marmelade, "5. f. mermelada 
ia * “M, principe de Ale- | Marmenteaux (Bois), horques que 
se reservan para adorno 
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Marmite ss. f. olla || Ecumeur de 
matmites, gorrero 
Marmiton, s. m. marmiton , ga» 
. lopin : 
Marmonner, 2. 4 vezongar 
Marmot, s, m. mono || chico, mu 
 chacho 
Marmotte, s. f. marmota || mu- 
chacha Re re 
Marmotter, . 4. barbotar, bar- 
‘ bullar, hablar entre dientes 
Marmouset, s. m. titere, muñer 
co, mamarracho, monuelo, chu- 
chumeco 
Marne, -s. f. marga: especie de 
” greda pose 
Marner, v. 4. margar: beneficiar 
doi campos con marga 
Marnière, s, f, marguera: mina 
. Ae marga 
Maroc, s. m. (4) Marruecos: rei- 
no de Africa 
Maroquin, s. m. cordoban, tafilete 
Maroquiner, v. 4. zurrar 6 ado- 
bar cordohan 
Maroquinerie, s. f. el arte de ha- 
.… cer el tañlete 6 cordoban 
Maroquinier, s. m. el que adoba 
‘las pieles 4 modo de tafilete 
Marotte, s. f: muñeca, 6 tema de 
.+ L0C0S 
Maroufle, s. m. picaro, bergan- 
__ te, pillo || engrudo 
Marque, s. f. marca, señal || ins- 
. trumento con que se marca || tan- 
10, ficha || marchamo 
Marqué ,.ée, 4. Cheyal marqué 
y.en. tête, caballo estrellado. || 
! Homme, ouvrage marqué au 
bon coin,.hombre de prendas, 
… 6bra primorosa.|| Papier mar- 
qué, papel sellado 
Marquer, o. a marcar, señalar || 
especi, Gen (RE FEHNEAr declarar 
| Marquer les chasses au jeu de 
la paume, chazar Îles points 
au jeu, /antear || Ce cheval ne 
. marque, plus, £sfe caballo ha 


erTAlQE, Lun à 
th AT "1 


Marqueur, s: m. 


MAR 


Margueter, 7.4. pintar ide diver® 


sos colores || taracear 


Marqueterie, s. f. 1aracea 
Marquette, 5. f. 


marqueta: Pa 
de cera vérgen 
marcador ||t4#° 
teador en el juego de la pelot# 
del billar, etc. 


Marquis, s. m. marques 
Marquisat, s. m. marquesado 
Märquise, s,./. marquesa 
Marraine, s. f. madrina 

Marri, ie, a, arrenpentido, amél” 


rido, pesareso, triste ( 
Marron, s, m. castaña engéfié 
sortija de los cabellos || libro 
preso furtivamente || especté 
cohete de trusno || Nègre D 
ron, cimarron or 
Marronier, s. m.. castaño CM 
Marronier d’inde., _ castañl 
Indias : 
Marronner, 7. 4. en 
tijar el cabello 
Marrube, s. m. marrubio. vf" 
Marrubiastre, s. m. marrubi0! 
lete negro "1 PL 
Mars, s. m. marte || marz0 | #1) 
nos que se siembran €fk mf | 
Marsèche, s. f. cebada . 
Marseille, s. f. (g.) Marselléi 
dad de Francia ré 
Marsouin , s. "#. marsop4 I PL 
marsouip, vilain marsoulD# 
rano, puerco t 
Martagon, s. m, martago" ane 
Marteau, s. m. martill (LM (# 
7 LA 
4 


riZars 


d’acmes, Aacha de aff 
porte, //amadér : 4 
Martel en tête CAvoit) =. 
inquieto, zelos0 ,.#tce Jai 
Marteler, vw. a. martillarv 
Martial, ale, 4. maria} 
rero : É Vs 
Martinet, s. m. vencel0 us 
nete || candelero con "4 1 
Martingale, s. f. ramené" de 
À la martingale, {4840 , 
quite . è 


AS 


M 
Martin-pécheur, s. M. arvela: pé- 


TTC ccu ati) 
artin-vit, Soplavivo te le doy 


Martinique s f. (g.) Martinica: 


Aa de América 
ârtre, s, f. marta 
Ma» Yre, s. mértir 
M; Üre, sr. m. martirio 


M. ar, hacer sufrir 
Artyrologe , s. m. martirologio 


Mary 


à Vero : 
Mas. 2° Planta 


“Carade, s. f. méscara > MOgi- 


M: lé mar 
Mae rO » Sa TM MaSCaron 
in 
Toni * . ” 
Ma Culinité » S« f. masculinidad 


à 


Ma do» ocultar 
à Hier, vV.n. et Se Masquer, v. 
à ÉUMascararse ,; disfrazarse 


“réa !| chafallon Îl cabeza de 
Mas V0 en 7 blasor 

| RSTET» Ÿ. a. mafar, destrozar 
der mal al£una obra, cha- 


étre + f mass, mole || maza | 


Se l£ilon de 14 romana 


à TE, 5° mi maramôrra: 
Mere Pachacada 
Mean, S, M. Mazdpan 
More" Pe 8. envidar, hacer en- 


FR 5 MM. masetéro, méscu- 
icot Rundibula | 

Le | “ m, albayalde calci- 

ottaño Pezcla de widrio, cal y 
eot Lau barnizar Ja l0za 

Re MOUge, sandix 
LA (CE Mmacero 


IYriser,.v. 2, martirizar, ator: 


M, s. m. tragorigano, maro 


péuret 18e. Me reflujo violénto 
; ine, &. mMasculino, va- 


ro, €, s. m. méfcara || masca- 
Ma » disfraz, cardntula careta 
SE U,, & enmascarar || dise 

s0r ; encubrir || tapar, cu= 


+ M, Mortandad, car- 


OA Macizo, £TUESO, 56 


É AT 28% 
lido || mazorral, Mazacote, upe]- 
mazado / 


Massif, 5, me. macizo || bosque es. 


Des0, etc, 


.Massorah ou Massore 5 Lau Crée 


tica deltexto de La sagradaes- 
critura 


Massorètes, s. m. pl, los doctores 


Judios que han hecho el masora 


Massorétique, a. 2. lo pertene- 


ciente & la tal critica 


Massue, 5. f. porra, maza 
Mastic, s. m. almdciga || #etun de 


Cal .ete, 


Mastication, s. f. mascadura, mas- 


ticacion 


Masticatoire , s. m. remedio que 


Je MAaSsca |, 


Mastigadour, rs. m. especie de bo- 


cado dé freno 


Mastiquer, v, 4. embetunar : 
Mastoïde, a müésculo que baja de 


la cabeza 


Masulipatan., s, m. tela de. las 


Indias 


Masüre, s, f. ruina ||casilla de 


mala, traza 


Mat, mate, 4. Or mat, or0o mate 
Mat, s, "1. mate || Donner échec 


et Mat, dar jague y mate 


Mât, s. m. méstil || érbol de tien- 


da de campaña |} Mâts de hune, 
-masteleros || de perroquet, jua- 
nétes || Aller à mâts et à cor- 
des, correr 4 palo seco 


Matador, s. m. matador 
Matamore, s, m. matasiete, va 


lenton, fanfarron , bacon || maz- 
mMmOrra para encerrar 105 esclavos 


Matassins, s. m. pl. matachines ; 
Matelas, s. m. cochon || a/mohadi- 


la, acolchado 


Mate!asser, vw. 4. acolchar 
Mätelassier, s. 1”. côlchonera 
Matelot , s, m,. marinero 
Matelote, s. f. guisado de difes 


rentes. pescados || À 1a mate. 


jote, ad,: al modo de los Ma= 
rineros - 


MAT MAT, 1 
Matricaire, s. f. matricaric 
Matrice, 5. f. matrix, utero [l 
matriz, molde || quijo 
Matricule, s. f. matricula A 
Matrimonial, ale, 4. matrimon! 
Matrone, s. f. mairona 
Mathieu (Fesse), s. me usureth 
logrero / 
Matüratif, ive, a: madurativo 
Mâture, s. f. arboladura || 4 
ros par hacer mastiles d 
Maturité , s. ÿ. madurez || reñesin 
Maudire, v. 4: maldècir, rent8e 
Maudisson, s. m. maldicion » 
niego, Voio 
Maugréer, v. n. detestar, 
etlr n 
Maupiteux (Faire le), hacer 
miserable 
Maure cu More, s. m. m070 é 
Mauresque, a. 2. Ve Moresqu"}, 
Mauricaud , aude, a ét se 
Moricaud 118 
Mausolée, 5. m. mausoleo 1er” 
ardienté pr 
Maussade, 4. 2. desgraciodo| 
humorado||tosco ab 
Maussadement ; ad. des agro 
mente, chavacanamenté du 
Maussaderie , s: ÿ. deragrad01 
apacibilidad , 
Mauvais, aise, a. malo; ml 
Mauvais, ad. mal tif 
Mauve, s..f. malva || avé de 
rà y agua sf 
Mauviette, s. f. especie de 
dra - ge 
Mauvis, rm pequeña es Pis 
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Mater, # a. jaquear || mortificar 
su cuerpo || humillar, atormen- 
tar, efc. , 
Mâter, v, a. arbolar el navio 
Mâtereau, s. m. méstil pequeño 
Matérialisme, s. ". "materialismo 
Matérialiste, s. ". materialista 
Matérialité, s. f: muterialidud 
Matériaux, s. m. pl. materiales 
Matériel, elle, a material || bas- 
10, grosero 
Matériellement , ad. material- 
mente 
Maternel, elle, 4. maternal, ma- 
terno : 
Maternellement, ad. de un mo- 
do maternal 
Maternité, s. f. maternidad 
Mathématicien, s. m. matemätico 
Mathématique, s. f. matemética 
“Mathématique, a 2. matemätico 
Matbématiquement, ad. matemä- 
ticamente 
Matière, s. f. materia 
Mâtin, s. m. mastin: perro gran 
de de ganado 
Matin, s. m. la mañana || Demain 
© matin, mañana de mañana Î1Se 
lever matin, madrugar. 
Matinal, ale, a. madrugador 
Mâtine, s. f. mastina 
Matinée, s. jf. la mañana 
Mâtiner, v. a. cubrir un perro feo 
4 una perra hermosa|| tratar 
con asperezu , 
Matines, s. f. pl. maitines 
Matineux, euse, 4. P. Matinal 
Matinier , ère, 4. matutinal || Etoi- 


jurs 


le matinière, /ucero tordo nt 
Mâtir, v. a. dejar el oro 4 la pla- Maxiitaire, 4. 2. 10 Perte" ON 
ta mate: esto es, sin bruñir 4 las megillas # 


Maxime, s. f. maxime ado © 
Maximum , s. me €l 8 
de. 4 

alto de > Ms 


À 


Matois, oise, a. astfuto; mañoso, 
martagon, marfajo, perillan, 
camastron ; etc 

Matoiserie, s.f. astucia, maña || 

| engaño, mauleréa, etc. 

Matou, s. m,. gato entero 

Matras, s. m. wirote || recipiente, 
alambique 


ciudad de Alemania . gné 
Mayenne, s: f. V: Melonê 
Mayenne, s: f- 

dad de Francia 


: 


, 


MED 289 
Médaille, s. f. médalla Î medarion 
Médailier, s. #7. bufete Para las 
medallas . 

Médailliste, s. m, el que ercribé 
sobre 10$ medallas , 6 que junté 
gran copia de ellas 

Médaillon, s. #7 medalion 

Médecin, s. ml médico || Médeciri 
d’eau douce, medicastro |Lordi= 
naire, médico de cabecera k 

‘Médecine , s. f: medicina || medi- 
camento, brevage, pocima 

Médeciner, ». 4. médicinar 

Médiané , r. f, mediana 

Médianoche, s. m. comida & me 
dia noche \ 

Médiante, s, f. la tercera encimä 
de La nota ténica 

Médiästin, s. m. médiastino 

Médiat, ate, a mediato Ê 

Médiatement , 44. mediatamente * 

Médiateur, trice, s. médiador 

Médiation, s, f. mediacion , inter: 
posicion ‘ 

Médical, ale, 4. medicinal 

Médicament, s. mm, medicaménto 
remedio 

Médicamentaire, a. 2. lo que trata 
de los medicamentos, medicinat 

Médicamenter, w, 4. medicor, me- 
dicinur, dar medicamentos s 

Médicamenteux, euse, 2. curativo 

Médicinal, ale, 4, medicinal 

Médimne, sf medida de los grie- 
gos para éridos 

Médiocre ; 4 2. médiocre, mediaño 

Médiocrement, ad: mediocremente, 
médianamente 

Médiocrité, s, f. mediocridad, me- 
dianfa 

Médire, v, n. murmurar 

Médisance, s.f: murmuracion || ca: 
lumnia 

Médisant , ante, 4. et 5. maldi- 
ciente 

Méditatif, ive, a. et r. contempla= 
tivo , meditabundo 

Méditation, s. f, meditation, con< 

templacion, discurso, reflexion 


Mazet Lay hi 
un. © $+ Ps cabailico, jaguita |] 
M} l&ador poco diestro 
Mécasr 0 Pre 
Éanicien, Se, y f. mécanico 
Mécans 10e sf mecänica 
er Bique, 4, 2. mecänico Î bao, 


Éariquement , ad. mécénica- 
fente, Por präctica 
“HCMISME ; sm, estructura, me- 
ME rr0 . | 
gene S. #m Mecenas 
Se AMmment, vd, mal ; Malamen- 
Mécy, Malditaämente 
É anceté, sf: maldad || ter- 
Méçr 24 || malicia 
nt, ante, 0. b#v, malo, ruin, 
Rrvérso, inicno : 
Wèche » S. Ÿ, mecha || yesca 
LES de’ chandelle, etc., p#bilo 
Communication, #rague |] 
2 don et > trahilla || de tire-bou- 
$ % Etc, , Za espèral del sata 


hoacan » JM MeCHOArAN , Fui- 


héeréo 
en bte si y, trabacuenta, 
Mése >.Jerro, etc, 
-Cuem Per. (se); 1 7. error ‘ta 
Més Le Ilengañarse ; equivocarse 
UM; 5. ms opio || pez de Los 
con? Primér escremento 
Fes Ssable ; ae 2, desfigura. 
Drap” 0c#do 
Lidg SANT, ante, a. descono: 
| n: À ASrato 
Ontent <> %, 8, desconocer | 
Moments ênte, a, malcontento 
VAWesh Se mr. el sugeto in— 
“or, °V0/#bs0 || descontento, 
È te > SEntido- 1 ! 
Mere tement , dm descon- 
S Utente 7 ÿ disgñsto 
leurs, Ve à. descontentar, 
ae, 1) desazonar 
| € Arap 7 (ED Méca: ciudad 


ip Ut: Êe. 
bis ? Vi m, infiel || incréduto, 


7, 
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Méditer, w,0. et n. meditar :* 
Méditerranée, -a2. 2. et. sf. Mer 
diterräneo: mar : 
Médium.,.s. m. medio término 
Médoc, 5. m. guijarro brillante 
Médullaire, a 2..medular 
Méfaire, w. n. hacer mal 4 alguno 
Méfait, s. m. crimen, fechoria 
Méfiance, s. f. desvonfianza 
Méfiant,ante, a..desconfiado 
1 Se méfier, v. r. desconfiar, res 
celar 
Mégarde, s. f.descuide, error 
Mégère, s..f. diabla, furia 
Mégie +. f. arte.de curtir las pie- 
les de carneros, etc. 
Mégisserie, s. f, comercio de pieles 
dé carnero, etc: 


de carnero, etc. 
Meigle, s. f. especie de azada 
Meilleur, eure, 4 mejor 
Mejstre.(Mät. ou arbre), érbol 
mayor de galera 
Mélampirum , sm. melampiro : 
« planta ie A 
Mélanagogue, 4. 2. ef s. m.reme- 
dio contra la melancolia 
Mélancolie, s: f. melancolia, céle- 
ra negra, atrabilis || tristeza 
Mélancolique, 4. 2, et s, m, me- 
lancélico, hipocondréaco 
Melancoliquement, ad. tristemen- 
te, melancélicamente 
Melange, s. m. mezcla || copula de 
animales de diversas especies 
Mélanges, pl. miscelänea 
Melanger, w. a. mezclar, juntar 
Mélasse, s. f. melote 
Mélée, s. f. batalla || contestation, 
rina, pelea; querellu, reyerta 
Méler, v. a mezclar || confundir, 
revoluer || Mêler les cartes, ba- 
rajar || Se mêler de... v. r. me- 
Lterse en... | 
Melet, s. m, especie de sardina 
Mélèze , s. m.. alerce 
Mélianthe,. sw. melianto 
Mélilots, 5. mmeliloto 


Mélinet, s.m. cerinte 
Mélisse, s..f.. toronjil 
Mélocacte, s. m. planta de Am 


Mélochia. s.f. meloquia 


Membrane, s.f. membrand 
:Membraneux , euse, 4. #é 
Mégissier, s. m, curtidor de pieles | 

b Membre, s, m. miembro 


MEN 


#ica 


de Egipto 


| Mélodie, s. f. melodia +0 
Mélodieusement ,: ua... meladios8 


ménte 


: Mélodieux, .euse, a. melodios0 “i 
Melon , s. m. melon || d’eau CL 


dia 


| Mélongène, 5. f. berengena 
:Mélonnière, sr. .f. melonar 
 Mémarchure., s: f. cojera 


ch 
hallo ? 
mbtf° 
nosa 


/ 
Membru, ue, 4 membrudo; fort 
chon, recio, fornido D 


: cit#” 
Membrure, s.,f. piezas pris 


les de la carpinterta || 
para laleña, . À ” 
Même, pron. 2. mismo (l pe 

me. ad..de de misma mané' 

De même que, como PR" | 
Même, ad. Fa , hasta, tambie" | 
Mémoire, s. f. memoria an 
Mémoire, s. m. memoria {| M 
- re instructif,.momorial te Fe 
Mémorable ; a. 2. memor ab WA | 
Memoratit , ive, ca: quesse 0049 
Mémorial, 5.4 memor int ( 


y tambien libro de mem? 
Menaçant, apte, 4 menti) 
Menace, s. f. amenaz4 Î 7 4 
Menacer, v. a. amenaz4f | 
Ménade, s..f. Ve Bacchon gt | 
Ménage, s. m. casa Il À 
ahorro|| gobierno Fes 
À rad Sa Me atencion jé 
sideracion || mane)0 de 
mos , EtCe 

Ménager, vw. a. ahorrar | sl 4 
manejar || mediar : Pi sblt 

Ménager les: termess # 


4 É 1094 
circuns peccion || l'OCC# 


cs 


: MEN 
TX : 


goles » Rablär ‘poco 
Mes eer (se), ®. r. cuidarse 


€ êc 4 Ll 
Mé Conomzg, etc, 


My. e : 
M y r de gobierno 


“males, corral - 
ndiant 
dog f 
Élatro £géneros de frutas Secas 
Cüdicité : 
l8uez 
Éndier y. 2. 
Ms?" 
Südole 
M ‘lérrânen 
l AS “€ 
M % etc.” 
» V. 
Ehern or 


Prâctica secret, en- 


& uno || entretener con 


ler, s. m. gaitero, mésico 


Mene “£ar, musiquiilo 
u ñ _ 
tude, S. M. Acompañador, es 


les 
a 
Meneu 0505 


Se, si “ à 
Mg” de leche 
MUR, 5. mm. trébot Febrino 
> m. menino, caballerito, 


acomodadora de 


f. meninge : thnica 


» S M, Vidrio convexo 


ne Parte, y côncavo por La 
Vent ? Menisco 
Meng:°8e 

20n 


We ? S+ f. mano pequeña 

» Plsesposas, maniltas 
son SF, mesa 
à Mean + M. mentira, falsedad, 
Me tCion 1| érror, engaño, equivo- 


» ère, a. mentiroso, fa- 
2, engañoso : 


Vecharse de Ta ocasion || sa sane 
é Mirar por su salud || ses pa- 


neger, ère, ue? 5. el que usa 

aBère | fs f am de Ilaves {| 
Li 

"8erie, s. fi casa para criar 


» S. M. mendicante, men- 
Les quatre mendiants, 


> S, f. mendicidad, men- 
mendigur, pordio- 


» S+ f pez del mar Me- 


a, [leuar ||'introducir || 


|| Meneur d'ours, el que 


MEP 
Menstrue , s. m. menstruo 
Menstruel, elle, 4. menstrua 
Menstrues, s, f. pl. menStruo 
Mental, ale, 4. mental. 
Mentalement , ad. métitalmente 
Menterie, s. f. mentira, embuste, 
enredo 
Menteur, euse , 4. ef s. mentiroso 
Menthastre , s. m. mastranzo 
Menthe, s. Ÿ. menta: planta 
Menthe sauvage, ou d'Arabie, s4n= 
dalo: planta 
Mention , s. f. mencion 
Mentionner, 2. a. Mencionar, ES= 
presar, citar 
Mentir, ©. ». mêntir 
Menton, s. m. barba || Double 
menton, papada 
Meñtonnière, 5. f barbera || parte 
inferior de La Mascarilla de Is 
damas . 
Mentor, s, m. £Ui4, ayo, méntor 
Mênu, ue, 2. delgado:|| menudo Îl 
Menu peuple , 2a prebé || rôt, tas 
codurnices, perdigones, ete, [[Me- 
nue monnaie, ménudos 
Meau, 1. m, menudo. || Le menu 
d’un repas, mémorià y érden de 
los platos , 
Menu , ad. en MUY PEQUENOS pe— 
duxos ; en pedacitos : 
Menvailles, s, f. pl. menndos || mo- 
rondangas, zarandajus, baratijas 
Menuet, s. m. danza seria, minué 
Menuiserie, 5, f. Carpinteria de 
obra prima ” 
Menuisier, s. m. carpintero de 
obra ‘prima 
Méplat, s. m. indication de Los 
planos- è 
Méprendre (se), . r. equivocarse, 
éngañarse, tomar un& cosa por 
ctra 
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Mébpris , s. m. menosprecio || Au 


mépris de... ‘ad. con desprecio 
de:…. F 


Méprisable a, -2. despreciable 
Méprisant, ante, 4. menosprecia- 


or || desdeñoro 


MES | 
Merisier, s. ”, cerexo que leva laf : 
tales cerezas 
Mérite, s. m. mérito || Se faire uñ 
mérite de. hucer alardé \ 
Mériter , v. @. merecer 
Méritoire, a. 2. meritorio 
Méritoirement, ad. de un 110 
ritorio - 
Merlan, s, m. merlan 
Merle, s. m. merla, mirla || mero 
Merlette, s. f. voz del blasow: 
jarito sin pies ni pico 
Merlon, s. ". almena £ 
Merluche, s, f. merluza, abadél, 
[| Poignée de merluches: 4 
ahadejos atados juntos " 
Merrain, s, m. tabla para A, 
duelas || materia de las ast 
de ciervo dé 
Merveille, s. f. maravilla PT", 
gio, milagra || beldad, bellexhr”. 
la pobsiu le 
Merveilleusement, ad, mar47! 
samente , perfectamente 50 
Merveilleux, euse, 4. maravill0® 
admirable, escelente, pereg"! 
estraordinario, singular , 50 
Merveilleux, s. 77% /0 maraville 
Mes, pron. p. mis 
Mésaise, s. m. PV. Malaise pal 
Mésalliance , s. f. aliant4 on 
mal casamiento , €tCr =. pnté 
Mésailler, v. 4 casar bajar 
vilmente fl 
Mésange , s f, paro || mé 
bleue, avejaruco || charbon” 


292 MER 
Méprise, s, f. equivocacion; ÿérro; 
engaño 
Mépriser, v. 4. menospreciar 
Mer, s. f, mar || Mai de mer, m4- | 
_reo || Avoir le mal de mer, "14- 
rearse 
Mercantil, ile,4. 2. mercantil 
.Mercantille, s, fs comercio de Ppoco 
valor 
Mercenaire, s, 2. mercenariü IL ei 
_ que se puede fâcilmente cohe- 
char || Travail mercenaire, #ra- 
bajo del mercenario [| interesado 
Mercenairement, ad. como imerce- 
nario 
Mercerie, s. f. merceria 
Merci, s« f..merced, gracia, pie- 
dad | perdon 
Mercier, ère s, mercero.|| ten- 
dero, buhonera 
Mercredi, s. m, miércoles 
Mercure, s. m. Mercurio 
Mercuriale, s, f. mercurial || re- 
prension, sofrenada || Faire une 
mereuriale, dar un capitulo 
Mercuriel, elle, 4. mercurial 
Merde, s. f. mierda 
Merde-d'ole, s«. m#ierda de oca 
Merdeux, euse, 4. merdoso, lleno 
_ de mierda, ensuciado 
Mère, s. f. madre || Belle mère, 
madrastra || suegra || Grand” 
mère, abuela || Mère-nourrice, 
ama de leche 
Mère, a. Mère-goutte, wino de ld- 
grimas || Mère-laine, Jana de las 


do mé 


“espaldas || mère-perle, madre- fringilago; aves PT À 
perlu || Langue-mère, lengua Mésaraïques (Veines); 76 
. tnadre saraicas der 
Merelle, s. f. castro, tres en raya: Mésarriver, o, n, impe SUCË 
juego salir mal rive, 
Merelles, pl infernéculo; juego de | Mésavenir, v,.#. P' Mésar guth 
muchachos Mésaventure, se f* desu n 


mal suceso 


Méridien,.s. M, meridiano serie 4 
Mésentère, 5, m. mesenie té] 
mesé” 


Méridienne, s. f, lénea meridiana 


{lsiestu Méientérique, 4e 2+ M octi 
Méridional, ale, 4. meridiona}, Mésestimer, ©, 4 desé ; 
austral 


; despreciar 
Merise, s, m,çereza pequeña y negra. Mésintelligence; se f, mali 


MES. 
Méta» desunion, desanénencia 
; frir, V. n. ofrecer menos del 
M" precio 
SSQquin, ine, a. mexquino, taca- 
Mes” Mésero || pobre, escaso { 
Quinement , «ad. mMmExqUinc— 
Mente 
SSQuinerie , ». f. mexzquindad, 
Case 
Me 2e, s. m, mensage, recado 
SSager, ère, s, mensagero 
Sssager, S. M. traginante, or— 
Mario, corsario 
co seerie à S. f. Oficio, casa , 6 
Re , etc, de los traginantes 
MÉticos 
mi, “+ f. misa || Messe basse, 
FH rexada || blanche, misa en 
PAC minuit, mia del gu- 
|| Grand'messe , Misa mayor 
È femière messe, misa nueva 
[Vir [a messe, ayudar 4 
71 


MET. 293 
mesures , . desconcertar Las me 
didas 

Mesuré, ée, 4. circunspecto,. me 
surado, comedido || medido 
Mesurer, vw, à. medir || Mesurer 
ses discours, ses actions 16103 
reglar sus discursos 5 CËC…, ME= 
dirse || ses forces, tantear sus 
Jfuerzas contra. || son épée 
avec... medir lùs armas || Se 
mesurer avec... medir lanzas 
Mesurer, v, n. desaprovechar 
Mésureur, s. m. medidor 
Métacarpe, rs. m. metatarpo 
Métairie , s, f, alqueria, quinta, 
cortija 
Métal, s, m. metal 
Métalepse, s, f. metalépsis | 
Métaljique, ‘a, 2. metdlico 
Métallique, 5, f. 7, Métallurgie 
Métaliiser, w. 4. dar La f2rna 
metdlica - 
Métallurgie, s. f. metalurgia 
Métallurgiste, s. m. metalurgo 
Métamorphose, s, f. metumor= 
F6sis, trasformacion 
Métamorphoser, #, a, trasformar 
Métaphore, s, f. metéfora 
Métaphorique » 4. 2. metaférico : 
Métaphoriquement , ad. metafé= 
ricamente B. 
Métaphysicien , s. m. metafisico 
Métaphysique, s. f. metaftsica 


‘ mi 
‘ poance, f. f. indecencia, mal- 
Me CET, repugnancia 

Par ts ante, a, indecente, mal 
Mer ecido, impropio 

DA M 7.210 convenir , no 
L decente 
Nes + "#, Mesias 
Messie » SM, Mmeseguero, guarda 
es » Ja M pl. mis seño- 

Î : ‘ 

Sa Se. (ge) Mesina : ciu- 


aq Métaphysique, a. 2. metafisico 
Ven de Scilia Métaphysiquement , ad. metafi= 
Mesure Se 07, mi señor sicamente : 

ER de CAMP, s. m. maestre Métastase, s. f. metdstasis. | 


Prime PO Î|La mestre de camp, 
Mie, + Compañia de un regi- 

duree de caballeria 

eue le, 4 2 mesurable 

‘hr, 8e, * m, medida || derecho 
Pue mide 4 medida ||salario del 


Métatarse, s, m. metatarso: par“ 
te del pie à 

Métathèse, s, f. metastésis 

Métayer, ère, s, quintero, case- 
re, colono : ” 

Méteil, s. m. morcajo, pan ter- 
ciado 

Métempsycose, s. f. metempsi- 
cosis, transmigracion 

Météore , s, m,. metéoro 

Météorologique , 4, 2 meteore- 
logic 


Für 
la mere f. medide|| compas, en 
fn 4 Il A mesure que, se- 
te PA Metfre hors de me- 
Ve? Soncertcr || Outre me- 
‘# ésceso || Rompre les 


294. MET 
Méthode, s. f. método || uso, cos- 
tumbre, estilo 
Méthodique, a. 2. metédico 
Méthodiquement , ad. metédica- 
- mente - 
Métier, 5. m. oficio, arte, profe- 
“sion || telar, bastidor || tablitas, 
suplicaciones 
Métis, isse, a, mestizo, genizaro 
Métonomasié, s. f. mudunza de 
nombre propio 
Métonymie, s. f. metonimia 
Métope, s. f. metopa 
Métoposcopie, s: m. metoposcopia 
Métre, s. m. metro, Verso 
Métrète , s. f. medidu antigua 
. de cosas liquidas 
Métromanie, s. f. mania de ha- 
cer Verso 
Métropole, s: f. metropoli 
Metropolitain, s. "7, metropolitano 
Métropolitain, aitie , a. metro- 
politano, arzobisfal 
Méts,s. m. manjur, plato, vianda 
Mettable, a. 2. lo que se puede 
poner 
Metteur en œuvre, s, "7. metedor, 
pedrero || engustador 
ettre, v. 4: poner, meter || Met- 
tre à courvet, abrigar || à j’a- 
mende, multar || à la Voile, ha- 
cerse 4 La vela || au carcap, sa- 
car à la vergüenza || au jour, 
‘sacar 4 lux || au basard, aven- 
turar || dans l'embarras , abar— 
rancar || à l'intérêt , dar d in- 
teres || de mauvaise humeur, 
acedar, disgustar || des troupes 
en quejque endroit, apostfar, 
abocur || en belle humeur , der 
alegria || en colère ,  enojar || 
en Crédit, acreditar ||en gage, 
empeñar || en mire, apuntar, 
asestar ||en peine, inquietar || 
en peu de paroles, abreviar|| 
en possession, aposesionar || en 
prison , aprisionar || en repos, 


* sosegar || hors de cour et de 


procès , absolver de lw insran- 


MEU RER 
cia || 1a bride sur le cou, solf#f 
la rienda||ja main sur le C0 
liet, asirse de alguno|| la maif 
sur quelqu'un, ofender, casfi 
gar, etc. || la tête à la fenêtres 
asomarse 4 la ventana||le CŒU 
au -ventre , alentar || le nolè 
porer en pa£||l’épée à la mäifs 
sacar la espada || es fers 2 
pieds, echar grillos || ordres 
ses affaires, disponer las COM, 
] par écrit, poner per escril” 
escribir || pied à terre , ap#4l#, 

Mettre (se), 2. r. vestir, ande 
vestido || Se mettre à couvê | 
en sûreté , ponerse en A 29 
à faire une chose, empeza” l 
|| à table, sentarse 4 la mé? 
en ménage, poner casa || 
puütation, poner fama 

Meuble, s. m. mueble || trash ge 

Meuble, a. 2. dicese|| Biens Tree 
bles, bienes muebles | To 
meuble, tierra ligera Y " 

am" 


diza 
Mevbler, 2 4. alhajar » 
blar, adornar ge” 
Meugiement , Meugler ; F0 
giement, Beugler 4 
Meule , s. f. muela || monto® jy) 
heno || raiz° de las ast# 
ciervo 
Meulière (Pierre de), ?i£4!” Fi 
ra hacer muelas x 
Meum ou Meon, s. m1. mE4: 
Meunier, ère, sm, moline" a 
| nero d 
Meurtre, s. m. homicidior rs 
sinato, muerte || Crier 40 
tre, gritar: ul asesiness y 
Meurtrier, ière, s. home! 
tador, asesino 
Meurtrier, ière , 4 " 
mortal, sangriento 
Meurtrière, s. f: trot] 
Meurtrir, w. 4 acarde” nr 
guliar ls 
Meurtrissure, 5. f. carde#?. 
gulladura : ‘ 
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Le, os Pitrohilla de Perros de | Mignardise., s. f. pulidéz. don. 
Gaza [| Cief de meute, el perro| sidad || dameria, melindre il cla= 

M &uia à los otros “Vel prqueño + : LAN 

Vendre, Li a. mal vender Mignardises, Pl. atractivos, ça 
monte, sf mola venta ricias ; requiebros … : ; 
due, Se Me 18.) Méjico: ciu- Mignon, onne//a. Pulido , delicado 
d 


€ América Mignon; oune, s.: Privudo , da; 
Meréréon, JS 7 laureola: Planta |; valide, da 53 
Poire, s-fio dinde arqui- | Mignon: s, m. galan\de un mugér 
NEctura. ‘| Mignonnement , ads pulidamenté, 
Mi. mi Mignonnette , 5. f “encuñe muy 


#no clavel péqueño. || pimientd 
molida 

Mignoter: wa, dcariciür, mimar, 
Contemplar, tiatar ,con démasia- 
da clemencia 020" 


> PArt. indécl, Mi- carême , me- | 

Vi 8 Cuaresma 

Us, » Le M MIASMA 

bi lement, s, m, maullido 
auler 

ich » , nr, maullor, mayar 

Si f. bodigo, mollete, pa: 

# 


à Migraine, s. f. Joquefdy migrafté. 
Mic Mipration, s, f migration, $a= 
PS SM maula, entrucha | lida, pasage si f 
Micr” emby J Mijaurée , 5. f. Mmuger -2fectada, 


melindrosa, etc. 

Mi]. 2, n4m. TV. Mille 

Mi ou Millet ; r.yn. 40: lanta 

Milan, s. m. milano: ave de ra— 
viñna : : 

IMil22z0, 5, m. (£.) Melaro: vins 
dad de Sicilia ” : 

Miliaire, a, 2. Lo que es parecido “ 
d-los granos de miÿ 0 ; 

Milice ;:s, #, milièid, tropa, sol- 
dadesca 

Milicien ; #. m: miliciano’, soldado 

Milieu, s. m. medio||e1 fluido que 
roïen'Tos cuerpos © à 

Militaire, 4,2. militar: 

Militaire ; 5, m. militar 

Militairement, ad, militarmente $ 

Militante, a, f. militanté . 

Militer, &, nr. military ve 

Mille} 2.2: mibrite + , 

“Mille, s. m. milla 


Micro 08me, sm, microcosmo 
*'Omètre > Se M instrumento 
72 medir: Los “diémetros de 
£;, efc: l 
Migi SCope , S. M. MÉcrOscopio 
dés * "+ mediodia, las doce de! 
4 LS à Voiles migajon || voz 
K « < = , 
Los éños hablands 4. su aÿa 
elle M, miel 
Men *, euse)2.vme1050 
De, Bron. mio mia 
UR Le 7. lo mio |} Les miens, 
tte 05 mis. parientes, ete, 
LUTTE SR: 7#a]a, miaju de pan 
meurs 607 || mas || A qi 
X Mieux s ds porfiu IFaù 
Mer tout au mieux, 4 mas y 


Mare, 2, trauieso » revoltosu | 
te. * Ou Miévreté, r. f. tra 
Mes denis, d'ablura "[Milleifeuille, sf mf1.en rama 
ere Farde, 4. deliondo Îme- | Mille fleurs (eau de’) ;'orina de 
a, 1 Faire le mMignard, m6] maca . ' 
re ; De ’lMillesoraine, sf. Piment 
RéMent, : Pul?damente, | Millénaire, 4.2. er S.\rm mélénas 
rd MMente {Fcor m Mo j rio : 10 que Contienr mil | 
lude + G crier con. dè- Mille-pertufs ; 5, 1m. Corazoncillor . 
= elicadeza; mimar à Dlanta S 
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Mille-pieds;us: mx cien pies tin 
Sector ti. 
Milleret, 5. m. especie de ‘adorno 
en los vestidos, guarnicion 
Millésime, s. m7 milésimo 
Millet 55 mov, -Mil 1,4 
Milliaire-(colonne),-columna mi- 
liaria que señala las millas 
Miiliard, sf mil millones 
Miiliasse, s, m. millar, millarada 
Millième,. a. 2. et s. mm milésimo 
Millier,.se m, millar || peso de mil 
libras 
Million ,-s4 #. millon, cuento 
Millionnaire, s..el hombre muy 
rico, millonario, poderoso 
Millionième, 4.2 mjllonésimo: 
- Jo que cumple el némera de milicn 
Milord , s. m. mi señor 
Mime ,ns. m. especie -de comedia 
satfrica || actor de las tales co- 
medias 9 
Minage,s. m. derecho sobre cada 
medida de granos ô 
Minaret ,s. m. torre en forma de 
. campanario entre los turcos 
Minauder, 2. n. melindrear ; ha- 
cer carantoñas 
Minauderie,s. f. dameréa, me- 


lindre, carantoña, carocas, arru- | de 
Minat, s« m. medida de sal ml 


macos 
Minaudier, ère, a. ets, melin- 
« droso, carantoñero | 
Mince, a. 2. delgado ||. Avoir un 


mince mérite, etc.,. tener poco 


mérito || Raison mince ; razon 
futil, etc, 3 

Mine, s. fa cara || mina || medida 
de granos, etc. , 

Miner, w. a. minar || cavar || con- 
sumir poco d pouco 

Minéral, s. ms quijo, ganga- 

Minéral, s. m. mineral 

Minéral,ale, a. mineral 

Minéralisation, s. f. mineralira- 
cion : combinacion de la mina 
côn el \azufre, etc. 

Minéralogie , s. .f. mineralogia: 
ciencia de los metales, etc. 


MIK d 
Minet,ette, s. 7 Minon -* 4 
Mineur, s..m. minador || minere 
Mineur, eures: 4. “et s+ menor®,, 
Mineur,.eures.4..1men0r ! y 
Mineure,s. f: meror : | 
Minho,.s. m. (g.):Mio : rio dt 
Galicia à so Le 
Miniature, s. f. miniatura, pintw” 
ra pequeña || hermosuru, belle? 


Miniaturiste, s. m. pintorude #1, 


niatura f 
Minières sf. timinera Lu 
Minime, s. m,. ménimo #1 


Minime, 4. 2. parde, oscuro 
Minimum,.s. "”, el 4ltimo gra 
de diminucion, minimo A 
Ministère, s. "mn ministeri0 » cf 
20, incumbencia sf 
Ministériel , :& Ghef ministé” 
de l'église, eZ Papa ja 
Ministre ,:-s, #7, «ministro Pa 
“cutor 
Minium:; -sà "7. m1n10 
Minois, s. m. car, rostro , 74 
Minon, Minette ,-s.mizs M0) 
nombre para Wamar- los gatos 
Minoratif, s. m. minorativo 
Minorité,.s, f.. minoridad js 
Minorque, s. f, (g.) Menort4° 
la Balear 


Minuit, sm, media no0chés 
doce de. 1a noche 
Miauscule, s. f, letra 
Minute, s,.f. minuio 
borrador 
Minuter, 2. a, minutar 
tar, trazar,fraguar 
Mioutie, s, f. minucid) 
cia, bagatela 
Minutieux, euse,; 4. 
Mi-parti, ie, a. compués ife 
partes iguales; pero 
Miquelet, sm: miquelete 
Miquelot, sm. miguelit syutil 
Mirabelle, .s. 7. ciruell 
Miracle, s. m, milagr0 Iest J 
la, pasmo, asombro matt 
miracle de, .. es #14 


60. 
mins Ê 


jp | 


men 


Ke 


Mi M'I15 à f MIX" 7? 
a leusernent, ad, milagrosa< ëcto:|| il:m'a envoyé Une mi: 
lente re me ha enviado re rc 

#ÈG Por COS a Hire” PRIX, 

Misérèré, Se M miserere “ns 

 Miséricorder,, sr f, _iseritôräia, 
compasion || gracia Niremision. 
pérdon - sù Si ,19itic: ; 

Miséricordieusement ; dd. Mmirer:- 
cordiosamente LT RSS 

Miséricordieux, euse,. 44 Piiects 2 
cordiosb2® :97 4 

Missel sn, ‘misal. . 

Mission, s, f% mire coitihs 
poder 

Missiénriairé ; 5. m: ve cz 

Missive, Se fi Carta misivu. 21 

Mistificationÿ#. f. burta, “éhaséé 

Mitaine\ sf. tmiton + £uahfe= sin 
dedos |} Ongvent: mitou ÿ-mitai 

#émiedio que ño hace A bièn 


ni mal cbiase 
Mite, sf arador , gusanithot IA 
Mitelle, sr, F. saniculæ ess. 
Mithridate 3%. 2: Pêtr ide bre 

Vendeur de Rithcidate en ‘pu 


Miracuteux euse, a. milaÿroso I 
To able, tfIHRCRAD MaravI = 
LXS 
Mi. MOlin, “Sms mérité 
in 59) S Fe niras A SENS 
Aire 9 Dei Ge APuntar.s % ,1: 
SOS) 0 #. Mirdrse dl éspejo 
Mirmidon Se M hombrecillo, ti: 
me Monicaco 7 
Le OF, 5, m. espejo JP Miroîr ar: 
‘dents. eSpejo ustorio || de vertü, 
! de Patience, e£emplar de. vir- 
me depacienrine 
té (chevar bai), aabite. ve 
° Quetiene manchas: er [Higrupa 
3 noitere, ss = PRET EE 4e: es- 


Mir. sm À ser y 
nde Los espejos y été. . © 
“ton, SM FOPh ViEja ; gui- 
Me 0 dé carne antes cocidæ 

Malle, r 2. Airelle. | 
fine ne, vif Mesuna, trinquete! 


anthrope ;: sm. mirantropo: randero® 13199 
bre que huye de‘\sus Séme- PME ns 5? Ka mitigaoii Suds 
Monte. Éqye vidadt | Alttisqus 
“gntbr opie, s, f mis oñtropia Mitigers; @; à, mitigah,: Mätérar, 
de oué se tiene à L* pti Suavizar R3*;.Creus 
Visa hombres … I Mitonisi) pat 2perien de “éiinte} 
Mécpianée, Se Me mien Manguilo shauess ” 
Mess > 4 2 Ib tie dei puede PRE # Am pen ie cai 
“ ttes tarte. \2' 5% 55: Dor 


vf empleo: del LS que 
di Técibido y gastado {Fcan- 
el ; € dinero ‘gue-:se. pore en 
RES SE8o || bn Puja ||-cufs0"corrien- 
à: re la moneda Monnaie de 
a ; gg, ?7€d2 Corrinrét {P Mise 
Le ns Ion, “el atto! de po: 
able 


Mitonner ; D. aCariciarsop… 
môrt:}} Mitonnér- une SafFairef 
ARPONEES preparäh à "10003 Deb 
Mitoyen ” page ” “ai M et 4 
+ médio 0 <10NEHboR 
Mitraïlle, 559 mètratts Hrieraa- 
deria pequeña de RÉ pets 
* <ralla ;'inuniciôn 8e .w vi ; DUR 
Mitre, ouf mmitra sale. vx 
Mitré,.éé,12, Midge ac bone 
Mitronyué 4h. M020 2 Ph BAT E) 
marmiton Si , 
Mixte } Fa Leaisto, mPmrnt y 
Mixte, sm Mésto Compnesto 
rss & 2, mistilitégub ta 


Poseÿion ) 
Huit efrs., 2 misérable 
Ke À rte il desdiéhado, 


Li %, ad: | mverabtes 


lé F. er derdicha, 
“rébajo | lagueza; de- 
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Mixtion, sf: mistion, Mmiséura, (Module; s. m. médulo 

mezclas 011 Lam Sr NIMoëlle; 5. 7 tuétano, meduld 

Mixtionner, v. 4. misturar, mez- |, meollo sr É 4 
cler sp RARES Moelleux, euse, 4. meduloso, SUA 

Mobile, .a.12. mbvil,. movible | ve, blando 

Mobile, :s., m7 mémil 2 70 Moëellon, ts. m1. morrilloi piedra 

Mobilier, ière, a. de muebles ||}. sacada de la cantera 

Biens mobiliers, bienes: que Se Mœuf, s: m. modo, en. la graff” 
pueden trasportan. . | tica\ | : 2 

Mobilier ,:5. "7. alhajas , trasterta | Mœurs, s, f. pl. costumbres 

Mobilité, s. f. movilidad Moufette, s. f. W. Mofette) 

Moca, s. m. el café de Moce | Mohätrà (Contrat), mohafra 

Modale,, a..f. modal .… Moi, ,pron. yo || Moi-mêmes #9 

Mode, s. m. modo “ mismo || A moi, vengen: todos 

Mode, .s: f. moda || Etreàlamo=| acé, etc. || Quant à moi, #9” 
de ,.estar 4 lu moda foi que me toca || Se mettre Sur 500 

Modèle, s. m. modelo quant à moi, enfonerse 

Modeler,. v. a. et n., hacer un Moignon; 5. "3 Muïñon, zoquele 
patron, un modelo, modelar Moindre, a; 2. menor || La moin 


Modérateur, trice, s+,moderador, # 


dre Chose, Va mas minimh ( 
Moine, sw. monge || Fraile ” 


regidor \w 
Modération, +. f.. moderacion, calentador de cama; en f. 0 
templanza : cajas ete. || Moine bourrus 


Modéré, ée, a moderados come || lai,-monge lego it 
4. * | Moineau, 5. #7, gorrion (l espés, 
de bastion || Cheval moine” 
_cabullo desorejado ' 
Moïinerie, s, f. fraileria 4 
Moinesse, 5. f. wonja # 
Moiaillon, s, "2 frailecicos Î 
luce: voz de desprecio 
Moins;\ad..men0s 
Moins ,5€e Me MENOS ne 
Moïire, s. m. mue 6 muer © ol 
Moiré.,ée, a. ondeado © 
mur. 
Mois. sm. mes 


Moïse, sm. Moyses | 
ed Pde mad  f 


sdid0 atcbirt . 
Modérément, ad. moderadamente 
Modérer, w. a. moderars templar, 
reprimir || rebajur, reducir 
Moderne ,,4.,2. ei S, 17» moderno, 
nuevo, rectente RCE 
Modeste ,: 4. modesto. || -honesro, 
recatado ot 
Modestement, ad. modestamente 
Modestie, s. f. modestia || hones- 
_tidads:recato x æ , 00017 
Modicité ss. f. poqueda , ‘contedad 
Modificatif, ive, a. modificatit'0: 
. da \gue «modifica 1119 1 


)  : à: | 
Modification, s. f. modificacion, Moïse, su farpieza de 


« uniriotras piezas | 
Moi tie mohari 2 iiel 
Moisir, m, n. et se M sifs 
vchecerse, enmohecerse | 
Moisissure, sf. moho ] , 
cion, putrefaccion dy 
Moissine, sf. LT 
vid, que se corf4 cé SL 
Unas ., ,1 À 4 
Moisson, sr si(8E) mie 
» 


MOdillon, se. #1 modillom 111 
Modique, æ, 2:c0r10, SCas0 , re 
“ducido, tenue “ 


MOM 
Moïssonner. VS a. separ, recoger 
Moi. mieses # 
M joonneur, euse, s. ségador 
Moi" a, 2. hümedo à 
Maur, sm. humedad, sudor 
É, s f mitad Il'A moitié, 
Moi 4° JF 4 medias 2 
M iti + 44. por mitad, 4‘ medias 
M Ole, 4, 7, Moù : 
€, à f, molar dé 
davique , 5. f. toronjil de 
Ma 2/devia fra 
e, 5. m. muelle wt 
» S. f. mola 
Volécule, sf. particula de los 
Moy” 22"; molécula AS 4 
Moester » U. 4: molestar, Vejar 
tte, s. f. meleta ll estrellita 
4e fpuela || estrella en 14 fren- 
«+ É tumor en la cuartilla ‘de! 
hi lo || ruedecillu para torcer 
Mol Îl'écrrucha 
lus > 4 Denis mollières, mue- 
& |} Têrres mollières, 1/erras 
Mots losas y pantanosas 
Mona; a: 2 blandujo 
Moites Ent, ad. blandamente 
daq, s, fi blandura, suavi- 
bas Pastosidad || fojedud, de- 
ar, ? Poltronerfa || molicie y re 
Molie:? delicia ; 
op ette, 2 blandico || Œufs 
moe » hueuos bebidos || Pain 
Monet» mollete, bodigo 


h 
eue” fm pantorrilla || fe- 
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Momentanée, 4. 2. MomEnthneo 
Momerie,-#:f, MOLÎLANTA | més= 

Cara || fngimiento || momer£a: 
Momie, sf. momia ET 
MOmoOn, 5, m. parada. que hacen 

en el juego las méscaras ; sin 
hablar® + . . DOYAIT 
Momus, s. m, Momus!! 
Mon, ma, pro. mi è 
Monacäl, ale, 4 monscsl|| frai. 

lesco, frafluno 34 3 
Monachisme, 5. m. monaguismo I 
“fraileriao x . « Phogunot 
Monade, s. f. sustancia ‘simple, 

en ‘el sistema de los leibnitxianbs 
Monarchie, sf. monarquia ‘ 
Mouarchique, a. 2. mondrquico 
Monarque;° s,° m, mOonarca, sobe- 

rano é : LC 
Monastère, sm. monasterio, claus= 

tro, éonvento Fury y: wa 
Monastique ; a..°2. monéstico: 
Monaut, 2. aquel à quien falta una 
; oréja ' 
Monceau ; +5." m, monton, cémulo 
Moñdain; aine, a, ets: m mun- 

dano ; térreno.  : 2 
Moôtidainement , ad, de un modo 

mundano / +811 
Mondanité, s, f. wanidad munda- 
"#4, profanidad 11 
Monde, s. m. mundo || gente 
Moride ,*2. 2. puro, limpio, neto 
Monder, w. a. mondar, Hmpiar 
Mondicatif, ive, 4, remedio- que 

monda 
Mondifer; #. 4. mondar, purificay 
Monétaire, s. m. monedero || mo- 

netario 10 
Moniale, sf. monja 
Monition, s. f monicion 
Monitoire; s. m..monitoria 
Monitorial, ale, a. monitorio 
Monnoie, s. f: moneda || seca 
Monnoyage , s. m..la accion de 
fabricar moneda || él derecho que 


Moligen* Se Mmsespecie de bayeta 
te r, ne 0: do molificar , wblan- 
ï Vizar , 


loges *#de0r ,  afojar 
Sem, moloso 
LCA S* f toronjil de las 


» de f. .) - Molucas: 
Moy de la Le . 


NA ù m. moli: planta. pare- se toma por la fundicion de eÿ]2 
Yome % ajo y Monnoyer, v, a mionedür, acuñar, 


+ Mme momento, instante | . fabricar:. 


800 MON 
Monnoyeur, & 77 monederonc'" 
Monoceross 5, #7. .m0on0ceroter 0 
Monocle.s. m. mondculo: &-:" 
Monocorde ,.s« #1. monocordio. 
Monocule,.s. m. venda parao la 
e féstulanlagrimal cu nn 
Monogramme, 5 #: monogrämo 
Mondlogue., s. #1. soliloquio;m0= 
nôlogo PART NT Li no 
Monome. ;.19+ Me cantidad .aigé= 
brica. de -un término solos, 
Monopétalés @ 2. monopetalo:! 
Monopode; s. #m. mesa que tiene 
cuncpiersolos: SHÉGTON 
Monopole +. «#7 
Monopoleur, 5." #1. 
monopolios 
Monosylilabe, a 2, ets, ms mD* 
nosilabo \ 
Monasyllabique,, 4. 2: lo que 
ta-de voces monosélabas . 
Monotüné you. .02../a que tiene 
: =siempresels mismostono, tac" 
Monotonie, s. f. uniformidgd en- 
fadôsa. destono ,-monatonias" 1( 
Monseigneur , s. "1. monseñor Il 
senores 
ÎFtMes- 


1 
+ 


+ | 


monopolio \ 
el: que. hate 


scOns= 


+ 


Nosseigneurs, pl. 
Monsieur 4 7/7, IseñR0r 
_sieurs, pl señores 
Monstré, sm» Mmonsiru0 she 


Monstrueusement , ad.:m0nStru0- teriores del 6rgano m7 
samenté stat | Montrer, w:aimostrars €" en 
Monstrueux, euse ,.4. #0nStru0- |. séñialar ;+ indicar || demosf" 
03 sa Lin FT ra) manifestar || deseubrir | oh 
Monstruosité , s. f. mionstruosi= | Montueux ; ‘euse , v4- monf® , 
dad LAK d _ guüebrado, desigual 1 
Mont, rs. "1. monte, bosque,'selua | Monture, s+ fscaballeria Le # 
Montage, sm: subida. de las:bar- zon , armadura [re28% + | 
cas por los rios navegables ! diamante, etc. 5% tél | 
Montagnard, arde, 4. et smoïée | Monument... #5 1.970 210705 
tañés ,°montañesa memoria || Monumet5 0 
Montagne; s. f. montaña, sierra, | pl. monumentos ; Fragre ts 
motte ntssie Etc: Moquer (se), 2-7 gift 
Montagneux ; euse ; 4. montaños0 reirse , mofarse Il des?" à 
Montant , sm". el importe.en laÿ |. chancearse BLÈTÉ 
euéntas || Montans d’une crei Moquerie, 5.7. burla 


sée..i d'une porte, etc. lar- 
æueros-||. d'une raquette, /45 
cuerdas que van de arriba 4 ba- 


Monte:, 2. 
Montée, sg subida|| esc 


 pequeña |escalon 
M 


Mont-Gibel, 
Montiçcule,.s. #. montañet@ 
Mont-joie,. s. M. 
Montméliani;s. me (£&: 


Montoir,,.sntme mont 
Montre, sa fewmuestra 


. MOQ 
jo. .Vin.qui. a du montanfs ; 
vino que tiene fuerz4 y vigot 


Montant» ante,a. subiente, su 


biendo || ÆEne1‘blason : mon? 
tante . at 


2 el acto de acaballit 

alerd 
onfer, v.-aet m subir lord 
« tar.scelevarse || crecen.|}: 286€ 


|| monta, acabailadero 


der || aumentur || Monter: 
ouvrage de.:menuiserie ; de” 


ensamblar || un. diamants 


“gastar: Jun. métier, disP 


el télar d «202 
LS me). Mongilil 4 
lo:.volcan en. Sicilia Fe 


à 


el primer 14) 
armas,.en . Francia || grito® 
guerra de. 105 francefes ! © : 
.melians villa rde \Sabôya. ? 
ador: : 
(morte 
dcr-||-svéldo que.se, pat rs | 
| 


dade |k-relox * de faltrt 
Faire montre, hacer Aloe 
Montre .d? orgue ; cañones 


ue 


surda, impertinen 
fa || disparate ; 
majaderia 


- 


. TMOR MOR 
Moquette 5 S f. paño de ‘Lana, | Morfondre 5, V. + COnstipar, ia 
Modo de terciopelo friar, païmar Fi 4 
eur: use >» 4 et s. ‘burlon, Morfondre (Se), 2.7. gastar mur 
A Noos fisgon cho tiempo en solicitar Îlconstes 
Fe » S+ M. morabito . MUTSe, Carcomerse , secarse 
Moral]? Se fe pli acial Morfondure , s.f. resfriamiento, 
$ lon, sr. m, pieza de hierro |. ‘pasmo. : 
Me cérrar los cofres, etc. Morgeline, s, f. Pamplina * 
DeES SF. pl. gusanillos de Morgue, s. f. entono, \orgulio |] 
Mor Caballos Jaula, 0 gavia de cércel 1 
Moral” ale, 4. moral Morguer, ‘7. 4. insultar , hacer 
Mor €, s. f. moral “burla de alguno 
lement, 2d. moratmente Moribond, onde, 4. moribundo 
sliser ; #, #. moralizar || gld- | Moricaud , aude, #. et rs. mo- 
> Criticar renillo Te 
à Bag UT ‘ S« ms €l que mora-| Morigèner, #. 4. morigerar, cor- 
Morayo“ch0 » Criticador regir , enmendar 
Ste, 5. m1. moralista Morille , ‘sr. f. especie de hongo 


Mor, 1: k L 

Morpiit Se À. moralidad Morine , +, f: especie de planta 
orbjae * 4. 2, mérbido, suave | Morion » S. M. morrion || pena 
«+ “1€ 


su ou Morbleu! woto d tal, 
Morbis 4 drios, etc, 
Morcea de > 4 2, morbifico 

Fran Se M. pedazo, tr020, 


con que se «castigaba à Los sol= 
* dados | 

Morlaix, ». m. (g.) Morlés: zilla 
de  Bretaña 


“es 7ento ||'obra de pintura, | Morne :, a. 2. mohino, triste:}] 
Morca il bocado À Profundo ; mélancélico || tosco, 
Did," V. dc desmembrar, di- ceñudo || opaco, oscuro || Cou— 


M, > Partir 

jéèche, Se for tenazd grande 
Morda "dacilla de palo 
Morgacité 19 f mordacidad 

Mmory t* ANte,. 4. mordedor Il 
Morges ‘Satérico 


$ dent % m'mordante || mor- 


leur morfne- color oscurc Il 
Morne. silence + silencio pro= 

! fundo yctriste : HN 

Morné ;, ée, mocho 

Mornifie, r. f. bofeton, mogicon, 
Soplamocos . : 

Morose, a. -2. trirte, melancé= 
Zico; Idgubre, fénebre 

Morpion , s. m. ladilla, garra- 
pata: insecto - 

Mors ; s. m. freno || bocado de 
frenc || Mâcher san mors, 1as- 
car el freno || Prendre le mors 
aux dents ,. desbocarse , 

Morsure, s. f: mordedura, mor= 
disco k 

Mort, s. f. muerte . 

Moft, s. m. mmerto, cadéver 

Mort, morte, a. muerto, apa— 
gado , marchito || Chair morte, 
carne mortecina || Cotte morte, 
despojo, 6 sucesion de un fraile ( 


cer anit , ante!, 7, mordicante, 
ordi Corrosixo VAR T- 
orgie ? D, 4 mordiscar 
Pic” V+ a .et m morder || 
ire, ‘à Punxar || hacer presa 
re 5 Mo Vs Maure 
Lo EAU 2, m1 ‘morcillo 
L De TM bozal, morral 
Wa D À (&) Morea: penin= 


Mlle 7 Grecta 

Le Le F. yerba mora 

Vas ue 2 morisco , moruno 
Le. a RD * Pintura morisca 


M flo || ÿ. Marfil 


302 MOT 
Couleur morte ; color  oséurô || 
Feuille morte, koja seca’|| Mort- 
‘péyteriatura que nace muërt 
Mortadelle, s f. sulchichon de 
Bo’oniu L 
Mortaiilable; a. 2siervo 
Mortaise, s. f. muesca tm 
Mortalité ; sf. mortalidud | 
taridad | 
Morte eau, ‘5. 


de | 
ortaja | © 
| mor- 
f. marea baja 
Mortel, elle,.s. ef a. mortel || 
estremaudo , furi050 : hablando 
ct dé odio, snemistad ;. frio, ca 
Morse etes + 27 F 
Mortellement ; ad, mortalmente 
Murte-paye; 7. Paye . 
Mortier, s. m. mortéro, almi- 
rez || argamasa , mezcla || bo 
net: || Mortier de veille ; m0r- 
terete ser nomoM 


’ 


ifero vo 


sible 
Mortification , sm mortificacion Il 
Mortifier , #2 0. mortificar 
Mortoise, 5. f. F7. Mortaise 
Mortuaire , 4 2 “mortuorio || 
piño de enbeme| 
‘Extrait mortuaire, partida de 
> difunto || Rezistre mortuaire, 
Morue, sf. merluza || Poignée 
de morte, dos merluzas ata” 
das juntas É | 
Îl muermo”. 
Morveau, s. f moco muy espeso 
Morveux , euse, 4. m0c050 [rruèr- 
mbso set on 
Mosaïque, sf. ohra mosaica || 
adorno h:cho en compartimientos 
Moscateline, sr. # morcatelina 
"de Alémania ; 
Mosquée ; 5° m. mezquita 
MOES s. me palhhra. V0Z , 70" 


cn peradumbres desaire bochorno 
1 Dfa 
mortaaire ; 
libro de difuntos 
Morve, s. f: mnst0 
Morveux,euse, s- mocos0 : 
Moselle, s+ 7: (g.) Mosela * ri0 
cablo || comrasemuw || mote || Mot 


‘MOU 
consacré, voz consograda | du 
guet , conrras”ñu", * sémiboto_N 
pour rire, dicho chistoso , Fe57 
tivo ,ete. || A demi-mot 4 me" 
die paläbra || Bon: mot, die 
agudo || Gros mots, palabrs$ 
niayores ge | 
Motelle son Moteille, s f: PF 
* cecillo de. agua. dulce 
Motet , s. m. motete J 
Moteur , trice, 5. m0t0r; mévih 

autor \axsur | 
Motif, sm: motivo, razon à 
Motion, sf. -mocion || prop” 
sicion A 
Motiver, ds a motivar ; funds | 
Motrice , @ fs motriz * 1 | 
Motte , sf terron || monta, 
|| tiewra pegada 4 las roi 
Motte à brûler , zumagie 
:forma de'tortæ para quemor 
Motter (se),. 2. r. ocultarsé r 
perdices! debras de los #e1 004 
Motu proprio, ads lat. moi 7 
 prid b : A) 
Mütus! inf. punto en boca' es À 
‘40!-chitont callando! gp 
Mou, molle , 4: »lando I ju 
: 1) 
:mandrie:ÿ poltron || res 
afeminado À 
Mou use m. bofes ; asadur# 
Mouchard, se m.espia 
Mouche, r. f. mosea |} espfa 
A} Moucheà miel.; 4b617 
tharide , cantérida. |lel 
«uciérnaga || Prendre 18 
che, andar con. "050 
qQuenrse DUR à à 
Moucher , ©. 4. 50n 
bilar || espiar 
Moucherolle, # f 
Moucheron, $+ 1e 
Morichets sm Fe 
Mioucheté."ée, ai gofeait 
val moucheté, éabal}o 
nado 
Moucheter, 2,74: 
dar como Iunares 
sédé pete. 6 aeuchitlar 


| 
| 


paf 
l'a 
FL 
PUR 
4 mi 


AE 


- 674 
ar di 4 à 

CT 

148 


Le 


MOU :303 


ler sur... imiter 4. 
Mouleur:de bois , +. m, oficial 
péblico para medir la leña . 
Moulin”, $,.m. molino || Moulin 
à. bras, molino de. sangre | 
Café, molino de safs |} à eau, 
molino de agua || à farine, mo- 
lino harinero || à foulon, 4a- 
tan |} à huile, molino de ace. 
te || à papier , molino de papel | 
poudre, molino de péluorz | 
scier des planches, sierra de 
agua || à sucre, ingenio de ax4- 
car || à vent, molino de viento 
Moulinage , s. m. preparacion de 
la seda por medio del molino 
Mouliné, ée, a. bromiado 
Moulinet, sm dim. molinito il 
Moulinet ou moussoir pour le 
chocolat, molinillo Fe à 
Moùture, 5. f. moldura 
Mourant, ante, à, ets. moribune 
do |} macilento, l4npuido Il Bleu 
MOurant, azul pélido 
Mourir, @. n, morir | failecer, fe- 
necer, acabar || apagarse la lux, 
elfuego, etc. || padecer, Penar, 
sufrir ||Se mourir, v. n.-morir, 
maortrse 
Mouron, s..m anagélide || lagarto 
amarillo à 
Mourre (Jeu de la), morra: juego 
Mousquet, s. m, mosquete | ; 
Mousquetade, s, f. mosquetazo 
Mousquetaire, sr. m. mosquetero!” 
Mousqueterie, s.f. mosqueteria 
Mousqueton, rs. m ernecie de fusil 
Mousse ,.à. 2. embotado ; Obtuso, 
romo, desrpuntado 
Mousse, s, m. galopin page de er= 
.! coba., grumete 
Mousse , s. f. moho || espuma : 
Mousseline , +. f. muselina 
Mousser, v. n. espumar 
Mousseron, sr. m. género de hongo 
Mousseux, euse, a. espumosa 
Mousson , s. f, monzon - 
Moussu, ue, a mohoso 
Moustache, ». 7, bigote || moctacho 


s arettes, Se pl. despabita= 


deras 
Moucheture » Se f, multitud de 
"\PEcas 6 lunares entas telas de se- 
4 || Mouchetures d‘hermine 
Mono rhas de armiños 
M. Cheur 5 fs mm. -despabilador 
Monchoir, S. M, pañuelo: 
°Uchure, s, f des pabiladura, 
Mo<2<:2 14 
Qdre,. w, a, moler || Moudre 
Use COUps, moier 4 palos 
DR Let Pirmueca 1} Faire. 1a 
Mare » estar con tantu geta 
DU sr fimeñcis de sangre 
MS .céertro » de leche y de pan 
Mouse! ? S. f. gaviota 
Jufette yo # exhalacion da- 
70sa 


Ç Moufarq » arde , à carrilludo, 
Mon etudo ,; cachetudo 

ti de) +... guantes Que nb 

dl dedos {| £arrucha con mu- 

da 445 || mufla || cara gor- 

? ahultada ||. moufle à trois 

go IS, tripastos || Moufles 
Mo: aisseau ; mogeles . 

ei FE ai Se M ACT ar; Jur- 


ser e-bouche PAS especie de 


ee, ter 5 D. æ mojar, hnmbde- 

tte, | Yemojar {| suuvixar Moui- 
Wouÿr I ancre, anclar 
Ë ler. D, n, Surgir 

le lete, #. f. pedacito de pan 

Re y delgado, para comer 

Î 


De 
|A Sal 
Par" vf m. Vasito con dgüà 


méme ere los dedos las ki- 
as. à 


jeu » ° m. moiadura 


lee Sem ladrillo, baldora 
À 


| du} ès * almeja #} 

You (Lettre); Jewa de molde 
DEV. à: amotdar [l'oaciar, 
bois el molde Moujer du 


MMédir Jo Jeña ||Se mou 


MORE... , à 
Müer, #.:#. mudar DE Pluie À 
Muet, ette, 4. et s. mudo || DEVE 
- nirmuet, enmudecer ’ 
Mufle,.s. m. hocico, geta, morro ll 
:mégeara-que imita el hocico 
Mufle de veau’, becerra de 
Mufti-; 5. m.-gefe de la relig" 
. mahometana js 1308 FL 
Muge , is. mosargo, mhgil 
Mugir, v. nmugir, berrenrs bre 
mat | bramar la tempestod; € 
Mugissant; ante, 4 mügientés Z 
| que muge :"décese de los pueye” 
etes || bramador : se dice de +1 
mientos., de las olas | 
Mupgissement;.s.m. mugido; bé 
Cd 
[Es 


mido, berrido 
Muguet:; s: "2 lirio convali0 
saverde, moxaluete, petimé 4 
Mugueter, v. 4. galanteir | oje” 
poner lavmira en... u | 
Muidsus. 1m, m0%0 : medida".,. 
Mulâtre, 4 ets. m. mulato, 
Muleter, v..a castigar; malt ( 
Mule , #2 chinela || sab ot 
mul. À 7 & PR F7”) 
Mulet , s. #% mulo, macho [| so, 
Muletier, sm. muletero © ygé 
Mulette, s. f. molleja de Jap ut 
cdéérapiñd\ à: c 
Mulot, s. m. turon, mu gs jt 
Muitinôme:,: se mm cantidad ; 
‘bräicasde-muchos términos à 
À Multiple, aw2multiplice # 
Multipliableÿ a 2+ multipi} 
Multiplicande, 5. 7”: 16777 
.que, seimultiplicapor ot sh 
Muitiplicateur, s. #7: multif" 
Muiltiplicationz:s..# multipé gl | 
Multiplicité; -f.#mbft Pate | 
Maitiplier, vd. et 137 QU 
car || aumentar lpropee fr” 
Muititude, 554 fe v9r4ifi 4 
vulgo | 


304 : MU'E 
Mout, 5,4. mostoi 
Moutarde ,s. f. mostuza || S'amu- 
ser à la moutarde; detenerse en 
“icosas änétiles , etc. DU 
Mboutardier, s. m. wasito para la 
mostaza ||el que la hace y vende 
I Premier moutardier du pape, 
arthipämpano de Sevilla 
Mouton, sm. carnero! castrado Il 
| \piel de carnero adobada | maza 
ff zoguete, moton ë 
Moutons, pl. cabezales de carroza 
: {londas blanquecinas en el mar Il 
«« Troupeau de moutons , rebaño 
= de ‘carneros sacGilsol 
Moutonner, w. ai rixar ; ensorti- 
jar el pelo ; : L 
Moutonner, vd. n. agitarselel mar 
Moutonnier, ère, 4. carneruño 
Mouture , s.f. maquila!|| motienda 
_ {| mistnra de trigo, de centeno y 
de cebada * . 1e 
Mouvance, s. f. dependencia de 
feudo a non à 108 LG 
Mouvantitante, a. mouiente||move-. 
dix || dependiente de algun feudo 
Mouvement, v. m1. movimiento 
Mouver, v. a revoluër la 'tierra 
de un tiesto, etc. PES TS 
Mouvoir,vw.\a. mover,; impeler || 
menear || incitar, disponer 
Moyen, enne, a. mediano || medio 
Moyen ÿ:s:m: medio || Au moyen 
de::. mediante vers 4 
Moyennant, prép. mediante WA 
Moyenner;,cw. a mediars proctir 
\ rar) facilitar 1275 LH 17 
Moyeu , sm. yema de hueuo |loù-- 
bo de rueda || especie de ciruela 
Mozärabe, s. m. muxérabe 2, 
Mozarabe ou Mozarabique , 4.2. 
muzärabe 221 
Muable, 4.2. miudable 
Muance , s. f. mudanza 
 Macilage ;s, m. mucéilago 
Macilagineux, euse, 4. muctl, 
n0SO, VIScOSO < 
Mucosité ; s. f. mucosidad 
Mue;s: f. muda, caponéra 


0 


dei, conceja: 


- 


Muni - … MUS MU ne. noS 
Unicipe, Se, municipio « Muscadet, Se M ESpecie de min 
Vnificence RO munificencia > in «7n0scatel 11 
beralidad largueza …. © { Muscadier, s. m. el 4rbot que pro- 
» Va municionar, abaste-|  duce Ia nuex Moscada RE 
Eer Pertrechor, proveer, pres Muscadin, +. ms. pastilla: de boce 
, con uimixcle, etc. ll currutaco 


. Venir [| Se munir ,@. r. Proveer- / 
“11 Se munir de patience, ietc;, | Muschri, sm espécie de planta 
Muscat , ade, à. Noix muscade, 


Tmarse. de Pacienciz, CÉCe : à . 
+ 2 » Se fa Municion, pertre- 7. Muscade || Vin muscat, ee 
catel 


9, provisiones Para.una pla- 
M2: etc. in Muscat, 54m. moscatel: dicese det 
Dino 


Müitionnaire , Se M abastecedor, 
te ai Muscle, 5... mésculo 


Ë Pro do d 
f y tom 
MAPS M Je SU 201735 È 3 £ à 
MudeUX , euse, 2, mucôso Muscosité, s.  especie de mohn en 
los ventricuios de ; los. animales 
que rumian 


4 ‘+, muro|| Mur-de. clôtu- 

quo” |} -de-refend , en :bri- : La 
Musculaire, a. 2+,10-perieneciente 

4. los mésculos 


ques, Etc. , tabique || de pierres 
pi °S ,.jorfe. || de torchis:, tac |. / 2 | 
a || Muscule, 5. m. méquina de guer= 
:: 4 antigua TA 


ra |. Mitoyen , “pared mediane- 

Mr | Gros MU, pared maestrn L tue > : 
Musculeux, eUSe, 4. musculoso 

Muses, s. f. pl. musas : las nueve 


tady Te, @:maduro || viejo, gas+ 
deïdades de la -Fébula, habita= 
doras del Parnaso 
Museau, s. m. hocico I A regorgè 
museau, escesivamente 
Musée, s. m. museo 
Museler, v. a. 7. Emmuseler :: 
Muselière, s, f. Drisuelo, bozal, 
Ffrenillo 3 
Muser, v, n. detenerse en charlar, 
ete. || embobarse, pararse Îlem= 
PEzar el ciervo. 4 entrar en calor 
Muserolle , 5. f. muserola 
Musette,. s. f. gatta 
Muséum, ou Muséon, 5. m, mureo 
Musical, ale, 4. musical, mésica 
Musicalement,.od. armoniosamente 
Musicien, enne, . mésico 
Musique. s, f. mésica ||. Musique 
enragée, mésica ratonera 
Musqué, ée, 2. almizclado, perfu- 
mado , olorüso || Fañtaisies mus+ 
quées, ideas muy Caprichosas || 
. Paroles musquées , zalämerias, 
EC, , " 
Musquer , v. a, .almixclar, pére 
| fumar - 
Mustèle, s, À mustela 


Ur n _”e + 
| me s sf mali; pre, 


U « Ç 
Miel ale, 4, mural 
, de F. mora || Mûre sauvage, 

me tPard, Zarzamora 
ue lent, 2d, maduramente, pru- 


Ur lemente Æ 

Ver of, murena: Descado 
dre V. a. murar, cercar , tapiar 
Marie em especie, de marisco 
More Ÿ* m. moral |} Mûrier blanc, 
ie” 1 et nm madurar, sw: 
| 7a mu 
“me 
Vyrér W- 
4 Cuia ae. AT : 
ù a 1? ven ou de la Nue- 
Ve ênez sf. MUSarafe > A 
is èrde, a ets, tardo, lento 
fu m2, 


E 
tai 
d 
peu dé Clgalia || atmizele | 


ù, 


Susurro. 


n SA mormullo, murmu:-! 
£ » v, n. murmurar [ru 


ÆUSC à color moreño 
ue ns USC, fiel almizclada! 
ae" Pemrez moscada | 
lle 1 

VA cermeña «2 | 


306 MY0O | 
Musulman , se m. musulman 
Musulman, ane, 4. mahométano. 
Mutabilité, s. f, mutabilidad 
Mutation, s+ f. mutacion 
Mutilation, sf: mutilacion 
Mutilér, #. 4. mutilar || castrar. 
Mutin, ine, 4. et s. amotinaüor || 
© obstinado ; . 
Mutinér (se), o. r. amotinarse || 
enojarse los niños Le 
Mutinerie, s: # motin|\obstinacion 
Mutisme, s. m. mudez 
Mutuel, elle, 4. mutuo 1 
Mutuellement, ad. mutualmenté, 
mutuamente ; 
Müutule, s.f. modillon cuadrado 
Myagrum ; 59m miagro 
Myologie, sr. f. tratado de los mus- 
culos” 
Myope, s. 2. el que tiene la vista 
muy corta ; miope e 
Myopie, s, f vista muy corta 
Myotomié, $: f. tratado' de la di- 
seccion de los mhsculos 


= 


N. 


s 4 

Nabot% oté, arrapiezo, garrapata, 
hombrecillo} muger muy pequeña 

Nacarat, ate, 4. nacarado 

Nacëlle, s. f. barquilla, lanchilla, 
navecilla || nacela 

Nacre, s f. ndcar 

Nadir, s. m. nadir 

Naffe (Eau de), agua de azahar 

Nage, s. f. luchadero: asiento del 

: semo en el borde del barco || À la 
nage, 4 nado|| Etre en nage, es- 
tar sudando @ mures 

Nageoïre, +. f. aleta de pescado 

Naceoires, sr. f. pl. nadaderas 

Nager, v. n.nadar ||remar, bogar 

Nagueur, euse, s. nadador || re— 
mador. 

Naguère, 4. no ha mucho, poco 
antes, poco hace, en otro tiempo 

Naïade, s. f. nayada 

Naïf, ive, a. ingenuo, netur 
Sencillo, cAndido - 


- 


ai 


NET :, 
Myriade, s#, f: diez mil 
Nvyrmidon, s.°m. V4 Mirmidon 
Myrobolan, s. m. mirabolano 
Myrobolänier, s. 7 mir abolun0 
Myrrhe, sf. mirra 
Myrris, s. ms mirris 
Myrte, s m, mirto ; array 
‘Baies de mytte, murtones 
Mystagogue ; sm. el que es? 
los mistérios 
Mystère, 5, m4 
sécreto : 
Mystérieusement, ad. mist 
mente _ ue à “| 
Mystérieux, euse, 4: misterio.., 
él que: siempre habla com 
tério 
Mysticité, vf. mistica 
Mystique, a, 2. méstico é 
Mystiquenient, ad, nr sticmétl 
Mythologie, s. # mitologio 
Mythologique, 4. 2. mitolo pit 
Mythologiste, "ou Mythologu® 
m. mitélogo 


À 
fes 


misterio || arean | 


erioso" 


V ni { 
Nain, aine, s. enano || Œ? 
huevo sin yema ] 
Naïre, s. m. indiano noble 44”. » 
labar I 
3 » 0 z 
Naissance, sf. nacimienuah 
curnia , estirpe;, linage 


arranque, Taiz sente ( 


ac? 


Naissant, ante, & # etes 
vo, reciente || Etre €° ;, FA 
-sante, déjar de eoar sh | 
Naître, v. 4. nacer || de J #} 
ferirse DT LA 
Naïvement, ad. rencillamel "4 | 

candor || con verded; # | 


Lez 6 naturalidud 
Naïveté, x: f: senc eo 
dad, candidez, © | 
Nanan , #5 1m Vr Bots L: 
Nanna, F f._ ananps ” VA 
la América ' 
Nantir, v, & asegw# 
RAT SN PEN | 


NAS 
Nantir (se), v. r. aposesionarse ||} Nasarder, w. 2. dar Papirotes 
Nan Venirse, proveerse INascia, s. f. (g.) Naxés: îsla dei 
MENT ,s.,m. prénda, fan- || Archipiélago Fêhs 
a, Seguridad || pago, consigna- INaseau,.s. m. ventanas de las na- 
cion rices de, las bestias || Fendeur de 
naseaux, matasiete, fanforron, 


NAT 


napées, s. f. pl napeas 

dl: TA S. m, napelo:. planta Lo maton 1. # 55 | 

N Pate, 5. f. inaphta-, 2 FINasi, s. m. el Presidente del sane- 
Aples, s, #7, (g.). Népoles: ciu-|} drin de Los Judéos. 

‘{iNasillard, arde, 4. gangoso 

INasiller, w. n. gangusar : 

INasitort, s. m. mastuerzo: yerba 

Nasse , s. f. nasa.|| Entrer dans 
la nasse, abarrancarse, meterte 
en ‘un berengenal, en un atoila= 
dero , - 

Natal, ale,c. natal > n4tiVO; na= 

L _.talicio.. Le 

Natation, s. f. nadadura 

Natif, ive, a. natural Or natif, 
oro nativo 

Nation, s. f. nacion 

National, ale, 4. national 

Natiyité, s. f. nativ'dad 

Natron, s, m. anatron: sal alcalé 
fatural ES 

Natte, s. f. esteru || trenza de ca. . 
belios.|| pleita. HS. <a Re 

Natter, v. a. esterar || trenzor los 
cabellos || tejer pleita | 

Nattier, 5. m. esterero 

Naturalibus (in), 44. en puridad, 
desnudamente £ ' 

Naturalisation, 4 f naturaliza- 
cion, connaturalizacion 

Naturaliser, v. r. naturalizar, con» 
naturalizar NT st Le 

Naturalisme, s. m. naturalidad ( 
naturalismo S 

Naturaliste, s. m. naturalista 

Naturalité, s, f. naturalidad 

Nature, s. f. naturaleza [l En na- 
“Iure, en ser, en especie 

Naturel, elle, «. natural 

Naturel, s. mn naturaleza || genio 
{| e7 amor y aficion natural de 
los padres, etc. || humanidad, 
piedad, etc, || forma natural y 
esterior 


Napoli de Romanie, s. m. Ce.) 


Le Rever de Romania 


Na mpo 
bonne, sf. (£) Narbona: ciu- 
qu de Francia . ; >! 
Vare S. 1 NArCiS0: planta 
Que, 4,2. et 5, m. narcé- 
No » 
Var: Y m, nardo: planta 
LA d Commun, 7, Spice 
NaÇÊUe, s. f. burla, mofa 
seuer., V..4….burlarse con des- 
Marine” Îléefar, mofar 
Nas. f. wentana de 1a narix 
mnois, oise; s..pillo, belitre, 
Par > frapacero , .estafador || 
\ ie, | Darquois, hablar en ge: 


ntor Pose. M AArrGdonS re- 


rar 


Inive,. a. narrativo, nar= 
Que 


90, sf. narrarion, rela- 
tre? pre. relato, cuento 
* 4 narrar;.relacionar, 
Se m7. ndrual. 4 
Wade ©: 8. sonido nasal, for- | 
ar PA" narices 
eZ M. registro de 6rgano 
De din, FOOT : 
an 9.14, 00%. del _hombre 


ef papirote en las na- ||. 
5 mn = ' 


+ ue, { 


À 
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Naturellement, ad. naturalniente 


Naufrage; sim. ndufrago || Fra 


caso, desastre, TevEs 
Naufragé, | éei a. naufragio |" 
Naulage, s, m. flete Il barcage 
Naumachie ; sf. naumaquia 


Nauséabonde, a CA : nauseabunilo: 7 raw: j 


“#e050) 

Nausée, s. naisea, basca 

Nautile, sm". respecie de maris= 
co, nait} 

Nautique, a, 2 nauticos marino x 

Nautonier, s. "7. nauta;, :marinero 

Naval, ale, a. naval 

Navée, s. f. barcada 

Navet, s:7% nubo 

Navette, sf. naba silvéstre || lan- 
zadera || naveta || Faire la na- 
vette ; andar como lanzadera (l 
1raer al retortero 

Navigable, a+ 2 navegable ‘ 

Navigateur, se ma: navegante, M4° 
reante 7 

Navigation, Fe f. navégacion 

Naviguer, v+ n navegor 

Navire, Se Mr nave, navio, 720; 

+ buqgne ' 

Navré, a. malherido, lastimado || 
avoir de cœur navré, tener el 
curazon lacrado, lastimado 

Navrer, tv & lastimar , bnalherir, 
lLagaï ||navrer le cœur, Zacrar 
el corazon. me - 

Nazaréen , s. Le nazareno , 14 
zaréo 

Nazianze, se m. (g.) Naxianzo: 

_ ciudad de Capadocia e 

Ne, Ni, cor. no; ni 


2e 


Né, ée, a. nacido || Mort-né , muer- | 


to antes de nacer || Premier pé, 
primogénito 


bargo 
Néant, s. m1. nada, la nadà 
Mébuié, ée, asnebalères en el bla- 
son 


Ne à 


U 


Nébuteux, use, 2. nebuloso ; anu-| 


| Négligemment ; ad. 
Néanmoins, conj: con todo 50, no! 
obstante, como quiera, sin em 


Négliger; v. 4. 


KÉG 
Nécessaire; ai 2: neceSario, Dpre 
ciso, inditpenñsable || I1'est 16, 
- céssaire dé. és menester, es ad 
césariv, estpreciso 
| Necéssaire sis me10 neces8 1! 
caja que contiene diversas cost? 
paralos viajes” … 
| Nécessairement, Zd.- Secribti 
te |} infaliblemente g- 
| Necéssitante, 4 De nécessité 
cessitante ; TOW ecesidad” 
luta|| Grâcenécessitante, Me 
necesitante F | 
Nécéssité, 52 f. nécesiand pas | 
à ses-nécessités; r à ‘Ja nie g | 
bsarid, 0 letrina ve 
Nédéser > Ve necesitars PT 
“\cisar, forzar e 4 
Nécessiteux À eue a, sndigenif 
menestéroso; necésitado  ..ÿe 
Nécrologe, 5: m4 negrotogiot ! 
gistro, 0 catélogo de os mesh 


tos gncilt 
Nécromance, 5: fe sigro 
mégia ® 
Nécromancien, enne, s- ne 
mantico 


Nectar, sm} néctar || émbsf 
Nef, s. nave, nav/|| aihajs cé se 
| ma de naviolinève de ? 
Néfastes, 42 pl mefastos ” Fa 
Néfle, s. f. néspero: frufs if 
Néflier, si m: nifspéro: 67D07 à 
Négatif, ive, a negatit 27 
Négation, #2 ÿ: negicion. # 
Négative ; s. # negative 144 
gacion , répulsa 
Négativement, ad. negativ#1 
Négligé , Vs ma “dereuidado | 
* Jiflado ; ‘sin primor sFR € 


con negligéncra "0 esp" 
Négligence, sf: négli6P 
cuido- * ‘ 
Négligent eve; ae 
gente, A cdar 
crénder || oféidars CNT ou 
Négliger (se), w«7+ n0 


N°E R: 
Péientemente 

Ne/Oer, olvidarse etc. 
ég 


co » £iro 


de « 
Né REgoCiar 


É0ciant, sr, #, negociante, co- 


Nitercionte : 
/"0Ciateur, s.. m. 
* gente, solicitador 
80ciation A 
Néeociado , negocio 
BOCier, p, 
Né encier, £girar; comerciar 


Né re blanc, 4/6ind 
S'epont, Fe Me 
| 172 2fla del Archipiélago 
[erie, sf. 

fe encierran 105 negros 


Nerillon , onne, s, negrillo, La 


Ke à Je 77, emperador de  Abi- 
Ne, 4 
eee: 3, f, nieve 


Ve Ty 0 n. imp. nevar 
NeUx ; euse, 4, nevoso 


Le los romanos 


i $ « 
| ram? Part. nég. non, nones » 0 


says requaquam , no|| Homme 

ni. il n'ya point de nen- 

| Eau, 7 éstan de amen 

. AT, se me nendfur: planta 
vbeie, sf. invencion y uso de 

AT nuevas cts 

; Meme , S. mn, introduction de 

% Muevas en la lengua 

Me, ? Je M, neologon-el que 

4SQr voces nuevas 

one, s, f neomenig, no= 

pp. ES. 

| ee S. m. nebfito 
ft, 1e, à 2, et sf: ne= 


y, Me, sv. me népotismo ; au- 
€ 105 nepotes del papa 
inistracion 

* S m Neptuno 

'% À 2 Nereidas 


de su persona || 
MCE, s. 7 negocio, trato stré- 


Ociable, 2.2, Jo que se -pue- 


negociador || 
f. negociacion, 


4. et 1 negociar, 


(&.) Wegropon- 


el, lugur en don- 


> S . pl, cantos fénebres 


Neutralement , ad. 


SES 


Nerf, 5. minervio [lcnerdeéity 3 
el loma. det libro || vigor > fuerza 

Nerf de bœuf >; wergaio de buey ! 

Nerf-férure, S. fr0zadura: enve 
tendon dela parte Posterior 4 
las manos del cabaïlo… : 

Nérite, sf, éspocies de matiséo 

Néroli, s. msesencia sacada dei 
azahar 18% L 

Nerprun!, 5, m. especie de es 
pino l 

Nerver, w, a nerviar ; £U&rnecer 
Con ne’vios 

Nerveux , euse ,-ai nervioso lner- 
vudo || Ffuerte, robusto 

Nervin, am, nerwino 

Nervure, :# f. eminencias en el 
lon:o del Jibro || molduras en 10 
arquitectura || nervosidad ll pes- 
taña en los vestidos 

Net, ette 4. Zimpio + Curios0 || va- 
ci0, desocupado || claro, terso Il 
distinto || Liguido : en to intere- 
ses || franco || puro || éxento y 1i- 
bre 


Net, ad. claro, liso, seco Îlre- 
dondamente : 

Nettement, cd. limpiamente, con 
limpieza || con claridad, lisura ‘4 
franqueza 

Netteté, sr. f.. limpieza Î|caridad 
de la woz, etc. 

Nettoiement, 5. #7. 


limpiadura, 
limpia, monda 


Nettoyer; v. à limpiar 


Neubourg , s. m. (e.) Neoëurgo: 
ciudad de Alemania Bis 

Neuf, a, et r. nuvve |} nona|lre- 
ciente,; fresco || novel, visoro 

Neuf, euve, 4. nuevo, famante || 
Faire çorps neuf, 1omar mu- 
chas purgas 

ere de un “modo 

neutro : à & 53 ; 


Neutralité, s. f. nentralidad 
Neutre, 4. néutral, neutro 
Neuvaine , #5 f. nousna y nome: 


nario 


Neuvième, 4, à, NCVENO, nono 


210 { NIicC à NOB 
Neuvième , s. m. noveno, la no- Nid, s.m. nid || nidal ‘ 
gena parte de uno cantidad : Nidoreux, euse, 4. la que tien£ 
Weuvièmement, ad. en noveno lu- otor 6 sabor de huevos € 
_gar || el noveno 7 llados 
Neveu , s. m. -sobrino || Cardinal Nièce, s, f. sohrina 
neveu, cardenal nepote I|Neveu | Nielle, s. f. viebla, afublo {tne* 


h-la mode de Bretagie, hijo| gulla, agenux 
- del primo hermano|\Petit-neveu, Nieller, a. anieblar, atizonsf 
hijo del sobrino || Nos neveux, Nierÿ +. a. negur dé 


_1as postreros, los venidéros : Nigaud, aude, a. et s. neci0, 


Névritique , 4. 2. remedio para 10, bobo 
las enfermedades de, los neraios Nigauder, 2, n. bobear, simpleats 
Névrojogie, s. f. fratado. de Los | - tontear : . 
nervios, neurologie: Nigauderie, vf. bobada, bobefi® 
Nez. ». m:nariz |\earu || Grand | simp'eza, tonteria 2 ES 
nez , narigudo y narigon {{-De: | Nigroïil, ou Negueil, se 1e pi 
mevrer avec un pied de nez, |‘ eädo de mar me" 
_quedarse de la agullo; 6 en blan- | Nigua, ou Ningas, 5+ fm nigu 
co, éen albis + Nil, s. m. (eg) Nilo: rio 
Ni, conj. ni , Egirto 3380 
Niable, a. 2. lo que se. puede ne- Nille, «2 f. hilito que sale de é 
cepa de la vifa en for 
Nimbe, s. jf. aureola, diadém 4 
Nimégue, s. m. (g:) imé8 
ciudad de Güeldres 274 
Nippe,s. f alhaja, mueblé? 
pa avio < ' j 
Nipper, æ. a. proveer 
dos, etc. " 
Nique s. f. ourla, moféll, 
ja nique Aacer gestos ges 
larse de... ai” 
Niaredouille. a. V Niraud # 
Nisanne , s. f. raiz mediti 
la China 
Nitrei vs m. nitro, salitre sf 


Nitreuws euse, 2: nifres0s SE 
s £ ait 


| gars * AS | 

Niais, aise, 2. halcon niego|\ne- 

. ci0, tonto; bobo ,'bubalicon ; sim 
ple 

Niaisement, ad. neciamente 

Wiaiser, .n. necear, hobear, sim- 
plear = 

Wiaiserie, s. f. necédad, simple- 
12, boberiu ; inocentada 

Niaiseries, pl. boberias. badula- 
ques, pataratas, frioleres 

Nicastre, se 74 (g.) Neocastro: cit 
dad del reino de Näpoles 

Nice, s.  (g.) AVizai ciudad del 

. Piamonte 

Nicée, s. f. (g.) ANicea: ciudad 


. de la Natolia , Nitrière. sf nitrerias !. oabs 
Niche, s. f. nicho, hueco | chas- Niveau 5. m. nivel (NI [4 

co. engañuelo pendule, tridngulo FIAT syea 
Nichée, s. f: nidada || gazapera, maçon. ipua'aflrtre at ; 


de... estar &'la par des 
Niveler ia nivelar PL 
Niveleur, s, m. el que Paco | 
Nivellements se #7 nie ae 
Niverte, sf. esprcie” 7 + 

chigo tardi0 PE 
Nobiliaire, s. m. nobilior® ner 
Nobüissime, 4 nobilist 


jabardilla 
Wicher,.v.n. nidificar, anidar. 
Nicher: ®. a poner. colocar ||en- 
jaular, enjaularse || encaramar, 
encuramarse FN 
Nichet, s, m. hyemo-que se pone 
endos nidos de las #ollinas, nidal 
Nicotiane, s, f. nicaciana: Planta 
* 


N NOr NON. 3xt 
‘ble, Ge 2 noble, hidaïgo|lins:|1 buscando tres. pies al'gato.. 
N phettes Esclarecido, magestuoso | Noisetier » S. M. Atéllano: Grbol 


Nob fe Mme nobles shoy Noisette,, sf. 47ellana || Noïiset< 
Yblement + ad, noblemente, con te sauvage, nochize 43 ot 
“Plendor ù bibuis_ NGL r R mter L 7 Rotule, jh 
No S6Se , s. f, nobleza, hidaiguix|. Noix de fusil, piñon ll de galle, 
vil £randeza, sublimidud de alma agalla.l| de Veau, landrecilla If 
9e f: Casamiento {| bodiss I meteile , nuez metela . sûn: ñ 
Lendemain de noces, tornaboda | Noli -Mmesdangere., se me nôlimes 
Nocher. S, M, nauclero 2, tangere [| zaratan, tumor 
iambule , Sem, el que-anda;| Nojis où .Nalissement., Sim fete 
Obra » €tc.s estando duxmiendo, | Nom » Mau. n0mbre ||, Nom...de 


No Etémbu lo u ' A-4 bap'éme, nombre de pila 
tiluque, 4. .2. noctiluco., 


> 


N Nomade., .a,.2. errante.. no 
Lturiabe, s. 7. instrumento de | Nom brant,. a. m. numerador 
De 0ra Nombre, s,.m, DÉMET O0 01 4 
: 


Nüçe ess." nocturno Nombrer, 2. numerar,. conta: 
“turne., As 24 n0CtUrn0 ;  noc= Nombreux, ee, 4, numeroso 


luna] Nombril, 5. ». ombligo ÎLsombres 
Nage M. nodo.. . T0: .planta, cspeitof.2e 


ùde “: " navidad || villancice | Nome : SM. l'y[| poemaen ho— 
Ne roche  - Fo se: norsde Apolo || especie de canto: 
Sud, S tenudo||/a20 de. cin- ll £obierno, prefectura:… 


Nomenclateur » Se mel que. ser 
aplica â La, noMeuclatune des, 4 
Nomenclature ».#+ #. rnomenclaturæ 
Nominales (Prières), Preces nomi- 
nales as à sG-GuM 
Nominataire, sem, 14 persona noms 
brada & algun beneficio 1... 
Nomiuateur. x + M. amominadory 
Nominatif, s. m. nominatino …. 
Nominations, s, «F. mominacion y 
wtiombramiento not 
Nommé, ée, 4. nombrado ÎLA jour - 
NOM MÉ 4 dia adiado4| Aspoint 
nommé, 4 Propésito, precisa— 
mente | “Sagéts-0 5% 
Nomymément ;. ad. .determinada: 
é mnente + st CCE 
Nommer, v, 4, nombrar, llamar |] 
eAlétio À EUR À, sUv.00% 
Nomocanon , s..". coleccion. de 
constituciones imperiales, bon 
Non, part. neg..no || Nomseules: 
MED{. MAIS ENCOFE, no, Sox 
-sno] Non plus, no m4 Mtausz 
bien... 
4 


u 'émonjs » de amistad Îruadilio 
‘en Jos dedos|\maraña, en las :co- 
» ete. || Nœud de ja gor- 

“di. 4ez || gordieu,. #wdo or- 

Ndianc Île en nudo g 


d Eire, a, negro, negra || feo, 
hot. able , detestable ||:Pain 
Noir? Pan moreno pat 
sig, 
oi "M" negro 
Ne fumée, tizne me 
Noir, ? % 2, mareno , negrillo 


Erin : Aude , a, Moreno y:.ne= 
0 
“sue, Su 


f. negregura || man. 
à né Megro|| negra || malicia. 
Me ds, falreded. || moldtad. 
PP, in 
een, 2 + + megrecer .ennegre. 
Widaa” ar Îlmatdad, perver- 
je Ve a, et sé Noircir , v.w. 
Mrsrecers 
UE fe PL negrura, tianon 
£ontienda , camorra, 
Ærcher noise, snder Q-bi0Y 
” 


22 : 


L4 


gtà NOR 
Nonagénaire , a ét S. 
rio, noventon 
Nonagésime, 4. 2. nonagésimo de 
la ecliptica eTBSYOES 21 
Nonante, 4. 2. noventa, noven— 
LSfeng 29 4# e UAD . 
Nonantième , 4. 2: nonagésimo 
Nonce, s. #. nuncio 
Nonchalamment, 44, negligente- 
mente , con flojedad 
Nonchalance, s. f. incuriu, des- 
S'ouido, dejadez, flojedad, negli- 
gencia . TRS 
Nonchalant, ante, a. negligente, 
flojoÿ déjado, perexoso Bi 
Nonciature, s. f: nunciatura 
Non-conformiste, s. m. el que n0 
sigue lareligion del pats 
None, s. f. nona 
Non-jouissance , s. f ‘privacion 
de goce { Te: | 
Nonnat} s. m. jaramugo: pez del 
mar mediterréneo } 
Nonne, Nonnain, s. f. monÿa ‘ 
Nonnette,; s. m. monjeta 
Nonobstant , prép. no obstante, 
- sin embargo Le 
Non-pair, a. impar 


nonagena- 


Nonpareil, eille, 4 sin par, sin 


igual, incomparable 
Nonpareille, s. f. cinté muy es- 
trecha || gragea || grado de letra 
menudésimo 
Non-plus, ad. tampoco || no mas 
Non-plus-ultrà, s. m. lat: non plus 
“ultra < 
Non-résidence, s. f. fulta de re- 
-— sidencia, ausencia 
Non-usage, s. "”. desuso 
Noôn-valeur, +. f. falta de valor 
“jl'deuda que no se puede to- 
 brar À 
Non-vue, s. f. falta, 6 privacion 
de vista 
Nord, s. m. norte || nord : 
Nord-est, mordest, 6 nordèste 
Nordester, w. n. nordestear. 
Nord:nord-est, s. m. nornordeste 
Nord-nord-ouest, nordnoroeste - 


NOU 


INord'ouéest, s. "1. noroeste - © 20) 


Nordouester, 2. 1. nordoesteaf 

Noria, 5. f. noria L «540 

Norlingue , nf. (g.) Norling® 
ciudad de Suabia 

Norwège, s. fo(g.) Noruega: pui 
del norte dé Europu 

Nos, pron. p. nuestros, nuestrl 

Nosseigneurs, +. #7. pla nuestro 
señores 

Nostoc,"s. m. especie de mys80 

Nota, nofa, adwertencia 


INotable, a. 2. notable, ‘señalaël 


reparable|| distinguido, 'honr“ 
Nutablement, ad. -nofablémen 
considerablemente ; 
Notables ; s, m1: pl. notables 
Notaire, s.m: notäri0;, esoribont 
, curial | d ; 
Notamment, ad. partieularmé" 
te vespecislimente f 
Notariat, s. m. notaria , eséribane 
Notarié (Acte), instrumentô P 
blico autorizado por escribn, 
Notes, f. nota, anotacion (br 
cha] Changer de note, #* 
dé bisiesto 
Noté (Homme), hombre notalr, 
Noter , #, a. noter, señalar s FEU 
tar || anotar || tachar, censurr,, 
Noteur, 5 m« copiante de 
sica à 
Notice, s. f. noticin, relaciot 
Notification ,"s. f. notificact 
Notifier, v.°2. notificar 
Notion, sf. nocion 
Notaire, a. 2. notorio né! 
Notoirement , "ad. notariamen, 
Notoriété, s.#: notoriedad- 1 
Notre, pron. 2. nuestr0s “| Hi! 
Noue, s, f, teja acanaladé 
ra trasa ÿ hüniéda 
Noué; ée, a anudados 
cuajado, hablando de À ï 
fant noué nirio raquitieo pot 
me tout noué de gouttes, m 
bresurtétiéo lt pièce bien, PA 
nouée , -comedia que He 
‘dos bin 6 mal tejidos 


N Nou 
ement; s..m. Mouement d'ai- 


x Builétte, nudo, ligadura 


der, ». 4 anudar || énvoluer 
 Ralguna cosa “haciendo un nu: 
contraer 
Sistad || l'aiguillette, 7. Ai: 


do Nouer amitié, 


ui 
N\ $ illette 


der, un. et se Nouer, 2. r, 


.CUGjar los frutcs. y las ‘flores |] 
"nouer , detenerse la gota en 


las co 
unluras 
Nove } 


l, sm muñeca de lienxo || 


NS 9uero - 
No » EUSe ,..4. nudoso 
Nou) 


pe acanaladas 
OUrri x 


Me b 
t 


Srricier rte 
Sa de leche || Père nourri- 
dé ,? Personuique da alimentos 


icio, 


rc 
tar Li; 


Mure lEa , las pasiones, etc. || 
à Lis... : 
rare ot s-ante >» 4x nutritive, 
Nour Cioso. avé Fr 


Dés, m.…hijo d 
ture” + 7 hijo de leche 


1 3 > : 
| Pro, DT One iP.unos, nosotros; 


4 te] VU, elle . 
Ur » 4 NueVO, recien- 
Re rdctico , Ÿ Versado en,, 

Veau , ad, de nuevo 


Bat, sm. mogado, almendrado 
St, 5. m. canal hecho con te- 


» ie,-2..Blés bien nourris, 
cor €* Zenas.|| Couleur nourrie, 
Sor "ruy bien empastado||Hom- 
ien- nourri, hombre abul- 
no % Carues. || Lettre, bien 
RUTNR Let Bien formoda I 
ae nourri, esfilo rico, abun- 


 utsPa rel marido. de 


Oty. UE 
me | Suc nourricier ; suco 


> V. 4, àlimentar , susten- 
the, entener|| entretener .14 


Na Al criar || en La Pintura,s 
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Nouveauté , sr. f. n0vedad || mu- 
dunza, innovacion ‘ 
Nouvelle, s..f. nueva || Aoticia, 
-saVis0 || novela * : 
Nouvellement, ad. nuevamente, 
recientemente ; 
Nouvelleté, s,£ tentativa para 
-quitarié uno la posesion des. 
Nouveiliste, .s. m. novelero 
Noyale, s, f. noval 
Novare , s. f. (g.) Novara: 
dad del Milanesado 
Novateur, s. m. novudor 
Novation, sf. novacion 
Novelles ; s, f. pl..novelas 
Novembre, +. m.. noviembre 
Novice, s..e1 a. 2. novicio||Che- 
valier novice, caballero novel 
Noviciat, s, m. noviciado || apren- 
LT RE CRT ET UE GARE 
Novigrad » Se Me (+) Novigrado: 
‘ciudad de Dalmacia. LR 
Noyissimé , ad. lat. nuevamente, 
_reciente, fresquito è 
Noyale, s, f. 1ela de céfiamo pa- 
ra Velas ‘sa isé <. 
Noyau, s. m. hueso, cuesco || 21 
montante de la escalera de cara- 
col || muldede una estatua de 
. bronce Ho T4 
Noyé, ée, 4..et s. anegado, aho- 
£&ado, sumgrgido || Noyé de det- 
tes, el que tiene MAYOrES deu 
das que bienes 
Noyer, s. m. nogal, noguera 


cie 


Noyer , %, a. anegar, shogar , 


 inundar, sumergir || echar la bola 
mas allé del términe}}) Noyer 
les couleurs, mezc/ar bien los 
colores 

Noyer (se), #. r, ahogarse ||ane. 
garse, sumergirse en placeres, 
deleites, etes. a 

Noyou, s. m, la-raya que termir 

: na el juego de la bola 

Nu, ue, a. desnudo|| Etre nu, ere 

“tar en cueros || Etre jambes 
nues , estar en: piernas || A nu, 
ad. desnudamente rer 
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Nu, s. m. desnudo || mat westido, 
andrajoso 

Nuage, s. m nublädo ||nube 

Nuaison, s. f. el tiempo qué du- 
ra un mismo viento 

Nuance, s. f. matiz 

Nuancer, d: 4. matizar 

Nubile, a 2. casadero || Fille nu- 
bile, muchacha cusadera 

Nubilité, s. f: doncellez 

Nud, 7, Nu 

Nudité, s. f: 
abrigo 

Nudités, pl. figuras desnudas 

Nue, 5. 7. nube || Elever jusqu'aux 
nues, Zevantar sobre las nubes || 

“paire sauter aux nues, Sacar 
de madre || Tomber des nues, 

” embobarse 

Nuée, s. f. nube, nublado 

Nuement, ad. desnudamente 


desnudez ; des- 


Nuer , w. a matizar ;’ entrevue 


+ rar 

Nuire, v. n. dañur, perjudicar 

Nuisible, a 2. nocivo, dañoso 

Nuit, sf. noche || Nuit blanche, 
noche toledana || de Noël, noche 

* buena 

Nuitamment, dd. dé noche 

Nuitée, s. f. noche : obra que se 

* hace en una noche 

Nul, nulle, 4. ninguno, nulo 

Nulle, s. f. cardcter que no Si£— 
nifica nada 


O! int. 6! | 
Obédience, s. f. obediencia, suje- 
cion, subordinacion 
* dbédiencer, s. m. religioso ‘que 


+ sirde un beneficio de que n0 €s 


titular || servidor, sustituto 
Obédienciel , elle, +. obediencial 
Obédienciaire, s: m# primer dig- 


“tnidad del cabildo de Leon en 


” Francia 


Obéir, w. n: obedecer, sometérse 
|| ester sujero dns estar bujo del 


Q. 


FRS NYM 
Nullement , ad. de ninguna M0* 
nera, de ningun modo 
Nollité, s. f. nulidad 
Numéraire, @ 2. et S. fl nume” 
rario 
Nüuméral, ale, 4. numeral 
Numérateur, s. m. numerador 
Numération, s. f. numeracion 
Numérique, a. 2. numérico 
Numériquement ; ad. numérici 
mente 
Numéro, s m. n“mero ++ 
Numéroter, v, 4. numerar; folisr 
Numismatique , ‘a. 2. 10 perte 
ciente d lus medallas À 
Numismatographie, s, f. des 
cion de las medallas r 
Nuncupatif, am. muncupativo 
Nundinales , a f. pl. las 
primeras letras del alfabeto 
Nuptial, ale, 4. nupcial 
Nuque, s. f. nuca 
Nuotritif, ive, 4. nutritivo | 
Nutrition, a nutricion, muffii 44 
Nyctalope, s. el que 7£ 
noche que de ‘dia 
Nyctalopie, s. f. 
la cual se we menos. de 
de noche 
Nymphe, s. 
mosa || primer grado de 
morfésis en la trasfi 
sde los insectos ARE 
Nymphée , s. f- baño phslie? 


111 
f. ninfa: mager Le 
ai 


( 
dominio de. |} obedecer fe 
dejarse gobernar, n0 res1500m, ” 
jarse trabaÿar los metales, 4 
Obeissance, 5: f: obedienti#? 

véjôn, sumision TT 
obéissant , ante, a obedit" 

miso, décil, man]? € 
Obélisque , 5. m..obelisc0 
Obéré, ée, 4. empeñados 
* do, cargado dè deudes 
Obérer, D. 4 empeñurs 

hacer “contruer deui4s 


a) 
F4 


sr 


db k OBE 
Obs (8°), tr. adeudarse 
Ob, ité, s. f. obesidad 19e 

ler ou. Aubier, s, m. guelde: 
op, /4510 

5m. aniversario 

ltuaire, a. m. beneficiado, prouei- 
: POr muerte de otro beneficia- 

%o || Régistre obituaire, Zibro de 
op 105 
ob} té ée, a. objetado 

JCter, wa. objetar || como ver- 
feutro es dar en rostro, poner 
QD Aer. reparo.. 
ob tif; ive, 4. objetivo 

Jection, s. f. objecion, dificultad 
Oh; rébaro que se opone 

It, 52m. objeto, fin, y término 
ue se propone Ilkmateria, 6 su- 
oË°"° de una ciencia 6 arte 
. MMrgation, s. f. reproche, re- 
0h lension , sobarbada ; 
» s. #2. pescado del mar de 


_ JR 


li » S. f. oblacion , ofrenda 

tation ss: f. obligacion, escri- 

bene «Päblica || favor , .merced, 
(ja Acio 

Obyétoire a. ob'igatorio 

| Res ée, 4. obligado, reconocido, 
cer decido || Recitatif obligé, re- 
bii 4tivo obligado 

° de ? S*°m. contraia, escritura 

Objj ÉPrendizage 

…,,tamment, cd. con &alanteria, 
erodg #0» Con A£AS4]0, con 

“ qu nt » ante, 4. oficioso, obse- 

D Pier” Cortesano || servicial, ser- 
bise * £alante, favorecedor 

à 4 V+.48.. obligar, atar con 

: Bac, ritura }} imponer La obli- 
sde hacer olguna cosa || 

Me, AVorecer, hacer favor 6 

liger un apprenti, es- 

| Un sprendiz para apren- 

 liger Sci 6 grte 

| Pare > Ur, obligarse, em— 
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Oblique, 4. oblicuo, sesgado, atra= 
vesado || torcido, indirecto, do= 
loso; siniestro : 

Obliquement, sd. oblicuamente , al 
sesgo || por medios siniestros 6 
malos, por rodeos, indirectamen- 
te, con doblez 

Obliquité, s. f. obliquidad, decli= 
nacion de lo recto 

Oblong, ongue, 4. oblongo 

Oboie, s, f. cholo,medio escrépuloz 
peso || ardite, blanca 

Obombré, ée, a. cuhierto, tapado 

Obombrer, w. 4. cubrir, tapar, co= 
bijar | 

Obreptice, obrepticio 

Obrepticement,. ad. obrepticio— 
meute, con falsedad 

Obreption, s. f. obrepcion 

Obron, s. m. uldaba de garabato. 

Obronière, s. f. barra clavada en 
lo interior de un arca para tener 
caudales . 

Obscéne , 4. obsceno, deshonesto, 
impüdico, torpe 

Obscénité, s. f. obscenidad, desho- 
nestided, torpeza, impureza 

Obscur, ure, 4. oscuro, lébrego||co- 
Tor menos claro, menos vivo que 
otro || desconocido, humilde ||con= 
fuso ininteligible || 1e clair obs- 
cur , de claro y oscuro 

Obscurci, ie, 4. oscurecido 

Obscurcir, 2.4. oscurecer, ofuscar, 
fascinar, empañar, deslusirar 

Obscurcir (5°), w. r. vscurecerse, 
cubrirse , empañlarse. 

Obseurcissement, s. m. oscureci= 
miento , empañadura || ofusca— 
miento, borron, sombra 

Obscurément, s. ”L. oscuramente, 
con oscuridad || confusamente, en- 
tre sombras 

Obscurité, s. f. oscuridad, lobre— 
guez, confusion, sombras || falta 
de claridad en lo que se escribe, 
6 habla 

Obsécrations, s, f, pl, rogativas $ 
rogaciones 
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Obsédé, ée, 4. poseido, gobernado, 
mandaädo por otro || obseso 
Obséder , v. a. apoderarse, haterse 
dieño des alguno || rodear, sitiar 
4 uno || molestar, atormentar 
Obséques ; 5. f. pl. exequias, fu- 
nerales 
bséquieux, euse, 4. obsequi0so, |: 
..rendido 
Observäble , 2. obrervable 
Observänce, sr. f. observantia; PLA 
Phäctica 
Observaritin, + "”. obrervante 
Observateur , trice, s. observunte 
[| obserwador, eréfico, censor 
Observation, s. f. obsertancia { 
« observacion, nota, Teparo crético 
Observatoire, s° m, observatorio 
Observé, ée, 4. observado 
Observer, w. a. observar 
Observer (s"); v. r. ser mirado, cir- 
Voeunspecto en palabras 6 acciones 
Obsession, s. f: obsesion || marti- 
1,740, mortificacion , persecucion 
Obsidiane : , s. f: obsidiana : mâr- 
mol negro. 
Obsidional, alé, a. obsidional” 
Obstacle, s. m. obstéculo, impedi- 
 mento, énbarato | 
Obstination, r. Ÿ. obstinacion, per- 
* tinacia, porfia, terguedad 
Obstiné , éé, a. obstinado , terco, 
pertinaz 
Obstinément, ad. obstinadamente, 
porfiada,.tercamente 
Obstiner, s’obstinéf, v. r.'obsti- 
narse , endurecerse 
Obstiner, v. 4. émperrar, hacer 
terco 6 porfiado 4 otro 
Obstructif, ive, a. obstructivo 
Obstruction, +. f. obstruccion 
Obstrué, ée, a. ohftruido 
Obstrter, d. à. obstruir 
Obtempérer 5 Ve he “obtemperar, 
” obedecer 


Obtenir, 7. a. obfeñer, alcanzar, 


conseguir, lograr … 
‘Obtention, r. fe obtencion , conse- 
cucion, logro » 


oCé 
Obtenu, ué,; 4. obténido 
Obtus, use, a. obfusos embotadô 
Obtüsanzle, à. obtusängulo ; of 
bligonio 
Obus, ou Obüsier, #: #4 obds { bom”* 
bu de bus : 
Obvention EE oSerc in , 7m 
.puesto,"tributo eélesidstico 
Obvier, vw. n: obviar, evitar, 
viur, apartar 
Ocaigner, v:' 4: 
ttes con Gmbar 
Occasion, s. F. ocasion; coY 
I: motivo, causa; pretesto 
; ; funcion, réencuentro 
Ocasionnet ée, 4. ordsionado 
Occasionnel elle , 4. oéasiongl 
Occasionnellement, ad: casuul 
te, por casualidad, por acti 
Occassionner, 7. #. ocasionst 
Occident, s m. occidente || 0c0? 
Occidental ; ale , a. occident” 


des 
éngomar los guf 


unturo 
ju 


(1) 


Occipital, ale, a. occipital 
Occiput, s. m. colodril1ô 
Occire, v. a, mater 
Occis, Îse, as oeciso , muerto 
Occiseur, sm. matador 
Occision, s. f. occision, em 
Occultation, s, f. ocultacio": 
apariciôn de una estrellu ge 
Occülte, a. oculto, escon ‘ 
. creto t 04 
Occupant, a. premier occupa pro L 
mer ocupante À ocupa dor {| P° ré}, 
cureur occupant ; proc 
constituido para la me o 
. un pleita 
Occupation, Fr. f. oeupacion fe 
sion, entrada de un pass 
bitacion 
Occupé, ée, a. ocupado À 
Occuper, v. 4. ocupar; habi io 
casa || emplear, dar ocupot PCA 
algunol| apoderarse, hat cerf 
fo de un puesto à 
Occuper (s), ®. Fr org go) 
p'éarse, dediearse ne oh 
Occuper, v. n. PR RES y 
te litigante 


O DE 


Oceurrance 5 S. f..ocurrentia, caso, 


Occ "#2" FR + 
Océr"ent ; ente, a. ocurrente 
D, sm. océano, piélago 


Océane a, La mer Océane, e/ 


Océano 


0 br US, s. m. ocro,. alberja : Planta 
re ocre.|| 0cre rouge, a- 


> Safe 
Ocr £/€» ulmazarron 
taèdre, S. M-0Cct4edro 
Or "e> s. f. octava 
Dre vira » SM 0ctavilla 
RE 5-S+ M 0:tante 
sante, 4. ochenta: A0y se dice 
ocatre-vingt | 
lantième » 4+ Octentésimo : mas 
_  munmente, quatre-vingtième, 
Ogre “225imo à Éd 
AVO, livre in-0Ctavo, libro en 
OCtumo 
Qtavon + One ,.s. octavo; el, que, 
6 La que proviene, de indio-cuar- 
leron, y de una hlanca, 6 de un 
«4NCO y cuarterona 
L * Octil F2 
Does s, m. octubre 
Bénaire, z, Octogenario, ochen- 
ts 0chentona 
Oo e°De > @ ochavado 
OctpR one 58e M. oct4gono 
Octroi 1e Se M. oc165tilo ze 
| leg! Se M. concesion , privi- 


‘ is ou Deniers d'octroi, s. m. 

Oct rbitrios municipales 

Oct JÉ, ée, a. concedido , vtorgado 

Oepryer » U, 4. conceder, otorgar 

© & octuplo ; 

» 4 ocular 

€ ou Verre oculaire, s. m. 

Mélailente. mas inmediata 

ke €R un anteojo 

Ve; ment, ad. cculafmente 
Sem, el tercer domingo de 

ous" eme 


2 Su M. oculista 
fo 


Ve fs. olor {| opinion, fama 
Se, $. ?l.olôres 


'Odieusement. ad. 


OEI. 217 
odiosamente, 
enemigamente 


| Odieux, euse,:4. odioso, aborre— 


cible... 


Odin, 5. m. odino: divinidad del 


norte... ’ + 
Odorant , ante, 4. oloroso, fra— 
gante 
Odorat,. s.. m. olfato 
Odoriférant, ante, a. odorifero, 
fragante 
Odyssée, s. f. odises : 


Poema. de 
Homèro | D 


Œconomat, 7. Économat 


Œcuménicité, s. f. calidad de 10 
que es ecuménico||universalidad, 
£eneralidad 
cuménique ,.2. ecuméniro > uni 

. Versals general - 

Œcuméniquement, 44, de un modo 
écumenico || universalmente > £e— 
neralmente 

Œdémateux, euse, à. edematoso 

Œdéme, s. m. edema 

Œil, s. m, ojo|lvista, modo de mirar|] 
Yéma , boton || atencion, wigi— 
lancia. || lustre 6 aguas de las 
telas || Regarder de mauvais 
œil, mirar con malos ojos || Coup 
d'œil, ojeada, mirada-|| En un 
clin d'œil, en un abrir y cerrar 
de ojos || Œil-de-bœuf ,. ra8a— 
lux, claraboya|| Yeux, 5. m. pr. 
oj0s || espejuelos, anteojos || Pe- 
tits yeux, ojuelos || Fermer Jes 
YEUX à..., asistir à la muerte de 
alguno, hacer la vista gorda || 
Etre tout yeux , Aacerse ojos, 
estar con tanto oje:|| Faire Jes 
doux yeux à quelqu'un , mirarle 
cariñosamente || jetter de la pou- 
dre aux-yeux, deslumbrar, alu- 
cinar, cegar Con falsas aparien- 
cias || Faire les gros yeux, miray 
como quien no ve, mirar de abs 
de ojo 

Œillade, s. f. ojeada, mirada 

Œillarder, v..4, echar el ojo 4 31 
guna parte 
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œilière; # dent œillèté , ‘diénte 
canine , colmillo ?* DE USA 
Œüilière,-s, f antojera 
Œillet, s. mm clavel, 
à ojéte » 2% % 
Œilletière , s. f. sitio plantado de 
 vélavelès * 1B8.:T 748700 
Œilleton, s. mm. renuevo dé clavel 
||planton, 6 rentreud de alcachofa 
Œijletonner, w. 4 quitar los re- 
nuevos de los claveles y de las | 
tsalcachofas : PACE" 
Œaanthe, s. f. enanto: planta 
Œuas , s. M. ends? puloma mon= 
“otesin® Ke è 
Œsophage, s. m.eséfagos traga- 
dero BL 
Œsipe, s. me churre de la lana 
Œuf, s. m. hueno || œufs brouillés, 
* huevos revueltos (| à Ja coque, 
huevos-éocidos, pasudos por agu1 
ka miroir, huevos estréllados 
ten omelette, huevos en ter- 
tilla $ 
Œuvre, s obra || fébrica de igle- 
sië pürroquial || banco , éscaño 
“de” tos maÿordomos de fäbrica || 
tJaborT À 
Œuvre de la chair, cépula car- 
ini || Œuvre de marée ; /a ca 
+ gena que se da d'un nadio || Dans 
œuvre, hors-d'œuvre, lo que es- 
+4 dentro 6 fuera del cuerpo del 
védificio || Hors-d'œuvre, super 


clavelina {| 


-fuidud, digresion || Hots dœu- | 


 vres, platillos ligeros qué Se sir- 
mer con Ta sopa || Maître des œu- 
.‘yres, sobrestante mayor dé las 
26 phtas || Maître des hautés œu- 
«res, el verdngo || Maître des 
basses œuvres, sobrestañte de lu 
“iTimpiena || Mettre en œuvre, 
-vembléar, labrar alguna matèria 
llengastar piedras en 0r6, ect. 


Œuvres, s. pl. ébras; escritos, Pro” 


ducciones de un autor 


Offensant jante, à ofensivo, inju- 


SRI DIS © 


Ofense, Fe 4 ofensa;, injuria; a8Ta” 


caf deliniquir: 
offenser (s'>, v. r. ofenderse, pi” 

carve,veriojurse; umoOscuTse y 
 Ofledseur , se #. ofensor 
Offensif ,ive , 4. ofensivo " 
Offensive, re f. ofensiva;, atagu®r 

acometimiento vs #4 
Offensivement, ad. ofensitamentér 

de un modo ofensivo #; 
Offerte, s. f. ofertorio, ofrenda 
Offertoire, s. m. ofertorio é: 
Office, r. oficio, beneficio, sert 

cio ||'egercicio , empleu EE 

operacion || reposteréa À 
Official, sm provisor, juez ecl 

sidstico, juez de la curia 4 
officidiité ; sf. curia eclesiéstié 

[lprovisorato 
officiel, etié, 2. ofvial || pièce 2e 

ficielle, papel 6 escrito dE Ca 

cio || rapport , officiel, * 

4 cuenta de‘oficio e K” | ES 
officiellement, a. de oficio , 
Officieusement , ad. oficiorament } 
Officiant, à. vicario de coro de \ 
Officiers sr: m: oficial empleadô: 

pendiente || repostero ô 

la reposteria ; 
Officier. v. n. oficiar, 

“sacerdôté la misa'|| ayudar © 

tar Las rnisas, etc. obst” 
officieux , euse, a oficios0s - y 0 

guivso, agasajador, serv î 
Officinal, ale, 4. oficinal il. 
Offrande , s.f. ofrenda ; 6 
Offrant ; 4, #sasé s010 € 


Offre, s. f. oferta; ofre Ù Ho 


Offrir, w. 4. ‘ofrecer: j 
a à 


OF. 
te) 


wie |Fquébrantamiento de 1a 
offensé, ée, 4. ofendido | 
Offeniser,#: a ofender, seraviafs | 

injüriadr, herir, quebrantar 1520 | 


neo 


rgeft #. 


celebrôf ù 


ic 

n sf 
se forense || au plus MS pr 
dernier enchérisseur » a apré 
poitorz ‘al que mas PUJE Um 1 
cière L 


palabra}promesa |; don, netét, 


presentar || manifestars 4 
dedicar, ConsagrTAT F4 


OIS 
Ofir(s,y, 
Sentarse 


Om, ée, 4; ofuscado 


0 Oscurecer, hacer Sombra 
Snon » s. M cebolla || juanete 


0 - 
| srl + m. 0grosmonstruo imagi- 
… 9710, que se decia comerse las 


Cria 
Oh: furas 


O7" 0! 


Le F. oca, ansar, ganso || peti- 
i AE despojos , menudillos de 
7 ave || las gharniciones 6 ca- 


ci 


‘ 


AS. 
Viene 
jgn dura . 
Gens s mn 7. Ognon 
DiéNOnière , s. f. cebollar 


a: 


Die Vérano à GX 
Ving > * m. olla,olla podrida 


% 


rec 6 säcro 6leo 
%, + m. 


un 
impr? de toch 


: Sinte, a. untado, oleado 


ri 


m Jai) Îpatetilla en que 


ne 5 Pere ‘los que tra- 
e3 ‘tuco||l'oiseau de Jupi- 
“on {. dite | de Junon, e7 pa- 
Énys © Minerve, ez buho || de 
ap * a ‘paloma || de jeurré, 
> *eclamo || mocqueur, 


>, 1 - 
1 TPS enseñar , adiestrar, 


Che "TR L 
Lou * + Pajarear, chuchedr 
4 Péjaros RO 


V, r. ofrecerse, pre- 


» AUer, D. gs ofuscar, pertur- 
47, deslumbrar, impedir la wis- 


tes de un vestido compieto ]con- 
à ma mère Joie, cventos de 

ae consejas || jeu de l'oie, : 

re, 0 del cea || tirer l’oie, cor: 


£ans | 
Ment, s, m. untura, uncion, 


net, sm. especie de pera 


cri, * V+ 0: untar || ungir con el 
£ars, s), V+ r. untarse, prin- 


manteca de puerco || 
€ 


+ lOint du seigneur, #n- 


Los de": ave, péjaro || artesi- 
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Oiselerie, #: f caza de bäjares I 
Criu, Venta de péjaros frire 
Oiselet, s. m. pujarillo 
Oiseleur , s. m: pajarero, cozedor 
de püjaros ni 
Oiseux, euse ; à. -ociaso 
Oisif, ive, 2. ocioso; holgazan 
Oisillon, s,". pajarito , puñarillo 
Oisivement, ad. ociosamenre © 
Oisiveté, s. f. ociosidüd , ocio 
Oison,s, m, ansaron, zon20 ; idiot#æ 
Oléagineux, euse; a. oleaginoso, 
oieoso | : ge 
Oléandre ou Rosage, s. m, Rosagi- 
ne, s. f, oleandre: planta 
Oifactif, ive, a.:7. Oifactoire ; 
Olfactoire, sm: 0/fatorio - 
Oliban, s. m. olibano: incienso 
macho fratau : 
Olibrius,s. m, sabiondo: pedan- 
te que hace de sabio || Faire l’oli- 
brius, pedantear … . y 


Olidaire, s. f..sardinera: plantus 


Olivde, s. f. vernuguillo 
Olinder, vw. n. sacur la espada, 
desentainarla x ) 
Olindeur, s. m. espadachin ,.pen= 
denciero , tmn@ | 
Olivâtre, 
aceituni 
Olive, s..f. aceituna:i oliva ÿ olivo 
Olivète, s: f. planta dé la espe— 
cie de la alholva : 
Olivettes, s. f. pl. baile muy wi- 
wo de Provenza || perlas faisas 
Olivier, s. m..olivo ,olivéra, acei> 
luno : L? 
Ollaire, a. f. ollar.: piedra blanda 
Olographe , 4. olégrafo: testamen- 
to escrito por el mismo testador 
Olympe, s. m,. olimpo 
Olympiade ; «5: fe olimpiada 
Olympiens, &: m. pl: olimpicos: 
los docevdioses, del paganismo, 
Fuüpiter, Martes Neptuno , Plu- 
ton, Vulcano, Apolo -Funo ,Ves- 
ta, Minerva, Céres, Diana y 
Venus 21%60 
Olympique js 4,-olémpico 


aet mi fs aceitunado, 


: ONC 
Ombelle, +. f: ombels , quitastl 
Ombellifère ; 4. umbeliféra, 2607 
pois; aparasolada: 
Ombilic , 5, M ombligo 
Ombilical, ale, 4. umbilical 
Ombrage;, sm: sombra , umbria 
[Lrezelo sospecha | zelos, cui 
dado 4". 
ombragé, ée, a. cubierto de, som- 
pra, sombréo -*: 
Ombragef ; Ÿ: a. hacer sombra, 
cubrir con la sombra 
Ombrageux, euse; 9%: asombradi- 
- 304 espantadizo; receloso , SUS— 
| Opicuz, desconfiodo 
Ombre ,s. f. sombra || tinieblas, 
oscuridad , espectro || semejan- 
“#8, figure, velo, \capa ; titulo, 
color, pretesto 
teccion | 
Ombré, ée, a. 
Ombrer, 7: 4: 
Ombreux, euse, 4: 


sombreado 
sombrear 
umbroso 


Omellette ; Se fs tortilla de hue- 


+ VOS LL 
Omettre , 
— par en silencio 
Omission, s. # omision 
Omniscience, + f. omnicienciqa 
Omnaplate , s- f. omopléto 
Omphacin, ine; onfacino 
Omphalodes, s. 
_nor: planta 
Omphalomancie, 15 
cia: arte de adivinar 


Omphaloptère 0% Omphalopti- 


{que dit on? 


qué se dice? que fait on? gué 
Hace? on raconte ; SE cuenta, 


que, d. onfalético 
On, part. indecl. së 


‘se 
se dice 
OQnagra, 5° 
‘Onagre, s. 7 


f. onagra: tlanta 


Once, s: fe 9024; 


- mal ferez 

Onvialés, a fr pl. unciales Onze, da. once 

Oncle, s. m. tio || Oncle à ja mo- | Onzième , 4. oncen0 und” 
; lonzièmement , ad. #4 


ée de bretagne, 7 primo her 


|| amparos pro- | 


w. a. omitir, allar, par 


m. consuelda me 


f. onfaloman- 


onagro ; catapulta 
Onc, oncques;, ad: nunca , JMS 
uncia ||onza: ani- 


£ 


OoNZ 
- mano: del padre, é la maûre 
Onction, s. fe uncion 
Onctueux ,; euse; 4 untuos 
+050, grasiento 
Onctuosité, sf. untuosidad , ? 
gue 
Onde, s. f. onda, ol4 
Ondes, s f. pl. aguass 
vetas | D 
Ondé, ée, a con aguas: con 
jos, con Vetas 
Ondécimal, 5” 


o , acéi* 


if 


mis0st 


cierto pes co 


de mar : Ë 
Ondée, s. f. chaparron ; turbii 
aguacero J 
Ondoiement, s. "M. agua de # 
corro 
Ondoyant ; ante, a lo qué Fe, 
ondas, lo que ondes, 10 qu? 


_ lebrea|}undosa 

Ondoyer, w. #: 
das || tremolar ; 
ondas || culebrear 

Ondoyer , # a: da 
agua de socorro 4 una 
tura 


r 0 eche 
Ondulation, #. # ondulaëton 
Onéraire, a. el que tiene as 
go una: O4; resultand ef 
neficio de otro 
Onéreux, euse, 
vos0 
Ongie, <. 
Onplée, s. 
de los dedos 
Onglet, sm uña;espeste p 
rit || escartibana, tir4 COR 
que los encuadernadort£ 
à los mapas para quê il 
abrirse || Inglete, 7: Gy 
Onguent, s. m ungüento 
Onocrotale, s. #. oncerét 
catraz: ae ; 
Onosma , Se M onosma* ? yjitl 
Onix, s. M. onigue ? 
ädgatd 


a oneros0? 
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Opoponax,.s. m. opopônaco.. 
Opportun, une, g. oportuna 
Opportunité ,. 5, f oportunidad, 


6 O0PO 
Oolites, s. M. pl, oolites : piedras 
0 Conchitas petrificadas 
0? ACitÉ, sf. opacidad 
Pale, s, F. 6palo: piedra 


0 SaZ0n, comodidud, convenienciu 
Opel » 4. Opaco Opposant,, sm. opositor , el qu 
Oné > SJ dpera ù Se opone c” 
Pérateur » S+ ms operador || eu- | Opposé, ée, a. opuesto 


l der » Sacamuelas, charlatan 
ation » S: f. operacion 

os tions, pl. operaëionés 

À poule de M. tapas de unu con- 


Opposer,; . 4: oponer, contrapo- 
ner || cotejar, parangunar , com- 
parar, poner en paralélo || obje 
tar F 

Opposer (s’), v. r, opoñerre, re- 
pugnar || contrariar, resistir 

Opposite, s. m. lo tontrario, lo 
opuesto|| À l'opposite, de cara 
ds enfrente de. haciendo fren- 
fe de Le 

Opposition ,.s. Ÿ. oposicion , 6bi- 
ce; impedimento || contrariedad 

= Contradiccion Ray Pre 

Oppressé,.ée, à, oprimido, opreso, 

, äapretado « 

Opprésser ; %. 4. oprimir, com= 

« primirs. apretar 

Oppresseur, r, m. opresor 

{ Oppressif, ive, 4 opresivo 

Oppression, +. f. opresion, veja- 
cion, sujecion || apretura 

Opprimé, ée, 4. oprimido, opreso 

(Opprimer, v. a. oprimir, wejar, 

, tiranizar 

Opprobre, ;, m. oprohio, despre- 
:cio ; baldon || iseria, desdicha, 

. ignominia, deshonra 

Optatif, s.«m, optatito 

‘| Opté, ée, a..optado 

Opter, v. à. elegir entre dos co= 
sas y Optar 

Opticien, s:.m, éptico 

Optimé, ad. ôptimamente, muy 
bien, grandemente 

Optimisme,.s. m. optimismo 

Optimistes s: m1 optimista 

Option, sf opcion 

Optique, s. f. éptica 

Optique, a éptico 

Opulemment, «ad, opulentamente 

Opulence.,.:s. f. opulencia, gran- 

deza, riqueza, abündancia 


ici 
qré, ée , a: obrado , hecho 
+ » De 4, et ns obrar , prodt 


& S9USar algun efecto/|| ope- 
+ N % 
[es » Manipular . 


#, L * *+ m2 ou Double-feuille, 
ia * Ofris: planta 


Ï 
Wa, ive, opilatiuo 
* om 0 s. { opilacion, obstruc- 


ie Ée, a opilado 


"ten, E Ve 4. opilar, obstruir, 


Opi 
Gone S m. votante, opinante 
Vins + n. wvotar, dar su voto 
Dep © & m. er f. porfiado, 
binise 42, terco || tenax 

le, TÉment, ad. porfadamen- 
mens tinadamente > contumaz-— 
(rs » Tercamente … ! 


Hi TÉ, ée. ‘7, obstinado, ton- 
ini » lerco 
guer, V. a, porfiar || Opi- 
haceye Un enfant, emperrarle, 
L rer 20) hacerle emperrar 
vs" apr; ne) Ur. obstinarse, 
“pièt reé "e; aferrarse 
de nn. F. obstinacion, por- 
D Mon. macia, terguedad 
Nue Ÿ: À. opinion, dictämen, 


De": 
pre » Concepo || fama 


5% mn opobälsamo 
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Opulert, ente, «4 opuléñto 7 
Opuntia, s. f. V. Figuier d'Inde 
Opuseule, s. m. opésculo, obrita, 
tratadillo breve - 
Ot, con: pues, es-as{; puësto que; 
pero 
Or, s. m. 0r0 49 99 
- Of-sol, sr." el triplitado de una 
“* çantidad dada 
Oracle se mi or4cn1o 0 : ‘ 
Orage, sm. tempestad, tormen- 
v1a, borrascu Be ge 1? ' 
Orageux, euse, a. borrascoso, tem- 
0 péstuoso ie be AH E 
Ofaison ,-s f. üracion, méditacion 
-w||Oraison- dominicaTe ; ‘oracion 
dominical, 6 el padre nuestro || 
- ‘Oraîson funèbre ;'oration ; 6'rèr- 
‘mon funébre DE 
Oral, s. "1. oral, pontifical||toca- 
140 ÿtetc,, de las mugeres 
Orale, a. oral 
Oranges v f. naranja 
Orangé, ée, a. naranjado, de co- 
lor de naranga ! 
Orangeäde , s. f: agua de naranja 
Orañgeat ; s m. naranjada? cor: 
tea dé naranja confituda 
Oranger, s. ". naranjo: Grbol 
Orangiste, S. m4 jardinéro , Qué 
cuida de lus naranjos 
Orangerie, s. f. naranjal 
Orahg-outang, ou bommedes bois, 
s, m.cefo, Orangutan 
Orateur, 5m. orador 
Oratoire, a. oratorio 
Ofatoire; #: m. oratorio || congre- 
gacion de presbiteros ; fundada 
por S. Felipe INeri 
Otätoirement, ad. oratoriamente, 
en estilo oratorio 
Oratorien, $. m. padre del orato- 
rie, 6 de S. Felipe INeri 
Oratorio, s. fn. oratorio 
Orbe, s. m.vorbe : - 
Orbe;, a. dicese mur orbe, pared 
Wfara, ciéga, corrida || coup 
“rorbe, golpe, 6 herida contun— 
PeRPE as. «Let ++ 


Orchis , +. 


Ordipaire., a. ordinario, 


Ordinaire $:5: mm. ordinari0 


Ordinairement, 


“Ordinant, s. m. ordenante. 4 
Ordination;-s. m. order 


|: uniforme de soldado 


| RD d 
orbicujaires 4. orbicular, vedon 


do, circular 


Orbiculairement, ad. circularmet 


te, en redondo 


Orbis , s. m. mundo: pescado 


grande de mar 


Orbite, 5. f. 6rbita: cuenca del 0 
Orçà, énimo, apriesa, des par 
Orcanète, sf. ancusa: pl 
Orchestique, a. orquéstico 
Orchestre, sm: orquesta, €? 


pl 

gur destinado para bailar LA 

netasen los teatros.”. p! 
ms satirion. M4 


blanta 


Ord , orde, a. sucios int 


hediondo. F, Sale, puants 
Lis js 
regular || vulgar || À d'ordi, 
re, .ordinariamente, se£u" poil 
tumbre !;D'ordipaire, OÙ ? y 
l’ordinaireside erdinari0; a 
mente, regularmente ( h 


ordinario, La costumbres 0% 
gular || ordinario: el AA 
diocesano {el correo, 6 #7 4 


Ordivaires ; pl la costu" jf 


regla || 1a menstruaccio® 


mugeres di 
ad, 0 


mente. bre ; 
Ordinal , 2. ordinal [| NOM”, 


dinal, némero ordinal 


Ordinand, s. w. orde de 


4 
Ordo, s. m. añalej0; purfi #7 
Ordonnance, s. f: or den Ta 
cion; disposicion, arf | 
nanza, éstatitos T8 Genis 
edictos decreto ; M4 ete 
libramiento || ordens © Gel 
de tropas || Ordonpan gl, | 
niere volonté, aisporiéi gt 
“ltimä votuntad, 2 Fe ati) i 
réa ||. de médecin # F4 
médiro || hébit -d 00200 | 
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Ordonnateur, s+ m. ordenador, dis- Organe,.s m. érgano IE conducto, 
Ponedor, componedor + | #edi0, instrumento. || érgano de 
Ordonnée : s. f. ordenada, apli- -la v0z Fa misma voz RS TR 
da: lines en las èurvas para-  Organeau, s, m. pr, Arganeau ., 
Organique, 4. orgénico né 
Organisation, 5, f, organizäcion 
Organisé, ée, a. Organizado … 
Organiser, ©. 4. organizar I dés- 
poner,. concertar 59 
Organisme,,s. m. 7. Organisation 
Organiste, s. m. organiste. ie 
Organsin, sm. seda torcida) 
pasadu dos veces por el torno 
Organsiner, #, 4 torcer La seda 
dos veces. , 
Orge, s. f. cebada 
Orgeat, s. m. orchata : bebida 
Orgelet, s. M. Orzuelo é h 
Orgies, s. f. ?l. festines de los 
gentiles || borrachera, hançquete 
Orgue, s. m. érgano, instrumento 
misico || Orgue Portatif, realeje, 
6rgano portätil 0 
Orgues, ou Dalots, s. mm. DL. im 
bornales s }; 
Orgueil, sr. m. Crgullo, soberbia, 
altivez 
Orgueilleusement, ad. .0r*gullosa- 
mentes con, orgullo y altaneria 
Orgueilleux, euse, 2, orgulloso,tano 
Orient, s.. m, oriente, . ) 
Oriental, ale, 4. oriental || Indes 
Orientales, India Oriental || lan. 
gues orientales, lenguas orien- 
tales ‘ ") 
Orienteaux, s. m. I. orientales 
Orienté, ée, a. Orientado., lus 
trado, enterado LEtS 
Orienter, #4. orienter Îl enca+ 
minar 4 uno, señalarle su rum- 
bo || orienter les voiles, cam 
bicr las welas hécia la parte del 
viento 
Orienter (s°), w. r. reconocerse, Ras 
cerse cargo del lugar en que 
uno se: halla.|| abrir-1os 005) 
reconocerse, prevenirse \ 
Orifice, 5, m, orificio , boca, UEu 
jero 


0: 4 & la tangente 
donné, ée, 4. ordenado, man- 
0, dispuesto 
donner , V. 4. ordenar, dispo- 
| Ur, arreglar Îl mandar, pres- 
tibir |} conferir érdenes Îl re 
Îl Zibrar una cantidad 


; TE, s, f. porqueria, suciedad, 
undicia || basura Il obsceni- 
Org deshonestidud… - | 
| Urier, ière, a, obsceno, des = 
phresto 
ée, s. f. vera, orilla, limite 
. Un bosque 
lard, .arde, 2, orejudo 
dv €, si f. oreja || oido |} oreille 
À n âne, consuelda Mayor ;::planta 
B Oreille de Jievre , oreja. de 
Mr: Il oreille de rat, ou de 
À FTRS Vellosilla: plantal|oreille 
 Drpjerme, asurabâcara: planta 
TR ée, a. orejado ù 
| Cv fm. aimohada, cojin 
Île, #22 || consulter son _orei- 
Sun Consultar con la almohada 
ee 


“COSa, meditariæ antes 
Dates À arillo, zarcillo || 
à qllettes de cœur, auriculas, 
Or del cor gron 
É Sillons ; 
Paré, Ou Orillons, s, m"». ?!. 
‘: 45,|| carnaza para. cola I 
"jo. una 1aza ; 6 cuenco || ore- 
de un baluarte 
> Ss mn: Oracion, rezo 
4l presente, ahora 
M pescado de mar 
Se M, platero 
tle:s, Ff. plateria 
DU 7. quebrantahuesos, 
See) || Zumaya: ave nocturna 
re Ph -fleco de gro 4 pla- 
and lamé orofrés.… 
eoge, ‘+72, beatilla,  telà de 


I 


324. ORN \ ORV 
Oriflimme, s, #. ofifdmd 2210 E -"Te js 7 ornitégalo;, narcisü 
Origan, s, M. orégan0:, planta 
Originaire ; 4. originario, oriundo 
Originairement, ad. en Su drigen, 
en su principio, primitivamente 
Original, s. m. original |l'hom- 
hre singular, estrèvagante ; QUE 
- no se paréce 4 nadie FES VU 
Original, ale, 4. ‘original; sin 
“modelo, ni -egemplar TIGE , 
Originalité, s. f. originalidad 
Origine, s crigen, :principio, 
: nacimiento dé una cosa || patria, 
‘çuna, pais de una persona 
alctrnia, ascendencia” |F causa, 
motivo moral || étimologia, de 
ina lengua, etc." ” 
Origine], elle, à. original 
Originellement, ad. criginalmente 
Orillard, arde, 4. 7. Oreillard 
Orillon, s. f: orejon. 
Ofillons, P2 7 Oreillons 
Orin, s. m. orinque 
Orion, s2'"4" orion 
Oripeau, s. m. oropel, apariencia 
Orlé, s. f orlu, filete -interior 
en el escudo FT 
Orme, s. m. olmo, dlamo negro 
Ormeau , se 7% olmillo , olmo 
nuevo  - 
Ormier ou Oreille de mer, s. f. 
."oreja marinG: marisco 
Ofmille, s. f. almdciga, plantel 
de olmos 
Ormin, s. m, Ormino ; horminio: 
Planta ME 
Ormoie, s. f. olmeda , : olmedè: 
 plantio de olmos 
Orne ou frêne sauvage, 5. #2. que” 
“Wigo: drbol 
orné, ée, 4. adornado 
Ornement, s. #7. ddorno;, ornato 
[| ornamento Î| rerno 
Ornements, s: m1. pl. ornamentos, 
vestiduras | 
Ofner, v. a. adornar, COmPOnET; 
ataviar || hermosear (L'exornar 
Orniére, s. f. carril, rododa 
Ornithogale, ornithogalon 04 chur- 


planta 
Orobanche, s. f. orobanque; yet” 
ba tora: planta d ; 
Orobe, s. f. orobio, yerua: citi 
- Jaon: planta $ L 
Orpailleur, s. m”. el que tiene PA 
oficio sacar los granitos de of) 
de entre las arenas de los fiv 
Orphelins ine, s. huérfan0; 
desamparado : 
Orpheliue, s. f. clavel wiolado: fo 
Orpiment-ou Orpin, 5.” orop' 
mente, arsénico amärillo. 
Orpin, s. m. piñuela: plant4 f 
Orque.; Dorque,, 5: f. où EP*, 
lard, s. m. orca: cetéce0 gr 
de y monstrus0 
Orse (A), 4 4 orzæ 
Orseille, 5. f. orchilla 
Orser, v. n. 0rzar 72 
Ort, s. m. peser ort, peser w 
géneros con el embalagé) Ar 0 
das, etc: | did 
Orteil, s. ». dedo del pie: SE 
del pulgar {léstribo, en la ft, 
ficacion ‘Al 
Orthographe, r. f. ortografts pi 
Orthographié, ée, #. escrito 
ortografia Le 
Orthographier, v. 4. escribif # 
| buena vrtografia ft 
Orthographique ; 4. orto81" jé" 
plan orthographique > | 
monteu 3 
Orthographiste, s. #1: ortit 
Ortie, s. f. ortiga: planté ef 
cha , clauo de hilas | Lu h 
pequeño de mar; qu£ #0) 
boca en medio del euerpo ff, 
morte, galiopsis, ortig® :89 
Ortier, #. @ picar 007 or tie | 
Ortive, a. ortiuo :equivale ; 
tal ; sf | 
Ortolan, s. #1. hortelan0* "ge. 
Orvale œ Toute-bonne ss à 
orminio , galocrista* PLUS | 
Orviétan, s, "re gutédofor 
| 


venend 4 
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Orix * S M. culcbra vidrios a OM in métalico del hornillo.en que 

4 ve S. m, macho cabrio silues-|\ se acendra el cobre TT 
ice '[Ostrélin, se m.esterlin:, 10 imisa 

|: moque oriental. + 

:Ostrogot, s, m. woz familiar de 

|  desprecio, alarbe; mameluco 

Otage, s. m. rehen…, x Ce 

 OtÉ, ad. éscepto; -quitado, fueræ 

tOtelles, s, f. pl. hierros de lanza 
|Oter, vV, 4 quitar.j\apartor, cer- 
| cenar, tomar por fuerza, ete, 

:Othonne; s, f. otona: arbusto 

| Ottomane, s. f. ofcmana: canapé 
ancho + TATE 

| Ou, conf, dis, 6 : 

| Où, ad: adonde, en donde, donde 

Où, part, en que 

Ouaiche; s. m, 7, Sillage {| Tirer’ 
un vaiseau en ouaiche, remol- 
car un buque con otro ” 

Ouailles, s. f. pl.ouejas 

Ouais! int. oiga! hola! 

Ouate ; 5. f. algodon en rama 
busto , espécie de borra{| seda 
ocal 

Ouater, w. 4. acolcharcon: algo- 
don basto, 6 seda ocal 

Oubier, 5. #7. baharé: una de ias 
castas de halcones 

Oubli, s. m. olvido 

Oubliance, s. f. oividanza 

Oublie; 5. f. barquillo || oblea 

Oublier , &. a. oluidar, perder la 
-memoria 

Oublier (s’), v. r. olvidarse dé su 
obligacion ; etc. || descomedirse, 
faitar al respeto 

Oubliettes, s. f. pl. calabozo, pris 
sion perpetuu 

Oublieur , s. m+ obleero,: barqui< 
llero } 

Oublieux, euse, 2. olvidadizo 

Ouest , sr, m. oeste ; poniente: 
viento ||oeste: punto del hori- 
zonte, donde se ponerel sol 

Ouest-:nord-ouest , ‘5. m, “ouesnos 
rueste: Viento ‘ 

Ouest-sud-ouest , 5: mn oerudoes= 
te: Viento 


«lation, s. f..orcilacion 
ojiIlatoire, a. oScilatorio 
O6 €", D, n. oscilar, vibrar 
Os} Le? a, 0sado, atrevido 
Oser le, sf, acedera: planta 
ser” V. n. ofar, atreverse 
Oser-. V. 4, acometer, emprender 
Vale, s, f mimbrera, mimbre- 
al y “ 
ha fm, mimbre:. arbusto || 
“pm JUNE, sauce comun || franc 
mp 7e l'osièr, como una seda 
gene ; fougére à fleurs, fou- 
y <Quatique, s. f: osmunda, 
Osse dcudtico: planta 
ts sm. huesecillo || taba || 
k qe aux osselets, jugar 4 la 
da, || Perrillos : tormento querse 
0e # à los reos en los dedos 
Ments, sm. huesos 
des euse, 4. Auesoso 
Ge ation, +, f. osificacion 
Û fi sé 4 
Sifee €, a, osificado 
Mio, V. a, vsificar g 
» 4. qualité ossifique, ca- 
qhdag ds PA ee q 


ban sue, s. m, osifraga, que- 
Vuiyoréhueso : éguila 


TP » 4, huesudo 
0 Armée 7" hueste, egército, P. 


y, 5 & ostensible, manifes- 


Uk iblement, ad. demostrable- 


re k Ou Ostensoire, s. "” 


ne 1100 


QE > S+ f. ostentacion, jac- 
Li Fée "loria 

Îte.* % escamoso, conchudo 

* Se Fe ostrucita || el ho- 
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Ouf! inter. ay! 

Oui, ad, si 

Ouï-dire ,:s. mm la woz, la farma, 
lo que se dice, Lo que se sabe Ô 
se cuenta || Par ouï-dire, de oi= 
das; por noticia 

Qu'ie, s. f. oïdo. 


Quïes ,. sf pl. agallas de lo! 


spescados i 


Ouïr, v. a cir,entender 13 
Ouragans mhuracan 


Vaguar : NUMAIQ + \ TT 
Ourdisseur, euse, se urdidor,.:ru 


Ourdissoir , s. ma urdidera, ins: | 


trumento para la urdimbre. 1 
Ourdissure , s. f. urdidura 
Ourdon; ou Petit sené, s<m. es 
-pecie de sen: planta. } 
Ourlé, ée, a repulgado, dobladillo 
Ourler, w. a. repulgar,; hucer do- 

bladillos bon loss : 
Ourlet, s. me répulgo, dobladillo., 
Ourqie, s f« PV. Orque 
Ours, s. m. oso || ombre muy pe- 

ludo y huräño || el. ave. solita: 
rial| Ours aux fourmis ; oro 
+ hormiguero. V. Tausandua||Tan- 
nière d'ours, osera , guarida 

del os0 C 
Oursey sf. 054 
Oursin, 5: m. esqui 

mur: -marisco 
Ourson , s.". 

de la osa 
‘Outarde ss. f. avutardaï ave 
grande 
Outardeau, s..m, pollo de la avu- 
tarda 
Outil ,°s, ma herramientas ,sufens 
. silios, trebejos - 
Outillé, ée, a. Bien ou mal ou: 
tillé, bien & mal aviado, surtis 
“do de ‘herramientas ; 6 trebejos 
para umoficio 
Outrage ,; 5. m., ultrage ; baldon; 
denuest0 J 
Outrageanty ante, 4 
afrentoso 3 


no , er1zo de 


osesno : cachorro 


injurios0; 


Outrager, 7. 4 ultrajar , 4 


'Outrageusement ;, 


Outrageux, euse, 4: 


Outre, s.. f« odre,, pellejos ©, 


Ourdir, o. asurdir, tramar, fra | v 4778 
| | Outre, prép. et ad..mas allé f 


Outré, ée,.4. desmedido, 
| wosestremado\| picado, 


Outrecuidance, s. f. fantô 


Outrecuidant, ante , 4 #ef 


Outrecuidé,, ée.,: 4. jact4 


oUT 

jar} 

injuriar ! 
ad. con ul” 

el que, él 
6 denuesl# 


traje 


que ultraja , injuria 


Outrance (A);ad.. hasta vel ami 


mo trance, acérrimamente 112€ 
lear hasta morir, .sin dar ) 


tel : w 


ta de cuera 


mas ; ademas..|| Outre et 
dessus, 4 mayor abundamie" 
Passer. outré, pasar m4i Le, 
lanté ,.«dvmas. allé || En Lo 
Lademas , fuera de esto||PE 
d’outre enoutre , pasars 
dar de parte doparte 4 
r ? P DA 
apte 
enfadado || Outré de colère y 
douleur, etc., arrebatado® 
rioso de volera, ete. 4 
af 
ria, fontasia, ufanias jo 9 
cia.s Ps Présomption ere 


audaz, presuntuos0 ni 


presumido. V. Présomptu® 


Outrement, ud. estremf d 


desaforadamente . hi 
Outremer, sm ultramnf" à 
azul j 5 
Outre-mesure;ad” €1 der j 
“con ésceso, sin miedida N./ 
Outre-moitié, ad. mas 4* Fa, 
Qutre-passe 4 5, facorte. F4 
tes mas allé del té" 4, 
lado 60, 98 | 
Outrepasser, v. 4 ras pasal «l 
mpasarsez escedense nf 
Outrer, v. a. llevar al 1 
‘arrear demasiddo: 546 int 
paso , fatigan los s nt | 
atarear s reventar I 42” is” 
éar, impacientar. 


0 OUV 

UVert, erte, 4, abierto IL A for- 

Ouverte | 4 viva fuerza 
Vertement, ad. abiertamente, 

0 “En reservz, con franqueza 
dverture, s, f. abertura, hen- 
dura || apertura || comienzo, 
. Ê''ncipio de una pieze teatral 
ertura: pieza de mhsica {Line 
uacion, proposicion, declara= 
“on || espediente , camino || oca- 
10n, coyuntura favorable || Ou- 
Verture d'esprit, despejo, cla- 
ldad de entendimiento {| OQuver- 
tre de CŒUr, franqueza de 


pi" 20 d 
Uvrable, a, jour ouvrable, dia 
€ trabajo, el que n0 es de 


Où AS suelto : 
te €, s. m. obra, trabajo, la- 
rIloôre |] Ouvrage à couronne, 
pu Coronada, hornabeque Ilou- 
Ouy 8€ à corne, media luna 
“e lagé, ée, 4. pieza 6 artefac- 
de QUE tiene mucha obra, 6 La= 
Qu res . 
Ouyreger, 2, 4, labrar 
sa -"t; ante, à. à jour ouvrant, 
à 'OMper el dia, al amanecer}| 
Porte ouvrante, 2! abrir Jan 
Qertas 
TÉ, ée > 4. labrado con mol- 


“ras d : 
Ori Con labores, en La man 

l'eau 
MR Ux 


» S M pl, postigos en 
Quyre?tertas Tidrieras 


R ? Ve 4. labrar , trabajar || 


\ 


Ut M, paca: cuadrhpedo 
+ M pastos , dehesa de 
Droit de pacage, pas- 


Mn * Ven. pastar 

Nues + m. hombre réstico, 
ba 

RE me Bajd 

Late 4 pacifero 
tisse m, pacificador 


"6YA, 

Ouvrer ja monnoie 2 
#Moneda 

Ouvreur , euse, s. m, et f, abri— 
dor, abridora || acomodador, acos 
modadora 

Ouvrier, s, m. artifice, oficial Il 
obrero ; trabajador || laborante, 
el que trabaja en seda, algo- 
don, hilo 

Ouvrière, s,f, oficiala, laboran- 
te, laborera 

Ouvrier , ière, z& Cheville ou- 
Vrière, abismal: clavija del co- 
che en el juego delantero [Jour 
Ouvrier, dia de trabajo 

Ouvrir, w. a. abrir < 

Ouvrir, v. n. abrir, abrirse Îlem- 
Petar, comenzar à 

Ouvrir (s°), #: r. abrirse 1] dercu- 
brirse, declararse 

Ouvroir, s. m. obrador 

Ovale, s. m. évalo 

Ovale, a. oval 

Ovipare, 4 oviparo: los cuadrk- 
pedos que ponen huevos 

Oxyacantha, s, 1m. ojiacanta: ar= 
busto 

Oxycedre, s. m. hojicedro: cedro 
Con boja puntiaguda | 

Oxyder, #. 4. oxidur 

Oxymer, s. m. ojimel 

Oxyrrhodin, s. m. oxirrodino: 
linimento de aceite y Vinagre 

Oxysaccarum, sm. jarave de Vi= 
 nagre 

Oyant , ante , 4 oyente 


327. 


acuñar 


P. 


Pacification, s. f. pacificacion 

Pacifé, ée, a. pacificado 

Pacifier, vw. 4 pacificar, resta— 
blecer la paz || sosegar, apaci- 
guar 

Pacifique, a. pacéifico, 
tranguilo 

Pacifiquement, ad. pacificamente 

Paco , s. m. paco: carnero £ran- 
de del Peru 


23 


quieto, 


228 PAI 
Pacotille, s. À pacotilla, ancheta 
Pacte , 5. m. pacto, convenio, 
ajuste 
Paction, s. f. paccion, pacte 
Pactioner, v. n. pacter 
Pactiser, v. 4. escriturar 
Pactiser, v. n. pactar 
Padelin, s. m. crisol grande 
Padou, s. m. hiladillo, cinta car 
sera de hilo 
Paganisme, s. m« paganismo, gen” 
tilismo 
Page, s.f. pägina, plana, hoja 
de un libro 
Page, s. m. Page; sirviente 
Pagne, s. "7: tuparabo 
Pagnon, s. mm. Paño Negro de Se- 
dan 
Pagnones, s. f. pl. alabes: pa- 
las de un molino 
Pagnote, s, m. mandilon , follon, 
cobardon 
‘ Pagnoterie, s. folioneréa , co- 
bardia 
Pagode, s. fe pagôéda: figurillas 
chinas que menean la cabexa 
Pagul ou Pagurus, se 7« cangrejo 
de mar, langosta 
Païen, enne, s. PA£ANO, gentil 
Païen, epne, 4. pfagano 
Paillard, arde, a. liviano , lascivo 
Paillarder , v. m padrear ; for- 
nicar + 
Paillardise , s. f. carnalidad, for- 
nicaciont 
Paillasse, s. f. jerzon 
Paillasse, s. #7, pallaso | 
Paillasson, s. m. estera de paja 
Paillette, s. f. lentejuela 
Paille, s. f. paja|| pelo, mancha 
en las piedras preciosas y me- 
tales || lever, enlever, EMmpor- 
ter la paille , £unar 0 llevarse 
a palma || rompre la paille a- 
vec quelqu'un, gusbrar la amês- 
tad{| feu de paille, llamarada, 
pasion muy ardiente y de Corta 
duracion || Tirer à la courte pai- 
Me, echar pujas 


paillé, ée, a. diapreado 
Pailler, s. 7 estercolero; 
Pailiet, a. ojo de ægallo 
Pailieur, se M. pajero 
Pailleux, euse, 4. 


Paillo, sem. pañol 


PAI 


corral 


gidrioso ; qué” 
bradixo 


Paillon,s, mr. falco Il 
soudure , so/dadura : 
sirve para soldar où 

pain, s. m, pan || Pain de coco 
ou de cocu, 7. Alleluia Il . 4 


de pourceau, cyclamel?, 
P » CY d'épices 


Paillon de 
metal qu 


au lait, bollo de leche LE 
Pain de sucre, azgear € P 0 
pilon de azucar [| savoir a # 
pein manger, saber cuan07 7 
ha de comer la merienda pie 
Pair, a. par || parejo, igual ( der 
de pair, ser igual, n0 cé w 
otro || Jeuer à pair ou non? 
gar d pares 6 nones de 
Pair, s, m par: titulo de 
dad : ‘ 
Paire, s. f. par(|Une paire di 
res, unas horas, liprito de 
Pairie, s. f. dignidad de? 
Paisible, a. pacifico, mans, 1 
Paisiblement, ad. pacifit nil 
sosegadamente tranquilé PL 
Paissant, 4. pastantés 
Paisseau, se M rodrig0on 
Paisseler ; w, @e rodrigat 1 


drigonar F0 
Paisson, s. f. pasturls Pos 
euchillo 6€. 


Paisson, se M 
descal # 


nar 
pieles para curtirlas 


Paître, v. @e apacentér, % 
Paître , Te. fl: parer jure qu} 
envoyer PT LÉ 
pastar || env à tit 


qu'un, enviarie 
gasear, à fregar 


P PAL 
Bltre (se), +. +. comer, mañtener- 
Ye, celarse " 

Paix, fs À, paz, sosiego, franquili- 
dad, || quieud Îlpeletilla de te+- 
T4, 6carnera || Dieu lui fase 

* Paix, Dios Le tenos en descanso, 

bi. Paz descunse. 

"XT, énterÿ, quietud! silencio! 
chito! TE . 

» Ÿ. M, estaca, baston | tér- 
Mino, mojon | 2alo, barra Pals, 

p astones 
Site, Sr M, regalo, donativo 

Be S, f, pulada, paletada 

adin, r, "M. paladin, caballero 

Plane 
jals, Se M, palacio, casa real}|pa- 

Adar I Gens du palais, depen- 
: Entes del consejo, gente de 
'bunal |} Jours de palais, dius 
* Lribunai Il Style de Palais, 

Pas 70 Forense 

| PE y ds fs palamenta, 
lan 2 
2 


PAL 8 
Paleage, s. m. apaleamientoi 
Palée, s. f, pelizaaa » Estacada || 
a pala del remo L 
Paleron, s. m. espaldilla 
Palefrenier; s. m. -paiafrenero 
Paletroi, s, m, palafren: caballo 
MAN SO Sn: 4 
Palestine, s..f. misal:; letra en 
cuerpo de peticanon 
Palestre, s, f: pulestra 
Palestrique, à palestrica 


Palet, s, m, fejo || jouer au-Pas 
let, jugar al tejo 3 
Paleter,w, », jugar al tejo confre- 
cuencig.., * 
Palette, s, f pale, paleta || tazæ 
Para sangr/a || 1ronquillo 
Pâleur, sr. f Palidez, amarillez 
Päli, je a, pâlido, descolorido 
Palier, $, m, Mes A, Meseta 
Paliuodie, s, f, palinodia || chan- 
ter Ja Pajinodie, retractarse , 
{lamarse antana 6 andana 
Pâlir, #, æ& poner tälido, desco- 
lorido 
Pâlir, w, n, voluerse pélido, poner= 
2 descolorido,, perder el color. 
Palis, sr. m estaca, palo 
Palissadé, ée, 2. enipalizado 
Palissade, s, f. paliiada, empali= 
zada || las estacas de una Ppali= 
zadu || seto 
Palissader, #, a, empalizar 
Pâlissant ; ante 4. el que, 6 La 
que, se pone pâlido 
Palissé,.ée, a. V, Palisser || pa 
lixado 
Palisser, æ, a, poner los érboles fru= 
tales en espaldera, emparrar un 
nuro 
Palliatif, ive 4, paliativo, palia= 
torio £ 
Palliation, s. f. paliacion, faläcia, 
désimnlo 
Pallié, ée a. paliado, -disimulado 
Re £ rem Pallier, w. 4. paliar, encubrir, di- - 
LA || hd Y f. pélido, macilens |” simutar 
“it Pâles Couleurs, cofor de | Pallium, s. mr. pélio, capa 
* Palidez .  |Palme,s,f. palma 


4%0n 
par" * Palancs, cébria || 
er, 20 5 candeliza, candeleton, 
y lrelery 


b 
vpncbe, S, f. bayeton burdo 
Pa que »# f, palanquera 


ar der, w, 4, cargar 6 descar- 


péri 7 77405 con la palanca d 


: ° ! ; : 
y UD, rm, palanquin || lite- 

b 7 

lang 4 Portéti], palanqueta 

pen > Ss M, fPalanquin, 

ke neaux, S, M, tacos \ 
Plan M, palastro: chapa, 6 

Lars a de higrro : 

| latin $S,a, Palatales 

ts inat M, palatino 

% tine ? * #. palatinado 

e le ns: #, palatina 

| Pur, * Pélia || tablacho, com = 

LA d de molino Îl portezuela || 

(le, 7 € # 
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Palme de Christ, s: f. palma christi 
Falme, sim. palmo 
Palmer, w. a. palmar 
Palmé, ée a. palmeado 
Palmier, sm. palma, palmera: r- 
bol || coco: planta 
Palmiste, s. m. palmito || Chou 
paimiste , chupon: el cogallo del 
palmito 
Palmite, s. m. palmito, cogollo, 
meollo de las pulmas 
Paiombe, s. f. Zoréta. paloma 
‘Palonnier, ou Palonneau ,.s, #bo- 
lea, balancin de coche, etc. 
Palot, s."». palurdo, payo 
Palpable, a. pulpuble, patente, e— 
vidente 
Palpablement , ad, palpablementce 
Palpitaat, ante, a. palpitante 
Palpitation, s. f. palpitacion 
Palpiter, 2. n. palpitar ” 
Paiplanche , s. m. madero para 
los cimientos de los digues 
Paltoquet, s. m. gañan 
Paludier , s. m. salinero 
Palus, s. m. laguna , palude 
Päimer, v. ». et se Pàmer, 7.7. 


plumage 


Panache, s.m. penacho, 
en lns 


[|capitel, coroniila | rratiz 
Jjiores 
Panaché, ée, 4. amazorcado {| coro” 
nado, copetudo || abigarrado 
Panacher, 0. n.et se panacher ; 7 
r. matixarse una flor de yarios 
colores 
anade, 5 
de pan 
Panader (se), v. r. pavonesrst 
contonearse 
Panais, s. m. Pastinade, s. f. ss” 
tinaca : nabo gallego s 
Panard , a. hueco de piernas 
Panaris, s. m. panadizo sf 
Panathénées, 5. f. pl. panute"f 
Restas de los atenienses 
Pancaliers, s. m. Ilanta : plants mn 
Pancarte , s. jf. cartel, arancé "A 
derechos || papelon, carteP 
mamotreto. 
Pancrace, s. m. pancracio 
Pancréas, s. me pancreas? 
glandulosa 4 
Pandectes, s. f. pl. pandect# 
recopilacion del derecho co gt 


f. panatela: sustanci® 


masŸ 


desmayar, desmuyarse, desfa- Pandoure , s, m1. panduro* 50 


llecer, desfallecerse, perder el 


_sentido || Pâmer, ou se pâmer Pané, ée, a. panado 


de rire, descoyuntarse de risa 
Pämoison, s. f. desmayo, deli- 
quio , pasmo 
Pampelune, s. 
ciudad de España 
Pampe, s. Ÿ. hoja de la cuña del 
trigo , cebada , avena, maiz 


f. (g.) Pampiona: | Panelle , s+ f. panela : 


de Hungria | «50 ps 
agua pan 7: 

Panézirique, s. m. panegir, 

Panépiriste, s. m. pantgiT 15 PEU 
moren 

Paner , me. a. echar pan ralad? 
bre la carne asada 


Pamphlet, s. #. folleto, librejo | Panerée , s. f. cestadu: 
tada % 


satirico 
Pampre, s, m. 
Pan, s. m. Pan 


pémpano 


d’une robe, faldun de un vesti- 


de muraille , /ien- | Panetier, s, 


Paneterie, s. f. paneterfe 

m. panéter s 
de 9 

Panicaud , chardon ro 


20 de pared, 6 jastial || Le pan Panetière, s. f zur on 4, 


do || Pan de chemise, pañal, 6 
faldon de camisa || tablero, cara 
- {| palmo 
Pan, pan, fras tras, 2as 245 
Panacé, s, m. panacéa: planta 


Panacée, s, fi panacéa: remedie 


don à centtêtes; s« m6 


cardo corredor | 
Panicule, 5. # panteulo jt” 
panicum, sm. panizo: Los 
Panier, s. m. cesta ; C4 d of 

tillo , guardainfantt 


PAN 


trenxa de cabellos al rededor de 


la cabeza 
Panification, s. f. panificacion 


nique, 2. terreur panique, ter— 


Gr 6 temor pânico 


anne, s. f. sain, unto, manteca 
felpa, tejido || viga de techo 


être ou mettre en panne, es- 


tar 6 ponerse al pairo un navio 
Panneau, s. M, cuarleron, tablero 
| lazo, red || cojinete de silla|| 
Î} donner 


albardon de montar 
ans le panneau, caer en el la- 


» en la trampa, en el garlito 


20 
Îlcrever dans ses panneaux, ka 
bac” de tripas corazon 


Mneauer, v, n, tender Laxos para 


c 


Pa 


9er conejos 


amo 
Uneton, s. m. puleton 
pi 'aicile ; s, f. paniculo 
Monceau, s. m. pendon 
pr 0Phobie, s. f. panofobia 
panvPlie, 5. f. panéplia 
Dsard , arde, 2. panzudo, barri- 
n Éudo d 
CE s. f. panza, tripa 
E> S , ée 2. curado || amohazado 
sement, s. m. cure de unahe- 
bar de etc. 
Pape"? V. 4, curar 
HU ue 4. panzudo, barrigudo, 
Pany P2d0 Ù 
delon, s. m. vestido ajustado 
Una pieza que cubre todo el 
AE calzacalzon, calzas ata— 
en. |} à la barbe de pantalon, 
Pan JUS wigotes 
$ arf °Unade, s.f. danxe ridicula, 
; < npde, moneréa , bufonada 
| jadeg ante 2. jadeante, que 


pente 


ler, V. 1, jadear. V. Haleter 
lères , s, f. pl. brandales 
» S. M, panteon: templo 
de Roma 
Cys F Pantera: cuadr4- 


gnelle, s. f. panela: hoja de 
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Pantière s, f. Parancéra: red para 
cazar 

Pantine, s. f. conjunto de Madejos 
Para feñirse, 6 curarse 

Pantoiment, s. m. parasismo, mal 
de luna f 

Pantois, 4. jadeando, sin aliento 

Pantomètre, s.m, pantometra:ins= 
trumento para medir los érgulos 

Pantomime, s. m. pantomimo 

Pantomime, 5. f. pantomima 
baile 

Pantoufle, s.f. pantuñlo, chinela {| 
raisonner pantouñle , hablar por 
Aablar 

Pa0D, s. m. pauon » fav real 

Paone, s. f, pava real 

Paonneau, s. m. pavito, pavi- 
pollo j 

Papa, s. m. papé Ë 

Papable, a. el que puede legar & 
ser papa ? or À 

Papal, ale, a. Papal, pontificio 

Papas, s. m1. papas , patates 

Papauté, s, f. papado, Lapazgo À 

Pape, s. m. Papa: el sumo pontéfi- 
ce || maripasa: ave 

Papegai, s, m. papaguyo. V, Per 
roquet 

Papelard , s. m. camandulero, san= 
turron < 

Papelardise, s. f hiporresia , de- 
vocion fingida 

Papelonné , ée, 4. papelonado . 

Papeline, s. f. papelins: tela: de 
seda 

Paperasse, s. f. papeleria, pape- 
les indtiles | 

Paperasser, w. n. papelear, rewoi- 
ver papeles || llenar papel 

Paperassier, s. m1. papeleador 

Papeterie, £. f fébrica de pape || 
comercio de papel 

Papetier, s. m. fabricante de pape] 

Papier, s. m. papel, letra vale, 
cédula, etc. 

Papier du Nil, s. "1." Papyrus 

Papilionacée, 4. Dapilonäcer j d= 
mariposado 
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Papillon,.s m. mariposa: insecto 
Papilionner, v. n: andar como.las 
Mariposas, piéar bn varins ma- 
terius ; pasar dé. unu 4 ütra 
.Papillotagé ; .s. mu pestañéos F. 
Papilloter | 
Papillote, s:.m. papeliilos éon que 
1 $e forman los rizes del pelo 
Papilloter, s. n, parpadear, pes- 
tañeur || chillar : en la pintura || 
yÿémosqueurse: las letras que Sa- 
_ lén borrosas 
Papillots, s: mm. pl. pintas; pecas 
Papioh, s. mr. cefo : mono grande 
Papisme, s. #. patismô 
Papiste; sm. papista 
Papuiles, s. f. pl: pépulas | 
Papyracée, a. papirécea: concha 
Papÿrus , se m4 papiro: urbusto 
Paquage , s. m. émpaque 
Päque, s. f. pascua 
Paquebot, où Paquet-bot, s#. #: 
paquebet, 6 paquebuie : émbarca- 
. cionmenor 
Paquerette, s f. beliorita; mar- 
-” garita: planta 
Paquet, s. m. pâguete, lios atado, 
mazo || pliego de cartas || remo- 
queiè: respuestu aguda y picante 


- || petardo, chasco, burla À 


Paquet bot, s. m. F. Paquebot 

“Par , prép: por||paran, par mois, 
par jiur, cada año, Cada mes, 
cadà dia, 6 bien anualmënte; 
mensualmente , diariumente || par 
aventure, por acaso || par-de Çà. 
4 esta parte || paï-de là, de la 
otra parte || par derrièré, por de- 
tras; 4 traicion | par dessus, 
por arriba, por Encima Îlpar des- 
sous, por debajo || par devant, 
por delante || par-devers, hdcia 
dé || par ici, por ac@ || par là, 
por allé, por.ahé, pôr allé || par 

- trop, ya; demasiado 

Par-ci, par-là, ad. cd, ÿ ài/à || 

. en varios lugares 

Parabolains, s. m. pl. parabolà- 

- nos: gladiutores atrevidos 


Paradis, sm. paraiso, #lorit; 


PAR 


Parabolé; à f pardbole; alegoriè 
Parabolique, a. parabélica 
Paraboliquement, ad. en par4bol, 


Por paräbclas 


Parachevement, s: # acäbo; acd* 


bamiento 


Parachever , #. à. fenecer ; a4° 


bars finalizar. V. Achevef 


Parachute ;'# mr. paracaida ee 
Paraciet, s: miparacleto, paräili 


tot, consôtador , Espiritt sant] 


Parade , 5 f. muéstra. ostensi0n 


£@a. vanidad, alarde || par 

pie rèra Îtreparo Il farsa burlesi 
4 Raïpusrta del teatro || cheva 
dé paradé, caballu de regalo db 


lo || iertulia en los teatros 


Paradoxal. al8, a paradéjicô 
Paradox, 5. m: paradojà 
Paradoxe, à. paradojo 
Perage, $: mr. origen, aleurnis |%, 


of 


Î 


da: primera labor de las Ÿ 


Î| parage, sitio 


10 
Parapoge, s. ÿ. parapoge ® aumêr 
de una letra 6 sélaba 


dx) 
Parasraphe, s. M. pardgrafoi pi 


ràfo 5) 
Paraguanté, $+ f. guantef rh 
Paraliromènes, r. m. pl. paré 
_ Menor 
Paralipsë, $. f. paralips? 
Parallaxé, s, f. paralaxe 
Parallèle, a. paralelo 
Parallèle, 5. f. paralela 
ParalèlB, ss f. paralélo, 
< coMparacion né 
Parallèlement, 2: paralelam#" ua 
Paralvsié, s. f. paralisif) On 
_ lesia 
Paralytique x @. parali | 

latico . elo 1 
Parangon, r. m. dechado : 1 

parangona® tierto grud? dE 
Parangonner, :w. a. PA"? - 

eguiparar, CoteJar 
Daihormade TR parano 
Parant ,: apte , /6 que 

hermosea, vistoso, €16* 


coté)! 


ticbr 
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- aranymphe, S. M. paraninfo Par-delà , 4. mas atté > del otro 1a= 
tanympher, v. a. Joar 4 alguno | do, de 22 otra parte 6 
| ER un Paraninfo Par-derrière à de detras, Por de- 
P âtapet, S. M farapeto , barbaca— {Ta$, por a parte de atras 
+ 718, pretil Par-dessous, 3. por debajo, por 
Paraphe. Je M, rhbrica bajo 
àrapher, V, 4. rubricar, poner la Par-dessus, &, por encima, por ar- 
Ybrica en un escrito riba 
àtaphernaux » M. pl, parafer- | Par-dessus (Le), s: m. 10 que se da 
… Ales ademas de lo convenido en un 
laPbrase, s, f. paréfrasi [lribe- | trato || par-dessus de viole, al 
de, &losa, interpretacion ma- 10 viola, violz 
Par-devant, d« por delante 


ligne 
Faphrasé » 6€ 4. parafraseado Par-devers, ad. hécia 
àr Pardon, s. m, perdon ll remision || 


aphraser, #, a. parafrasear || 
p umentar, adornar, omplificar lettres de pardon » indulto, gra 
ciu 


Tapluie , s. m. Paroguus , quita- 
ÿ sol Pardonnable, 2. Derdonable 


Pardonner, D..4. perdonar , gb= 
solver, remitir || escusar Îl'exi. 
MIT, eSceptuar 

Paré, ée, à. Compuesto, engala= 
nado || adornado Ïl parado, 
Parer : 

Paréage, ou Pariage, s. m. con— 
dominio à 

Paréatis, s. m,. carta auxiliatoria 

Pareaux , s, m,. pl. £uijarros grue- 
SOS Para poner en las redes de 
Pescar 

Parégorique , a. 2, Paregbrico, 
calmante 

Pareil, eille, 2. igual, Semejan- 
te || Sans pareil, sin par , sin 
igual || A la pareille, por un 
rasero, por igua || Rendre Ja 
pareille à quelqu'un, Aacerte 
0fr0.tanto, corresponderle , pa- 
&arle en la misma moneda 

Pareillement , ad. igualmente, 
del mismo ‘modo 

Parélie, s, m. parélias 

Parelle, s. f. lapéto, romaza: 
Planta 

Parement, s. m. Ornamento, fron- 
tal de altar || muelo, muelts 
de tisi || paramento || adoquines 

Parements, pl. los Palos 6 tron- 

COS £gordos de un haz de leña 


flasélène, s. f. paraselena: imé- 
p £En de La luna en una nube 
Arasite, S. mm, comiliton, comen-— 
al||pegote, gorrista 
lasitique, s. f. gorreria, pego- 
leria 


Araso] » S. m, quitasol, parasol, 
pltragus 
ba l00nerre, S. M, pararayos 
Vent, s. m. Mampara, biom - 
F || Antepuerta, cancel 
d'Eler, parbleu, par diez, por 
Vida de brids, por el s01 que me 
Fm bra 
L + m. parque, coto || telas,.f- 
LL 04 ÎLparc à huîtres, ostrera 
Re, sr, m. majada, mandra 
Barelles Jef. particula 
tebe re » Conf. porqué 
Pare min, S. M. pergamino 
to | Miverie, 5. f. tienda, pues- 
vi Fôbrica de pergamino, 6 de 
he Ah comercio , 6 trato de 


Parce “Dieux, euse a, escatimoso 
Bear. V4. correr, andar. || 


Cours Ver de paso : 
“ven % m, sociedad , pacto, 


.: 
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Parenchyme, s. m. parenquima 
Parent, ente, s+ pariente 
Parents, s..m. pl. padres, abue— 
los: por ascendientes 
Parentage, s. m. parentesco. P. 
Parenté 
Parenté, s. f, parentesco, paren- 
tela 
Parentèle, s..f. parentela 
Parenthèse, s. fi paréntesis 
Parer , v, a. adornar , ataviar, 
componer || parar, rechuzaf;, 
desviar || preparar , adobur, chi- 
flar || labrar las maderas || Pa- 
rer de... ou se parer de... de- 
+. fender , guordar, res&uardar, 
é resguardarse || Parer le pied 
d’un cheval, despulmar el cus- 
co de una caballeria|| Parer un 
cap, salvar, doblar un cubo 
Parer, v. n. quitar, dar un qui- 
te || resguardarse || pararse, 
detenerse el caballo 
Parer (se), v. r. aderezarse, 
componerse , prenderse ; engu- 
lanarse || resguardarse ; poner- 
se à cubierto || afectar , fingir, 
aparentar || 
Parère, s. m. parecer , dictémen, 
sentir 
“Paresse , s, f. pereza, desidia, 
dejadez , flojedad 
Paresser, v. n. holgazanear 
Paresseux , euse , 4. perezos0, de 
* sidioso , flojo , turdo , pesado 
Parfaire, w. a. completar, cum” 
plir, acabalar 
- Parfait, aite, 4. perfecto, aci— 
bado, consumado 
Parfaitement, ad. perfectamente 
Parfilage, s. m. deshilo 
Parfiler, v. a. deshilar 
Par fois, ad. alguna vez, tal 
cual vez 
7" Parfondre , v. 4. Fundir con igual- 
k dad el esmalte ) 
_ Parfournir, w. 4. acabalar, com 
__ pletar |. ? 
© Parfüm ; 5, », olor, fragancia || 


| Parfumeur, euse, s. 


Parisis, ad, m. et f. mone 


Parité, s. f. paridad, 


Pa rlerie s # 


PAR L 
perfume || Le parfum des 10% 
anges, el incienso de las 614. 
benzas de la lisonja | 


Parfumé, ée , a. perfumado, saht” 


mado , îincensado , 


fragantés 
lieno de olor {l 


Parfumer, v. 4. aromatizar, ET 


balsamar , llenar de olor | per 
fumar ; sahumar JE se 
perfumädors 


perfumista 


Pari, s. m. apuesta || Pari de 


traverse, fraviesa 


Pariade, s. f. el zelo, de las per” 


dices 


Parier, w. 4 apostar 
Par ici, ad. por ac4 


Pariétaire , + f. parietétift 
planta 18 
Parieur , s. m. apostador s P4 


dor f 


Parisienne , ou Sedanoise » # 


e Letré 


nonplus ultra, grado d Lg a 


fiada en Paris 


en la eomparacion 


Parjure, 4. perjuro, fal50, 
Parjure, se m. perjurt0 
Parjurer, 9. n. Se parjurer di 


Li 


perjurar, jurar en fals0» 
lar el juramento 


Parlà, ad. por allé pot {0 
Par-là, conf. as, pues)s 
:mismo 

nte 


Parlant, ante, 4 parla 50 

Parlement, s. m. parlome ut 

Parlementaire, sm PA 01, 
tario 

Parlementaire, a. ?21} 

Parlementer, ©. n. parl 
platicar, conferenciat pros 

Parler, w. n. hablar + jyr l 


ciar, proferir ; art ñ 
palabras x: 1#, 
Parler, 5. m. el hablar » ps 


parleris ; w 
parlado" 1 


charla 
Parleur, euse, S- 


PAR 


… Zador, hablador || Etre beau 
 Parleur, agréable parleur, ser 


 decidor, tener buena labèa 


arlôir , s« m. locutorio de monjes, 


Zibratorio 


arme, s, f. tablachina! broquel 


antipuo 


Parmesan , Je M, QUESO parme— 


Sano 


Parmi, pr. entre, en medio de... 


p” el némero de... 

êrnasse , s. m. parnaso, monte 
Parnaso 

parnasie, sf. parnasia: planta 
a i ‘ 


7, Muraille || 
Cuchilla de hormero || érbot de 
bp Avenida 
ris , pl. las paredes de un 
p4s0 Îl ternitias 
T, s. m, pujavante de her- 
Tador 
*roire, Se F. escoriador , rasca- 
dor 
£ Toisse > S, Ÿ. parroguia, feli- 
S'éséa | Coq de paroisse, e7 ga- 
p/to de, lugar , el cacique 
Paroisse] : Ale, à. parroguial 
Sissien ; CNE, s, parroguiano 
bligres 3 
| tre, on. Parecer, apare- 
gr. Mostrarse, dejarse ver || 
were 
an COmparecers presentarse on 
MU || “ir, señaierre ; ha- 
Baro & Conocer 
Mis palabra , habla, 
les |! Donner de belles paro: 
tn, Vender juncia , gastar pas- 
Mag, 4 boca || Ma parole 
tee l'or, mÂ palabre es 
| ol; de oro 
MTS M M, . Paroli: doble pa- 
toi; N lo que se jugaba | Pa- 
be bare Campagne, paroli que 
Por fulleria 
à Je fiparcnomäsie., 


Entarse, salir 4 la vis-. 
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Parotide, s. f. paritida 
Parons, ox Pairons, 5, m. pl, 


los padres del ave de rapiña 
Parpaing , sm, perpiaño 
Parque, s. f, parca: diosa in 
fernal || le muerte 
Parqué, ée, cerrado , 
acotado , cercado 
Parquer, v, a. cerrar, cercar l 
apriscar, recoger el £anado 
Parquet, s. m. pavimento de ma= 
déra, tablado , entarimado || es- 
trado de jueces || hijuelas de la 
luna de espejo || luneta, en Los 
teatros || aro ,.6 rolde de cuba 
Parquetage , s. m. ensamblage de 
Madéra para suelos : 
Parqueter , , 2, entablar tn suelo, 
Ensamblarle formando dibujo 
Parrain, s. m. padrino 3 
Parricide, s. m, parricida |] par- 
ricidio 
Parsemer , #. a. sembrar , sal- 
ticar, esparcir unas cosas s0« 
bre otras c 
Parsi, s. m. 7, Guébre 
Parsimonie , s. f. parsiménia, 
Parquedad || economia , tem 
planza 
Part, s. f. parte || A part, 4 
parte ; separadamente || Cha- 
que chose à part, cada cosa de 
por sf || A part moi, para mi, 
dentro de mi, para mi capote il 
Pour ma part, por mi parte, 
por lo que & métoca || N’avoir 
aucune part à... "0 tener ar- 
te niparte, nc ser arte ni par- 
te en.…. || Raïllerie à part, de- 
jando 6 parte las chanzas, ha- 
blande de: veras {| Savoir ane 
chosé de bonne part, saberla 
de buena tinta 
Partage, s. m. particion, divi- 
ston, reparticion de una cosa en 
tré muchos || parte , Porcion |] 
pertija, hijuela || empate, igual- 
dad. de wotos || herentia, pari. 
tnonia 


murado, 
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Partagé , de, partido, repastido,| Particularisé, ée, particularizad 
dividido Particulariser , 2. 4. particula 
Partager, v. a. partir, dividir| Oritar : bs 
distribuir || separar , cortar Particularité, s. f. particulatf 

dotar , heredar || tomar parte, |  ded, cireunstancis 
interesarse, adornar|| partager | Particule, s. f particula ” 
le carton, promédiar las cejas Particulé, ée, a precedido de ul 
de un libro particula x ue 2 
Partance, s. f. leva, partida {|| Particulier, ière, as particular: P 
Coup de partance, pieza de  culiar | singular, estraorat y 
leva, cañonuto de amviso à ri, poco comun || retirado: y y 
Partant , ad, por tanto, pur lo tanto En particulier, ad.en partie 
Parté (A), s, m. aparte: lo que lar, 4 parte ; 4 solas, privar” 
los actores dicen para $t mente « Fe 
Partement ; s mm partida V,| Particulier, s. m. particulans | dd 
Départ Sona sola, persona privadaæ 
Parterre s, m. era de un huerto,| Particulièrement, ad, part 
cuadro de un jardin || patio mehte , con particularidad 
Parti, s. m. partido, purcialidad, pecialmente, con especial s 
coligacion {|| amparo , fawer,| Partie, s. f. parte || partid 
proteccion, resolucion, determi- ina de dinero st 
nacion || trato , Convenio , con- Partie (Eu), ad. en partes à? 
diciones , etc. || interes, razon||| tes, en partes 
carrera || Chéf de parti, cabeza | Partiel, elle, 4. parcial.. 
de partido, de bando || Etre Partir, w. a partir, dividif enit 
du parti de quelqu'un, ser del | Partir, &. n. partir, salir 


bando de uno, seguir su par-| proceder, dimanar es 
tido |] Faire un mauvais parti, | Partir, s, #1. e/ arrangt£s & 
tratar mal à alguno || Tiver par- | pe del caballo r. #0 


Partisan, s.#Mm, partidart0s 
|lasentista de rentas real jf 
Partiteur, s. m. partido”s 
Partitif, ive, a. partitiv0 pitt” 
Partition, sf. particion|| PA : 
Par tout, ad. en todas PS" 4 
Parulie, s. #, Paruliss ‘+ 
lis: flemon : 
Parure, s. f. compostur#s 
aderezo0 rl 
Parures, pl. chifaduras Les / 
de peleteries, guar#i® | 


ieles £, 
Frs te , 7, n. ego | Egg 
conseguir , alcanzar # 
tuna , medrar l nd 
Parvenu, ue, 4. uegador, sn 
Parvenu, 5. rm hOmbTe FLE 
Parvis, s. #m. compas) 
Pas, Fe 11e paso 


ti d’une affaire, sacar prove 
cho , conveniencia , ventuja de 
unz cosu 

Parti, ie, ad, partido: el escudo 
dividido en dos partes 

Partial, ale, & parcial 

Partialement , ad. parcialmente, 
con parcialidad 

Partialiser, se partialiser, vw. r. 
hacerse partial, demostrar par- 
cialidad 

Partialité , s. f. parcialidad 

Participant, ante, 4. participan- 
te. participe | 

Participation , s. À. participacion, 
comunicacion 

Participe, s, m. parricipio || par- 
ticipe 

Participer , w,/n. participar , in- 
léresarse , 


; PAS 
Pas d'âne, 5. m. tusflago: yerba 
_ Îlcuello de bichon, bocado || ca— 

ts de espana 

> Pari. neg, no 
Pascar, alé, 4, parcual: lo herte- 
b ’éciente à la parcua 

Sigraphie, SP pasigrafia: es- 
ne universai ‘ 

Un, 5, m. paÿquin 
“quinade, r. f, pasquin, pasqui- 
b 4da , Jibelo satérico 
MSquiniser, », 4. pasquinar, sa- 

viva 3 

, able, d: pasadero, mediano, 
Don able 
Nablément, ad, medianaménte, 

‘ «il cual 

acaillé, s. Ÿ. paracalle: com- 
b, Wècion de Mésica 
F es. Fi pasada, paso, trân- 
à eo Îl'émosna que se da 4 los 
Page rdentes 6 romeros 
Ë, s, m. paso || Pasuge, pea- 
Ré ueur, fexto de un libro 
à, y 9, à. pasear un vaballo 
base Sücarle de) paso 
LR ère, 4. pasagero 
b Br, s, 1m. Pasagero 


M ane, à parogers Îa- 
b'ante 
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Passe-dix, s, m. juezo con tres 
dados 2 : . 
Passedroit, sm. injusticia, sin= 
razon || remision de alguna pena 
Passée, s, f. pusada || huella de at- 
gun animal || cabellos trenzados 
Para pelucas || pase de lantadera 
Passe-fleur, sf. ahémona: for 
Passement, sr, m. Pasamano, fran: 
Ja; trencilla, gaion I randa, en- 
caje de hilc, VF. Dentelle 
Passementer, #, à. £&uarnecer con 
Pasamancs 
Passementier, s.-m". Dasamanero 
Fasse-méteil, s. m. trigo morcajo 
Passe-mur, s. m. énlebrina grande 
Passe-musard, r. m. Passe. mus— 
. Quée, sr. f, uva-moscutel 
Passe-parole, 5, m, pase la pa= 
labra Î 
Passe-partout, # m. flame Mars — 
tra || serrucho muy fno 
Passe-pasce; s. m. pasa Para: jue- 
#0 || Faire des tours de passe 
Passe , engañar con maña y ha- 
brlidad ; 
Passe-bied , 5, M, paspié : baile 
Yério ; 
Passe-pierre, ou Perce-bierre, s. 
f. pasapiedra, hinojo marino: 
plonta ; 
Païse-poil, sr. M. pestaña, en los 
vestidos 3: 
Passe-pomme, s. f. manzana precoz 
Passe- port, s, m, pasaporte : 


te M, se, Mn PaSAger0, transreun- 
LE “Minante 
po" (Eu), ad, de pato, de ta- 
a 
piles » SF. pl. paras mosca- 
Frontitan 


ang Passer, +, a. et n. pasar || Passer 

rh "EMENt ; ad. dé Paso, de | 4 gué, védear || au fil de l'épée, 

Rrarler pasor 4 Cuchillo|] de la farine, 
n 


etC., cerner harina, etc, || des 
rasoirs, Daciar navajas de afei- 
tar || des couteaux , etc: , ymo- 
dur, afilar navaÿas, etc: || ja re- 
VUE, pasar revista la tropa Il 
Par les armes, arcabucear 
Passer (ce), æ. r. Pasur, correr 
el tiempo || pasarse’, c'vidèrss {[ 
% bou » Se 77, tafurca ajarse, deslucirsé||abstenerse de 
» + M, £uiq para gé- uigURa Cosu, pasar sin él} 
: Passe rage, ou Chasse! rage, s, . 


b Vans ‘* À Drorgamiento 

Ve, 3 S. m, pase, guia 
[HR EN Ÿ. aumento || paso Il 8ar- 
Nuvi dy 24€ Î canarizo || fasada, 


Pare, Sea, en hora buena 
? Efcepto || mas allé 
Chey_, Fs4d0, lo pasado 
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mastuerzo siluestre : plante ” | Pastoralement, ad. como buën pass” 
Passereau, s. m. gorrion: pAjaro tor ; 
Passerilles, ou Passes, s. f. pl. | Pastoureau, elle, s. pastoreilles 
uTAS PASAS cilla, zagul, ala è | 
Passe-temps, s. m. pasatiempo, | Pat, s. m. tablas: En el jueg° 
diversion, entretenimiento; rer gorgu : la comida de las uyes 
creo, solaz Patache, s.f. patache, faldai b 


* Passeur, s. m. barquero de rio co ligero ati! 
Passe-velours, s. m. amaranto: flor | Patagon , s, m. patacons pat 
Passe-vogue, s, f. boga arran- moneda de una on24a ga” 


Pataraffe, 5. f. garrapatoss 
batos 

Patard, s. m. blanca, ardite:" 
neda. de poco valor 

Patate, s. f. JV. Batate re 

Pataud, s. m. perrillo patof ] 
£0]0 . 

Patauger, 2. n. patullar|| chof° 
tear 

Pâte, s. f. pasta, musa 

Pâté, s. m. pastel, em 
borron, mancha || gros Pâte? 
fine botijon 

Pâtée, s, f. pasta 

Pastelet, ou Valide, Se Me gra 
la fresca 

Patelin, s. m. embelecado” 

Patelinage, s. m. embl eco 


cada 

Passe-volant, s. m. plaza supues- 
ta || gorron 

Passibilité, s. f. pasibilidud: la 
capacidad de padecer 

Passible, a. pasible: lo que puede 
padecer 

Passif, ive, 4. pasivo 

Passif (Le), s. m. ia pasiva 

Passion, s.f. pasion, padecimien- 
10, tormentos , martirios || afec- 
t0 || pasion: fuerte aficion & una 
cosa con preferencia à las demas 

._ Passionnément, ad. apasionada- 
mente, con pasion 

Passionner, v. a. dar afectos, sen- 
timiento, espresion, aima, 4 una 
cosa 


ra 
pan jo” 


fs 


Passionner (se), v.r. apasionar- ramalla f# 
se, tomar pasion Pateliner, v. n. embelecaft 
Passivement, ad. pasivamente mallear Leps 


Passoire, s, f. coladero, colador 

Passule , s.f. pasa de sol 

Pastel, s. m. pastel || glasto axul 
de Provenza|| Orange pastel, co- 
lor naranjado oscuro 

Dastenade, s.f. zanahoria: plante 

Pastenaque, ou Tarerronde , s. f. 
pastinaca: pez 

Pastèque , s. m. sandéa : fruta 

Pasteur, s. m. pastor 

Pastiche, s. m. pintura, imitando 
la de otro 

Pastille, s. f. pastilla de olor, de 
dulce, etc. 

‘'Pastoral, ale, a. pastoril, pas— 
toral 

Pastorale, s, f pera pastoral ||pas- 
tcrelu, buclica 


Patelle, s. ÿ. lepada. Ve 
Patène, «. f. patena L #! 
Patenôtre, s. f. el pañrè | 
Pateoôtres, pl. rorarios ER 
Patenôtrier, s. 17% rosaf 
Patent, ente, a. Pat 
fiesto || Lettres patentes 
legio, cédula real a, 
Patente , s. f. patenté #| 
titulo nué 
Pater, s. m, el padre ssl 
Gloria: Za cuent4 qu 
dieces del rosari0" f 
Patère, s. f. pâtera ser j 
Paternel, elle, 4- p4 N7 
terno ge Ÿ 
Patercellement, 44 7° 
te, Con 41n0T patertit ’ 


PAT 
P Aternité, s. f. paternidad 
aterniser, #, m semejarse 4 su pa- 
ME hacer de padre 
êteux, euse, 2. crudo , hecho ma- 
4, engrudo || Rarinoso, pasado, 
® frutas demasiado maduras {| 
. “emin pâteux, camino barro- 
p SO, pesado 
*thétique, a, patético 
“hétiquement, ad. patéticamen- 
Park 5 de un modo patético 
Étisme ; sm arte de mover 
4f pasiones 
biologie, sf. patologia 
Path l0BIQUE ; 4 2. patolégico 
m, pasion 
E » 4, 10 que tiene relax 
bre” Con el patzbulo | 
" ment, ad, Pactentemente, 
he Paciencia 
lence, s. f. pacientia, resig- 
con lreposo, sosiego || roma- 
Bar 5 Planta 
\ Hiece, ad, paciencia, tomar Pa- 
b, ncig 


ti : 
sont, ente, 4. paciente, su- 


» D. n. tener paciencia, 
: dur, efperar 
oh" + patin, chapin, chan- 
dal ‘olera, en 14 carpinteria 
Rtine p 4 manoseado 
p'obe,” 7° 4. manosear, tentar, 
L s F 

line 


t 3 
CU nr. Cofrer patines en- 
Rue del Riel 4 
ts manoseador , s0- 
Be tenton 
ri! Un, Padecer, pasar mise- 
pe, ne |} Pagar, llevar la pe- 
M 2 ce 
Wiissé "+ dehesa 
L 


| intr, Es empanado 
j j LL 4, mn 
KTuS de pa, ucer pastas, tra 


Le ie teleria 


er”, À pasteleria 
* ire, s, Pastelero 


Patriotique, 2. 
Patriotiquement , #d. Patriôtica= 
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Patissoie, s. f. 2rodetur de la Chi- 
24: tela de seda 

Pâtissoire, s. f, tablero para ha= 
cer la pastg de pasteleria 

Patois, s. m, patué : lengua cor= 
rompida 

Pêton, s. m. capillo Î rase con que 
se ccba & las aves 

Patoréaie, 5. f. Pato real de Chile 

Patraque, s. f. carraca, Cascajo 

Pôtre, s. m. pastor 

Patriarcal, ale, a. patriarcal 

Patriarcat, s. mm. Datriarcado 

Patriarche, s. m. Patriarca 

Patrice, s. m. Datricio 

PatriCiat., s. m7. patriciado 

Patricien, enne, à. patricio 

Patrie, 5, f, patria l|Céieste pa- 
trie, Za patria celestial ; el ciela 

Patrimoine, s. m. Latrimonio 

Patrimonial, ale, 4 patrimonial 

Patriote, s. m. 2atriota, buen pa- 
tricio 

patriôtico, patrio 


mente, con patriotismo 


Patriotisme, s, m. Patriotismo 
Patrociner, , n, predicar, pero 


rar, parlar mucho, y con pe= 
sadez 


Patron, onne, s, ez santo, 6 san- 


14 del nombre de una persona || 
Patron, titular || fatrono 


Patron, s. m. patron , dechado {l 


Padrino, protector || amo, señor 


Patronnage, s. m. Patronato, pa- 


tronargo 


Patronimique, 4. patronimice : 
Patronuer, v. à. pintar Los nai= 


pes con el-putron 


Patrouillage, s. m. chapotada, sal- 


Licadura 


Patrouille,.s. f. patrulla || ronda 


atrouillé, ée, 4. manoseado, con 
poca limpieza 


Patrouiller, v. 4. MANn0SEUr, s0ba= 


jear 


Patrouilier ; w. 7 patullar , cha. 


Pofear, patear en lodazales 


349 PAU 
Patrouillis,s. #7. 7. Bourbier 
Patte, s, f, pata, pie, pezuña 
uña de ançla || asiento de un 
vaso || grapa || pauta |F Pattes 
d'ancre, dientes, dentales , len- 
güetas de ancla ||, donner des 
coups de patte, tirarle denteila= 
das zaherirle || faire patte de ve- 
lours, /levar la mano blanda, 
esconder las-uñas || graisser la 
patte à quelqu'un, wntarle le 
mano, cohecharlé 
Patté, ée, a. croix pattée ; la cruz 
cuyos bragos SE ensanchan en sus 
estremos 
pattu, ue, « Pigeon. pattu, par 
loma calzado 
Pâturage, s, 7 pastor || aprove- 
chamiento de verbas || verba 
Pâture, s, f, pasto, pienso {lai 
mento, çomida [| pébulo, ma- 
teria: 
Pâturer, v, n. pacer, pastar 
Pâtureur, se M4 forrajera 
Pâturon,'s. "1 ranilla 
Paulette, s, f. derecho que SE C0: 
braba en Francia à los ministros 
de justicia de sus empleos 
Pauletters 7, #%, PU£gUr dicho de- 
recha 
Paume, sf palma || palmo: me: 
dida || pelota: el juego 
Paumelle, s, f. cebada Zadilla || 
gozne de puerta || pulidor [bérs 
trumento para sacar el gr4na à 
las pieles i 
Paumer, v. a. Paumer Ïa gueule, 
dar un sopapo , una gaznatada 
Paumier, s. m. el dueño de un jue- 
go de pelota 
Paumillon , s. m, rulaxa : piexa 
del arado 
Paumure, s. 7, tronco el asta del 
_cor40, 61paleto 
Paupière, s, f pérpado, pestaña 
Pauce, s. f, pausa || parada 
Pauser, v. n, pausar) detenersé, 
vocalizar 
Pauvre, 4. pobre 


! 


PAY 


Pauvres Se #7 PObre mendia0i 
pordiosero 
Pauvrement, ad. pobrementéà £01 


pobreza , con miseria 
Pauvresse, s. f,muger pobre: 
dicante 
Pauvret, ette, se 
Pauvreté, s, fr pobrezh à 
necesidad 
Pavage, s #f 
Pavame , fs "fr 
Pavane, sf, pavandi 
tonadu uutigu4 À 
Pavaner, se pavaner, 7: rl 
vonear, pavoncarse ||ponert 8e F 
no , hacer ostentacion de og" 
cos4 | 
Pavé, s, empedrado 
solado ,. suelo ;. pis0 | 
pavé, azotar calles » 
| mettre quelqu'un SUT # 
echurle 4 la çalles PONETT paf 
Le celle ||tâter le pavés {P qu 
el trade | Prendre le ha est 
pavé, tormar La acéré || eva 4 
ei gallo 5 
Pavement, S+ #7 soladur& 
Payer, v, de SOl4T » empedrér 
losar, enladriliar » en:b4 
Paveur, s. M empedrador ? 
Pavesade, 5. 7, empavesh" y 
Pavie, s, m, payiai €! ME 
abridor || castaño del Br 
Pavier, P. Pavoiser 
Paviers, s. mm pls Va 
pavillon, s. m, pabellons | #4 
dura , toldo, emparrade porté 
de las trompes; etc I ; 
chaviteles 
Pavois, s, #7 Pr pavesade à 
vés: broquel lar#0 
Pavoisé, ée, d- empaves 


men 


! 


empedrado 


sasafrasi 
dan? 


À À 


enlesadis 
battre Je 
callejeg 
je pat” 


5 
dos 
jade 


4 


Payvoiser, D de empavé af 
nave - 
Pavot, se 71 aderadaer” Î 
Payable, 4 ?484 er ; 
Payant, ante. # el er PU 
entra à costear 44 40 | 


Paye, s. f: paga 


PEC LÆ PED 24r 
Payelles, s, f. pl. calderas gran-| Peccavi; 5, m. lut. señor pèque 
p 5 para refinar el axäcar Pêche, s.f, pesca||albérchigo, abri- 
aÿement, s, m. Paga, PUg®, par dor ; fruta 2 
£amento ! | Péché, s, m, pecado 
payea, enne, 4, PV. Païson Pécher, s, ", albérchigo, duraz- 
Aÿer, v. à pagar, satisfacer Ïll no: érboi 
pemder llcorresponder Pêcher, #. a. pescar, coger peces 
AYer (se), &. r, pagarse , satis- | Pécherie » S f. pesqueréa, pes- 
pa tcerse > 
AYeur, sm, pagador 
Pays, S. mn pais, territorio, co- 
Marca || paisano , compatriota, 
b Datricig 
p,Vage, s. m. pais || paisage 
"YSagiste, s. m, pintor de pai- 
buses, Paises, 6 campiñas 
Ysan, anne, fs, m, et f. Labra- 
dor || ardeano , lugareño, campe- 
70, labriego 
San, anne, a. rdstico, agreste 
ne (A la), ud, d lo aldeano, 
,, tilo del campo, à lo campe- 
b, 70 ; 4 Lo labrador 
qsanne, s. f, la paisans, el 
&'Uano: danza 


NÉS m. peuge ; portazgo, 

F4 S+ m, peagero, cobrador, 
Peau 9280 , pontazgo, 6 peage 

? S m, piel, pellejo, ctis 

by (24, céscara , hollejo, te. 

d ll tete, nata Îleuero ||crever 

Ds ça tar de co- 
age I Peau, reventar c 

D'avoir que la peau et 

\ p x = en en-los huesos, en 


quera 

Pécheur, pécheresse, s. pecador, 
ora 

Pêcheur, s, m, pescador || Marti- 
net pêcheur , martin pescador: 
ave 

Pecque, s. f. bachillera, parlan- 
china, hckladora 

Pécore, r.f. borrego, necio, ton- 
10, simple 

Pectoral, s. m, pectoral 

Pectoral, ale, a. pectoral 

Péculat, s, m. peculado, dilapi= 
dacion 

Pécule, s, m. peculio 

Pécure, s, f. pecunia, dinero. V. 
Argent 

Pécunieux, eusei #, adinerado 

Pécuniaire, 2, pecuniario 

Pédagogie, s. f. pedagogta 

Pédagogique, a. pedagégico 

Pédagogue, s. m.-pedagogo 

Pedaire, s, m. #oto de reata 

Pédaie, sf. contra 

Pédané , a. juge pédané, juez 
pedäneo, alcalde de aldea, de 
monterilla 

Pédant, s. m, pedante, démine 

Pédante, s, f. sabiorda, doc= 
tora 

Pédant , ante, a. pedanterco. P. 

Pédantesque 


So » S f. pelleieria: el ofi- 
Pellejero 

au > $* m, pellejero 

ie » S: m. envoyer au peau- 


hescier 4 escardar Pédanter, v. n, regentear , doc 
NT per 4, timonado torear, hacer el pedante ù 
Le Feng peC, agrengue fres- | Pédanterie, s. f. pedanter/a 
at Pédantesque, a, pedantesco 
Rs 7e Pécar, tacaÿh: le- | Pédantesquement , ad. pedanter= 
tbe m'ér de América camente , de un modo pedan- 
ie Pecable te5c0 
Utd: / Pecadillo Pédantiser, 0. n. P: Pédanter 
$ Me sa nt doistgod Pédantisme, s, "”,. pedontismo 


242 PEI PEL 
Pédéraste, s. m. lo mismo que so- Peiner,w. n. afanar, penars par 
domita decer 
Pédérastie, s. f. sodomia Peiner (se), w. r. fatigarses M0T 
Pédestre , a. pedestre || statue pé-|  Zestarse 
destre , estätua pedestre Peineux , euse, 4. pen0s0 
Pédestrement, ad. Aller, pédes- | Peintre , 5. #1. pintor 
trement, andar 4 peon, andar | Peintriau, s. m. mamarrachisté 
4 pata Peinturage, s. m. pintura ! 
Pédiculaire, a pedicular Peinture , s. f. pintura || deserif” 
Pédiculaire ou Crête de cog,s.f. |  cion ” 
.cresta de gallo: planta Peinturer,v. a. pinfar con Un color 
Pédicule, s. m. pediculo, pezon-— solo : 
‘cillo Peintureur, s, m. W. Barbouilleu 
Pédiluve , s. #. pediluvio, baño | Peinturlurer, ®. 4. pintarraÿea" 
..de pies Pelade, s. f. peladera, pelonms, 
Pédomètre, s. m. 7. Odomètre lopécia || pelada : la lana 4We { 
_ Pédon, s. "”. estafeta, correo de quita de las pieles ; 
— 4: pie \ Pelage, s. m. pelage pu 
Pégase , s.m. pegaso|| pescado car- | Pelamide, s. m. pelémida: 9% 
- tilaginoso 
Peigne, s. m. peine || rastrillo, 
y. Seran 
Peigner , w. 4. peinar el pelo || 
. acicelar, pulir una obra|| atu- 
sar, limpiar un jardin || Peie- 
ner le chanvre, le lin, rastri- 
llar el câñamo, el lino 
Peigneur de chanvre, s. m, ras- 
trillador de c4ñamo | 
Peignier, s. m. peinero 
Peignoir, s.m. peinador 
Peigrures, s. f. peinaduras 
Peindre , v. 4. pintar, describir, 
representar 
Peindre (se) , D. ». representarse, 
Jigurarse, pintarse 
Peine, s.f. pena, dolor, afliccion, 
trabajo, fatiga||castigo||dificul- 
- tad|}repugnancia||inquietud, cui- 
dado, desdzon || trabajo, jornal 
Peine(A), a. apenas || avec peine, 
con pena ||â grand peine, con 
suma pena || sous peine de... 
bajo pena de 
Peiné, ée, 4. desazonado, disgus- 
tado || ouvrage peiné, obra tra- 
bajosa, penosa 
Peiner, w, 4. dar 6 causar pena, 
mortificar, afligir 


de un año 4 
Pelard, 4. Bois pelard ; érbol 
tronco descortezado 4 
Pélastre, ou Peliâtre , s- PE vets 
parte ancha de una pala ||? 
Pelé, ée, a. pelado, mondador jg 
cortezudo, raido , raso, de 
pelon , calvo fr 
Pêle-mêle , ad. confundidess re 
tos, mexclados unos C0 ? #/ 
Peler, v. a. pelar || monde Dep 
cortezar ||arañar la tierra f 
cortar , desollar : s 
Pèlerin, ine s. peregrif01 y 
grinante, romero || tunant® oi 
Pèlerinage, s. m. pereê" 


romeria to 
Pélerine, s. f. Peigne» PE qu 
sm, Coquille de Saint 1240 
Se f.- venera: concha que n , 
los peregrinos en la are, ff 
Péiican, s. m. pelicanof Pr 
torta pequeña || pélican» 
mento de cirujia # 
Pelin, ou Plain, se #- ag” # 
Pelisse, s.f. ropon til 
Pelisson , s. m. pellico de ge ” 
Pellâtre , s. m1 Ve pélaste, | 
Pelle, s.f. pala de LA TTE f 
ta pura la lumbrés MAT | 


PEN : 
Pelée, pellerée, pelletée, 5. f. 
Palada , paletada 
Pelieterie, s. f: peleteréa, mangui- 
teria Fr 
Pelletier , ière s, peletero » Man- 
$uitero 
Pellicule, sf, pelicula É 
Soir, sm garatuta : cuchilla 
b Corp 
tlote, sf Pelota, bola, pelotillu 
p || Gcerico , 4lmohadilla 
Mter, mn. pelotear, jugar d la 
Pelota |} arrojér pelotes de nieve 
b | Cebur al pescado èn e! agua 
“oter, vw. à. fopetear, zapa= 
; » Z4pa 
b tear || nalfratar, injuriar 
LOton, s. #7. ovilo {| acerico. F, 
paciete | 2eloton || corrillo 
bee tCnner, V, 4. OVillar, devanar 
QUSE, +, terreno Cubierto de 
Derva menuda y fina || alfombra 
de Yerva || prado 


Mo UE 4. peludo|| patte pelue, 
6 tbargotillz, camastron, falso, 
bbéerite, mogigato 

Pelé , 6e 4, Félpudo , belludo 
Peyenes, $: fi felpa larga: tela 
Re: S. f. peladura, mondaüu- 
dre | lela, cumisa, câseara || cor- 

! aille 


del queso 
6 3 « f. capitulo de frailes, 
Ds, 707; 
Étai Jas 
lon 3 NL 


Le, Dingajo, andrajo, 
Ven 2er. F. Haillon 

lens? ale, q. penal 

Ph ? Se, Viej0 carraco, car 


"at * 
k caen & pl, m. penates : dioses 


ïd, aude, 4, ctarugado, cor- 
Cha AVergonzado 
q Hu, * 7x pendiente, cuesta, 
ncy: e[|decrinacion , decadencia|| 
Cl0n, propension 
Mt âUte a. inclinado , tor- 
ù deado|| decadente 
re, © 2: inclinade, ladezdo, 
be n° Propenso 
SRE 5, m, inclinacion de 


EN 343 
cabezs || pondéo, vencimiento 
Pencher, #. a. inclinar, torcer, 
Zadear ser 

Pencher, &. n. inclinarse , ladear- 
fe, forcerse, caerse, cabecear|| 
inclinarse 

Pencher (se), s. r, inclinarse, la= 
dédrse 

Pendable, a. digno de una horca , 
que merece una horca 

Pendaison, s. f. ahorcadura, colsa- 
miento 3 

Pendant, ante, 4. pendiente, cot- 
£ante : 

Pendant, s. m. pendiente, arraca= 
da, zurcillo g 

Pendant, pr, durante, mientras, 
énterin 

Pendant que, tandis que, a. 
mientras, interin que, en tan 
10 que : 

Pendärd , arde s. bégardo, ganfor- 
0 , picarcnazo 

Pendeloques, s, f. pl. almendras 
decristal para las arañas || arra= 
cadas de muger|| arambeles, pin= 
24705, guiñapos 

Peudentif, s. m. pechina 

Pendiller, v. n. bambanear: estar 
coïgando 

Pendillon, s, m. Rorquilla de reiom 

Pendoir, s. m. colgadero 

Pendre, +. a. colgar, suspender 
[[ahorcar || dire pis que perdre de 
quelqu'un, ou lui dire pis que 
pendre, /{lamarle peor que judio 

Pendre, v. n, colgar, estar colga— 
do, estar suspendido é pendiente 
{co/gar, caer, bajar mucho 

Pendre (se), ». r, ahorcarse 

Pendu , ue, a. colgado 

Pendule, s, m. péndola 

Pendule, s, f. relox de péndota, 
de sobremesa 

Pène, s. m. pestillo de cerradura 
|| pène de tisserand , cadilios 

Pénétrabilité , s. f. penetrabilidag 

Pénétrable, 4 penetrable 

Pénétrant, ante, 4. Lenetrante 


24 
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Bénétratif, ive, a. penetrativo 
Pénétration, s f. penetracion || 
agudeza, perspicacia de ingenio 
Pénétrer, w. a penetrar, introdu- 
cir || traspasar || entrar muy 
adentro || sicanzar con el discur- 
_ so, comprender con agudezu 
Pénétrer, v. n. penetrar, entrar 
muy adentro || introducirse en 
algun lugar 
Penguin, s. #. /. Pingoin 
Pénible, 4. penoso, trabujos0, di- 
ficultoso 
Péniblement, ad. con pena, con 
trabajo, con dificuitad 
Penil, 5. "1. pubis: empeine 
Peninsule, s. f. peninsula 
Pénitence, s. f. penitencia 
Pénitencerie , s. f. penitenciaria 
Pénitencier, s.m. penitenciurio 
Pénitent, ente, a. penirente 
Pénitens, s. m, pl. penitentes 
Pénitentiaux, a. penitenciales 
Pénitentiel, r. m. penitencial 
Pennade, s. f. patada, pernoda 
Pennarder , 2. n. dar patadas, 6 
puntapies 
Pennage, s. 7 plumage de las aves 
Penne, s, f. euchillos || Pennes du 
balai, coberteras , las plumas de 
_la cola del halcon 
Pennon,s. #1. armari0 
Pénombre, s. f. penumbra 
Pensant, ante, a. discursiuo || mal 
pensant, mal pensante ,! mal 
pensado, mal pensada, maliciose, 
maliciosa || un être pensant, un 
_esbiritu reflexiun 
Pensée, s. f. pensamiento, discur- 
s0 || parecer, opinion || sentencia, 
concepta || idea, designio, inten- 
+, to || pensamiento : for 
Penser, vw. #. pensar, discurrir || 
raciocinar, reñflexionar || créer, 
juzgar, formar.concepto || pen- 
sar en... cuidar de. poner cCui- 
à dado en. || Ki pénsa mourir, es- 
tuvo para morir, 6 à pique de 
Morir, por poco murié 


Pensum,s. #. 


Pentagone, s. m. 


PEP 


Penser, me d: penser, premeditar | 


| pensar, idear, imaginar 


Penser, s. m. el pensar, el pensa” 


miento, V. Pensée 


Penseur, s. m. meditador, recioci* 


nador , meditabundo 


Pension, s. f. pension || casa de 


huéspedes || casa de pupilos [1De” 
mi-Pension , s. f. medio pupilo 


Pensionnaire, a. pensionista, hués” 


ped || pupilo || pensionado || pen 
sionario ; 


Pensionnat, #, m. V. Pension 
Pensionner, w. a. señalar un 141 


uno para su manutencion | p 
& uno alguna pension, tenerle 
pension é 
castigo que 16 48 
los estudiantes ; 
et a. pentégon? 
figura de cinco lados 


Pentamètre, a. pentémetro 
Pentateuque, r. #. Pentateut? 
Pente, s. f. pendiente, cuestär 


clive, caida, faida || goter4s 
nefa , inclinacion, propensi 


Pente (en) ad. en pendienté? 


declive, en cuesta 


Pentecôte, s. f: Pentecostes 


Pentière, s. f. trasmallo © gé 
Penture, 5, f. puerca: pérmio : 
la bisagra 2 : 
Péaultième, a. penditimo à ;g 
Pénurie,'s. f. pendria, carest 
Péotte , s. f. esquife redond? y 
Pépastique, a..2. pep4stié0" ne 
durativo F # 
Pépie, fe u pepita: enfermeAls, # 
Las aves || avoir la péPier ga" 
nar, chifiar, beber con puën® y’ 
na || n'avoir pas la pépiés ” 1 
ner pelos en la lengu4 
Pépier,v. n. piar 4 
Pepin, s. m. pepita .. | f] 
Pepins, pl. pepitass pipas aie! 
Pépinière, s.f. criaderô: PL 
[Lplantel, almäciga sh g 
Pépiniériste , s.. Me jardin 
çuida de los planteles: 


} 
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Pèque, sf 7. Pecque Perceur, 5. m. agujeréador, ko 
Erçant, ante, z. agudo, penetran- radador Ce 7 
te, sutil || perspicaz, vivo: Perchant, s. m. dhiagaza , Téclamo 
Percé, Ée, 5. r0za en un bosque Percevoir, # à Dercibir, cobrar À 
érce, en perce, ad. tonneau en | Perche, S. fs pértiga |] pértica: Mme= 
berce, one! abierto , empezado dida de tierru Îl'estacas Para r0- 
Percé. ée, 2. horadado{ pasado de drigar las vider HS ET ‘ 
* parte & parte, abierto || homme Perché , ée, 4. perchado F 
k bas percé, hombre sin blanc || Prcher, 7, n. posar, sentarse las 
Maison bien percée, casa del  aves en las rumas 
enas luces || ville bien percée, | Percher (se), », r, empingorctarse, 
*. Ciudad de celles ‘anchas Il pa-|  encoramarse 
_Rier percé, maniroto, desperdi- 


Perchis, s, m. seto de jardin 


pe" 2d0 Perchoir, s, m, percha || cañitas de 
ÉrCe-bois, s, m. abejorro ; especie las jautas - 
& abeja | = | Perclus, use > 4 baldado, tullido, 
Êrce-chaussée, sr, f. MOscarda 1} impedido 
pa /'ecto Percnoptère, s, m. Dercnoptero: 
Stte-feuille, + f- bupleoro : | : ome 
Planta : Perçoir, sm, barrenilla * 


Ce-forêt, s, m, cazador, atre- 

pe "do, determinado 
pe'Ce-lettre, «tm. punzon 
+ Cement , S. 1, aberturæ, ro— 
Eure 

FCe-neize, sf, cambanilla blan- 
tes: Planta 

- de vrellle, SM, LUSANnO del oi- 
> 


Percussion, +. f Dercusion 
Perdant, s, m. perd'doso 
Perdition, s. f. perdicion, ruina, 
dufio l { 
Perdre, , a, perder || Perdre cou - 
Tage, desunimarse , desmayar || 
Perdre Jes bonnes grâces de. 
Caer en desgracia de... S : 
Perdre (se), w, r». pérderse, îrse, 
SAlirse, desvanecerse , disiparse * 
Perdreau, s. m. perdigon , perdih 
goncillo 
Perdrigon, s, m: endrina: cirugs 
la silvestre 
Perdrix, s. f. perdiz: que de 
Père, s. m. padre s. 
Pérégrination, s. f. Deregrina= 
cion L fs 
Pérégrinité, s. f. aire, modalez 
estrangeros x à 
Peremption, s. f. instancia guè 
#0 ha lngar : 
Peremptoire, 4. perentorio 
Peremptoirement, ad. Perentorigs 
mente, de un modo Perentorig 
Perfectibilité, 5. F. mejoramient 
Perfectible, a. Jo que Puede re 
cibir perfeccion . 
Berfection, s, f. Perfeccion, come 


:È 


Per. tijereta 

& S-pierre, *. . saxifraga, her- 
Pa "4: planta 

: Cepteur : S. M, recaudador 

Le SPtible, a. perceptible 

RésePtibilité, s. À. percivo 

ni On, sf percepcion, com- 

L'AUT [l cobranza 

< mi V* 6. horadür, 1uladrar, 
meer || atravesur, pasar, 

À hey laser Îlabrir camino || catar, 

- Meg; 47 || romper, entrar por 
4} pee || percer l'avenir, preveer 

te, ‘dero || le fond d’une affai- 

ue xt lrar la sustencia de un 

| bas, Il Percer jes nuits à jouer, 

p, .f noches jugando 
#0 lc 7, romper, abrirse pa- 
aux pete Maison perce dans 
à > ; 

dos cal, fé4 easa tiene salida 


$ POSE 
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“plemento, fin-de una- obra || en 
perfection, con perfeccion, per- 
féctamente | 
Perfectionnement , sr. ”. 4ltima 
perfeccion, Wltima mano 
Perfectionner, 2. a. perfeccionar 
Perfectionner (se), v. r. perfec- 
cionarse 
Perfide , 4. pérfido, fementido || 
falso 
Ferfidement ; 
con perfidia 
Perfidie, s. f. perfidia, traicion 
deslealtad L 
Perforation, s. f. perforacion 
Perforer , w. 4. perforar , aguje- 
Year 
Pergolèse, s. #. cierta clase à 
uva y vid 
Pergonte, s. f, maya: for 
Péri, ie, 4 perecido 
Pericarpe, s. m. pericarpio 
Pericliter, v. n. peligrar 
Periclymenum, s. ". madresel- 
va: planta 
Pericrâne, s, m. pericräneo 
Péridot, s. m. peridoto , especie 
de esmeralda 
Perigée, s. m. perigeo 
Périgueux, s, "M. MANngANESA, MAT- 
casita 
Perihélie, s. m. perielio 
Péril, s. m. peligro, riesgo 
périlleusement, ad. peligrosamente 
Périlleux, euse, 4. peligroso 
Périmé, ée, a. perdido 
Périmer, v. n. perderuna instancia 
Périnée, 5. m. torillo 
Période, s. ". peréodo 
Période, s. f. periodo 
Périodique , a. periédico 
Périodiquement , ad. periôdica- 
mente 
Périodiste, s. m. periodista 
Périæciens, 5. m. pl. periecos 
spue, periéstio 
RARE » Se f. periostosis 
He ee? enne, 4. peripa= 


ad. pérfidamente, 


PER 


Péripatétisme, s. mm peripéio 


Peripétie, s. f, peripecia, muf4* 
cion de fortuna 
Periphérie , s. f. periferia, cir” 
cunferencia 
Périphrase, s. f. perifrasis, cir” 
-cumloquio 
Périphraser, #. n,. perifraseuf 
Peripioca, s. f. periploca: plant4 
Peripueumonie, s. f infiamacio" 
de los bofes 
Périr, v. n. perecer, 4cubarse | 
fenecer, perder la vida || per” 
derse , naufragar una embari#” 
cton 
Périsciens, s. m. pl. periscios 
Perissable, a. perecedero 
Peristaltique, a. 2. peristältie? 
Pérystyle, s. m. peristélo 54 
Perisystole, s. f. perisistole: 1 
tervalo entre el Jistole y 4! 
tole 
Péritoine, 5. M". peritôneo* 
Perle, s. jf. perla > 
Perlé , ée , a. aljofarado Il pouf 
lion perlé, caldo con 0j05 : « 
Perlure, s. f. periadura ; 
Permanence, s. f. permaneñél F7 
Permanent , ente, 4. permatéln 
durable À ;du 
Perméabilité, s. f. permeabil! 4 
Perméable, a. permeable 40 ÿ 
Permelle, s. m. rio consaël 
las rrusus +6 
Permettre, 7. 4: permit Egg 
permiso || tolerar, deja 4 IA 
Permettre (se), v. r. 10m41È 
libertad, la licencia ji) 
Per ds #id0 167, 
rmis, ise, a. permifi ent 
Permission, s. f. permisOs 4e 
Permutant , sm. pefrmuiol 
Permutation, s. f perle ai” 
. . 45 £ 
Permutations, pl: ciert GA 
naciones en el caleulo PA 
Fermuter, v. a. permulanr WC 
Pernicieusement, ad. 2€ 
mente igiosh 
Pernicieux , euse » #* ? 
nocivo, daïos59 


P 
Peronélle , s. f. cotorrera, cha- 
charera, bachillera 
TONS, s. m. pl, los padres de 
las aves de rapiña 
foraison, s. f. peroracion 
ÉErot, s. m. resalvo de! dos cortas 
Pérou, à.» Per“ || c'est un Perou, 
€S una India 
Perpendiculaire, a. perpendicular 
Tpendiculairement, ad. perpen- 
dicularmente 
Perpendicularité » S f. estado, 
situacion de lo que esté perpen- 
 dicular . 
Serpendicule, S. M. perpendiculo 
Erpétré, ée, a. Perpetradv, co- 
Metido 
erpétrer, w. a. Derpetrar 
pPétres, S. f. pl. pastos comunes 
“pétuane, s. f. sempiterna: te- 
ù Tido de Jana f 
"'Pétuation, s. f. perpétuacion 
ue], elle, 4. pérpetuo, pe- 
eee, continuo 
tuellement , ad, perpetua— 
me crie 
Pa Pétuer, VU, d. perpétunr 
MPétuité, S. f. perpetuidad, du- 
Pa Con sin fin 
ER tuité (A), ad. para siempre, 
ù término 
pere, a. perplejo, irresoluto, 
So | 


x For 


Pers: US. m. caldera de cerero 
_ gnière : 

é » S« f. pedrera, cantera || 
sh M tapon de un horno de fun- 
ar! 


yfa 

Ra 

er > Fm. £gradas | 
Mhlarg ta sm, pe 1ZAYO: pé— 
| Re 'UChe 


Tuque S À, cotorra 
SF, peluca 


se, «. F. periquito: papa= 


PER © 

Perruquiér, s. m. peluguero 

Perruquière, 5, f. peluguera 

Pers, erse, 4 gurzo, de color de 
£arzota 

Perscrutation , s, f Desquisa, in 
dagation, investigacion 

Perse, a. persa. V. Persan 

Perse, s, f. persiana: teta pin 
teda 

Persécutant, ante, 4. ‘importuno, 
impertinente, molesto, cansado 

Persécuter, », 4. perseguir, ve- 
jar, atormentar, acoser|| hosti- 
ar, importunar 

Persécuteur, trice, s. PETSEZU Te 
dor, vra 

Persécution, s. f. persecucion 

Persévérance, 5. f. perseveran- 
Cia, permanencia 

Persévérant, ante, a. Perseverante, 
constante 


Persévérer, w. n, perseverar 


Persicaire, s, f. persicaria: plantz 

Pérsicot, s. m, persicé: rosoli | 

Persienne , s, f. persiana: especie 
de celosin 

Persifiage , s. m. china, 
chulada, burla ; 

Persifler, . 2. et n, chifier, hacer 
chifia, 6 rechifia de... chulear 6 
chulearse 

Persifieur, s. m. burlon, soflame- 
r0, chuleador 

Persil, s. m. peregil :. ?lanta 

Persillade , s, f, carnero merde: 
£guisado - 

Persillé, ée, 4. werdino, werdi- 
ROSO ; 

Persique ,.s. m, pérsico: especie 
de albérchigo 

Persique, a. pérsico ne 

Persister, v. n. persistir, perma- 
necer 

Personnage , s. m. personage, 
persona, sugeto|| figuron, fan= 
tasmon || interlocutor, actor 

Personnaliser , w. 4, Personaliras 

Personnalité, s, f. Personalidad 

Persünnat, s. m. personado 


soflama; 


: PET 

Pervertir (se), v. r. pervertinsés 

_ malearse, apicararse 

Pesade ; v, f. posada: salto dé 

. caballo 

Pésamment , ad. pesadamenté || 
Pesamment armé, armado 
todas amas p. 

Pesant , s. ". peso || cueni® de 
avalorios : s, 

Pesant; ante, a pesado, tardo 
torge || molesto, incomodo [ one” 

__ros0, gravoso || cargado À 

Pesant, mille livres d'argent pe* 
sant , mil libras de piata® à 
entienden libras de pesos N°: 
de valor : 

Pesanteur , à. f. pesadez; pes 
gravedad || cargazon 

Pesat, s. m. puja de guisantés,, 

Pesée, s.f. el peso, el pesafr à 
accion de pesar|| pesada: l& cn 
tidad que se pesz EUX 

Pese-liqueur ; 5. pesalicoré}t 
instrumento 

Peser, v. n. pesar|| ser paraio 
molesto, enfadoso, €fC» dl qu 
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Personne, +. f. persona, indivi- 
duo, sugeto || personal: 
Pérsonne (en), ad. en persona, por 
si mismo . 
Personnel, elle, 4. personcl ||ami- 
go de si mismo, egoista 
Personnel, s. M. personal 
Personnellement , ad, personal 
. mente, en persona : 
Pérsonifier, v. a personificar 
Perspectif, ive, a. perspectiuo 
Perspective, s. f. perspectiva 
Perspicacité , s. fe perspicucia, 
penetracion, ingenio, discurso 
Perspicuité , s. # perspicuidad, 
claridad, limpiexa de estilo 
Persuader, w. & persuadir 
Persuader (se), v, r. persuadir- 
se, Jigürarse, creer, imagi- 
+ narse, 
Persuasible, 4 persuasible 
Persuasif, ivé, à persuasivo 
Persuasion, s. f. persuasion 
Perte, s. f. pérdida|| daño, me- 
noséabo || perdicion, ruina|| per- 
dimiento de bienes 
Pértinemment , ad. conducente- 
mente, à propésito, al 2as0 
Pertinènt, ente, a. pertinente, 
. conducente, 0portuno 
Pertuis, s, m. puerto, alfox, freo 
Lcañalizo, boquete || caz de un 
*i0 
Pertuisane, s. f. partesana: ala- 
barda antigua 
Perturbateur, trice, 5. perturba- 
dor 
Perturbation , +. f. perturbacion, 
_alteracion;, conmocion 
Pervenche, s. f. vincapervinca, 
_ yerba doncelia: plania : 
Pervérs, erse, a. perverso , Ma 
lisimio À 
Perversion, s. Ÿ. perversion, de- 
. pravacion \ 
Perversité, s. f. perversidad 
Perverti, ie, a. pervertido 
Pervertir, vw. a. pertertir | alte- 
ar, viciar || malear 6 alguno 


Peseur , s, mm pesador à 
_ pesa 
Peson, +, m, romana: #es0 gr se 
| Pessairé, sr. m.l pesario: LA 
para la vagina rh 
Pesse, s, f. picea, pinabete* pie 
Pestard , s. #7. chismos0 5 5; 
cuentista 14 
peste, s. fi peste, morbo® FRA 
medad te! n° 
peste! la peste! male pes 
terj. fuego! chispas ! 4 
que diantre! canari0+ 
Pester, # n. échar peste 
Pestifère; a pestifero 
Pestiféré, Ée, a. apestad 
to, inficionado Wu, 
Pestilènce, s. f petite f 
Pestilent, énte, 4 pes t sijent, 
Pestilentiel, elle; 4 pesti 
Pestilentieux , euses 4* 
ctal : 
Pet, 5, fn Pedos gentosi® 


af 


0,1 


PET 

Pets, PT. buñuelos de wiento 
Pétale, sm. pétalo 
Pétalisme, 
0 establecido en Siracusa 
Pét 

réta ; 
Pétarasse, s. M Mmandarrin 

étard, +, m. petardo: méquina 

Étarder, v, 4, petardear 
Sétardier; s. ». petardero 
Æetasite, s, m. 


Pisonda 
Pétéchial, alé, 4. 
» Fermedad del cétis 
étéchies, sf: pl. Las pintas de 
» Un tabardillo 

er, 4. n, peer, 
» ‘allar 
p leur, euse, pedorro, pedorrero 
 ‘tillant, ante , a. espirituoso, 
be 98050, vivo, hervoroso 

tllement , s, ». peterreo, chis- 
p{?’7"e0, chirrio 
| iller , v, n. peterrear , chis- 
k Drrear, saltar || chirriar, chi- 
Per Year, chispear 
w pre, s. m4 pedfculo: el pezon 
Bet las hcjas 
mt, ite , 4. egueño, chico || Pe- 
lbois, Zñ2 menuda |] canon, 
4n0: grado de letra de im- 
ra Rues Îlesprit, 
| pers Petit-fils, nieto || Arrière- 


ventosear |\es- 


h 
& Perje 


Der, "Mbrecillo || Petit maître, 
ser ctre || Petite femme, »1- 


ch; SLA 


D En pegueño, en chi- 
4 I bert Compendio, en miniutura 
t à petit, poco 4 poco, 
| F4 Poyuito pl 
p£ ne pollo, polluelo||ca= 
Line ; Caéhorriilo" 
rech * 44, reducidamente, 
legs ‘ent, escasamente 
? S À pequeñez || corte- 


S. M. petalismo: jui= 


arade, s, f. pedorrera || pédor- 


P sombrerera: planta 
taudière, s, f. égreguetria, tra- 


petequial: en- 


‘ 
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* dad , poquedud || 4Pocamiento, 
Dobreza L ++ 2 
Pétition, s, f, peticion, demanda 
Pétitionnaire , s, Juplicante = eg 
que suplica 
Pétitoire , s, m. petitorio 
Peton, s. m. piececito, patita 
Pétoncle, 5. f. pechina, concha 
Pétreau , s. m retallo 3 7enuevo 
de un ärbol 
Pétrée, a: petréa 
Pétreux ,'euse, 4. petroso 
Pétri, ie, a. amasado || forado, 
Forjado || Pétri de défauts, 11e= 
no de wicios 
Pétrichérie, s, f. pertrechos para 
lu pesca del abadejo 
Pétrifiant, ante, 2. Lo que petrifi= 
ca, lapidifico 
Pétrification, s. f. petrificacion 
Pétrifier, w. a. petrificar Îl dejar 
hecha una pieza, inmôvil, pas 
mada À una persona 
Pétrifier (se), v. r. petrificarse 
Pétrin, s. m. amasadera , artesæ 
Pétrir, #. 4. amasar [lhacer, for- 
mar una COSa de masa 
Pétrole, s. m, petréleo: aceite 
_ mineral 
Petto (in), en secreto, en lo in— 
terior del corazon || Cardinaux 
reservés in petto, cardenales re- 
Servados in: pectore 
Pétulamment, ad. con petulancia 
Pétulancé, s. f, petulancia, im- 
petuosidad s 
Pétulant, ante , 2. petulante, îm- 
petuoso à 
Petun, sm. #abaco de hoja||pre- 
neur de petun , chupador, fu— 
mador || Bout de pétur , mirlo 
de Amärica: ate 
Petuner, Ÿ. n. chupar, fumar: 
Peu, ad, poco || A-peu-près, à peu 
de chose près, poco mas 6 me 
nos, con corta diferencia || Tant 
soit peu, 4/20, tin poco, un po- 
quito, un sies noes|{| Dans-pey, 
déntro de poco, en breye || Peu- 
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à peu , -poco 4 poco || Si peu, 
tampôco || Pour peu que... por 
poco QUErre 
Peu, s. m. poco 
Penille, $. f. bocado 
Peuplade, s. f. poblacion, puebla, 
* colonia - ; 
Peuple , s. m. pueblo, nacion, 
_ gente || poblacion, vecindario, 
plebè: la gente comun || cria de 
pececillos en un estanque 
Peuples ,.s, 71. pl. pueblos , na- 
ciones, gentes 
Peupler,.o. 4. et n. poblar 
Peuplièr, s.». élamo blanco, cho- 
po, pobo: 4rbol d 
Peut, s. f. pawor, miedo|| pawror, 
pavura À 
Peureux, euse, ag. miedoso, me- 
droso, timido : 
Peut-être, ad: quizé, quizäs, por 
venture 3 acas0 
Phaéton, s. m. faetonte: silla vo- 
lante 
Phagédénique , à 2. fugedénico, 
: COoYrOS270 
Phalange, sf. falange 
Phalangère, sf. falangiô: planta 
Phalangique , s. m. falangista: 
soldado de una falange 
Phalaris, s. m, falaris: planta 
Phalèné, s. m. maripora nocturna 
Phaleugué o4 Phaleuce, a. 2. fa- 
leuco, 
Pharaon, s. m. faraon: juego de 
naipès 
Phare, s. m. faro , fanal, lin- 
terna 
Pharisaïque, 4 farisaico 
Pharisaïsme, s. mn fariseismo 
P'arisien, s. #1. farifeo 
Pharmaceutique, a. farmacéutico 
Pharmaceutique, s. f. farmacéu- 
tica: parte de la medicina 
Pharmacie, s. f. farmacia 
Pharmacien, s, m. boticario, far- 
macopola 
Pharmacopée, s. f, farmacopeu 
? baryngotome , ft 7 furingor 


Phillon , s.m. sello 


pHr 


tomos insirumento de cirugia 


Pharynx, sm faringe, fauces 
Phase ,s. f. fase 
Phébus , s. m. ÆFebo* nombre de 


Apolo y el Sol||estilo remonfa” 
do, relumbrante 


Phénicoptère , s. m. fenicoptér0: 


ave acudtica 


Phénix, s: m fenix: ave fubu® 


losa || singular , raro, dnico € 
su especie || fenix: constelacio 
celeste austral 


Phénomène, s. "7. fendment 


Philantrope, s. #7. filantropo: ami 
go de dos hombres 


Philantropie , s. flantropih 


humanidad é 


Philautie, s. f #laucia, amof 


propio, amor de sé mismo 


Phillitis, s. f. V. Langue de cerfs 


et Scolopendre , 
ê de salomo!” 
planta ’ 
Phillyrée, s.f. filirea: plants je 
Philologie, s. f. filologia, er 

con 


Philologique, 4. 2 filolégico 


Phijologue, s. m. filélog0 PE 
Philoméle , s. f. Jilomena) à 
señor: ave Janté 
Philuselle, s, À pelosillu: À 1 
Philosophal, ale, 4. fitosof 
pierre philosophale, pieds 
losofal 
Philosophe, s m. f#l6s0f0 à 44 
Philosopher, 4. n. filosofa"?, 
zonar, moralizar ; [124 
Philosophie, s. f. flosofit ; 
tura : grado de lefray € 
prenta ef: 
Philosophique, a. OT 
Phitosophiquement ; 44: #? 
camente prose 
Philosophisme , se 7% | 
mo st 
Philosophiste, s. # Hdi 
Phiitre, s. #1. #ltr0) DE fer | 
Phimosis, 5," cierta € A 
dad del miembro vi? 


+ 1 


PIA 

Phlébotomie » +, À. Rebotomia: 
“put de sangrar 
Phlébotomiser , UV, 4 sangrar 
botomiste , s. m. sangrador 
Ogistique, SM, AOgÉSLICO: prin- 
p “pio de infiamacion / 

logose, Se À Rogosis: influma. 
on 
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Piailleur, euse, 4. chillon, chilia= 
dor, gritador " 

Pian, s. m,. pian 

Piane-piane, ad. pian pian, poce 
4 poco , éon tiento, lentamente 

Piano, s. paso, quedo, suavemente 

Piano-forte, s, m. Fortepiano 

Piastre, s. m. peso: moneda espa= 
fcla || piastra: moneda turca 

Piaulét, w. #. berrear 

Pic, s, m, pico: ave || pico: inse 
frumento de cantero || pivot ci 
ma de un monte || oz del juega 
de los cientos || Pic-à-hoyau, 
Piqueta, legon: espetie de aza- 
da || Pic-vert, pico verde : vue Il 
À pic, perpendicular 

Pica, s. m. antojo de comer por- 
quérias ‘ 

Picorel, s. m. esmarrido: Lescado 

Picaveret , s, m, pajarillo 

Picea , s. m. ticea, pino albar: 
ärbol 

Picholine, s. f, aceituna de cor- 
nezuelo 

Picolet 3 S* M. picolete 

Picorée, s. f. pecorea : Lillage 
que hacen los soldados 

icorer, vw, n. ir 4 La pecorea 
Salir 4 robar 

Picoreur, s. m. soldado que va. à 
+ /a pecorea || dañiador de érboles 

Picot ; s. m puntilla de randa 
[| garrancho 

Picoté, ée, a. picado, picoteado Il 
Picoté de petite vérole, picoso, 
hoyoso de viruelas 

Picotement, s. m. picazon, come- 
z0n 

Picoter , w. a. picar, eausar co- 
mezon || picotear 

Picoterie , s..f pullas , varilias, 
saetillas, palabras picantes 

Picotin, s. m. celemin: medida 

Pie, 5. f pitoza, urrata, arica: 

péjero || Pie de mer, ‘picaza 

Mens m, caballo marina || Pie grièche, muger de 

le" + chillar, gritar fs &enfon dspero. rerciona || jaçer 

HS f chillido, griteria j Comme Une pie porgne 3 D'co= 


dci 
rail OMis, s.m, aguavientos: frbol 
Ph Omis, s, # candelera: planta 
$ Rs ou Phoque, Ss M foca: 
FRS 
a FE S, M. fenicuro: YUi= 
7 Muro 
Pholade, sf. folado: marisce 
pp Phate, s, M, fosfate 
bo Phore, S. M fésforo 
F3 Dohorux (acide), ‘a, m, fos- 
"pi "050, éccido Û 
PA Sphorique ; 4 fosférico 
MePhure, s. M. osfuro 
Le s. f. frase 
| pee Se = el que habla con 
Brénésie pirate 
No nétique, F. Fré- 
dre Frénétique 
isie se À tésis Ÿ enfermedad 
, Sique , a, tésico 
2 Se 72. PV, Valeriane 
nt Te ou Soufleur, s. m, f— 
4: cetäceo 
icien 5 S ms fisico 
paie L08ie ; s. f. fisiologia 
UE Pomie , s, f. Fisonomia, ros- 
5 Rénblante ; 
JMIste, sm Asônomo, f- 
| Sta 
! due, sf. fisica 
QHae = fésico|| natural, reai, 
sement, ad. fisicamente 
» 4 expiatorio 
a fanfarria, Fantasia, 
“er 2". 
Mens ve 7. gallardear, echar 
eue Il teclear, trastear 


: tent, hablar como un& cotorra, 
como una chicharra 
Pie, ou Cheval:-piè , s. f. pia, 
cabullo’ pio 
Pie, 4 pial| œuvres pies, obras 
Lupias 
Pièce, s. f. piexas pedaro, reme- 
dio || chasco, burla || Pièce de 
corps de jupe, peto, petillo de 
un jubon || de ‘rapport dans les 
ouvrages de marquetérié, #4— 
racéa || d'un procès, pieza de 
autos || de four de pâtisserie, 
cosa de pasteleria || d’eau, es- 
tanque, pilon de agua || de vin, 
tonel, pipoté || de tiroir, folla: 
comedie hecha de escenas inco- 
ñetas y sin arte || jouer ou fai- 
re pièce, ou jouer une pièce à 
quelqu'un , jugarle una pieza, 
una burla, darle chasco|| Mettre 
en pièces, hacer peduxos 
Pièces, s. pl. tejuelos 
Pied , s: m. piel| de chèvre, al- 
zaprima, pie de cabra|| lave || 
de devant, mano del caballo || 
fourche , bisulco, pata hendida 
|| Coup de la pointe du pied, 
puntopie, puntillazo || Coup de 
pied par terre, patada|| Mettre 
pied à téfre, echur pie en tier- 
ra, apearie ; desmontar || Pied 
* À terre, apeadero|| Etre sur pied, 
estar levantado || Le pied en 
l'air, 4 wola pie || Petits pieds, 
- wolateria, caza «menor || A pieds 
joints, d pie juntillas || Sur ce 
pied-1à, sobre ese pie, bajo de 
este supuesto, en este concepto 
||Etre sûr un bon pied dans le 
monde, estar en buen concep- 
“#0, en bien predicamento entre 
las gentes || Mettre les choses 
fürunbon pied, poner las co- 
sas en büen pie, en buen estado 
*Lâchèr de pied, volver atras, 
_pérder terreno, retirarse|| Pied 
Plat, patan || Pieds de mouche, 
Sarrapatos , escarabajos || de 


PIE ? 
veau, éolocasia: planta || Sur le 
même pied, aux mêrnes con” 
ditions, tanto por tanto, por € 
tantol}tomber sur ses-pieds, cæéf 
de pies || Pied de lion, alquimi” 
la: planta|| Gagner au pied, €4° 
capar, afufar || D'arrache pie. 
de un tiron, sin intermisiof 
Au pied levé, de repente||Se®, 
tir le pied de mesager, oler 7% 

Pied-à-pied , ad. paso 4 pasos P° 
sito, poco 4 poco 4 
Pied de la lettre (Au), ads ol gr 

de la letro, 4 la letra, litéf#n 

mente|\sinquitar ni poners P° 

+0 por punto 4 
Piedestal, s. m. pedestal 


Pied-droit, s. m. pie derecho; per 


Pied-fort, s. m. moneda mas gruii 
sa ‘que lus comunes ni 
Piedouche, s. m. pedestal deb 4 
10, jarrones , etc PL 
Piège, s. m. cepo, laxoz 17 
celada, garlito; asechan# 
Piémont, s. mm. (ge) PI4m 
provincia de Italia , 
Pierraille, s. f. cascajo;, 9 à 
Pierre, s. f: piedra || ere ge 
aguiser, piedra de amo ar 
eron \ chaux, piedra à fi 
a plâtre; piedra de yes l FL 
sil, piedra de escopefas de FA 
bre, pedernal||de touche ».,4/ 
dra de toque (angulaire » Pi 
angular||d’aimant, piedre in 
[| dé soude, salicote, 2 DA 
sosa ; salicor {| ponce» V4 
pomes || à rasoir, piedre. fi 
lar las nawaÿas || d'évier? 1 
de cocina||spéculaire : A 
bézoar, piedra bezor Î ML 
sarcofagos || d'attente? 


sillurer salientes 
canar s 


# 


Piérrée , s. f. j 
tajéa, de piedra aerlft  @ 

Pierreries, 5. f. pl. PE4 à ’ 
dras preciosas. 1181 ‘à 

Pierrette , s. f pr NT 
tito || jouer à 18 pie 
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Pigneë, s. f. pl. residuo dé-ta pla 
la umalgamada j 
Pignoné, ée, 4. pifonado 
Pignoratif, 2. obligatorio 
Pilastre, s. m pilastra , columna 
… ética 
Pilau, s. m. arroz éocido con mMman- 
leéca y carne : 
Pile, sf pila, rimero , monton 
Îl machon de puente Ilcora de 
una moneda || pila: en el blason 
. €S un triangulo 
Pignocher, #, n. pellizcar, tirar 
pellizcos 
Pignon, s. m, piñon Îl pared que 
remata en punta || tasco de c4- 
famo cuando se rastrilla 
Pilé, ée, 4. machacado , tritiy 


Pie 
Sär à los cantitos, À las chinas 
Pierreux euse, a. pedregoso || Za- | 
p Pideo || petroso, petreo : 
Treux , eusé » S. enfermo del 
741 de piedra 
Bierrier, S M pedrèro:/cañon de 
ps" llleria 
dérrures, r. f p2 las piedras que 
Fe en la raix del asta del ciervo 
ns sf. piedad, devocion || 
big ”c/0", respeto 
MC EPA notar, Señnalar en el 
big" lo que entra en e1 aguu 
+ er, y, n fener; poner el pie 
bé la raya a1 Jügar 
MOST (se), o, Y« Sentar bien e] 
Die, tomar sus medidas 


À en er » V. n, patalear, patear 
w on 5 Onne, s. peon, cndador, 
: minador 

MR J. Mn peon, infante, 
LR Ntasin 

* re 


A] 
ba aératado 
M, ment, ad. 


prie » S, f. morralla, desechos 

ley ?f, picaza de mar: ave 

ROM M, estaca gruesa con 
a 


Ta 

Pilée, r. f. pilada r 

Pilér , w. à. machacar , moler , mäs« 
Car, menear la herramienta, co 
met bien 

Pilette, s, f. mazo de batan IP72 
10 para revolver-la lana 

Pileur , s,.m, buena tijera, deuoz 
rador, comedor , 

Pilier, s. m. pilar, poste || cotums 
na || pilier de cabaret, de ta" 
verne, de billard, etc., poræ 
te 6 pilar de bodegon , de ta- 
berna, de billar || avoir de bons 
gVos piliers, exer buenos por- 
tes, buenos cimientos , ,buenog 
jarrètes 

Pillage, s. m, pillage, robo, des- 
pojo, botin 

Pillard, arde, &, pillo, gato, dar 
£&0 de uñas 

Pilié, ée à. pillado, robado : 

Piller, w. a. saquear, despojar il 
robar || abalanzarse ; cgarrar, 
morder 1 

Pillerie, :s.f. Zadronicio, robo, er- 
tofa, exaccion injusta, ete. 

Pilleur, s. m. hurtador || plagiæ 
rio : 

Pilon, s. #1 majadero, mano de 
mortero 


ruinmente | po- 


1 Pannent s 44. piadosamente, 
LA nfe, devotamente 
» 4. pio, religioso|] pia- 


rer PSE, s. cerdo, atun, éebon 
ie » Ur. aféfrarse, ati- 
Se, hartarse 

sm. pichon, palomo: ave 
en 00, 4 quien los fulle- 
ty, 7 En ei) juego || Pigeon- 
Way, tome tripoiina || ramier, 

op. + torcax 

NUE sa S. m, pichon, pichon- 
500 Mi10, palomino 
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Pilonêr ; we a. revoluer la tana | Pinceau, s. m. pincel || coup de 
con agua caliente y orêf pinceau, pincelada, pua PULS 

Pilori, s. m. piccta, rollo: pos-| dicho picante 12 
te en donde se ponen los re0s 4 | Pincée, s, f. pellico, pizcas pol 

vo, pulgarada || Pincée de S€h 


la urgolla 
Pilorié, ée, a. sacado 4 la wer=| de cannelle, etc., un poivo 
güenra sal, de canela, etc. 


Pincelier, s. m. vasito para W° 
uar los pinceles 
Pince-maille, s, m. méser0s 904 
riento 
Pincement, s. m. pellixco 
Pince-minette, s. f. pizpl ga 
Pincer, vw. 4. pellizcar || parlées 
he . pince 
picar, morder, zaherir || F4 
la guitarre , focar la guii4l 
puntearla || Pincer en riant: 6 
to mocarro: juego de dive"” 
Pincer, vw. n. aproximar 4e 
Pincettes, pl. tenazas || pin245i 
nacillas à 
Pnchina, s. f. picote 
Pnçon, s. m. cardenal 
Pinçure, s. f. pliegue 
Pindarique, 4. pindérico ft 
Pindariser , v. n. gongori#" tn 
Hiparlar ? H 
Pindariseur, s. m. gongofis ge 
# 
terano: el que habla 60 pe 
tada cultura y elevacto®e 
dariser 
Pinéale, 4. pinèal pl à 
Pineau, s. m”. uva tintill ef 
Pinée, s, f. truchuel®s # 
Pingoin, ou Pinguin» $* 7. 
ro niflo 6 bobo: ave J 
Pinnatifide, 4 penada 4 4 
Pinne-marine, s f osf 
Pinnule , s. f. pinula #4 
Pinque, s. f. pingue phis 
Pinson, s, m. pinzont philo 
Pinsonnée , s 2 
Îlos por la noë m1 
Pintade: + f, pintadss À, 
de Indias: avê I eur 
gro] pintada: maris PA 
Pinte, s. f: azumbre # # 
Pioter . 2," tunbar. 
medias, à cuartinless 


Pilorier, w. a. sacar d la ver- 
gienxa, poner en la argolle 

Piloselle, s. f. vellosilla: planta 

Pilot, s. m,. pilon, monton de sal 

: grande 

Pilotage, s. m. zampeado || pilo- 
tage:el arte de marear 

Pijote, s. mm. piloto 

Piloter, w. nr, zampear 

Pilotis, 5. ms. estaca | 

Pillule, s. f. piidora || desaire, 
pesadumbre , mala nucva 

Pimbêche, s. f. bachillera, doc— 
tora || vana, impertinente 

Piment, 5. m. Mille-graine , s. f. 
bien granada: planta || Piment 
ou Poivre d'Inde, pimiento, chi- 
le, guindilla 

Pimpant, ante, 4. jarifo, roza- 
gante f 

Pimpesouée , s. f. remilgada, re- 
pulida 

Pimprelocher, w. 4. peinar, rizar 
de un modo caprichoso y raro 

Pimprenelle , rs, f. pimpinela: 
plante L 

Pin, s. m. pino: érbol || Pin de 
Genéve, ou d’Ecosse, aznacho 

Pinacle ; s. m. pindculo || mettre 
sur le pinacle, ensalzar d al- 
æuno, levantarle sobre las nu- 
bes : 

Pinasse, s. f. pinaxat buque 

Pince, 5 f. aa de los pies y 
manos de ciertos animüles || pa- 
lanca, alxcprima || lumbre ; lum- 
brera|| ue, earra || repulgo, 
pliegue que se coge en la ropa 

Pinces, pl: palas del caballo || ali- 
Sauter 

Pincé; ée, a. pellizcado || acica- 
lado, ofectado ssh 


" 


| s PIQ À 
Pintereau, s. 
Marrachista 


Pioche, 5. f. azadon Para cavar 


iocher, w, a. azadonar, cavar 
l0chon, s. m, azuela de cubero 
Pioler, v. n. piar los pollos 


Pion, s. m, peon || damer le pion 
& quelqu'un, pujar, echar la 
Pterna 4 otro , ponerse encima 


de otro, uventajarle 


Pionnier > «M, uzadonero, gas< 


tador  / 


Da de sacar aguardiente 


Peau, s. m. caramillo, flauta 


_Pastoril 
Fipée, s. f, caza de péjaros con 


pc/amo 


Per, w, a. cazar con reclumu | 


Pillar, engañar 


“Perie, s. f. fulleria, trampa, 


ppreude 


Pos o 


pl 0rdaz || agraciado, atractivo 


Ale, s, f, pica: arma ofensi- 
#e | Pique , 
24 


desazon, desave- 


uf, s m. carretero de 


Mae s, M. pincho 

tax ique (A), ad. 4 escote, à 
Fine © Por cabeza 

(HV: 4. picur, punzar, pin- 
morder, mechar la cur- 
tocino || herir a! palader 
| Rep ebor acrée || desazonar, 7a- 
te. alguno||les coffres, ha- 
Me Mitescla || les tables, andar 


ira luo cheval, des deux, 
» dar de espuelas || par tous 


Le. 


". pintorzuélo, ma- 


Pot, S. M. ZUmMO de cepas: vino 
Pipe, s. f. pipa, cuha || corbato: 


Peur, sr. "1. fullero, tahur, tram- 


» S M, pipote: cuba de miel 
\Vant, ante, a. picante, punzante 


ma €espina, punta, 


ee 

les bouts, ser como un erixo, co- 
mo unas ortigas 

Piquer (se), v. r. picarse, ofen- . 
derse, enfadarse || preciarse, jac» 
tarse || Se piquer de bravoure,: 
etc., echarla de guapo, preciar- 
se, blasonar de valiente, etc. 

Piquet ,'s. m, estaca || piquete {| 
Jjuego de los cientos || lever le 
piquet, Zevantar el campo 

Piquette, s. f. aguapié, vino in- 
Jimo 

Piqueur, s. m. picador || arreador, 
sobrestante || Piqueur d’assiete, 
ou d’escabelle, gorrista, pegote 

Piquier, s, m. piquero, luncero 

Piquot, s. m. F. Picot 

Piqûre, s. f. picadura , picada, 
Punzada || clavadura || pespunte, 
acolchado || cotilla de muger ||cu- 
chillada, cisura 

Pirate, s. m. pirata, corsario 

Pirater, w, n, piratear 

Piraterie, s. f. pirateria 

Pire, a, peor , lo mas malo || Le 
pire, Lo peor 

Pirogue, s. f, piragua: barco 

Pirolle, s, f. pirola: planta 

Piron, s. m. quicio||goane . 

Pirouette, s, f. perinéla || pirue— 
ta, volteta $ 

Pirouetter , v, n. hacer piructas 

Pirrhonien, enne, 4. pirronista 

Pirrhonisme, s. m. pirronismo 

Pis, s. m, teta, ubre 

Pis (le), s. m. lo pecr, lo mas 
malo k 

Pis, ad. peor, mas mal || Au pis 
aller, d mal andar, por mal que 
vaya || De mal en pis, de pis 
en pis, de mulen peor, peor. 
que peor , cada wez peor || Qui 
pis est, /o peor es 

Pisasphalte, s. "1. pisafalto 

Piscine, s,'f, piscina || vivar , es- 

tanque 


Pissat. s, m. meudos, orines 
Pisse-froid ; s. m. serio, tétrico, 


insensible, minga fria 
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Pissement , s. "m. meada || Pisse- 
_ ment de Sang, orina de sangre 
Pissenlit, s. m. diente de leon: 
planta || meon 
Pissers D. nm. mear, Orinûr 
Pisseur, euse, s. #”7€0n 
Pisseoir, s. m. meadero 
Pissoter, 9. n. mear 4 menudo ; 4 
meaditas, 4 chorrillos 
Pissotière, s, f. meadura ; chorri- 
to, hilito 
Pistache, s. f. alfônsigo: fruta 
Pistachier, s. "”. alfénsigo: 4rbol 
Piste, s. f. pista, rasfro;, huella 
Distil, s. m. pistilo 
Pistole, s. f. doblon de oro || ca- 
rabina , arcabuz || être tout cou- 
“su de pistoles, estar manando 
doblones, apalear los doblones 
pistolet, s. m. pistola: arm& de 
fuego 
Pistolier, s. "”. carabinero 
Piston, s. "”. émbolo de bomba 
Pitance, s. f. pitanrza , 
Pitaud, aude, s. payo, charro 
Pite,s. f. pitu: planta || media 
planca: moneda ! 
Piteusement, ad. de un modo las- 
timerc 
Piteux , euse , 4, misero, lasti- 
moso, déplorable 
Pitié, s. f piedad, conmiseracion, 
téstima || il chante à faire pitié, 
canta que da asco || c’est grand 
pitié que... es léstima , es la 
mayor lastima, es un dolor que... 
[| regarder en pitié, avec des 
‘yeux de pitié, mirar con lâsti- 
ma, con desden, con desprecio 
Piton,-s. m. armella 
Pitoyable, a. »iadoso, compasivo 
|| fastimero || lastimoso ; mise- 
. rable 
Pitoyablement, ad. lastimosamen 
te || pésimamente , malisima- 
mente 
.… Pittoresque, a. pinforesco 
“Fittoresquement , ad, de un #m04d0 
-  æinicrerca 


Pive, s. f. especie de 


pivoter, v. 


placage, à m, embutido 
placard, s. m. cartel, 


PLA L 


pituitaire, &. pituitoso, flemosa 
Pituite, s. f. pituita, fiema 
Pituiteux, euse, 4 pifuitos0: 


fe 
m050 À 
piojo de 
pescado 


Pivert, s. m. picoverde: ave. : 
Pivoine, s. m. frailecillo: pôjar0 
Pivoine, s. f. peonia: plant | 
Pivot, s. "”. eje, quicio;, .# 


polo (3 
n. dirigir la rait mp”. 
dre perpendicularmente [| ds 
cepar | 


anuncio | 
pasquin || mclduras, entalladuri® 
placardé, ée, a. fijado, Pe8ts,, 
piacarder ; 4; plantéf 1 20 
poner carteles 6 pasquines sue 
place, s. f. puesto, lugars vd 
to, sitio || espacio, hueco [fee 
no |} p/aza || de bouche, pla ge 
fourrage, racion de rañ£ VE0S. 
paja y cebada||du fond pr 
ime carrosse !'asfento de.lé 
tera || A Ja place, ou en éd je 
ce de... en lugar de. | and 
place ; en el suelo || Mar ed 
de place, placera, rE0) sf" 
Place, place! inf. lugar » 
& un lado! despejar! 106 # 
Placement, s. 7 imp0st 


dinerv 4 ganancias ,; MF 0, (l 
algun fondo “ , 
placet, sm. sitiali Ÿ 
memorial, séplica 
Placier, s, M". placero 
Placité, ée, a: aprobé40 
dado , determinado 50 À 
plafond , s. m. cielo TE 350, ui 
Plafonné, ée, &. 4 cielo ; 


cielo raso ét Ÿs 
f è 

Plafonner , TV. 4 cubri 
‘con cielo Taso0 orillés 


Plage, s. m. playfr à 
der mer |} chéme à 68° 


PL A 1. 
Paire, w. n. placer, agradar, gus- 
tar || querer, gustar || Plut à 
Dieu! ojald! plegue à Diet} 
S'il plait à Dieu, si Dios es 
Servido , siendo. Dios servido 
Plaire (se), . r», complacerse, ré— 
crearse, deléitarse || amar, bus- 
Car , querer ; , 
Plaisamment , 4d. éraciosamente, 
fon gracia, con chiste || ridicu= 
lamente, de un modo risible 
Plaisance, s, f. lieu de plaisan- 
ce, maison de plaisance, sitio 
de recreo, quinta de recreo 
Plaisant, ante, a. &gracioso, chis= 
100 ; divertido, festivo || pla- 
Céntéro, jouial , alegre ; bufon, 
M0n0 , chulo { 
Plaisanter, w, mn. chancear ; Ju= 
gar 
Plaisanterie, s, f. chanza, chiste, 
Chuscada, bur la || Mauvaises, plai- 
santeries, chanzas insulsas, ma 
jaderias 

Plaïsanterie à part, ad. dejando 
las burlas, hablando de veras 

Plaisir, sm, placer » £UstO, con 
tento || diversion || favor, finexa 
Î|vo/untad, aprobacion || A plai- 

14, el tiempo, los pasos que | Sir, d satisfaccion, con cuida= 

da Para alguna dependen- do, & toda costa {l Par plaisir, 

EUR Plaindre toutes choses, | por gusto, por diversion 

Me USE, ebstenerse de lo mas Plamée, s. f. pelambre 

dre Plamer, s, f. apelambrar las 
» pieles L 

Plan, ane, 4. plano + Uano, lisa 

Plan, s. m. plano, plants {| plan, 
proyecto, idea 

Planche, s, f. tabla de madera || 
plancha, de metal || lémina para 
estampar || herradura de chapa | 
tabla, tablar, era de una huer» 
ta || cuadro, en un jardin 

Planches ; pl, tablazon k 

Plancheïer , w. a. enfatimar, en— 
tablar 

Plancher, s. m. piso, sue10, techo 

Planchette, s, f, tablita, Fableta|| 
2lancheta 


. PLA 
Piager, D. 4, combar 
Piagiaire, a. plagiario 
agiures, s, m, pl, pescados , ma- 
riscos 
"lagiuse » de À platija 3 pescado 
Plaidable , a, dia de audiencia || 
fOntencioso || Cêtte cause n’est 
» Pas plaidable, es pleito per- 
dido 


'laids » Se Me pl. audiencias, juz- 
jéudos, tribungles 

äidant, ante, a. litigante || cau- 
PE abogado que defiende 
Aider, y, 4. et.n, pleitear, liti- 
ar, poner pleito || gbogar , pa- 
cinar, defender 

Rideur, euse, s, pleiteante, Pi 

or 


tead 
idoirie, s. f. abogacia 
Oÿable, a. los dias de au- 
encia, 6 de tribunal 
4 0Yet, s. m, informe ; defen- 
ie” alegacion, alegato 
je $-f, llaga, herida 
Dour, ante, a. querellante 
(com Te, w, 4, tener lästima, 
te 25507 |] Plaindre sa peine, 
Soins, son temps, ses pas, 
D Mentir el trabajo, la ile. 


fene 


Ce), pr} prañir, do- 

das Remir, lementarse Î que- 

An? Zerellarse 

QT 4 Îlano, igual, iiso, 
à Es Plain pied, 4 pie 11a- 

1#M0 pise, al ras 

"8 llanura, llanada, Lla- 
MP Uano || plana , cuchi- 

’umento de zurrador 

Mo, u 7 Plañido , lamento, 
re Îlqueie, querella 

ro > a lamentable, las- 
eme /rido, doliente 

able. t, 44, de wn moÂo 
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Plançon , ou Plantard, s. m, esta- | Plaqué, ée, a. pegado , ensamblado 
ca, vara aplicado 
Pjane , ou Platane, s. m. plétano: Plaqueminier, s. m. guayacéna ? 
drbol érbol 
Piane, s. f. garlopa Plaquer, vw. a. pegar;, embutir \ 
Planer, v. a acepillar, alisar, chapear || pegar carteles || au n€7 
pulir encajar en los vigotes , plan” 
Planer, v. n. cernerse las aves| taren la cara (| un soufflet sur J2 
Planétaire, 4. 2. planetario joue, encajar, plantar un bdfet 
Planétaire , s. m. planetärio, 4s- Plaquette, s. f. moneda de plats 
trénomo Plaquis, s. m. remiendo de pieër 
Planète, s. f. planefa, stro embutido en otra { 
Pianeur , s. "1, planador Plasme , s. f. esmeralda molidé 
Pianisphère , s f. planisferio , | Plastique, a. plästica l 
_ mapa, plano de la tierra Plastron , s. m. peto de 4rmass 5 
Piant, s. ". planton, planta, pim- raza || pechera +, 
polio, plantel, plantéo Plastronné, ée 4. cubierto, armsd 
Plantade, s.f. plantio de drboles de peto À 
plastronner, se plastronner» #, 


Plantage, s. m. plantacion 
Plantain, s. m. llanten: planta||| ponerse el peto, cubrirse 608 
peto A 


Piantain à longues feuilles, jisos 
pat ,ate, 4. plano, llanos 4, 


carimel 
Plantal, s. m. majuelo de un año chato, baje, tendido || code 
poltron || chabacano, vulg471 


Plantard, ». ». V. Piançon 
Plantation, s. #”. plantacion: la vial, comun 7724 
plat (A), tout à plat, a def à 


hacienda en Indias I | 
Plante , s.f. planta, cepa, viduño redondamente , absolut amêñl jo 
plate terre, entierra; ES 


nuevo 
Planter, v. a, plantar, elavar, co | : del suelo Fr pri 
Pat, s. m. plano || un coup : 5268! 


locar , poner, Sentar una Cos4, 
fundar, establecer || Planter là, d’ épée, cintarazo 60" 10 6222 
de plano 


plantar, dejar plantado, dejarle \ 
fresco, dejarie solo Platane, 5. m, plétan0: dr5el sf, 
Planteur, s.m. plantador, arbo- | Platatin, ad. plaio à : # 
plato de por sé # 

sl regalae. 

NL 


lista || planteur de chous, hidal= 
#0 de aldea, de polaina Plats-bords, s. m, 
Plantor , s, m. plantador, almoca- j # 
fre: instrumento para plantar Plate, s.f. roel de plats ” 
Plantureusement, ad, abondo , grande 0" 
manta, 4 manta de Dios, con Plateau, s. m. horter4: Le 
ubundancia ; copioso balanza || terreros 0e 
Plantureux, euse 4. pingüe, abun«| mesa, meséta [ pratea" yo 
A dante Plateaux , ff, estier60r 
Jantule , s. f. plantita, planta caza Mayor , 14 
pequeña “ Plate-bande, +. # f214 & 
Planure, s, f. viruta, acepilladura | sa || acirare; tube rs \ 
Plaque , s. f. plancha , hoja, cha- tre dos hileras de L & 
ge || cazoléta || rapadera de hier- | Platée, s. f. plate pr , 
re colado da || macizo del 631 


peroies 


M” PLE 
Plate-forme , r. f. terrado, terre: 
20, azctéa || plataforma -Espla- 
na : Aou 51 


Platé-longe, sf. cuerda, correa | 
| Pihuelg de halcon 
Platement , ad. 4 Ja pata la Ua- 

na || tout platement, sin rodeos 
Plateure, s. f. capa ; veta « 
aliasme, 5. m. vicio de hablar 
on lo boca muy abierta à 
P ne, s, f. enjugador de axd- 
ar || chäpa de cerrédura ! Plan- 
mwa de hierro || cuadro de ya 
rensa de imprimir || love de or 
Ma de fiego Îl platine : semi- 
Metal blanco . 
Matitude. S. À. simpleza, tonta- 
2, vugaridad , necedad 
b *tonicien, enne, 4. platénice 
bja'onique, da 2 platénico 
&tonisme, s. m. sistema floséfico 
Platon 
ba age , s. m. obra de yeso 
Da tas , s, mm. Yeson, argamason 
Quré, > d enyesudo, enlucida 
empire, paliado || paix pla- 
MES » réconciliation plätrée, paz, 
JA COnciliacion paliada, encubierta 
tr » 0. 4. enyesar, enlucir, re- 
Lt, > Cubrir con yeso Îl emplas- 
nor, encubrir 
D; SE), v. r. componerse, a- 
Jeren ne : cé 
t UX , euse 4. barroso, rubial 
NULLE 777772 
Re sf Yesar, yesera 
lies ou Plaurage. 7. Dente- 
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cargado, abundante || Pleno, com- 
pleto , eéntero 

Pleine, 5. f. preñada : los hembras 
de 10$ animales | 

Plein (A), ad. Completamente , am» 
£liumente, con toda estension 

Plein, 5. ". lleno {| grueso 

Pléinement , ad. Plenamente, en- 
feramente, del todo 

Plenièré, a. f. plenaria Îl cour ple= 
uière, conrejo pleno À 

Plénipotentiaire, S. m. plenipoten= 


ciario * 

Plénitude, s. f. plenitud 

Piéonasme, s- mr, 2leonasmo 

Pléthore,, 5, ÿ> Llétors 

Pléthorique, a. 2. 2letérico 

Pleurant, ante 4. Horoso, sa 

Pleurard, arde a. lloron, llorona 

Pleurer, y. n. orar, destilar las 
tlantas || pleurer à chaudes 
larmes, /orar 4 lâgrima viva 

Pleurer, v, 2. lorar 

Pleures, s. f. pi. Jana peladiza 

Pleure-pain, s. #7, Misero, roñoso, 
cicatero 

Pleurésie , s. f. pleuresia 

Pleureur, euse, s. /loron , na 

Pleureuse, sr. f, Horona ; Dlañidera 

Pleurnicher, #, n. Ioriquear, gi 
motear 

Pleuropneumonie, fs. f. Pleuroneu= 
mOnia, dolor de costado bastarda 

Pleurs , s, m. pl, Lloro » Uanto, là 
grimas 

Pleutre, s, m. modrégo 

Pleuviner, v, n! Uoviznar 

Pleuvoir, &, n. [lover 

Pilèvre, ou Pleure sr. F. pleura 

Plexus , s. m, tejido de varios PTE 
vios 

Pleyon, s. m. Vencejo, para afar 
las vides 

Pli, sr. m. plicgue , doblez > AYYULA 
[pli du bras, eJ doblez, 12 san 
&rfa del brazo || pli du jarret, 
corva de la pierna 

PTS, pl. arrugas || trapos, Topage 
en la pintura 
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lité, 5. f. plausibilidad 
F4. 2, plautible 
EMent , gd, 2lausiblemente 
: lenne, 2. plebeyo , de La 


Née pl pleyades 
+ 7 Cducionero, fiador, 
US Cucionér » Sanear, 


ne, à, Heno, ocupado || 


L 0. PLU 

plomberie, s. f arte de fundir el 
plomo 

Plombier , s. m. plomero 

plombière, a. Pierre plo mbières 
piedra-plomo;, alcohol ; 

plongé, ée, 2. sumergido, zambu 

lido, metido 

plongée, s. 7. declive de un P9° 
rapeto 

Plongeon , s+ 7 somormujo : CUËr” 
vo marino j 

plonger, 2. a. zambullir, sumergi!| 
clavar , meter 

plonger, V. fl. zambullirse, mete” 
se, hundirse en el aguu Ile 
zar, buceur 

plonger (se), v. r. entrar en él ag 
[lsumergirse , anegarse ; encel 
garse en los vicios ! 

Plongeur, s. m1. buz0 

Pioyer, v. a. V. Plier 

piuche , 7. Peluche 

Pluie, s. f. {luvia : 

Plumage, s. mm plumage, pluré 

plumarft , s. "1. plumero de imp 

Plumasseau , s. m. corte, C4 io 
pluma para teclas de clavicor it 
etc. || plumero || lechinos © 
hilas 

Plumassier , 5." plumage10, 
mero #” 

plume, s. f. pluma, penachorŸ ( 

mon || laisser , demeurer EU A 

de la plume, dejar 6 quedà ro 

tre renglones, 6 en CA er 

homme de plume» titer 

escritorcillo el 

Piumé, ée, a. desplumado» ? 

estafado 

plumée, s. f. plumada ! 

Plumer, . a, desplumaf pe 

ave, desollar j 

piumet, s, m. plumagé {1 2i52 
PERRE sado a 

Plumeté, 4. m05que : ; 

Plumetis, s, Me ado TE 

Piumette, s. f. tela liger 


lanilla ] 
Plumeux, euse, 4 plumaderÀ 
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Pliable, 4. 2. fâcil de plegar, de 
doblarse || décil, flexible . 

Pliage, s. m. el plegado, ei doblado 

Pliant, ante, a. lo que se pliega, lo 
que se dobla || flexible , décil 

Plie, s. f. platija: pescado 

Plier, v. 4. plegar, doblar , hacer 
pliegues 6 dobleces, encorvar||son 
paquet, liar el hato || la toilette, 
alzar lo mal guardado || les voi- 
les, récoger velus 

Plier, v. n. doblarse;, doblegarse, 
torcerse || cejar, récular, retroce- 
der , retirurse, sujetarse, ren 
dirse, ceder, acomodarse 

Plieur, euse, se plegador , plega- 
dora 

Plinger, v. a, dar el primer baño 
al pébilo de lus welas 

Plinthe, s. f. plinto 

Plioir, s. m. plegadere, plegador: 
instrumento paru plegar 

Plique ,s. f. plica: enfermedad de 
os cabellos 

Plisser, v. 2. plegar, hacer plie- 
gues , dobleces en la ropa 

piisser, 2. n. hacer pliégues, ha- 
cer arrugas, hacer bolsa 

Piisser (se), 2. r. plegarse, do 
blarse - 

Plisson, s. mt. Manjar delicado 

Plissure, s. f. el plegado 

Bloc, s. m. masilla, betun hecho 
con pelo, brea y aceite 

Ploquer, v. 4. embetunar con la 
masilla 

Plomb, s. m. plomo, plomada||tufo: 
especie de asfijia 

Plomb (A), ad. 4 plomo, perpen— 
dicuiar 

Piombagine , s fe l4piz-plomo, 
molibdena 

Plombée, s. f. composicion de 
minio para teñir de rojo || maza 
antigua 

Plomber, v. a emplomar, echar 
la plomada || plomar fardos, vi- 
driar || dar negro 4 los çortes 
de Los libros 


1 


" 


- POC 
Plumitif, sr. m. 

miento 
umotage, s, m, remoje 


Umoter, vw. n. remojar, rociar el 


barro de refinar azcar . 
Pluralité 
titud 
Pluriel, elle, a. plural 


NUS, ad, mas || au plus, tout au 
Plus, /o mas, todo lo mas, Lo su- 
0 |} d’ autant plus, tanto mas, 

LCuanto mas || de plus en plus, 

cada vez mas || plutôt, 

antes, primero || ]a 

a plupart, /a mayor 

Parte, el mayor némero, los d 


Mas y mas, 
Mus presto, 
Pluspart ou ] 


AS mas 


il 
P] 
Plus 
Put 
here que 
bovial, S.m. éapa pluvial 
AViale, 2. Eau pluviale, agua 1lo- 
Hotdiza, de Uuvia 
4 chorlito 


À y Se M pluvial, 
Nte (Grand), 7. Courlis 


usieurs fois, muchas veces - 
“Pétition, s. f. plus peticion 


peal: ave 
eux, euse, 4. lluvioso 

PH s, f. 7. Plie 

è héries , 5. f. pl, pliterias 

Meplatique, 4. 2, pneumético 

DEN ‘ 

Matocèle, s, f, pneumatocela: 

demi del escroto | 

petologie , S« f. pneumato- 


Fa <tomphale, JS, f. prneumaton- 
3 m rnia del vmbligo 
Pie, lose ‘5, f pneumonia 
lle, sPleuritis à Se f: pneumo— 
| ein ls 
Mine tique a. pneumônico 

à Fm 

CAES f Faltriquera, bolsilts jf 
Mere Mol inero Il Borsa, buche, 
LR (PE Î red para coger co- 
Pre Violin de faltriquera || a-, 
le e | T@b0 , rasgo de una 


+ " 
minuta, apunta- 


s Se f. bluralidad, mui- 


Msieurs , 2. pl. muchos, muchas || 


ôt, plutôt que, ad. antes, pri- | 


Poema : obra en verso. \. 


: POI 
Poché, ée » % descalabrado 
Pocher, w a. descalabrur llestrear 
hueuos || repelar 
| Pocheter, ». 2, Zlevar 
la faltriquera 
Pochette, s. f. bosilla 
. illa, arañuelo 
Podagre, a, gotos0 
Podagre ; s. f. podégra : £ota 
Poêle, s. f..sarten Il paila de 
cerexo - à 
Poêle, s.m. estufa || pétio || pañe 
de tumba, 6 mortuario || vugo : 
Velo de los desposados . 
Poëlier, s. m fabricante, artifice 
de estufas 
Poëlon, s. m. cazo - 
Poélonnée , 5. f. cazada, sartè= 
:\ fada . # ” 
Poësie, s. f. poesia, Versificacion 
numên.s estro, fuego poético, 
fantasiu, rasgos poéticos 
Poète, s, m. poeta, poetisa 
Poëtereau, s, m poetillo, poetasiro 
| POËTESSE ,.s. : poetisa * 
'Poëtique, 4, poétfco 
 Poëtique, s, f. poética 
'Poëtiquement,. ad. poéticamente 
Poëtiser, w. nm, poetizar, metrificar, 
versificar x 
es. mm. estribor 


» éuardar en 


: faltrique= 


:|iPoids, s m.peso, pesadez, pesa 


Poignant, aDte, 4. punzante, agu 
do, penetrante ; lacerante 

Poignard, s. m1. puñal l=coup de 
poignard, puñalada 

Poignärder, 4. n. dar, matar 4 
puñoladas , dar una pesadum- 
bre de repente 

Poignée , s. f. puñado, puño, em= 
puñadura.|| poignée de verges, 
d'herbes, manojo de Varitas, 
de yervas 114 poignée, À puña- 
dos, en ubundancia 

Poignet, s: m. muñeca, puño de La 
mun0, de Manga de camisa : 

POî] , s. m. pelo, pelage || Poil fo= 
let, bozo, bello, pelusil!a 

i Poïlette , s f. vasija de hierro 


# 
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Poilier, s, m, puente || pailao 
Poincillade, ow Pointillade, s. fa 
ponciana: arbusto : | 
Poiloux, s. m. pelgar, pelafustän, 
misero 
Poilu, ue, 4. peludo 
Poinçon, 5. "M. punzon, puntero, 
ruscamoños : alfiler grande de] 
. pelo de las mugeres || pipote , cu- 
beto - 
Poindre; v. a. pinchar, picar. Le 
piquer , 
Poindre, v. a. apuntar, despuntar, 
ascmar, empezar 4 salir 
Boing,s. m. puño [Icoup de poing, 
*puñada, puñctazo 
Points , pl. puntos de una COrrea 
Point, sm. punto|| d'appui, pun- 
fo de apoyo || de côté, dolor de 
costado || de mire, punte de una 
escopetu, encaje claro y grande || 
d’ orgue , calderon: nota de sus 
pension en la msica {| du jour, 
punta del dia, el despuntar el} 
* dia || d’honneur, pundonor , pun- | Pointu, ue, 4. puntiogudo, 8% y 
20 de honral| points de suture, | avoir l'esprit pointu ; sutilité, 
puntos que dan 105 cirujanos|\é | Pointure , s. f. puntura: 4 ( 
point, 4 punto, en estado, en|| asegura el papel en el rimpan? 
disposicion ||4 point nommé, || empuñadura de la vela sal 
punto fijo, al tiempo precisol|de |Poire, s.f. pera: fruto del pé 
point en point, punto por punto ,|| (||frasco para la péluora 
_muy por menor ||être au point de... (Poiré, s.'m. bebida de peras 0! 
estar 4 punto des 4 pique de. |IPoireau, o Porreau, 5, #1 uef 
en el HTANCE denses hortaliza || berruga, callo 
Point, ad, no, nada Poirée , s. f. acelga : ho 
Pointage, s. m. apunte Poirier, s. rm. peral: 4 al 
Pointe, s. f. punta, tachuela para Pois, s. m. guisantei hort Gi 
clavar cosas delgadas s|lsainete, Pois chiche, garban?0 {P F7 4 
sabor picante y agradable || agu- merveille, ou corindum? 
deza, sal, chiste ingenioso y finol, lillor: plante Mere. 
“|| pointe d'épigramme ; concepto | Poison, s, m. venén0; tst£ l 
agudo de una copla || pointes d’é- | Poissard, arde, 4: picaresc9 | 
-tendard, de bannière, farpas reno, tunantesco 
Pointé. ée, a. picado, puntado {|| Boissarde, s. mr 767 
apuntado nera, arrabalera c, 
ntement, s. M. apuñte | poisse, r. f. haz de fogin 
Pointer, or. a. dar, herir con la pun- con per er 
fa de’ la espada, etc. || apuntar, Poissé, ée, 4. empegado {L 
Ssestar, encarar la escopeta Il -nado, manchado 


0L 
anotar en 2 registro || Pointer 
12 Carte , marcar la carta el 
piloto, curtear 
Pointer, v. n. remontarse las avês 
|Pointeur, s, m. artillero apuntador 
Pointillad>, s. f. ponciana: 41% 
 busio | - 
‘Pointillage , .. m. punfeado de l& 
miniatura y del gr4bado  , 
Pointille, s. f. «untillo de 7 
dead, quisquillu .., 
Pointillé, ée, 2. punféado || piead 
Pointiller, w. n. puntear, undar € 
puntillos, en quisquillas, este” 
de pique- 
Pointiller, v. 4. picar, echar Lo 
‘taditas, pullas, zaherir ll se 
pointiller, contrapuntearses Qu 
dar con dimes y diretes E 
Pointilierie, s. f. pique, quisquill 
altercacion|| Pointilleries, piquet 
. \ahercaciones, dimes y diretéz, 
Pointilleux, euse, 4. pelillos0r 94! 
guilloso, delicado 


> 


duler4 1 f 


POL 


Poîscer, V. &. empegar, tubrir, dar 
Con pez || emhadurnar, pringar, 


Manchar 


0iSSOn, s. m, pescado , pez Îme- 
dio cuartillo { medida de liquidos 
Olssons (les), s. p7, piscis: Si8n0 


P 


del zodiaco 


Poissonnaille, sf, morralla: cria 


de pececillos 


*0ISSonneux, euse, 4. 76 abundante | 


p de pésca | 
DoISSOnnière, s. f. besuguera 
Vssonnier, ière, s. percadero 


Oitrail , s. m. pecho de una caba- 
Ueria Jlpretal || pechers || lintez. 


Poit i 

b 
Pecho 

parie, s, f. pecho 

b lrinière, s. f. antepecho 

Piyre de; 5, f. pebre, salsa 


'TÉ, ée ,-4. sazonado con pi- 


mi . 
Er” llgsticado, buboso 


Le” £uisos 
Vrier, s. m. pimiento : drhoi Il 
Méntèrc: wvasito para la pi- 
e 

boy nta 


tière, s, f. cajoncito de es 


béecias à 

Boys” ‘+ Ÿ: pez: resina del pino 
pére cu Polaque, s. f. pola- 
0 


là * €mbarcacion 
FPolunia 

5 8. polar 

+ f*,m. sarteneja de pel- 


5 M, polo: el estremo del éje 
i esfera 

Le, 4, polémico 

Sum » s. m. foleménia : 


ù 
‘ado l + pulido, bruñido, ali- 
Wire N'Uilizado , culto || civil, 
? atento 
y ENS Elbrufido, la tersura, 
SM : la puridez 
* Polic{a||Pelice d'assu- 


, Tinaïre, 4, 2. enfermo de] pecho 
0itrina], 4. Zo que se pone sobre el 


» V. 4 echar pimienta en 


yes s. m. soldado de à caba- 
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tance, poliza, carta de seguro 
contra Jos riesgos marétimos || 
Police de marchandise, polizo 
de carga VE : 

Policé, ée, 2. civil, con gobierno, 
con leyes 

Policer, v. 4. poner, establecer 
policia t 

Polichine], s. m. polichinela, gras 
cioso de las comedias de figuron, 
titere L 

Poliçon,s. m. P, Polisson : 

 Poligale, s. f. yerba lechera, po 

ligala : planta 


| Poliment, s. m1. pulimento, lustre 
:Poliment, ad. pulidamente, cor 


«aseo ,; con primor || cortesana— 
mente , urbanamente 


à Polir, #. 2. pulir, bruñir, dar lure 


tre || alisar || after, limpiar || cie 
vilizar || acicalar, limpiar 

Polisseur, s. m. bruñidor, acicae 
lador 

Polissoir, s, m, pulidor, bruñidore 
instrumento 

Polisson, s. m, pillo, tuno, gui 
lopo, gandul 

Polissonner , v. n. decir, 6 haces 
pillerias ,tunantadas, picardias, 
bribonerias 

Polissonnerie , s. f. pilleria, pilla- 
da, tunantada, bribonada || chu 
lada, gandulada 

Polissure , s. ÿ. pulimento, bru- 
fidura 

Politesse, s, ÿ. politica, civilidad, 
cortesanfa, modo, buena crianzg 
Il wrbanidad , cortesia, compos- 
fura 

Politique , s. j. politica 

Politique, s. ". polftico, estodista 
|| sagdz, diestro, advertido, re 
servado - 

Politique , a. 2. politico 

Politiquement, ad. politicamente 

Politiquer, w. n. politiquear 

Pollicitation, s.f. policitacion 

Pollué, ée ,.& profanada 

Polluer, ». 4 profenar un temple 
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Polluer (se), w, r. cometer cierto) 
L'pecado de impureza. j 
Pollution, s. fe profanacion || po- 
+ lucion cr 
Poltron, onne, a. cobarde, man- 
dria . 
Poltronnerie, s. f. cobardia 
Polyanthea:, s. m. poliantea 
Polychreste, a. 2. policresto, 
Polièdre, s. m. polihedro 
Polygame, s. 2. poligamo 
Polygamie,s. f. poligamia, 
Polygarchie, s.# poligarquia 
Polyglotte, 4: poligloto 
* Polygone, 2. poligono 
Polygraphe , s. #”. poligrafo 
Polyoptre, s. m. polioptro 
Polype, s. m. pélipo [| pulpo: ma- 
r15C0 


Polypode, s, m. polipodio: planta | 


Polysyllabe, 2 polisélabo 
Polysynodie’, sf. policinodia, 
Polytechnique, 4 politécnico 
Poiythéisme, rs. m. politeismo 
Polythéiste, s: m. politeista 
Polytric, s. m. politrico: planta 
Pommade, s. f. pomada 
Pommader, 2. 4, poner pomada, 
dar con pomada ‘ 
Pomme, sf: manxana: fruta || 
pomo, manzanilla, bola, bolilla 
remates en métal, de figura re- 
-donda || cogollo de berza, etc. || 
Pomme de chou, cogollo de ber- 
* a || de Merveille ou Momordi- 
ca, balsamina: planta || d'amour 


ou dorée, fomate: hortaliza || 


épineuse, 7 Stramonium || de 
terre, batata, patata, ÿ pataca 
{d'Adam Za nuez de la &ar: 
ganie 

Pommé, s. f. sidra: vino de man- 
ms RSS ag sd 

Pommé, ée, a. acogollado, apre- 
tado, apiñado || Chou pommé, 
wepollo || fou pommé, Joco re- 
matado || sottise pommée, n6- 
cedad garrafal 

Pommeau, s. m, pomo 


Pommeraie, 5. jf. pomar, 


Pommette, s. 


Pommier, s, M. manzan0: ärbo 
Pompe, sf. bomba : 


PON 
pommelé, ée, a. aborregado {| ror- 
WAo, tordillo: el caballo por ‘4 


piel : 


Pommeler (se), D. r. aborregarsës 
ponerse aborrezado, cubrirse € 


cielo de nubecillas 


Pommelle, s. f, rastrillo, raito | 


remanadera: instrumento 


Pommier , v. . arogollarse, api” 


fiarse, apretarse || répollar 
man” 
zanal ; 4 
f: monzanilla, PE 
rilla || juanete: hueso del car” 


“%yillo 
Pommettes, pf: labrado de los P# 


ños y cuellos de las camisas 


[A 
mäquiñ® Î 
pompa, séquito ; aparato, 
tejo || fausto, vanidad, gr” 
deza 


Pomper, v. a. dar 4 la bomb® F4 


car agua 


Pompeusement , ad. pomposamel 


te, ostentosamente # 


Pompeux , euse, 2 pompos0 Lg 


tentoso, magnifico 


Pompier, s. m. hidraulico , 4 
» L d 
Pompon, s. m. pélendengué 

: | Pompouner , 7. 4 engalanafs 


ponèr, ataviar 


; … spaft 
Pônant, ou Ponent, s. # ponie 7 
\Ponce, s. f. cisquero : 


. 
con carbon pura estarcir sf 
bujo 

Ponce (Pierre), s. f. piedra sl 

Poticeau, s. m. Va coque 


ui, 
Ref jje 


punzé: color de fueg0 
y aceite À 
Poncé, ée, a. éstarcido: 4" 
- ai 
Poncer , 2. 4. estareir ut pr 
pasar el cisquero || 4 4 
lar las telas { 
Ponche : Se Me ponche: pebl 


poncé, 5, m. tinta de humo 7 | 
apomnzado: el metal 
Boncer une toile, 2276414 # 
élsa 


PON 


Poncire, s. . cidra , limonza, 


Poncil si: 
Oncis, s, m. dibujo estarcido. r-. 
Poncer 


Ponctualité, s, # puntualidad,exac- 
titud 


Ponctuation, s. Ÿ. puntuacion 


OnCtué, ée, a, puntuado, V. Ponc- 


tuer 


Ponctuel, elle, 4. puntual, pron- 


P #0, exacto 
Onctuer , y. «, Puntuar, anotar, 
Acentuar, atildar 

ponde s. M. declive de una veta 
Pasage s S M, derecho de to- 

be ada 

p27es || aovar los ovéparos 

poodu > UE, a. puesto, aovado 

t, 5, m. puente À 

Pndération, s. f. equilibrio 4 plo- 

pe de las figuras en sus posiciones 

ES 55. M, puntul 

Ponte? sf. postura de las cves 

Ponte? s. m. punto || apunte 
ont & : 4 ermbarcacion cubierta 
est. mn £guardamonte de una 

Pada 
Aer, #, n. apuntar, parar di- 

Bon 0 en Ja banca 

, Æuxin, Cg.) Puenté Euxino : 
À egro 
pe, S. m, pontéfice || Souverain 

ont; Re sumo Pontffice, el Papa 
re, cal, ale, 4. pontifical: ce- 

Joutipe (| pontificio 

Pontipetl» f. M, pontifical à 

pere ement » ad. pontifical- 
dotif de pontifical 

Pontiy ERA m. pontificado 

Nires M. instrumento para ha- 
$ Vidrios de soplete 


ton *? sf. pl, V. Épontilles 
» S, m. 
la "'e fotante 


‘al Calafatean Los navios 


Onctuellement, ad. puntualmente 


dre, w. a, poner sus huewos Las 


» V. n. soplar con el so- 


Ponten : barco chato, 
{lplancha sobre 


_POR 

Pontonage ; s. m. pontazgo, 
tage 

Pontonier, s. m. pontazguero 

Populace, s. f. populacho, vulga- 
cho: la plebe 

Populaire, a. 2. popular|lano, afa= 
ble, tratable 

Populaïirement, ad, Popularmente, 
llanamente 

Populariser (Se), w. ». populari- 
Zarse 

Popularité , s, f. afabilidad, 
neza 

Population, s, f. poblacion 

Populeux, euse, 4. populoso, muy 
poblado 

Populo, s, m,. sedrojo ? 

Poquer, v. a. tirar una bocha com 
elevacion para que no ruede 

Poracé, ée, a. verdinoso: color de 
puerro, 6 de berza 

Porc, sm. puerco, cerdo || cochis 
no, marrano || Porc frais, 1ocina 
fresto, 6 saladillo 

Porc-épic, s. m"”. puerco espin: 
animal cuadräpedo 

Porc-marin, s. m. puerco marino: 
pescado grande 

Porc-sanglier, s. m. P. Sanglier 

Porcelaine, r. f. porcelana, chi- 
na || masrisco, cuya concha es 
muy lustrosa ; 

Porcelaine, a. Cheval porcelaine, 
caballo +ordo 

Porchaïison, s, f. dfcese en la mon- 
terla del tiempo en que se puede 
comer el jabalé 

Porche, 5, m. porche, portico 

Porcher, ère, s. porguero, por 
querizo 

Pore, s. m1. poro 

Poreux, euse, 4. pororo 

Porosité, s. f. porosidad 

Porphyre, s. m. pérfiro 

Porphyriser, v. a. moler sobre un 
pôrfiro / 

Porques, s, m. pl. sobreplanes, 
puercas 

Porreau, s,m. V, Poireay 
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POR 


Porrection, s. f el modo de do Porte-chapeau, s. ". palicero: 4r® 


ferir las érdenes ménores 
Port s, m. puerto || refugio, asi: 
lo || porte, carga , ‘presencia, 
continente || en el juego del hom- 
_brese dice de los naïpes con que 
A0 sè queda en là mano cuon- 
do se descarta para robar. 
Portable, a. 2. trasladable 
Portage , s. m. conduction; trus= 
porte, acarréo || pacotilla fran- 
ca, £enerala 
Portail, s. m. portada 
Portant, 4. et ad. solo se. usa en 
_estas frases: coup.de fusil, de 
pistolet à bout portant , un fi- 
ro & quema ropa || il lui à dit 
celà à bout portant, s2 lo dijo 
en sus barbas, en sus bigotes || 
l’un portant l’autre, uno con 
or0, compensando uno con otro 
Portatif, ive, à portétil, manual 


Porte , s. f. puerta, entrada || 


corcheta || la Porte, Za Puerta 
Otomana, || porte de derriere, 
puerta trasera, puerta falsa, 
escapatoria, efugio || porte déro- 
bée, puerta Secrèta, escusada || 
pousser, ou fermer la porte au 
nez, dar con la puerta en la 
eara || mettre à la porte, po- 
ner 6 plantar en la calle, des- 
pedir 4 un criado 
Porte-arquebuse, 5. M. ballestero 
Porte-assiette, s. m. redondela de 
metal, 6 de mimbre 
Porte-aune, s. m. wvarilla de hier- 
ro para colgar la vara de medir 
Porte-baguëtte, s. m, abrazaderas 
Porte-balle, +. "1. buhonero, gar- 
gotero 
Porte-bannière, s. m. porta-estan- 
darte, abanderado' 
Porte-benitier, s. m. el acolito que 
… llewvz el acetre 
Porte-bougie, s. m. cañoncito para 
introducir candelillas en La uretra 
Borte-chape, ow Chapier, sm". 
Fapero SÉCFRES 


busio © » 
Porte-collet, s. m. alzacuello 
Porte-croix , s. m. cruciferar10s 
crucero 
Porte-crosse, s. m. el sacerdoté 
6 capellan que lleva el bécul® 
del Ghispo 
Porte-Dieu , s. m. 
llema.el Viätico 
Porte-drapeau, s. m. porta-esèan" 
darte, alférez 
Portée, s. f. preñado || camadñ 
ventregado || lechigada || alcañ° 
ce, tiro || capacidad, compref" 
sion, alcances del entendimié" 
to || tire, tirantez || estensio!s 
capacidad, espacio || Etre à po 
tée de... estar en estado, 7 
tuacion, difposicion de... | ur 
mettre à la portée, ponersé © 
tiro ; 
Porte-encensoir, s. m. turiferer” 
Porte-enseipne, s. "1. abander4@7 
subteniente de bandera 
Porte-épée , s. m. porta=espaiñ 
cinturon, biricé 
Porte-éperon, s. m. trabillas cor 
rea de la esfpuela . 4 
Porte-étandart , s. m. fund4 
bandera 48 à 
Porte-étrier, s. m. portaestribe 
Porte-étrivières , 5... pl Sp 
jas que estan 4 los dos lod 
; es" 
de la silla para colgar 105, 
#ribos 05" 
Porte-faix, ». m. esportiller0s © 
talero, gandpan » 
Porte-feuille , s. m. cartéf"y 
Porte-feuille d’écolier : 
para levar los libros ; 6 
demecum 
Porte-huilier , s. m"m. 414 


el cura qu£ 


or j110 : 


cubillo #7 pa 
Porte-iris , s. mm, fr: 
:n0rin0 
qucert4 


Porte-lanterne, 5. "7° 
Indias : insecto - Le 
Porte-lettre, s, mr. carte” 


el 6 


p POR 
Orte-malheur , 
funesto 


îrte-mantean , s. M, percha || 


Portamanteo 


Portement NT, 


p Cuestas 
Drte-missel, #, m. atril 


Orte-mitre, s. m. el capellan 


Que lleva la mitra al prelado 


0rte-mors, S. M pl, portamozos 
9rte-mouchettes, s. m. platillo 
Tle-mousqueton, s. m1. mosquez 


Vds 
lte-bièce ,-s. m. sacabocados, 


* Emporte-pièce 
por te-queue, s. M, caudatario 
Tter, w, à. levar, 6 traer | 
las portar {| conducir , guier 
Mlinar, incitar || sostener, ayu: 
Tr favorecer || producir, dar 
pe Glargar, estender, tirar || con- 
: êner Î tener || sufrir, aguan- 
56 tiene los dos sentidos rec- 
te, etaférico || porter envie, 
me" envidia || porter le deuil, 
* ssig 6 traer luto || porter un 
el d'épée, tirar una estoca- 
8 Îl porter ses regards, sa vue 
vi Quelque endroit, poner La 
ef los ojos en alguna par- 
br porter une santé, echar un 
he, ‘< || porter un habit uni, 
en" #» vestido liso || porter 
Aompte", abônar, à abonar 
ent a {se porter au bien, 
Marse, tirar 4 lo bueno || se 
+ bien, ou se porter mal, 
ne, 0 bien, estar bueno, man- 
fo, büeno, 6 pasarlo mal, 
Do “ Malo, uo estar bueno|| se 
ty," €n homme de cœur, por- 
de e,, “Onducirse como Kombre 
None /ifu ||se porter partie 
bière ‘*». hacerse, declararse 
er COntra. …. 


Re n, cargar, descansar, 


m, dicese porte- 
Ment de croix, pintura que re- 
Presenta & Fesus con la cruz 


"glcanxar ; Fundarse, | 
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apoyarse || tous les coups ne 
portent pas, todos les tiros no 
liegan, no alcanzan 

Porte-tapisserie, r. m. sobrepuerta 

Porte-trait, s: m. alzatirantes 

Porteur, euSe, s, m, et f. porta- 
dor || mandadero || porteur de 
chaise, silletero, moxo de silla 
de manos || porteur d’eau, agra- 
dor, azacan 

Porte-vent, s, m,. cañon de ma— 
dera, cañon de gaita 

Porte-verge, s. m, mullidor, per= 
tiguero, bedet 

Portevoix, s. m. “ocina, cerba= 
tana : 

Portier, s. m. portero 

Portière, s. f. portera, demanda- 
dera || mampéra || portière de 
Carrosse , puertecilla ‘de coche |] 
fermer la portière, cerrar La 
puertecilla (Pêtre à la portière, 
ir. al estriho ; 

Portière, a. f. paridera, de vien- 
tre, de cria 

Portion, s. f. poercion || pitanza, 
racion 

Portioncule , s. f. porcitneula 

Portique, s, m. pértico 

Portoir, s. m. tabla para lievar 
las raciones de los religiosos al 
refitorio 

Fortor, s. m. mérmol negro con 
vetas amarillas 

Portraire, v. a. retratar 

Portrait, s. mi. retrato 

Portraiture, 5. f. retrato. PV, Por- 
trait | livre de portraiture, car- 
tilla de dibujo 

Portulan, s. m. carta de marear 

Posage, s. m. el trabajo y pre- 
cio de poner, colocar 0 asen- 
tar ciertas obras en su lugar 

Pose, s. f. asiento, asentamien— 
10 || centinela apostada, 6 avan+ 
Zzada ; 

Posément, ad. pausadamente, so. 
segadamente 

Poser, v, G poner, plantar, asen- 


’ 
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207 , cargar || poner , colocar, 
déjar || asentar || sentar, esta- 
blecer || poner, suponer || dejar, 
soltar, poner en tierre || poser 
les armes, deponer, rendir, en- 
trégar las armas la tropa || po- 
ser un fardeau, porar , soltar, 
6 dejar en el suelo una carga 
para descansar 

Poser, v. n. asentar, descansur, 
curgar, estribar || asentarse, 
hacer poso 

Poseur, s. 1”. el aficial de cante- 
ro que sienta la silleria || po- 
seur de sonnettes, eZ, oficial de 
cerrajero que pone las campani- 
las en las cusas 

Positif Y IVe, 4. poritivo, cierto 

Positif, s. m. positivo, el adje- 
tivo en su significacion simple 
[| cadereta: érgano pequeño que 
hay debajo del grande 

Position , s. f. posicion, situa- 
éion, punto || proposicion, aser- 
10 || postura de un ginete 
caballo || postura de un buila- 
vin , EI» 

Positivement, ad. positivamente, 
de positiwo 

Possédé, ée, s. poseido, poseso, en- 
demoniado 

Posséder , w. 4. poseer, gozar, 
| leñer en su poder || señorear, 
dominar || se posséder , dominar- 
3e, ser dueñno de sé, estar se— 
eo, no alterarse 

Possesseur, s, m. poseedor de al- 
guna hacienda, 6 herencia 

Possessif, 4. m. posesivo: dfcese 
en gramética de tiertos pronom- 
ères 

Possession, s. f. posesion, goce 
de una herencia, de nn benef- 
cio, de un empleo, efc. 

Possessoire, s. m. posesorio 


Possessoirement, ad, de un modo. 


Pposesorio « 
Posset, s. #. bebida inglesa 
Possibilité, sf, 2osibilidad 


por 

Possible, 2. 2. posible 

Possible, ad. puede ser, tal ve’s 
quizé. V. Peut-être 

Post-communion, s. f. posicomuws 
nion 

Post-date, s. f. postfecha 

Post-dater, v. 4. atrasar 

Poste, s. f. parada || posts, 
Tigencia || correo, estafeta | 

Poste, s. m, puesto, apostadero | 
empleo, cargo || poste avane* 
puesto avanzado, guardia 8147 
zada 

Poster, w. a. äpostar, situafs 
locar, acomodar 

Postère, 5, m. fraspontin, tr4s 
culo 

Postérieur, eure, 4. posterio” 

Postérieurement, ad. postef! 
mente, despues il 

Postériorité, s. f. posterioridh 

pés” 


dis 


ço® 


A 


Postérité, s. f. posteridad 

Posthume, 4. 2. péstumo ||' 
fuma 

Postiche , a. M". 
sobrepuesto Al 

Postillon, s. m. postillons 
de posta 

Postposer, vw. ag. porponer  . 20 

Postpositif, ive, a. posposif! 

Post-scriptum, s. m. pos de ah 

Postulant, ante, a. posit 
pretendiente 

Postulat, s, ". postulado 

Postulateur, s. m. postul#4#, | 

Postulation, s. f. postulat! 


(44 f, postif 


procuracion ad litem edi 
Postuler, w. a. postular ] Jut 
solicitar, pretender , deJ€",,uf# 


Posture, +. f. postura || #9 
pie, estado t 

Pot, s. m. olla, puchero 
feu, a/cancia, frasco 
estoes, de péluora, 077 y 
guerra || pot à fleurs, #, 
tiesto de fores || POS Car 
la olla, el puchero: € psy 
léocido, la vienda Qué y 

ella || pot de chambres 


C0, bain, orinal || pot. porri, 
0lla podrida || pot de vin, 21- 
boroque, adehala, guantes Î| pot 
farro para dulcé || 


à Confitûres, 
p en tête, casquete, morrion 
Otable, 4. 2. potable 


Potage, sr. m. sopu, menestra, po- 


fage 
Potager, s. M. fogon , huerta || jar- 
In potager, Huerta || herbes po- 
b tagères, hortalizas | legumbres 
ME,  $. dicese main pote, 
Mano de zopo 6 de sapo: se 
n°ntiende por entorpecida, gorda 
Pot Entumecida 
eau, s. m. poste, pilar de 
poredere Îl adero, wiga ‘ 
tée, s. f. lo que cobe en una 
la , puchero, jarro, etc. Il es- 
bee calcinado , 6 esmeril 
bo €lé, ée, a. regordete, pordinfion 
lelet, s. m. pilarejo de pa- 
Pope”270s de escalera 
pelot, s. m. piedra mineral || 
Por P/om0 
NCe, s. f horca, batibulo || 


‘tencé, Ée, a, potenzada : toda 

que remata en T 

à at, s. m, potentado 

Votre elle, 4. potencial 
Mn ou ATÉGTIOE » sf. 

DRAUITITRE 

NDS : planta de muchas 

» S. f vidriado, vajilla 

| Vote, barrs 

» S. f. poterna 

Se m. ollero 

tain, s. m. peltrero, 


Pa 
r 


Elton 
dy /ñero 
ion * 7: axéfar , laton 

Mig. ** f pocion , pécima 
We, m. calabaze grande 
W, s'ETn0 Î| seta grande 


de me” Piv0: insecto || Pou 
neo l, lapa: marisco pe- 
àcr 


Q L 
“ae recochino , porcallon, 
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Pouah! int, puf, bah 

Pouce, s. m. pulgur, dedo pulgar, 
el dedo gordo de la mano||pulgade 

Pouce de pied , sr. m. polici= 
pida: marisco 

Poucier, s. m. dedil. 

Pou-de-soie, s. m. V. Pout 

Poudre, s. f, poluo, poluos 

Poudre à mettre sur Je papier, 
polvos de cartas, 6 de ‘escribir || 
Poudre à cheveux, poluos . de 
peinar, 6 del pelo || Poudre 
aux vers, polvors contra lom-- 
brices || Poudre blanche, péle 
vora s0rde || Poudre d’or, oro 
en polvo || Poudre à canon, 
+ôélvuora : 

Poudrer, w. 4. empolvar, echar 
polvos al peinado || echer pol= 
vos sobre lo que se escribe : 

Poudrette, s. f. mantillo de es- 
tiercol muy seco 

Poudreux, euse , a. lleno, cu— 
bierta, sucio de polvo 

Pied-poudreux, 5. m. pelafustan, 
pelagato 

Poudrier, s. m. polvorista 
véro || ralvadera 

Pouf, paf, chas 

Pouffer, vw. n. wsase solo en es 
ta frase vulgar, pauffer de ri- 
re, descoserse , estallar, re- 
vVentar de risa ; 

Pouilles, s. f, pl. pullas, ware- 
tas || Chanter pouilles, decir, 
echar pullas , zaherir 

Pouille, rs. m. catélogo 6 lista- 
de dus beneficios con sus car- 
gas y renta * 

Pouiller , v. a. sopetear, zahe- 
rir, denostar || despiojar, qui- 
tar el ganado ré re 

Pouilleux , euse, a. #10/050, pio+, 
jento 


|| 20o7- 


Pouillier, ou Pouillis, s. m7 pioje-. 


ria, porqueria, potilga 


Poulaillier, s. "1. gallinero, cor- 


rol, desvan || pollero : el que. 
vende gallinas y pollos : 
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Poulain, sm". potro || ncordio, 
bubon = 
Poulaine, s. f. roda, 6 branque 
Pôulan ,°5. m. en el juego del 
hombre es el tanto de der, que 
pone en el plato el que da las 
carfas 
Poularde , 5. f polla 
Poule, s. f. gallina [| polla|| Pou- 
le d’Inde, pawa || Poule fai- 
+ sane , faisana: hembra del fai- 
san || Poule mouillée , mari- 
Ca, märicon 
Poulet , s. ". pollo || billete ama— 
torio || Poulet d'Inde, pawi- 
© pollo || Petit poulet , pollito || 
Gros poulet ,; pollastro, pollo 
crecido 
Poulette, s. ÿ. polla-gallina 
Poulevrin, /r. m. poluorin 
Pouliche, s: f. potranca 
Poulie, s. ÿ. polea , garrucha, 
roldana j 
Poulier, v. a. elevar un fardo 6 
peso por medio de poleas 
Poulieur , s. "m1. el tornero que 
hace poleas y garruchas 
Poulin, s. "”. V. Poulain 
/Pouliner,/ v. ne parir la yegua 
Poulinière , a. f. Lidmase ju- 
ment poulinière Za yegua de 
uientre, esto es, la destinada 
para casta 
Pouliot, s. m. poleo: planta 
Pouipe, s. f. pulpa 
Poulpeton, s. m. gigote 
Pouls , s. #. pulso || Pouls tran- 
quille ; pulso sentado || Tâter le 
pouls à quelqu'un , romar el 
pulso, tantear , sondear la vo- 
lunted de otro 
Poupard, s. "m. rorro, nene 
Poumon, s. m. pulmon, liviano, 
bofe 4 
Poupe, s. f. popa: dicese avoir 
le vent en poupé , # viento 
en popz 


Poupée , s. f. muñeca Ï| moña, 


Peurita de mugés 


pou 
Poupelin, s. m. hojaldre: cierté 
pasteleria ù 
Poupelinier, s, m. vasija dondt 
se derrite la manteca para 
cer los hojaldres 
Poupetier ,s. m. muñequero 
Poupin, a et s. m. amuricf 
marica 45 
Poupon, s. mm. angelote, el ni#0 
rollizo 
Pouponne , s. f. mona, chu 
chacha 
Pour fe , para 
Pour FX EDS: es la afir 
tiva de una cuestion | 
Pourboire, s. m. propina , gagts 
dar para beber 7 
Pourceau, s. m. puerco, Géle 
Pourceau de mer, . MarsOl 
Pourcelet, ou Porcelet , s. mi: Ê 
chinilla: insecto. VA Cloporté, 
Pourchasser , vw. 4. ir +ras M 
alguna cosa , ir 4 caza de € 
buscarla, seguirla con 4f0 
Pourfendre , w. a. hender» 
tir, rajar 
Pourparler , s. m. pléticas 
ferencia, abocamiento ’ 
Pourpier , s. #1. werdolaga * ? 
ta hortense || Pourpier de pri 
soutenelle, arroche en 4! 
seau, salgada, salgiderd: ? 
ta || Pourpier sauvage ? 
plide :1l4 
Pourpoint , s. m, jubon, 81" ;gh 
perpunte || à brûle-pourp° 


pe 


4 quema ropa à ete 
Pourpointerie , s. : jube 

roperia RE) 
Pourpointier, s. ". juoeter 


Pourpre, s. f. pérpura 3 
Pourpre, s. m. phrpura PAR 
Pourpré, ée, a. purpireor pois 
lor de purpura || QT 
prée, tabardillo : enfer cg 
Pourpris, s. m. clausurer, oc 
cercado. V. Enceinte pou 
Pourquoi, conf. porque } $ jo 
faire taut de bruit 


POU 
Tanto ruido? || C’est pourquoi, 
Por eso, asi ; por esfe motivo 
Pourquoi (Le), s. m. el porqué 
Utrir w, a. pudrir, corromper 
Pourrir » V. nm pudrir, pudrirse, 
Orromperse/; pasarse {| consu- 
Mrse, estar encenagado 
Pourrir (se) v. r. pudrirse , cor- 
'omperse 
Sürriture , s. f.. podredumbre, 
pa“#refaccion : Corrompimiento 
Oürsuite , s. f. perseguimiento, 
GCosamiento , seguimiento | se- 
pÉMmiento Îl pretension , solicitud 
borrsuites, s. f. pl. diligencias 
Mrsuivant , s. m. solicitador, 
Pretendiente|| poursuivant d’ar- 
S , persevante, 6 prose= 
ante 
Suivre, #. 2. perseguir, se- 
îr, acosor , busear || preten- 
?s solicitar || seguir, prose- 
PT» continuar ; 
+ ant, conf. no obstante, sin 
Pour 7420 , pero, con todo 
Tour, s, ruedo, circuito, 
Éorno, circunferencia 
Or, v.n, prouidenciar ; dar 
G Videncia, orden 6 disposi- 
cor, ll PrOVEEr, remediar, so- 
Four e7 » Conferir 
ce OT, &, 4. proveer, abaste- 
Boy ve rEvenir || dotar || adornar 
Oir (se) à V: Tr. Poner una de- 
bte 4, instaurar una instancia 
dry 2 tribunal 6 tal juez 
Here ur Proveeduria, 
bone, Il junté 6 compañia de 
HUvoy 
Durs, YEur 3 Se M. proveedor 
Me, UE. +» COnj. cOn tal que... 
br, à Hi COM « » l 
op Se érfago, asma 
| eve , el brote 
Welle, s, #7, Borabala 
che, Sul » S* M. galfarro , cor- 
En ? Ministry] 
V5 F: émpuje de los ar- 
Vévedge  ? 


Poussin , s. m. pulluelo , 
Poussolane , s. 
Pout-de-soie , s, m, paño de se- 
da doble 
Poutie, s. f. motita, manchita, 
Poutre , s. f. wiga, tirante 
Poutrelle, s. $. wigueta, solera 
Pouvoir, w. 4. et n. poder, te 
ner la facultad, medio, fuerza; 
Facilidad, tiempo l 
Pouvoir, v. mp. poder [| T1 peut 
arriver, 11 
de, ser 
Pouvoir, s. m1. poder , autoridad,r 
faoultad , dominio, custodia 
Pozzolane, eu Poussolane, s, 
ducelans, 6 puzolana 


POZ nt 
Pousse-pieds, 5. M. Percebes: mas 


TISCO 


Pousser, w, 2. empujar, impeler ll 


tirar,, arrojar, echar || llevar 
adelante, alargar , _estender ||} 
GCOSAT , Perseguir, ir 4 los al- 
cances || compeler , incitar, es= 
polear || apretar, Gpurar , osti- 
gar || éntroducir , proteger | 
Pousser à bout, apurer > irri- 
tar, impacientar || Pousser des 
cris, echar, 6 dar £gritos. 6 
voces || Pousser des. soupirs, 
echar, 6 dar suspiros {| Pous- 
ser Sa Voix, esforzar, levantar 
la vox || Pousser un cheval, 
2pretOr, picar, aguijar, meter 
Piernas d un caballo || Pousser 
un coup d'épée , tirar una es= 
tocada || Pousser 1a porte au 
nez, dar con la puerta en Le 
Cara, en 105 bigotes 5 en dos 
hocicos 


Pousser , . n. broter » AYrOjar, 


dpuntar || jadear, resollar con 
aceleracion y dificultad 


Poussinière, s..f. pollera 
Poussoir, s. #. gatillo 
Poussette, s, f. crucillo \ 
Poussière, s. £ poluo, poluoreda 
Poussif, 


ive, 4 el que hijades, 
que tiene ahoguido 

poilito 
f. V, Pozzolane 


peut se faire, pue 


272 PRE 

Pragmatique a 2. pragmätica 

Pragmatique, s. f. pragmmätica, 
ley à 

Prairie, s. f. 

Praline, sf 
rapiña 

Prame, 5. f. 
la y remo 

Prase, prime, matrice d'éme- 
raude, s, f. prasio, plasma, 
ganga, 6 matriz de las esme- 
raldas 

Praticable, 4 2: practicable, ase- 
quible é 

Praticien, s. "7. agente, procura- 
dor, escribano, causédico|| préc- 
tico 

Pratique, s. f. préctica 

Pratiques, s. f. pl. trato, inte- 
ligencia, correspondencia 

Pratique, a préctico 

Pratiquement, ad. précticamente 

Pratiquer, v. 4 practicar || dis- 
poner, acomodar ; formur, cons - 
truir || tratar, frecuentar || ga- 
nar, sobornar {|| egercer || Prati- 
quer un escalier , une ‘issue, 
un Cabinet dans une chambre, 
abrir una escalera, una salida, 
un gabinete, etcs 

Pré, s. m. prado para\ heno, é 
forrage 

Préalable, a. preuio 

Préalable (Au), a. antes, pri- 
mero 

Préalablement, ad. antes, prime- 
ramente, ante todas cosas 

Préambule, s. m. predmbulo, en- 
trada , introduccion 

Préau, s. m,. patio 

Prébende, s.f. prebenda 

Prébendé, eé, a. prebendado 

Prébendier, s. m. prebendado 

Précaire, a. 2. precario 

Précaire . s. m. usufructuario 

Précairement , ad, precariamen- 
te, de un modo precario 

Précaution , s. f. precaucion, çui- 
dado ' . 


pradera, praderis 
almendras de ga- 


embarcacion de ve- 


PRE 

‘ Précautionner , . æ precavéf: 
prevenir, guardar 

Précautionner (se), v. r. prech 
verse, prevenirse, guardarse 

Précédemment, ad. anteriormentéi 
antes ; primero 

Précédent, ente, a. precedente 

Précéder, v. a. preceder, ir 4° 
lante d 

Précenteur, ou Prechantre, s:#" 
primer chantre en una café 
dral } 

Préceinte , s. f. cinfa de ue”! 

Précepte., s. m. preceptos regls 
mandamiento 

Précepteur, s. m, preceptors matf 
tro 

Préceptorat, o# Précéptoriats à 
m. maestria ; calidad de pr 
ceptor pe " 

Préceptorial, ale, 4. magistré g 

Précession, s. f. precesion || FF; 
cession des équinoxes ; re 
miento retrégrado de los ?# 
eqguinocciales 

Prêche, rs. m. prédica , Se! 

Prêcher , . à. predicar || pero y 
exhortar || pregonar ; precon! 
publicar 

Précheur, s. m. predicado 
res prêcheurs, frailes Prê 
dores |} pauvre prêcheur> pi 
vais précheur , desgraciado is 
dicador, de malas preditlony 
|| précheur éternel , eterne y 
chacon s impertinente» el 
sermoneador ri 

Précieux, euse, 4. precios01qy 
de alor ||estimabtefjeulton® à 
tado, estudiado Pr. f 

Précieuse ; s, f. discrets 
Ila 4 culta 

Précieusement ; ad. 
con estimacion 4 : 

Précipice, s. m. precipitio y 
peñadero || ruina ; CLR. 
graciu spité 

Précipitamment, ad prié 
mente ; arrebatddamen} 

S - 


fr 
r lé f 


con ES, 
11 
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Précipitant .- s. M. precipitante: Prédicament, s. m. predicamento 
D. 0 que precipita Prédicant, # m. prédicante 
Précipitation, se f. precipitacion, PrédiCateur, s. m. predicador 
MConsideracion, inadvertencia Prédication, +, f, predicacion }j- 
Précipité, S. M precipitado, ma- pülpito, egercicio del pélpito, 
feria disuelta Y sumergida en oraioria Sugrada Î] sermon 
sé Fondo de cualquier vasija Prédiction s, f Prediccion, pro— 
écipiter, V. a, précipitar, des- nosticacion, pronéstico 
Peñar, arrujar || acelerar, apre: | Prédilection, 5. f. predileccion : 
p Surqr x Prédire, v. 4, predecir, anunciar, 
técipiter (se), v. r. precipitar- } pronosticar 
pe» despeñarse, arrojarse Predominant, ante, 4. predomi— 
éciput » S. mm. mejora || donacion | nante | 
pÉ70P'er nuptias Prédominér, w. # predominar, 
CIS, ise, à preciso, fijo, jus- Süperar 
10, determinado || preciso ».#4= | Prédominer, +. 4. predominar 
750, formal || conciso, exacto, Prééminence, s. f. preeminencia, 
és ado 6 s fuperioridad, ventajs en là dig- 
IS, 5, m1. resémen, SUMA, Su nidad 6 clase 
erio Prééminent, ente, 2. preeminente 
Cisément , ad. precisamente, | Préexistant » Ante, «a preexis- 
pe! Precision tente 
SION, s, f. exactitud, dis- Préexistence, s. F, preexisten… 
(4771 
Préexister, w. n. preexistir 
Préface, s. f Prefacion , prélogo, 
prefacio, parte de la misa que 
Precede vrdinariamente al cânen 
| predmbulo, exordio 
Préfecture , s, f. prefectura 
Préférable, a. 2. preferible 
Préférablement , ad. con prefe- 
rencia, sobre 
Préférence, s. f. preferencia 
Préférer, ©. a. preferir, antepo= 
ner una Persona 6 cosa & ctra 
Préfet, s. m. prefecto 
Préfinir, 4. 4. prefinir, señalar 
término 
Préfix, ixe, a. prefñijo, determi- 
nado x , 
Préfixion, s. ÿ. señulamiento, tér— 
mino ) £ 
Préjudice, s. m. perjuicio, detri- 
mento, agravio || Au préjudice 
de sasparole, de son bonheur, 
en perjuicio 6 detrimento de sw 
palabra, honra , etc. || Sans pré- 
judice de,,, sin perjuicio de, 


des Pter, v. 4, déscontar, de- 
Brest" antes 
Wéonisation, s..f. preconizacion 
de, Diser , æ, 5. Preconizar 
hejeseur, S. M. precursor 
ri, der, 2. n. premorir, mo= 
Véde dates que otro 
te > Se", CasO de morir an- 
Uno w Preceder la muerte de 
la de otro 

an; SEUr , 5. mm. predecesor, 
héiécesor 


Hé (lation, r. f. predestino- 
Aner, p. 4. predestinar, 
" 
SEMinsss 
M,  Minat ES À F 
b ao 10N , s. f, predeter 


term 
no diner , p. 2. predeter- 


.— Pile ä 

Premier, ière, 4. primero || pri” 
cipal, mas éscelente || primf 
2100 

Premièrement, ad. primeramenté) 
én primer lugar 

Prémisses , s. f. pl. premisas 

Prémontré, s. m. premonstraté 
je: clérigo regler 

Prémotion, s. f. premocion, M 
cion anterior 

Prémuni, ie, 4. prevenido , pir” 
trechado, ormado de antemii® 
y. Prémunir ; 

Prémunir, vw... fortalecer , pré 
venir, aségurar 

Prémunir (se), . r. precaverff! 
Drevenirse, armarse 

Prenable, a. 2. canguistable, espf 
nable || sobornable yo 

Prenant, ante, s. el que fe 
6 recibe dinero, gananciasr À d 
|| Carème-prenant, e? martes 
carnestolendas = IE 

Prendre, v. a. tomar || à bail, 
rendar, alquiler || un vais g) 
apresar un navio || un cri® 
prender un reol| à cœur, {7% 


18 #? 


& pechos || au mot, coger ogr 
labra || congé, despedirse 18 
de, poner atencion, aten dr ; 
server || garde à quelque © # 
tener cuidado, 6 cuidar de 
guna cosa || garde de Ds 
faire. guardarse de po} 
cuidado de ne hacer. Te 
vante, amedrentarse » 4 gai 
sel} jour , señular ‘dia fl Ei 
1omar su partide || pitié d Al 
ner léstima, apiadatsé ji 
racine , echar raiceSs © jy 
J son temps, walerse 4? WILA 
sion || Prends garde: er 
abate , cata, Mira » P2 U 
Prendre (se), #. r« cHo en 6 


£SArTse, ITAVATSE » € 
, etc. ê # 
c 
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Préjudicable, a. perjudiciat, da- 
"#2030 : 
Préjudiciaux, a. perjuicios, daños 
Préjudicier, v. n. perjudicar 
Préjugé, s. m. preocupacion 
Préjugé, Ge, a, juicio preparati- 
vo, provisional || presupuesto 
Préjuger, w. a. juzgar prouisio- 
nalmente || presuponer, prever 
Prélasser (se), 0. r. cuadrarse, pa- 
VONCATSE 
Prélat, s. m7. prelado 
Prélation, s. f. prelacion, ante- 
lacion , preferencia 
Prélature, s. f. prelacia 
Prêle, s. f. cola de caballo: planta 
Préless, s m. legados 
Préléguer , w. 4 mandar', legar 
una cantidad 
Prêler, v. a. frotar, pulir 
Prélevement, s. "”. pagamento 
Prélevé, ée, sacado, apartado 
Prélever, v. a. sucar, apartar 
Préliminaire. a 2. preliminar, 
proemial 
Préliminaires, s, m1. pl. prelimi- 
nares 
Prélire, vw. a. leer el pliego de 
prensa 
Prélonge, s. f. prolonga, maroma 
Prélude, s. m. preludio || ensayo, 
floreo, capricho, tiento 
Préluder, v. a. florear, hacer flo- 
eos || probar, ensayar 
Prématuré, ée, a. prematuro, 
adelantudo, precoz 
Prématurément, ad. intempesti- | 
vamente, sin Sazon \ 
Prématurité, s.f madurez, sazon 
Préméditation, s. f. premedita- 
cion 
Prémédité, ée, a. premeditado || 
Cas prémédité, caso pensado|| De 
dessein prémédité, de propé- 
sito, deliberadumente 
Préméditer, ». a, premedihar, pen” 
» More 
m Ss fo je le rimi ia fi= 
MATE trio Ier 


[à rire, à pleurer, ©, kr 
zar 4 reir, 4 llorAfs 4 PI 
cheveux, asirse de ue #1 
{de paroles, trabarst j 


PRE 


bras || S'en prendre, ou se pren- 
re aux autres, à son voisin, 
PEgar con los otros, con su ve- 


C1n0o 


P Tendre, +. n, prender, arraigar, 
Prevalecer |{pegar, encenderse el 
Fuego || helarse || cuajarse, petar 

P €neur, euse , s. cogedor, toma- 

dor | recibidor || arrendador Il 

äisseau preneur, e/ navéo apre- 


r 


b fador 
fénom, s, m. prenombre 


fénotion, s. f. prenocion, antici= 


Pada nocion 
éoccupation, s, f. preocupacion 


Téoccuper, v. a preocupar , pre= 


prir el énimo 


Éoccuper (se), v. r. preocuparse 


téopinant , s. m. preopinante, 
peer votante ° 
Opiner, v. n. votar primero, 
Prés” ‘U Voto à 
“Paratif , s. "mr. preparativo, 
Prevencion 
Paration , s. f. preparacion, 
P, “Sposicion 
MeParatoire, 8 2, preparatorio 
Parer, w. 4. preparar, preve- 
bé” | disponer 
Parer (se), w. r. prepararse, 
b, Ponerse 
#Pondérance, s. f. preponde- 
héons , superioridad 
He ndérant, ante, 4. Voix pré= 
Pondérante , Voto de mas peso 
tar, CE, 4 comisioncdo, en- 
Répeedo, etc. P. Préposer 
Les T,v, 4. nombrar, autori- 
TÉpo? Comisionur 
Mépition, s, f. preposicion 
POLE ive, «a. lo que esta 


nün, (0 Antes , 6 al principio de 


voz, 


m. prephcio 
iÈ live, s. f. prerogativa, 


D Se Ms Presagio, anuncia 


PRE 375 

Présagé, ée, a. presagiado , anun- 
ciado © 

Présager, w. 4. presagiar , anun- 
ciar || conjeturar, barruntar, 505 
pechar, imaginar 

Presbytéral, ale, 3. presbiteral || 
Bénéfce presbytéral , 4eneficio 
presbiteral 

Presbytère, s. m. casa del pérroco 

Presbytéranisme, sr. m. presbit e= 
ranismo. V, Presbytérien 

Presbytérien , enne, 4 presbite= 
riano 

Prescience, s, f. presciencia 

Prescinder, 2. », Prescindir, pars 
tar, separar 

Prescriptible, 4 2. trescriptible 

Prescription , s, f. prescripcion 

Prescrire, v. 4. prescribir, ordes 
ar || señalar, determinur 

Prescrire, v. n. prescribir » Ad= 
guirir un derecho 

Prescrire (se), w. r. prescribirse, 
imponerse, adquirirse una cosa 

Préséance, s. f. precedencia 

Présence, s. f, presencia, asis= 
tencis personal || serenidad, des= 
Parpajo, espedicion, prontitud 

Présent, ente, a. presente, ac- 
tual 

Présent (le), s. m. el presente, 
el tiempo presente || lo presente 
[Tenir présent . hacerse pre= 
sente || À présent, ahora || De 
présent, 4! presente, de pre 
sente, ahora 

Présent, s, m. presente, regalo 

Présentable, a. 2+ lo que puede 
presenfarse 

Présentateur, trice, r. m. presen= 
tero, presentador ; 

Présentation, s. f. presentacion 

Présentement , ad. al presente, 
de pronto 

Présenter, v. 4, presentur, ofre- 
cer, largar 

Présenter (se), vw. r. Presentarse, 
comparecer || afrecer, ocurrir 

Préservatif, ive, 4, preservatiuo 
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Préserver, v, 2. preservar, librar, 
£uardar 

Présidence, :s. f. presidencia 

Président, s. m. presidente 

Présider, v. n. presidir || gober- 
nar, dirigir 

Présidial, s, m, jurisdiccion de 
ciertas bailias 6 senescalias 
reales 

Présidial, ale, a. presidial 

Présidialement (juger), ad, jux- 
gar, sentenciar por auto de ju- 
risdiccion presidial 

Présidiaux, s, "». pl. presidiales 

Présomptif, ive, 4. presuntivo || 
Héritier présomptif, heredero 
presuntivo 

Présomption, s. f. presuncion, 
vanidad., engreimiento || sospe- 
cha, rexelo 

Présomptueusement, ad, presun- 
tuosamente 

Présomptuex, euse, 4. presuntuo- 
‘0, vano, presumido 

Presque, ad. casi 

Presqu'isle, s. f penénsula 

Pressamment, ad. ejecutivamente, 
con instancia, Con empeño 

Pressant, ante, 4. urgente, eje- 
cutiuo 

Presse, s. f apretura , tropel, 
gentéo, concurso de gente || pri- 
sa, gente || prensa: instrumento 
para. apretar || d’imprimeur en 
taille douce , torculo || prisco: 
érbot || Etre en presse, estar 
en aprieto, apretado || Donner 
un ouvrage à la presse, dar 
una obra & la prensa, impri- 
miria || se.tirer de la presse, s4- 
dir del aprieto, del apuro, del 
shogo {| mettre un bijou, un effet 
en presse, prendar, empeñar una 
aihaja, etcs 

Pressé, 6e, 4. prensado || apreta- 
do ||aprésurado|| estrechado, ins 
Tadod}acosado 


Pressentiment, s. m". presentir 
miento 


PRE | 
Pressentir, 2, 4. presentir, ant” 
ver||sondar, inquirir, barruntar 
Presser, v.4, prensar, comprimit 
Îlestrujur, esprimir || estrechaf 
(Lapresurar, dar prisa 
Presser, w, n. apretar || La dou” 
leur presse, e} dolor apriefa 
Presseur, s, "”. prensador 


Pressier, s, m, prensista, oficiu} 
de prensa ; 

Pression, s. f. presion 14 

Pressis, s, mm, sustanciu, juU#01 


zumo 
Pressoir, s, M. prensa, lagar | 
Pressurage , s. M. prensaaurs | 
repiso, mosto del orujo 5 
Pressurer, v, 4, prensar; estrujsf 
Îlesprimir frutas ||oprimir 0% 
Vejaciones 
Pressureur, s. m. lagarere, estti 
jador 5 
Prestance, s, f. presencia, plat, 
ta, buen aîre, porte, talanté 
una persona gr 
Prestant, s. #7. flauteado de Wh 
£ano £ 
Prestation, s. f juramento . sg 
Preste, a. 2. pronto, listo; 
Preste, int. prontamente ; À 
mente 
Prestement, ad. presto ; 
ligero || ligereza. brevedud, 0 
Prester , 5. m. prester: Mmele gi 
Prestesse , s. f. presteza » Po 
tud, ligereza , agilidud || 
leza 
Prestige, s. m. prestigi0s 
apariencia pe. 
Prestigeateur, s m. prestiE oh 
Prestimonie, s. # #85! ‘ 
prestimonio - A.) 
Presto, ud..presto, de PTIT y 
Prestolet, s,m, clerizonté» 
guillo 
Présumé, ée, 


1 
iger” 


pront”t 


spusio"t 


La 


CA presumidos? 


sado, juzgado A ff! 
Présumer, v, a. presumins 
pensar, hacer concepio. es 


Présumer, 2. ne presumir? 


# 


PRE 


Muy pagado, satisfecho , con- 


ado de si 
STÉSUpposer, 4 4. presuponer 


FTÉSupposition, s. À presuposi- 


cion : 
PAR TE » S: #, Cuajo 
© Fet » CIE 2 
Preparado 


Prét, s. m, préstamo, emprésti- 


fo||Prest, ou Pré, socorro diario 
del soidado , 
Prétentaine (a courir), rs, f. an- 
dar de hopéo, pindonguear || tu- 
Dire ZaNganear : ét 
Féte-Jean, s. m. preste juan 
Siétendant, ante, rs. pretendente 
léfendre, ©. a et n. preténder, 
Solicitar, aspirar||intentar, que- 
p rer || sostener, defender 
étendu, 2. legitimo, falso, usur- 
ado, intruso, pretendido, pre- 
pÉ50 ire db 
réténdu , ue, s. "6010 
“Tête-nom , 5. m. tésta de ferro, 
pese férrea l 
Prasntion, s, f. pretension 
UT, v, 4 prestar, dar pres- 
"ado || dar, comunicar || L’oreille, 
ÉCuchar , atender || audience, 
| qe. audiencia || la main, duxi- 
7, ayudar , coadyuvar || ser- 
Ment, foi et hommage, prestar 
amento, fidelidad , 6 pleito 


ba lenage 
È her » V, n, prestar, dar de si 


ee étoile prête, esta tels da 
y 


à Ster (se), UV. r. prestarsé, conSen- 
senComodarse||entregarse, dar- 

b, € Estudio 

à S. M, préstamo 

d 5 

ï Série Je Ms pretérita 

dre Réticion 

Méenission s. f: PV. Prétérition 

et PA sm, prétor 

| ee: PEL tiuo 
mad « Ms pretcsfo, tf pl Ç 


4 


pronto, dispuesto, 


PRE - 27 
Prétexte, s. f: pretexta: loga en= 
tre los romanos 
Prétexter, », ». pretestar, dar 
por pretesto FR 
Prétintaille, s, 
falé 
Prétintailler, v. a. afarbalar 
Prétoire, s, m. pretorio 
Prétorien, enne, a, pretoriano 
Prétoriens, s. m. pl. Pretorianos: 
soldudos del emperador 


fe farbalé, fur= 


“Prêtre , s. m. sacerdote, presbi= 


tero || cure, clérigo , eclesiästico 
Prêtresse, s. f. sacerdotisa 
Prêtrise , s, f sacérdocio, pres= 
biteratg , 
Préture, s, f. pretura : cargo de 
preror 
Preuve, s, f. prueba, razon, ar- 
£umento{||indicio, señal, mues— 
tra TE sig 
Preuves, s, f. pl. pruebas : Lime 
Pieza de Sangre 
Preuver, v. 4. Y, Prouver 
Preux, 4. ets, m. hazañoso, valien= 
te, esforzado À 
Prévaloir, w. n. trevalecer 
Prévaloir (se), r. prevalerse, 
Valerse de la ocusion, envanecer- 
se, engreirse, aprovecharse 
Prévaricateur, s. m. prevaricador, 
{rusgresor ; 
Prévaritation, s, f. prevaricacion 
Prévariquer, 2. n. prevaricar || 
trasgresar ‘ 
Prévenance, s, 
plido 
Prévenant, ante, 4. ugasajador, 
oficioso , cumplido || recomenda- 
ble, agradablé || preveniente = 
uoz de la teologéa 
Prévenir, v. 4. adelantarse, llegar 
antes || ser el primero, ganar por 
La mano || servir, agasajar, cum- 
plimentar || anticiparse || precas 
ver, evitar || preocupar, impre- 
sionar , imbuir || prevenir, ad= 
vertir || ocurrir > 
Prévention, s, f. preocupacion de 


. 
L2 


Î. agusajo, cum= 


8 PRL 
dnimo || derecho pontificio || pre- 
‘Vencion de ur JUEz 
Prévenu, ue, 4. prevenide || acu- 
‘ado de algun delito 
Prévision, s, f. prevision 
y Prévoir, v. 4, prever, ver venir 
Prévôt, s. m. preboste: el que es 
cabeza, presidente 6 decuno en 
ciertos cuerpos, 6 comunidades || 
preboste: era un cépitun 4 caba- 
Îlo, desiinado 4 perseguir deser- 
tores || Prévôt du chapitre de... 
deun, preposito: hablando üe 
cabildos eclesiasticos , y tambien 
* corresponde 4 paborde en algu- 
nas iglesins de la corona de Ara- 
gon || Prévôt des marchands, en 
Paris, Leon y otrüs ciudades de 
Francia era el corregidor que 
presidia al ayuntamiento || Pré- 
” vôt de salle, ayudante del maes- 
tro de esgrima, que hace sus we- 
ces || Prévôt des monnoies, juez 
privativo de los moneieres fal- 
! sos || Prévôt de l'armée, capi- 
tan preboste del'egército || Pré- 
vôt des maréchaux de France, 
el decano 6 presidente del tribu- 
nal de los Mariscales || Prévôt 
général de la marine, era el 
asésor general de la marina || en 
algunos distritos de Francia era 
como corregidor de cupa y es- 
Lada 
Prévôtal, ale, a. prebostal 
Prévôtalement , ad. sin recurso, 
 definitivumente 
Prévôté, s.f. prepositura, pabor— 
dia || prebostazgo || prebostia 
Prévoyance, s, f. prevision, pro- 
videncia, prevencion 
Prévoyant, ante, a. prévido, pre- 
” wenido, advertido, cuidadoso 
Priapée, s. f. poesia obscena 
Priapisme, s. m,. priapismo 


Prié, ée, 4. rezado || suplicado, ro- 


gado, PV. Prier 
Prie-Dieu, s. m. reclinatorio 
Prier, w. a, suplicar, pedir || rogar, 


PRI 
convidar, instar ||orar, rogar 6 
Dios || Prier d'amour ; reques= 
tar, requebrur 
Prière, s. À oracion, deprecacion 4 
Dios ||ruego, séplica, peticiofis 
rezo, oficio 
Prieur, s, "”. prior || Grand-Prieufs 
s, m. Gran-Prior 
Prieuré, s. m. priorato || Prieurét 
curé, priorato curado 
Prima mensis, s.m. junta de 108 
doctores de La universidad 
Paris 
Primat, s, m. primado 
Primatial, ale, 4. primacial 
Primatie, s. f. primacia, 
Primauté, s. f. primado || mano él 
el juego de naipes : 
Prime, s. f. prima || primera|| 
ma || florete refino: lana de ES 
paña de primeru suerte || primé 
ra en La esgrima || De pri, 
abord, de primer antuvions 4 
buenas à primeras, & primé 
vista, al primer encuentro 
Primer, v. n, volwer || privars 
var la paima 3 
Primerole, s. f. P. Primevèré 4 
Primeur, s. f primera saxo 
las frutas "1 
Primeurs, s. f. ple las pritfél 
frutas 6 legumbres que sale” 
Primevère, s.f. vellorita j 
Primiceriat, s. m. cargo dt ff 
miciero s A 
Primicier, s. #7. primicier0* 
nidad de algunas iglesias 
Primitif,ive, a. primitivo ip 
Primitivement, ad, en suprité 
en el estado primitiuo, 0 07 4 
Primo, ad, primero, primer#f} 
en primer lugar À j 
Primogéniture, s. # primegtti}" 
ra, dei primogénito ; sé 
Primordial, ale, a pr" 
original 5 
Prince, s.m, principe  .} "“ 
Princesse, s. f, princesh # 
&er 6 hija de préncipe 


ue 


: PRI 
Principal, ale, 4. principal 
Principal, s. m, principal || rector, 
T€gente, director 
Principalement , ad, principal 
mente 
Mneipalité , s, f. rectorado, re- 
Sencia 
Principauté, s. Ÿ. principado 
fincipautés, 27. principados 
Hacipe, s. m. principio || ele 
Mento, regla, fundamento || md- 
Zima, motivo particular 
Principion, S. M: principillo, prin- 
fipote : voz familiar, y de 
dsprecio en ambas lenguas 
Printanier, ière, 4, lo que perté- 
Rece 4 la primavera , como fleur 
Printanière, for de primavera il 
» Saison printanière, esäcion, 6 
b Bempo de primavera 
Untemps, sm. primavera. Se 
dice je printemps de l'âge, de 
Dos jours, de Ja vie, for de La 
b mac ds de 16s dias, de la vida 
br: De ,s, m. insecto grande 
Orité, sf. prioridad, ariterio- 


brad 
ss. J: toma || presa || upresa- 
iento Îl présion, aprehension || 


ia, pendencia || asidero, man- 
80, eïc. || Prise d’un vaisseau, 
ru apresaimiento de un na- 
Mio || Prise de Corps , captura, 
ME ron de la persona || Prise de 
bi AC, poluo de tabaco 
> S* fe Valuacion, tasacion, 
brifrecio , Estimacion 
Pa V. a. apreciar, valuar, ta- 
Prise | Ponderur, dar valor 
sn > S, m apreciador, tasador 
Pimerique, a. 2 prismético 
Prison 5 S. M. prisma 
k Psp.‘ F. prision, cércel 
NUPATE ière, s. preso||encar- 
diva do || Prisionero ; 
plie IVe, 4, privativo, ne 


ati a 
&, 00, s, f. privacion || aban- 
S desprendimiento volunta- 


PRO = 379 
rio||abrtinencie || necesidad, ca- 
rencia 

Privativement, 2d, privotivamen- 
te, con esclusion de otro 

Privauté, s, f. intimidad » Confian= 
24, £Yan  fomiliaridad, 6 es— 
trechez 

Privé,s. m, secreta, lugar comun, 
retrete 


_Privement, ad. con estrechez, con 


union, con infimidad 

Priver, #, 4, privar, defraudar |] 
despojar, destruir 

Priver (se), o. r. privarse, abste= 
nerse 

Privilège, s, m. privilegio || dere- 
cho , fuero 

Privilégié, ée, 4. privilegiado 

Prix, s. m4 precio, «alor || premio, 
&alardon || Au même prix, Los 
el mismo precio, por el tanto Il Au 
prix de sa vie, 4 costa de su 
vida || Mettre ja tête d'un cri 
minel à prix, prezonar su cibe= 
24, ponerla 4 talla||| Rempor- 
ter le prix, ganar 6 lemurse el 
premio 

Prix (au), ad, para con... resi2cto 
de... || Tant fameux qu'il est, il 
n'est rien au prix de son père, 
por famosc que sea, no es nada 
respecto de su padre 

Probaäbilisme, s. m. probabilisimo 

Probabiliste, s. m. probabilista 

Probabilité, sr. f, probabilidad 

Probable, 4, 2, probable y VeEm 
sishinil 

Probablement, ad. probablemente 

Probante , 4. auténtico , jurédico, 
probativo 

Probation, s. f. prueba 

Prabatique, a. f. probätica 

Probatoire , 4. 2. probaturio: dicese 
de un acto de prueba 

Probe, a. 2. honrado, fntegro 

Probité, s, f. probidad > hombria 
de bien, integridad , honradiy 

Problématique , 4, Problemädtico, 
dudoso 


280. PRO 
Problématiquement, ad. problema- 
- ticamente ; 
Problème, s.m. problema . 
Proboscide ; 5. f. tromipä del ele- 
fante 1 £ 
Procédé, s. mm. procéder, procedi- 
fniento , operacion || contienda, 
. reyerta ie 
Procédet, #. n. proceder, provenir, 
_ dimanar || obrur, portarse. 
Procédure , s. f fornra 4 orden ju- 
dicial || proceso, autos 
Procès, s: m1. pleito, cas; instan- 
| cia || procefo, autos || Faire le 
procès à quelqu'un, proresarle; 
formarle causa || acusarle, con- 
- denärle"| k 
Procèssif, ive; à. pleitista 
Procession, s. f. procesion || Pro- 
- cession des rogätions, /etanias 
Processionnaires ; où Evolution 
nairés, s. f. pl. procesionales 
Processionna), ou Processionnel, s, 
_ mm procesionario . 
ProcesSionnellement, 4d. procesio- 
_ nalmente, en procésion 
Prochain, aine, 4. prôximo,;, în- 
_ médiaio Er 
Prochäin; s. ”. prôjimo 
Prochainement , ad. préximamente 
Proche, 4. 2: cercano, préximo || 
allegado; cercano ,. 
Proches;, 5: m. pl, parientes , deu- 
dos, allégados pe 
Proche, ad. cerca, inmediato || Ici 
proche, aqüi cerca, aqui junto || 
Tout proche, muy cerca, muy 
_ inmediato de aqui : 
Proche, pr. cerèa de. inmediato 
ds, junto 4, || De proche en 
* proche, ad, dé seguida, Seguida- 
mente, sin intérvalos ‘..., 
Procigale , s. f. mosca parecida 4 
la cigarra. Ë j 
Proclamation, rs. f. proclamacion 
Prociamer , v. 4. proclamar, pu- 
blicar 
Procommissaire , s. #7. Comifäri0 
que hace ‘de ordénadar / 


| Proctéer; #. a proérenr, engeñ” 


PRO 
Proconsul, s. ”. proconsul:, m4? 
gistrado romano 
Proconsulaire, 4. 2. proconsular 
Proconsulat,.s. mm. proconsulado 4 
Procréation, £: f: procrencion s 86" 
neraiion 1 
x dfar . ; L 
Précurateur , f: #7. procurador 
Procuration, s. f: poder, comiT. 
AC; 270 ; . 
Procuratrice , f: À. apodernda 
Procure,.s. f. procura: encafë® 
. de procurador " 
Procutér, # a. agenciar, rOnË. 
guir; alcanzar || causar, ocaslll 
. Anar, aCarrenr “SD 
Proëureur; &. m,. apoderado || pro” 
. curädor Bo 
Procureuse, 5, f. proctiradora: mi 
er del procurador 7 
Pjocÿon ; s. im. procion : estrel 
notable ; , ph 
Prodigalement, ad. prédigamentt | 
Prodigalité , s. fi prodigalidafi} 
Prodige, s. m. prodigio || portent 
maravilla || parmo; aÿcinbno, 


Prodigieusement, ad, prodigiti 
mente, estraordinariamentés 
… bremañera EN. 
Prodigieux, eusé, 8. prodigi®, 
portentoso || monstruos0; F4 
_ me, eScesivo 
Prodigub ; a. m. prodigo, 
maniroto || largo, gener0s0 sf 
Prodigué, ée, a, dado, gasta WA 
profusion || derramado; des?" y 
_ diciado | 7. 
Prodiguer , 4. a. derramer to 
con largueza, gastar, C0 


gas ad 


"4 
# 

fusion || ser prôdigo, TL N 
. caso, sacrificar ; 
Proditoirement, ad.) 
te; alevosamente re Or 
Production, 5. -f. 

cfecto x $ 
+. ; : - ” É af: 
Produire, w. a. product” M aie 

£gendrarilrentar, redituar ad” 
nar, causa||presentars Le 


PRO 

Produire (se), 

cer, lucir : 

loduit, s, #1. producto, valor 
Proéminence ss À, prominencia, 
: Elevacion, realce 

foéMminent, ente, 4 prominen— 
4 Te, rélevade, realzado 
Pro anateur, s. m. profanador 


fofanation 5 sf. profanacion, 


ProFanamiento 
Profane, a, 2. profano 
fofane , SM profano ,“«impio, 
frreligioso || lego, idiota|| bér- 
uro || atarbe y 
prolaner, wa profanar||prostituir 
Oféctif , iVe , a profecticio 
Toférer, #, a proferir, articu- 
47, decir 
près, esse, a. et s. profeso 
Tfesseur,-.s.. m profesor, cater 
 drético 
lofession, s. f. profesion, con- 


sion, declaracion || oficio, eger- | 


 Wcio || destino, carreru, géne- 
de wida 
Prof, sm persil 
_Tofité, ée, 4. representado, .de- 
peado, piutado de perfil : 
Oflér, v, asdelinear , -contor- 
Drop” > dibujar de perfil 
: Fy a, trofesar, confe- 
rs reconocer || egercer un ofi- 
bo Un arte || enséñar 
ai 5 Ssvms, provecho:, utilidad, 
my A ci0 , gañancia |} uprovecha: 
Prof, 20: adélantamiento 
äble,. 2, 2. dtil, provechoso 
in  Vn, sacar provecho, uti- 
verte » lucrar , ganar.{|| apro- 
se 2rse Îlapronechar, servir, 
êre,. "! || adelantar, hacer pro 
Vrofs 98 || medrar, crecer 
d 
dog alt 0 ,impenetrable 
Roppdement, ad, profundamente 
à eur s s. f. profundidad, 
Vi; T4 (fonda || érandeïrd, ste 


“ad de ingenio U arcano nt- 
Pere ue à 


4 


vV. r: hacerse cono- 


+ Onde, #%::hondo, profun-: 
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Profontié, 3. un navire profon- 
tié, un navio que Cala muchz 
agua 
Profusément, sd. profusumente, 
desperdiciadamente 
Profusion, s, f, profusion 
Programme, s. m, conclusiones, 
cértamen x 2 
Progrès, s. m. progreso, adelan- 
tamiento 
Progressif, ive, a. progresivo 
Progression, s. f. progresion 
Progressivement, ad. progresiva= 
mente, seguidamente 
Probiber, w. 4. prohibir, defender 
Prohibitif, ive, 4. prohibitiuo, 
Prohibitorio 
Prohibition, s. f. prohibicion 
Proie, s. f, presa, pasto Îl des= 
\?0jo || être en proie à la ca- 
lomnie, etc. ser el blanco de 
la calumnia || être en proie à 
Sa douleur, à ses passions, zban= 
donarse & su dolor, à sus pa- 
siones 
Projectile, s, m. arrojable 
Projection, ++, f. analisis {| calei- 
nacion || Mouvement de projec- 
tion, movimiento de les cuerpos 
arrojados al aire. || proyeccion || 
vuelo, saledizo 
Projet, s.m. proyecto, idea, pen- 
samieuto, empresa || plan, mi- 
nuta, borren " 
Projeter, w. 4. proyectar, idear fl 
delinear , trazar ‘ 
Prolation, s. f. trino con la vos 
Prolégomènes, s, m.pl prolegé- 
» ménos à £ 
Prolepse, s, f. prolepsis : 
Prolifères, a. proiiferas: especi 
de plantas 
Prolifique, 2. 2. prolifico 
Prolixe, a: prolijo, difuso. 
Prolixement, ad. prolijamente 
Prolixité, s. f prolijidad, difj- 
sion | 
Prologue ,'s. m. Loa 


1 #rétogo, 
Wproemio, prefacion 4 
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Prolonge, s. f. tiro, maromua 
Prolongement , s. m. prolonga= 
miento, prolongacion 
Prolonger, v. a. prolongar || alar- 
gar, dilatar, estender || emper- 
char los paños 
Promenade, s. f. paseo 
Promener, v. «. pasear || Prome- 
ner sa pensée, sa vue, etC., es— 
playar, estender , divertir el 
pensamiento, la vista, ete, || En- 
. voyer promener quelqu'un, des- 
pedirle con enfado, y desprecio 
Promener (se), vw #, paseurse, 
pasear _. 
Promenoir, s. #7. paseo 
Promesse, s. f. promesa || wale || 
Promesse de mariage, palabra 
de casamiento * 
Prometteur, euse, s. prometedor 
Promettre, w. a. prometer, ofre- 
cer || asegurar || dar esperanzas, 
hacer esperar 
Promettre (se), v. r. prometerse, 
esperar, confier c 
Prominence, s. f, prominencia 
Prominent, ente, 4 prominente 
Prominer, w. n. dominar 
Promission , s. f. Terre de pro- 
mission, #/erra de promision 
Promontoire , s, "1. promontori 
cabo . 
Promoteur, s. m. promoitor, pro- 
movedor 
Promotion, 5. f. promocion 
Promouvoir, #. 4 promover, ele- 
var 
Prompt, Ompte, 4. pronto, ligero 
|| repentino || cuidadoso, activo, 
diligente || colérico 
Promptement, ad. prontamente 
Promptitude, s. f, prontitud, ce- 
leridad, presteza ||r:pente, vi- 
mexa de rapto, de côlera 
Promptuaire, s. m. prondgario 
Promu,ue, p. p. promovido. V. 
Promouvoir 
Promulgation, s. f. promulgacion 


AoneeHon ; + F. prolongacion 


PRO 
Promulguer, v. a promulgañs 
publicar 
Prône, s. f. platica , sermon ] 


pauline, fraterna 
Prôné, ée, 4. alabado, ensalzaT 
do |} charlado 
Prôner, v. n. predicar || serm0” 
near 
Prôner, ®, a preconizar, ensül* 
zar, elogiar 
Prôneur, euse, ponderador, pri] 
gonero, panegiristas elogiador | 
sermoneador, platiquero 
Pronom, s. m. pronombre < 
Pronominal, ale, a. pronom” 
Prononcé, s. m. el fallo, la S® 
tencia de un juzgado | 
Prononcé, ée, 4. pronunciadô 
declarado || decidido # 
Prononcer, 7. æ& pronunciars À # 
ticular || décir, recitar || fa 
Prononciation, s. f, pronunciif": 
Pronostic, 5. #7, pronéstico, VE 
Pronostication , s. f. pronostif 
cion 
Pronostiquer , w. 4. 
conjeturur di 
Pronostiqueur, s. m. pronostitl 
Pronuba, s. f, pronuha: la 
drina de una boda 4 
Propagande, s, f propag#f® jy 
Propagandicte, 5. m. miemb1° 
la propaganda 
Propagateur, s. m. propegf 
Propagation, s. f. propag#f 
dilatacion, estension 
Propager, w. a. propagar : © 
der, aumentur ss 
Propager (se), w pr. propt#" 
difundirse, comunicarsé, ”. 
Propension, s. f. propre ph 
Prophète, s. m. proftte | 7 ms 
te de malheur, portado” 
las nuevas à «0 
Prophétesse, s. f. profetif 
Propbétie, s. f. profecie J 
Prophétique, a. 2. prof ete gité 
Prophétiquement, 4d. ?" 


wmente . 1 


pronostich"i 


En) 
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Propres (Les), s. m7, pl. los bie- 
nes libres 

Proprement, 24. propiamente, con 
protiedad || areadamente , on 
aseo || fulidamente, con primvr 

Propret, ette, x, curiosillo, pri- 
morosito 

Propreté, s. f. limpieza, aseo, 
curiosidud 

Propréteur, s. m. propretor: ma= 
gistrüdo romano 

Propriétaire, s. m. et f. propie- 
tario, dueño, posecdor 

Propriété, s, f. propiedad, domi- 
nio || hacienda, ruiz 

Prorata, s. m, prorata } 

Prorata (à), ad. 4 prorata, 4 fro= 
borcion 

Prorogation, s, f. prorogacion, 

. préroga 

Proroger,v. 4. prorogar, ampliar, 
alargar : 

Prosaïque, 4. 2. prosaico 

Prosateur, s. m, prosista 

Proscenium, s, m. proscenio 

Proscription, s, f. proscripcion | 
destruccion 

Proscrire, w. r, prorcribir || des- 
terrar, echar fuera || escluir, 
reprobar, desechar 

Proscrit, îte, & proscrito || des- 
terrado, desechado 

Prose, s. f. prosa 

Proselyte, 4, et s. 2, prosélito 

Proselvtisme, s. m1. proselitismo: 

Prosodie, s, sn. prosodia 

Prosodique, a, 2. presodico 

Prosopopée, s. f. prosopopeya: fi— 
gura de retérica 

Prospérer, w, n, procperar, hacer 
fortuna, tener dicha 

Prospectus, r. m. prospecto 

Prospère, a, 2. préspero, favorable, 
dichoro 

Prospérité, s. f. prosperidad 

Prosterfiation, s. f prosternacion, 
humillacion 

Prosternement, sm, postramien. 

10; humillamiento 


p PRO 
lophétite, s. f, profetisa 
Fophétiser, ». 4. profetizar, anun- 
ver Il conjeturar 
P. OPice, 2.2. propicio, favorable 
Topitiation, S. f. propiciacion 
lopitiatairé, 4. 2. propiciatorio 
"Ppitiatoire, s. m. propiciatorio 
FOpolis , +. m, propoleos: betun 
Pr colmeng 
%Portion, s. f. proporcion, dis- 
UE correspondencia 
Portion (à), ad. 4 proporcion, 
COrrespondencia 
Oportiongalité, s. f. proporcio- 
2elidad 
proportion nel,elle,«. proporcional 
. Portionne!lement, 44. propor- 
°halmente 
Vortionnément, ad. prapor- 
dre "tdamente , 
Portionner , v. 4. proporcio- 
C0 || ajustar , igualar, medir 
Pos, s. M. conversacions COlo- 
US Palabras , asunto || propo- 
a c70n [l propésito, resolucion || 
Prôpos, 4 propésito || venir à 
MPlOpns, menir. al caso Î| à tout 
N 0Pos, é cada instante, 4 cada 
ne ll de propos délibéré, con 
70 deliberado, con intencion 
mul || hors de propos, fusra 
v Gsunto, del caso || mal à 
: Loe, POS » en mal tiempo, en mala 
fon 
Pope seble, a. 2. proponible 
pions Se mm teélogo ‘protes- 


Rohan, a. m. proponente 

pr CT; v. 4, proponer, repre- 
| Topose » Agcer presente 

ne, T de.,, (se), 2. r. propo- 


€. 
s . 
de: 24 s hacer propésito, hucer 


topreltiOn , sf. proposicion 

Cu; ‘4,9 propi a Æ 
24 . pio, nafura ll pe 

Mptdo Se eneciente il apto || 
er s 270 

eco C), 4, m, propio, pro= 
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Prosterner, se prostérner, w. r. 
Postrarse, humiilarte 

Prostituée, +5. f: prostituta, ra- 
mera, muger péblica 

Prostituer, #. a. prostituir || des- 
honrar, vender su empleo, etc: 

Prostituer (se), 2, r; prostituirse 

Prostitution, s: f: prostitucion 

Protase, s, m. protasis: espoiñi- 
cion del asunto de una comedia 

Prote, r. m,. el regente de una im- 
brenta 

. Protecteur, s. m. protector, pa- 

| trono, patrocinador 

Protection, s.f. proteccion, patro- 
cin10, fawor 

Protectrice, s. f. protectora 

Protée, s. m. personas variables, 
inconstantes ; meleidosas , me- 
letas 

Protégé, ée a, s. protegido, favo- 
rîto, ahijado 

Protéger, v. 4. proteger, patroci- 
nar, favorecer 

Protestant, ante, a, protestante 

Protestant , ante s. protestante 

Protestantisme, s. f. protestan— 
tismo 

Protestation, s,f. proterta 

Protester, v. 2. protestar, prome- 
ter , asegurar positivamente 

Protêt, s. m. protesto de las letras 
de cämbio 

Protocanonique, a. 2. profocanônico 

Protocole, s. m.protocolo de escriba- 
nos || formulario, ceremonial 

Protonotaire, s. m. protonotario 

Protosyncelie, s. "7, wicario del pa- 
triarca, 4 obispo griego 

Prototype, s. m. prototipo 

Protubérance, s. f. protuberancia, 
prominencia 

Protuteur, s. m. el que hace las 
funciones de tutor sin estar au- 
torizado 

Prou, ad. bastante, muchal] peu ou 
- Prou, poco 6 mucho || ni peu ni 
- PrOU, ni poco ni mucho 

Proue, s, f, prog 


PRO 
Prouesse, s, f. proeza ;" hazañô | 
borrachera 
Prouver ; v. a, probar, justificañ! 
manifestar 


| Provéditèur, s. m. prouéedor 


Provenant, ante, 4 procedenté 
dimanado 
Provence, s: f. (g.) Protenza: pf0° 
viticia de Francia ; 
Provende , s. f, despénsa , pro!” 
sion, prevencion ; 
Provenir, ®. n. provenir, prott” 
der, dimanar 4 
Provenu, f. m. beneficio, ?"0 
. vVechn é 
Proverbe, s, m, proverbio, reftÀ c 
Prôverbiai, ale, a, prowerbial | 
Proverbialement, ad. proverbiôl f 
mente : 
Providence, 5. f. prowidencia 
Prôvigné,ée, a amugronados 
taquizado . { 
Provignement, s. 1". ataqui%4 ÿ 
Provigner, v,. 4. amugronur s 
guizar las vides pi 
Provigner, Ÿ. nm ahijar, multi? 
car ||cundir, propagarse jh 
Provin, #, m. mugron, prove” 
\ serpa, sarmiento barbado 
Province, s. f. provincia 
Provincial, ale, a. protinciol, 
Provincial, s. m. provincial l 
cino || hombre de provineie gt 
Provincialat, s. m. provinl ” 
Proviseur , s. m. patron0» 


tector fol 
Provision, s, f. provisions S 
miento, asignacion , 
Provisions, pl. provisioness 
damientos de un tribunal gt 
Provision (par), ad. interttl 
en el interin, entretañt0 si 
Provisionnel, elle, 4: Pr00 jh 
Provisionnellement, 46* 
.nalmente D pan pis0t 


Provisorerie , 
1 
juicio verbl! 


2 


provisoria 
Provisoire, 4, 
visional 


ct PSA 

Provisoiremen 

b Mente, verbalmente ! 
TOVacätion, £ f. provacacion : 
ToVoquer < 

b Mar, moter, 

DOXÉDèté, rl /n. corredor 


FOXinité, s. À. proximidad, ber- 


Bonia, wecindad 


l0ÿer, pruyer, preyer, 5. m 


Pardillo: ave. 
be a. 2. gaïmbio, Mogigato. 
è e 
Prüd 


T4 3 dircrecion 
tUde 


dent, ente, 2. prudente; cuer- 


Ds discreto 


rie, r. f gaèmoñeria, re- 


Ceto , modestia fingida, bea- 
à tra 
"Ed’hoñ mè 5 3. a, prohombre, 
à “Mbre bueno , buen varon ' 
FA hommie, f. M. gratedad, dis- 
go daronil, intesridad, Cor- 
Pare, P,Ptobité, : 

une SF. ciruela: frutà 

nets Se ti, Céruela pasa 
MAltlaie, 5. .f. sihio plantado dé 


bu re! 
Rés fe f: endrina! ciruela 
dry Vestre || nina. pupila’ del .ojo 

HoSlièr, +. m, endrino: drbo] 
Pynièr » sm ciruelo: érbol \ 
> Si Mn pruréto, COMELON, pi- 
hr 
g.) Prüsia : reino 
JS, mr: prusiaio 

a, 2. prsico 

don” SM. pritano: magistra- 
Mira tenas 


D'ussiate” 
Ts; È; 
Fisiqe, 


lico de Atenäs 

de, sf colegio, .seminarid 

tige » 6 de infantes 

Mme fe. salmirta 

“a die, S« f, sxlmodia 

or, D. n, salmear, sai- 
dar 


— 
Ps 


D » SM, sallério: instru 
Omésico * 


t, ad. provisionai- 


4, da pProUocar, Tla- 


demment, 4d. prudentemente 
ence, s. f. prudencia, cordu- 


Pa); vs. M, pritaneo:;cdificiol 


È PUD 

Psaume, $, m, salmo: 
sagrado 

Psautier; $; m. salterio : libro 


885 


Cântico 


de 
. 105$ salmos de David . 
Pseudonymé ;. #0, seudonimo; de 
nombre supuesto. : 
Psorâ, sm: sarna. 
Psorique, a. 2. sorico - 
Psorophtalmie, 5. f..50 


roftalmiai 
especie de sarna ni 
Psychologie, s. fsicologia : trata 
lo. del alima 
Ptyalalogue, 4. 2.10 
- Sallwacion : 
Ptyalisme , x, #. raliqucion 
Puamment, ad. hediondamente, 
, C0h hediondez , \asquerosomente 
Paañt, ante.. « hediondo,. -fétido 
Puanteur,.s. f.. hedor -hediondéz 
Pubère, a.2. jowen que ha llegado 4 
{2 edudide pubertad À 
Puoberté, ss. f. pubertad. 
Pubisyie m, 05 pubis, Aneso bubis 
Public, ique, a. péblica F 
UbIiC, 5. ms péblico, elcomun 
Public(en), ad..en péblico, péblica- 
mente 
Publicain, s.m. publicamd 
Publication, s. f. publicacion 
Publiciste, rm. publicista £ 
Publicité, s. f. publicidad ; noto= 
,.-riedad : 
Publier, w. a. publicar 
Publiquemèent , ad. péblicamente 
; Pate, », f. pulgaz insecto 
Puceau , s.m. doncel.vimæen 
Putelage, s. m,. virgo, virpinidad 
Pücelle; s. f: doncella, poncella 
Puceron, s, m. pulgon: inrecto 
Puchot , s«m, 7, Trombe 
Pudeur, s.f. pudor, honestidad|| 
vergüenza, recato ; 
Pudibond, onde, 4:pudibunde, 
| mergonxof0, CASEO. 
Pudicité, s: À pudicia, castidad 
Pudique, a, 2. casio, honesto, pu- 
dico à " 
Pudiquement, ad, con pudicia, ko. 
nestamente 


que provocalz : 


| 


386 PUL 
PuË, r, f.:orden de la urdimbre en 
los tejidos 
Pueil, s,", plantio 
Puer, v. n. heder, oler mal 
Pueril, ile, 4, pueril 
Puerilement, ad. puerilmente * 
Puerilité, s, f puerilidad, mu- 
chachada 
Pugilat, s. m. pugilato: la lid 4 
puñadas 
Püine,s, m, malexa muerta 
Puiné, a. et s, segundo, segundon 
Puis, 4d, despues 
Puisage, s. m., la accion de sacar 
agua de un p0%0 © 
Puisard, s. m, pozxo perdido, po- 
xanco, surridero 
Puiser, w, 4. sacar agua 
Puisoir, s.m. vasija para sucar el 
nitro 
Puisque, conjÿ. pues que, ya que, 
puesto que ss | 
Puissamment, ad. con empeño, con 
eficacia, con vigor 
Puissance, s. f. poder, potestad, 
autoridad, dominio, domination, 
imperio , potencia, estado sobera- 
no || virtud,fuerza de los re- 
medios 
Puissances, s. f. pl. potestades, 
poderosos, magnates 
Puissant , ante, 4. poderoso || rico, 
eficaz, de gran fuerza || robusto, 
fuerte 
Puits, s. m. pozo || hoyo, foso 
Pulluler, w, n, pulular, ahijar, 
multiplicar 
Pulmonaire , s. f. pulmonaria: 
planta 
Puilmonaire, a. 2, pulmonfaco 
Pulmonie, s, f. pulmonia: enfer- 
medad 
Pulmonique, a. 2. tocado del pe- 
cho , enfermo del pulmon 
Pulpe, +, f. 7. Poulpe : 
Pulsaltif, ive, a, pulsafivo 
Pulsation, s. f. pulsacion 
Pulsiloge, s, m. instrumento pa- 
Ta medir el pulso 


PUR 
Pulvérin, s. m. polvorin 4 
Pulvérisation, s. f. puluerixae10" 
Pulvériser, &, a. pulverizer ; *€ 
ducir 4 poluo 
Pumicin, s. m. aceîte dé paire, 
Punais, aise, a, la persona à qui 
le huele mal el aliento 
Punaise, s. f. chinche : insect0 
Punaisie, s. f. hedor de alient? 
Puni, ie, a. castigado , penñ mt 
Punique , à. pénico || Foi punig”? 
perfidia, mala fe 
Punir, ». a. castigar, penur, 4 
Punissable, 4. digno de castif 
punible 
Punition, s, f. castigo, pena 
Pupiilaire, à 2. pupilar 
Pupiitarité, s. f. pupilage 
Pupille, s. m. pupilo 0 dé 
Pupille, s. f pupéla: la nif4 
070 PU 
Pupitre, s. m. atril para Ÿ 
un libro im 
Pur, ure, à. puro, simple | 
pio, sin mancha || correct: 
mado || casto” 4 
Pur et { piein (à), ad. en 
mente, por entero ; gienan d 
Pureau, s. m. la teja que 
descubierta en el tejado je 
Purée , s. f. sustancia de las 4 


gumbres machacadas des?” 

mente || sin reserua ni £ 

claridad || cartidad 

gante sf 
Purgations, pl. paroi id 
Purgeoir, s. m: ANT LA 


cocidas met. 
Purement, ad. puramentes did 
Icon pureza bit} 
Pureté, s; f, purezas Lim? j 
VULL 
Purette, s. f. poluos pire ÿ 
Purgatif, ive, a. purguf! 
Purgation, s. f. purgacion 
cuacion || purga 
Purgatoire, s. m. pure". y 
Purge, s. f. expurg0 purée | 
Purger, w, a purgWl 
limpinur 


PUT 

Purger (se), 4. r. purgarse, tomar 
na purga || Sé purger d'une ac- 
üsation, Jbertarse de una de- 

lacion 

Purgerie, s. f. lugur donde se po- 
4 los vésos 6 formas para 
Purificar el axhcar 
Mfcation, s. f. purificacion |l 
Purification de la sainte vier- 
8e, Purificacion, Candelaria: fes- 
Uvidad de La iglesiu 

po'ifcatoire, s, 7. purificador 
fier, w, 2. purificar || depurar, 

Deerdrer, acrisolar 
Tifier (se), v, r. purificarse, lim 

Piarse , 

Misme, Se M, purismo, afecta- 
“on 6 escrupulosidad en La pu- 

Pye29 del lenguage 

pyniste , Sem. purista 
litains, s.M. pl. puritanos: nom- 
; de ciertos sectarios en In- 

Pure 774 


Au euce , 5. f. purulencia 
: ente, 4. purulento , ma- 
So 


Me pus 

Dime, 4, 2. pusilhrime 

Pol Animité, s. f. pusilanimidad 
ile, J. f. pustula, postilla 

dr, Dos. puta, muger ruin 

lisme, s.m. puteismo, puteria 

HUE, s. f. puteria 

üf lys, m. Putañero, putero 
IVe, 4, putativo 

drz) ‘M Veso: animal cua— 
Pedo 


er 
Cage» . m. pl. cuadernas, 


4 ra È 
ta Enair e,4.et s, 2, cuadra- 
? Cugrenton 


N 


Q 


eg % m, zorrillo, cuadré- Quadragésimal, ale, 4. cuadrage- 
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Putréfaction, s. f. putrefaccion 


Putréfait, aite, 4. fétido, Corrup- 
t0 , infecto 
Putréfer, ». a. corromper, pudrir, 


ô podrir 

Putréfier, , r», Pudrirse , corrom- 
perse 

Putride, 4, 2. pétrido ; infecto Il 
Fièvre putride, calentury pätrida 

Pygmée, s, m, pigméo 


Pylore, s, m,. piloro 
Pyramidal, aile, &. piramidat 
Pyramide, s. f. pirAmide 
Pyramider, v, ». dirponer, 6 po= 
fnér Una cosa en forma de piré- 
mide 
Pyréthre, s. m. pelitre: 
Pyrite , s, 
mineral 


Planta 
F. piritu: espetie de 


Pyrophore, s. m. piroforo, polo 
que se enciende en el aire” 

Pyromance , 0 piromancie, s, 
f. piromancia 

Pyrotechnie , s, f. pirotecnia 

Pyrotechnique, 4. 2. pirotécnico 

Pyrrhique, S. f, pirricc: baile de 
los griegos 

Pyrrhique, s. m. pirriquio: rie de 
verso latino 

Pyrole, ou verdure d'hiver, s.f 
pirola: planta 

Pyrrhonien, enne, a. et s. pir— 
ronis1a F 

Pyrrhonisme, $. m. pirronismo 

Pytagoricien, enne, s, m. et fe 
pitagérico 

Pythie, s. f. pitia ÿ 

Pythiques (jeux), a. 2. pitios: jue= 
£0s antiguos ; 

Phythonisse, s, f. pitonisa 


simal, cuaresmal 

Quadragésime, s. m. cuadragési- 
ma || Dimanche de la quadra- 
gésime, e] primer domingo de 
Cuaresmia 


3288 QUA 
Quadrain, si m. F. Quatrain 
Quadran , 5. m. 7. Cadran 
Quadrangle, s. m. cuadrénguio 
Quadrangulaire, a, 2 cugdrangular 
Quadrat, s. #7, cuadrado 
Quadratin, s, m. cuadratin 
Quadratrice, s. jf. cuadratin 
Quadrature,.s. f. cuadratura 
Quadre, sm. V, Cadre 
Quadrer, a. n, cuadrur, convenir, 
corresponder 
Quadriennäl, ale; 4 cuadrienal 
Quadrifolium ,+s, m4 cuadrifolio: 
planta 
Quadrige, s: m: cuadriga 
Quadrilatère, s. m. cuadrilétero 
Quadrille, s, f cuudrilla 
Quadrille, s. ". cuatrillo: juego 
Quädrinome, s. m. cuadrinomio 
Quadrupède , a, 2, cuadrpedo 
Quadruple, s.m, cuadruplo || pie- 
za de ocho, 6 de cuatro doblones 
Quadruple (au),.ad. al cuadru- 
blo, cuatfo tantos 
Quadruplé, ée, 4. cuadruplicado 
Quadrupler, 2. 4. cuadruplicar 
Quai, s. m, muelle, malecon, pretil 
Quaiche,.s. m. queche: embarca- 
cion de un solo puente 


Quaker, ou Quacre, s: m+ cudca- 


r0, 6 cudcro 

Qualificateur, sm calificador 

Qualification, s, f. calificacion 

Qualifié, ée, a. calificado 

Qualifier , +. a, calificar || araduar 

 Qualifier (se), vw. r. calificarse 

Qualité, s. f. walidad || en calité 
de... en calidad de.. siendo como.. 

Quand, conj. aunque 

Quand et quand, pr. al mismo 
tiempo 

«Quanquan, s.m. ruido, bulla, al- 
gazara 

Quantes, a, f, pl. Toutes et quan- 
tes fois, toutes fois.et quantes: 
todas las veces, todas y cuantas 
weces, cad y cuando 

Quant à... pr. en cuani0 @. tocan” 


te 4... por lo que ira 6 hace. di 


Quantité, s. 


Quarantie, s, f. tribunal de 


QUA 


Quantième, «. 4 cuantos, en 91 


orden 6 lugar , 


Quantième , s, #7. 4 cuanfos ; 4 


que dia ; 
f, cantidad ; cop 
ébundancia, gran nümero0 


Quarantaine, s+ f. cuarenten& de 
Quarante , a, euarentu || Prière 


5 


quarante heures , as cuareñt 
horas 1 


cuarenta en Venecin ’ 
Quarantième, #, 2. cuadragé 
Quarré, Quarreau, Quarrer, 
rure, 7. Carré, Carreau, C 
Carrure 
Quart, s, m, cuurto, cuart” paré 
Quart, quarte, a. cuarto 


£ e : né 
Quartaine, a, Fièvre quartai®t 
7: Li 


im0 


arreft 


cuartana : enfermedad 
Quartanier, sr: m: jabali de £ 

aiios Left 
Quartation, s. f. liga de un4 get 

ta parte de oro con cuatr0 PE 


de plata 4 
sl 
Quartaut, s. m. cuarterola ([c24 


Quarte, 5. f Cuartilla {| cart 
Vartenier, 5. m7. F. Quartil# 
Q enier, Q dos eat 


Quarter, v, n, 1r entre 
les, evitarlos À 

Quarteron, ss. m: cugrter01 ‘of 
blando de huevos y frutns 
véinte y Cinco erof d 

Quarteron, onne, s. euarfé" 
que proviene de blanco Ÿ 
ta, etc. rté 

Quartier , s.° mr. cuart0s # LA 
cuartel, barrio || barr'# pe 5 
cindad || cantero, cacñor qe” 
trozo de lo que se div 
mestre 

Quartier (au), ad. 4 pa" 
radamente 

Quartier-maître , s- . 
mauestre PTE 

Quartier-mestre ; FD dé” 
de logis de un regimiié 
balleria 

Quartiers, 5, m, pl. quartofr? 


te: 2. 


flle 


id 


QUE 

Quartife, 2. cuartil 
Uartinier, s, m, alcaide, comisg- 
710 de bgrrio 6 de cuartel 
Varto, in-quarto, s, M. libro en 
Cuarto - 

Quartz, Se Ms CUarxo: piedra na» 
Éurul 

Quartzenx, euse, &. cuarz0s0 
Lasi, ud, oasi, cerca de, poco 
729$ 6 menos 

Quasi, s. m. Quasi de veau, pe- 
dazo de pierna de vaca, terne- 
Ta 6 caynero 

Väsi-contrat 5 Se Ms CUAST ESCritu- 

Qu Ô cugsi çcontrato 
Masi-délit, s, #7. duñio hecho sin 

Que 7céon 

Quimodo, s: m. cuasimodo 

Qu <rnaire ; 4. 2. tuaternario 

Qus e"ne ; S: M, CUUTETHD 


Vtorzaine , s. f. de câtorce en 
 Cator 


Qu 


ce dias, à los catorce dias 

Artorze, 2. catorce || en el juego 

los cientos Los cuatro ases, Té= 
*,; e 

Q a » Et, 


fain, s, m,.cuarteta || cuarte- 
A Cuatrin: moneda 
Qu 4 cuatro || cuarto 
Ga © Sa m. Cuatro 

à ième, ss m, cuarto, cuarta || 
en"! juego, el cuarto jugador || 
ü, * cafas, el piso cuarto || en 
Colegios, el que estudia en 


to 


À €, s, f. cuarta: el aula 
ar dianos 


» S, M. cugrteto 
&a ©: sm, derecho que se pa- 
} % T desembarcar los géneros, 
rlos en el muelle 


lo velle, pro. que, cual 
Lie, 2, 4, 2. cualguier, eugl- 


L 
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Quellement, ad. Tellement quel: 
lement, za] cual, asi asi, me— 
dianamente 

Quelque, 4. 2. glgun, alguno, at- 
£UnG 

Quelquefois, ad. alguna vez, al= 
£gunas veces 

Quelqu'un, une, s, f. gleuno, na 

Quelques-uns, unes, pl. algunos, 
algunas 

Quemander, Quemandeur, 7, Cai- 
mander, Caimandeur 

Quenotte, s. f. dientecillo, dien- 
te de leche 

Quenouille, s.f. rveca || copo, en- 
rocada || pilur de cama || vara de 
palio 

Qu'en-dira-ton, s, m. el que di- 
rân, el habhlar de las gentes 

Querelle, s. f. querella, disputa, 
contienda || queja judicial || Que 
relle d’allemand , un guitame 
allé esas pujas, sin que ni para 
que ; sin mas ac4 ni mas allé || 
Faire une querelle d'allemand, 
buscar el pelo al huevo 

Quereller, w. a. reñir, contender 
Îlreprender, corregir 

Quereller (se), w. r. denostarse, 
tratarse mal 

Querelleur, euse, 4. quimerista, 
pendenciero, rij050 

Quérimonie, s. f, querella 4 un 
juex eclesidstico 

Querir, 2. a. buscar 

Questeur, s, m. cuegstor 

Question, s. f, cuestion, pregun— 
ta || proposicion || tormento que se 
da & los reos 3 

Questionnaire, s. #1. cuestionario 

Questionné, ée, a. preguntado, 
examinado , pescudado 

Questionner, v. a, preguntar, ha- 
cer preguntas, examinar, PES— 
cudar 

Questionneur, euse , sr. pregunton, 
preguntador, pescudador 

Questure, s. f. cestura: empleo 
del cuestor 


LA 
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Quête, s. f. busca: accion de bus- 
car || demanda, solicitud , dili- 
gencia || cuesta, demanda, colec- 
ta de limosnas 

Quéter, v. a. seguir, rastrear el 
perro que busca la casa i|| ven- 
tear || hacer la cuesta, pedir, de- 
mander limosna 

Quêéteur , euse, se demandante, de- 
inandador || limosnero 

Queuches, s. f. pl. piedras de afi- 
lar para curtidores s 

Queue, s. f. cola, rabo {| cabo, 
mango || consecuencia, fin, tras 
cendencia || Queue d’aronde, co 
la de milano, madero 6 hierro de 
esta figura || Queue de souris, 
yerba estrella 

Quibus, s. #. Avoir du quibus, te- 
ner cum quibus, bastante dinero 

Quiconque, pro. cualquiera que, ei 
que, 0 La que 

Quidam, quidane, s. #1. et f. un 
quidum, un sugeto, cierto SUge- 
to; una sugeta, cierta sugeta 

Quiet , ète, a. quieto, tranquilo, 
sosegado 

Quiétisme, s. m. quietismo 

Quiétiste, s. m. et f. quietista 

Quiétude, s. f. quietud, tranqui- 
lidad, reposo 

Queux, s. m. cocinero. Ve. Cui- 
sinier 

Qui, pro. que, quien 

Quia, mettre à quia, meer las car 
bras en el corral, acorralar, dar 
un tapaboca 4 alguno || Etre à 
quia, quedar chafado, acorrala- 
do, sin tener ques restonder 

Quignon, s. m. zoquete, mendru- 
go de pan 

Quilbote, s. m. guillame: cepillo 
angosto 

Quillage, s. m. quillage 

Quille, s. f: bolo || quilla de una 
embarcucion 

Quiller, vw. n. jugar à los bolos 

Quillette, s. f. planton de mimbre 

Quillier, s. m. el sitio donde se 


2 


QUI 
juega & los bolos, los bolos pues" 
105 para jugar 
Quinaire, s. m. quinario 
Quinaud, aude, 4. hecho unu m0* 
na, hecho un bole, acochinado 
cortado, corrido, sin saber rë 
ponder 
Quincailie, s. f. quincalla 
Quincaillerie, s. f. quincallerif 
Quincaillier, s.m, quinquilier0 
honero : 
Quinconce, s. m. quincunces 
bclillo LA 
Quindécagone , s. m,. quindesh 
£0%0 
Quindécemwirs, s..m, pl. quinde” 
cemviros 
Quine, s. m. quinas 
Quincla, s. m, quénolz 
Quinquagénaire, s. m. et 
cuagenari0, cincuenton & 
Quincuagésime , s. f. quinétif 
sima en 
Quinquennal , ale, & guinT il 
Quinquennium, s. m, qui 
jet 


tres” 


f. qui 


Quinqueuove, s. m. juego de 

Quinquérème, s. f. quinguéf 
nave antigua 

Quinquille, s. m. cinquillo 

Quinquina, s. f. quina F 

Quianquinatiser, w. 4. d8r re 

Quint, s. mr. quinto 

Quint, a. quinto 4° 

Quintadiner, vw. n. disonaf Jo 
ñones del 6rgano 

Quiutaine, s.f. piler en us f 
deros 

Ouintal, s. m. quintal 

Quintaut, s m. hacina 
de leña 

Quinte, s. f. quinta (il oies y 
co cuerdas || tos violent 41 
cho, fantasia, teme 

Quintefeuille, s. fe quingué 7 
. planta . M ? 

Quintelage , s. m. lo mie 
Lest || /astre |lanchet®; Pet ] 

Quinter, #, a. Quiater | 74 
gent, marcar el 0r0 Ÿ 

: AM 
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QUI 
Quintessence, +, £. 
Mintessencié, ée, a. 
tessencier, ..4. 
4 eSencia, sutilizurx 
linteuxs, euse, 
0 “2: caprichudo. . 
Mlntilss) néouémrt ve. 
dintille, s. m, p, Cinquille 
Untin, 5. m. 
 Y delgado à 
Quintuple, 4. 2 quintuplo 
Quinzain, f* M 4 quince 
XMlAzaine, s. 
po xario || quiice dias … 
Quinze À 
© Dre 
de pelota || Donner-quinze et 
bisque , dar ‘quince y faita 
Quinzième » 4 quinceno,. décimo= 
Que. LÉ, 15 Dom 
zième , : sr iquinceno, déci- 
Qu uinta parte, | + 
nertièmement, ad, en décimo- 
Qui #20 lugaro:) bon 
sage, sm descarnadura de 
Corambres ha Eee 
Qui Se SO f9 descarnador 
DSser, y, 2. descornar los pe 
Qu 05 6 corambress 511. : | 
VO, s ar. quid pro quo|| 
| Jerro , eguivocacion | 


* d : 3 25 i 
LD è . : 


sutilixgado 


ons | 


+ 


} 


sis ms .machaquerta,. 
Mrieiom on  nerten 
\ ‘her  # machaar, TEPE— 
ii Misma solfa » . 
“5, Eur, euse machacon ; repe+ 
ti » ; , 
Var: Posma.s.1 io 0 | 
2, mi rebajn)0diminucion 
Laisse, ée a. rebajado(|| afinude! 
issem LE : 
“Ra; SDL, mr baga 
"in, * + + bajar:|| charatar, 
in, © €l precio\.afinor |laba- 
Te QT humillgms 5 à 
(Se), #. rabajarse > hu= 
RD, 99 ç 21 BA 


à. 


guintaesencia : 
Sucar lg quin- 


a. 117050 ; temo= 
clarin: lienxo fino 
f. quincena, quin- 


4 2. quince || décimo 


» SM, Quincettenvel juego 


QUO pr 
Quittance, s, f, finiguito, carta de 
PAL0 ; resguardo, recibo 
Quittancé, ée, 2, suldade | 
Quittancer, y. à. relevar, abonar 
fl der fniquito, carta de pagar 
Quitte, a. 2. guito, corriente, igual, 
sin deber || libre, exento, des- 
cargado 
Quittement, ad. 
censo nid e 
Quitter, v..a. dejar, abandenar:|| 
SéPararse, apartarse || quitarse, 
desnudarse || despojarse, renun- 
«fiar Jhssoitar || desistir Îlceder, 
renunciar || dispensar, eximir, 
‘hacer igracia, descargar. de ai- 
£&una deuda ; 
Quitus, 5, m. 
Quoailler, 
"60 uvre  . THSUNSE 
Qupcolos, s. m.. cuocelos : piedra 
Quoi, que, lo cual, La cual : 
Quolgerr.iquel, UE 
Quoique, con. aunque, sin embar= 
#0 ue. H » 
Quolibet, 4. m. pulla,.dicho mor- 
da |\equiuoco, rétruécand, +: 
Quote, 4. 2. Quote PART, Cuota pars 
te || cuuta, contingente », : 
Quotidien, :enne, 4. cotidiang :; 
Ouotient, s. m. cuociente 


sin carga, sin 


fuiquito., à 
Ven. colear, mener la 


* 


LE .Quotité, Fe fs cuofa … F3 "À = 


G 


Rabans,,s. m. pl. fomadores, cop- 


ifrodoness embergues, badaxas 


Rabat, 5. m..wnlona.|| cuello de 


h .eclesidstico || birla || zecho, rebo- 


te de pelota || tinte ligero || pa- 


(fo lkdéscuento, rebaja 


Rabat-joie , 5..m, 054. 6. Persona 
w que. estorba.el divertimiento 


Rabaïtre, 4. 4. .rebujan, bajar, 


disminuir || rebatir, rechazar | 

wallanar, Ja. ticrra || aplanchar, 

| sentar. los. plieues Il bériar | 

vabatir, bumiljur 

Rabattre. v. ns Venirse ;. déjarse 
27 


s 


( RAC 

Rabroué, mn: 4. Ag vies maitre 
tado 

Rabrouer, 2. 4. sacudir, aespé” 
dir, responder 1 

Racage, s. m.racamento 7 

Racaille, s.f. canalluza, garuilé 
chusma , ‘gentualla ie morraliés 
escoria | 

Racambeau, 57.. arraca: 48 
lla grande de hierro, pero 
gadaÿparavasegurar la weréo 
al mästil desuns lancha 

| Raceommodage , 5.1. composif 
ra, rémiende de un vestido. 
mueble +" 

Raccommodé, és: a. * compuëslo 
remendado ; reparado ( reconé” 
liado;)amistado 

Raccommodement ; 5, 7 compo} 
tura,.reconciliacion." 4 À 

Raccommoder, 7. 4. CoMP 
remendar ;,rehacer.; repar! e 
reconciliar À foer las amisi o 


des c 
resté 
er 


392 __ RAB 
caër, forcer, tomar, tirar hô- 
cia tal parte , 

Rabattre (Se), v. r. mudar de pro- 
. pésito 

Rabattu; ue, a. rebajado, dismi- 
nuido', hümittado . ; 

“Rabbin'; w°M.° rabino, rabé” 

Rabbinage , Se M estudio en los: 
libros pabinicos 3 

Rabbinique , 4. 2. rabinico 

Rabbinisme, s. m. la doctrina ra- 
“bénica, rabinismo  - “ * 

“Rabbiniste, s. m7. rabinista 

“Rabdologie, s. f: rabdologa: arit-| 
mética con varitas D ep 

“Rabdomance, 5. fe Gdivination! 
por vVarillas 

Rabêti, ie; a. arrocinado; emibru- 
fecido, : éhtontecido da 4 

Rabètir, v. a. abestiar,. arroci— 

bonar, ‘embrutecer ; entôntecer 

Rabiole= sf, m, V, Rave 

Râble, s. M. lomo de liebre, co- 

-“mejo; etes || hurgon de Boïto (l 
paleta de fundicion Li costillas de 
una nave * 

“Abus ué , a. rfi! abesé 
de liebres y conejos 

Rabonni, 4 abonado, “mejorado 

Rabonnir, D, abonûr nee 
rar °* 

Rabot, s. m. cepillo de carpinte- 
ro || batidera de albañil || plan- 
cha en los telares 

Raboté, a. acepillado 

-Raboter, v. 4 acepillar 

Rabôteux, euse, 4. dspero', tos- 
co, éscabrbro : 

-Rabotier y fe M MESU estirada, ô! 
canüluda entre monederos H 

Raboueri; ie, a. achaparrado, des- 
miédrado, esmirriado A ; 

Rabogrir ; den. Se rabougrir , 
DA achhparrarse, no POS "ho 
medrar | : 

Rabouillère, s. f: gnzapera, ma 
driguèré, Vivar de conejor 

Raboutir, y. 4 cabecear, añadirs 
«oser : 


Raccom moder dors Ver: 
liarse:, <ompOREr SE 3 
amistades 

ur ape euse ; Se re 
don 

Raccordement; ss jqualséi 1 
de ‘un edificio viejo 7e 
nuevo es 

Raccorder, v. a , igualar ue WA 
ficio wiejo con uno nuevo nel 
plar denuevo un instruméll 
-ner de acnerdo 4. dos qué 
fido. V. Raccommoder ÿ 4 

Raccoupler, 2: æ 70 v ; 
rear, © cüsar lo que “+ 
estabar 


dre en ect nee cr . 
Raccourci, .ie ,-2. 400717 PL 
Raccourcir,. ve acortaft 
viar, resumir rt 
Raccourcissement , se #7. 


ci 
escogimiento ; contrat 
Raccoutré, ée, 4 remend” 


RAT 


Raccoutrement, 5... reriendo, 
Témendadura : la accion y la obra 


de remendar: 


Raccoutrer D à remendar. 


Raccommoder, > _- “: ! 
Raccroc 5. m\chiripa:: ï 


Raccroché, e, vase, é agar- | 


Prado. sn 


Crocher:,:-#. a volver & co!- 
&ar lo que se habia. descolgado Il 


\echar el guante é:la: igarra 
Raceroches (se), arr repararse, 


Volverse 4\enderezar >» reco— 
brar La fortuna) ‘que, tuvor-an- 


TER ue lues 


Race, Spa side 4 estirpe ]l ra- 


Rae A casta || ralea, laya 


R: Ty vins engendrar. : ah 
#4 sm réscate; redencion. 
“recobro ÎPestincion (|| retrüvendi. 


ner {Fderempeño. 


Ne 


ka her, V..dicencepar 
ch 


table, 4.2 Le. estin- 


BUDIe: se nv 
©T ; v. :asrescatar , 8 
pompe ñar || recobrar, || Jibrar:s 
NAT 4» Dowaguitico 
s SA Meruquitis. Loue 
tt hitisme S.. M. enfermedad' de 
ci À Plantas yomieses . 
lage, Sem cocimiento de la 
, scar ; 


» S Mnaho — .! S 
4 De s; ds raiz L erfgen ÿ prine 


Giner D p. arraigor 5 echar 
ti EN | téfir. con ruicess 0e 
Mo Te Po ras quete 

ce ve s. me V. class 
"rüen, raspar, es 
rasar.|| Reclaer la gui: 
ae" “eee cgmiarin. la 


" 


3 JS. mm amoladr, aserra 


“eur 
re r rañador. 


Va Se me rasdera, raspade- 
FScudon Nr € | ; » 4 


SSf la he de la px" 
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Raclure,s sf, raedura , Vaspadu- 
ra, rasura 
ms enganchaiiento, 
F. Racoler + 
Racoler, v. 4. enganchar , reclutar 
Racoleur: S+ #1 gancho,‘engan= 
chador , Rene en artero. Æ 
Räcoler 


Raconter, v, 2 reférirs relala, 


contar cuentos, historietas , 284 


| Raconteur , euse, sm et f. re= 


“dlatador ; contador" 
Racornir, w, a. encoger , endure- 
cer; doblar Oarrugars 
Racornir (se)y ver. encogerse, con 
Îraerse , endurecerse ÿ 
Racquit, s: m2 desquite 
Racquiter, se raCquiter, w.r. desa 
guitar , restaurar L pe 4 
desquitarses > ! tt 4 
Rade;, s. f, radar. 2 
Radeau, sr, mi: peine jangaëa, 
balsa 
Rader LOT E 7177 Il poner enra 
“da: un buque Ex 
Radiation, vf cancelacion, tes= 
tadura || irradiacion =: fi 
Radeur. S. M, Mmedidor, rasador 
Radial, aie, 2: rodiante * k 
Radical , ale, a radical, Funda- 
mental; 6 principals = 
Radicalément, ‘ad, radicälmente 
Radication, s, fa radicacion ar 
\Faigue io x à 
Rauicule: ss f. pd Puntas de las 
raices. | 
Radié, ée, ax “die 
Aadiérs Lan mr Zum peadol Lg sh 
emparrillado 
Radieux, euse; a. futile Os 
Radis; s. M. reponche;wrabanito 
> redondo y ‘blanco. F, __ Îl 
especie de marisco u\ 
Radoire, 5, firrasero.s rit 


Radotage, sm; chochezy cadu= 


quez , vejez. Va-Radoterie 


Radoters ©. n. chochéor 
RPootere) Je f. Re re 


1403 disparaté | st: < 
H 


RAF RAG 
“‘dimiar., irse.con: la boda y "463 
….bodigos , cargar: co todo , 
Rafler, w. 4. vendimiar , arreba” 
far, “arrapar . % 
Rafraîchir, w, avrefrescar, TE7 
frigerar.|| enfriar || reparañ 
retocar|\igualar, récortar (Lau 
sar, despuntar || abastecers PT07 
weer de-nuevo||fortalecer; 1€ 
nogarisu arts EU ti ; 
Rafraichir, sm, et Sesrafraichif: 
our. refrescar, refrescarsé 
Rafraîchissant, ante, a. refri8®” 
rante ,, fresco %- 25% 
Rafraîchissement , s. m. refreséls 
| refrigerante ||refrigerio, alivi” 
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Radoteur, euse,-s. ‘chorho'; cudu: 
co || detirante 
Radoub;\s: mareparo 6 recorrida 
Radouber , 7. 4. recorrer,.re- 
parar .* SARA,” 3 
Radouci,tie, 4. ablandado;, sua= 
. wizado,templado 
Radoucir, v. a. suawizar ; ahlan- 
dar, temiplar || templar , calmar, 
TSOSELANANTIL Er A 
Radoucissement , s..7. rendimien® 
10, blandura, requiebro amo— 
sr0s0% 15% 
Raf, s. mmarejada fuerte 
Rafale, s.f: racha de viento, r4= 
faga, ventarron : 


À 


Raffaut, a desmedrado , harposo | descanso à, 1: il 
Raffermir,-v: a, asegurar yrafire | Rafraîchissemens, pl. refresens 
‘. mari; fortalecer; fortificar prowisiones, bastimentos FTP 


= 05. || socorro: que se intro us 
en una plaza, 6 egército 
Rafraïîchissoir ; 5." m. enfriaders 
cantimplores #-otra cualg#i" 4 
-n uasija : ve 8 ot ‘ 
Ragaillardir, w. 4. refocilar pri 
Rage, s. f. rabia: enfermenr.,, 
rabia , corage ; furor || dolon" 4 
hemente ,.é intolerable 
Ragot, otté,-4. rechoncho; reg. 
idétésreitts Li la © Der 
Ragot , s. um wsontija, 6 mes” 
… erande del-pértigo: de 1} 27 
Il jabdto y: jabalé. de -dos gr 
Ragoter, 2. n. gruñirs mur 
Ragoût, s. "mi guisado; s 54 
“salsa, sàinete; incitativ9 p 
Ragoûtant , ante, 4. apetitos0r 
défaite 3e COUPE 
Ragoûter ,;@ 12, abrir 4 a 
el apetita{| despertars 7. 
for NS LUE, 
Ragraffer,. avvoluer 44, 
Ragrandit, we 6 agrondn ff 
Ragré, ée a. pertre che és 
parade, provisto. Pr MOD 
Ragréer, w. -usvalisar » ? cuit8f 
Ragréer (se), veuf». AT, 
pertrecharsesre nersé ji 
Ragrément, se 7° 8 


Raffermir (se), v. r: afirmurse 
Rafférmissementis. mm. asegura* 
«miento , ségnridad, afrmamien* 
10 , firmeza tué 
Raffes,s9:! pl. retal de pieles 
Raffinage, s. m. afinucion, afi- 
nadura ss b3s 
Raffinement; s..”. la demasiada 
delicadeza', sutilezu, esmero ” 
Raffiner, wa, refiñar ; perfec= 
neromari naine. Herris fl 
Raffiner, vin. sutilizar, discur- 
rir || hacer investigaciones ; 6 
= descubrimientosr … . rs 
Raffiner (se), w. r, pulirse ; adel- 
dgazarséemnavivurse . . 5$ 
Raffinerie , s. f. casa donde:se 
purifica el azücar. the 
Raffineur se me refinador, puri 
: ficador rc 
Ratfolense @n.vestar loco por al- 
d'guria persona d'cosa, estar éna= 
fi moradé ,. apasionado: 6 pérdido 
“por ella 0% 

Raffolir, on: enloguecer : 
Raffuters vs, componcr uw: s0mr 
brero ‘de! nuevo vite 
Rafle, sxf.\pürejas de tres ||es: 
“scobajo,xraspa | cierta red: para 

Pescar y cazar || Faire râfle, ven- 


» 


R'AT 


_ Paro; recomposicion. V. Ragréef 


Ragué ; 4 rozado 


le, s, f: raya, lénea || surco || 


Carrera. || raya : pescado 


aie (} 1a), ad. bueno con malo, 


” Uno con-otro 


Raïfort , s. mm especie de rébano 
* Picante |} Raifort aquatiquezsi- 


Sémbrio: planta 
alller, v. 4. ridieulizar, chancedi 
iller, », n. chancearse, gastar 
Chanzas, ;gumbarse || hablar: ide 
burlas 
Raïller (Se), au r. burlarse, hacer 
urla 


Raïllerie sf. chanza , burla, 
. Zumba || Raïllerie à part, dés” 
* do as: chanzas ,. hablando 
Formolidad 
Raïlleur, euse, & chancero, bur- 
: lesco aé . + eme 


R in, s. m. Rain. de bois, ou de | 
3 forêt: za orille "6 acirate de ün 


R Monte 6 bosque 


Ainceau, sm Fr, Rinceau: 
"eau, s.-f. malecon de estacü- | 
“Para el timiento de un puente 


Réure, r. f. encaje, muesca 
lPonce, r. f. 
RÉ che yerba ns 


Ra POntie, sm: ruipéntico: Planta. 
Ie; ou Réer, tn. bramar el 


ClerDo * 
Let sm rayo de rueda || radios 
Ray tas de una estrella 

p' Pl destellos, rayos de lux. 


Raïgrayon + 


\ 


iné. Se Ml, uva :..° 

R. > S. M uvéte UE 
lson: s, f. razon || diserecion || 
scie, derecho, equidad || sa- 
Ù ®ccion, reparacion || cuenta || 


DA, drgumento || causa, m0=! 


+ Sonnabie 
\ Roi (] *aZzonable , equitativo.|| su- 
… na "> Competente || proporcio- 


di, * Arreglado||mas que me- 
ru, My pasadere Ki 


à 
RU 


reponche, 6 rui— 
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Raïsonnablement, :a4d. racionai— 
mente , discretamente || raxona= 
dblemente : 
Raïisonné, ée, 4, motivado, fun- 
. dado * 
Raisonnement,.s.. m. raciocinio, 
discurso ; argumento 
Raïisonner , w. n. discurrir, juz= 
&ar, raciocinar || razonar, pla— 
ticar , argumentar éme 
Raisonneur, euse, a, hablador, pa= 
lebrero| replicon, responden = 
Rajeunir ,w.n. rejuvenecerse, re= 
mOzarse 
Rajeunir, w. à. rejuvenecer,.re= 
…mozar || teñir las canas 
Rajeunissement ,. s..m. remoza= 
_ miento 
Rajustement , r. ". reconciliacion 
Rajuster, v. a. recomponer ; cor- 
Poner , remendar || componer, re- 
-conciliar à. 


Rôle, s. m. rascon 


Râle, ou-Râlement , s. m. exter= 
-«tor., Sarrillo - | 
Ralentir, «. 4. aflojar, amainar, 
«tamortiguar ; parar. || entibiar, 
apagar 3 PA 
Ralentir (se) ; w.r. relentecerse, 
camainar RTS PLAY 
Ralentissement, 5. m. relajamien- 
10, aflojamiento., diminucion ,.de- 
caimiento. ñ {| 
Râler, w.:n..estar el. moribundo 
. con el-hipo 6 sarrillo 
Ralinguer, .w. n. relingar 
Ralingues, s. f. pl relingas. « 


| Raller, vw. n. bramar el ciervo 


Ralliement, 5. m. reunion ns - 

Rallier, w, a reunir , *éhacer, re- 
plegar \ 

Rallonger, w. a. estirat, alargar 
mas ; soltar mas 

Rallpmer, v. 4. volver 4 encen— 
der, encender de nuevo 

Rallumer (se), v. r, encenderse 
de nuevo 

Ramadan, s. m. V. Ramazan 

Ramadouyer , 4 estar aeari- * 
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RAM | 
ciando, yeacariciar. du Ama- 
- douer shiyant 


Ram se M iemeurmon 6 ra° 
fa de Indias à 
Ramage, S M. canto, gorgéo de 
> pajaros || “amage : 
Ramager, V, ni cantar, gorpear 
Ramaigrir, w. n: ponérse flaco, 
—wperder luf.carnes; adelga%arse 
Ramaïigrir, v, a poner flacos e 
-ïtar las carnes * 
Ramas, s: m. monton, hacina: 
Ramasse ;° sf" rastPa x Corbie 
mierra, carretoncillo 7 
Ramasser; 4: W: recoker, récopt 
Lar || junitar lo esparcido ||'alzar, 
-2 coger || aporreai, apuñetéar. |] 
llevar 4 rastra 
Ramasser (Se), 22 r. veunirse °° 
“Ramasseur, y, m. a ho anoñi- 
tonador PES 
Ramassis, 5, m. revoltillo, 
namienio dés 
Rambour , 5, m. opotiies de: MEET. 
bour, esperiega: sipecie de miun-| 
Zang  : 915 
Rambourage, r. m. étdie é: Ja-| 
nas ya leñidas en rama nv» Î 
‘Rame , sf, remo | resma || va] 
1la, 6 tronquito || A force de ra-} 
-romes; 4 todo -remio'; de bogalar- 
«+ancada || Marinier: dé’ rame, 
remero || Mettre un livre à Ja! 
‘rame wvénder un Libro à papel 
miejo, 6 al peso|l'être à la ra- 
me, #emaf, bregar: ©. 
Rameau, s, #2: r4mo al rama all rè-| 
mal ,, vetas 
Rameaux , pl. ra 1: vamälef) 
“Dimanche des rameaux, dômin- 
go de ramés 


pr; | 


“Ramée , 5° f: "enramada || ramiza | 


Ramendage, SEM resano "| 

Ramender, d. ae SAUT 12 
jar 

“Ramener, #..4. voluer 4 traer, 


traer otra vez || volver, devol |. 


ver, Ilewar || repetir 
amenñeret, s, mi /r420 


.Ramer,; "14. don re 


| pe ass nombre . que los 


R'AAN® 
Rameritevoir, cv. uv: rememorar,; vec 
cordar, traer &\læ memoria 
Ramentevoir (se), 17.7. .remem" 
brarse, acordarse, hâcer memo. 
ria des. 
Raméequin, 5. ". . xénero de gui: 
sado con ‘quero é 


sostener 

Ramer, vin remar, bogar || pré” 
“gar, trabajar À. . 

Ramereau, rs: 1m, paloma cor 
7, Ramier 

Ramette, sf: rama ve prenss de 
impresor 

Rameur; sm: rêmero, bogadof” 

Rameux ,ceuse, 4)! ramoso"" 

Ramier, sm. palomie zorit0 y 
campesina 

Ramification, s. f: ramifeatiot 

Ramifier (se), m. 7, ramificatsés 

sLestenderse;hdinidirse k 

Ramilles, s, ÿ. > dar és t 
maras “1 

Ramingue, dà 2: repropio® “ # 


he 


6 


mäticos dan 4 la T'yV, ue 
berlas pérssermer en 1557 Pe 
LRamus 


fRamoïitir, m. a fonedrrër 4 


Ramollir,\-w:: 4 reblandeéer 
‘Ramollir (se); 2. ve reblandett" 
Ramollissant, s. m. emolienfé 
“Ramoner, vw, à, tdeshollinar 
Ramoneur; 5." desholli 
| -Rampant, ante, a. rastrero 
jo, servil, vil || humildes 
ro 1 rampante, 6 rapante 
Rampe, sr. fs tramo || parent 
Rampement, sm". arrastr® . 
-Ramper, w. n. arrastror y 
nrrastrando por "tierra [es 
vderse || humillarse,: 4 
abajarse 
Rampin, 4. topino # Ù LA 
Ramure, s. f. cornament 


mage 
mé 


4 


le 


55) 


Rance, a. rancio, rt 
Ranche, sf. escalon de © 


RAP 
Rancher, 


“Wir de escalera 


nChier, s. m. el hierro de da 


:Suadaña 


Rancir » V, N. enranciarse KE9z 


Nerse rancio 
“ancissure , 
&. ranciadura, el: rancio\ 
ANÇOn, s. Ÿ. rescate: 


Rançonnement, . s.. m.. desolla- 


partento, tirania, .robo 
ançonner, v, 4. exigir tescate, 


pou: una Sume paran dar li 


ka bertad||desollar tiranisar,;robar 
NÇonneur , euse sem et fs : 
pallador, tirano tirer 
par cune ; sè f: rencor. : 
RAncunier , ière, .asrencoroso, sx 
ra donnée, 5. f. revuelta que da 
ea rés. acosada - 
08, s. m, linea, fa, ringle- 
“#a{| orden, puesto, lugar, cla= 
ae carécter ,;.calidad 
Rar ge, sf hilera. de adoguines 
Ngé, ée, a. arreglado 
te 
Mer, w. 4. colocar, -ordenar || 
 ntar:|| apartar ,retirar || Ran- 
. er- la côte, costear, navegar 
 costa|| Ranger sous sa 
domi ination, ou sous sa puissance, 
é Sallar  enseñorear, vometer 
LA su mando ‘ 
et (sehjrus r, bn rar 6 
So ‘torse; dar: Paso, 16 hacer 


Le Rangier, s, m, rangége 
Mn 7. Renne 

ion, s. ”, Do: 
Pjro.casiresucitar.||reani- 
» confortar , animari|| avi- 
despertar ; escitar 


mar 
Var 
au 
engug. ee 


Le RC f. raie, 1] 


Pace, ds 2, rapat vi 
+, f, rapacidid 


dm. palo “esciadradô 
Con clavija 4 .trechos are ser= 


’ou Rancidité, si sn | 


sus f. ringléra, Carrera 


Uaires. safspl: Veines ranu- 
ÿ'las\ vraninas , 6 venas de 


RAP 397 
Rapatelje,s, ÿ. tela hechas are crin 
- 6. cerda.. . 
Rapatriage, So Me amistenzass re- 
-conciliacion . 
Rapatrier, L'ART A dmistar »-harer 
amigos, reconciliar 

Râpe; sr. escofna ||ratlo I ras- 
pa. 7. Râfle 

Râpes, sr. f: pl. agriones 

Râpé, s. m. el oruje y raspas-de 
la uva| Râpé de copeaux, is 

_ no deacepilladuras, de haya 

Râper; ww. 4 raspar, rallar: + 

Rapetasser,, . 2: VASAPRAES TE 
mendar 

Rapetisser,:w, 2. achicar, encoger, 
acortar 


| Rapide, di répido, veloz 


Rapidement , ad. répidamente, 
velozmente, con velocidad.\=.» 


| Rapidité , sf. rapidez, velocidad 


Rapiécer,w. a, echar piezas, apes: 
dazari - 

Rapiécetage, s. m. remiendo; com 
posiura 

Rapiécetéer ; #:-a. remendar, com 
ponerws+ + 

Rapière,. sf. espeton 6: espiché 

Rapine, s,. f. rapiña, tree (Il ro= 
bo; pillage ; concusion: ; 

Rapiner, v. a. robar, péllar 

Rapineur,-.s,. m,.:ratere | guto : 

Rapistre,- ou Raphanistre , 1 Se Me 
rébano silvestre * 

Rapontic, ow Rhapontic, smnra- 
pôntico: plantia ueroracs 

Rappareiller ; w a. voipe d'apa- 
rejar 

Rappel poiSe Ms Les dus Mile, 
gracia || llamada:|| amamiento ||] 
Rappel de-ban, Zevantamiento de 
destierro 

Rappeller, w 4 llamor, hacer 
wolver,:mandar volver Il evanz 
tar.el destierro, 6 enviar la li- 
cencia || recordar, traer & la me 
moria ||tocar llamada | 

Rapport, se, producto, °rendiz 
miento, valor, fruto || prouecho, 


398 RAP 

sbenéñicid rente f, relacioh } noti= 
ci&, dicho. chisme, s08l0 |} in 

: or wnformacion . referencia, 


respecto, orden Ilcomesvioi, conve: |! 


vnienciag conformidad, correspon- 


dencia || razon, proporcion||eruc- |. 


10, regüeldo || Par rapport LPAPES 
por causa de. con motivo de... 
por amor des nesperi der res” 
« DECO en) 
Rapportabie ; a 22 réftiluible : à 
Rappoñter, vw, a, traer |} volwer à 
traer:|} devoluer,. restituir || en” 
-tregars vpresentar. {sacar, ‘con* 


seguir, ganar||referir, conter, || 
narrär il producir, citar, alegar, | 
dirigir , ordenar , réferié Îlre- | 
ferir, remitir, dtribuir; producir, || 


orendir || redituar, rentar ; dar || 
relaëivnar, esponer , ete. [ren 
#tàr j Sean cuentos.. 
Re win chismear, le- 
var cuentos Îl traer 4 la mano 
ne cazæ 
Rapporter +. (se), 1 D. #. corres— 
ponder ; ser: conforme || deferir) 
atenerse || referirse, remitirse 
be ET S2 Me Fos infor= 
mantetr ; ie 
Rapporteur euse, 5. ms et fe s0- 
pion, chismoso «5 F4 
Rapprendre:, w. a. volver:4 apren: 
. der, aprender de nueuo 
Rapprivoiser , 19% domesticar, 
amansur 4 ‘un: animal 
Rapprochement, sm. aproximu- 
- “cion || reconciliacion * | 
RAR O aES » V. 4. ucercar mas, 
vaproximar, Uegar mas! ha 
finir; compônes HR 
Rapprocher (se), wi Fe rocher - 
se , acércarse || reducirse. 4: Due 
Sn, 4‘ laraxon, etc. . 
Rapsôdies Ww. ff. Yapsodia, centon 
Rapsodiste, CA SD au- 
»“tor\de, ventones 
Rapt, s. m. rapto 
kr AS ff MEME ris 


RAS à 
Rapuroir; s.:m. colador 121 
IRaquey"s: f. PV. Racage {| 4- 
guardiente de Ses y de purs F 
‘ma 
Raquétier, 5, m. raquette 6 pe” 
lotero de raqueta 
Raqueton, S. M: raqueta 
(Raquette; #11 raqueta || higuë 
| ra de Indias|| especie de abarcts 
6 alpargata 1 " 
“Raquit, s.1m..Y. Racquit 
Raquiter (se), 2: r. pv. sæ 
quiter 4 n 
Rares am et: f. Yaro , _pozo co 
uns 6 poco"frecuente || escast 
poëo \eorriente || estraordinorits 
esquisito || en términos de FT 
ca 25 lo contraxio* 4 denxo - 
Rarefactifs ive, a. rarefacti00 
rarefaciente 
| Rarefaction, s. f. rarefaccion os 
carecimiento, : ; n 
Raréfiant, ante, 2. m2 lo ques 
rareface, encarece- Ô dilat® 
Raréfier ;: w. a: “rarefacer, encé" 
cer 
Raréfier (se); share rarefaetii} 
encarecerse ; 
Rarément ; ad. raramente, 6 LE 
Lras veces #7 
Rareté., ufs rarezs, er 
.singularidad || curiosidad ; © st! 
+ curiosa, y esquisita {| 07 
carestia |}raridad 
Rarissime,u, rarisimo | 
Ras. ase at raso, lisos pt #| 
despejado || PE "A. 
+ rasuradoi| vases ptlado, 1 
do, afeifa 2e 
Ras, Sim Po 6 rusolis® ss 
Rasadé 15. f vaso. 6. COPA 
Dino: 
Rasant, tettes a. se PPEETÉS PT 
Rascasse,, ENET péscadom rt 1, 
Rase, si Ÿ.. merclarde» {27 


para he a los! on 
arras. j 


-RaC° 


} Rasement , 


demolicion 


Raser, #1 4. afeitar, tt} 


R A Sr 
“'Yasur, demoler || rarar, rover, 
- damer CHETIET 


RAT 309 
Rassurer. (se), v..r. «Aregurarse, 
sentar ,. serenar el tiempo |l se 
Rasette, s. f. telilla. de Lana: sin rassurer sur quelque chose, Jiar, 
 Pelo:|| olambre para templar das | : tenerconfianxa ; tonfiar en at: 
. D Âautas de un érgäno guUna:cosa 
Sibus, pr. d rapa terron, ras | Rasure,s, f. rasura, rape, ra- 
DO ras doraig 4 1 padura :h 4 
Rasière » sf. cierta medida de | Rat, s. m. raton: -animalejo cua- 
RE" 2705 en Flandes -drépedo|| fantasia, capricho, 1o- 
Re ir, s. M. 'navoja de afeitar cura|| Prendre un rat, dar higa, 
%Spatoir, s rm raspador matrar, no dar fuego la esco= 
-“Specon , ou-Ratde mers 5: m. | . peta, etc. = 
Tata: pescado muyicomun en el | Ratafia, s. m. ratafia : rosoli re- 
Rage" e7réneo finado 
Sade, s. fe rocalla: surtales de |‘Ratatiner (se), w.r. arrugarse, en- 
pa a/orios va 0 tte ‘| .608erse, avellanarse 
SSasiant,-ante, 4, lo que sécia, | Rate, s. f. bazo, melsa 
Ra Arta 6 satisface Râteau, s. m..rastrillo , rastro, 
Sasié, ée, 4. saciado , harto,| rastra Î| mielga || pera raté: 
“atisfecho fruta Tr | 
.Sasiement > # mm. saciedal, Râtelée, s. f. rastrillada 
tura, hartazgo Râteler, Va, rastrillar.* 
Sasier, w. 2. saciars hartar, | Râteleur, s. m. rastrillador 
RA/eror Îl satisfacer Rateleux, euse, «4 enfermo det 
4 ier (se), w, rs-saciarse bazo 
+ "embler, #4 juntar, recoger, | Râtelier, s: m.-astillero, armero 
Piar || reunir | |: -lcércel, dentadura 
Le Mbler (se), 0: juntarse, Rater, v. n., cazar ratones || dar 
Ra Ÿse, acumularse | higa, no dar fuego, la ercopeta 
: IF, w, a. sentar: 6 plantar | Ratier,.ière, s. cascabel, loqui- 
he vez, volver 4 sentar 6 plan-||_-llo, caprichoso 4 
Ratière, s, f. ratonera 
* ir (se), #, ». sentarse otru Ratification, sr. f. ratificacion 
: een “volmer 4 sentarse || asen- | Ratifier, w, a, ratificar 
ou » posarse || tranquilizorse, | Ratillon, s+ m. ratoncillo, raton 
Rggrnarre À. pequeño 
ja enr, a. setenar; despe- | Ratine, s, f. ratina 
te M ferenar, Sosegar; tranqui-. Ratiner, v, a, ratinar ; 
vi Ratiocination, s. m. raciocinacien 
Ratiociner, v, n. raviocinar 
Ration, 5. f, racion 
Rational, sm. racional 
Rationnel, elle, 4. racional 
LA 
Ratisage, sm. roza 
Ratiser, w. a.-atizar 
Ratissers, , 4. raer, raspar 
Ratissoire, sm raedera 
Ratissure, s. f. raeduras rasea- 


A20r , 
% TT sv a sitiar de \nuéz 
Ïs t* . 
LEE Cdesang), ad. 4 sangtre 
Shane COn serenidad ; con ca- 


“la À Pirme || confortar s co 


, 


eo”, Ve 4. asegurar, dejar 


RAV 
--bano encarnädo|| Champde T4" 
ves, Planche de raves; rabor 
“nal ; éra de rébanos 
Have de-poisson, ox Resure ; 5° f 
carnuda hecha con huevos de se, 
calao +91 
Ravelin, s. M rouen 
Ravenelle, sf. alelé emarilé 
for L 
Ravet, 5. cm. tel 
Ravière vf: vnabar , rabanäl r 
Ravigote,: safe Salsa compuest 
con ascalonias, tvinagre .y #9 0 
taza f 
Ravipoter ,: viva, refocilars ais 
rizar, Corroborar f, 
Raviliry us. a envilever, -ap088" 
rebajar CET plés 
Ravin, sr. wmutorrentera, 74 
quebrada, barranca 16° 
Ravine, s.f. antuvion, tort. 
da, avenida||barranca, aff 
da, quiebra : 
Ravir à v. 0 arrebatar » Lu 
RIT, v. a tragar , rer | quitar||robar, captar, enam0" x 
büjar ;"poner mas bcja una cosn |. hechizar, encantar si 
[labatir , deprimir , humillar ||| Ravir (à), ad. 4.las mil mer” à 
“revocar, enlucir. con cal 6 yeso|. las, pasmosamente * | #, 
una pared À Ravir (se), vw. r. voluer s0b1E. ,5t 
“Ravaler (se), v. r. an 3 apô- | Raviser (se), v. raconté 
carse , humillarse > Mmenospre- |” + mejor, mudar de consej0 1 
ciarse ver en si 
Ravaudage, 5. m. remiendos au. | rrgera ante, 4 rapaz 251 
cidura, chapuceria : -dor || marawilloto , Po rh ! 
Ravauder, #: n.*echar remienaé| chicera. || gracioso , divé 
6 zurcidos || trastear , revolwer||\ atractivo # 
sopetear , éaléntar las arr |{-Ravissement 3 5.0: raptos © jf! 
moler, majar warrohamiento ; jenage" 
Ravauderie, # F. patsrata; ent. pasmo, alborozo 
rinola. Huit À Ravisseur ,- se 1m rapior 4 
Ravaudeur , ‘euse, v..remendon,{ bador efrés 
zurcido ; caléctero il rrajaderd, | Ravitaillement , » 529 m2 1% 0 
paloraïéro - 19 | nuevo socorro 
Ravaux, sm. pl. DER con mu-} Ravitailter.j 0. 2204ba5 ré Y, 
chas rames; para echar abaÿo! correr dénuevo una pr sf, 
de dos ‘drboles:los péjaros 11” | Ravivé , 6e, a. puit + 24 
Rave, 54 f: nabaÿ nabo‘redondo’|| |" imado. 1 1 ret 
. rébans quese Lomme comunmen- Raviver, Ve auivar l 
te petit rave||Rave-corailÿré-il reanimar 


400 RAV 
Raton sw». especie de pastel hé 
cho von‘queso || raton- pegueño il 
nené, hijito}| vulpeja del Brusil 
Rattachet, V, 4. veatars'atar mus, 
asegurar mas || voluer con ahin- 
co. y'aplicacion al-estudio 
Ratteindre, w. 4. wolver 4 alean- 
< “xaris sd eoger OT 
Rattendrir, L'ARE A entérnèrer otra 
vez, 6 mas D 2944 
Rattraper ; w.\ a. alcanzar " “otro 
andando | voluer d coger il añan- 
ZAT, VeCObrar "mn 
Rature, s. f. borron, tachôn 
Raturers Vi a, rayar, testar 
Raucité, s, f. ronquera, D 4e M 
Rauque, #4. 2: ronto *” 
Ravage., 5. me estrago, vaino, 
destracéion 
Ravager, v. a. arolar , se pd 
arruihàar 
Ravalertent, rm. révoers enlu- 
cido |} ajamiento , abatinirente, 
chumillacions 7 : 


e. 


no 


Ravoir CEA 


R  TECuperar; recobrar 1°: 


Ver en 5j 


S 
Rayé. pee la moneda: 


3 trade 
“Jer; D, ds 
Cel0r 


Ray- 
Na > Je M valléco: 5 ‘Joyo : 


JON 
DATE 3: M rayo 1l radio 


À ÎF Rayon 


Ray 
Ray 


Ro de UnB muger que cria || 
des n des signes x ou trigone 
É ri > radio de: 1os sSign0$ 
instyr 70 ; 6 .zodfaco radioso: 

Rvyor” on Mento de gnoménica 
radios nt, ante * di radiante, 


ve pe vue nl 
ticamente de] 01, y de la 
e Lorx fantos || resplan- 


de le) refulgente IFRayonnant 
Blot > de lumière, de jo- 
? Vestido ; coronado. de glo- 
U23\ colmado de £0720 
DU, S m3 brillo, cen- 
on * Rayonner 
7. echar rayos, des- 
; A tHears relumbrar 
ifundirse” los Pie 


NS é f. el rayado ,-el Jr. 


L sosie ne reaccion || resir- 


«x nr monicion 
Hi SPsNisor la ter- 


y D. ‘a, haberotra vez 


aVoir (se), w, r. recobrarses S08 
VAUX, sm pl: rielerns: mol= 
TEA rayädoÿ borrado [ 
rayar; dorrar; can 


Lee fômentats ou faux-fro. 
ent 


Alsurco 
duel, estante ||. .resplandor, 
d'espérance, 
ump alguna lux , algun mis- 
Umbre & resquicio de esperanza 
Yon de miel > panal de miel 
ce de lait; chisguete de 


ayas , das listas de. 
Un cañion le esco-| 


a Û peteus Sumentativa! 


L REB 407 
Réagir ,: Don resistir una Fuerzè 
4 otra , 
Réajourné;.ée, 7 emplazado ses 
tado 
Réajournement, Se Me ROME em= 
‘pluzamiento, citacion . 
Réajourner ss va, citar Por | se— 
guntla nez 
Réal, s. mswmoneda À 
Réale ! SAONE à la real, la De 
.rPul 1 
Réaigai, ou Réalgar ; sm. #éjal- 
gur: ursénico roj0 
Réalisation:,..s, f. “ef baioe 
Réalisé, eu a. realizado ; efec- 
tuaré. À: 
Réaliser, m. 2. realizan,. efeitusr 
Réalité sf. realidad\. 
Réapposer ; D. du ru + à 4 poner 
Réappréciation, +. f: 7Etaracion, 
nueva tasacion 6 avalto 
Réarpentage, sr. m. nuevo apéo 6 
meédicion de tierras 
Réassignation , .s. f. segunda ei 
tacion ante la justicia 
Réassigné ée, «. citado llamado 
Segunda vez 
Reassigner:, -w.. 4. citar, llamaÿ 
Tegunda vez 
Péatteier v. d. wncir Jos buéÿéx 
de nuevo || wolter 4 enganchar 
lat mulas ‘6 caballos ‘ 
Réatu, être in réatu, esfar. acu- 
- sado de algun crimen 1 
Rebaiser, via, volver 4 besar 
Rebaïisser, v. 4. volver 4 bajar 
Rebander, . 4. .vendar gr 
Il revirar 
zantes J à 
Rebaptisation, s. f. rebautiza= 
cion 
Rebaptiser, made nm reis 
terar el bautismo : 
Rébarbatif ; ive, 4. vinagre ds= 
pero 
Rebarder, ©. a. Rebarder. une 
planche , abrir la torna à una 
- ra para que entre clriego : 


ré rerk 


402 RIEB REB 
Rebat 5, m. YPENl de los | Rebouchement, s..:m. retape 
toneles Reboucher, æ. 4 fapar vtra 1 
Rebâter,:v.-2. albardar; enjalmar Reboucher (se), v..r. despuntarst 
otra Ve embotarse 
Rebâtir,.v. a reedificer: Rebouillir;æ. # hervir de nue? 
Rebattre , «vw. a rehaceri]| volver Rebouisage ; s.m.. el. acto de Him 
4 “bar ajar f remachar,repetir piar«y dar lustre. 4 un sombre"? 
Rebattu, 4 trillado,tocado, re- | Rebouiser, w. a. ratear, carrapan 
= petido, redichol| vuelto 4 .bara- | - “hincar.la uña.|| desarmar, 
… Jan|| vuelto 4 sacudir |] Etrére:|  pojar|| dar una repasat#s 
Ga avoir les oreilles rebat car da; reprender ||limpiar Ÿ 
-tues. d’uve chose oir ,riempre |: lustre d'un sombrero - 8 
la misma cantinela à : 4 Rebourgeonner , v, he retoñf 4 
Rebaudir + Ds. di acariciar” 4° dos brotar denuevo 
sperros sr Rebours,.s. m, contrapelos 1e 
Rebec, Se M ‘rabel, uiolin ut _-pelo || Boïs rebours, made” 4 
Rebelle, 4, 2, rebelde, ,rebelado |  pelosa # 
[| porfado, ténae|| éditos des- | Rebours (à), au rebours; ad 
…enfrénado reves ;.al-contrario rs 
Rebeller (se), .v. #: fabitbrue su- | Rebours, 4. rebeco, arisc0i in 
blevarse ;-insurreccionarse : table; Aspero, agreste n” 
Rebellion ;: 5. # rebelion, x bo26t Reboutonner, #. n. echar #Ë 0 49 
to , insurreccion , : dos botones las rit 
Rebénirsww: a voluer d: péndsëi Rebrasser, 2 4. arremango" pont! 
una cOSa Rebrider , #. 4 echar » (a 
Rebéquer ; se rebéquer ÿ v. rire: | -.otra vez la brida pord” 
piquetearse, sacudirse Rebroder, v. a, recamafs 
Reblanchir, v. a. voluer à lavar | sobre bordado 
0 limpiar Rebrouiller, w.. 4. enre redor , 
Rèble, ou Rièble, sm. amor de |  componër ; voloer à. _ 7 
hortélano: plante. Rebrousse, sf. à rebrot 


f 
dar 


Reboire , w m voluer à beber,| cl redopelo au 
vrepetir, refrendar Rebroussé ,ée, 4 puesto * ee 

Rebondi, ie, a, roilizo, rédondo pelo, à al reves pe 

Rebondir , w. n. rebotar la pelota Rebrousser, ®. volv ver 


da bela etc, . 
Rebondissement, s. m. rebote 
Rebord, s. m. realce, borde le— 
Sn TE ll ribete, dobladiilo|\re- 


arribael Label Rebr0%) ‘4 
min, wolver pies atras 
ceder 43 
Rebroussoir , s. #1. peint j 
didor, l 
Rebroyer, w. a. remolers 77 
moler É 
Rebrunir, w, 4 voluér 
à f 
pee sep s, fs cofon 1H, 
ébus. gltf 
Rébus, s.m. gero 
| figuras. que enta A 
quillos , juegos : de 


Rebordé, ée; a. ribeteado, repul- 
gado 

Reborder;u; a, ribetear; échar un 

dobladillo 6 repulgo. 

Rebatter, w..2. ponerse otras bo- 
tas 

Rebatter (se), w. » volverse 4 

à ealzar: las botas . 

Rebouché, ée , 2. wuelto 4 tapar, 


REC 


Rebut ; sm, desecho, x4pi0, des= 
Perdicio|| sequedad, "2 des- 


‘den; desprecio 
Reb 4 


LS 


eco , arrogante 


Rebuté, ée, a. desechüdo, rechaza- 


do, desdeñ ado PEL 


Rebuter; ©. a. desechar, echar fue- 
Ta, despreciar || disgustar, cho- 
car, ‘dar enrostro, enfadar || 
“des animar, entibiar, hacer de- 
”istir 6 aflojar || exasperar , im- 


hostigar’ 


Pacientar, 
Reébuter (se), w.. renfadarse, can- 
« ‘arse , impacientarse || desani- 


Marse, acobardarse 
or bel v, a+ voluer & esconder, 


& ocultar 
ntcacheter, d. a: volver é, cerrar, 


Récar érrar de nuevo ,.4 otra vez 
Icitrant, ante,:4. rebelde, per- 
linaz, duro, tenaz 
citrer CPR recalèitrar, re- 
Near || pextinacia 
amer, 14. eye ad bordar de 


re 

Pitulation , s, fe Hope or 
Mt reshmen * 

Rues v. a. recapirular, re- 


er, v a, eniadrillar, em- 


Re osar c de nuevo < 
>» V. us volver à, quebrar, 
Rétrar otra vez. , 
Re ÎS, s. m. barbecho- 
DU ET A #a.eder d'otrolo que 
TA habia cedido ya 
ée 4. ocuito ; encubierto 


miento 


+ 2. 4.. ocultar, géirdes 1}! 
Le ir, “fesait Il aire L en- | 
r 


%o, ha ment, + nd recientemente, po- 
Récemment arrivé s7e- 
"7e é venido à 


utañt, ante, 4.repugnante, în= 
grato, desagradabr: Il chocante, 
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Recensé, ée, 2: cido; penifcado, 
cosprabadoss Q 

Recensement ,:s5.m. nueva dcr 
racion:i| recuento 

Recenser, 0, u.-oir de nuewn &tos 
testigos || EE hacer un re 
cuento. . "1 

Récent , ente, z. reciente; Suns, 
frere A 

Récépage, s. m. poda de res vides 

Récépér , v. a: podar. les aides (il 
desmochar Los érèvles]] thiar un 
monte, rozarle 

Récépissé, s: m. recibo; Fsgistds 

Réceptacle 3 Se Me récohtéciles 

Reception ;:r. À recibo || recibt- 
miento ; atogida || recepcion, ‘àd- 
mision, ingreso 4% sx 

Recercelé,: ée , a: ensoscudo; rés 
cogido o+2b9n 

Recette, 5, #: récibo de Lo que Fe 
.debe || recaudo; ingreso || cargo 
|| receta || PER et pépense, 
Cargo y data \ 

Recevable, 4. 2,-cosa de res 
admisible, de ley 

Receveur ;-euse, 5 receptors ve- 
caudador ET 

Recevoir, v. a. recibit | pereibir al 
admitir. ÎFacoger, dar acogida®$ 

Recevoir, .5. m1. nier pars sa 
litre 

Rechampir, w.'a. other “sin d- 
dor el campo de un lador;: «d de 
diferente el del otro | 

Réchange s. m. recambio’|| enhés 
de réchange , armas de repues- 

«to, de respeto 4. 


à Rechanger , ©..4. récambiar, rer 
ment, s, mm ga en- | 
Ré: LA ni L 


mudar 
Rechanter ; #. 4 volver déantar | 
l'repérie” | Ben 
Réchappé, ée, a. zafudo, ésecpa- 
à dos librado 5 251 
Réchapper, v. n. _——— sercapar, 
_librarse 
Recharge, 5. f. nnewou sus ph 4 
segunda orden 
Recharger; w. 4. tojwer 4 7772 


REC 
Récidiver 1. n. reincidir; recaër 
Recif.,.ou. Ressif, sm. 'arrecifé 
Récipé, s.m. récipesresetat.. 
Récipiangle , «s. mm, recipiängul 


REC 
+ cargar. de, nuevo || recargar; ata- 
car de nuevo, repartir, reiterar 
Rechasser, v. a.rrechatar, rebà- 


tir, repeler || voluer 4 echar || 
. desalojar, -hacer.retroceder 
Rechasseur, s4 #7. ojeador. 1. 
Réchaud , s. m. ne à es- 
tufllarasissr à ,9 
Réchauffement RL y) m. calenta- 
miento. = 0 
Réchauffer , 4 & SES d calen- 
« tar. |} äcoloran , aviuèr; enfer- 
vorizar » 
Réchauffer (se), Ur Abalorarst, 
reanimurse 
Réchauffoir, Se Me hornilla anéfe 
Rechausser, v.' 4. voluer d eur, 
calzar otra vez wi 
Rechaussoir,s. m. martillo de m6: 
nedero 
Recherche; fs sitar ST Ehies in- 
+, dagacionsinvestigacion [lpes- 
--quisd, inquisicion || rebuscu, es- 
cudriñcmiento || exämen ;vinfor- 
-imacion:|| ésmero, afectation es- 
tudio || recuesta, galünteoy pre- 
tension .amorosa |} correccion, re- 
toque, dltima, mano firscompéda, 
repaso save 27 
Recherché .ée, a: déréude \S0- 
: Jicitado. |} ésquisito, esmerado, 
afectado , acicalado 
Asehéaéhien de a buscar de ntev6, 
 solyerd buscar||escudriñar; pes- 
quisar || aueriguar, examinar || 
29 inquirieinvestigar, indagur | 
-fdiritar ÿspretender: || -retorar, 


perfeccionar, dar la ditima mano | 


Rechigné;sée, .u.. Mine rechig- 
née, semblante ceñudo =." 

Recbipneryim cechinar: 

Réchinéèr, v. a.-lavar là lana pa- 
ra deserigfasarla 

Rethorage , Se 1 derperdicio de 
… La, madera 6 leñu 


Rechoïr, v. n. recaer || reincidir | 


pecaue ÿ»a. récaido , reincidido 
Rechute, sf recaida 26: 
Récidive ; s. : réincidencie : | 


|Réciamer, v. n. OponersE 1 


instrumento 


Feat 5. me vel 860) 


electo .: 7) 
Récipient, s, m. :, recipiente- LS 
Réciprocation:, s.:f. mutuai 

respondencia 
Réciprocité, s. f D 
Réciproque, 4-2 recéprocost 1, 

tuo.|, Rendre 1é réciproques ?/ 
gar en La rrisma moneda 
Réciproquement , ad. ecbprotst 
mente 
Réciproquer ;. 4, dar 
cambio, pagurle en la mist4 
neda 
Reciré ,ée, a. vuelto à pr n 
Recirer, D: a. recitar,. der s 

_1UEMOTIA ; denianér [IRL relst 

narrar 
Réciamation., sf. veclematio 
Récit, s. f. relacion, nart 4 
Récitateur, sr el que recit# 

Récitatif, s. m. feéttatious sf 


j 
dune 
9° 


tada % 
Récitätioh, r:. 64 decir del 
-  predica, ete: © ; 
Récité, ée, 2. recitado, Ces 
« ado; declamado |} rest 
rado, contada: sure 
Réciter , sd, a recitor » aoû 
mermoria ; Aaenel Ad: 
NATTAT ON : cé 
Réclamateur, sm, el que 


un nuvr0 , êCÉ, 


Recjamation ; 5. f. recent} 
Réclame, s, f. reclam0 sm" 


me, 
Réclamer, v. a. get de 
rar |} amvocy @.. vale 


revindicar nm y 


sintiendoven La. sentenci"? 4 

videncia., etc. F 
Réciamper, m4 18 ps 
Réclination ; s:# inotinatie | 

clinacion-déaun plans » 


REC: 

Réclinant , ante, 
ra del Bplomo 
ecliner sv, ns declinor 


eClouer , v. 4. voluer 4 clavar, 


clavar de nuevo 


éclure, w..a.. recluir, encerrar, 


poner en reclusion. 
Reclus, use , 4, recluso 


lusion, s. f. reclusion, encierro 
Necocher, L'APA és, la masa “del 


# 


Recogné,. *Ée, hs rébatido, mar 
*Æillado || aporreudo, pag ré: 


tido 


Recogner, vs,a xvolver à mecer, 6 


Martillar || sacudir, cuscar : 


ecognition, sa: ne rames 


Sos men ne: APE 
pe 0ifler, D. a. voluer hpainses 


or > Se MS Es > escon- 


Séipinres 51 


rss we s. ms 
Ré’ %acion NE 


nom” [st 


Claracion A 
on a #. recoleccion, re- 


Ogimiento 


ler .w,sge vofper. Led regan il 


Dora " 
Recolis , min s are ' 
ES ° -recogido, re-| 
s'abirado.e 


fi tosechra; de frutoès 


rade TS dé f Seomodse 


de amas. de cria - 
ndation, 5. fi recomen-: 


Momie éPliea, an Î en" 
x TLCATEO | . 
Mines 10nS,.». fa pl es- 


À memorias ;recados 
Mmes der, à encaréar, 
More pedir.|\recomendar || 
k ar || sa7 saludar, enviar:nie- 
"ris | Avisar || recargar 


a. inclinaädo, fue: 


acto ide com- 
tdémudsaf | 
rer, v. a. leer à uw testigo su 


“ar 139 + 


REC. . 408 
Recommander. (se), vi r+ encomen- 
darse || ponerse, fscegiens é:lz 
»disposicion:de otro . serie 
Recommencer CAP A À Fnve à em 
Pezar 1: : st St, « 
Récompense ef. recompensa, 
. premios Pair roue 
Lwucions resarcimiénto.« 
Récompense (en) jads-en.recom- 
pensa, en compensacion, en des- 
«quite: + A àu nés 
Récompenser , #. a. recompensar, 
Les remunerar {|| compens 
oser; resarcir || dar su; merecido, 
Pagar, castigan à alguno.x », 
Réeompenser (se) yetar, recon— 
Pensarse , indemuizarse. : 
Récompüser:, 9. 4, « teconponer, 
“wéartponer. de. °AU800 1) noper & 
componer 
Récomposition. ;; Sas far ruea come 
posicion 
Recampter » Le NSbtéés. 258 
Ver à contar PEUR 
Recônciliable, 4, 2, reconciliable: 
Réconciliateur , ire ide TECONCI— 
liador=: “ OP) 
Réconciljallon, à AE reconcitacien 


su: 


Réconcilier:; 2 4. reconciliar… 


Réconcilier (#0); Da le reconci- 
t liarse & 24 

| Réconducton, sf. RTARUN , 
wcônträtos de popups avrenda- 
miento. 


| Reconduire, æ. 8. acompañar haste 
T, D, a, coger, »récoger;alzar, : 
dab 16, 4, 2 pese 


la puerta 4 una visita... 
Reconfort;. 5. m. conforte, canfor- 
tacion, consuelo..… 
Reconfortation 5. f. confartacion, 
consuelo : 
Reconforter, æ. assconfortar, cor= 
roborar || consolar, seanimar 
Reconfronter ÿ Or Ge ,c8Pear de 


Récotadets bles PA 2. hé 

Recônnoissance , s. fsreconoci= 
miento || agnicion [| agradeci- 
.miento || conocimiento, Tés£uar- 
. do, vale || confusion 


ge 
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Reconnoissant, ante, a. reconoci* 
do, agradecido 

Reconnoître ,‘w. 4. conocer, descu- 
brir, manifestar || reconocer, ob- 
seruar, descubrir || ER 
agradecer -* 

Reconnoitre (se), w+. r, reconocer- 
OA arrepentirse || confesarse cul- 
pable”,ete. I récobrarse ÿ votuér 
en eE 

Reconquérir ; . 2. voluer # con- 
“quistar | 

Reconquis, ise, a. recongnirtale 

Reconstitution» PC fr jose ee 
de nuevarentaæ : 

Reconstruction , s. f péconrtebét 

_cion, reedificacion . 

Reconstruire, v. a. reedificar 

Reconsulter,'w. 2. volver # con- 
sultar 

Reconter, w. a. volver 4 conter 6 
referir pa — 

Recontracter, w. 4. contratar” de 
nuevo 

Reconvenir; #, 4. séioibéat »} 

Reconvention, s: f recont'enciôn 

poitis R rer à v, 4. Le. con- 
vocar 

Recopier à” Oo. de volver 4 ropiais, 
“copiar de nuevug | de, 

Recours, s. m, recurso ; refügio, | 
voe470 


PLAL] 


Recouvert ,;erte, 4. ouetoé cu-| 
brir {| rétejado 1 recobrado « | 


Recoquilléyée, 4 retorcido, en-| 
roscadoy acurrucado F 
Recüquillement , s. mi enrosca-| 
miento , rosca 3 
Recoquiller, 7. 4, retorearsreod- 

ver, enroscar } 
Recoquiller (se), w. r. |encogerie, 
APrULUrIE à ù 
Recorder, w, 4. repasor 
Recorder (se), v. r. recapacitar, 
traer & la memoria, reparar 
Recorriger, -w.. u corregir » de 
Fintevos || °: 
Recors, s, corehete ministril de. 
justicina ©. va. | 


Recoucher (se), ve r 


Recoupette, sf. cabexuela® 


“stoits retejur 


-Récréation , F fi 


|| Récréer;w a. seort 


REC: 


Recoucher , 2. a. wolver 4 acos* 


tarse 
volverse é 


la cama 


Recoudre , v. a. recoser 
Recoupe , sf. moyuelo. 
Recoupes, 5. f. pl cascajo, #45 


quiles 


Recoupement, s. m. despexo: c07” 


te de las piedras 


Recouper, v. a. recortar || desé#” 


cilar || despezar 
ho” 


rina 


Recourber, v, a. doblar, torcefs 


.abarquillar, encorvar 
Recourir, ©. ». voler corriend? | 
recurrir, acudir, apelar dur © 
Recourre , w: as recuperar, T*/° 
brar,. sacar, récoger 


Recousse, s. # recobro ; SUMAE 
: miento- she 
Recouvrable , a. 2. recuper 
: recobrüble ° 


res 


Recouvrement; 5. m. recobro; w 


; tablecimiento || recaudacion 1. 
branza prit 

Recouvrer, vs a recuperariTef js, 

Recouvrir, #, 4. volver eu 
cubrir de-nuevo || Recouvf! ne 


é 0 
pada 
Récréatif, ive, 4. 
lagradoble. à 
| recrearion +, 
creo (| diversion 
Récrédentiaire”, # #7 
tenido el goce cnicirol 
benefñicio est d jusrtht 


# cr 
ventor, formar 
Récrément; 52m. tnt # 


Récrépir, ®. ar rain seu 


«woco 4 una puréd Fd 


Recreuser ; + # 67 te 12 
MAIN Guns! 


Recréer, @. 4, é 


REG . EiD: 427 


R: 
Recribler, va: cribars érraaez, |Reguite.soes sf recocido, ‘de los! me 
7€Pasar por el criha ,uxislus 


écrier,ise Récrier, 4er esclamzr, ere $. M. aprendis demo 


Sponderar: 


ÿ 19210b5ñ1! \nedero |! «x 

Récrimination, sf. resérimination |Recul, Se M reculada,- oc ds ca= 
rjminer , 1.4. reacriminar | _fonde-artilleréa +91y9m9bs 4 

Récir ire a a voler. à escribin Recteie «fs reculade ÿ  éejada 
Recroiseté, ée, a refrucerado | de sishimiente ; “Ho mobs A 
Croire, win. crecer de nnewb1 |Reculée, s. #, Feu de recuiée; re 
Croqueviller, seRecroqueviller, | brérada;-candélada. noirs irahe 

rire. worauiUer san noire [Reculement , s. m. rechla , TEtro= 
encogerse " cesofhcesadero. + : ,100b2% 

Récrotter,» VU Bo. euloderse de: nuevo Reculer, +. 2 apartar, éetirar nl 

Recru, ue, a. molido, rendidow. dirasarirelardar + ,-142h2# 


ue ps fiwreclutæ : 1 
ter, Dé a. reclutar, hacer te 
pote NT 


peSeteur; fe 71 récluthdb. 


&, ad. via recta todo derecho 
petangle, a. 2recténgæla à 
tous 4 à rectangular 


Reculer, w. n. recular, ceja Ure- 
“trocéider,. tolver hécia atrés® (| 
retirarse ysceder:,, mea ru 7 
sfstèr à 3% 

Reculons (à), ad, hécia. wars I 
Aatraséndôse ; de mal enipeor* 
Récupérer (se), Dir. enderezarsé; 

repOnerse, repararsé  . 

Récurer,æ, à. terciar las oifas A 

Récurrent, à. m. Vers ar 
Vers0s wetrégrados: 

Récusable :-2:: 2. recusable 

Récusation =: F8 f recusacion 

| Récuser 20, anrecusar noi aide & 

Rédacteur, s. m. FEES pure 
Sir0r sv 

Rédaction, : 56 sf. estensio®, compo 

| siciomx xs - 

Redan, ou fr +5 2 sm -estrelln à £ 
Jortificacion 

Redanser, v. n.olwer 4 bail 

Rédarguers v.1. redar güir | 

Reddition, sf, rendicion, entrega 

erentacion, entrega |" - 

Mu rire ve ai debatir de nuevG 

Redéciarer Ua, uolver) 4- de 
clarar 

Redédier,v. &: dedicar una cora ne 
nuevo nb 

Redéfaire er. a. deshaèent otra pag 
lo hecho 

Redéjeñner, w. «.. volvér 4 ar= 


CUnys. mm rector dB 
tification sn fs rectifiescion 
pe 1 De di rectificar, a AP 
Re a, 2. A Eage ea 
Rectitude, $, Évrectitudr . 
to, JS. M. card; carills de una 
a impresa 6: retirer 
ee sale, 4 recroral 
COTAat, sr, 7 rectorado : 
à erie, sf. rectoria 


YS M, colon it tripa 
Cagalor : LT 


Ro 
Ntemem Se Me recogimiens 


du» ir y, a Aer We. eooger, 
ei | compilar || tomar los vo. 
"ee Pedar los pasageros || 
+ Car, inferir © 
à (se), V. r, recogerse, re- 
"abstraerse 
Si, fm. retorcedor 
le, æ, ds recocer, morzar. 

L ».Uite, recocidos recocho, | Redélibérer , w, a. | atiberr de 

démasiado cocido | myeup 


28 
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Redélivrer cv. as tibersar ÿTereh | 


tar ségunda vez : 
Redemander, #, 4 sepriDint 5) 


«que tse presté 
Redemeurer, v. n. volver # vi 
swoirfen alguna casa 
Redémolir, v. a. demoler de nuevo 
Rédempteur, s. m. redentor | 


Rédemption , CAE 2 redencion; res : 
‘Redoublement, 


“cate . : 
Redent, s. m. ramawmadre: que 
sevdeja en la: poda * 


-machimbrados 


Redépécher , ya despachar se- | 


- gunda: vez un correo 
Redescendre, v, a, et n. “volver 
évbajar 
Redevable, 4. 2. Fer 
Redevante, s. f. censo; canon; 
foro, tributo % 
Redevancier, ière, s. censaturic) 
-tributario 118 
; edevenir, Ve 7. cotver 4 ser 
Redévider,:. 4. voluer 4 devanar 
Redevoir, vw: 4. restart4 deber 
Rédhibition, s. f. restitucion, re” 
dencions: 
Rédhibitoire, a. 2. dicese de os 
-casos de restitucion 
Rédiger, v. a. Te reducir | 
\ résumièr jestractar® 
Rédimer (se), m. redimirse, 
libratse, eximirse "2 :"° 
Redingote, s. f. redingote 
Redire, w. a. repetir || revelar, 
divulgar || censurar,  reprender 
Rediseur, s..m. repetidor 
Redistribuer, v.. a» distribuir de 
nuevo peut 
Redistribution, s+ f, nueva dis- 
tribution 
Redite, sf. repeticion {| ébbt6 
chisme 
Redompter, v..4. wolver 4 domar 
Redondance, s. f. redundancia 
mi avdants, ante, 4 redundante 
Redonder, vw. 7, ser supérfiu, 


RE 
«ociosoi|| extar demas, sobrar un# 
palabra, eic. | 


‘Redonuer vs 4. voluer 4 re 


volver 4 preguntar il paies lo ‘Redonner, v. n. cargar otra ps” 


al. .enemigo: 


Redonner (se), v. r. darse, ee 


tregarse ; abandonarse de nuevo 


(Redorer, w,: 4. voluer & dora 


Redorte, s. f. ramas de drbolts 
ensortijadas unas sobre 0tras 

Se Ma ‘aumentét 

acrecentamiento 


Redoubler; :w. m crecer, aumeñ 
Redents, s. m. pl: -endentados, | 


tarse ; 

Redoubler, #:-4: redoblar, red” 
plicar, repetir Î doblar "duel 
tar, avivar || aforrar de* 
vo |Redoubier de jambes; aprés 
tar el paso || de soins, d'atté”, 
tion j etes, poner mas cuidaat 
mas atencion 

Redoutable-2 2: Par 
trémendo; muy temible::" 4 

Redoute,.s..f. reducto 2 

Redouter,.v« 4, temer; tener #, 
mor des, 

Rèdre, sm. red er mil) pas} 
pescar arenques 

Redressement, s2 #7 endere#i 
miento || correccion , refort® 

Redresser, æ.. 4. énderezafs un 
ner derecho || encaminar 3 #1 gi 
dirigir |\Jewantar , poner €! + Ï 
|} pillar, atrapar, engañ# 
corregir, enmendar 

Redresser (se),.m. ». gré 
erguirse 

Redresseur, s. m. Red ar 
torts, enderezador ; dê perh 
de tuertos-|} Redresseurs ai 
tramposg 

Redressoirs 5. mi derabotlode" 

Réductible,:# 2. reductibles 
ducible 

Réductif, ive, a reductiv® 


Réduction, sf. reduccior gs 
Réduire, v. a: se A 
» precisar {| someter , P0” 2 a r | 1j 


jo dell sujetar » 
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” solver ,: trasmutart|| convertir Refermer; m 4 volierg cerrar 
Î lémitar ||-disminir, reformar | Referrer,\w, 4 woluer 41 LPS RE 
luire (se); v.-r; reducirsé, es2 lRéfêter, v. 2. restablecér la* Res- 
» trecharse ; ceñirse "EN ta de un santé es 
uit, s. m. retrete || reducto: | Refeuiler; v. 2. *rebajar las mds 
« Obra. de fortificaciom TE chetas LE 
Réduplicatif, ive,.2. reduplicat;- 
LV FU A 2 su! 
Réduplication, s. f. reduplicucion 
édification 25. f reedificaciont 
difier;) w:. dureedificar + à 
Réel, elle, a. re?, efectivo, ver- 
” dadero , RTE 
Réellement , ad. réalmenté : 
Xportation, s. f. reexportacion 
-SXPOrIer, viva: réexportur. 
efâcher, v. 4. enojarse-dé nnerro 
açonner, 1. «4. wvolver ét la 
fragua, al yunque una cosa n 
Réfaction ss fà destéra del peso 
€n los géneros Jan 
Refaire, Fr a... voluer 4 hacer: || 
“répurar ; recomponer. || rehacer: 
… establecer || suasur, escalder 
"Carne pasadaN volver 4 bara 
RE en el juego : 
faire -( Se_}:5 9. r. rehacerse, 
| Res '#lecerse, Téparärse 
Péfait, sm. tablas : woz del jue- 
0 de damas ||-pitônes, astas 
Rleyas dd, 2290 
 tucher, v. 4. dar segunda gua 
fa al prado : 
“<Ction, sf. reparo || refec— 
L0n | refaccion … a 
Re 0ire, s,.m,.refectorio 
Refe 


. Refeuillure, s: fa rébajé de las 
smochetas si... 
Reficher, w. 4. wolwer 4 fijar de 
nuevo || blanquear una pared 
Refiger et se Refiger,.% 4: et r, 
coagular de ‘nuevo S | 
efin js; mr, refina:: lan especiat 
Refixer, v, 4. fijar. de nuemo . 
Reflattèr, w. a. lisonjéar de nuevo 
Réfléthi, ie, Grefléjo", ‘refiéja- 
“do || reflexionado miuy-pensado 
Réfléchir, #. 2. reflejar, récha= 
21Rary reépercutir.: bebe dre # 
Réfléchir, æ, n, reflejar, retierbes 
‘rar |Preflexionar, discariir re 
Carr; redundar: © 
Réfléchissant ; ante , «a. reflexivos 
rEVerberante || difcursi ES 
Réfléchissément, s: m. reflexion, 
rechazo , repercusion s reverbe= 
.radcion Ci SUR + . : 4 
Reflet, s, m: refejo, wevierbera- 
cion # 74 
Réflétés ée, a. réflejado | refejo 
Réfléter,, w. a: hacer recharar, 5 
reflejar la dur 7 ï 
Reflets, sm. pli reflejos, aguass 
visos at *. 
Refleurir, v. n.-reflbrecer a 
Réflexibilité, 5. f. reflexibilidad 
Réflexible, 7. 2. reñexibles * 
Réflexion, s. f. reflexion, consé& 
* déracion, meditacion =" : 
Retluer, w. n. reverter, regolf "re 
: retroceder || reflair .: "r 
Reflux, s. m. rcflujo, baja mare 
ÎL viciritud; altérnativa” > # 
Refondre, w. 4. refündir, Fundir 
… de nuevo LE , 
Refonte, s. f, refundicion de MIO 
 nedas £ 
Reforger, v. a. reforjar 
Réformable, 4. 24 reformable 


LE 


toi 
Ctorier , ère; s.-refitolero 
nd, s. m, Mur dé -refend, 
ed divisorin, medianil 
y dre, o, 2. volver 4 hénder 
nl aserrar 4 lo Largo 
ù Éir. in. relato, relacion, 
Mémaues. à 
Ye érendaire » Sem refrendario, 
5 erendario: " fi 
x ls We a referir, dirigir, 
| Régdenar hâcia…. Îlatribuir 


_:7Srer (se « 
VU, +, réferirse, re- 
Mitirse ); : ES ra ‘ . 


L 
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. Réformateur, s. m. reformador 

Réformation, s. f. reformacion, 
reforma. 

Réforme, s. f. reforma 


Réformé, s. m. religioso de la| 
 Refriser, vw. a. wolver 4 fris@fs 


reforma 


Réformer,u. a reformari|| cor: | 
| Refrognement, s. m. sobrece]0s 


regir, enmendar || cercenar, su- 
primir, reducir || licenciar, des-+ 
pedinr :.: i 
Réfouetter, v. a. woluer 4 -azo- 
tar, 6 azoftar, 0tra vez 
Refouiller, v.. 4. registrar; es 
cudriiar otraméz. 100! 
Refouier,.w. 4, voiver à batanar 
Îl atacar el cuñon || Refouler la 
znarée, navegar contra la ma- 
7€ 
Refouloir, s. m. atacador de los 
cafiones de artilleria Dhs 
Refourbir, 2; e. wolwer 4 pulir 
acicalar, bruñir, limpiar. + 
Befournir, . @. abastecer, pro- 
veer de nueo 
Réfractaire, c. 2. refractario {| 
quebradizo ,:Vidrioso As 
Réfraction, s. f. refraccion || de- 
manda- de una. suma equiocada 
en una cuenta not 
Réfractoire, sÂ.especie de curva 
Écfrain, s. m. @stribillo, ritor= 
 melo de una cancion. 
Refranchir, se Refranchir,.®e #4 
.  achicar, achicarse el bajel 
Réfrangibilité, .s. f. refrangibi- 
Lada: TER, 
Réfrangible, a. 2. refransible 
Refrapper;, + a. Iamar, golpear 


otra vez (hacuñar segunda vez 


una monesda 


Refrayer, v: a estregar la loza 


: cuando se hace 


Refréner, wa. refrenar, repri- 


mir, sujetar 


| Réfrigérant, ante, a. refrigeran- 


ne, resCOL Ne, F A 
Réfrigérant, s. m. refrigeratorio 


Réfrigératif, .ive, a. refrigerari-.|. 


Vo réfrescante 


Regaguer, 


REG 


Réfrigération, s. f. refrigero* 


cion, enfriamiento 


Refringent, ente, a. refringenté 
Refrire, w. a.refreir, voluer 


freir 
6 rizar el cabello +7 


ceño | 


Refrogner (se) ,-se: Renfrognef 


v, r. poner mal. gesto, enf 
-“rufarse 


Refroidir, #. a. enfriar, refres"® 


car || resfriar , entibiar, afojaf 
Refroïdissement ,. s: m. enfria® 
miento, resfriamiento || tibie2# 
frialdad' . 
Refrotter ,,#. a. restregar, 1" 
fregar 
Refuge, s, m, refugio, 
amparo ÿ 
Refuges ; s: ma pl. hospederias 
Réfugier, Se réfugier, ». r« “ 
. fugiarse ; acogerse, retirarsé 
Refuir, v. n. rehuir: hacer re8 
tes la caza ï ‘ 
Refuite, s. f. regate || difugi® 
muesca demasicdo profundu 
Refus, s. m. denegacion, réf e 
RCE la derechado || cerf à 
refus, ciervo de tres años 
ms 


asilo" f 


Refuser, wir 4, rehusar, des 
[| merar, no conceder || Se ét 
- ser aux plaisirs, Auir 108 Pesl 
res, abstenerse dé elios||Le se | 


saire, negarse. ‘0, neces4 
Le vent refuse, €. wient0 taf 


contrario . 2 
Réfusion, sf. reintegror " 
boisa ES et : 
Réfuration, sf. wefutaci08s 
f'ughacian É 
Réfuter , v, 
… pugnar 


a, refutars s 
ss” 
a. vover 4 Des 
[| Rega£ î fé 
[LE 


+ {| voler d tomar 

| chemin, mener al camino 
gagner le Jogis, retirar 4, 
.Spgcrse à SU c45@ 


REG 
Repaillardi, ie, 2. refetilado; ve- 
£ocijadd k +19, 
egañlardir, ©. 4. refocilar, re- 
_ gocijar ; . 
gain, s. me retoño : segunda 
Yerba que broiu || Avoir un re- 
! + at de jeunesse, remozarse » 
R Bal, s. m,. festin, banquete Il 
 holgorio, complacencia, régalo 
gale; s. f. patronato régio || uno 
de los registros del érgano- 
Régale , 2. Eau régale ,: agua 
régia 1 
Régalé, ée; a regalado Il repar- 
- tido || -a//anado, igualudo 
également , s. m. derrama (l'ani. 
‘vvelacion, igualacion de un ter 
reno . ve £ DT. Si 
Répaler, V. 4. regalur, agasujar, 
Festejar , correjar || repartir una 
contribucion || igualar, anivelar, 
égaleur, sm: allanador, nive- 
“\lador ! tt 3 | 
Répalien, a, m. Droit fégalien, de- 
D echo de regalii; regalta 
Régaliste, s. m#. 02 provisro de 
gun beneficio ve 
Regard, S. M, Mmirada, vista, el 
D rar || arabe en:las cañeries 
Regard de... (au);'ad: por lo que 
‘Mira, érespecta 4... por lo t6= 
Cante à... en cuanto 4... 
Reetrdant}s, m, miron, miradôr 
Dfgardant, a. reparûn , nimic, es- 
Crupuloso. |} rennircdo, retenido! 
Regarder . v. a mirar || mirar 
i ‘Bus considerar d…. comtemplar 
Ge || mérar d...tocar. 4. core 
_Sernir 4. || Regarder de tra- 
: Vers, de mauvais œil, mirar 4 
"0 con malos 0j0s5, traerle 


Rens” 070 
nParder , w. ne poner cuidadé,. 
gr der”) | mirârs buscar 
r 


Tir, &. 4 volver 4 guar 
Ge; 4 adornar ; 4 celgar, V. 

x Sri 

Bayer y: 2, 

#or 


à | 


el peine para limpiarie 


pasar el céamo 


REG 4T? 

Regayoir, r. m. peine para Pasas 
- el cüiamo! ; 

Régayure, s, f. La estopa que 
queda en el rastrillo 

Regeler, v. n. helar de nuevo, 
vVolver à helar 

Régence, s. f. regencia 

Régénérateur, s. m. regeneradof 

Régénération, s: f. Tegeneraciom 

Régénérer, #. 4. Tégenerar, ve= 
nucer 

Régénérer (se), #. r. ré£generurse 

Régent, ente, 2, regente, gober- 
nador ; regenta, gobernadora 

Régent, s. m, regente, catedréti= 
co en un colezio 

Régeuter , #. à et n. regentar 
una catedra || regentear, cate— 

“drear, querer dominer 

Regermer, », n. retoñar, brotas 

“de nugvo + 

Régicide, s. m. regicida || 
cidio 

Régie, s, f. administracion de una 
renta 

Regimbement , : sm. respingo, 
Coceañmiento : 

Regimber , v. n. cocenr, tira» 
cotes || rebelarse, resistirse || 
Regimber contre l’éperon, tis 
#or coces contra el aguijon 

Régime, s. m. régimen || diree— 
cion, administracion 

Régiment | s. "1. segimiento de 
soldodos || legion, turba, mu- 
chedumbre . e 

Région, s. f. region 

Regione é regione, 44 enfrente, 
al frente 

Régir, v. 4. regir, gobernar, ad. 
ministrar -° 


TEgi= 


| Régisseur, sr. m. admistrador, di. 


. réctor 

Regictraire, s. m. archivero de 

* protocoles 

Registrata, s. m. minuia de ung 
sentencia 

Registrateur, s. m. régistrados 

Registre, s. m. régistro" 


4x2 REG 

Registrer, ma registrart 100% 

Règle, s.f. regla paratirar liness 
rectas\}| pauta ÿ normay:método} 
principio, tey| instituto.|| arre- 
glo, buen.orden L 

Réglément , ad. arregladamente, 
con reglu,. con orden © 

Règlement, s« m. reglamentos er- 
. denanza, estatuto; à 

Réglementaire, a 2 1- coricérs 
niente 4 un reglamento 

Règles. pl. regla, la menstruo* 
.cion de las mugeres + 1" 

Réglé. ée a, reglados és 
älk decidido, determinado ] jere 
do, concluido-. 

Régler, w « reglar : pautars: {| 
regular, moderar, ajustar:}\ar- 
reglar, ordenar, determinar;wses 
fialar ||.poner en ordem 1288 

Réplet , s. m. corondel,. VAE 
a de madera 

Répglette, s. F. regleta A 7 


ra para poner.la letra Œ ss À 


_tribuirla 
Régleur, sm. ruyador. ciehel 
Réglisse, s. f. orozuz, regalicis, 
… régalir,.regalita: plantértes® 
Régloir; S. M, pauts para:rayar 
el papel.|| sello-de.cerertæ |||- 
- costa: instrumento. dè- «zapatero 
Régnant, ante,. a. reinante || codé 
minante : - 
peaers Sé le reinado . 
tégner,. v n. veinar, prevale- 
cer,, privar || correr…. seguir, 
Cette galerie-règne tout au tour 
du “bâtiment, esta galeria sie 
gue todo al rededor del edificio 
Règnicole,s, 2.regnicola, nacional 
Regonfiement, s."”. hinchamien- 
OS SUR en 335 


2€ 


_ 


Regonfler, ». n. Hinéharse subir. 


el. agua 


Regorgement , s. M, reboradura 


derrame. 


Regorger, De reboburs ventre 


1er, salirse ,.derramarse.||tener 


&ran abundancia. de... sabündar : 


Régularité, s.. 


REH 

semséttér relleno, replero-d#® 
Il regurgitar los humores cp 
dos: vasos 

EUX ée, a. sopeteado, ae 
to*como un‘trapo-|| harto, ahitôs 
>saciado 

Regoulér, w..a2. sopetear, poner 

| como un trapo 

Regoûter, v.-4. gustar , 6. pro- 
“bar regunda vez || voluer 4 mê* 
rendar  :. 

Regrat, sm venta de fai pot 
menor || estanquillo 

Regratter, v. 2. volwer à rascuÿs 
4 raspar: 6 raer || repicar a 

silleria 

Regratter, m1. espulgur, grañer 

Reprattier, ière, s. regaton, fE7 
--wendedorvdesal |} chalan, ehô* 
marillero: || cicatero 

Regreffer ©. 4. wolver à enjer” 
«ter, ,enjéntar =-dernuevo de 

Repret, s. m. pesar || pena, sen" 
.timiénto || arrépentimiento. 37 

Regret (à) ads con sentimientor 
con pesar :» 3 

Rregrets, 5. pl. duelers ilantof, 
lastimas. * 

Regrettables as 2. digno de que sh # 
vfalta; 6 pérdida se sienta” 3 
Regrettét ; dus as echar menof, 

sentir 
Reguinder,- v, a guindars ele 
 varse-eldhalcon . 
f. reguiaridad | # 
. vida reglar 
Régule, s. m..régulo, ontinonio, 
Réaulier, ière, a. regular; confi 
-me ; ajustado || érdinario w 
Régulièrement, ad: regularme 
: con regularidadz; con regla ll 
dinariamente "44 
Regulines- me regulina < 
RePUM LS Basilic, ou!Cœur du sue 


Le, m. régulos = :: - fn) 
&o er 2 rehabilits” 


Réhabilitation, 
cion # 

Réhabiliter forge réhabiliter. 

bilitar de nueuo 


RE 

Réhabituer, LA 2.\volver & habi- 
Luar 6 acostumbrar 

abituer (se); vi r, uolverse de 

NUEVO 4 una costumbre 

Reh hacher, w. a wolver 4 -picar 
Una cosa 
thanter , ©..2. molver 4+fre- 
Cuentar una cos4. 

Rebaussé., ée, a. levantado y sü- 
bido || realzado || aumentado : 

Reh haussement, s. m. levontamien- 
to,.-alzada Il Pé. subida, au- 
mento 

Rehauser, LA A Tevantar, subir 

#45 -poner mas alta na cosa 
un [iear, aumentar || lFahoQn en- 


Rébaute OR LE arencieor 
Reheurter, v. a: llamar repetidas 


"sVeces, 4 una puerta 
Réimiposer , v. a. imponet 6 car-. 


£ar nuevos tributos 
R imposition, s, f. nueva impo= 
sicion, recargo de tributos 
Ré impression , Life reimpresion 
Réimprimer , V, da reimprimir, 
Revver 4 imprimir una obra 


ein, s. m. riñon ||Les reins, los |. 


Réiones 6 lomos 
‘ eine. » sf. reina {| la (segunda 
2e del .ajedrez || De mai, ma. 


Ree claude ; fs claudia: es- 


Rei Pecie de ciruels : 
“nette, VE manz ana de : reina:, 
Réque | 
nfecter, v. 4. volver. 4 infec- 
LA 6. inficionar 
Dstaller, w..a. volver 4 ins- 


Rémi, ée,.a, lomudo: el perro 
alto de Jomos 

Ré ivtégrande, Se fe reintegracion 

Réint égration, S.f. reintegracion 

Ré, Ntegrer, w.. 4, reintegrar 
Dterroger..  , .a.. interrogar, 

néneuntar de nuevo 

“a ter, v..4. convidar de nuei 


‘% Voluer 4, convidar 


à. 
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Réitération, s. f. reiteraeion 

ge v.. 4, reiter mes sr 

tr: 

Reiître, m1. crulitée «soldado al. 
man decaballeria: 

Ress v. n. saltar con impetu 
Jresaltar., rebotar || resultohs 
recaer, redundar 

Rejaillissement, sm. saRoÿee 
chazo : ns 

Rejanner , v, #. reel re 
dexotro por burla 1 

Rejaunir, v. 4. et n. teñir de: nue= 
vo: de -amarillo- || amarillearse 
por enfermedad - 

Rejet-,.s,m. separacion que se ha» 
ce de una cuenta || cree re= 
-tallo 

Rejetable, 4. 2, inadmisible 

Rejeton, s. m. renueuo, véstago 
«+ I descendiente NV 


E Rejetoner 5 Ve ds escardar, lim 


piar las plantas del tabaco. de 
las hojas malas ? 


Rejeter, v. 4. voluer 4 echor, 


echor otra vez || rechazar , re= 
batir || desechar , repugnar, des- 
-preciar , no admitir || retoñari| 
arrojar, echar fuera || echar la 
culpa, achacar 2 TEE 

Rejeunissement , s. ". remozadu- 
ras, remozamiento.. $ 

Rejoindre, v. a. voluer 4. Star, 
4 unir Nuntarse, alcanzarse 


Rejoindre (se), v. r. reunirse 0tra 


.mez || volverse à juntar. - sx 

Rejoint, ointe, a. vuelto. äïjun— 
tar, reunido:|| olcanzadoi junta- 
do, junto. 


| Rejointoyer., w. PA rellenar: con 


argamasa las juni: de. dos 
sillares r ne 
Rejouer, w. a. et». uolger. : 
gars jugar de nuevo. 
Réjoui,-ie,.d. alegres, &92050 || 
Gros réjoui, grosse xéjouie. ja— 
carero, chunguero ; chacotero 
Réjouir, v. 4. divertir alegrar 
Réjouir (se), v, r. regocijarse, ale- 


4x4 R'EXL 
grarser, vromplacerse |\côngraté- 
“ler, daniel paräbier 412%) 
Réjouissance, se F. g020, aiegria, 
“regocijor Lier soiree pubii: 
pos phbliros sr A 3 Hh 
Réibainu sé + ante ja Sue 
alegre, gracioso "1, 25m 
Relachez, sn. descansô, HaradE, 
interrupcion , cesacion délitra- 
“owbaño Wéintervalo + intérmision, 
ral || Aliens de arribuda, es- 


» .TÉCUE 


er FIB! 


Relahé, ée ai relajado remise, 


floj0 

Rélachement : 3 sem. afojamitentà, 
“flojedudr || rélajamiento || blandu- 
ra, templanxa || descaccimiento, 
tibieu || relajacion anelga, A 
r'éansv, 6cio  : 

Relächer, LA A afojar | ablanäer 
nl solrar {| siens condonar, em 

Jh sfanênt À 

Relächer , UV. Nn. arribar tocar, 
“hacer escéla en un puertô® 19 


Relacher (se), mir: dederÿ"de-i|. 
| Relevailles, 5 f: pl: rarias av 


cosistir ||'aflojar ; ablandurse® 


Ratisy s: M: parada 6 posta|| pa- 


© sada de perros en la vaza” 

Relaissé, 4. cansada, rendida” 

-Relancers, #. 4. echar los perros 
de nuevo alvenado||acorar, ar— 


“oyintohars provôcar || dar ‘un ta- 


Pabôca, un remoguete 
rRélaps;"apse, & relupsro: 1a/per- 
song que réincide en una A, 
1 LR 
Réagir di a. ensanchar & ine- 
vo, ensanchar mas" + 
“Relater, ©. au réferirs érpresar, 
niencionär 
Relatif, ive, 4. relatiuo 
-Relatiofi} s. à relaciof, conexion ; 
 concernbnéta Bari > cor+ 
Î ndéñcia || narrdtion * 
Di pres vip ni mi RAP : el 
gterelhtar 
Relativemrent; 44. con ‘relaeiôh 4. 
Pod péppécto Be Xi À 


REL 

Réfâver ; LA 7 volUer" 4 Tavêt 
und cosa PRES 

Relaxation ,* ‘#5 Ar serge | 
relagacion® nv 

Relaxé, ée:, 2. . reléjado | Il sneno 
libre 

Relaxer ,*#: æ s0Ht4} 3° dar é po 
ner en libertad’ 

Relayer; vo milan: “airefiôt 

Relayer, mm hacer parada 4 
dur caballosÿ parar 

Reiayer (se), #, r. trabajar” pot 
tandas , er los unoË ÿ 
‘los otros** ‘3 

Rélégations +. fi confinacion, des” 
Lierro | 

Relègue, s, m, retiro: là pension 
queise dé à ün Hombre: V' Re 
traites de 


| Reléguer, #% derterur; réle” 


gar |}retirar- 6 ‘uno de su 
pleo 


Reléguer (se), ve r. rt 


pariarse" : 
Relent; #2 mm pre ol0r gti 
radiso 


> satilet poride # 
Relevé, ée, a. levantàdo, Poe 
ven piell muÿlévantado ; - real 
"do | erevudo, udado |] "Hom 
de naissance relevée, hombré 
alto nirermiento, «lë ilastre £ 
|| Sentiments perevés} señtin 
tos nobter 1 
Relevé, s. m. la accion de ra : 
tar ürià hérradura y vol 
sentar|| Relevérde compté: :; 
ma dé Yôdüs las partidus & 
cuenta relutivas 4 un mis" 
jeto || segundo cubierto # 
comida 
Rélevéés #. f. la türde 
Relévemént ; rem #lfuré 
cosa || AA Pacte de: 
> pia || nFraÿo ; arrufadura © 
buque ' 
ReleVer, Bd poner À Lol ni 
vantar} Pounter de nuevo 


m0 
Le 


“av 
dr " 


REL 


‘'Parar.10 "arruinudo |\étzar; eo. | 


.2'£er del ruelo ||: relévar, mudar 
“Ta guardiu || réparar ÿ resrable- 
Cer || reanimar, esforzar|| subir 


de punto || reaizat , dar: realse || 
« €xaltar; ponderar ; celebrar ||, 
“Motar,censurar y tachar || recha-. 


W 227, no dejar pasar: : 


Keléver, ». mn salir dei lewail- 
.tarse... || Rélevér de maladie, 


Salir de #nà enférmedad 1 
Relever (se);"v:-r; lévantarse del 
Suelo ||reponerse Ma vo « 


» Cuba ef A 
tlief; nm rèeliede , realce || 
, ’ealce, lustre, esplendor 


Pelacion de una ‘sentencia || De! 
… V4 table, #elieves 6 sombras de 
comida || Broder en relief, 
rdar de realce|| Figure en re- 
lief, figure de relieve 6 de 
Ro 20% it À 
lien, s. m. 
Res estar pasada por tamiz | 
ls ©, 4 atarz br otra vez, 
» icuadernar ||cellar de nuevo las 
Rae edbas 9200 s 
Qu de: 2 pren de 
Rajeure s. ÿ. 7, Reliure 
#— <Usement; ud, #eligiosamen- 
Rey? e/mente os: 


à | reco-| 
… Mocihiento|| relief || Relie d’ap- 


Pel, despachô para seguir la a-| Reluisant , 


péluoræ ‘en -granos | Remaçonner , 


Remaniement , 


FREM 


4 
Réliquat ; 5. m. id 


alcances vesio 


“Réliquataire, s. .m.alcanzado 


Relique, 5. freliquia 
Reliques, pl. reliquiass restos « 
Relire, w. 4 releer , volver & 


"+" leer , leer otra vez. “su 
Reliure, +: f. encundernacion de 
* os bros “tn yrsh 
Relocation, s. f. subarriendo nuevo 
Reloger, v. », voluerse à :alojär 


en una habitacion en que ya se 
ha vivido 


Re (| Relouage ; 5. m. desove de los 
liape;" s ml 'cellédurs 4e una 
Sea IRelouer ,: w."# reclquilar ; subat- 


: 


arenques 


rendar 


Reluire, #. n. relucir; relumbrar, 


brillar ||sobresalir, resaitur 
ante , a: vrelucienté, 
resplandeciente 


-Relustrer, w. a. volver 4 lustrar, 


lustrar otra vez una cosa 


Remäâcher, v. a. volver:41mas= 


car, mascar otra vez || masticar, 
rumiar : 
v, a. reedificar un 


* edificio 


Remander, v., 2. volver à enviar 


6  ilamrar 4 uno 


Remanger, v. 4. voluer 4 comer, 


comer de nuevo 
SX Mi TECOMpO— 


sicion | recompostura À| recor— 
rido “de las planns, repaso del 


papel 


; euse, aweligioro, pro | Remanier , w. à. manoreuri|| re- 


nier, exacto | 
RMReUX » sm, religioso || Reli= 
à ligi » religiosa, monjn * ! 
0; s. f: religion || piedad , 
fa" religion || orden religio- 
‘Fe a Religion, /a orden de S. 
sw. de Maita || fe, fideli- 


v,8onna; \éiréfonario, 
Riom. A we réligionario, 


_ 


Una cosd{|| rétocar, pulir 
TES se me relicario ! 


10 planas 
Remarchander, w. & regntesr de 


tocar , recorrer || componer de 
‘nuedo, rehacer: || recorrér dés 


nuevo 


Remarcher, w. ns wolver & ah 


dar, 4 caminar || voluer al pa< 
page de‘donde se ‘sal 


Remarier, v, av revulidur un müe 

& trimonio *t 

Me, V. a relimar, voluer | Rermarier (se), v.1r. woluerse 4 
ai 


tvéasar, pasar 4segundes nupcias 


Rémarquabie ; 4. 2 notable; :moy 


\ # REM 
senaladoz-digno -derepare "=" 
Remarque sf. note, reparo; ob- 
® servacions mirent ns auvt:1 | Rembraser,.2..4,. voluer. &, abr4* 
Remarqué, ée, 4. zotados adwer-|..:sar, 4 encender 
tido ns ,= 5.137 Î'Rembrasser,, v, 4, voluer 4 abrô* 
Remarquer ,;. 7: 4: anotér, repa-| zar, abrazar.de nuevo 
CE NANGE érértuns advertirs consi- | Rembrocher.- : sde poner rertel 
derar || tarder Idistinguir, sin-| vez la carnesen.el asador + 
c gularitars. #t-# À Rembruni, je.s @ denegridofl 
Relbañquent y; sm ‘el que: esté| ..muy.sombrio y opaco 
en espera || observador, -anota- Rembrunir.. “Yiris, POner. MAS os 
dor , registrador bits curo;-Oscurecer, mucho , car 
“Remarquer; UaG, volver é en | de oscuro  -. 
|LRembrunissements. s,. m.… Jo! de 


REM | 
ffet,-un’ coup d'épée ;.ravibif 
una bofetada, una estocada.: 


: 


mascarar | 
«Remballer, 2.14. moluer, 4. erobn- negrido, lo oscuro d 
ar ‘!Rembuchement, sm. vuelts 


una res d- su querentia ; 
-Rembucher; :se Rembucher, af" 
, reemboscarses las-reses dt: 
,G do su-querencia 
(Demidess 5. ms remedio Il envie 
+ de, correccion || recursos MT 
ga {kmedicamento 
Remédier,.v.n. remediar °° # 
Remeil, s. m. regezo: arroÿ91 ". 
no.se Yelas-y donde acudef 


«Rembärquement, ». m. reembar- 
co, nuevo embarco :!« | 
-Rembärquer, , wa. one 
volver 4 embarcar.s..: | 
Rembarré:;sée., 4. rebatido, re] 
chazado ratarngado ue | 
“Rembarrer,07..1. rempujar ; ré 
chazar |atarugar. | 
Remblai, 5. m. el atto de terra- 
: plenariun terreno se100 0000 : 
Remblayer, V. 4 Voluér & “6 à 
».brar de trigo una tierfa: A1 
Remblayer, vs ui gui > ur 
+ terren0* + S À 
Rembaîtements css M Nate 
“Remboîterz; 2% a, colotar, ponér, 
— cencajar: un.hueso en, su -lugañ 
lRembouger;-v+ a, wvoluer d.echar 
en una vasija el licor sacudo | 
-Rembourrement , :s. matéhensléi! 
s: durgus | | 
-Rembourrer ,: v. a. ME Ta re- 
lenar || Bien rembourrer  soti 

» pourpointy enartel: danchos Ha 


andorga, atracarse 


choc < at 4 
Reméler,. v: a. revolver, enr 
barajar Ë ; 
Remembrance, 5. f. rememhl 
. 24, conmemoracion recoré” y 
Remémoratif, ive, 4. rem” y 

1100 7 #4 
Remémorer 1.1 4 remonte 
conmemMOTAr ; recorder 
Remenée:,..s..f, medio PU A 
cima de-una puerta 6 77 
Remener,.v..a.,volvef s : pt 
acompañar à. alguno 4} ; 
.de: donde,se sacé W 
Remercier, w. a agradeté" w 
‘Remboursable, æ. 2 ‘reembàl gracias liderpedirs retirof?, 
étésdNes ane +: h ; à tituirie | © 
Remboursement: Se Me reembolso Remerciment, s. mme 


gracifi!, $ 


-Remboursers,  t 4 reembolsar, gradecimiento. * 4 
__ resarcir, wolver 4 menuel dit | Réméré, rs. m. pactos P 
«nero ||“Rembourser une rente; | de retrovendendo - . jy} 


Remesurer, va. medif ” D 
vo, volver 4 medir 


“un contrat, redimir -un-tributo; 
Vrruncenso, un contrato IL un:50% + 


& REM : 
Mettre, w. 4. wolver un# Cora 
"su lugar, ponerla-donde es- 
“‘éaba|| reponer, restablecer || com- 
‘'Poner, encajar || entregar || dife- 
.%2r, dejar || hacer gracias:per- 
© Monar || remitir culpas || Remet- 
tre devant les yeux, répresen- 


Re hacer prexenter.satur, 
Mettre. (se); w., #7. reponerse 
’écobrarse:, restablecerse, con- 
Valecer||tranquilizarse, descan- 
. ‘@r || acordarses traer 4 la me- 
"Moria|| Se remettre au:-beat, 
Yérenarse, aclararse el tiempo 
emeubier v. a. moluer 4 amube 
gg!" "4 alhajar 
Re niscence, s..f. reminiscencia 
IS,1ise, a. repuesto || tranqui- 
squieto; sosegudon. | 
25 s. fe gracia; rebaja ||di- 
… ion | demora || remesa de di- 
0 lez ranto por cierito que se 
%. cochera, coche de: alqui- 
ÿ Îlxotizo || Partie remise, a- 
Rs 47 en el juego! AE 
Lies? pl: matorrales , jarale. 
Rem Sie ,"6, 2, remisible 


Fred {lrrisericordia, indulgen- 
ldiminicion de la calentura 
us ionnaire , 3. me) que ha 


Mo, do letras de remision || el ) 
! { Remords; s. m. remordimiento.de 


m2 6 propio que las Uevu 
ti, äilloter, v. à: Voluer à wes- 
fajar una-criatura 


y Pancher , V. asponer,é echar 
men 80 6 cabo & una herra- 
2 | 


en 8ner ; Vs a. llevarse &'al- 


k > Y ascalonias À 

%. & 4 , m. remollèr :aoficial 

ent, 78 que cuidaba la pala 

F Ÿ los remos 

LL M. remolar: el fabri- 
rTemos 


a 


vyssion , S. f. remision, perdon, | 


t'REM 417 
Remole;: sf. remolinos dé agua; 
Rémolient , ente, 4. emoliente, V, 
» Emolient, :, . 210" 
Remollitif, ive , a, 7.-Remolient 
Remontanti;.s. ms. tiros de un 


tahali Han 
Remonte, sf. remonta; caballo 
derémonta LU ma Ë 


Remonter, v4+ 4, remontar À|..wol- 
ver à levantar , armar. de mue- 
vo. pertrechar || encordar. de 
nuéuo ||echar suelas al calxado 
viejo||armar, ponen. corriente 


| Remonter, w. n. subir y voluers|] 


voluer 4 montar || refluir.s. ir 
contra. la-corriente ||rehacerse{|| 
retroceder, ir 4 parar{fRemon- 
ter sur la-bête, pelechars repa- 
rarse, reponerse de alguna.pér- 
dida - s eur ef 
Remoñntrance , sf: representa= 
cion||amonestacion, «eæhortacion, 
advertencia eg 
Remontrer., v, 4. voluer à -mox- 
rar, à enseñar, 4 manifestar 
lrepresentar , hacer, presente, 
adwertir, amonestar 
Rémora, s: m, rémora :-pez..pe— 
queño || obstéculo, impedimento- 
Remordre, +. 4. ‘remorder,xwol- 
ver 4 morder || tirarse otra-vez 
al enemigo}| roer; escarvar:: 
conciencia | 
Rémore, s.f. V. Rémora 
Remorque, s. f. remolque . + 
Remorquer, 7.4. remolcar = lle- 
Var.4 remolque: 55% , we, , 
Remords, Mords du diables,.se m1 
Scabieuse des bois:\s+ fenesca- 
biosa montana: .plantar A 
Rémiotis, à Rémotis, ad, “4.un la- 
do, drun rincon. : ® %e® -1]® 
Remoucher, v. a limpiar las. na- 
rices, souarlas || voluer 4 des- 
pavilar una luz 
Remoudre , v a. remoler |} vol- 
ner. Gamolar insérumentos de 


- corte 
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Remouiller, #. a. remojars wol- 
\ der 4 mojar- 1-0 
Remouleur, s. m. amolador de 
'ivhchillos. PV. Gâgne-petit 
‘Remous, s. #1. remolino ||olla de 
agua imite 
Rempailler, 2. & réhenchir con paja 
Rempailleur, euse,s1sillero re- 
\oméndony 6° adoba'sillasin it 
-Rempaquement ; rs. "”. empaque 
b: de los wrenques\en ‘las: cubas 
‘Rempaqueter, v. 4. réhacer ur 
fardo, empacar de nuevo 
Remparé, ée, a. reparados dè- 
” fendido, cubierto 
Remparement, s. #1. parapeto, 
-! reparo 
Remparer (se), m1 r.cubrirse, pre- 
pararse, fortificarse 
Rempart, s.m. muralla de una 
+ plata|| antemural; defensa, es- 
cudo;amparo||Coureuse de-rem- 
part, rodona, andorra, ranlera 
“Remplaçant, s. m. sustituto mi- 
… Jftar 
Remplacé, ée, 4. reemplazado, 
ocupado, completado, sustituido, 
:suplido, sucedido ||\empleado, im- 
puesto : 
Remplacement, s. m. reempluxo, 
reintegro, sustitucion || ocupa- 
cion, completacion = n® 
Rernplacer, v. 4 emplear, po- 
ner , invertir || llonar una cosa,. 
ocupar su-lugar, sucederle || s- 
plir, sustituir AT 
-Remplages s. m. la.accion de rer: 
llenar || Remplage de muraille, 
vipiv: piedra menuda. que sirve 
“para. rellenur " FE 
Remplirs a. Zlenar de nuevo Il 
2\ sellenar || ocupar |\ucabar||Rem- 
plir des bouts-rimés, wersificar | Remuement ;: 5 7: , 
néon piésforzados||L'attente, les}  trastorno| revuelt#r EE 
-rsespérances , etc.; satisfacer, conmocion # # ] 
cumplir lo que se esperaba || Les | Remuer, *. 4. remever Î #10 
veux les desirs, Jlenar el dé- | mer, menear || apales auef pl 
“h seolkRemplir sa promesse, ses | -:gar || sonmover :|| "1 # 
promesses, cwmplir su palabral enfant, entr sis 


REM 
[ Son. devoir, ses devoirss"S 
obligations, cumplin con sus 4€” 
beres con su obligacion || REP 
plir bien son temps, emplefft 
ocupur bien su tiempo mi 
Remplir (se): r. Uenars£s #7 
borrarse. de comida y 'bebid® 
Remplissage.;s. m. PV. RemP 
gel œurcido, repasaäo/|} 11819 
voces en la mhsica 
Remplisseuse; s. f. costurers Led 
compone y lava encuÿes : 
Remploi, s3 M. nuevo emple® 
version 6 destino 4til m° 
Remployer, w. 4. volver À 
tlear, empleor de nuév0 » 
Remplumer, w. a. wolver CL 
blumar ; echar plumas nue®,,, 
Rempliumer:(se) , 2. re. mg 
echar nueva pluma || pelet 
medrar. ; 
Rempocher, w. a wolvef À “4 
ter olgo en su faltriquer# 
Rempoissonnément, +: pu 
cillos menudos eh 
Rempoissonñer, L2T' D recebar; 2 
pececillos «en un estanque ? ,1 
crio ï ris suis 
Remporter, w. 4. Ilevarsés" 
ÎlUlecar, conseguir, 8870; 
Remprisonner , v. 4. volwer 
guno 4 la prision NT 
Remprunter; 2. 4 olive ir 
dir prestado "ra asité! 
Remuage,s. m apaleo | tr F 
Remüant;ante, 4. pullicio60 sg 
viexoy inquieto || reuoltos? 242 
dicioso 
Remue-ménage, s #7: ufr } 
cho, .reuuelo ; mudant# WTA 
torno || tumulto, pullici0 


sonda,; éonfusion e ini 


4° 


REN 


” Mudarlé pañales || Remuer les | 


_S€ndres des morts, désenterrar 
S .muertos, menearles los hue- 
Sos, murmurar de ellos 
Remuer,: 'w. n. MmOoverse, merear: 
| se |fconmoverse, re tu- 


Multuar 
Remuer . (se), w. ri MeREArSE ; m0° 
ke Verse || patear 
mueur, Sole apaleador de tri- 
fol 6 tebada d 
fmueuse, sr. f. a muger. que en 
D casas de señores cuida de 
Mpiar y envoluer las criaturas 
lie, s. À. olor à guardado, 
né encerrado, 4 humedad 
Ré Unérateur, s, m, remunerador 
Don ; 5. fs remuneracion 
“Munératoire, 4. 2: remunera-— 


Rémunérer, ve renrunerar 
Cler, v. n, refunfuñar, re- 
ar 11153 
tissance , 5. f. inner A 


Menacion 

Rounts ante, a. naptédents, 

Lie vrenace, que se produce 
pare, v. n. renacer, ‘volver 

Racer ; nacer otrarvez || mul- 

Ni repraducirse 

ard, s. m, 2orro, %orra, vul- 

, raposa ||Fin renard, vieux 

en ard, zorrastron, sollastron, 

atom. 

à ârde, s, f. zorra: a hembf 


zoo 
L, “Tdé, ée, a. Ft A eva- 
ado, perdido el olor 
eau, s. m, zorrillo 

rdier s. M. Gorrero el ca- 
tr de zorras. 


dérdière dr Plavrretdilareié 
Lines. de la sorra ”: 
Re rs v. n. refunfuñar. P. 


| iser, D. a volder 4 enca- 


iner, v. à atar de nue- 
La adens 


REN 419 

Renchéri, ie, 4. encareeïdo || Fai- 
re le renchéri , la: renchérie, 
hacer ei desdeñoso, el méterie” 
1050" 

Renchérir, V, & et ne | encarecef, 
subir, aumentar el: Prpores P. 
Enchérir - 

R'enchérissement, s. m..encareci- 
miento, . subida , rot de 
precio 

Rencontre; .s.f. encuentr IL La 
liazgo|| reencuentro chogue,\re- 
friega || concurrencia || ocasion, 
ocurrencia||coyurtura, caso, lan- 
ce || dicho.,. -agudcza 1. quimerg; 
riña, desofio || frialdad, insul= 
Sez , patochèda 

Rencontre, s. m. el animal que 
est de frente 

Rencontrer, v. a. enoRtfers ha- 
[lar ; acertar 

Rencontrer, vw, n. décir un dicho 
agudo || satirizar || haliar lu pisse 
ta de la res J 

Rencontrer (se), v, r, encontrar= 
se, hallarse juntos. 

Rencorser, v, a. echar un corpi- 
A0. nuevo, 4 una camisa : 

Rencourager, a. alentar, rea- 
nimar, dar vigor 

Bendant , ante , 4 el.que de 6 
presenta una cueñta 

Rendetter (se), vw. r.' adeudarse 
de: nuevo 

Rendez-vous, sm. cita || lugar 6 
sitio señalado 

Rendonnée, s. f. vueltas que dæ 
el cierto fara buscan el uiento 
y Partir 

Rendormir, #. 4, volver, 4 hacer 
dormir 

Rendormir (se), v. # “uoloerse 
à quedar dormido 

Rendoubler, v. 4 coger una al 
forta 4 un vestido.. 

Rendre; w. a. vôlver ,-restituir 
{| denolver || rendir, entregar || 
producir Îlérter , traducir ||re- 
2ctir|\representar, espresur, ço+ 
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“‘piur || Rendre désert , yermar, 
 désblar ; despoblar||Grâces, dar 
- étribatargracias|| Raison, comp- 


nage , dar testimonioi, atesti= 
guar 3 testificar || Rendre un 
arrêt, une sentence, dar 6 pro- 
“+ peer un “auto una senfencia 
Rendre; w n. salir, desembocar, 
venir & parar 
Rendre (se), w. r. ir, pasar d 
“alguna parte , ponerse allé|\ren- 
dirse, entregarse || ceder, darse 
‘por vencido” k 
Rendu, s4 m. desertor, enemigo 
Renduire, v. a, dar otra mano, 
capa 6 baño “ee 
Rendurcir, v, 4. endurecer ‘ras, 
poner mas dura!, tièsa HS 
Rendurcir (se), v. r. endurecerse 
Rêve, Se 5 rienda ; brida 
Rênes , pl. riendas 
Renégat, s. m. renegada 
Reneiger, v. n. volwer 4 nevar 
Renette,°s. f. legron \de*albeitar 
Renetter, v. a legrar, raer 
Renettoyer, v. 4. relimpiar 
Renfaîter , "ww, a. retejar; tras- 
tejar 
Renfermer , v. 4. encérrar 
wex |lestrechar el encierra 
cluir, contener , comprender 
 ‘ducir, limitar 


otra 
iu- 
re- 


Renfermer (ce), v. r. reducirse, 


à “céñtirse, contenerse || Se renfer- 
mer en soi-même, meterse en 
+ sé mismo ? 
-Renfilé; ée, a. enhebrado de nuevs 
Renfiler, w. a&. volver 4 enhebrar. 
S#ensartar, enfilar, enlazar 
Renflement, s. #7. el grueso ma- 
2:y0r de la columna || sustancia 
Renfler, v. n. crecer, ponerse hin- 
“chado 
Renforcement, s. m. el fondo 
Renforcer, w. a. reforzar las pi- 
pas y Cubas 
Renforcer, w. n. sumergirse de 
_‘ruevos voluerse 4 hundir «= 


| Renforcer, vw. a reforzar, 
‘te, dar razon, cuenta || Témoig- | 


REN 


‘Renforcement , s: #7. refuerxo,T#" 


paro:|| fondo 
ai” 
mentar 
Renformir, ox Renformer;, a À 
revocar &-repellar una: pâred 
tapia vieja Ts 
Renformis, +. m. rev0ro, revogté 
Renformoir, s. m, horm =: 
Renfort-;s2 m.refuerzo il dienté 
Renfrogner, se Renfrogner, 27 
V,rse Refrogner . mie 
Rengagement, s.m. nuevo empe” 
ño:; segundoi# otro emgeño { os 
vo ss , reenganchamient? 
reenganche | ere D 
Rengager., v, a. volver #4 empf° 
fiar , empeñur.-de: nuevo 4 oi 
VERRE ES LU 4 TH 
Rengager (se), æ. r. reenganchfl, 
seyvoiverse 4 empeñar palis#0 
Se. de nuevo: 5.141220, 
Rengaïner, v. a. volver äu 
nœ évoiver é envainar:\r00 
se, tragarse S eff 
Rengorger, se Rengorger:®* 1" 4 
gallarse, ponerse engalla401". 
plado . TRES 
Rengraisser ,.v. a volwer à ol? 
£ordar, mwoluer -4 pone” £ sd 
Rengraisser, (se), 2. r. 
mas grueso || restablecer 77, 
luna, reponerse 24 
Rengrégement, s, m, agravss" « 
peoria 22 #° 
Rengréger, 2. a. agrau#T? 4 
mentur, empeorar 
Rengrénement, s. m4. €} sn, 


la tolva 8 
Reniable, 4. 2. negable Nu 
Reniement,.s. m. renié891"f 

mento 6 blasfemia it 
Renier ,-e a. negar | rené tai 

nunciar, abandonar Sr, 


su fe x « juré 
Reuieur, s, me renegadors À" 


; REN 
Renifier 


CSS 
H 


fadientes 


Reniflerie , sp sorbet on con: Ja 


"Rariz 


Renifeur, euse, s. el ane se sor- 


be Jos mocos : 
Reniveler, vi 


Ciervo 


<énoircir 5 dr volber 4-dan 4 
are, dar mas negro 6 poner 


ke Mas negro 

el sm renombre, nombre, 
ken ombradia $ 

Ron 5. fs fama, nombre, 


Yepütacion 
Mmes (faire),.w, a. dar fama 


R donce, s. fs fallo, cartä folla 
Moncement, Jen renunciacion, 


desprendimiento, dejacion volun- | 


Na Îrenuneia 
Vérone 
qoncer, v, 4, tenegar de. mal- 
decjs des n0 reconocer por. 
lation, s4 f. renuncia, de- 
Mstiniiento; dimision 


+, die; #. frandnculo, fran- 
Renou 2° Planta Y'hor 
de uée, sf. corregüela, centi- 
ea: plante 
Ment, s.-m, rendvacion de 
Dasun tratado|| reconciliacion, re- 
Cion de amistad 


à Ver ls V, 4 volver 4 atar, voi- 
dPace, hacer las amistades , las 

s [renover 
| Ur, s, m.  algebrista 


Rénguveau, s. m, primavera 


io €llement, 5. m. renoua= 
Le Vuelta 


dm, ter, V. 8. renovar, re= 
Uéubricar de nuevo. repe- 


#1 sorberse los mo- 
SOS resollando con fuerza || Re- || 
- sur l’avoine, reculentàÿ 

el Pienso una caballer a, no te- 
“ner gana de comer Il Renifler sur | 
une affaire, réchinar , repugnar 
|'n un negocio, hacerlo (4 rega” 


(l 


! «tir |} hacer: revivir || corne dé 


Rénovation, ssÿ5 séro0 dé 


R ax voluer 4 nivelar \ 
“ênne, s. m. rengéfero: cuadr- | 
Pedo dé la Noruega Parecido' al | 


er, v. n. renunciar || fallar | 
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nuevo || reiterar 
Renseignement, Se M indicio ; no- 
“ticia, lux 1 1 
‘Renseigner, D. a. Bon 4 enseñar 
.Rensemencer, 4.4; volver à sem- 
brar © ° 
|Rentamer, ©, 4. wbloer à enta- 
blar ün asunto || continuar “el hi 
lo de un discurso cortado 
:Rentasser , w. 4: amontonar de nue: 
vo, apreténdolo uno con otro 
:Rente, = fe rentan 1 1% ñ 
‘ Rénter, ®. «. dotar L 
'Renterrer, D ere soter- 
rar de nuevo # 
Rentier, ière , s. censualista Îléen- 
: cétarig 
 Reéntoïler, #, a: Poriar. de fuéwo 
con lienzo, entretelar 


Rentonner , #. a: celtenus, ana 


cuba 

Rentortiller, w, a. volver d'en 
voluer 6 arrollar una-cora 

'Rentou, ou Renton , s.:":-jun= 
tura de dos piezas.al hila 

Rentraîner , w. 4. volver 4 arras- 
trar 

Rentraire, #, 4. juntar, coser & 
zurcido, zurcir : 

Rentraiture ,.s. f. aurcisbre 

Rentrant , 4. m. Angle rentrant, 
Angulo entrante: 

Rentrayeur, sm, cosedor 4 zur 

“"cido, zurcidor 

Rentrée, s, f. nueva: apertura [ 
robo 

Rentrer, 1". voluer 4 entrar, 
“entrar otra vez 

Rénure, s. f. P. Rainure É 

Renvahir, w, a. tolwer &'invadir 

Renvelopper, . a. envolwer; cer— 
rar de nuevo 

Renvenimer, v. 4. voler à en- 
conar , agriar, exasperar 

Renvenimer (se), ©. r. éxaspe= 
rarse, enconarse mas||.corrom- 
“perse, echarse 4 perder 
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Renverse.,. s, f: A-.la renverse, 
boca arriba, de -espaldas 
Renversement, ‘5... mntrastorno; 
ruina AT TI 
Renverser, v. a. uolcar, moltear 
- |laterran,.derribar|| trastrocar; 
. woluer.alreves.|| remoluer , des- 


ordenar || trastornar , arruinar, || : , 
: ['Repartie, sf, réplica , respt 


desbaratar |\turbar 
Renverser.(se), 2, r« tumbarse, tor- 
cerser 
Renvi, w,.m, reenvite, retruque, 
refruco, ax 2 à. 
Renvier, /v. n«pujar, adelantarr 
se sobre lo que otro ha hecho || 
resnvidar GuTeTucar 1170 0 
Renvoi, s. m. vuelta|| retorno || 
. liamada ||.remision || séntenicia 
Renvoyer, v. a. voluer à enviar, 
6 enviar otra vez || voluer ;1de- 
woluer || despedir, despachar || 


despedir ||enviar, dirigir\re- | 


mitir |] rechazar 
Réordination, s. f. el acto de voi= 
ver &-conferir los érdenes sa- 
gradus … , ; 
Réordonner ,.w 4, volver 4 orde- 
nar, dar 6:conferir nuevos Ôr= 
denes sacros 
Repaire , sm. guarida; cueva, 
madriguera - 
Répaissir, v 4. et n. espesar mas 
uraccosaÀ| hacerse mas espeso 
Repaître, v. 4. et n. alimentar, 
tomar. pienso 
Repaître (se), w. r. llenarse, man- 
| fenerse, alimentarse, 
Repaîtrir , , 4. V, Repetrir 
Répandre,+v. 4. derramars vers 
ter ||repartir, distribuir || es- 
arcirs difundir || estender 
Réparable, a. 2. reparable ; re- 
- mediable ; 
Réparage, s. m, reparo 
Réparateur, s. #. reparador ||.des- 
facedor, enderezador rés, 
Réparation, s, f. reparo, repara* 
‘.meion, satisfaccion 


parer, Vi M reparar , reçerrpo" . 


 Réparition, s. f.. salida, 4p#A 


:Reparoître., mi n. voluer 


PRépartir, D. a. repartir ; 41 


RE P 
ner y TetOCar » enmendar ,.b0tr4f$ 
remediar . a 
t Ld 
cion de un astro \ + 
Reparier,:% n. voluer à hablafs 
hablar otra. vez, 18 
4 p47 


recer 
uest® 


ri 
disirie 


buir , 7e s F 
Repartir, v. n. volver 4 paris 
“voluersesvolver atrosisrtfli® 
Car, responder- , jJ 
Répartition ,.s. f reparticion 18" 
partimiento d 
Repas, ss. m.comida 
Repasser ,.w. #.-repasaf » voire 
4 pasar, pasar 0tra,vez ] oi 
passer .des.coutequxs. des 
soirs, etc., aflar 1os-cuchilion 
las nauajas, ete. || Repasse""" ; 
étoffes par la teinture ; Pr 
las telas ofrostinte # oo 4 
|| Repasser du linge, aplan. 
La ropa blanca || Repasser ds 
que chose dans son esprithd 
sa mémoire, en opte just 
an 0 
passer le bufle à quelq Eadens 


tar elcoleto., aurrar 10. 
Repasseuse, s. f. aplanchaine $ 
Repaver, w. 4. vuelto 4 emP 
4 solar si 
Repayer,. on. a. -uo/ver o4 #8 
pagar dos veces 
Repêcher, », 4 sacar del a 
lo caido en ella : 3 : 
Repeigner, v..a. traspeinél 
Repeindre, w, a, repintar 4 colgs' 
Rependre, w, 4 woluer # ,gséf 
Repenser, 9 n. repense 
mucho una coSa ntimitl 
Repentance, s. fs see pentidil : 


Repentant, ante, se 4 
pesaroso ” {| 

népentiesansee CPP RE 
das n v Fe C7 

Repentir, se Repentil "vs 


.Lentirse.. 


RER 
Repentir Ts ; 
Lesar 


Brearr. 153 


RL « 
Percussion, se fs repercusion 


“PerCuter, w, 4. repercutir) rés 


 Chazar , reflejar 
Re J 


Perdre, v:-awvolver 4 perder; 


pdrder otra vez 


Sbère;,.s. m, señal, Marcs pni- 


mero.. ot 
R Pertoire, s. m. repertoriv 
€ 


13 


? étailler, 2.4. machaquear 


ICT, v. 2. repetir || répesar || 


EnSayar ; probar 
Re iteur, 5. m. repetidôr: 
Pétition, sf. repeticion ensa- 
EZR Prueba, "4 219201 
débétrir, TV. 4. volver évamarar 
à Peuplement, 5..m. repoblacion. 
 Mueus poblacion 3° nueva cria, 


evo plantio. 
Rpeupier. D 4. repoblars vol 


ver à poblar | 
Wie Sem. repiquent: nibortoftl 
Îler,2. 4. volver 4 majat Una 


Lu machacar. de: nuewo. 

ni T; v & volver 4\picar, 

Rétro otra vez Hrepuntar 

tree 7. plazo, éspera || Let- 

Îres de répit, mroratoria 

k lacer, V. 4. reponer,. colocar 

Métider, #1 voiver. 4 plei- 
> \pleitear de nuevo 

taë) er V,14. Voluer. 4 en. 
ar iso. nt F 


« 


Liter, », divrepluntar, vol- 
1 *é plontar, eTÉIUTrTE, ) Î 
Tage, y, m: remiendo || s01- 
dura » emplustro; remiendo 


#7 Yeso Il sobresanar, \solaper, 


: 


1 £ordu 


‘its . 


‘m.) arrepentimieñto, 


Repercer, Ve 4e voler: 4 aguÿé- 


ercussif, ive, à. et ss repercu- 


Pêser, w: a repesar ,, pesar de 


P°04 4. répeliur, récorrer 


On; s. 1 replecsion » pleni- 
faire , ci 
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Repli, sim. doblez, pliègne | arru- 
gmllrespaldo, membrete lauez- 
14, r05c4, onda || rincon, eseon= 
drijos ‘ 
Replier, 
6 en 
blado saine 
Replier (se), #. r. doblurse, en— 
roscarse, rétorcerse || recogerse, 
\retirarse* AIS EE | 
Réplique; sr.  f répliea Il res 
puesta m3 
Répliquery #, 4, replicür, instar, 
-arglir, responder 
Replisser, 2. 2, replegar 
Replonger, #. 4. wolver “4 2abue 
iir,°wolver 4 sumergir 
Replonger. (se), .w..r, récaer en 
SUSTMISMOS Vicios "* 
Repolir ; w. 2. repulir 
Repolon,. sm, anielta entorno 
Répondant, s, m1. sustentante , fia= 
-: dor; abonador 
Répondre; w. 4. res ponder [lreprie 
far, ser respondon || correspon— 
der, repetir, contester Îlsustens 
lat \jcôrresponder 
Répons, s. m. responsorio 
Réponse; sf. respuesta, coptes= 
tacion | 5 
Reportage ,.r. "m1. censo : 
Reporter ,.w, a: volver 4 [ewar 
Repos, ss m. quiétud, imnovili 
dad, prinacion demovimiento | 
* descanso, reposo || traniquilidad 
{sueño, . - 
Reposée, s. f: cama, Yatija 
Reposer, vw. 4, poner 4 déscan—, 
Sary apoyar VIIIMIG Se 
Reposer, &.n repoñôr, desran- 
sar, dormir || reposarse, asen— 
MÉRNR AUR O1 0. ANT + IMPR 
Reposer (se), v. r. ‘descansar || 
estur Josegado, recogido || Sé re£ 
“posersür quelqu'un, déséufdar 
en alguno, fiarse de él 
Reposoiry 5m. estacionst altar 
Repous, sm. érgamasa hécha de 
cal; teja\y:ladrillo molfdo ©: :- 


49 


ai wolver 4 plegar 
lo que estaba desdo— 


a he 


484 REP 
PE oussanc: ; ante, & repelente'| 
asqueros0 ; 10 que inspira aver- 
sion | SL 
Repoussement, Sr 7 en ulEre re 
.. chago || coz, culatadas + 
Repousser, v, & rechuxar ; reba- 
tir ; repeler, rempujar ; chacer 
. recular, cejar à retroceder || re- 
-féstir,s: hacer rostro 
Repousser, v, nr. echar.renuewos, 
..volver. &:brotar || der. cox 6 cu- 
latada 
Repoussoir, Sem pires taco, 
cuña || sacapuntas 
Répréhensible, a 2 reprensible 
Répréhension sus repreusion, 
amonestacion ; Correccion 
Reprendre, vw. a. voluer ditomar, 
tomar otra vez || recuperar, re- 
cobrar || volmer 4.empezar, pro- 
seguir || reprehender, condenar 
Reprende (se), 7,.r. cerrarse,en- 
carnar || corregirse, ertmendarse 
Repreneur, s« M, reprendedor, tri- 
. ticon, mordaz. 
Représaille, s. f. represélia.s 
Representant ; s, 7", LAREEIR 
tante 
Représentatif, ive; æ represen- 
tativo 
Représentation. TEA presenta= 
cion| representacion,  descrip- 
cion, tintura || presencia, plan- 
| 44, €estampa, tmulo 
Représenter, v, a, presentars La- 
cer presente, poner é.la vista, 
exhibir || representar, figurar | 
pintar ;, describir : 
Représenter (se), ris presen- 
tarse || repres gntorsex Peurarse 
. -remedarse:s. sr 
Répressif, yes LA lo que Frein 
y-refrena . 
Reprêter, #4, voluer 4 préstar 
Reprier,.t..a.voluer 4 convidar, 
rogar, Etc. À 
Réprimable, a. 2. lo que debe ser 
reprimido 
brimende juif £. reprension Il 


+ Vibæ 


“REP \ 

Forte réprimande , reprimendi 
dura reprension 

Réprimander , D A reprende" 
reñir , corregir || Réprimander 
vertement, durement, dar" 
fuérte repasuta, una nent fra 
terne, sofrenar 

Réprimer, Li de. reprimir3 € conté” 
ner, atajar 

Reprise , Se fs. continuscion de un 
cosa que se habia: parado l Fa 
gunda parte, etes || estribillo 
juntura,. zurcido {|| recalzo 1€ 
presær* 

Repriser, Vas Tetasar TE, 
Reprises, s. f. dote de unA ” 
da que se sacaide los bienes 

marido convantelacion 411 
Réprobation, s, f, el 
Reprochable; 4. 2. reprensibl 

recusable, tachable 
Reproche, s.»7. 1acha; 
famia ; 
Reproches, p1. tachas: h 
Reprocher, v, a echur en 64 
vituperar , afear ! ! 
Repracher (se), 4% r, acusstià 
réprobarse pci 
Reproductionz:s: #f, reproduit y 
Reproduire, 7,4, reproducir 
ducir. de nuevo. F PL 
Repromettre, v, a, voiver 
meter, promêter de. nue09 ji 
Réprouvé ; ée, s, réprob0» Pres 
Réprouver ;, Vs 4, TEPT 58 
cluir , condenar. * per # 
Reptile , s4 ms repti T7 Le 
Républicain, aine, æ rs 
Républicain , 5,1" repub 3° 
el afecto à este gobiér"0? 

mismo: gobierno r 
Républicanisme ; 

canismo ; welo ard diente pe” 

gobierno republican? , 
République , sf. rep” 
Renudiatiom,.s. fr FE 
Répudier , v. a. repudia g 
Répugnance ;,s. f* rep” 

disgusto , oposicion 


» 


je 


jlic® 


RES 
RéPugnant, ante, «+ repignante 
Répugner 5 Ve NS TEPULNAr 
Répuisif , ÎVe, a: repulsivo 
Pulsion ;: 5. f, répulsion 
“FPululer, % m repulular, vol- 
Ver 4 pulular || retallecer, re- 
 Toñar | : 
“\épurger, 2.4, volver 4 purgar, 
* Purganr dé nuevo 
Réputation 5 f: reputacion, cré- 
dito , concepto || Avoir la répu- 
” lation de brave, tener fama, 
> Paser plaza de: valiente 
Réputer » Us 4, reputar, conside- 
*ar, creer hi) 


S équart, ‘, “15 lg «cuarta parte! 


R del cuarto-de una herencia 


Uérable, 2. m. Jo que se debe re- || 


p TUErir, 6 pedir 
“FQuérant, ante, @. 
EQueridor , actor 


* 


demandador 


Quérir 5; v a pedir ,. solicitar. 
f. pedimento, peti- 


ja Quête, Je 
“on, demanda || Se pourvoir par 
lequête : civile , “suplicur en re- 
mp Vista + ét 
. Aêter , w,: &+rastrear la ca- 
1e de nuevo, volver 4 La pista 
un, ou Chien de mer; 5, m. 
hyg "07, marrajo: especie de ce- 
MUy voraz tr: 
“eninquer ; se Requinquer, w, », 


Requerfo/arse , repulirse | 


int, s, m,-requinto | 
Mipen., u. :doltér 4 equi- 
Lo »Pertrechar , etce. 
va vise, 2 preciso, necesa= 
? COmpetente, conveniente | 
sise ; ff. dsasé solo en és: 

À gode 6: codiciad una cora, 
rareza, 6 .poca abun- 


Néneia 


” 


+horto, requisitoria 
ae de 2e 7 Raire. #4 


frase être de requise, ser. | 


00;-s, Ÿ. reguerimiento || 
6e | 


FAP: L 
MOire sr, mpedimento fis: 


» V4, consagra de 
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AUTO ,! voluer * 4 Corisagrar 
Resaigner, v. 4. wolver 4 san- 
gTar ; SANgrar otra vez 
Resaisir, &. 4. réembargar, volver 
4 embargar || woiver & cogèr || 
Volver à ocupar : 
Resaisir (se), v, #2 solver 4 pose- 
songrse ?! 
Resaluer, v, a. resaludar, volver 
.elesaludo 2? | 
Resarcelé, ée, a. dicese de las 
oruces embhutidas de ofra cruz 
de esmialte distinta 


-Rescamper, Vs A, retocar - 


Rescindant , 5, m. pedimento de 
rescision, 6 anulacion de un con- 
trato, etc, L 

Rescinder, v. a. rescindir, anu- 

ar. # 

Rescision , s, f. rescision 

Rescisoire , s, m. rescisorio 

Rescription, sf, pagäré, libra- 
miento , libranza. tds) 

Rescrit, s. m. rescrito : 

Réseau , s, m.enrejado || randa Il 
redesilla 7 

Réséda, s. mrexeda: planta olo- 

> rosa : #4 

Reseller, v. g. moluer 4 ensillar 
Resemer, v. 4 resembrar, vol- 
Ver & sembrar S 

Réservation , s./ reserva, reser- 
vacion te : 

Réserve , s.#. reservacion, reser- 
Lvaÿ precaucion, cüidädo cir- 
cunspeccion, disimulo ; recato 
Réserve de. (Arla) ad, 4 es- 
cepcion de ‘esceptos escep- 
tuando... Il En réserve 4 parte, 
sde reten, de prevencion s 

Réserver, v. a: reservar 

Réserver (se), vw. r. rerervarse 

Réservoir ,.1s.,m<depésitoi|| recépe 
téculo, depésito, vavidad 


Résidant; ante, 4. ‘residente 


Résidence, s. f. residencia x do- 
vothicilio +; hubitacion || asiento, 
suclo, poso dus : 
Résident:, s°m,tresidenté 1 
. 


L 
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acide ; mn. residir, habitar, 
uiVir +. 
Résidu ;-5, m. resto [ resta, re- 
siduo 
Résignant, s: m. resignante 
Résignataire | s. m, resignatario 
Résignation, 5 fs resigna, 6 re- 
signacion, conformidad 
Résigaer,. 2. u. resignar 
Résigner (se), mr. resignarse, 
.conformarse | 
Résiliation ,.s. f cesacion ÿ "abo- 
licion , invalidacion de un acto 
Résilier, vw. a. abolir, Peut, 
anular. un contrato 
Résilir , Un recièmar 
Résine, s. f. resina nt À 
Résineux , euse, a. resinoso | 
Résingle, ou Résingue, s. m. des- 
abollador : instrumento de relo- 
. jero : 3A ! 
Résipisceuce, s, f..enmienda \ 
Résistance, s. f. résistencin 
Résister, eu. resistir || oponer- 
se,-hacer frente 
.Résoluble, 4. 2. resoluble: lo que 
se vpuede resolver 
Résoïûment , ad. resueltamente, 
absolutamente || determinada- 
ment 
Résolutif, ive, a resolutivo, di 
solvente :: 
Résolution, s. f. resolucion, s0- 
-….lucion, determinacion || arresto, 
— wälor || Résolution d’un bail, 
d'un contrat, rescision, anu- 
lacion, de [22 irait, dé 
un contrato: | 
-Résolutoire, & 2. résolutorio 
Résolvant, ante, à. resolvente 
.Résonnance ; s, f. resonancia, rei 
> tumbo t 11 
“Réonisité ;«ante., 2. resonshfe! 
-. retumbante || :sonvro ,:sonororo 
Résonnement ; È sm ere 
. sonorèdkdr® 
Résouner s Ve ne reranaf, mr 
bar || sonar 
Résoudre, #4. resolosr > defa- 


RES " 


Respect, 


Respectif, ive, a, respectivo 
Respectivement, ad. respectiv# 


RES 
tar || convertir , reducir {| disfr 
par, desvanecer || anular, te 
sar 


Résoudre, v. n. resoluer 
Résoudre (se), +. r. resoluersh 


determinarse || reducirse ; Con 
vertirse 
se m. respeto, atencioti| 


relacion, 1azon'|| Au respec! 
de. respeto de. en compar? 
cion de. 


Respectabie, a. 2. respetable, dis 


no de respeto 


Bespecter, % 4 respetar, vent” 


rur; honrar 


\| Respecter (se), D. r. darse ares 


petar, darse honra, estimuüi®, 


:mente w 
Respectueux ; euse , 4 resfé 
s0 Jirespélu0so, reverente 


Es La ongle ad. res pet” 


sarmente 
Respirable ; 4. 2 respirable - 
Respiration, s. f. respiracio" | 
Respirer, n respirer, resollt 
:.tomar alientoy descansur 
pirer après, : anhelar, déni 
Respirer, 7. a respirar 
trar, manifestar || anhela”: 
\ ,ear'; desenr 
Resplendir , v. "à es prandt# 


relucir ,brillar A 
Respiendissant , ante, 4. resp) 

deciente. 

Resplendissement, Se Me ef 

dor ’ é 
Responsabilité; s.-f. respon”, 

r lidud 


Responsable, a. 2. real 


Responsif , ive, a. res | 
responsito 4) 
Responsion ; 5. f. pension: w L 
ga que se paga EN >, À 
/ 1# 


wi 


de San Fuan 
Ressac, rm resata 
Ressaigner; ®% 4 4 


» grar 


RES RES: 42 
Ressasser, w. 4. woluer éscerner;| sa logpar su inténto (hairtrito, 
repasar || especular, rebuscur, | jurisdiccion , territorio .|| Juger 
alambicar | exmaminar menuda- en dernier, juzgar sin apelacion 
" mMmente Ressortir, vw, n. wolver 4 salir 
Ressaut, s. M. resalto de un distrito. 5 jurisdiccion 
€sSauter, 2. a. saltar de nue: Ressortissant , ante, à. depen— 
VO, volver à saltar diente de tal jurisdiccion à dis= 
e55écher, . 4. resecar, volver|  jyito 
secar : Ressouder, #.. 4. wolwer 4 $ol- 
Resse], sum sal que queda en dar una pieza 
los navios despues de descar- Ressource, s. f recurso, reme—— 
&ados dio , medio 
Ressemblance #0: .f. semejanza, Ressouvenir , se ressouvenir, #. 
Simil, similitud » f.sacordarse ; hacer recuerdo, 
Ressemblant, ante, g..semejante, hacer memoria || considerar , te= 
Parecido ‘ner présente; hacer reflexion 
éEsembler., w n. asemejarse, Ressouvenir, s, m. memorin, idea, 
Parecerse impresion 
Ressemeler » V. 4. .echar suelas ||| Ressuage, s: m. rezumo, resuda= 
char -soletasé plantillas con || separacion que se hace de 
Ressenti ie, d resentido, eno< | --Ja :plata contenida en el cobrée: 
pZ2do || sentido 4 esperimentado |. por medio del azogue 
Ressentiment, sm, retoque ||1re-{ Ressuer., w. 2. resuder ; sUdar 
Yéntimiento ; enojo |} memoria, ||Ressui, s, m. 14 querencia 6 cue— 


: 


Teconocimiento ,9a.en que se recogen las resesi 
Rescentir + V. 4. sentir; esperi- de caza para enjugarse de la 
Re tar …luvia | 


eSsentir (se), vw. r,. resentirse, 
Sentirse ; durse. por sentido 
Résépace Réséper , 7. Récépage, 
Récéper 
rrement, s. M. cerramien- 
10 , estrechura , encogimiento, 
É dresion, compresion, reduccion, 
Res 'amiento, estreñimiento, 
…Serrer, v. 4. apretar 6 ajus- 
2% mas |} estrechar mas, ceñir 
Mas || seducir > acortar ,-abre- || 
v 7 | 'encerrar, guardar || cer- 
ds estreñir, constreñir ; com- 
Imir 
pe rer (ce), ©, r. estrecharse || 
Regis, ceñirse 
te Ou Recif, s. m. arrice- 
Rosso, P/2cer ; arrecife 
> ts sm. resorte, elastici- 1 
| Empuje, fuerza || muelle Il mide 
Lvi y Juego , causa || medio Reste, (au) du reste, ad. por Lo 
de Que uno se vale pa-À, démas, fucra de esto 


Ressusciter, +. 2. resucitar || re 
novar , hacer remiuir s 
Ressiver, v. a secar || enjugar 
Restant, ante, à. restante 
Restant, s. m. lo restante , el 
r651t0, lo que resta 
Restaur, s. m+ recurso que tienen 
ics aseguradores uno contra otro 
Restaurant, s. m. restaurativo 
Restaurateur, s. m. restaurador, 
reparador {| hosterero, fondista 
Restauration, +. f, restauracion, 
|. reparäcion * 
Restaurer, v. a. restaurar, repa- 
rar jrestituir ©. | . 
Reste, s. "”. resto, remanente || 
: . desecho-|}reliquia | resta, al 
cance, sobrante || Les restes d'un 
repas ,;- /as Ssobras de una co< 


. 


" 


428 , RES 
Rester, m! n. quedar, sobrar||que- 
darse, permanecer; estarse 
restar, faltar que hacer ]} It lui 
réste encore à payer mille écus, 
le .Queda dun que pagar mil es- 
cudos || demorar, estar situado. 
“Dicese en términos de navega- 
cion de tna islä, puerto etc. || 
-Restersur la place; guedar en el 
sitio, en el cumposquedar muer- 
-toen ün derafio 0 belea, estoes, 
en la,accion ; 
Restituable, 4.2, restituible 
Restituer, v. 4: restituir, reparar, 
- restablecer 
Restituteut, £: #m.corrector, re- 
: novador 
Restitution , 5. f. restitucion 
Restreindre ; vi a. restreñir, estre- 
“fr || restringir, reducir, limitar 
Restreindre (Se); w: r. encerrarse 
ren ,restrefirse ds 
Réstrictif, ive; a: restrictivo, 10 
-qué restriñe 
Restriction, $, f. restriccion, li= 
«mitäacion, modificacion 
Restringent, ente, a: astringente, 
- restringente 
Résultant, ante , a procedente, 
. ‘limanänte, originado 
Résultat, s. m. resülta, resultado, 
Lefecto, Consecuencia , fruto 
Résulter, vd. nn, resultar, facer, 
norigindrse , seguirse 


Résumé, s. mm: resümen compen- | 


dio, et&. ; 

Résumer, #: 4. resivnir 

Résurmmpte, sr. f resumpta 

Résumpté, 4 m. doctor en teolo= 
gia, que podia presidir unas 
conclusiones 

Résumption, s. f. resuncion, re 
sémen 

Résure, s. f. cebo para la pesra 
de la sardina 

Résurrection ; s. f. resurreccion || 
cuüyacion maravillosa || cuadro 0 
estampa que 4 ion 14 resur-" 
reccion del Señnor. 2% 


Retard, s, mn. retard0; 


RET 


lRetable, s: m. retablo de altar 
J} Rétablir, &: a:-restablecer ; vol 


ver 4 establecer 
Rétablissement, 5: ". derhaMece 

miento d 
Rétablir (se); r. restéblesersti 

récuperarse F: 


‘Retaille, r. fi retal, retazô 


Retäillement ; s. M. repoda 
Retäiller, w:. 4 recortar; cortaf, 
de nuevo || repodar 


Retäper, v a. armaär à 
retarde“ 
cion, atraso F2 
Retardätions 5 f. dilacion, de 
mora 
Retardement, 5. m, tardanza, €* 
. tardacion, démora ; dilacion 
Retarder, w. a. retar dar, atrasa”i 
debener! \ diferir, âlargar 
Retarder, Ÿ. n. atrasarse 
Retâter, v. 4. andar tentando;, 10° 
éando; palpando || andér catandor 
Ô probando® s 
Retaxer, ®, a. poner nueva ta50? 
nuevos precis à las cosas ÎLec haf 
nücvos impuertor, 6 contribl 
cioner 
Reteindre , #. 4. reteñir 4h 
Réteindre , #4. volver à 0p08", 
Rétendeur ; 5, im. tendedor: ofiéte 
- que értiende los paños desp#® 
del batän 
Retendre; 9. 4: volver à tend 
colgar, entapizar de nuevo [LA 
_-tender de nuemo g 
Retenir , #. a. tener otra vez L 
coger Î retener, quedarse 
lo ageno || guardar, reserv? 4 
conservar || detener , conte 
reprimir re 
Retenir, #, n. concebir 1a$ h | 
bras de los animales |] sujet #" ÿà 
Retenir (se) , "or. sostenersé? 
. sirse, aparrarïe protif 
Retenter, vw. a. intentari 
L ctrà vez 
Rétentif, ive, 4. retentivo ; 
Rétention, 5 fretencion T 


en 


ET SE 


ET 


à R 
ÎRétention d’urine,-retencion-dé 


F'Orina \- 


Rétentionnaire, s. m. détentor, de- 
lentador || retenedor de 10° ugeno 
etentir,w. n. retumbar, resonar 


etentissant, ante, a. retumbante 
resonunte * Ÿ 


tentissement, s. m. re/umbo, 
| retintin, rimbombeo, eco y Tepere 


Cusion del sonido 


Rétentum 5°. MU YESEYVA, res— 


triccion, cautela: 

tenu, ué, à. recatado, conteni- 
+ do, circunspecto 
Retenue, sf. recato; moderacion, 
_ Cortedimiento 
Rétiaires, *. mi pl. reciarios, gla= 
R diatores 


ticence, sf tupresion, omi- 


sion, reticencia 
Réticujaire , a: reticular 
if, ive, a. repropio 
R ine , s. f. retina 
Ketirade. s. f. retirada, corta- 
a, retrincheramiento 
R iration, sf: retiracion 


“étirement, s. mr. retraccion, à- 


k traccion de los nervios 

., Ter, æ. a. volver à tirar || ti- 

© brär || apartar Î| recoger || per- 

re 

*: irer (Se), v. r. retirarse, a- 
Fürtarse||refugiarse || encogersé, 

Ontraerse ‘ 

Re 0er, +, a. voler à varear 
tombée, s. f. recaida, ‘declive 

Re” Grranque de una béveda 
er: 4 nr Volver d caer, 

Reto ver réincidir 

Rep r7nilar a 

(o €, v,. a. retorcer, torcer 
"cho L ’ 


10, et, æ. à redargüir || re- 
Orcer - 
ny t Orse, 4, retorcido, torci— 

Rey rédomado, camastron 

“eg 3 S, M lorcedura, 
9 à: 


dre, w. à. volver 4 esquilar, 


RET 

Retordeur; +. m. torcedor, 
cedor 

Rétorsions sf. retorsion  * 

Retorsoir ;-r..m, rueda para torcer 
la calxadera 

Retorte, s. f. retorta 

Retouche, s, f. retogue, mutation, 
correccion 1 

Retoucher, w, 4 retocar, recor- 
rer 

Retouper , w, #4. rehacer 

Retour , s. m. rewuelta, torno, ro- 
deo || vueita, regréso, retorno Il 
Paga; pago || arrepentimiento, 
enmienda || Au retour, 4 Ja wuel- 
ta || Donner du retour, dar l& 
vuelta, volver : 

Retourne, s, f. triunfo en el jue= 
£0 de cartas 21% 

Retourner, ». 4 volver, trocar, 
cambiar + 

Retourner, a n. volver, ir otra 
vex||empezar de nuevo || Retour- 
ner à Dieu, volverse 4 Dior, 
Convertirse, arrepentirse || Re- 
tourner à la charge ; repetis 
el ataque , volver 4 cargar con- 
tra el enemigo|| Retourner sur 
Ses pas ;.volver pies atras, retro» 
céder, desandar 5 

Retourner (se), & r. mudar de wi 
siesto 

Retourner(s’en), v. r: wolverse 
retirarse . ) | 

Retracer, w. a. delinear, diseñar 
denuevo {| traer || representar 

Retractation, 5. f. retracracium 

Rétracter , ©. a. retractar 

Rétracter (se), m. r. retractarse, 
desdecirse a : 

Retraction , s. f. contraction de 
alguna parte 

Retraindre, w. a. socavar la pla- 
ta à fuerza de golpe 

Retraire, ®. a. retraer || tantear, 
recobrar / e 

Retrait, y. m. retracto, tanteo {| 
secreta, reétrete, necesaria 


42ÿ 
retor- 


Retraite, s. f. retirada ||\retreta 


4 RET 
retiro || morade ,-asilos evart: 
da, ubrigo, relex 
Retraites. S\ pl. cabos de geuis 
Retranchement .,. s.,m. vercena- 


miento , rebuja, diminucion, su—. 


presion || Gelnthateientss trin- 
ucheras 

‘Retrancher, D. a. Leroeur acor- 

dar, disméntie Ibeseparar; cor- 
tar, escluir |] otrinche rar, forti- 
Jicar 

-Retrancher. (se), #.#. utrinokes 
rarse{| reducirse, ceñirse 

Retravailler, v. 4 woluer 4 tra- 
bajar de nuevo : 

Retrayant, ante, s. recuperante, 
recuperador 


Rétrécir, 2. 4 estrechar, angos- 
| Revaloir, v.-.0. pagar en la mis” 


tar, encoger , upocar 

Rétrécir (se), vw. rs estrecharse, 
cerrarse 

Rétrécissement, s. m. acortamien- 
to, encogimiento : 

Retreindre , 0. a fundir una 
piexa céncavr por un lada; ? 
convexa por otro 

Retremper, LA T tarioinex volver 
4 mojar: 

Retrersér, vw 4. voluer à trenzar 
de nuevo 

Rétribution, s, f. retribucion, rè- 
muneracion 

Rétriller, v. a, almohaxar de nuevo 

Rétroactif, ive, a. retroactivo 

Rétroaction, s, f. retrouccion. 

. Rétrocéder, w. a. retroceder 
Retrocession, s. f. retrocesion 
Rétrogradation »4 9 f. retrogra- 

-dacion 
Rétrograde, a, 2. retrôgrado 
Rétrôgrader D, a retrogradar, 
retrocéder 

-Retroussement, s. ”. @rremango, 

remangadura,. enfaldo 

Retreusser, w. a,-.arremangar, réco- 

ger, levartar, subir 

IRetroussis, 5, #, el cla levantada 
Retrouver, w. a vulver 4 hailar, 

haiiar otra veux 


REV 
Rets, som plhiredes 
Rets ou Rêts, s, m pl. este 
del-arado : 
Rétudier ,tw-a, volver. 4 resta 
diary estudiar de nuevo : 
Retuver ,; uw: ai curar de nuevd 
una herida 6 llaga 
Réunion ,:5. f union; reunioti ” 
Réunic ÿv.. a unir, juntar||ret” 
nir , conciliar® 13 
Réunir «(se);:7,.%r.. unirse, ju 
ltarse, aunarser à 
Réussir, 2,1: -salir bien, “ten”! 
buen éxito, tener acierto, = 
feliz || tograr,s conseguir:18" 
Réussite, s. f. buena salidagbutf 
éxito, buem suceso lsaride, és 
10, fin 


ma monedns desquitarse 
Revanche,ss f desquite, despi 
que || desagrawio, satisfaccio 
defensa || pago, co7respondenti 
[|contra || Prendre sa reva 
desquitarse; no guedar- 4 debif 
nada; corresponder 
Revanche (en), ad. en recompe” 
sa, en pagosen desquite { 
Revancher, v..a. defender” 
Revancher (se), v. r. defender 
volver por s1|| nee 
quitarse «+ dé 
Revancheur, s. m, vengadors 
fensor, padrino soft! 
Révasser, v. n. desvariars ‘ 
#ucho 
Rêve, sm: sueño || desvaréo 14 
Revêche, 2.2. acerbo, acéd0» } 
pero || éspero, indigest0s de j 


humor ,-:inträtable 
Revêche, 5. f. frisai cierte 


fa de lana ÿ 4 
Réveil, s. m. el acto, ?l es 
hcra de -despertarse des 


tador 1 
Réveille-matin, +. 7 despe”, ps” 
dor: relox dot van sui 


pértar. | quebrantasueñ® Len 
dia, primer saiudo, des 


#À 


PEV 
Réveiller ; va.sdespertar, quitar 
2 el sueño || renovar, remover 
éveiller (se), v. r. despertar- 
Ses tderpertar; dejariel sueño, 
© dejar de dormir || renovarse, en- 
cenderse .«: < 
Éveiheur, sm despertador 
éveillon , s: m1. media noche: ali- 
omento que se toma & uquelle hora 
Révélation, s. f revelacion || ins- 
tupiracion divina 
Évéler, v. a. revelar, descubrir 
tdlptun secreto . 
€venent, aute, a placentero, q- 
Pacible , 
Revenant + sum, aparecido, espec- 
fr0, sombra ÿ ni ; 
€venant-bon , «5. m. provechô, 
*£&anancia, utilidad || aicance; s0- 
!'bra | percance , gage f 
Revendeur, euse ; s, revendedor 
€vendeuse à la toilette s, f. 
'Prendera que a.por las casas 
… Vendiendo ropas 
Revendication , s f.reclamacion 
Révendiquer , cUst a. reclamar 
Revendre , Va. revender || En 
"Voir à revendre; tener para 
oi y Bender.. ” 
Venir, v, n. venir otra ver, 
* Volwer-||wenir à: l4 boca || pu- 
.…’ecer, aparecerd|restablecerse || 
Î| dejérd| provenir, rerul. 
> redundar, tocar || agradar, 
.Petar || montar, importar., ve- 
Mr decirs corresponder || Re- 
«Venir la charge, volver 4 cur- 
be Il Revenir à soi; wolver en 
» ‘? |} Revenir d’une maladie, 
Vos de unix enfermedad || Reve= 
Mivsur j? eau, levantarcabezs, 
ve MPerarse delas pérdidas||Re- 
%, Mira viande , “aperdigar, 
“de #47 las carnes que se han 
: COmer. | 
mgunte, f, f, reventa , segun- 
LS Venta er %a 
au, 


Venue rs. où renta ,; rédito 
» de fr rétoño- D 


A 


| REV 431 
Rêver; w. n. sonar || destariar - 
Réverbération 5: f, revcrberas 

cion | reflexion, rechaxo de La 
lu 
Réveïbère, s. m. reverbero 
Réverbérèr, 5. ai ++ n.reverbe- 
rar, reflejar la lux 


 Reverdir, v. 4. woiver 4 dur de 


vérde | pintar de verde otra vex 

Reverdir, v. mn, reterdecer , po- 
nerse verde || rétoñar, apuntar 

Reverdissement; ad, la accion de 
reverdecer À 

Révéremment ; ad: con féberen< 

“ei, ton respeto 

Révérence, sf. venerucin, re— 

- werenciu || acotamiento, cortesia 

Révérencielle , * 4. reverencial, 
respetuoso L 

Révérencieux, euse ;‘ 4: ceremoe 
niôtico, cumplimentero 

Révérerd, eude , & réverendo : 

Révérendissime , a. 2, reverendz= 
simo ve 

Révérer, 9. a. 
renciar 

Réverie , s. f deswario, delirio 
imaginacion, ilusion, fantas{a 
idea, pensamiento ; meditacion 

Revernir, @.+4. barnizar otra vez 

Reverquier ; s. m. cierto jvego de 
chaquete. 

Reversy sr. m. envés || vuelta, re— 
vés || reverso || cotin, contra= 
tiempo, desgracia 

Reversal , ale , a relëtivo 

Reversaux, sr, m. pli reversales 

Reverseau ,| 5. m, wierte-apguas 

Reversi , sf. m. revesino: juego 

Reversible, a, 2. reversible 

Reversion, s. f. remersion 

Revestiaire | s, mm westuurto. 

Revêtement , 5. "1. revestimrento 

Revétir, . a. revestir, véstir:|| 
prouéer || autorizar 

Réveur, euse, pensatiuo , medi- 
tabundo || délirante ÿ iluso, es- 

-travagunte 


Venérar , reve- 


: 


Revirade, s. f, sacada 


432. REV RHI k 
Revire-marion , s. m.-torniséon | ReVolter (se), v. r. levantarsés 
Revirement, s..m. revirada, se-\  sublevarse , amotinarse || rebe” 
.gunda virada || Revirement des | - Zarse . 

parties, giro del dinéro 6 de | Révolu , ue , a, corrido, Me 
letras de una. parte & ‘otra acubado:-dicese del. periodo®dé 
Revirer, v. a. et nm revwirar ||res los astros, del año, et. 
virer de bord, wolver casaca, | Révolution, s. f: revolucion, al” 
mudar: de partido ,»4H | -teräcion, motimiento Sr 
Reviser., 4. a.-revisar ; reveer; Révolutionnaire, s, mn revoluci07 

\  examinar de nuevo nario 3 

Reviseur,.s. m4. reuisor Revomir , ®. a-revesar, troc” 

Revision,.s. f, revisions correc* | : vomitar : 

” cion Révoquer, +. a. revocar || 114 

Revisiter , w. a. diritar de nuewo | - mar || Révoquer en doute, 7° 

Revivification ;.s. f revivifica-| ver, poner en duda ; 
_.cion.. PV. Reduction Revouloir, æ. a querer de né” 

Revivifier,v. a. vivificar de nue- Vo uña cosa 
- vo ||reducir un metal 4 su es: | Revoyager ; w. n. wisjar de nu£ 
tado natural vo, emprender un segundo via. 

Revivre , vw. n, revivir || resta- | Revue, s. f. revwista, registros 

blecerse.|| avivarse reconotimiento || exämen 

Révocable, a. 2. revocable Révulsif, ive, æ& revulsiuo 

Révocation ,; s. f. revacacion, | Révulsion, s..fs revulsion; mt 

anulacion || destitucion danza de humores de una po. 

Révocatoire ,-a. 2, retocatorio te à btra 
Revoici et revoilà, pr. mwéle,|Rez ; pr. & raiz de ai r#f 

câtale ,.-étele otra vez de. al igual der 

Revoir, w, a. wolver 4 ver || re- | Rez-de=chaussée, 5: m. »47 

ver, ver de nuevo, examinar,|  piso de la calle, suelo ba70, 
réconocer || revistar, conocer en |  cuarta-baÿo # 

\ rewista|| à Dieu jusqu’au re-| Rhabillage , s+ m. compestu” 

voir, 4 Dios, hasta. mass ver, remiendo ; reparo x”) 
4 Dios y veémonos || Jusqu'au | Rhabillèr, #. a. voler CE LP 
revoir, 4 mas vers hasta la | componer ; remendar , enr 
vista corregir 

Revoler., v. n. volar otra vez | Rhagadioie ; 5 m. rag® 

häcia alguna parte planta 

Revoler, @. a. voluer àrobar Rhamoïdes, 5. m. pin0 4 

Revolin, s. m. derrame del vien- | 4rbol dé 

to de una vela sobre otra Rhapontic ; +. ". Rhubarbe, 

Revolte, s. f. revuella, sublèvar moines, v. f: PV. Rapontic 

ciom, levantamiento || rebelion, | Rhéteur, sm. retérico 
rebeldia, tesistencia : | Rhétoricien, s: mn retériil rtf 

Révolté, s..#. sublevado, rewols | Rhétorique , 5. f. retérica | ro 

1050, sedicios0 ricas, palabras , labi4s ; 

Révolter, v..4. sublewar , levan: 
_tar , escitar 4 una rebelion, 6 
sedicion || chocar, indignar, irri- 

tar, escandalizar 4 


à 


l 


diolf: 


marié 


nes é off, 

Rhinocéros , s. cn pt 
animal cuadrgpedo || #4" 
de Indias. À 


RTE" : 
Rich, s. m. 1obo certal de. Bclonia 
Richard, s: m. ricacho, ricote 
Riche, 4. 2. rico || Riche mal 
. aisé ; rico empeñsdo , atrasado 
Rithement , ad. ricamente , con 
_ mabnifiaencia : 
Richesse ; 5. f. riquexa 
Richesses, pi. à pure éaudales,, 
haciendas : 
Ricin, rm, Palme de Christ. s. f. 
higherd infernal | 
Ricochet; 5. #. rebôte, rome 
co, tablilla|| Par ricochet, por 
tablilla y por rodeo por otrd 
= Mmanb 
Ricochon, 5, m aprendiz de mo- 
nedero  : à 
Ro sf, arruga Ï| onda || aco- 


R1C 
Rhisagre sm. dentals 
hodomel s. m. rodomel, miel | 
2 YOsada 
Ombe, rs. m”. rombô 
Rbomboïde, s. M. romboide 
Ubarbe; .s. m. ruibarbo: plan- 
fa medicinal || Rhubarbe des 
moiñes, #, Rapontic 
R umatismale , os. -f. douleur 
+ rhumatismale, dolor reumético 
Umatismé, s: m. reumatismo 
Rh prie, $, m;, reuma || romadi- 
R Îl fikioïi . 
Ru, PV. Sumac 
Ytme, 5, m, ritmb, némero, 
 Cadeñcia 
Ahyrique am, rétmico , caden- 
kan, anté, 4, risueño, alegre 
ud, aude, a. hombre 6 mu- 
£er de la vida airada , -bribon, 
bribona , borrñsquero ; borràs- 


diese ; #. f. cortina || Tirer: le 
rideau, correr la cortina S 
Ridées, sr. f. pl. estiercol de tiert 


Res . VOS Viejos 
bauderié, nf regocijo licen- | Ridelle, s. f. adrales , laderas de 
mé or Éarro 


Rider, + à. arrugar || arrirer, é 

_ coper rizos 

Rider w, m repguir el perro la gise 

ta sin ladrar à 

Rider (se); 7: r. riugutse ru= 
£arïre 

Ridicule, 2. 2. ridieuloz risible || 
estrauagante,.n#mio 

Ridiculement ; ‘ad: ridéeulamente, 
de un modo ridiculo 

Ridiculiser ;#, a. ridiculizar , wolè 
ver ridiculo, hacer pasar 4 uno 
vor ridéculo 

Ridiculiser (se), æ. r. ridiculisar= 
ses hacerse ridiculo 

Ridiculité, 3. f. cora ridécula Il r3 ri- 

” diculez 

Rièlle, P, Grateron 

Rien, s. "mr. nada, ningun& tosa 

Rien$ ,s. m, pl. nonadas , Friole= 
rasy bagatelas 


baudure , EE 2 pitrbue é do- 

| que se hace en los Eye 
ire batanärios te 1-0, 
Rien 3 S. F. chuieta \ 

leur, s mr bribon, tuno ; pi- 


Ro astrôn 
bras 5. m, forrb 
ù péage, 5, m. abordagé 
3 Je mAmano de mortero, 6 
“Flo, para hacer la mantecà de 
Rjées 
Ron, EE à Frotiothéts _ 
3; v. a.ttener francachela 


nn Se M. fiSgas .risa 
alrä f 


ï ape » V, nn, fisgarse Sonrién- 
ctnêur, eusé , a, el que rie por 
Ve ieto,, Rroèn 
rie, ad. hasta el 4ltimo tua- 
; à todo rigor , hasta 
rire diferencia || Je le fe- | Rieur , euse ; s. el que rie et reidor, 
&ar } er ric-à-ric,; le haré pa | ‘que rie mucho, 6 muy emo de! 
sta el: wltimro maravedi |, reir || zumbon ; burion ST 


dran te 
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Rifiard 53. m, garlopa ; cepillo 
grande ||. cincel dentado de can- 
Lero 

Rifloir,, s.m. lima, escofina 

Rigide, a. 2. régido, estrecho , aus- 
téro 

Rigidement, ad. ecn rigidez, con 

s#fodo:rigor , rigorosamente 

Rigidité , s. f. rigidez , riger: 

. austar db n 

FRigodon , s, :m.. sieddir 

Rigole, s.f. reguera, tajéa 

Rigorisme,.s. m, rigorismo 

Rigoriste , s, m. rigorista 

; Rigoureusement ;.ad. rigorosamen 
«t£€ ; con rigor Î 

Rigoureux, euse, 4: rigoroso , se 
vero || 4spero ,-acre 

Rigueur, s. f. rigor, seweridad! 
dureza ; austeridad || exactitud en 
la Justicia 

Rimaille, s, f, jécaras, coplas dé 
, Ciego, 
Rimeiller. Vs, Ge coplear 
Rimailleur , s. m, poetastro vert 
Sèsta , chapucero s. romancero 
Rime ,.s. f. rima, consonancia || 
-Sans rime ni raison, sin ton 
ni son 

Rimes,, .s. f. pl metros ñ Persos 
poesias Û 

Rimer, #. n. wversificar, metriz 
ficar || consonar, ser consonante 

Rimer, w. 4. poner en verso, CR 
metro 

Rimeur ,.s. m. rimador AL E rsista 

Rinceau, s. m, follage, adorno 

Rincer, v, à enjuagar lavar 
Vasos, éfc. 

Rinçure, s. f. enjuagadura || en- 
juagaduras 

Ringard, s. m. barra de hierro 
Para mover las piezas grandés 
cuando se fraguan 

Ringeots ,.s. m. pl. pies de roda 

.… €n La construccion de huques 

Ringrave , s. f. suragüelles 

Rinstruire, v. a. wolver 4 ins- 
truir, enséfiar ; etci 


RIS \ 

Rioter, w.n. sonreirse , reir en 
tre dientes 

Rioteur, euse , el dé siempre 54 
esta sonviendo 

Ripaille, s. f. Faire ripaille, té’ 
ner una francachela, un gaudes” 
mus , una buena comida 

Ripe, s. f. raedera de albañil 

Riper., :«. a. raer 

Ripopé, sm 2upia, purriela | 
chümpurro || baturrillo , 'mezco” 
lanza 

Riposte, s. f. sacudida, respues” 
ta pronta y aguda-|| las 101” 
nus, la respuesta 

Riposter, v, n. responder, sacu* 
dirse ||en-la esgrima es repar 
# dar la estocuda 4 un mis 
tiempo 

Ripuaire, 4 ripuärio $ ribéreñte, 

Rire, #. n. reir||reirre de. W° 
cer burla de... || Rireà gorge dé 
ployée, reir à carcajadas 

Rire:(pour), ad. por burla, pl 
chanza 

Rire (se), w. r. reirse, burlarf. 

Rire, s.0m, el reir, la risa { 

Ris, s. m. risa, el reir || arr0 
lechecilla; molleja ||rizo de 
embaréacion k v 

Risalgal,- s. m. rejalgar, polés, 
de juanes, arsénico r070n 
Réajgai 

Fear s. w. terraplen, pif 
forma . W 

Risberme, s. m. fortificacto# 
cha con fuginas y estacas i 

Risée,; 5. f, risada, risotadoW 
s4, irrision, burla 


Risibilité , s. f. risibilidad 


Risible, a. 2, ririble N DA 
Risquable, a. 2. arriesgable y 
riesgado; espuesto, avenñt FA 


Risque, s. m. riesgo, “contie af 
Risquer, 7 a. arriesgaf 
rar, esponer 
Risser , ©, a, trincar, amer #jf 
Rissole., s. f toston: PU) 
“com carne picada : : 


ROB 
Rissolé, ée, a. rostado, dorado, 
bien frito, bien asado || Trop ris- 
Solé, achicharrudo, retostado, 
refrito, pasado 
issoler, #, 4. tostar, poner tos- 
“ tado, dorado || achicharrar 
isson , s. mr, rezon: anclote on 
Cuatro braxos 
Rit, ou Rite, s. m., rito 
Ritournelle, s. f.-ritornelo: re- 
 peticion de la primerg parte de 
Unu Copla, etc. 
itualiste, s. m7. ritualista 
Rituel, 5. m1. rituul:-libro que en- 
seña el orden deslas ceremonias 
de la iglesia.… ,: ‘ 


Rivage, Se fn COSÉA, marina, pla- 


Ya |lribera, mârgen : 
ival , ale, s. rival; competidor 
ivaliser, æ. n. competir, entrar 
en competencia : 
Rivaliser, v, 4. querer igualarse, 
 vcompetir, apostarselas. 
Rivalité , s. f, rivalidad, compe- 
se Zencis. * 
Rive, 5. f. ribera, orilla || Rives, 
à Tegas, pais llano entrerios 
“"IVer, vw, 4. robrar, remachar un 
: £lavo Et ! 2 
Riverain, S: M. ribereño 
NVesajtes, s. m. cierto wino môs- 
Cate] del! Rosellon 
River, 5. m. remache.||robradura, 
Tédoble || mcldura , rebajo: de los 
Ris“ d"0" et os 
Vière ; sf. rio|| Fleuve, rio cau- 
daloso || La rivière de Gênes, 14 
Tbera de Génova, la costa dei 
RÉsrovesado : L 
| Bi, ‘eux, 4 m. halcon ribereño 
Ry Ure, s, f. pasador de una bisagra 
Riz Se Me ATTOZ 0 
k ière, s. f. arrozal: campo se 
Red dé arroz 14 f 
lites, +, f. raices de érboles 
RÉttrÜcadas | 
Rogble, s. m, paleta, badil 
ü rie, % m, rob: entre los. botica- 


%: 
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frutas depuradas , 6 sea getatina 

Robe, 5. f. ropa || ropage tatar | 
togu|| la toga 

Robée , a. f. Garance robée: rw= 
bia Con corteza 

Rober , #, 4. sacar el pelo & un 
sormibrero con la lija 

Robin, vw. m. golilla 


| Robinet, s: m. liave de fuente || 


canilla de tonel, espita 
Roble, Robre ou Rouvre, s. m. 
roble : -drbol 


| Roboratif, ive, a. roborativo, ro= 


borunte 

Robuste; 4, 2. robusto, fuerte, vi- 
ægoroso | 

Robustement ; ad. robustamente, 
con robustez ” : 

ROC; 5. ». roca, peña viva || fir- 
me, constante || roque: pieza del 
juego del ajedrez + 

Rocaille, s, . rocalla, grut@co | 
cusntas de vidrios de varios ç0- 
lores 

RoCailleur ; $, m.. el ique trabaja 
en Obrus de rocalla 


“Rôcambole, s. f. simiente del ajo, 


430 fino || salsilla, sainete 
Roc-fort, s. m, P. Roquefort 
Roche, rs: f. rora , peña, cento 

grande || Homme de la vieille 

roche, ombre de calzas ataca- 
das, hombre 4 14 antigua 
Rocher, 5. m. peñasco, roca, fl- 

#a || Parler aux rochers, Aublar 

d'unæ roca 
Rochet, s.°m, roquete : westidura 

-de clérigo || carrete ‘para deva- 

nar seda || ruéda catalina-en la 

relojerfan Ex 0 2 .! SE | 
Rochets, p/. cañones ; husos * 
Rochoir, s.m, caja donde est& a 

soldgdura. VTT ,15 
Rocou, s, #1 orellana, athiote. V, 
-Roucou e 
Rode, s, f. roda, el madero tormo 

que forma el reniaté de la proa 


Rôder, 2, »: roder, ondorrenr, éor- 


es una jalea del zumo de lu rerear 


*. cortar, disminuir 


Rogue, a, 24 arrogaute ; fiero 


ROM , 
Roïoc; s. m. Faüse rhubarbé, s 
fivwraiz para teñir de amiariilo 
Roitelet, s. m. abadejo, reyezue” 
lo, regaliolo: nombre de una avt 
(reyezuelo, reyecillo y répulo" 
Roïtelette, s.f: la hembra. del re” 
yezuelo: ave 
Rôle, s. m. nômina, lista matri 
cula || foja |fregistro || papel ” 
Rôler; ur: mescribir en compulsih 
. lienar fojes ; escribir ancho Ÿ 
tendido 
À Rôlet ss: ms pequeño, corto paptl 
Rollier; +, m1. gdigulo: ave esp®” 
cierde grujo 
Romain, aine, a. romana 
Romaine, s. f, romana; peso co" 
pion || papel de 4 Folic pequeño 
Roman, sv. m,nowela, fhbulu, fe 
cion , dirtenia fabulosa à 9 
Romance, S. f. romance: relacio® 
Pébuléss en verso 
Romaucier;,:s. m, abin ee À à ” 
veiudor. | : 
‘| Romanesque, a. 2, fabuloro, fr 
£ida, cubaileresco 
Ramanesquement , ad, Fabulose" 
. mente \ 
Romaniser, De dovelane eserit 
\ bir! 6 -componer novelas 11 
Romaniser, Va. dar airélde 
la 6 de cuento.4 una histurid 
Romaniste 5,1: V, Romandie, 
Romautique ,.u:.2 sitio encanl 
do, ameno, delicioso* 6 
Romarin, 53 #1, romero: plan 
Rombailleb, sm. rumbito 
Rombalière,.sf> arru 


ROZ 

Rôdeur,.s. m, vagabyido “andor- 

|| «Yero, tunanté 

Rodomont, s. M, fanfarron, ba- 
ladron , rompe-esquinas 

Rodumontade, 5, f. baladronads, 

“ fenfarronada, bravuta 540? 

“Rogations , s, f, pl, rogaciones, 
Pprocesiones, de rogativa 

‘Rogatoire, 4, exhorto: 

Een s. M. papelucho, pape! 
.desechada ;: borron* despreciable 
de algun escritor ||. ts 29 

. mendrugo 

Rogue, s. f. roña, sarna 

Rogne-pied,:s. m, pujavante! 

Rogner; +: 4. reçortar, cortar, 
… cercenar | escatimar, morder, a- 


Rogneur; s: m, dereastadon s» ré 

, cortador. 

Rogneux, euse,.4 roñ9f0; sarñ0s6! 

Rognon, s« #7 “riñon:|} criadilla 

Rognoner, 2», n. rezongar, rafur- 
Ffuñar l 

Rogoure;.s«f. cortadura, retul 


Roi, s..mi. rey || Les Rois, .le jour 
des Rois, Reyes, pascun de.Re- 
yes: la Epifania -) 

«Roide, a: 2. tieso,.terco Ilarreri- 
doll enuarado , entorpecido || ré 

-\ pido, pino ,-derecho || répape du- 
ro; infiexible 

-Roideur sr. fe tesura, résldes | 

wtirantez, violenta tension |} ra- 
pidez, fuerza || repecho || A 
-.ramiento ; entorpecimienta!|| in- 
-flexibilidad, duree ? égal 


ue végidezaus 2 Rombe, s. f, romboz maris 
Roidillon, s. m. 2 se re cer. Romes’, wi f pl. bastidor p8T#" 
rosribazo y de 219208 _jer tapicesde lizos bas | ps # 


Rominagrobis , # m, gatare | 

+. tasmonazo, fiauron - en 

Rompement, s3vm. Rompe” #1 
de tête ; euebrädero de € AA 

Rompre, v. ü, romfers ne 

zôs || destruirs ar re ri 

: ]}desbaratar |} éortar|| A 

oder {| Rompre.les 


s'Roidir wo de, atiesars atésar.po- 

ner tieso, tirante,: derecho|| en- 
1 «marar, entorpecer | arrecir. 

{Rodi, +, n. Se roidir,.v,r. atie» 
…sarseyponerse tieso || envararse, 
…entorpecerse 

= Roïdir (se); var. mantenersetie- |. 
50 6 firme, resistir, arrasérar . 


ROS 


RON _42! 
Terio 4 bulla 6 4 barato, müdär Rondin, #: m, rodillo : palo redon- 


Yade. conversacion ‘|| Rompre les 


mésures, desconcertur lus medi- 
das, desbaratar las ideas ||Roni- 


prede dé au trictrac, etc, guet 


 brar el dado, cortar la suerte || 
“Romprie un cheval, desbastar, 
Witrubajar un caballo en el picade- 
ro || Rompre ‘un marché, une 
--çonvention, desharatar , deshu: 
cer un tratô, un ajuste 
Ompre, v, n. quebrar, descompo- 
“unerse.||rajarse, desgujarse 
mpre (se);u, r:soltarse, agi- 
* litarse||8e rompre. la main, so1. 
À larlaïmanoc: 1% 1 
ompre (à tout )3:40, 14: 1040 ti- 
Purär , todo lo Mas, por mal que 
Vaya ; cuando todo turbio corra 
Ompus (à batons); ad 4 ratos, 
de muchas veces;.4 intervalos 
puse, s, f, québradura 
Rouce, s, + espino,.cambron, zar- 
&a ||espina, escabrosidad, difi- 
‘Onceroi, s, m. Ronceraire, s, f. 
À Zarzal, cambronal x 
Roud, onde, 4: rédondo. 
Rond » Sr M rUEd4 , Corro, cérculo 
(| Rond d’eau , pion de fuente, 
nteze || Rond de mer, orbe 
9nd (en), ads.circuiarmente, en 
RÇe dodo , dre 10341948 
Rondache, sf, rodela 
k Nde sf, rondar Die) 


ra 


Jude (à la).ad..en redondo, en 
. “roùito, en cireunferencia i| Boi-, 


Méx;la ronde, Beber. en rueda 


< ju despues de etras:|| Chemin 


kon “rondes ;,/æ ronda 111: 
; deau, s, mr redondilla || rondé 
Ndelet , ette, 


Rontordetillo 2 ah 
Ronde? s: f: rôdela pequeña 


1 ment » ad, igual, seguido, 


Il redondemente , lisa y 


echo 
Roraamente, sin embozoini rodeos 


Ron"? S« f. redondez 
er, s, me Paimito: plants 


* 


ai m. regordete,. 


do y liso || ro/io 
Rondon; s, m, Fondre en rondon, 
lanzarse como un rayo ; 
Ronflement , s; m, ronguido || rugi- 
do, zumbido 
Ronfier, v. n. roncar ; zumbir 
Ronfleur’, euse, s. roncador 
Ronge, s. m1. ruméa . - 
Ronger, ©. a. roer||carcomer || cor- 
roer, gastar ; desgastar || robar 
> {| descarnar || rémorder -— - : 
Rongeur, a, m: roedor è 
Roquefort; s. m, gueso muy sa= 
broso: 
Roquelaure ; +. mn roclb : capte 
ajustado a! cuerpo 
Roquer, v. n, enrocar en el juego 
del ajedrez 786 2 18 
Raquet, s, "1. ropilla antigun muy 
_corfa || busquillo; gozquillo : pera 
rito comun || lagarto de la Gua- 
- dalupe À ; 
Roquette; s, f. 
ta: planta 
Roquille, s. f, copa ; 
Roqual, s, m: ballena grande de 1 
Groelandia J , 
Rosaire, s. m, rosario, corona||va= 
sija para destilar el agua rosa- 
da en las boticas 
Rosasse, s. f, et Roson, s. mr. ro- 
-sefon, floron, Cuséton 


jaramégo; raque- 


| Rosat, a. m,. rosado || Miel rosat, 


miel rosadu , 6 rodomel | 
Rose, s, f, rosa: flor À 
Roses, p2, flores, floreor || Eau ro- 
se, agua rosada 
Roseau, $, m, caña: planta 
Rosée, sÀ fe rocio , : 
Rosée du soleil, herbe aux gout- 
teux, s, f, Rossoleil, s. mr, yer- 
ba del rocio, 6 dé gotosos 
Roseraie, s.f. camps de rosas, 6 
de rosales : ‘1. her” 
Rosereaux, s. m. pl. pieles para 
forros que se estraen dé la Rusia 


Rosette, s. f, rosa, roseta: lazo 


de cintas , etc. || él encarnado || 


» 


 « 


L 


L 
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cobre :encarncdo || pluma. deuté- 
Pix encarnado 
Rosier, sm. rosal : 
cria las rosas 
Rosier sauvage, . Eglantier 
Rosière, s. f. pescado de ugua dui- 
ce |} jouen , nubil 
Roson , .s..m.. F. Rosasse 
Rossane, s. f. abridor: pavia de 
carne amarilla.como la del me: 
locoton . 
Russe, SÉ rocins . italia el ca- 
ballo viejo y malo 
Rosser , v..@ varear, poncears 
apalear & 1n0 
Rosser (se), v.r. apalearse, dars 
se de £garrotazos 
Rossette ,s..f. mugron de wid 
Rüssiciér, ou Rosicler, s. sn mi 
na .de Plata x 
Rossignol, s.m. ruiseñor : pajari- 
io | gonèda : instrumento para 
abrir toda suerte de cerradurus 
Îleuña, de ,madero || abertura de 
18 mufièca à los que tiran en la 
imprenta || Rossignol d’Arcadie, 
caländria. de. aguador . 
Rossignoler, v.n.imitar al ruiseñor 
Rossigno]ls, pl. estribos 6 puntales 
. que se. ponen al.érbol del torno 
Para sacar las piedras de La can- 
Tera . 
Rossinante, s. m. rocinante: ca- 
.ballo de don Quijote||caballo muy 
Âaco y de mala estampa |: 
Rossolis, s, m. rosoli: licor com- 
puesto de aguardiente, azhoar y. 
canela 
Rostrale, s,. f. Couronne Poscale. | 
corona rostrada, 6 rostrata, que 
ere la naval. de Jos frere ro- 
. MmAan0s. 
Rot, s. m. regüeldo, Pr il pei- 
ne de tejedor.…., iértesf 
Rô ôt, 5. m. asado 
Rotation: s. 
Rôt.de bif,.s, m.. pierna .asada 
Rote, 5. £ Rota: jurgado de da. 
D ii “it tata 24 
/ 


arbusto que 


sÉ xotacion.: gs: 205 ! 


ROU 
Roter, v, n. regoldar) eructar 
Roter, #. à. colchar, entorchariun 
caba con mebllar 
Rôtie, sf; tostnda ; 
Roteur, euse;s, regoldador 
ss s. m. asado||Rôtie à la grais’ 
, pringäda || Rôtie au beurre, 
Apser con manteca || Rôtie: au 
«miel, torrijaide miel L 
Rotin ,.ou Ratan,:s.:1m. junquillo 
de Indias para silierias 
Rôtir, a a. vasur || ostar ; quemüf 
Rôtiry v: n1 8e rôtir, v.r. abraf 
\SarSesd0SLarse, quemarse fe: 
Rôtisserie:,, :5.2#. 1iendu. donde sé 
venden asudos , Ô piezas mecha? 
das para axar É 
Rôtisseur,.euses se 22 que tient 
tiendaïde asados , 6 de pieuas pe” 
ladas y.mechadas para asar 
Rôtissoir,. sm asador 
Rotonde:, sf: rotunda! edificio 
circular || especie de ealisacs sc 
tigua 
Rotondité, sf. rotundidad || cor” 
-panchon is 
Rotule, s. f. rétule, LEA 
Roture, sifrel re llano oplet 
beya . »xc | 
Roturier sière., s. par pecher?. 
Roturier, jère; ai ie PH 
ro.) ordinario ,, gresero: 
Roturièrement , ed. de ur #0 de. 
ordinaria:;® 6. plebeyo, ; como # 
gente comun wrordinaria 
Rouage; 1, 7.. rodage. 
Rouan, a4»mruano, rodado* 
Rouanne,-sif, gubia: insert 
u“torde cubera. :\ : ” 
Rouanner , mr asentre euberd } 
# ore señalar co 4 


gubiqis 4 
Rouannette, s: £ gubia pue, 


| Rouant,-a.: rûdadaÿ ruante 


Rouble, .#à mé rublo : mone 
usia RCE 
Rouc, ou Roële, s.m. Ve cor 
Roucbe ,snfesrosca 6169560. 
navio sinpalos ni apart 


ou 


te: drbol 


Oucouer , &. a. pintar con achiote 
Roucoulement , s. m. arrullo. de 


has pulomas H 
Roucouler, v. #. arrullar 


Roue, sf, rueda.|| rodezno || Roue 
à aubes, rueda con dlabes 6 pa- 


letas " 
Rouelle , .s. f. rueda || tapa 


Rouennerie, sf. V0 nueva que sige 


mifica toda clase deitejidos he- 


chos en Rugn, ciudad de Francia 


SOUer, 2. & enrodar, romper vi- 
Vo al delincuente || moler, rom- 
lper.|| aduyjars recoger un cable 
enroscandole . sara. 
et, s,.m. toruo || cadena || tor- 
nillo || Rouet d’arquebuse rueda 
: de arcabuz | 
Rouets de poulies, p4-roldanas 


Rouette , s. f. mimbre retorcido, 


_ Vencejo, tramoÿo || tranchete de 


mefo s . 
Rouge, di. 22r070,- encarnado, co- 
M oradp, bermejo || Boire à rouge 
Ro td, heber unwasode vino-lleno 
"Age , sum, el encarniado, el co- 
Uor, encarnado || arrehe!, colorete 
. Icolores, bachorne || ave acuäti- 
: A farecida al énade||rubio: pes 
SLR T 
Rougeâtre, 4, 2. r0jiz0, Encarnadino 

Péeaud, aude,:a. coloradote, co- 
RQ72dora 
Roee 8018€» sm. pétirrojo: ave 
é fcole. S. f. sarempion , al- 
Ro brille. ' 
d t, sm. salmonete: pescado 
NE . . Pal 
L. Beur, s, f Lo colorado, el en+ 
à ’ ? 
eprrade ; Lo encendido{|rubor, bo- 

ra 0 Îl éarros : granitos colo- 
Rouge “ 

cast Usa: dar de colorado 6 en- 

Oyteäir, pintar \ 

Waits Din. rojear, bermejear || 
res eut #enerse 


N 


R 
Kovcou, Roucouyer, sm achio- 


RQOU 43 
Rougissure, s. f..color de cobre 
Rouille, s. f. robin, herrumbre, orin 
añublo, tixon 
Rouiller, ... enmohecer, poner 
mohoso, cubrir de orin. 
Rouiller (se), w..r. enmohecerse, 
ponerse mohoso, cubrirse de orin 
Îenmohecerse, criar moho | 
Rouillure, s. f« PV. Rouille, her 
rumbre STI TER A 
Rouir, vw. a. enriar, embalsar 
Roulant, ante, a. rodadero.|| Car 
rosse bien roulante, coche Jige- 
T0 bueno para ruedas, 6 para el 
Car TUagE il Chemin roulant, ou 
bien roulant, camino corriente 
Para ruedas " 
Rouleau, s. m, rollo || roditlo 
Rouleaux, pl. rollos, volkmenes* 
Roulement, s.m. rodadura , ruedo 
Roulade , s. f. trompazo, resba= 
lon ||trino, trinado 
Roulage, s. m rodadura, acarreo, 
«. carreteo,; trasporte $ 
Rouler, v. 4. rodar, hacer rodar Il 
«rollar, arroljar || turaar |] Rouler 
carrosse, rodar, arrastrar coch 
{| Rouler les yeux, e 
ojes ; mover los ojos. 0 
y otro || Rouler de grands des- 
seins dans.sa tête , revolver 
— grandes proyectoswen su imagis 
nacion || Rouler sa vie, ir pa= 
…“sando la. vida,itirar de ella © 
Rouler, w.n. rodar || b4jar rodane 
vida. || correr , circylar.|| turnarz 
altérnar || balancear, dar balan= 
ces || divagar || andar rodando, € 
andar tirada}} Se rouler sur l'or 
et sur l'argent, apalear el 00 ÿ 
la plata, andar. 4 puntapies con 
…€l-.oro y la plata 
Rouloir, s. #1. rodillo, alisador 
Roulon.ÿ. 1m, peldaños de esca- 
-dera| baiaustre de un-pasamano 
[| palos redondos del respaido de 
una. silla N 
Roulet, 5. mwara | | 
Roulette, s,-Â g4rrucha, rodaÿ 
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4 é. un lado 


| 
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 ROU | 
polea || carretilla 6 carretoncillo 
Îlcarriola || carreton || rueda para 
dorar 
Roulier, s. m. carrero, carroma- 
tero, cosario, ordinario 
Roulis, s. m. balance, vaiven 
Roulure, s. f. colana 
Roumare, 5. m, rormaro: pescado 
Roupeau, 5. m. garza real 
Roupie, s. f. cereza, moquita || 
rüpia re 4 
Roupieux, euse, 4. e/ que està 
siempre con la moquita : 
Roupiller, v. n. dormitar 
Roupilleur, euse ; s. modorro, to- 
cado , tentado del sueño 
Rouquet, s. m. lebron, macho de 
la liebre 
Roussable, 4. secodero y ahuma= 
dero de arenqus 
Roussâtre, 4.2. lo que tira 4 
30, 6 4 pañixzo ù 
Rousseau; s. m. rojo, pelicofre 
Rousselet, s. m. cermeña: clase 
de pera A 
Roussette, s. f. liza: pescado de 
mar || pintarrojo: pajarillo: 
Rousseur, s. f. lo rojo, peca 
Roussi, s: m. Cuir de Roussi, cuero 
de moscovia || Vache de Roussi, 
vaqueta de moscovia 
Roussin, s.m"”. caballo de dos cuer- 
pos 
Roussir , w, a. poner rojo ; rubio 
= 6 pujizo, socarrar, sollamar -" 
Roussir, w. n. poner rojo, rubie 
à pajizo » 
Routailler , w. a, seguir la res ct 
el sabueso que la ha venteado 
Route,.s, f. ruta; rota, derrôta || 
rumbo, carrera, via, curso || ca- 
mino, senda || pisadas , huellas, 
pasos 
Route (à vau de), Faire à vau 
de route, ad. coger la ruta, to- 
>wmar el portante | 
Routier, s. m. deérrotero: carta de 
marear || Un vieux-routier , gran 
Piloto, préctico, esperto - - 


RUB 
Routine, rs. f. präctiéa, estilo, h4” 
bito , costumbre : 
Routiné, ée, a. préctico, egerci 
tado siminbe 1 
Routinier, ière, 4, voto de reutéh 
servil || formulista 
Routoir, s.m. ulberca, poza 
Rouverin, a. quebradizo 
Rouvre, s. m, Y. Roble 
Rouvrir, v. a: volver à abrir 
Rouvrir (se), v. r, abrirse despuéf 
de cerrado : : 
Roux, ousse, 4. rojo, bermejo 


Roux (le), s. m. el color rojo, 


encarnado - 
Roux=vieux, 5. m. sarna qué dé 
à los cabalios en la crin . 
Royal, ale, a. real ||reégio, mage” 
+ru050, magnifico ; 
Royalement , ad, régiamente, 4 10 
regio, maënificamente , noble” 
mente 
Royaliste, 4.12: realista 
Royaume , s. m. reino || Royaume 
des cieux, ei reino de los 
los, la biénaventuranza, la #l0° 
riaceléstial\| Envoyer quelqu ! 
au ruyaumeñdès taupes, 04 
morts, enviadrle al otro bar” 
esto es, & la otra vida 
Royauté, s. f. la dignidad real) 
la magestad, y por metéforé l 
o. tron0,-el cetro = % 
Ru, sm. -cacera.® 
Ruade, s. f: coz À 
Rubacelle, ou Rubace, s: #r 
bi bajo de color: 
Ruban, s.m. cinta, colon; 
Rubanerie, s. fcinteria 
Rubanier , ère, s. m. cinter0 
Rubanté, ée; a. encintado 
Rubasse, s. f. cristal de col 
subi 
Rubéole, s. f: rubia: plant” ra 
Rubican, 4. m. rubiean: 9 
llo de pelo rojo y Herr | 
Rubicond, onde, a..rubie is 
Rubis, s. m. rubi: piedra Lg 
sa de color encarnado 
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gist 


… 


RUE 


© botones , preparaciones de Gotbr 
rojo || Rubis balais, balax 6 rub4 
de-color rojo || Rubis cabathon, 


Cabujon , 6 rubi en bruto sin lu 


rar || Rubis espinel, espiriela, | 
6 rubi muy subido || Vin rubis, 
0j0 de gailo, color del virv | 
Boire, oz faire rubis sur l’on- 
8le, beber 6 apurar un vaso sin 


dejar mas que una pota 
Rübricaire, s. m. rubriquista 


Rubrique, s. f. almagre || écrme- 


“: Uon || rébrica 


uche, s. f. corcho de colmena Il 
colmena ||Châtrer une ruche, cas- 


trar colmenas 


. Rudanier, ière, a. bravo, agres- 


te, grosero 


Aude, 4. 2. torco, 4spero, acer- 


bo, égrio || bronco, ingrato || es- 
Cabroso|| duro, recio ||cruel, crudo 
Rudement , ad. rudamente, con as- 


Pereza 
Rudenture, s. f. junquillos 
Udération, s. f. enfoscado 
“udesse, s, $. aspereza, durexa 


brongnedad ||aspereza, segueded : 


derpeio 
Rüdiment, s. m. rudimento, ele- 
rs 4 
Udoyer, w. 4. tratar con rigor y 
à ASperéza 
Re s: f. ruda: planta || calle 
€, s+ f. almiar, monton, hact- 
a: de burrajo 
“Melle, sf callejuela, calleja Il 
Paso || Passer la vie dans jes 
_Tueltes, aller de ruelle en rue- 
de, briller dans les ruelles, fre- 
tar Los estrados y tocadores 
a Las damas, cortejéndolas 
Jeller, ». 2. Ruelier les vignes, 
r'tierra 6 las cepas 4l tiem- 
20 de binarlas, dejando un sen- 
rats entre cepa y cepu 
» D. a, arrojar, térar || Se ruer 
“ ue! . F= 
à tärs, ne UN, tirarse, abalan 
Ver 


1% nm. tirar coces || Ruer en 


. 


RUS 44T 
vache , #irar pernadas, cocear 
de lado à 

Rufien, $. m. rufian CR 

Rugir, ®, 1. rugir 

Ruüpissant, ante, 4, rugiente 

Rugisement, 5. m. rugido 

Ruïllée, s.: f: argamasa 

Ruine, 5. f: ruina || perdicion 

Ruines, 5. f. pl. ruinas , derria 
bos , restos de una cosa demo 
lida 

Ruiner, +, 4. arruinar , asolars 
démoler ; derribar || destruir, 
perder 

Ruiner (se), m. r. arruinarse, per= 
derse , destruirse Le 

Ruineux, euse, s. ruinoso, des= 
tructivo 

Ruinure, s. f. entalladura 

Ruisseau, s. m. arroyo corriente 

_ de agua || Ruisseau à sec, ba= 
den ||Nouvelle ramassée dans Je 
ruisseau , noticia de Calle, 4 La 
que no se debe dur crédito - 

Ruisselant, ante, 4. Lo que corre, 
mana & chorros, que chorrea 

Ruisseler, . n. correr , manar 

Rum, s. m. rom: aguardiente de 
caña dulce | 

Rumb, s. #7. rumbo x 

Rumeur, s, f. principio de tumul 
to, de-alboroto || woz, conmocion, 
clémor 

Ruminant, ante, 4. ruminante 

Rumination, s, f. rumia 

Rüminer. v. 4. et n. rumiar||pen- 
sar despacio, meditar detenida- 
mente. | 

Runique, 4, 2. rénico 

Rupture, s. f. rotura, fractura || 
quebradura || rompimiento 

Rural, ale, a. rural|| Doyen rurai, 
cura 6 teniente de aldez 

Ruremonde, s, f. (g,) Rurimunda: 

ciudad de los Paises bajos 

Ruse, s. f. astucia, artificio, ar 

did, arteria || regate, arachoda 


Ruser, w, n. usar de astucias, gr= 


tes, ardides, fingir 


RUS 


_Rusé, ée,.a. et s. astuto,'artero | 


Russe, a. et s. ruso 
Rustaud, aude, 4. et s. réstico, 
agreste, ganso, palurdo . 
Rusticité, s. Ff. rusticidad, rusté- 
quez ,; tosquedad, groseria 
Rustique, a. r#stico, campestre, 
campesino||inculto, silvestre sin 
- arte p. 


’ 


S 


Sa, pro, p. F. sur 
Sabbat, s, m. s4bado || conventi- 
culo, junta nocturne || gresca, 
algarzdra, gregueria, guirigay 
Sabbatine, s. f. sabatina 
Sabbatique, a. 2. subätico 
Sabeah,.s. m. azor: ave de ra- 
.… piia . 
Sabine, s. f. subine: plant 
Sable, s. m, arena || arenas, are- 
_ nal || arenillas 
Sabler, v, 4. enarenar, cubrir de 
arena || chiflarse, embocarse || 
chapucear 
Sableux, euse, a. arenoso 
Sablier, s. m. ampolleta, relox 
” de arena 
Sablière, s. ÿ. mina de arena 
Sablon ; s. #7. arenilla 
Sablonner, 7. a. freghr, limpiar 
con arenilla 
Sablonpeux , euse, 4. arenoso, 
cascajal…., 
Sablonnier , s. m, él que vende 
. arenilla por las calles 
Sablionnière , s. f. parage abun— 
dante de arenilla 
Sabord, s. #1. porta: tronera para 
cañones en los navios 
Sabot , s, me. zueco, zapato de 
© palo || cafco, uña || zapatilla || 
pezuña || peonza 
Saboter, v. n. jugar 4 la peonza 
|| taconear èrt6 
Sabotier, s. m. almadreño 
Sabouler, v. 4. zamarrear 
Sabre, s. mn sable 


RYT 


Rustiquement , ad, résticamente, 


toscamente , groseramente 


Rustiquer, v. & revocar 6 cubrif 


. una pared al estilo rustico, fi” 
gurando una obra réstica 


Rustre, a: 2. charro, palurdo, 24fi0 


Rüt, s. m. brama, zelo 
Rye, s. fi ribera , orilla-del'méf 


Rythme, s. m,. V. Rhytme 


Sabrenas, s. m. fargallon, cha” 
failon 
Sabrenauder ,,w. 4. frangollañ 
farfullar, chafallur 
Sabrer,.w, a: acuchillar, dar €#° 
chilladas || Sabrer une. affaire 
estropeur un negocio 
Sac , s. m. saco, costal, sacs 
talega, talego, bolsa 
Saccade , s. f. soburbada, sofrenf" 
da || tiron || sobarbada , sacudid” 
reprimende, dura reprension 
Saccader, v. 4. sofrenar un caball? 
Saccage , on Saçquage , s. m.## 
quêia = à 
Saccagement , 5. m7. saqueo s P” 
llage 3 
Saccager, v. 4. saquear || destrwi! 
asolar - / 
Saccatier , ou Sacquatier,. s* 4 
carbon de brezo para fraguai 
Sacerdoce, s. m, sacerdocio ; 
Sacerdotal, ale, a, sacerdotal 
Sachée, s.f, saco, costal 
Sachet,.s. m. bolsita, cojinill® 
Sacoche, s+ f. bizazas, sos 
Sacome , s. m, antechinos ; 


glifos . qui 
Sacraire,. s. m. templo ?€9 à 

antiguo 4 
Sacramaron, s, #m sacramarf" 


planta 
Sacramentaire, s. m. sacramti 
rio: herege que niega el # 
mento de la Eucaristia e” 
Sacramental, ale, ou Sacr40 4 
tel,velle, & sacramen t#l, 


SAT: 


Satraméntalement ; ox Sacramen. 


tellement , ad. sacramental- 
L Mente [AA 1 “on. + or 
acre, s. m, satre: cierts ave de 
rapiño, especie de halcon || ra- 
Cre: nombre de una arma anti- 
Snÿ de fuezo || consapräcion 
> 6e, à: sagrado: tiene las 
| Mmismas acepciones que en Caïte- 
lano FER 
Sacremént, sm: Saërimento || Le 


Saint Sacrement , e/ Santisimo |. 


. Sacramento || La fête du Saint 
Sacrement, la fête-Dieu, 74 fes- 
tividad del Corpus Cristi, 6 el 

: dia del Corpus, 6 del Señor II Ne 

"Pas aimer le Sacrement ; n0 
&ustar de matrimonio, no que- 

_rér casaca, esto es, casarse 

Sacrer, a. Consagrar 

Sätret, s. 
Co: ave 

rificateur, s: m. sacrificador 

Sacrifice, s. m. sacrificio 

Sacrifier ; 7, 0, Satrificar, consa— 
€rar, ofrecer, abandonar, re- 

$ funçciar 

ACrifier (se), 2. r. sacrificarse, 

P@Sär trabaÿos, ponerse 4 pa= 

safecer 6 esponerse à riesgos 
(rilége, sm. sacrilegio Î] sa- 

ae /ero 
Crilége, 4. 2, sacrélego 
sacrilégement, ad. sacrilegnmente 

Cristain, #. mn. sacristan 

Cv ie, sf. sacristéa 

Wen tine, s. f. sacristana 

Sa Fo , s. m. hueso sacro ; 
SUcéens, s. #1. pl, saducéos : 

Mobre de vria sécta quê fe muy 

ag "brada entré los judzos 

x iCéisme, Se Ms saduceismo 

È te, ou Sagette, s. f, wiroton: 
(17 ; ; 

la ,? 04 Crocus, s, m. uzafran: 

Yi Planta, y los hilitos 6 hebras 

€ Sälen de la flor || Safran bà- 


à PS axafran rumé ; ala%or, FE 


m, mucho, torzuelo, cir- 


. SAI 

Safranef, #. a. azafrandr #45 

Safranier , ière, pelagatos, pobre 
pelgar, pobre pelantrin , 

Safranum , #. Safran bâtard 

Safre, a. 2. golafre, gloton 

Safre ; 5. m. safra: axul sacads 
del cobalio se 

Sagace, 4. 2. sagak , astuto 

Sagacité, s. f. sagacidnd, pers pi= 
Cacia, penetracion de ingenio 

Sagapénum, s. m. Gomme saga= 
pin, ou Séraphique, s. f. saga= 
PenO, Serapin: goma qu por in= 
cision se saca de la coñäheja 

Sage, 4.2. sabio, prudente, dis 
creto , cuerdo || moderado, come- 
dido || modesta, honesta, rasta || 
sentado , ajuiciado 

Sage-femme , 5. f. matronda, Co» 
madre, partèra 

Sagement, ad. sÂbiamente > con 
discrécion ; con prudencia ; Con 
Juiciu - : 

Sagesse, s. f. sabiduria, direrecion, 
Prudencia ; juicio || sabidursa’|| 
moderacion, templanza || modes- 
tia, honestidad X ; 

Sagette, on Flêche d’eau, s. f. z 
padaña, enéa 

Sagittaire; s. m. sagitario || ave 
de rapiña 

Sagittale, a. Ÿ. suture del crâneo 

Sagou; 3: m. meollo de una espe= 
cie de palma de la India orien- 
tal, que Es alimenticio 

Sagouin, s.-m. especie de mono 
pequeño || cochino, arquéroso 

Saie, # Ÿ. jato: westido antigue 
de los soldados | ercobilla de 
platero 

Saïeter, 2. 4. limpiar la plata con 
la æscobilla 

Saignant, ante, a. lo que est4 sans 
£rando, chorreando, 6 vertiende 
sangre || fresco 

Saignée , s. f. sangria 6 fangras 
dura 

Saignement, s. ". desangramiente 

Saigner, v. a. sangrar || erprimie 


444 SAŸ 
Saigner,.v.. n. sangrar, char san- 
re || derretirse, abrirse || Saig- 
ner du nez, 7. Nez ; 
Saigner (se), v. r. sangrarse 
Saigneur, Se M. Sangraäor.  ,* 
igneux, euse, a. ensa: srentado, 
leno de sangre|| Bout.saigneux, 
cuello 6 pescuexo de curnero, 6 
de térnera, como se vende en las 
carnicerias 
Saillant , ante, 4. sal2dizo, resa- 
. Lido, uoleado || agudoy ingenioso, 
conceptuoso 
Saillie,.s. f. wuelo || salida impe- 
. tüosa. || agudeza, rasgo|| impetu, 
.arranque, pronto 
Saillie. » Ve, à acuballar, tomar, 
 cubrir 
Saïillir .#. n. volar || saltar, bro- 
tar, salir con impetu 
Sain, aine, a. sano, saludable, fir- 
me, entero, puro, seguro 
Saïin-doux, s. m. mañteca de puer- 
C0 sin sal 
Sainement, ad. sanamente , racio- 
> Haine. discretamente 
Saiofoin, s. m. pipirigallo: yer- 
ba {| Sainfoin d’Espagne , aulla: 
planta 
Saint-Germain, s. f. pera de San 
German 
Saint, ainte, 4. santo 
Saint-Augustin, s. m. atanasia : 
. cierto grado de letru 
Saïnte-Barbe, s. f. Santa Bärbara 
Saint-Denis, s. m. San Dionifio: 
æilla de Francia 
Saintement, ad, santamente 
Sainteté, s. f. santidad 
Saint-Gotard, s. m. (e,) San Go- 
tardo: parte de los Alpes 
Saiote-Maure , s. m: (g.) Santa 
. Mora: isla del mar Fénio 
Saint-Omer, s. m,. (g.) Santomer : 
ciudad de los Paises bajos 
Saint Paul, s. w. (g.) San Pol: 
pueblo de Francia 
Saintonge, s. f. Santonge: provin 
. Gia de Francia . 


ISaïque..s. -f., saica : 


Sat “à 

embareaciof 
turca 

Saisi, s. m. deudor, cuyos bienes 
estan embargados 

Saisies, s. f. embargo; Létgeies de 
bienes 

Saisine, s. f. ocupacion 6 toma de 


posesion de un.fundo 6 herencis 


en virtud de facultad concedidé 
por el señor directo 


Saisine de beaupré, ou Liure,.s. f# 


trapa : 

Saisir, 24 a, asir, coger, agarraf ] 
combrender faciimente || embar” 

_£ar, secuestrar 

Saisir de... (se) m. r. apoderarsés 
asegurarse || RAaNNES echar lô 
mano 

Saisissänt, ante , 4. lo que pasms 0 
corta || ocupador, embargador 

Saisissement, s.m. suspensions EN 
cogimiento, pasmo- 

Saison, s. f. estacion || tiempo; tem 
porada || sazon, buena ocasion 

Saison (hors de * ad. fuera 
tiempo, intempestinamente 

Salade ,,s. f. ensalada || seipicon | 
sop4 en Vino || Se 

saladier, sm. ensaladèra: fuit 
6 plato hondo en que.se sirvé 14 
ensalada en la mesa. 

Salage , s. m. saludura, salu201, 

Salaire, s. m. salario || premisi 
pago 

Salaison, s. f. salazon ie 

Salamalec, s. m. zalamea || int 
narion profunda del cuerp0 

Salamandre, s. f. salamandra* 
pecie de lagarto d# 

Salamaudres, pl. nombre quê fi 
los cabalistas à los espéritus 
£idos del fuego se" 

Salant, a. m. Marais salants ji 
ladar: marisma 6 laguna qué 
sal F 

Salarier, v. 4. asalariar 

Salaud, aude, q4, puerco 
vil, s0e2z 

Sale, 4. 2. 


il 


cochs 


shcio , puerco (Led 


SA D 
Cbsceno, deshonesto: hablando.de. 
vecciones y palabras.]| Côte sale, 
décenlo, los navegantes de as 


costus lienas de baÿios, bancos y:| 


. Æscollos ocultos || Gris sale, .par- 
do, oscuro , apagado, de poca 
vista || Sale intérêt, sordido.in= 
-teres || Son cas eét sale, el. caso 
es feo, es indigno | 


Salé, 5. m. tocino, puerco salado || 


Petit salé, raladillo, tocino 
.C0 4 media sal 
Sälement , ad, puercamente, co- 

chinamente : 
ler, #. a. echar sal 4 una comi- 


fres- 


da, saxonarla con sal || saier, |! 


échar en sal, curar con sal |i 
subir de precio, vender caro 


Saleron, s. m. la taxa del salero |! 


donde se pone la sal 
Saleté, s. f. porqueria, suciedad || 
Obscenidad, deshonestidad 
leur, s. m. salador 
Alicaire, ou Lysimachie rouge, 
+S f. salicaria: planta 
Salicite, s« L..piedra figuruda, que 
fe parece à las hojas del sauce 
Salicoque, s. f. cangrejo marino 
Salicote, s. f. salicor, V, Pierre de 
Soude 
Saliens s Se M. pl. sâlios: nombre 
Que se did en Roma à los sacer- 
dotes de Marte 


Sälière ; s, f. salero: masija en 


Que se sirve la sal en la mesa ||, 


la orxa de la sal que hay en Las 
COcinas ; 
Slières, pl. sulcos, hoyos 
Aligaria, s.m. silgucro 6 gilguero: 
féaro , 
ligaud , aude, 4. porcachon, co- 
gitnote ; S02 
ane ron, s, m. pan de sal blanca 
Ste » Sem, Cubeto 
sine, a, saliné 
Riou s. f. pesca salada || salina 
«lica H . 


la primitiva y fund:=— 
Mental 


de la monarquia francesa 


a. Loi salique, ley s4- 


$SAL 
ISalir, aura. ensuciar, emporcar || 
manchar ÿ 
Salissant, ante, 4. Jo que se ensu- 
cia 6 empuerca con facilidad Il 
Le blanc est, salissant, Jo blan— 
co se ensucia mucho 
Salisson, s. f. fregoncilla, puer— 
|  quezuela 
Salissure, s. f. mancha, porqueria : 
Salivaire, 4. 2. saliwal 
Salivation, s, f.-salivacion 
Salive . s. f. saliva.. 
Saliver , ..2. salivar, echar mu= 
cha saliva 
Salle, s. f. sala || Salle d'armes, 
.sala 6 escuela de esgrima || Sal 
le à danser, sala 6 escuela de 
baïle || Salle à manger, pieza de 
comer 0 comedor.|| Salle de bal, 
Salon de baile || Salle d’audien= 
ce, salon de audiencia 6 de em— 
bajadores en los palacios reales 
I| Salle de spectacle , co/iseo, 
teatro 
Salmi, s, m. saimorejo de perdices 
y becudas 
Salmigondis, s. m. ropa. vieja: 
guisado de la carne que ha ques 
dado, de la olla 
Saloir , s. m. cubetu 4 orza de sat 
: ||sraladero, arteson, artesa 
‘Salon, s. m. salon, sala grande 
Salope, a. 2. porcailon, asquervso © 
Salopement , ad. porcallonamente, 
asquerosamenté ; soczmente : 
Saloperie, 5. f. porqueria, asque- 
| rosidad ; 
iSalorge , s. m. pila de sal 
Salpa,s. f. truchuela: pescado de 
mar parecido.à la merluza 
Salpêtre, s. m. salitre 
Salpétrier, s..m:, salitrero 
Salpétrière, s. f. salitreria 
Sal-epareille, s. f. tarzaparrilla: 
tlonta 
Salsifis. s. m. barbacabruna, bar 
bojas: planta hortense 
Salsugineux , euse, a. lo que partis 
cipa de lu naturaleza de la sai 


446. s SAW trné 
Saltimbanque; s: ": saltimbdtco; 


charlatan 6 curandero || farsän- 
Fe représentante truhan, bu 


saluadé, SF #RIuae, solitaëtèn, 
besamanos® 1? 

Salubre, 4. 2. falibre, ratitiferos 
PTE 

Salubrité, s.' ‘F: falabridad, sani- 
dad de. aire” 

Saluces ; "5: 47. (91) Saluzo : ciüdad 
del Piamonte 497 

Saluer; w: 2.+#aludar || dar la bien: 


vVenida 6 fEtmplimerene il pro- || 


clümar 


Salure ; # f: Salünibre , sabor sa- || 


lado 6 ‘salobre 
Salut, s: f. Salud, Saluacion Is sa- 
© Hit détoh il folud5 
Salutaire ! CAR Salüdable, prove- 
choso, dti 
Saiutairément 
te} prouèbhotamente, ‘dtilménte 
Salutation . s. f. salutacion 


Salvage ,s m. Droit de salväge, | 
derecho que se cobra de las Sosas |! 
“$aluadñs del mar por naufrägio | 

Salvatiéns} sf. pl: alegoto 6 pa- 


pelen derecho 

Salvé ; s: f.shld2|| descarga 

Salve, se M. salve 

Samedi} # ##. s4bado 

Samosate sm. (e.) Samosäto: 
-. ciudad de Siria 

Samottrace, s. f. (g.) Samotra- 
“cias isla ÿ ciüdad dè Grecia” 

Sancir, v, n. zoxobrar 


Sanctifiant: anté, 4, rahtificante + 


Sanctificateür, #1. santificador 
Sanctification, r, fe santifiracion 
Sanctifier, d. a: ‘santificar, 418 


bar, béndècir ||"Sanctifir es | 
jours ®dè fêté. ÿ ‘santificar * "las 


© festas 


Sanction. s. f. sancion, estatuto, || 


“réblamento, és Éttéion qu tie- 
ne: fubrza de 7 || sancion 
tionner , PA sancionar; 


aprobar, Ref 


àd. saludablemen- || 


ISanglier, s. m. jabalt, 


f 


S'AN 


Sänctuaire, s. 7. santhario 


Sändal, s. m. Shndalô: palo dé 
‘tinte que viene de la Indïa 


Sandale, 5. «. sandélia 


Sändalier, 5. LA Zapatero de Sah- 
dalias 

Sandaraqué ,s. f. ündôraca, gra 
Silla, goma de enebro || oropi- 

. mente : especie de nrsénico ., 

Sang, 5. m. fangre (l linage, FE 
milia 

Sang de dragon, $. m. sangre de 
drago® plünta 1 fañgre de dru- 
£o: goma de y India 

Sang froid, sf. preseñcia de esi 
“'piritu, ierenidad de änimo, tran 
guilidad 

ISanpiac,! s. m. sangiac: goberng 
‘dor en Turquia 

Sanglant, ante, 2. ‘énsangrenta”, 

‘do; teñido de sangre || sangrien” 

to, Cruel, atroz : 

Sanglargan, s. M. ranglarcan , 

isangle, r. Ÿ. cincha || correa dé 
que usanñ los aguadores, y sie, 
Hetéros || Lit de tangles, cad 
de correas, 6 sea de cordelesn 
en lugar de tablas 

Sangler, w. a. cinchar, zurriagafs 
cimbrar 

puertd 

montés 


Sanglons, ou Fourcats, s. fl 


piques, 6 varenÿas$ piques 


Sanglot, s. #”. $ollozo 


ISanglotter, d: n. sollozar s 
ISang-pris, s. m. sangria :'b bebida 
_compuesta con wino de mader” 
azücar, limon, etc. 0 
Sanpsue, s. f. sanguijuela: insecie 
ISängsuès, pl. sangradores en la 
tierras sai 

Sarpuification, #, f. Hematosa, S 
guificacion : La conversion, y 
los alimento$, 6 del quilo Li 
sdéngre 

Sanpüin,. 


iné, 4. sanguino | 


|Saneuinaire ; à. f. eut 


eruel, inliumaño 
La 


+ 
S A‘P' SAR 44r 
Singuiie, sf. rengüindria té: || ‘donde te hace la sañgria del pie 
draïde cblor r0ÿ0, paricida à le Saphiqué 4» séfico: ds - ap 
égata || atbin; Tapiz ‘colorado Il 80, ÿ letino r 
“Mina de hierro” de” EUIor perse Saphir; dm. séfro: piedra pres 


ejo* : C705a""® - : 
np, ente, a. Sanguinio- Sapience, F f sapiencia , sabi- 
lento dûtia 


Sankédrin , ; Se ranhedyin “éri= 
bunal de 105 hebreos 

Sanicle, +. f. sanfcula : : pläntd® val- 
“éraria * ! 

Sanié, 7 birus “pis sRsz6; 
anieux : ES a virülento, Pu- 
valent 

Sannes, y. Stilles pics 

> pYsin || San$'ordre, Sin or- 

der: |] Sans Que... "#3nt que. es- 
Pecie de conjuncion 

Sans. eur) s:f mänzahahigo: cla- 


[Sapientiaux ; d PI. Sapienciales : 
“los libros qüe escribié Salomon 

|Sapin, s. M. abet0; pinabéte* 4rhol 

Sapine, FF: cuarton parà teéhos’, 8 
escaleras 

ISapiriètte, sf. escaramujo|| ca= 
racolillo, 6 conchita, que se cria 
“'en'el fohdo* de un navio que hà 

|. estado mutho‘tiempo en él agua 
Sapinière, : 3. m. monté de abetos 
| barca de'‘abeto 

Saponaire, s: f Saponaria: Planta 

| saporifique, 2. 2: saporifico © 

 Sapotille, ‘ s. f. zapôte: fruta de 
Thdias 

(Sapotillier, s. m. Zapété: 4rbol 

ISaquebute, 5. F.' Secabuche: in$* 
trumento musico || enr 
lunza antiguo 

‘Sarabande, s. f. zarabénda: ciers 
ta dana antigta 

Saragosse, s. f. (g.) Zaragoza : 

capital de Aragon 


| dè manzäna ge sale Sin for 
poohnet, Fm. estonino: péja- 
.70'|| ÉASärrdthe* pescado de mar | 
sa? 2"ecido 4° 18 alathà, 0 cabalia 
IMRNS- peau , 5. f. pera de estio || | 
_ &P®ral de estto “a SEA 
S-prendre, x, me ël que no rôba, 
8 loma cartas * 
» S.'f. Salud, tanidad ‘dei | 
N'AE Fe la ace Boire à fa santé de. 
anté dé...” bebèr 4 1a | 


ne .… Sarbacane, s. f. cerbatana: cañne 

“ntoipe Se of MER : L 0 VaPgd Para disparar alguné 

Planta À cosa Ha Il cerbatäns, tn 
ôn à 


Snuye » S: în, Santon: nbigé furco 
Sn e blanche, s. f. V. Lamsane | Sarclér ; #w. "a. sachar er 
Vs + Ff. moïtaia Siluestre: un sembrado, una huerta, ête 

ant à boum, que Se cria entre Sarcleur, $. m. ÿachador, efcar= 


 perilla 


L 
bé” Mleres dador 

LU RR S, Ÿ. (4.) Savona: Ciudad y | SarCloir, s. "". sarho, évedfditlo|] 
Va. 770 de Génova sallo, sarcillo, almôcafre 


Mi. vuate, V. Raisiné | Sarclure, r. Ÿ. salladära escar= 
» F. M, til1: especie de da, brôza 


Siparo MUY pequeño Sarcocèle , S M. sarcocelà: tumor 
pe "7. madera del Fapon en 105" testiculos 
Nip” # f. zapa [| ina et Sarcasiñe, 5. m. shrtasmo, sâti= 
pes” % a. Zâpar, minar ra mordaz, dicterio 
Min S* M, 2apador, gastador, | Sarcelle 3, Je f. cerceta: ave ah 
Rppasdor 1 ‘fhia 


À f. säfra :°venb EhASarcite, s. f. sarcite? piedra fi 
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Saure, 4 2, bayo, Oscuÿô* ha 
pos de caballos || Faücoh sau— 

; halcon soro 4 <oscuro ne 

pro 

Saurer, v: a. Curar ‘al gigi ‘of 
arenques 

Saussaie, s. f. salcbda 6 bus: 

tel terreño poblado de sautes © 

Saut, s. mi salto, brinco || casca- 
da:"deSpeñadere de agtias las 

“rcenso $ puesto superior; sin pa< 

“"sar por los ‘del medio ||tranco 

autant, ante, 4. saltarite*"el ma- 


‘cho cabrio, 6 cabra En aëcion de | 


saltar ve 

ve saltos,. brincof || motar Il Sauter 
aux nues, omar el ctelo" con 
las \maños, brincar de vélera || 
Sauter aux yeux, saltif 4 las|| 
‘ojos, ‘dar en los oj08 , Agé La 
& los ojos 

Sauter, v 0. saltar, vras Far € 

Sauteréau ,°s. m. martinete del 
clavicordio \ 

Sauterelle, s. f. langosta! insec- 
10 volante |lsaltaréeta: instru- 

‘mento para tomar dngülos 1 © 

Sauteuf , 5. m. saltador || el éa- 
ballo que salta con eScuela ? 

Sautillement, s, M. saltillo, sal- 
“tito 


Sautiller, vw. n. ep? 4 saltitos |, 


vé brinquitos || saltear 6 salpi- 
cer s 
Sautoir, $. m. sotuer, aspa 
Sauvage, a. 2. saldage, silues- 


‘tre, bravo, bravio, montesino, |! * 


montarax 
Sauvagé, ou Sauvement, s. m. 
 salvdmentg 


OrasRn : s. m. arbolito ravie | 


‘ para injertar 

Saavagin, iné, a. salwagina 
Sauvagitie, s. $. aves silvestres 
Sauve-garde, s. f. salvaguärdia 
{| guardia de soldados 6 ‘un sol= 

© dado® solo que se pone en una 

Casa paru librarla de un Yaèueo 


Sauver, v. a. saine à 
Sauver (se) 2 or. SHIOÈNPE es 


SAV 


sauve-rabän, Se _n etirnatad, vos 


‘fada 
Lbrar 


caparse ; ponerse en salÿo | 127 


: ? 
LS tirarse ; ecoBerke 4 su cusa | [s 


wéfugiarse, büiscdr un asilo, aco* 
rigerse &'ülguna ‘parte || resarcir- 
je , compensarse 


Sauveté sf} Etré en sauveté, et 


lieù de ‘Sauveté, cstar en sal- 
vo 6 en iugar seguro 


Saüve-vie; ox Rie de muraïllé} 


PSE à À nds dé rnuro 6 siluestre 


Sauveur, s. m,. salvador ; liber?, 
Sauter, v. n. fältar, binèar : ‘dar | 


tador 


Savamment ad. cientéficamentés 
: s'rONiER te 
Savane, sf: sâbana*: prado gran 


‘de fara gañados en Indias 


Savant, ahté, a. #4bi0, docto, erl” 


dito 


Saväntasse","s:° mm, eYuditon, Far 


raguistu, 6 como sé dite vulgors 
menté, ün burro cargado de letréf, 


Savate, 5. fs 2àpato “viejo [esta 


#ÉferD 


Savatérie , s. f. Zôpèlerre de wief0 
Saveter, d. a. chapucear; chafo, 


1Tar', trabajar: sin primor 
Savetier, s. m:'#apatero de vie 
6 reméndon || chafallon, chap} 
céro ; mal official” 
Saveur, s,. m. sabor, gusto nc 
Savoie, s. F. (#.) obdyd': % 
Savoir, vd Saber, tener F6 
ligencia 6 éonocimiento en al) 
arte 6 ciencia || conpcer, #0 A 
norar ||tener valor , poder; A 
- fa pare aleu édsa || Faire 
voir, hacer suber, infor 
“'ticiar || Savoir bori gté; 6 
décer Ai 
Savoir, #. n. Faber, ser Pre 
do, érudito [ Savoir, c’est 158 
voir, à Savoir, er 4 sabers | 
viens saber * © 
Savoir-faire, re me. pabitidatn À 
treza, ha 


| 
| 


| 
| 
| 
} 


A 


SCE 


$CA 
Sayoir-vivres rm. mundo, trato | Scammonite, sr... m vinio de esca- 


+ 4e mundo, canocimiento del mundo 

Savon, sr, m, jabon . 

Savonnage, s. m, enjabonado , en- 
Jabonadura 

$Savonner, v. 4..enjshonar ÎL der un 
Jabon, sopetexr: reprender 4s- 

*  peramente . ) 

‘Savonnerie ,/ S. f. jabonéria, a1- 
mong 


Vonnette, s. f. bola de jabon 6. 


Jaboncillo 


Ponäceo 


Savonnière, s. f. saponario ; Ja- 


bonera: yerba 
"Savourement, s. m. saboreo, pa- 
ladeo, regodeo, régosto 


Vourer, v. 4, gustur, probar, ca-! 


tar ||saborearse , regodeurse, pa- 

ladearse 

Vouret, s, m, 
4 “Vaca 


Voureusement, ad, saboredndo-. 


% 


« €; paladeñndose, recreñndose 


“avoureux euse ; 4, sabroso, gus= 


ze #050 
Saxe, Sr fe 


< Temania 


Saxatile, a. 2. sajatil, 6 vulgar— 


grerte roguero 
_kifrage, s. f, saxifraga 6 que- 


éranta piedras : ‘planta buena! 
RAra e} mal de orina | 


Lette, s, f. Sargueta, sarga de-| 


2Cada 


QU Etterie, s. f. fébrica de sargas 


n E,s, m, eshirro: nombre de Los 
| sajrusciles del Pupa 

bellon » + M: pedestal para po- 
cbr bustos y estétuas 


» USE, 4. escabioso, sar- 

Sea 0: Por erupcion de la sangre 

Fey 10e, s. f. calabuza para lle- 

ar Vino 

Ve F4 Monée, s, f.escamonéa: plan- 

Ÿ sg ""gunte ÎLez jugo que se sa- 
Me esta pianta … 


2 


saburete: caña de’ 


(&) Sajonia: reino de. 


f. escabiosa: plants|. 


Mmonéa. 
Scandale, s. m7. -escéndailo, ma 
egemplo || glboroto, ruido, etc. 


| Scandaleusement, ad, escandalo- 


samente, con escéndalo 
Scandaleux, euse,. a. escandalsso 
Scandaliser, 7. 4. escandolizar, 
causar escéndalo ; 
Scandaliser (se), v, r. ‘éscandali- 
Zarse 


: }-Scabreux, euse, 2. escabroso; üle- 
Savonneux, euse, a, jabonoso, sa-" 


no de tropiezos, espinoso, peli- 
£roso 6 

Scaléne, 4. escaleno : tridngulo de 
lados desiguules 

Scalme, s. m, escélamoz La estæ- 
4 redonda d que esté sujety ek 
remo con el estrobo : 

Scander, 7, 4. escandir::medir lôs 
VETSOS pUr sus silabas 

SCapel, +. m, escelpelo, biïturé 

SCapulaire, 5, m. escapulario 

Scarabée, s, m. éscarabajo : : im 
sécio asqueroso 

Scaramouche, s. m. uno de los pa- 
peles de la comedia italiana, que 
equivule 4 nuestro vejete en lo 
entremeses yŸsainetes 4 

Scare, 5. m. escuro: pescado de 
mar ir, 

Scarificateur, s. m. ercarificador: 
instrumento para escatigar y s4- 
jar 

Scarification, s. f. escarification: 
vulgormente sujadura 6 saja en 
la carne 

Scarifier, vw. a. escarificar 6 esca- 
riar: sajar y limpiar le esca- 
ra de una llaga 

Scarlatine (fièvre), s. f. escarlas 
tina: enfermedad 

Scason, ou ScazOn, se m. escazon: 
Verso de la poesia Latina 

Sçavant, sçavoir, 7, Savant, sa+ 
voir 

Sceau, s. m. sello|| Sceau de Sa. 
lomon, sello de Salomon Ô gra- 
ma nudosa: plante || Sceeu de 
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notre dame; raiz wirgen, poli- 
ganato, nueza negra: plantal|Gar- 
de des sceaux, guardasellos: dig- 
nidad°y empleo de canciller en 
Francia || Mettre le sceau, echar 
el sello 4 una cosa, coronarla, 
concluiria, ponerle Jin 
Scel, s. m, sello 
Scélérat, ate, a. malwvado, fuci- 
_neroso, desalmado || atroz, infa- 
me || facineroso, malhechor 
Scélératesse, s: . maldad, atro- 
cidad, infamia 
Scélite, s. f. escélita: piedra que 
representa la pierna de un hom- 
bre : 
Scellé, s. m. sello que se pone por 
x La justicia &'una puerta 6 4 un 
despacho $ 
Scellement, s. m. la accion de 
recibir con yeso un madero’en la! 
pared, 6 un hierro con plomo en, 
la piedra para asegurarle 
Sceller, v. a. sellar, poner el se- 
Lo en algun despacho , cédula, 
etc. ||echar el sello en una cosa 
que se embarga 6 secuestra por 
la justicia 
Scelleur, s. #1. sellador: el que po- 
ne el sello 4 una sentenci&ä 
érden + | 
Scène, sf. escenu, tablado: si- 
tio del-teatro en donde repre- 
sentan los actores || el lugar 
donde se pone 6 finge que suce“ 
did el caso que se representa | 
scènique, a. 2. escénico, teatral 
-Scénagraphie, s. f. escenografia 
Scenographique , a. 2. escenogrd- 
Jico 
gcepticisme, s. 7”. septicismo 
Sceptique, a. 2. séptico o septi- 
cista: el que dude de todo por 
sistema 
Sceptre, s. #7. cefro : insignia de 
1a dignidad real||yugo, impe- 
rio, dominacion 


Schafhouse, sr. f. (g.) Escafusa: 


ciudad de Suiza 


Schall, s. m. 


Schelling , s. m. 


Schiste, ou Schite, s. 
» toda piedra que se divide en 


Sciage, s. m. el trabajo 


Sciamment. 7, Sciemment 
Sciatérique, a. 2. 


Sciatique, s. 


SCI sil 
pañuslo de hombra 
para las mugeres , 
eschelin 6 che’ 
lin: moneda de plata de Ingla” 
terra . s 


Schène, s. m. medida antigua d! 


camino 


Schismatique, 4. 2. cismätico 
Schisme, s. m, Cifmu: separaciof 


de comunion entre los que pr 


fesan una religion 3 
f. eschit# 


jas 6 lonchas 
obra dth 


aserrador, sea de madera 6 
piedra || Bois de sciage, madt 
ra aserradiza 


lo que señolé 
Las horas por medio de las s0 


bras 
f. cidtica: enfermf 
dad dolorosa 


Scie, s.7f. sierra: instrument0 ?{, 


ra aserrar ||priste: nombre, 
un pescado cet âceo ||recura: sie) 
pa de que usan los peinefof 
Scie faite en feuillet, sierr2 #7” 
bada # 
Sciemment, sd. 4 sabiendas 1 
conocimiento, advertidamé" # 


Science, s. f: ciencia: en gx 


conocimiento de algunæ c0$® 
Scientifique, 4 2. cientéfico 
Scientifiquement, ad. cient 
mente y 
Scier, w, a. aserrar , cort” cor 
sierra || segar las mieses 4% 
remar hécia atrés # 
Scieur, s. m. aserrador; Fe 
|| Scieur en long, chiquic 
el aserrador de piezus &° :y 
Scille, ox Squille, s. # ese" 
leche de gullina: planté é 14 
Scillitique, a. vino compues : 
parado con la planta ese! u! 
Scintillation, s. f es 27°} 
sstronomia que #5pr85# 


h sco dé 
| télleo 6 brillo de los affros 
SCine, Sinque, Stinc marin, s. m. 


estinco: lagarto anfibio päreci= 


do al caiman | pero menor 


$Cintillation > 5. f. ‘el acto dé cen- 


tellenr 
Scion, +. m. verduguillo, Chupon: 


Västago tierno que arrojan los 
drboles || verdugon: señal que Le. 


‘Vanta el azote 6 latiSazo" 


SCissile, 2. 2, lo que se puede par- 


tir 6 cortar 
Scission, rs. f. division 
SCitie, +: f. saetia: emborcaciôn 


Ciure , s. f aserraduras; Sérrin 
Slérophtalmie, s. f. enfermedad 


de Los ojos 
Scléroti ue, s, f. ésclerético : 
Olarité, s. f. Droit de scolarité, 
Fuero de universidad || Lettres de 
 SCojarité, certificacion, matrièur 
la de los cursantes en univer- 
fidad 
Solastique, a. 2. escoldstico 
Scolastique, s. m. éscolästico 
9astiquement , ad. escoléstica= 
Mente 
liaste, s, M. escoliador 
Scolie 3 s. f. escélio, anotacion 
polie, s. nm éscélio, observation 
lopendre, s. escolopendra, 
Sentopies : insecto || escoloperi- 
74: pescado de mar || escolopen- 
*dra 6 lengua de ciervo: planta 
seprbur, Se M, Escorbuto 
Ko batique, a. 2. escorbético 
4 butique, S. Met f. escorbt- 
à neo: el que padece la enferme- 
4 del escorbuto | 
UM, s. m,. escordio:.cierta 


n b, FA escoria : Ja hez de 

RUB s. F. escorificacion 
toire, s. m,. escorificatorio 

fer, D, 4. éscorificar: redu— 

None corias 

lampes » % f, escorpioides: 


SE 453 
Scorpiojelle, sr. f. aceite de alacra- 
nes “tas 
SCorpion, s, m, escorpion, alacran: 
insecto venenoso||signo del :20— 
déaco||méquina militar de 1os an- 
tiguos - : 

Scorsonère. s. f ESCorzonera: plan- 
ta medicinal 

Scribe, 5... escribiente: ama= 
nuense, copiante 

Scribes, s. pl. escribas: Los doc- 
tores que enseñaban la ley at 
Pueblo judio 

Scripteür , s: m,. el amanuense que 
escribe las bulas en ‘la chanci= 
lleria romana 

Scrofulaire, s. escrofularia: 

| planta à 

Scrofuies, s. f. p1. escréfulas, lam= 
parones 

Scrofuleux, euse, 4, escrofuloso 

Scrotum, ou Scroton, 5." es- 
Croto: las bolas de los testicu= 

© los 

Scrupule , s. m. escrépulo: peso 
de ‘24 granos usado en las bo- 
ticas || escrdpulo: duda, inquie= 
tud del änimo || escrépulo: cars 
89 de conciencia||escrupulosidad, 
nimiedad, cscesive exactitud 

Scrupuleusement , ad. éscrupula- 
samente 

Scrupuleux , euse, a. escrupuloso 

Scrutateur, s. m. escudriñador - 

Scrutateurs, pl aquellos. 4 cuyo 
cargo esté el werificar un -es= 
crutinio à 

Scruter , #. 4, escudrifiar, sondear, 
examinar 4 fondo 

Scrutin, s. m, escrutinio 

Sculpter, w a. esculpir 

Sculpteur, s. m. escultor 

Sculpture, s. f. escultura 

Scurrilité, s..f: truhanerfa , cho« 
carreria, bufoneria 

Scylla, s. f. escollo cercs de 14 
ciudad de Mesina 


Se, «re || Se donner du mouve- 


ment, darse prisa, andar dijje 


464 SEC 
_. gente, solcito || Se retracter; rer 
tractarse, desdecirse 
Séance, s f..asiento: el: derecho 
de tenerspuestonen. una junta, 
-tribunal,.ete. [| sesion, junta 
Séant ,ante, a.el que està en jun- 
ta, lo-queesté forimado 
Séant, s. m. posturan,: 
Seau, s.m.-gubo, cénturo. Il cubillo, 
jarron, garrafon 
dures an f. sebäceo: dicese de 
. as glérdulas. de humor 6 glu- 
ten como sebo 1 
Sébeste rw”. sebesta: frite pa- 
| + recida à.la endrina: + 
Sébestier, s. m. sebesto : | rbol 
x frutals parecido al endrinow 
sebile , s. f. arteson , gamella (l 
…horteragrande x *. 
sec, € eche, 4. seco, sin ‘humedad, 
«sim jugo || érido || enjuto || éspe- 
ro, duro || desnudo , descarnado. 
Sec, ss Me SEC0 : 
Sec, ad, secamente, ésperamence 
Sec (à),rad. en seco: Huei9E 
Sécance,.s, fr P Séquence h 
Sécante, s, f. secante 
are s. f. jibia: pescadu den mar 
-[[Os de sèche, j/bion: la-con- 
cha dela jibia 
Séchement , ad. Ash eve con 
sequedad , con aspereza 
Sécher, w. 4. secar, enjugar 
Sécher, w: m sécarse, enjugarse 
s lponerse-seco 6 face || consu- 
-mirse ||carcomerse 1: 
peter s. f. sequedud:: falta 
… de-humedad || seca, sequia I ari- 
dez, esterilidad® , «1 
Sécherons sm. prado. de: secano 
Séchoir, s+#. #njugador ; zahu— 
mador- 
Seconé ? Se M scumsde) oyuis 
hyudante , teniente 
Po 78 onde ,:4, segundo 
Sécondaire, ad. 2 seéurdarin, ac- 
cesorio 


sie. safe segundo I esmndis 
LE segundo, 11 


Secours " 


SEC 


Secondement , ad, en segunda tu* 


gar 


Seconder, ve .4. ayudar, auxiliaf, 


favorecer 


Secouer,,..v..4. sucudir 
Secouer (se), De Te moverse, agit 


tarse 


Secoûment , s, M. sccudindestti 


meEueo 


Secourable, 4. 2. caritatino, com 


pasiuo, benéfico || remediable 


Secourir, v. ad. socorrer asistifs 


ayudar ,.fouorecer 


Secourin(se), ve re socorrerses ane 


darse, . 
Se. Me. SOCOrTO $ “eds 
asistencia, auxilio 


Secousse, s.. f. sacudimiento;, est 


tremecimiento,  bamboneo || 114% 
queo,.batugueo 


Secret, ète., a secreto,ocultos es 


cendido || callado, silencioso sf 
servado r1 


Secret.(en), ad. en secreto, de SE 


creto ri 


Secret. se M”. secreto 
Secrétaire, s. m. secretario 
Secrétairerie, -s. f..secretaréé 


Secrétariat, s. m. secretaréa 
secrète, s. f secretu 
Sécrètement., ‘ad, secretant 
ocultamente 
sécrétion, s..# secrecion 
Sécrétoire, «2, secretorio: dir 
se de los ‘uasos por. da di 
filtranïdos humores del cué’ 
Sectaire, s..msectario paf 
Sectateur, + Me SECUAL) 
dario # 
secte: sf. Le. escuelss 
tido À 
Secteur, ÿ.: #4 sect0r 8 
Sectile, a. 2. hendible, a5Ë! gs | 
lo que se puede partir 6 88h 
Sections. fseccions dif 
particion 
Séculaire, 4. 2. secular 
Sécularisation, s. fe 5€ 
cion 1 


: 


SEI 
Séculariser, &. à. secularizar 
Sécularité, fs f. secularidad 
Séculier, ière, 2. secular Î segzer, 
laico 
Culier , s. m. seglar, lego 
Séculièrement ; ad. à Lo seglar, co- 
m0 seglar 
Sécurité, se tranquilidad, con: 
Jianza 
anoise, s, f. cardcter de letra 
de imprenta 
atif, ive, a, sedutivo, dicese 


En medicina de los remedios cal- |" 


nantes. PV. Calmant 
dentaire, a, 2. sedentario I %- 
70, permanente, establecido de 
Ssiento . 
Sédiment, S. M, Sedimento : 
itieusement, ad, Sediciotamente 
Sditieux, euse, a. sedicioso: sa. 
SE tambien como sustantivo 
Sedition, s, À. sedicion, tumulto, 
| 4 %/6or0to, lesiantamiento 
Séducreur, trice, s, seductor, ora: 
, “fase tambien como adjetivo, y 
Se" Ponde 4 seductivo 
Séq 


. 


Uction, s. f. seduccion 
uire, +, a, feducir, engañar, 
Pervertir || feducir, halagar, 
get "2er , persuadir 
Sant, ante, a. atractivo, ha: 
Se &keño, persuasivo 
gËment, S, M, segmento 
Têrairie, s, f. monte , 6 dehesa 
Sera 
$é Tais, 5, m. terzon 
Etégation, s. f. ségrègacion, se- 


46 #racion 

Cr T, . a, Segregar, separar 
Srégage, ou Ségréage 5. m, de- 
Echo de segregacion en la corta 


Monres 
me SEr,-s, m. séñor de un coto 


e 
do," Monte comun || recauda-— 


los deréchos dé corta de 


0 


sé. 
r 


semilla, y 


SEL gg 
Seigneuriage, s. m. Señoreage 
igneurial, ale, 4. Señorial, do= 
minical || Terre seigneuriale, 
lugar de señorio 
Seigheurie, s. f.' señorio, domi- 

#10, jurisdiccion || seforia 
Seille, sr, f cubo. Seau 
Seime, s. f. raza: hendidurz en 

el casco de una caballer ia 
Sein, s. m, seno, Ja Parte del, 

Cuerpo humano , que se lama 

pecho || pecho: lo mismo que 
fera en las mugeres || el viens. 
tre muterno en la preñez || rega= 

20 || concavidad, hueco 
Seine, s, f. buiéron : red para 

Pescar + 
Seing, Fe M. Firma 


Il Blanc-seing, | 
firma en blanco 


Seizaine, s, f bramante grueso 


Para émpaquetar || lio de diez 
y seis aros de cuba 
Seize, a. 2. diez y seis 
Seize, s, m. Le seize 
el dia dies y seis del 

seize, la décima Sexta 
la vara, 6 cana 
Seizième, s. m. décima sexta par- 
le de un todo || diez y seiseno 
Seizième | 4. 2. décimo sexto, 
diex y seis en orden 
Séjour, s. m. mansion, estancia, 
parada . 
Sejourné, a. reposado, descansada 
Séjourner, w. n. guedarse, wiir, 
morar ; hacer munsion algun 
tiempo en una parte , : 
Sel, s. m. sal, dicese de la del 
mar, y de la tierra || sat, gra- 
cu, chiste 
Sélénite, ou Pierre lune, 5. F. 
selenita: sal formada por la 
‘ union de una frierra calcérea Lo 
el déido witriclico || espejuelo 
Séléniteux, euse, a. selenitcso 
Sélénographie, s. f selénografia: 
descripcion de 14 luna 
Selle, +: f. esrabelillo, banguillo 
de tres fies || sillico para ha+ 


31 


du mois, 
mes || Un 
parte de 


486 SEM 
cer el cuerpo || evacuacion, rur- 
_s0, exoneracion del wientre || 
Aller à la selle, ir 4 hacer del 
cuerpo 
Seller, v. a. ensillar, poner la 
silla 4 una caballeria 
Sellerie, s. f. guarnes: pieza en 
los palacios y casus de seño- 
res, donde se guardan las mon- 
turas, uderezos y guarniciones 
Sellette, s. f. banquillo, en que se 
sienta el reo ante los jueces 
Sellier, s. #1. sillero, guarnicione- 
ro || Sellier-carrossier, maestro 
de coches 
Selon que, conj. segun io que 
Semaille, s. m. siembra || semen- 
teru, tiempo, estacion en que Se 
siembra || sementera, sembrado 
Semaine, s. f. semana | É 
Semainier, ière, s. semanero 
Semblable , a. 2. semejante 
Semblablement, ad. asimismo, del 
mismo m0d0 
Semblant, s. m. esterior, aparien- 
cia, ademan 
Sembler,v. n. parecer, parecerse 
Semelle, s. f. suela de zapato || 
soleta: plantilla que se echa 4 
las medias rotas 
$emelles, pZ. panas, Ô panetas 
Semence, s. f. simiente || semilla 
-Semer, v. 4. sembrar 
Semestre, a, et s. m, semestre: el 
tiempo de seis meses 
Semestrier, s. m. militar ausente 
de su cuerpo, que 8024 de se- 
mestre 
Semeur, s. m. sembrador]|Semeur 
de zizanie , zizoñero, que siem- 
bra zizanas 
Semi, semi 
Semi-doubles, s. f. pl. francesi- 
Las: planta y for || alelies sen- 
cillos 
Semigalle, s. f: (g.) Semigalia: 


parte del ducado de Curlandia 
_$Sémillant, aute, a. bullicioso, in- 


guieto, wivaracho 


Semis, s. m. semillerg, vivero 
Semoir, 5. M Sementero 
Semonce, s. f. esquela 


Semoncer ; + 4 Aavisar, 4m0" 


Sempiternel, elle, a. #sare solo (1981 


Sénat, .s. m. senado 
Sévateur, s. m. senador 
Sénatorial, ale, a senatorio 


SEN 


Séminaire, s. "1. seminario. 
Séminal, ale, 4. seminal: dicese 


de ciertos vasos del cuerpo 


Séminariste, s. m, seminarista: el. 


que esté en un seminurio 
mination, s fe sembraduras 
siembru 


de convi* 
té || aviso, amonestacion 


nestar 


Semonceur, s. #7. convidador 
Semondre, v. a. convidar, lla® 


mar, auisar | 


Semonneur, s. m. muñidor, avi 


sador 


Semoule,s. f. sémula 
Semper-vivens, especie de madre* 


selua, que en todo tiempo est 
verde, y echa jior 


sentido familiar en esta frusts 
Une vieille sempiternelle, #4 
vieja eterna, 6 una vieja #uŸ 
revieja 


Sénatorien, enne, a, senatori? 
Sénatrice, s. f. senadora 2 
Sénatus-consulte, 5. ms senddo 
consu]to a ; 
Senau, s. m. cierta barca fiamenf 
Séné, s. m. sen: planta pur8” 
Sénéchal, s. m. senescal 
Sénéchale, s. Ÿ. senescala 
Sénéchaussée, s. f senescali® 
Seneçon, s. 1, yerba Can4s 5 | 
varon: planta 
Senernbi, s. m. PV. Iguane sh 
Sénestre, a. 2. siniestro, 1240 ÿl 
Sénestré, ée, 4. siniestrado® # 
dice de las piezas que H® 
dfra 4 la izquierda j 
Sénestrochère, s. m. 
niestro representado 67 
cudo 


SEN 


Sénevé;-s, m, genabe ,\6 kanable: 


fimiente de lu mostaza 
üieur , s, #, senior, antiquior, de- 
cano 
Sens, s, m. sentido || déscernimien- 
10; Juiçiv || sentir, parecer, en- 
render || lada, parte; cura || in- 
* teligencia sv 
Sens dessus dessus, ad, Jo de atri- 


ba abajo || Seus devant derrière, 
al revés 

Sensation, s, f, sensacion, impre. 
sion 

Sensé, ée, 4 sensato, juicioso, 
cuerdo 

Sensément, ad, Cuerdamente, jui- 

_ Ciosameute 5 


_ Sensibilité, s, #, sensibilidad 
ible, 4. 2, sensible, percepti- 
- ble || doloroso || perceptible, pal- 
Pable, patente 
- Sensiblement * ad. sensiblemente, 
Perceptiblemente || con pesar, con 
 sentimienta 
nsitif, ive, 4, sensitivo, sensible 
nsitive, s, f, fensitiva: planta 
Dsorium, s, m, sensorio, senti- 
… 40 comun 
Sensualité, Se f, sensualidud 
Nue], elle, 4 sensual, volup- 
tuoso 
Sensuellement, ad, 
| Doluptuosamente 
Sente, f: f, senda, V, Senter 
-"tence, s, f sentencia, méxi- 
ma || condena, juicio dado por 
ge "2ces inferiores 
Utencier,; w. 4, fententiar, con- 
denar = 


fensualmente, 


t Sentencieusement, ad, de un modo 
fentencioso, en estilo sentencio- 

Senr” Con sentencias 

. so Cieux, euse, 4, sentencio- 

Sen ? Contéptuoso 

 Mène, s, f. çuenta , cabo de 

4, cadéjo 4 owillo 

» #. f. olor 

l'y1 r sétidero, senda ; Ver 
fenda, via 4 


LL 


SE 

Sentiment, s. m. sensdcion, im 
Presion || afecto, pasion Î| sen- 
timiento , pensumiento > Juicio 
interior || o!fato : hablando de 
los perros 4 
Sentimental, ale, 
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ZA sentimental, 


afectuoso , patético 
Sentine, s, f, sentinas e1 Fôndo 
6 sueloide la nave [| aibañat 
de los wicios Ga T2 
Sentinelle, s, f. centinela 
dia, açecho | À 
Sentir, 2% 4. séntir, recibir alt= 
£una impresion por los sentidos 
|| esperimentar || ler, percibir 
con el olfato || Sentir son bien, 
fenér àire, trazas de hombre 
bien nacido, 6 de eduçacion 
Sentir (se), », r. sentirse, 
llarse || conocerse 
acompañar 
Seoir, y, m, fentarse, estar sentado 
Seoir (se), w, r. sentarse 
Sep, s, m,.V, Cep 
Séparable, a. 2, separable 
Séparation, s, f. separacion 
Séparatoire, s, m, separatorio, a- 
sija para separar los licores fl 
instrumento quirdrgico 
Séparément, ad, separadamente 


[| ever 


ha- 
» Teconocerse || 


| Séparer, æ, à. separar, dividir, 


Partir, segregar || divorciar, 
descasar. “ “ ; 

Séparer (se), v. r. fepararse, di= 
vidirse, ségregärse ” 
Sépeau, s. m, tejo || caja infe= 

rior entre nonederos 2 
Sépée, s, f. F, Cépée » 
SepS, s. m. sepedon: lagarto muy 

corto de patas : 
Sept, 4. siete ; 
Sept-et-le-va, s, m. sietelewar: 
en el juego de la banca se la- 
ma la tercerq suérte, en que se 
gana Ssiète tantos 
Septante, a, setenta, dicese mas 

comunmente :Oixante et dix 

La Versiôn des septante > la 

Version de los setenta 


4 S'E:R 
Septembre us. m setiembre: 
Septénaire, 4. 2. setenarto 
Septénaire , «s. m. setenio || pro- 
fesor 6 .catedrätico que ha en- 
señado siete afños en una uni- 
“.versidad | 
Septénnal, ale, 4. sieteñal 
Septentrion, s.m, set’ntrion, nor- 
tes y jaquilon en poesia 
Septentrional , ale, a. -seten— 
… trional.. : 
Septième , 4 2. sétimo, seteno 
Septième, s. m.,et fs sétimo, 
.sétima, 6 setenw parte 
Septièmement , ad. en. sétimo 
_ dugar 7 < 
Septique, a. 2. séptico, t6pico: lo 
que pudre la carne sin dolôr 
Septuagénaire ; a 2 setuage- 
nario 
Septuagésime , s. f. setuagési- 
ma: la-terceru dominica antes 
de la primera de cuaresma 
Septuple, s. m. et a. m. séptu= 
plo:.lo que es siete vECes ma- 
yor-que. lo sencillo : 
Setupler, v. a, setuplicar 
Sépuicral, ale, 4. sepulcral 
Sépulcre, s. m. sepulcro, vena 
Sepulture, s. f. sepultura, en- 
. tierro 
Séquelle, s. f. garullada, pandilla 
Séquence , s. f. runfla, flux ||se- 
cuencia: prosa que se canta des- 
pues de la epistola en la misa 
Séquestration , s. f, secuestracion, 
secuestro 
Séquestre, s. m, secuestro: de- 
. pôsito. judicial de alhajas, 6 
personas 
Séquestrer, v. a. secuestrars po- 
ner en secuestro, embargar 
Séquestrer (se), v, r. apartarse, 
retirarse del trato de las fentes 
 Sequin, s. m. zequi, 6 Zequin: 
cierta moneda de vro || Sequins, 
en plural, zequies, Ô 2equines 
Sérail, s. m. serrallu: palacio del 


Gran Señor en Constantinopla || 


S 
Séraphique, a. 2. serdfica 
Serdeau, s. m. sauseria 

Serein, s. mm, sereno0 | 
Serein, eine, 4. seren , claros 


Sereire (Goutte), 7. 


Sérénade, s. f: serenata 
Sérénissime, 4. 2, serenfsimp 
sérénité, s: f. serenidad,, :clarfr 
Serente , s. m. especie de pina” 
Sereux, euse, 4. seroso, acuos0 
Serf, Serve, a. et s. siervos 57 
Serfouettage, s. m. salladura: 
Serfouette, s. f. almocafre, soil 
Serfouetter, v. a. P. Serfouir 
Serfouir, w. a. efcardar, 


Serge, s. f. surga || Serge de 


Sergent, s. m. alguacil, 


SER 


 serrallo =. dicese impropiamente- 


del apartamento en que el\Sul- 
tan y.los magnütes tienen en 
cerradas sus mugeres, y COncu” 
binas, que es el harem 


Séran, ou Sérans, s. m.rastrillo 


para rastrillar el cénamo y lino 


Sérancer, 2. a, rastrillar y peinar 


el cânamo y Lino 
éraphin,\s. m. serafin 


despejado de nubes || apacible, 
sosegado 4 
Goutte {| 
Jours sereins, dias serenos, dir. 
chosos, felices, etc., en poesio® 


poeme esprarent 


dad-|| sosiego, apacibilidad ? 
bete: arbol à 
décese de cierto humor 


a 
clavo 10 


accion de escardar la tierra 


escardillo 


sall 
soie 
sarga de seda é k 
ministf? 
|| sargento || cércel: cierto 
trumento de carpintero : mt 
Sergenter, v« 4 ejecutar s 4 d’ 
miar || ejecutar ,“acosar ; 17 


tunar : 1 d 
Sergenterie , s. f alguacilst# 


sara de. alguacil mt 
Serger, s. m. sarguer0i el 
dor de sargas a18# 


Sergerie,, s« fs fébrica de # 
[| comercio de surgas 


SER 


Sergette, s. f. sarguéts, Sarga 


muy delgada s 


ess. fisérie, de ‘cantidades, 


maognitudes ksù À 


.# 
ieusement, ad. -seritmente ; for- 
+ malmente, con formialidad || Par- 
ler sérieusement, kablar demeres 
serio , grave, 
severo || serio, grame 3impor= 


‘ 


Serieux , euse, a. 


tante || serio, formal real 


Sérieux, sm. seriedad, grovednd 
®,, || Jai serio 2110 formal || Prendre 

son sérieux, ponerse serick grave 
Serin, s. m. canario: tbäjaro bien 


| LOnoido. ‘2 2 
 Serinesssfcanarias, la: hembr. 
del:canario rues var, lat té - 


: 


Sweat à cañtar los canarios: 


_ olorosa 23 
Seringue, s, f-geringa, 


5 


! davativas à 


Serment,.s.. m.. juramento:|| voto 


__ Sermenté, ée, 4 Juradoz® jura- 
- «entido. FE à frd702 
Sermon, s. m.'sermon ||.amones- 
_tacion, reprension 4! 
‘rmoyaire, s, m. sermonario 
| rmouer, v. 4) sermonear, pré- 
_ hdicar, reprender.. t 
rmoneur, sm Ssermonero, re- 
“læañador: sie + 
 Sérosité , s. fusserosidad:; parte 
" &cuora de la sangre, y demas 
* humores L Tr 
Serpe. s. f. tudon, poradera 
Serpes, pl. honcejos, hocinos 
Serpent, S. "M s(rpiente:sréptil 
. 92e comprende las culébras, las 
 Véhoras, dos dspides, etc. || 
Sierpe || vibora maldi.iente, mor- 
az || serpenton: instrumento 
\ "Mésico 
Se Pentaire , +. f. serpentaria, 
… Trarontéa: planta || Petite ser: 
“Pentaire, dragontea menor , jar- 
tillo H 2lanta x - 


: À 
À, 


Pynde P ST + 


{ 


Serenitte, Sa faiorganillo para eri- 
Seringat, sm. geringuilla: for 


Javatiua 
Seringuer, #. à. geringar,, echar 
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'Serpentes sm. Papier “serpente, 
* Papel culebrillé, 6 de seda muy 
| = delyadoss ve L EI, 
Serpenteau, sr. m: sierpecillay cu- 
lebrillax {|| busca-pies trünera, 
cohetelillo:* eu 5 D LI 
| Serpenter, w. n. “Serpentear, ‘tue 
“'lebrear “1, + 1906719 
Serpentin, a. m, sérpentin, mér- 
mol || sergentino: pastrillo de 
ércopeta.|| culebrina:-piezu de 
artillerta || coñon de alombique 
Serpentine is. f serpentina: piez 
dre manchada como\la camisa 
‘de la culebra À| ofoglosa3 6 Len: 
‘18ua de wibora: planta 
Serper, 21, 2urpr : © 
Serpette; s; f. podadera 
Serpillière, #. f. arpillerne 
Serpolet, 5, m. sérpol, serpolio: 
planta tL4 
Serre; swif vpresa, garra: uñà 
de las aves de rapiña ||-inver- 
indculolts , ee L 2? 
Serre-bauquiers , +. -f. palmejar 
Senres, pi. -trancaniles 
Serré, ée, 2, tetido, tupido || apre- 
tado, mezquino, misero. 
Serré, ad," fuertemente jfuerte Il 
apretado, espeso - 2% 
Serre -file; s.". cabo de fila- 
Serrement , 5 m. apretamiento,, 
apretura || cerramiento || Serrex 
ment-de cœur, apretura % opre- 
\ sion de coruzon, angustia, con— 
goja 
Serrément, ad. apretadamente il 
mexquinamente Ù ; 
Serre-papiers, :s. mr. gabinete , ar- 
Mario para encerrar papeles 
Serrer, ©. a. apretar, ajustar fl 
cerrar, juntar, estrechar. || en- 
cerrar, guardar 
Serrer y . n cargar la wela 
Serre-tête , s. m, gorra de lienzo 
con cintas (para dormir || cinta 
fara apretarse la’ cabeza, :]}a— 
mada tambien medide 
Serretie, s. f. F. Särrette 


SES 
Serrof$: mix cdfa, éafom 17 © 
Serrüreé;is. f: cerradura, cerraja 
Serrurerie, ss f. cerrajéréa || her- 
‘ ragbissas: SIT RUSOME 4 
Serrurier, #7: cérrajero 
Seftir; ©. a. engüstar \ 
Sertissure,-s, f. engaïfés 
Servage, # m serwidumbre || cau- 
= tiverioÿ cadenas. 750 
Servant, «à, m. sivviente 
Servanté, sf. criada; sirvienta; 
+ mota de serbici || servidora 
Serviablé 4.2: servicials, folé- 
citoy diligente hs sai 
Services. m, éulto-divine, los 
divinon oficios , célebracion de 
dos oficios || oficio, misa tanta- 
da || servicio || favor, asistencia 
Serviette, 5. f. seruilleta. “ 
Servile, 4 2 servir, esclado || 
abaätido, bajo : ‘+ sy" 
Servilement, dd servilmente, de 
un modo Servil ..' LCOLS 
Servilité, s: f bajeza, vileza, etc. 
Serviotte, 5. f. servidla = 
Servir, Ÿ. à et n.-servir || Ser- 
- vit une table, cubriruna me— 
sa, poner los platoss la: comi- 
da || Servir le canon; l’artille- 
rie, servir la artilleria, dispa- 
rarla || Servir la balle, sacar 
la pelota || Servir la messe, 
ayudar 4 misa 
Servir, #. n. servir, aprovechar 
Servir (e), Ÿ.r. servirse, valer- 
se, hacèr üso de alguna cos 
Servitéur;, sr. m. servidor, corte- 
jador, obreguiador || sirviente 
IL afecto, dewoto 
Sérvitude, 5. f. sersidumbre ;es= 
clowitud , sujecion || yugo, et- 
clavitud || servitud 
Ses, pr. p. pl. Son, Sa, sus” 
Séme, +. my sésamo, alegria: 
planta 
Sesämoïdé , 5. 
Sésame 
Sesban, +. mm, sésbano : arbust0 
de Egipto 


f. lo mismo que 


SEX 


Sésèli, 5m. reséli: plantay ét” 


pecie de hiñojo 


'Sesquialtèré, 4. 2. sefguialtero - 


Sesse, $, M. àchicador” 


Sesse; 5. f.'banda, 6 apretado*. 


- que usan los orientales para el 
porré del ‘türbanñté 
Session, # fi resion + | 
Sesterce, +: m. fexterciot mone= 
da dè plata de la antigua Romë 
Setier, s m, sextario: medida dé 
dridor- || cwartillo: medida de 
liquidos Sa T0" 
Sétôtis ts mn pedals © TT 
Seuil, s: m. umbra! de puerta Il 
_ asiento de mnacompuerta 
Seutllets, 5. 7m pl batiportes 
Seul, eulé, a:solo, #nico 
Seulement, ad. solamènte y #olo, 
tan solo, 4micatnente .!: 2 
Seulet, ette,' 4. rolito ë1 
Sèves s: f: saviai juro autriciô 
de los ärbolès y pläntas: : 
Sévèré; a, 2. revwerb, rigoroso Il 
régidos puntual, exacto 
Sérérementy ad. reveramenté 
Sévérité, s, f. severidad, rigors 
__dsperei4 ÿ . , 
Severonde, 5; f, socarrènt alerè 
de tejado : : , 
Sévices, #. f pl. sevicia: el en° 
Cono con que mültrata un me” 
rido 4 su mupger vw 
Sévir, #. n. Sévir tontre quel” 
qu'un, tom&r-entono 2 
Sevrage, 5, m, destete de las cri®” 
_ turàr , y él tiempo de destetarlei 
Sevrer, #. a, destetar, frustrafs 
pridar de... 


Séxagénaire, 4 2. seragenarir 


_ Jesenton 
Sexagésime, r. f. sexagésima® # 
dominica segunda antes de ec 

resmaä ; 
Sexe, rs. m. sexo: la diferentif 
que ha puësto la natnralezà 
el macho y en la hembra $ 
Sextant, 5. m. sextante: inst} 
mento astronémico y 


| 
| 
| 


SITE’ 


Sexte, sm. sexta, una de lus 
horas canénicas que se dice des- 


Pues de tercia , 


Sexte, s. m. sexto, cierta tolec- 
- cion de las decretales hecha por 


Bonifacio VIII | 

Sexte, 4. m. Régistre sexte, e7 1j- 
bro de asiento para la cuenta y 
razon de los que tomaban la sal 
en las salinas y alfolies 

Sextil, ile, a. sextil 

Sextule, s, m. sextulo: 
botica 

Sextuple, a. 2. séxtuplo 

Sextupler, . a. sextuplicar 

"Shérif, sm gerif: oficial pébli- 


peso de 


Co en Inglaterra para la eje- 


Cucion: de. las leyes 
Si, conÿs si 
Si, part. afirm. si 
Si, part. comp. tanto, tan 
Siamoise, +. f. siamesa: tela fina 
de algodun : 
Sibyle;.r, F2 sibilaz muger 4 la 
que se de atribuyé el conocimien- 


10 de lo futuro, y el dén dé 


Predecirlo_ 
Sibyllin, 4m. sibilino 
Sicamor, s. m, cunas P.. Berceay 
Siccité, sr: f. requedad 
Sicilique, s. m. peso de dos es- 
” Crtpulos 
Sicle, sm. siclo: teso y mone- 
da-usadacantigugmente entre los 
hebreos ér Lt % 
éral, ale, a. ridéreo 
Sidéritis, +. f. sideritis, sideriti- 
+ de: planta || sideritis : clase de 
Piedra manchada con pintas de 
si mbre 
ane, s, m, siglo 
ied, H'sied, sentar, estar, de- 


Fees cosa \ 
Be, +. m, silla || asiento || per. 
‘ante || juzgudo ||silla, sede: la 


l&nidad y jurisdiccion de obis- 
» Arzobispo, patriarca, y su- 
Pontifice |} citias cerco 
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Siéger, v. n. ocupar, tener 12 silla 

Sien, Sienne, pro. 2. suÿo, suya. 
Usase algunas veces como sus- 
fantivo masculino, suyo 

Siens, s. m. pl. suyos , parientes, 
descendientes, amigos 

Sieste, s. f. siesta 

Sieur, s. m. señor 

Sifflant, ante, 4. silbante 

Sifflement, s. mu silbido, silbo 

Siffler, v. n. silbor || chifiar 

Siffer, w. a. silbar, chifiar || can- 
tar silbando || enseñar 4 cantar- 
4 un péjaro || soplar 

Siffet, s, m. silbato, y tambien 
chifio || garganta, gañote 

Siffleur, euse, s. silbador, chi- 
flador 


| Sigillé, ée, a. f. Terre sigillée, 1er. 


ra sigilada 

Signal, s: m. señal 

Signalé, ée, 4. señalado, notable, 
distinguido 

Signalement, s. m, señar 

Signaler , ». a, notar, asentar las 
señas || señalar 

Signaler (se), r. señalarse, dis 
tinguirse 

Sigoature , s, f. firma || rignatura 

Signe, s. m. señal, nota, indi- 
cio || seña, demostracion || sig- 
n0, prodigio; maravilla|| registro 

Signes, s. m. pl. señales, fenc- 
‘MmENnOS 

Signer, v. 2. firmar || sellar, ru- 
bricar 

Signer (se), w. r. signarse, per 
signarse, Santiguarse 

Signet, s. m. registro 

Signifiant, ante, à. significante 

Significatif, ive, à. significativo 

Signification , s. f. significacion 

Signifier, v. a. significar || noti- 
ficar, declarar ; manifestar, ha- 
cer saber 

Siguette, s. f. sérreta 

Sil, s. m, silica 

Silence, sm. silencio 


|| quietud, 
sosiego 


462.  SiM 

Silence , inf. silencio !- callar ! 

. à punto en boca! 

Silencieux , euse , 4 HOME É, 
callado 

Silène, s. m. sileno: cuadripedo 


Silénes, s. m. pl. silenos: semi-! 


dioses de la gentilidad 
Silex, s. m. sélice 6 pedernal 
Silhouette , s. f. silueta : retrato 
de perfil sacado por el contorno 
de la sombra 


Silicule, s. f. silicula 6 vainilla |: 


Siliquastre, s. m. 7, Piment 

Silique, s. 

LT 

Siliqueux , s, m. silicuoso, 6 de 
“baina 

Sillage, Se D estela és 

Siller,, 2m cortar las pestoñas 
& las aves de rupiña … - 

Sillet, s. m. ceja dé warios ins- 
trumentos : mésicos 

Sillon, s. m. sulco, surco 

Sillonner SAURN ds 


Silphe, s. m. P, Sylphe 

Silvains, s m. pl. V, Sylvains 

Silve, s.f. silva y 

Simagrée s: f. monada, dengue 

Simarouba., si m, simaruba: 4r- 
bol de América 

Simarre s, f. toga de ceremonia 


de los cancilleres y presiden-: 


tes en Francia 
Simbleau, s. m, cuerda 
Simblot, s, m. especie de liros 
…+ars das telus labradas 
Similaire, 4 2. similar ; homogé-— 
neo 
Similitude , s. f. simil, _similitud, 
L. comparacion, j 
Similor , sm, similor 
Simoniaque , a. m. simoniaco 
Simonie ; sf. simonia 


Simple, a. 2. simple || mero |ksen-1 


cillo || céndido , sin malicia || 
simple, tonto 

Simplement, 4d, meramente , s0- 
lamente || sencillamente ; lisa- 


f. silicua , vaina || 


arar haciendo 
sulcos || hacer sulcos || sulcar - ridac 
|Sinciput, s. m. séncipucio: par” 


V 


SIN 

mente ,, simplemente y 
mente ; 

Simplesse , s. f. inocencià ; ao | 
lez. 

Simplicité, s. f. simplicidad ;,sen” 
cillez , ingenuidad , lisura || 114* 
nezu || tonteréa, boberia 

Simplification ; s ff. simplifie” 
cion 

Simplifier ; 2.4. Mer 

Simulacre , s. m..simulacro || fan“ 
tasma ; espectro ,vestiglo || som* 
bra, imägen vana 6 aerea 

Simulation, sf. simulacion , fin | 
gimiento 

Simuler, v a. simular , contra” 
hacer « fingir 

Simuitané, ée,:2,:2 simulténeo 

Simultanément , ad, : rein énets 
mente , 

Sinapisme ,-. m, sinapismo 

Sincère a. 2 sincero ; ingénu0t 
franco 

S'ncèrement, ad. sinceramenté ‘ 

Sincérité . s: f. sinceridad 


buendæ 


te superior de la cabéza 
Sindon, s. m. china: clavo dé 
hilas " 
Singe , s. m mono ; mona: amiT 
mal cuadrépedo.- x .* 
Singer, v. 4. remedars arrendaf 
Siagerie , s. fs moneria ; M pe 
réa || remedo, adulacion, imi A 
tacion 
Singulariser (se), mr. singula” 
rizarse J 
Singularité, s, f. singularidad 
Singulier, ièie, a. singular ; P 
ticular || dnico , raro ,.estrat" 
"pante 
Singulièrement, ad. 
te, particularmente ; espec! 
mente 
Sinistre, a:.2, riniestro, 
fatal, aciogo 
Sinistrement , ad. siniestre 
Sinon, ad. sino, de otra .S4 
de otro modo 


singularme, 


odversh : 


ment 


arts 
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Sinon. part. sino » sin0 quel | Sixième 2.2, sex1o ai 
Sinopie , si M, sinople Sixième, sr. mm. sexto, rexta parie 
Sinueux , euse, 4 2. sinuoso, | Sixième ss. f sexta à s 
Miloriuosostorcido Sixièmement.,, 44. en sexto lugar, : 
Sinuosité.,.se., f. sinuosidad Ésséxto cn os è 
Sinus Vers. SEn0 ù Sixte , s. f. sexta " 
Siphon , s..m. cantimplora |\\tifon, | Smaragdin , a. .esmeratdino , de 
0 bcmba marina attentes color de esmeraida : 
Sire, s. mes palabra consagra- | Smegtite , ss. f.  tierra £redosa, 

da para el tratamiento de «los con la que, lavan ls lanas. èn 


© Eyes, queen, castellano notie- Inglaterra... . oè 
ne su equivalenté de distincion, | Smilax, s. 1m. Zarzaparrillat plane 
Sinousaudo de la de -sobezrano ta Sudorifica. de AT 
» Neñor .absolutamente ,:.6: de ja Smille, s. m. pico para labrar 

_ .€Spresion de señor |. Jacpiedra sasperon , è 
| Miêne < Énsirens : monstruo! Smiller, æ. a. picur 6 labrar la 
| Marino ,,ninfa fabulosa piedra asferon + 08 


Sobre , .ds42.s0brio , Parco, tem- 


MSirerie  s, f, seïorio 
| . pladosen. £l, comer: y: beber.. 


Siringa ou. Syringa , #, mi P, 


Seringat. É Sobrement , ad. sébriomente » par- 
Sirius, 5. m. sirio : nombre de una! -camente; fragalmente-|| con: m8 
Estrella. deracion ; con :discrecion > con 


lemplanza ‘ 
Sobriété , s, f -sobriedad » dem 

plinza pigé 
Sobriquet.,:2..m, apodo, mote, 

fobrenombre : A 
SOC, #4 m. reja-de crado..+ 
Sociablité, sf sociabilidad w® 
Saciable ,wa2,2.: sociabée : 4 


roc, Siroco, sr, m. jalogne : wiento 2: 
Sirop, s., mr: farabe || almébar… > 

| Siropeux » 8. m. mel0s0, almiba- 
| de 

| ater, uw. n. beborrotear , beber 
à 4 Mmenudo o 

| Sirtes sv fe pl..baiios : 

_ Vante, s. m. serventecio : -poe- 


fée satirica «4% | Social , ale sta..social S 
D, sm. berraza : planta ape— | Société ,.s.f: saciedad || compüñte 
$: Titiva | Socianinisme , ss... #71. srocianinismo: 


ler, w. a. comparecer en juici0 


se heres isrque niega todos losvrnis- 
| tre, sm. sistro: instrumento 


terios de, lasreligion x , 102 
Socinien.s sm sociniano, herege 
Socie,ss mi4z6calo, rodapié:0t 
SoCQue , s. mm. Zueco, zocloses- 

pecie, de calzado de. maderav® 
Sodomie:,.s.f sodomia 
Sodonrité ss... sodomitaises 02 
cœur, s. fhermana || Belie-sœur 

cufiadas. hexmuna politica 2 
Sofa ; se massuf as ê 
Soffite,.s..f. artesoncdo 
Soi , pro. si || Avecsoi, consigo | 

Chez soi, en.su. casa || Parler 

-enisoi-même ,. Aublor censri. 

80 mismehablar entre sé || Re- 


# 


ain néon, res 
Liste. m. situacion ; sitio 
lôt-que , conf, luepo que; al 
| qitante que, alpunto.que ; asi! 
Nation >» Se f.. situation ,.Asien- 
planta | positura, postura || 
Noos itu a, disposition , -extado 
Ds msg situur, asentur, 
| Pianr. L N 
* M Qysexto 
Va From, seis v 
+ Som, sextilla: composicion 
lica ‘ 


D. 


464. SOL. 
venir. à:soi ; volver ‘en sf - 
Soi-disant , a. que se llama, que 


se intitula || Soi-même, 54 mis—. 


mo || De soi-même, de s4 mismo 

Soie, s. f. seda || cerda Il espl 
£a espigon' 

Soies ; s. fs pl. see , danas || las 
cerdus. del jabali || Soie grège, 
pelo de seda || Soie. torse, sir- 
£g0: seda sin torcer 

Soie d'’orient s. f, - seda oriental: 
planta. 

Soierie. s, f, séderia Il fébrica de 
seda .. 

Soif, s. f. sed | ansia , codicia, 
sambicion : 

Soigner , æ. n. cuider de. tener 
. cuidado de... mirar por... 

Shiausr , Vs-@: Cuidar, asistir, Cor=— 
regir, pulir 

Soigneusement , ad.-cuidadosamen- 
4e, con cuidudo | 

Soigneux , euse , a. cuidadoso di- 
Lgente, solécito . 

Soin » S #, cuidado , diligencia, 
“aplicacion || énquietud , temor || 
- Rendre des soins à quelqu'un, 
obseguiar, cortejar , servr  : 

Soik,ss.-m lo tarde y-tambien el 
principio de la noche, que de- 
cimos prima: noche 

Soir (bon), buenas tardes, y tam- 
bien buena ncche. 

Soirée , s, f: noche, vela, welada 

Soit, ad, sea, que sea, sea ust, 

bien esté; en hors buena 

Soit, conj. sea, bien seay hora 

Sea, ya sea 

Soixantaine , +, fi rerenta, unos 
sesenta, 6 los sesenta 

Soixante, a, 2. sesenia || Soixan- 

rite et dix, retenta 

Soixantième , sr. m. sexapésinu 

Sol, s. m, suelo, terreno || sol: 
una de las notas de S$o'fa 

Sol, on Sor,.a. pasas de sol 

Solaire a. 2, solar || Muscle so- 
Jaire, mésculo soleo: mésculo 
de la. planta del pie 


SOL 
‘{ Solandres, 5. f. pl. grietas: cier’ 
ta enfermedad de las caballe* 
rias 
Solanum , s. m. ou PDulca-amèré. 
s. f dulcamara, solano : planté. 
Solbatu , ue, a. rasghiobiebté | 
Solbature , s. f: cuarto 1 
Soldanelle , s. ÿf. on Chou dé 
mer, s. m,. soldanele : ae | 
marina | 
Soldat, s. m. suldado || Simpl 
soldat , so/dado raso : 
Soldatesque, s. f. soldadescæ 
Soldatesque , a: 2. soidadesco, cl] 
Solde, s. f. sueldo, paga ; 
Solder , Ÿ. a. saldar una cuenlli 
Sole, s: f. casco || suela , 6 1e 
guado: pescado de mar || ho 
Solecisme, s. "m7. solecismo 
Soleil , s. m. sol || viril || Girard 
cierta flor 
Solennel, elle, a. solemne 
Solennellement , ad. slemmemén) 
Solennisation, s, f, solemnit! | 
cion , celebration j: 
Solenniser , &. a. solemnizar 
Solennité , s. f, solemnidad , ? 
pa, magnificencia 
Solennités, 5. m, pl. 
des , formalidades st 
Soletard , s. m. tierra sapoñ 
7, Smectite 
Solfège, s. m. solféo 
Solfier, v. 4. solfear U 
Solidaire, a. 2. solidario - 
Solidaïirement, ad. in solidu" 
Solide, a. 2, s6lido, consisté" 
Fuerte, firme || compacto, sel 
0 || verdadero , real , efect' 
canal, feguro 
Solide , s. m. srélido 
Solidement , ad. solidamente ? 
solidez, 
Solidité , 5. ÿ. solidez - 
Soliloque , s. m. solilog0 
Solipède, a 2. solépedo | 
Solitaire, «a. 2. solitart0 
desierte Îl solitaria : la 
Solitaire, s. m, solitario 


sole mnids” 


SON _ 464: 
Sommelier, ière, s.' despensero, 
repostero c 
Sommellerie, s. f. sumilleria 
Sommer, #. & :sumar || notificar, 
réguerir || 1ntèmar 
Sommet, r. f. cumbré , cima, re- 
mute, coronillia, copa ; punté,. 
Cumbre, äpice || Sommet d’une 
courbe, el vértice : 
Sommets, pl. dpices, borlillas 
Sommier ; 5. m, acémila ; cabal= 
gadurs, bcstio de carga || viga 
‘de prensa 6. de molino || coïchox 
de cerdu || secreto || director. de 
Carruages en la casa real : 
Sommière, s ". paño de somiers 
Sommie, s, f éopa, tima e 
SoMnambule , s. m. somnämbulo 
Somnifère , a. m. soporifero ; nañ= 
côtico : "int 
Somptuaire , 4. 2. suntuario : … 
Somptueusément; Sd, runtnosd= 
| -mente” x @£ 
SomMptueux , eusé, & suntuoro É 
Somptuosité, r. f, suntuosidad 
Son, sd, seS, pro su, sus 
Son , sm. salwado ||'sronido || Son 
des cloches, tañido de les cam- 
panas || Son des trompettes, s0#% 
6 foque de las trompetas 
Sonat, sr. m. baldés » 
Sonate , rs: ÿ, sunatà + 
Sonde, +, f. sonda, escandallo |] 
tienta, sonda || plomada 
Sonder; %. a sondar, tondear {|| 
tentars meter da tientz el ci- 
rujano 3 Foi 
Songe , s. M, Sueïo, fantaria 
Sonpe (en), ad, en sueños, entre 
Jueños | 


FR S0M 

| S'litairement ; ad. solitariaménté 
‘litude , s f soledad || desierto, 
« dermo FU, 

Sôlive sr, f carréra, viga grâne 
de || Petite solive, vigueta 
Soliveau , s. ms alfagia || bar: 
Taté + 

Solle.batu ,; Le, 4.7, Solbatu 
Mlicitation ; 5. f. solicitacion 
Miciter, æ 4 rolicitar , indu- 

so” , incitar. || requerir , instar. 
liciteur, sm. solicitador, di- 
piEcrciero , agente, procurador. 
Micitude, & Ÿ, rolicitud y Clim 

glado, afan J 
O0; ÿ, mm. solo 

Solstice. J. M. solsticio 

ticial, ale, & soisticiat - : 

Dluble, a, 2. Soluble || disoluble 
lütion, s, f: solucion Î| resolu- 

Cion 


1 
[Le 


Divabirité +. # coude 
KVable, 2, 2 solvente 
fiche, & 7, Sauraché 
Matologie, sf. somatologia: 
 Tratado de Vas: partes sélidar 
tn Cuer po y 
M 0re, 4 2. Sombrid, oscuro, 
“Paco, lébrego, triste , Mélan- 
ico, Jhgubre | 
gr Prer, %, n. 2020bvar 
Apmaire , d, 2, Sumario 
his Mairement, ad. suwariamen— 
fon? en compendio: ; 
*,.Mation; sf. notificacion || 
dom "enr, intimacion 
Meme , 5, fe suma || curga, di- 
ni || Bére de somme, acémila, 
% aller à de carga 
meme (en), ad, en suma, en 


Vo usion : Songe-creux y FT M pensativo, 

Ctoute, ad, en resumidas | melancético "à 
Won las Songe-malice, 5. #7. et f. malig- 
| à Me, JS, M. un Sueño, una no, #alo , perwerso | , 
y ”#da Songer , v. n. soñar || pensar 


| pMeiller, #. n, dormitar || tra- 
WE” con palhana 
CA >". "M, Ssueño, indolen- 
» descuido 


Sonpêur, s. m. soñador, patra 
fero |] cogitabundo, pensativo, 
distraido - 

A Souica , ad: 4 punto , juste 


+ 
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Sonvaille, s..f. cencerro , campa- 
nilla 3 

Sonpailler, v.n. cencerrear , cam- 
“wpanear , campuniilear 

Sonnant, ante., 4. sonante , so- 
10rA. : A L 

Sonner, 
TUE. pit 

Sonver , v. 


a. sonar, tocar, ta- 

ns sona# || Faire son- 
nir bien ‘haut, subir de punto, 
poner «en las nubes , encure- 
cer, ponderar 

Sonnerie ;.5,:f. campaneo, repi- 
N'adeiesih } 

Sonnet,.s:1#7, soneto 
Sonueur, s. «7. campanero 
Sonnettes-s.f. campanilla, cim-: 

«wbalillo,-cascabel || maza : 

-Sounez ;. seme-senas: las pare: 

jas de ‘seis en el juego de cha- 
quete :: “: 

Sonore, a, 2. sonoro 2 
Sophisme, s. m. sofisma 
Sophiste, s mmwsofista 
Sophistique ,. a 2, soféstico, im- 

Dostor juré 74 
Sophistiquer , ca as sofisticar, ha= 
cer sofismas || falsificar, alte- 
s27qr 

Sophistiquerie ,; s. f. sofsteria | 

adulteracion de drogas , 
res ; etc. 

‘Sophistiqueur , s. m. Fair ifisedor: 

aduiterador. 

Sophonistes,.s. mm, pl. sofonistas: 
. magistrados. de Atenas 
Soporatif, ive, a. soporéfero ,; nar- 

côtico x 

-Seporeux; @use, 4, soporoso, Sa 

Soporifère , ‘ou Soporifique , a et 
#: voporifero . 

Sor, 4. m. soro || Raisin sor , pasas 
dexsol Fr ù 

Sorbe sa sr frsserha: 
Sorbet4, s: m.sorbite :. 
Sorbier , «52m: serbal. cultivado 


fruta 


Sorbier. de chasseurs, serval sil- 


westre 6 de cazadores 
Sorbonique ; s..#, sorbônica . 


lico- à 


soT 


Sorboniste , s. m. doctor de la SO 


boru 


Sorbenre, s. f. sorbona : : casa ? à 


«colegio de la facuitad de teoi 
gia que habia en Paris . ; 

Sorcellerie, rs. frhechiceria, pré 
jeréa || encanto 

Sercier, ière,.s. hechicero, praft 

Sordide, asssérdida , indecente, 0 

Sordidement ,- ad. .sérdidament# 
ruinmenñtes-con tacañerig “ | 

Sordidité, s. f.rsordidez , ras 
ñeria y mezquindad | 

Sorer | wa, Saurer Î 

sorie, s. f. Lana segoviant 

Sornette, s. f..patarata, chilif 
drina , frusleria, cuentecill0 :| 

Sororial, alez 4 derecho dethef, 
mardad, y mas bien-lo que fer. 
tenece 4\la hermana 

Sororiant , ante, 4. 10 que creéh 
se hincha y atmenta- 

Sort , s. m, suerte, fortunæ, def, | 
tino, hado || sortilegio, agüeto" 
Tirer au sort, echar suertesi 

Sortable , a, 2. corres pondieff! 
adecuado #: # 

Sorte, s. f, suerte, especies p: 
laña, genero || -calidad, cg 
cion || De sorte-ique.… ent", 
que... de mode ques. 7) 

Sortie , s. f..salida Ets # 

Sortilège, s. m. sortilegios 
ficioz hechizo 

Sortir, æ, on. salir 

Sortir, s. m. salida. {| . Au sort” 
de. 4 la.salida de. f 

Sortir, vw a surtir efect0s" 
tuarse PI 


Sory , s. m4 sori in ? 
Set, otte, a. bobo, tonfos “4 
mentecato 
Sotie ,.s. f. nombre de la$ w] 

fra . 

tivas farsas del tea tro fl 
entre nosotros gangarillé sel 
Sottement, ad. tontamentés 


mente #4 


Sottise, sr: f.- tonteri@s 
boberia || indevencia 


SOU 
Sottisier, Se M. coleccion dé cuen= 
-,10s, canciones, letrillas y chis= 
{ Tes merdes 6 colorados 
» S. m. sueldo: moneda|| N’avoir 
Pas le sou, 0 tener un cuarto, 
estar sin blanca, sin cruz 
Uabe, s. f. (g.) Suubia 6 Suebia 
Ubarbe, s. f. 7, Sous-barbe 
übassement , s. #. basamento || 
rodapié 5 
ubise, s. f. (g.) Subisa: villa de 
 « <rancia 
Soübresaut , s. m. brinco, respingo 
lsobresaito, repuilo 
Soubrette, s+ f. criadita 
Soubreveste, s. f. sobrewesta 
Mubuse, 5. f. pigargo: ave de 
rapiña 
Che, s, f. cepa, espigon Ïcepa, 
cTronco || zoquete, estélido, tonto 
Souchet, sm. piedra yusera 6 50- 
* Lera Ïfuncia, junco oloroso: £lan- 
72 || ave anfibia parecida al pato 
Souchetage, ssum. visita de talus 
Ycortas de maderas en los mon- 
tes ||marca  -: 
Ë Cheter, s. "1. perito en La corta 
2 de montes y maderas 
Souchever ; T.d. Socavar 
Vücheveur, s. m..sacador de pie- 
| \ tés en las canteras 
| 2 Ci, sm. cuidado, z0z20bra, in- 
“Qietud , desasosiego || caléndu- 
Le for de 1odos los meses 
ler (Se), vw, r. tener cuidado 6 
” Pena, inquietarse, fatigarse [| 
Mage 7727 
Cieux, euse, 4 rezeloso » inquie- 
Yu” Cuidadosc 
Ron 0Upe; 5. f., salrilla, platillo 
& dain, aine ; 4 sdbito, subité- 
Sous: Pronto, repentino 
ain, ad, de sébito, de repen- 
Son, ,) 27 instante | 
' sdainement, ad repentinamen- 
Su d, Täbitamente 
Wopqan? s. m, soldan | 
o + S M soldadon, mili-" 


: 
L 
| 


te 


SOU 

Soude ; s. fe sosu: plants de cuyas 
cenizas se hace el vidrio. y el: 
jabon J 

Souder, w. 4. soldar LLOR 

Soudiviser, . 4 subdividir 

Soudoir, 5. m. soldaäor || escua= 
drador 

Soudovyer, +, 4. pagar, manténer, 
tener & su sueldo *. ia 

Soudre , w: a. soldar 

Soudrille, s, #7. soldudo matréro 

Soudure, s. f. suldadura 

Soufflage, 5. m. el arte ée toplar 
en las fübricas de cristal y hor= 
nos de vidrio || sopladura 

Souffle , 5: f: soplo, aliento ; TES 
tiracion 

SoufBer , #: «et n. soplar, îim— 
buir, sugerir, quitar, hurtar ll 
embonar|| entonar 

Soufflerie , 5. ÿ: :10$ fueltes dei 
6r£ano 

Soufflet, s. m,. fuelle || bofetada, 
bofeton || desaire, chusco à 

Souffletade, 5. f. bôfeteo, abofe- 
teadura 

Souffleter, v 4. abofetear 

Souffleur, euse, s. ropludor 

Soufieur, sm. apuntader [l'atqui- 
mista, PV. Physetère || Souffleur 
d’orgues, entonador 

Soufflure , s, f viento, rebcllidura 

Souffrance , s. f. dolor, tormente, 
Pena; trabajo || tolerancia || espe- 

- ra, plazso 

Souffrant, ante, 4. padeciente -do- 
diente, paciente, sufrido 

Souffre-douieur , +. ". el burro, 
el macho , 

Souffreteux, euse , 4. {azdrado, la- 
cerudo, pobre miserable 

Souffrir, w. a. et n. padecer, sufrir, 
aguantar : 

Soufre, s. m. azufre: mineral 

Soufrer, v. a, azufrar 

Soufroir, s+ #. azufrador, azufrer 
medias 

Sougarde , 5..f: fador 

Sougorge, sf, ghogadero- 
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Soubait, s:m, deseo, anhelo - 
$ouhait (à), ud. 4 medida del de- 
-seo, 4 pedir de hoca 
Souhaitable, 4, 2. deseable, ape 
* tecible 
Souhaïiter, 9. & desear, apetecer, 
anhelar 
Soubaïiteur,:s. m.:apetecedor 
Souille, s« f bañil, baña ; revoir 
cadero k 
.Souiller ; 2. a manchar, ensu 
ciar 
Souiller (se), 7% r. ensuciarse, 
mancharse, tisnarse \ 
Souillon , 5. #7. et f. porcallcn, 
. porcallona || Souillon de cuisine, 
+ fregona, galopin , 
$Souillure, »$, f. mancha, lunar 
Soû}, oûle, a. karto, suciado || hor- 
racho , beodo 
Soulagement, s. m. alivio, con- 
suelo : 

Soulager, v. 4. aliviar, aligerar, 
templar, consolar . 
Soulant ; ante, 4. {0 que sécia, 

harta, liena 
Soulenÿ-+. à, hartar, saciar, sa- 
tisfacer||\emborrachar,embricgar 
Souler (ce), . r. hartarse, saciar- 
se || emborrachurse ; embria- 
.. æarse 
Souleur, s. f, susio, sobresalto 
Soulévement , s. m. sublewacion 
levantamiento || Soulévement de 


… Cœur, nduseas, arçadas , ganas 


de vomitar. 
Soulever,u, a, levantar, solevVan- 
-tar || indignar || sublewar, tu- 
muiltuar 
Soumission, s, f. sumision, dife- 
* rencia ; obedieñcia bis 
Soulever, Y. n. tener nâuseus, le- 
uantarse el estémago, dârle à 
uno arcadas * 1 
«Soulever (se), v. r. sublevarse, 
rebelarse , levantarse 
--Soulier, s.1m, tapato, calzado: 
Soujigner, @ à. rayar por debajo 
Souloir,.o, #. suler, acostumbrar 


“ 


! Soumettre , 
jeter 
Soumettre (se), 2, r. sometersh 
sujetärse, ponerse debajo || cof 
sentir J ; 
Soupape, s. f. sopapo 
Soupçon , s.f. sospecha, 
conjetura: 
Soupçanner ,.v, a et n, sospechafi 
conjeturar, rezelar 
Soupçonneux, euse, a: suspicen 
desconfiado ; rezelosa 
Soupe, s. f. sofa . 
Soupeau, s; m.esteua del arado, 
Soupente, s. f, sobradillo , cam 
rañchon || sopanda:; correonw 
+çoche : » 
Souper, ou Soupé,s, M, cena 
SOUpEr, v.°", cenar | 
Suupeser, : a sompesur 4 
para ver lo que pesu i 
Saup'er, ière, sopero: aficionad? 
s0pas je 
Soupière, s, f. sopera; plata pars | 
servir la sopa ee | 
Soupir , s. m, suspira || aspiracio 
it Soupir de Bacchus, regüeld® 
Soupirs, pl, amor | 
Soupirail, sr. lumbrera , 
radero, cercera || Soupirai 
queduc , respiradero , 
ventosa 
Soupirant , s, m. 
rado, apasionqgdo P 
Soupirer, w. n. suspirar || sus] 
rar por, anhelar por... ansie 
Saupirer pour une femme; # 
nar, fallecer, morirse POT ” 
dama d 
Soupireur, s. m, suspiradon à 
quebrador, enamorudo re 
Souple, a, 2. flewihie, guaver. @ 
nejable : flexible, docil, 080. 
te, deferente 
Souplement, ad, con humildéé " 
agrado . dé 
Souplesse, », f. Aexibilidd jé 
lidad || docilidad, condest 
cia || arte, manejo 


sou 
v. a, someter ÿ SU 


rezeloil 


amador, enari" | 
| 


SOU 
Souquenille | 

.. Marreta 
Sôurce ARTS, manantial , 


raiz 


Urcil, s. m. ceja, les cejas || din. 


el de puerta 
urciller, m. #. 
fruncir las cejas 


. 


Inflexible, apagado, que no sue- 


na 6 resuena 
Urd, s. m. Solzmandre 


Urdaud , aude, a. fordustro, te- 


niente de oido 


urdement , ad, sordamente , $e- 


Cretamente 
rdine , s, f. sordina 


Urdine (à la) ad, 4 la sordina, 


cencerros tapados , secreta- 
Mente, sin rumor 
Sour don » SM, especie de almeja 
Sourdre, v, n. saltar, salir, brotar 
- C'uriceau, s, m, ratoncillo 
Souricière ; s. f. ratonera 
“uriquois, oise > Tatonesco, ra- 
; Tonero ( 
Qurire, V,n. Sonreirse 
re A ; ou Sourire, s, #7, sonrisa 
$ is, s.f. raton 
Urnois, oise, a, cazurro, callado, 
gs imulado || socarron, solapado 
US, pr. bajo, debajo || Sous pré- 
biêrte de... con pretesto des || 
$ser sous silence, pasar en 
"Mléncio |} Sous peine de. so pe 
de... || Sous telle condition, 
Sous 277€ tul condicion 
affermer, v. 4. P, Sous- 
êrmer 
JS-bail, s, m. subarriendo 
S-bande , s. f vendu que se po- 
Sons En las fracturas 
DD Cube: f rohorlas correa 
24 Freno del cabalio || sopapo || 
#Parbada : pie derecho que sos- 
ne el navio 
agParque, F, f: 
Tea de rio 


‘. 


s. . casacon, cha- 


fuente, 
acimiento || origen, principio, 


MOVET, arquear, 


Sourd, ourde, sordo, inexorable, 


suelo de una | 


SOU “4 
Sous-berme, s. f. avenida-de à 
- #10 Por aguas 2 as 
Sous bibliothécaires s. m4 sota- 
bibliotecario VF 4ÈRER 
Sous-brigadier, s. m. subrigadier 
Sous-camérier:, .s, ‘1m, ‘camarera 
Segundo ri 
Sous-chantre , s+ m, sochantre 
Sous-clerc ; s, m, eriddo 6 sirviente 
de una iglesia F3 
Sous-comite , sr. m, sotacémitre en 
las galeras . 
Sous-commis, s4 m. entretenido en 
una oficina 
Souscripteur , s. m, suscriptor 
Souscription, s. f. suscripcion 
Souscrire , #, a, SUScribèr, firmar, 
poner su firma || aprobar , con= 
sentir Se + £ ; 
Sous-diaconat, s. m. subdiaconato 
Sous-diacre , s. m. subdrdtono. * 
sous-doyen , 5. m, subdecand 
Sous-double,. 4. 2. subduplo.:* 
Sous-doublé, ée; à, En :-raison 
sous-doublée, en razon de la$vaë- 
Ces cuadradas Te 
Sous-entendre, #, a, Suponer, s0- 
breentender tr, 
Sous-entendre (se); «, * r: entén 
derse LA + : 
Sous-entendu , ue, a. supuerto , 
entendido 107 
Sous-entente , s. f. folapà , :se 
£gunda intencion Ce 
Sous-faite, 5, m. pan: viga Alma 
Sous-ferme , s. f; subarriendo* 
Sous-fermer ;w, a. subarrendar 
Sous-fermier, 5. m. subarrendador 
Sous-frèter, w. a. fletar 4 otro el 
navi0 que se tenia fletado 3 
Sous-gouvernante, s. f: tenienta 
de aya , : 
Sous-gouverneur , s, "m, teniente 
de ayo 
Sous-lieutenance , s, m. segunda 
tenencia 
Sous-lieutenant ,.5. m. teniente se- 
eundo < : 
Sous-lecataire ;. s. subinguilino 
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Sous-louer, 2: 4. alguilar un cudr- Sods-veñitrière , sf. eincha 
10 6 wivienda del inquilino prin-| Sous vicaire, s. m. tenteute-vie 
“cipalos 0 cario L 
Sous-maître, s. m. maëstio en se-| Soutane, s.f. sotana 
“gundo ‘ligar Soutanelle , s. f. sotanilla : 
Sous-muitipie, 4. 2. submultiplo | Soute, s: f. saldo de una cuenta 
Sous-normale, s. f. parte del eje pañol || hijuela s 
deunacurva Soutenable, a. 2. aguantable, re” 
Sous-ordre, s. m. subordinado _ sistible , soportable || defensable 
Sous-ordre « en), ad. bajo las 6r-| Soutenant, s. m. sustentante 
v-denesde otro » Soutenelle , 5. f. 72 Pourpier de 
Sous-péaitencerie, sf. wicepeni-|| mer 
S tenciaria . Souteñement, s. 77. sosten, sus 
Sous-pénitencier , s. m7. vicepeni- tentäculo Il documentos justif”. 
tenciario : catinos 
Sous-précepteur, sm. subprecep- | Souteneur , s. m. rufian, macare” 
«ter, dicepreceptor no , aicahuete 
Sous: prieur, s. m. suprior Soutenir , Y. @ sosténer, afrmañ 
Sous-principal, s. m, vice-rector asegurar || mantener, äefenaet | 
Sous- réfectorier , Ses 1m: refivtéro apoyar, afianzar || sustentar 
segundo ayudar, patrecinar 
Sous-repte, s, f. renta que se saca Soutenir (Se), tr. sostenerse, tt” | 
de un subarriendo nerse firme, resistir 
Sous-rentier, s. m. subarrendedor | Soutenu, ue, 4. Style soutenu, €%° 
Sous=sacristain , S. M. sota-sa tilo elewado, grave, oratori0 
cristan Souterrain, aine, 4. subtérran£0 
Sous scapulaire, 4 subscapular Souterrain, s. m. s6tan0, Cuê! 
Sous-secrétaire, s. m, sota-secre. |  subterränea || ia secreta, mi 
tario ocxlta 
Soussisné, ée, a. PS THETECNES el | Soutien, s. m. entibu, estribo di | 
. abajo Prrludo un arcol\apoyo, amparo, col 
Soussigner, v. a. firmar|| Le sous bäculo || consistencia 
signé, elinfraescrito ; el abajo | Soutirage, s. m. trariego 
firmado Soutirer, 4. trasegar el vin 
Sous-tangente, s. f. so-tangente licores ne 
Sous tendante, 5. f. subtensa, | Souvenance, 5. f. recordacions % 
cuerda cuerdo 
Soustraction, s. f.-sustraccion || Souvenin(se), w. r. acordarsé 
2. despojo, desfalco Sonvenir, s. m. memoria, rech 
Soustraire, ©. a, restar || sustraer, | ||idea, pensamiento IL + 
sacur, quitur brito de memoria' | 
Soustraire (se), w. r. sustraerse, | Souvent , ad. frecuentemente}. 
“ Jibrarse, salir menudo, muchas veces 
HoeaIrs aie, a. restado || sus- | Souverain, s. m. soberano PA 
.traido Souverain, aine, a. soberañ0s 
Sous:traitant, s. M. sxbbbrendiidor supremo U 
Sous-traité, s. m7: subarriendo Souveraiuement , ad. su”'4 "1 
Sous-traiter, v. a. subarrendar èn sumo grado || indepe 
Soëstylaire, s. ÿ. lénea subiilar mente ; 


( 


: 


SPE 
Souvéraineté, s, f. soberan/e 


. Soyeux, euse, a. suave como la seda 
* Spacieusement, ad. esgaciosamen- 
te, anchamente, anchurosamente, 


con anchura 


Spacieux, euse, a, espacioso, ca- 


Paz , estenso 

Spaciment, ox Spaciement , s. m, 
espaciamiento 

Spadassin, s. m. espadachin, pen 
denciero 


Spadiile, s. m. espadilla: el as de 


espadas 


Spahi, sm. espay: soldado turco 


de caballeriu 
Spalt, Spalh ou Sparr, s. m. espato: 
piedra luciente 
Sparadrap, s. m. espadrapo 
Sparsile, 4. estrellas indetermina- 
das, informes 
Sparte, s. m1. esparto: planta 
Sparterie, s. m. esparterta 
Sparton, s. m. so#a de esparto 
asmMe, 5, m7, pPasmo, espasmo 
Spasmodique, 4. 2, espasmédico, 
convulsivo ! 
Spasmologie, s. fs espasmalogia : 
à trutado sobre los espasmos 


* SPatague, on Spatangue, s. m, es- 


… Pâtago: marisco del género de 
Los esquinos 
tule, s, f.espétula: instrumen- 
10 de boticario 
Es s. m, nombre que se da al in- 
? Jante de coro mas entiguo en le 
. Catedral de Paris 
Specia, S, {. cuenta con finiquito 
$ Cia] , ale, a. especial 
Pécialement, ad. especialmente, 
X s Particularmente 
Pécialité, s. f. especiulidad 
Spé ieusement, ad, especiosamente 
$ Cieux , euse, a, especioso 
& ification, s, f. especificacion 
jciber, w. 4. especificar 
4 écifique, ad, 2, especéfico 
°P Cifiquement , ad. espectfica- 
Meute 


tacle, s, m. espectéculo 


SPH 
Spectateur, trice, s. 
testigo 
Spectre, s. mr espectro, fantasme, 
vision || estantigua , esqueleto, 
énima en pena 
Spéculaire, +. f especulario 
Spéculaire , 4. Pierre spéculaire, 
espejuelo: cluse de yeso 
Spéculateur, s, m. especulador 
Spéculatif, ive, a. especulativo, 
teérico 
Spéculation , s. f especulacion I] 
especulativa, teérica 
Spéculatoire, s. f. ciencia para es 
pecular los metéoros 
Spécuier , æ. à. especular, consi= 
derar, contempiar , avizorar || 
meditar, calculer, reflexionàr 
Speculum oculi, s, m. instrumento 
Para tener abierto el 0jo : 
Spermatique, a. 2, Espermético, 
serminal ; 
Spermatocèle, s. f. especie de hey« 
nia fulsa À 
Spermatologie , s. f, tratado s0= 
bre el esperma 
Spée, s..m. tallar de dos uños sin 
Cortar | 
Spergule, s. f: espéreula: planta 
Sperme, s. f. esperma: sémen 
Spéronelle, s. f. eperon de che- 
Valier, s. m. espuela de caballe- 
*o: for 
Spezze, s. f. (g.), Especia: willa 
maritima de Génova 
Sphacèle, s. m. mortificacion de 
las carnes 
Spbacélé, ée, a, mcrtificado 
Sphère, s, f, esfera, plcho 
Sphèricité , s. f. esfericidad, ro= 
tundidad ; globosidad 
Sphérique , a. 2. esférico 
Sphériquement, ad, esféricamente 
Sphéristère , s. m. lugar para. los 
egercicios en que se usaban pe- 
lotas , etc. 
Sphéristique, a.:2. et 5. f. Jos 
egercicios en que Se-usaban pe- 
lofas, ete. : 
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4TL 
espectador, ‘ 
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Sphéroïde, s. f. esferoide 
Sphincter, s. m. mhsculo que cons- 
triñe ciertas partes 
Sphinx, s. m. csfinge 
Spic, Aspic, Nard commun, s. m. 
espliego, alucema: planta 
Spicanard, s. m. espicanardi : 
planta 
Spicilége, s. m. espicilegio: colec- 
cion. de diplomas , etc. 
Spinal, ale, a. espinal 
Spinelle, 2. espinela || Rubi spine= 
1le: rubi espinel: piedra preciosa 
Spiral, ale, & espiral 
Spirale, s..f. espiral 
Spiration, s. f. espiracion 
Spire, s. f. espirg 
Spiritualisation , s. f. espiritua- 
lizacion 
Spiritualiser, v, a. espiritualizar 
Spiritualité, s. f: espiritualidad 
Spirituel , elle, 4. espiritual 
Spirituellement , ad. espiritual- 
mente || ingeniosamente 
Spiritueux , euse , 7. espirituoso, 
ingenioso, vivo, vivaracho 
Splanchnologie , s, f. tratado de 
las visceras 
Splendeur, s. f. resplandor ||es- 
plendor, lustre || esplendidez, 
lucimiento, magnificencia 
. Splendide, 4. 2. espléndido, mag- 
nifico, ostentoso 
Splendidement , ad. espléndida- 
mente, con esplendidez 
Splénique, a. 2. esplénico: lo per- 
teneciente al bazo 
Spode, s. f. espôdio 
Spolette, s. f. (g.) Espoleto: ciu- 
dad de Italia 
Spoliateur , se m: despojador , des- 
poseedor || robador, ladron 
‘Spoliation, s. f. despojo, espolia- 
c1on 
Spolier, vw. a. despojar, despo- 
fer. 
Spondaïque, a: 2.espondéico: wer- 
so'exémetro 
Spondée , s, m. espondéo: verso 


STA 
que consta de dos sélabas largas 
Spongieux, euse, 4. esponjoso 


Spontané, ée, a. 2: esponténeo || 
| natural de: si mismo ||natural, 


sin cultivo 


Spontanéité , .s. f. espontaneidad, 


voluntariedad 


Spontanément, ad. esponténea“ 


mente, indeliberadamente || sin 
cultivo, sin arte - 
Sponton, s. m. V. Esponton 
Sporade, 7. Sparsile 
Sporte, s. f. esportilla 
Sportecle, s. f. caridad 
Spumosité , s. f. espumosidad 
Sputation, s. f. salivacion 
Sputer, s. m. metal blanco, de” 
leznable 6 quebradizo 
Squadroniste , s. m. cardenal e# 
cénclave, que no es de ningu# 
partido : 
Squajote, s. f. especie de garzas 


Squale, ou Chien de mer, s. mr, 


lija: pescado||tollo, gato m#° 
rino : pez 


Squammeux, euse, 4. escamos® ! 


Squelette, 5.17%. esqueleto 

Squilace, s. f. (g.) Esquilache: cit” 
dad del reino de Napoles 

Squille , s. f. -erquila: pescado 
mar || cebolla albarrana: planté 

Squillitique, a. remedio hecho C0" 
la cebolla aibarrana 

Squinancie; sf. F. Esquinancié 

Squine, Esquine , ou China. 7” 
China 

Squirreux, euse, a. cirroso 

St, voz indec: chito, silencio, PU 
to en bocu 

Stabilité, s. f: estabilidad , perf 
nencia, Jirmeza ad 

Stablat, s: m1. tinglado de g41 

Stable, a. 2. estable, firme; 
manente 

Stachis, ou Epi fleuri, s. 
quel: planta 

Stade, s: m. estadio 

Stage, s. m. residencia de #® 
nénigo en su catedral 


cé” 


metf. 


STA- ‘ 
- Stagier, s. m. prebendado con obli- 
&acion de residencia para ganur 
la gruesa / 
Stagnant, ante, 4. estancado, de- 
fenido - 
Stagnation, s, f. estagnacion 
Staimbouc, s. m. sérrio: especie 
de rebezo 
Stalactite, s. f. estaldstico: pie- 
dra que se forma en las grutas 
Stalle, 5. silla, asiento de coro 
Stamate, ou Stamète, s. f. tela de 
lana de Holanda 
Stampe, s, f. sello para marcar 
4 los negros 
Stance, s, f. estancia, estrofa de 
una Cancion ‘ 
_Stangue, s,f. la caña, barra del 
ncora 


Stanté, 4, pintura 6 cuadro muy. 


detenido 
Staphilin, s. m. £0rg0j0: insecto 
Staphisaigre, où Herbe aux poux, 
S. f. cstafisagria, Paparaz, fa- 
barraz: yerba piojera 
Staphylôme, s. m. estafiloma : en- 
Fermedad del ojo 
Staroste, s. m. estaroste: gober- 
nador de Polonia 
Starostique, s. f, tierra 6 juris- 
diccion de Staroste 
atère, s. m. estater, estatera: 
Moneda antigua 
tatère, s. f. estatera, balanza, 
Peso, romana 
Stathouder, s, mm. estatudera: ge- 
fe de la antigua reptblica de 
Roma . | 
Stathoudérat , S. M. estatuderato 
fatice, ou Staticée, s. f. estéti- 
Ca: planra 
Station, s. f. estacion || apostadero 
Stationnale, ai donde se hace es- 
tacion 
Stationnaire RS A À 
gra 77 tado 
$ Atique, sf estética 
latuaire, $. M, estatuario 
luaire, s, f. eststuaria 


eStacionario || 
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Statue, s. f estutua 
Statuer, w. 4. estatuir, ordenar, 


determinar 
Stature, s. f. estature, altura 
Statut, s. m. estatuto, ordinanza 
Stéatite, 5. f. £ulajia: especie de 
greda 
Steatocèle, s. m.. esteatécele : tu= 
mor del escroto. ; 
Stechas, s. #. cantueso : planta 
Stéganographie, s. f, arte de es= 
cribir en cifras 
Stellion, s. m. estelion, salaman= 
quesa 
Stellionat, s,. m,..estelionato 
Stellionatäire, s..m, el que come= 
4e un estelionato 
Stéréographie, s, f, estereografig 
Stéréométrie, 5, f. estereometria 
Stéréotomie, sf. estereotomia 
Stéréotype, a, 2, estereotito 
Stéréotyper, w, a. estereotipar 
Stérile, 4, 2, estéril, infecundo, 
infructéfero - 


Stérilité, s. f. esterilidad . 


Sterling, S. M sterling: moneda 
de. Inglaterra... : 
Sternum, s. ". esternon: Hueso 
‘de la tabla del pecho : 


Sternutatoire, 4. 2. esternutatorio 


Stibié, ée, 4 estibiado: remedio 
sacado del antimonio 

Stigmates, s: pl señales 6 impre- 
sion de las Ilagus de Fesucristo 

Stigmatisé, ée, a. llagado, lacra- 
do, marcado ” 

Stigmatiser, #, a. seller 4 uno en : 
La frente 1 

Stigmites, s, f pl, piedra con 
manchitas. como puntos 

Stil de grain, ou de grun, s. M, 
color amariilo para pintar 

Stilage, ou Stelage, s: m. dere 
cho que cobraban los señores de 
lo£ granos vendidos 

Stimulant, ante, #. estimulante, 
escitativo 

Stimuler, &, a. estimular, escitar 

Stinkerque, cu Stinkerke, sf. 

. 


LA 
à 


à 
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pañuelo muy fino y bordado pa- 
ra el cuello 

Stipendiaire, a. 2. estipendiario 

Stipendier, #. a. estipendiar, to- 
mar à sueldo 

Stipulant, ante, a. estipulante 

Stipulation , s. f. estipulacion 

Stipule, s. f. estipula, orejuela 

Stipuler, v. 4. estipular, contra- 
tar mutuamente 

Stoïcien, s. m. estoico 

Stoïcien, enne, a. estuico || seve- 
ro, firme, Infievible, impertur- 
bable 

Stoïcisme, s. m. estoicismo 

Stoïque, 4. 2. esfoico 

Stoïquement, ad. estoicamente 

Stokfiche, s: m. pejepalo : merlu- 
za seca y saluda 

Stomacal, ale, a. estomacal 

Stomachique, a 2. estomético: 
corroborante del estémago 


Stomox , s. m. mosca de otoño: in- 


secto 

Storax, ou Styrax, s« m. estora- 
que : goma y ärbol 

Store, s. m. cortina: persiana de 
resorte 

Strabisme, s. m. estrabismo: de- 
bilidad en los ojos 


Stramonium, s. ". estramonio: 
planta 

Strangulation , s. f. F. Etran— 
glement 


Strangurie, s. f, esfrangurria 

Strapasser , 4, g. estrapasar, za- 
patear 

-Strapassonner, 7. a. pintorrear, 
pintarrajear ; Chafarrinar 

Strapontin, s. m1. empanadilla, bi- 
gôtera: banquillo de quita y pon 
en los coches || coi : cama en las 
naves de guerra 

Stras, s. m. extras: pastaque imi- 
ta 4 las piedras preciosas 

Strasse, s. f. borra y desecho de 
la seda|| estopeña || papel de es- 
traza 

Stratagème, s, m. estrategema, 


» 


Re * 
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ardid || astucia, invencion 

Stratification, s. f. estratificacion: 
disposicion de sustancias por 
lechos 

Stratifier, v. a. estratificar: po= 
ner por lechos varias sustan— 
c14$ 

Stratiote, s. f. estratiote : planta 

Stratographie, s. f. estratografia 

Strelitz, s, m. pl cuerpo de in- 
fanteria de Moscovia 

Stribord, s. m. estribor 

Strict, icte, 4. estricto, estrechoÿ 
riguroso 

Strictement, ad. estrictamente, rie 
gurosamente, precisamente 

Stries, s. f. pl. estrias 

Strié, 6e, a. estriado 

Strigille, s, m. estrigil, escobi= 
l'a, raedera 

Striures, s. f. pl. estrias de las 
columnas I rayas de ciertas con 
chas 

Strongle, s. m. lombriz que se cri4 
en las entrañas 

Strôphe, s. f.\estrofa, estancia 

Structure, s. f. estructura, cons” 
truccion || formacion, composicion 

Stuc,.s. m. estuco 

Stucateur, 5. m. estuquero, estw” 
quita 

Studieusement, ad. estudiosamenté 

Studieux, euse, & estudioso 

stupéfactif ,ive, a. estupefactivos 
narcôtico 

Stupéfaction, s. f. estupefaccioh 
estupor, espasmo || pasmo 

Stupéfait, aite, 4. atonito, pas” 
mado, asombrado f 

stupéfiant , ante, a P Stupéfact® 

Stupéfié, ée, a. estupefacto, Y7 
to, aturdido 

stupéfier, v. a. déjar estupefot” 
10, yerto 

Stupeur, 2 a. s. f, estupor;, at 
londramiento 

Stupide, 2. 2. estépido, estô! 
bolo 

Stupidement, -ad. estépidamentt 
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Stupidité, s. estupidez, esto: 
lidez s 


Subjugal, ale, 4. sumiso,-subor- 
dinade || ceñido 
Subjuguer , w. 4. subyugar , s0= 


Sture, s. f. (&.) Estura: rio del 


Piamonte juzgar, sujetar || dominar ‘ 
Stygienne, 4. Eau stygienne, agua | Sublimation, s. f. sublimacion 
fuerte Sublimatoire, s. m. sublimatorio: 


Style, s. m. estilo 

Styler, ©. 4. Azter, acotumbrar, 
adiestrar à... 

tylet, s. m. almarada 

Stylobate, s. m, pedestal de co- 
lumna 

Styptique, z. 2, “estiptico 

Styrax. s, m. V. Storax 

Styx » Se M estigia: laguna es- 
tigia 

Suage, s, m. moldura Î rosca|| yun- 
que de calderero 

Suaire, s. m. sudario, mortaja | 
Le saint Suaire, e2 santo Suda- 
rio 6 la Sébana santa 
ant, ante, à. sudoso 

Vave, a. 2. suave, apacible, re- 
£&alado 

Suavité, s. f. suavidad, dulzura 
Uavités, p1. dulzuras | consola- 


vasija para sublimar 

Sublime, 4, 2. sublime, escelso 

Sublimé , s. m. sublimado, soliman 

Sublimement, ad. sublimemente 

Sublimer, v. 4. sublimur, estraer 
lo mas sublime por medio del 
fuego 

Sublimité, s. f. sublimidad, alteza, 
elevacion 

Sublunaire, 4, 2. sublunar 

Submerger, #. a. sumergir, inun- 
dar, anegar || zabuliir 

Submersion, s. f. sumersion 

Subordination, s. f. subordinacion 

Subordinément, ad. con subordi- 
nacion 

Subordonnément, 24. bajo las ér= 
denes de otro, con dependencia, 
como dependiente, como subal- 
terno 


ciones Subordonner , ». a. subordinar || 
Subaiter DE, 4. 2. subalterno|| de-| hacer depender, parar en depen- 
Pendiente dencia 
Ubdélégation , s. f. subdelega- | Subornateur , s. m. sobornador , co- 
cion hechador .… 


Subornation, s, f. soborno, cohecho 
Suborner, w..4. sobornar , corrom- 


Subdéjégué, S. M. Subdelegado 
bdéléguer, w. à. subdelegar 


bdiviser, vw. 4. subdividir per 
Ubdivision, s, f. subdivision Suborneur, s. m. sobornador, cor- 
duple, 4. 2. subduplo ruptor 


Ueronde, ou Veronde, s. f, te- 
$ Jaroz. 7. Severonde 
Sub aStation, s. f. subasta 
Supraster; V. 4. Subastar 
Intrante, a. f. subentrante 
Sub: ? V. 4, sufrir, recibir , llevar 
.H,ite, 4 sébito, repentino, 
Sup ?"0vis0 
lement, ad. shbitamente, de 
épente 
Jection, sr. f. subjecion: figu- 
Sub de retérica 
| Jonctif, +. m. subjuntivo 


Subrecargue, s, m, sobrecargo, en- 
comendero 

Subrécot, s. m. sobre escote 

Subreptice, a. 2. subrepticio 6 

Subrepticement, ad. subrepticia= 
mente, con subrepcion 

Subreption, s. f. subrepcion ; 

Subrogation, s. f. subrogacion, 
sustitucion : 

Subrogatis, s. m. especie de sub- 
rogacion por auto del presiden- 
te de un tribunal 

Subrogateur, s. m. el acto de sub- 


à 
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rogar 4 un relator por Ôfr0 
Subrogé-tuteur, s, m. tutor en se- 
gundo lugar 
Subroger, 4. a. subrogar, susti- 
tuir || érasferir su derecho 
Subséquemment, ad. subsecuen- 
temente, subsiguientemente 
Subséquent, ente, dd. subsecuen- 
te, subsiguiente 
Subside, s. m, subsidio, tributo || 
"socorro , ayuda, auxilio 
Subsidiaire, 4. 2, subsidiario 


Subsidiairement , ad. subsidiaria- | 


+ mente . 

Subsistance , s. f. sustento, co- 
mida, ulimento- 

Subsister, v. n. subsistir, existir 
Î| permanecer , durar || susten- 
tarse 

Substance, 5. f. sustancia 

Substance (eu), ad. en sustancia;, 
por tltimo : 

Substantiel, elle, 4. sustancioso, 
sustancial * | 

Substantiellement , ad. sustan- 
cialmente , de un modo sustan— 
ciul 

Substantif,'a. 2. sustantivo 

Substantivement, ad. sustantiva- 
-mente: como suitantivo 

Substituer, v. a. sustituir || vin- 
cular 

Substitut, #. m. sustituto 

Substitution , s. f. sustitucion 

Suübterfuge, s. m. efugio: escapa- 
toria 

Subtil, île, 2. sütil, delgudo, de- 
licado || agudo , perspicaz, inge- 
ni050 ) 

Subtilement, ad. sutilmente 

Subrilisation, s. f. sutilizacion 

Subtiliser, w. a sutilizar , adel- 
gazar | 

Subtiliser , w. n. sutilizar 

Subtilité, s. f. sutilidad, astucia, 

- agudeza, sutileza 


Subtriple, ou Soustriple, 4. m. sub- 


tritlo, subtriplice 
Suüburvicaire, 4 2. suburvicario 


suc 


Subvenir, #. n. subvenir, socors 


rer, ayudar 


Subvention, sf: subsidio estra- 


ordinario 


Subversion, s. f. subversion, rui- 


na, estrago, destruccion, tras= 
torno | 


Subvertir, v. a. subvertir, des 


truir, arruinar, trastornar 


:Suc, s. m. jugo, sustancia 
Succéder, v. n. suceder 
Succès, s. mm suges0 éxito, sali- 


da, fin, efecto, despacho 


Successeur , s. m. sucefor || heredero 
Successif, ive, 4 sucesivo 

Succession, s. f. sucesion || herencia 
Successivement,ad. sucesivamente 
Succin,s. m. succino: 4mbar ama- 


rillo 


Succitict, incte, à. sucinto, breve 
Succinctement, ad. sucintamente 
Succion, s..f. sucicon 6 
Succomber, vw. n. no poder llevar 
6 aguantar un trabajo 6 cargô 
{| quedar debajo, rendido 6 ven” 


cido 
Succube, s. m. sucubo 
Sueculent,'ente, a. suculento,Sus* 
tancios0 
Suceursale, a. et s. f. ayuda dé 
_ parroquia 
Sucement, s. "”. chupadura 
Sucer, v. a. chupar || embeber 
Suceur , s. m. chupador 
Sucçoir, s. m. chupador 
Suçon, s. m. chupon . 
Suçoter, v. a. chupetear, tirar chi 
petones 
Sucre ,'s. m. azücar || Sucre bruts 
azücar terciado || royal, 424€ 4 
de bilon ||candi, axdcar pied, 
6 cände || blanc , exécar refina 
| Sucre 6 sel de saturne , 42#f 
de plomo 
Sucrer, 2. 
bañar de azücar || endulzar; 
VizaT ch 
Sucrerie, s. f. ingenio 6 trapl"2 
Sucrier, s. M”, azucarer0 


a, azucarar , conft9" 
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Sucrin, 4, m. dulce como: la miel 
6 como un. axücar. 
Sucrion , s. m. especie de -cebada 
que suelta el zurron 6 vaina 
Suction, s. f. 7, Succion 
Sud, s, m. sud 6 sur 
Sud-est; s. m. sudeste 
Sud-oest, s. m. sudoeste 


Sudorifère, 4. 2. sudorifero: Lo 


que provoca 6 escita el sudor 
Sudorifique, 4. 2 sudorifico 
Sud-sud-ouest, s. m. sud-sudoeste: 
viento 
Suéde, s, f. (g.) Suecia: reino 
Suée, s. f. tramojo, mal trago, în- 
quietud : 
uer, w. n. sudar || destilar ||re- 
- «uümarse || trabajar || Faire suer, 
Causar sudores , causéndole 4 uno 
Pena 6 disgusto 
Suer, w. 4. sudar || Suer les grosses 
+ gouttes, sudar la gota tan gorda 
Suer sang et eau, sudar sangre, 
trabajar con desvelo 
Suette, s. f. especie de enferme- 
dad contugiosa : 
Sueur, s. f. sudor 
Sueurs, s. p2. sudores, fatigas, afa- 
nes 
Suffre, . n. bastar: ser suficiente 
ffsamment, ad. bastantemente, 
suficientemente 
Suffisance, s. f. Lo suficiente , lo 
bastante, lo que basta, lo que 
Es menester || suficiencia., capa- 
cidad , idoneidad || presuncion, 
Arropancia f 
Uffisance (à), ad. en suficiente can- 
tidad, lo bastante, lonecesario 
Suffsant, ante, 4. sufitiente, bas- 
fante, lo que es menester || ca- 
Paz presumido, arrogante, pa- 
s €ado de 54 
Uffocant, ante, 4. sufocante 
Uffocation ,:s, f: sufocacion , aho- 
80, impedimento de la respira- 
cion 
&ufoquer, v, à, sufocar, ahogar 
fagant, a. et s. m, sufragéneo: 
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se dice de un obispo con respecto 
al metropolitanc 

Suffrage, s. m. woto || aprobacion 

Suffrages, s, pl, sufragios 

Suffumigation, s.f. 7. Fumiga- 
cion 

Suffusion, s. f. sufusion: efusion 
de los humores que se ten deba- 
jo del cutis || Suffusion de l'œil, 
catarata 

Suggérer, w. 4 sugerir 

Suggestion, s. f. sugestion, insti- 
gacion 

Sugillation, s. f. verdugon, car- 
dena] ‘ 3 

Suicide, s. m. suicida || suicidio 

Suie,.s, f. hollin 

Suif, s. m. sebo = 

Suint, s.m. suarda, churre ||Zane 
en sucio 

Suinteinent, s. m. rezumo, resu- 
dacion 

Suinter, 9. n. resudar, rezumarse 

Suisse, s. f. (g.) S'uiza 

Suisse, s. m. portéro || dardo 6 agu- 
ja: pescado || cuadrdpedo pequée 
ño de Indias : especie de turon 

Suite, s, f. séguida, série, suce- 
sion || prosecucion, continuacion || 
consecuencia, resulta || comitiva, 
acompañamiento 

Suite (de), ad. de seguida, uno 
tras de-otro, consecutivamente 

Suivant, ante;-s. adherente, alle- 
gado || atompañante ; cortejante 

Suivant, ante, a. siguiente 

Suivant, pr4:scgun, conforme 

Suivant que, conj. conforme, se- 
gun que 

Suivante , s. f. criada, doncella 
que acompaña à una señsra 

Suivre, 4, a. seguir 

Sujet, ette, 4. shjeto, espuesto a. 
|| «dominado de... || atado, atarea- 
do || propenso || reducido, atado 

Sujet, ette, s, m. et f, shbdito, va 
sallo 

Sujet, s. m. motivo, Ocasion, caw- 
sa ||asunto, argumento, tema:|| 
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materia ; objeto || sujeto || Mau- 
vais sujet, vaurien, m4 suge- 
to, picaron È 
Sujétion, s.f. sujecion, yugo, de- 
- perndencia , servidumbre || suje- 
cion. cuidado, aplicacion 
Sulfureux, euse, a, sulfhreo , azu- 
- frosu 
Sultan, s, m. sultan: emperador de 
T'urquia 
Sultane, s. f. sultana: la muger 
: del sutan 
Sumac, ou Vinägrier, s. m. zuma- 
que: arbusto - 
Super, 2. n. taparse unu cañeria 
Superbe +. f soberbia 
Superbe, a. 2. soberbio, ensober- 
becido, arrogante|\soberbio, mag- 
nzficu, suntuoso 
Superbement, ad. soberbiamente, 
con soberbia|| mugnéficamente, es- 
pléndidamente + 
Supercessions , s. ÿ. pl. decretos 
del consejo de estado, tocante 
al descargo de cuentas 
‘ Supercherie, s.f. supercheria, em- 
buste, fraude 
Superfetation, s. f superfetacion 
Superficie , s. f. superficie || cor— 
. teza 
Superficie], elle, a superficial || 
ligero, insustancial 
Superficiellement , ad. superficial- 
mente, por encima 
Superfin, a. m. superior , de pri- 
mera clase,forete 
Superflu, ue, a supérfiuo, lo so- 
brante 
Superfluité , s. f. superfluidad, de- 
masia * 
Supérieur, eure, a. superior 
Supérieur, eure, s. superior 
Supérieurement, ad. superiormen- 
te, soberanamente 
Supériorité , s. f. superioridad, 
autoridad , dominio || superiori- 
dad, escelencia, preeminencia || 
superiorato 
Superlatif ive, 4. et s, superlativo 


SUP 

Superlätivement, ad. superlatiun* 
mente , estremadamente, sobre 
maneru ; 

Superposition, s. f. superposicion 

Superpurgation, s. f. purgacion 
escesiva 

Supérseder, w. n. sobreseer, dix 
ferir, suspender 

Superstitieusement, ad. superstis | 
ciosumènte 

Superstitieux, euse, 4. supersti= 
cioso 

Superstition, s. m. supersticion ||. 
supersticioso 

Supin, si m. supino 

Supination, s. f. supinacion 

Supplanter, 2. a. suplantar 

Supplanteur, s. m. suplantador 

Suppléant, s m. sustituto || en“ 
trétenido en una oficina, suple= 
faltas 

Suppléer, o. a, et n. suplir, com 
pletar 

Supplément, s. m. suplemento 

Suppliant, ante, a. humilde, ren* 
dido, postrado, deprecatorio 

Suppliant ante, a. et s. supli“ 
caute 

Supplication, s. f. séplicacion, ru£* 
go, peticion ” 0 

Supplice, +. m, suplicio || 1ormen* 
to, martirio + À 

Supplicier, w. 4. ajusticiar 

Supplier, + a. suplicar,. roga" 
pedir 3 

Supplique, £. f séplica, precéf 

Support, s.m. sostenimiento, sus" 
tentäculo || amparo, colwmna | 
soporte 

supportable, a. 2. soportable, aguaf 
table, ilevadero || tolerable, P#° 
sadèro ‘ 3 

Supportablement , «d. tolerablé 
mente, pasaderamente 

Supportant, ante, a. cargada; sw 
mada # 

Supporter, v. 4. sostener, mant 
ner || sufrir, aguantar || 50", 
tar, tolerar À 


SUR 


Supposer, ». 2. suponer || presupoz. 


ner, fingir 
pposer (se), 1. r. suponerse 


Supposition, s. f. suposicion, su- 


‘puesto || Supposition d'enfant, 


‘Ou dé part, sustitucion de un 
niño, 0 de una purte por otra 


Suppositoire ,-s.. m. supositorio, 
cala 


Suppôt, s. m. dependiente, ayu= 
. dante || fuutor, partidario, se- 


| cuaz 

Suppression, s. f. supresion, re- 
tencion 

Upprimer, w, a. suprimir, es- 


tinguir, omitir || retener, recoger 


Ppuratif, ive, a. supurativo 
Uppuration, s, f. supuracion 
Ppurer, 4, n. supurar 
Upputation, 
‘Puto 
Supputer, V. d et n. computar, 
$ Calcular, contar 
Upprématie, s. f. supremacia 


Sûr, Ûre, & seguro, cierto, in- 


dubitable || infalible || efectiwo || 


ge 77e, réntado 
:S (à coup); ad: infaliblemente 
Ur (en), pr. encima , junto, 
“cerca , con |} Sur et tant moins, 
Su Cuenta de una deuda 
labondamment, sd. superabun- 
Su dRtemente, sobradamente 
ndance , s. f. superabun- 
ancia 
Tabonda nt, ante,.2. superabun- 
Los [| sobrado, superfiuo 
nder, v. n, superabundar, 
ndar con esceso 
Surac Peter ; d. 4. comprar 
Suraÿ BUË, a. sobreagudo 
; Dr » V. n. parar el perro 
Re la pista 6 huella del cier- 
E Sin ladrar 
2 Pdouiller , S. M, cerceta de 
Uerna del ciervo, mas larga 
las regulares 


s. f. cälculo, cé 


SUR 419 
Surannation, s. f. Lettres de sur- 
annation , La sobretédula real, 
6 sobrecarta que se obtiene para 
revalidar, y dar nuevo vigor & 
las que estaban sin uso por an 
tiguas 
Suranner, 7, 4 dejar que pase 
un año 
Sur-arbitre, s. m. tercero en dis= 


cordia, tercer drbitro 


: Surard, a. m. Vinaigre surard, wi- 


nagre preparado con flor de 
s'auco ; 

Surbaissé, ée, a; rebajado de me- 
dio punto || abocinado 

Surbaissement , s. m. rebajado de 
un arco total 

Surbande, s. f. sobrebanda 

Surcase, s, f. casilla con tres 6 
cuatro damas en el juego de 
chaquete 

Surcens, s. m. sobrecanon 

Surcharge, s. f. sobrecarga, s0- 
brepeso || recargo , 

Surcharger, w. a. sobrecargar, re- 
Curgar, cargur con esceso 

Surchauffures, s. f. pl. hojuelas: 
pelos que se hallan en el hier- 
ro y acero 

Surcilier, s. m, superciliar 

Surcomposé, s. m. compuesto 

Surcroïissance, s. m4+ escrecencia 

Surcroît, s., #1. acrecentamiento, 
aumento, colmo 

Surcroître , v. 1, aumentarse 

Surdemande, s. f. peticion, de 
manda 

Surdent, s. f. sobrediente 

Surdité, s. f. sordera 

Surdorer, v. a. sobredorar 

Surdos, s. m. sobrecincho 

Sureau, s. m. sauco: arbusto 

Sûrement, ad. seguramente, con 
seguridad, sin riesgo || cierta- 
mente 

Suréminent , ente, a. supremo, 
sumo, escelso, eminentisimo 

Surenchère, si f. puja 


4 Sureuchérir, v. 4. pujar 


480 SUR 
Surérogation , s: f supereroga= 
c107L ‘ 


Surérogatoire , à supererogatorio | 


Suret, ète, 4 agrillo 

Sûreté, s+ f. seguridad || certéza 
|| #anza || En sûreté, en salvo, 

+ 4'salwo || Mettre. en sûreté, po- 
ner en cobro 

Surface, s. f. hax, sobrehaz, su- 
perficie || la esterioridad, la cor- 
teza de las cosas : 

Surfaire, vw. 4. encarecer 

Surfaix, s. m. sobrecincha 

Surfeuille, s. f.. escama , pelé+ 
cula que cubre la yema de los 
ärboles : 

Surgarde, s. m. nuevo guarda 

Surge, 4. Laine suûrge, Lana sucia, 6 
con juarda 

Surgeon, s.. m.:sierpe de la raïz, 
barbado, véstago 

Surgir, am surgir 

Surhaussement, s. m. sobreprecio, 
alza, aumento de precio 

Surhausser, vw. 4. alzur, levantar, 
subir déprecio 

Surhumain, aine, 4 sobrehumano 

Surintendarice, s. f. superinten- 
dencia »” 

Surintendant, s. m. superinten- 
dente 

Surintendante, sf superinten- 

dental 

Surjet, s. m repulgo 

Surjeter, w. a. repulgar: coser à 

- punto por cima 

Surlendemain, s#. m. el dia des- 
pues de muñana 

Surlonge, s. f. solômo de vaca 

Surmarcher , w.. n, volver sobre 
sus pasos la-res || notar, cri- 
tieur, censurar 


Surmener, vw. 4 reventar,; ren- 


dir, éstropear 


Surmesure, s. f. lo que sobra de 


la medida 
Surmontable, 4. superable 


Surmonter, #. 4 sobrepujar || su- 


perar, vencer 


SUR 


Surmonter , v, n. subir arriba, nd° 


dar encima 


Surmonter (se), v. r. vencerses 


vescederse 4 54 propio 


Surmoût, s. m. mostillo del vin 
Surmulet, s. m. mulo, barbo ma“. 


. tino: pescado 


Surnager, v. n. sobrenadar, nada” 


encima 


Surnaître, ©. n. nacer sobre otré 


cosa 


 Surnaturel, elle, 4. sobrenatural 
Surnaturellement, ad, sobrenatu* 


ralmente 


Surneigées , 4. f. pl. huellas d8 


las reses sobre la nteve 


Surnom, s. m.. sobrenombre, ap£° 


llido || renombre; epiteto 


Surnommer, v. 4. apellidar, nom" { 


brar, dénominar 


Surnuméraire, a. et s. 2. supet\ 


numerario 


Suros, s. m. sobrehueso || sobre 


caña 


Surpatient, ente, 4. cuperpacienté 
Surpasser, v. 4 sobrepujar ; des” 


cullar , esceder || Sé .surpa 
soi même, escedersé 4 54 mis 
Surpayer, v. a. sobrépagar; P? 
gar mas de |loque vale ; 
Surpeau, sf: sobrectis,. prit 
pellejo, cuticulas epidermis 
Surplir, s. m,. sobrepelliz 
Surplomb , s. "1. desplomo 
Surplomber , «w,.n. desplom 


vencerse y 
Surpluées, à pl. huellas de 
sobfh 


af 


0 


reses en los barrizales 
Surplus, s. m. demasfa, 
esceso sit 
Surplus (au), ad. ademas de F2 
Jinalmente ah 
Surplus (pour le), ad, por 10 7j 
Surpoint , s. m. raspa, bro% 
los cueros TT 
Surprenant, ante, 4. marat 
admirable, estraordinart0 HE 
Surprendre, æ a. sorprende fn 
brecoger, coger de des 


4 


SUR 


P!llur en el hecho 


Cion, deseuido || rebato 


faltado, sobresaltädamente 


Cesacion, interrupcion 
rsemer, v, 4 sobresembrar 
Ursoir, w. n. sobreseer . 


. 40, prorogado 
Sursis, -s, m. 
mino 
Ursolide, 4, dt s. m. supersélido, 
Sursolido 4 
Urtaux, s. m. YELAT£O., ApYava- 


- Cion 
Surtaxé, ée, 4. sobrecargddo, gta- 
Vado 


Ftondre, #. a. desmechar, re- 
Su°7" #27; déspuntar la lana 

Tout, s. "m. sobretodo, sobre- 
Rs Î sorte. + à, 

“tout, ad. sobre todo, general- 
CMS ù 

Fveillant, ante, s. zelador 

lveille, s. f. antevispera” 

Tveiller, w. n. wigilar, zelar 
guys” enance, S, f. supervencion 

"Venant, ante, a. e! que llegue 

Venga , viniere 6 llegare de 
Nuevo 
Vendre, w. 4. vender 4 mas 


De; V. n. Sobrevenir, acae- 
+"; Suceder || venir de repente, 


taryente, ÿ, f. sobreprerio 


do IT, vw, 4, ponerse un Vesti- 
sobre otro 


ider, TV, D, UVaciar de un vaso 


» S, f, supervivencia 
ance, y. f. futura 


de improviso || ‘engañar || coger, 


Surprise, s. f. sorpresa || admira- 
_ Con, maravilla || supercheria, 
“ardid, engaño || error, alucina= 


Ursaut, s. m. sobresalto || S'évei- 
lier ensersaut, despertar sobre- 


Urséance ; sf. sobreseimiento, 


Ursis, ise, 4. sobreseido, diferi- 


prorogacion de tér- 


gurtaxer > 4, gravar, cargar 


Provisamente 
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.Surviväncier, s. m. el que ‘tiène 
la futura : 

Survivant,.ante, a. sobreviviente, 
el que sobrevive 4 otro 

Survivre, a: n. sobrevivir 

S1S, ad. encima 

Sus, pr. sobre || Courrir sus à quel- 
qu'un, pegur tras de él, an- 
darle à los ulcances 

SuS, int. eal sus! arrriba! wamos!, 
dnimo! || Or. sus, ea pues 

Susceptibilité, +. f. susceptibilidad 

susceptible , 4. 2. susceptible || sen- 
sible, sentido, delicado 

Susception , 5. f. suscepcion 

Suscitation,,; s, f. sugestion, îns- 
tigacion 

Susciter , &. à. suscitar, hacer sa- 
lir || mmover, incitar, escitar 

Suscription, s. f. sobreescrito || ré- 
tulo || tétulo ‘ 

Susdit , Le-dessus dit , a. sobredi= 
cho, suscdicho, arriba diche 

Suserain , Suseraineté. 7, Suze— 
rain , Suzeraineté 

Susin, s. m. puente del alcézar 

Suspect, ecte, a. sorpechoso 

Suspecter, vw. a. sospechar 

Suspendre, v. 4. colgar || suspen- 
der, diferir 

Suspens, 4: m, suspenso ; 

Suspens (en), ad. en suspension, 
en una incertidumbre, en una in= 
decision - 

Suspense, s, f.: suspension 

Suspencif, ive, a. suspensivo 

Suspension , s. f: suspension, de= 
tencion 

Suspensoire, s. m. suspensorio 

Suspicion , s. f. presuncion , s0s5= 

pecha “ 


Sustentation, s. f. sustentacion, 


sustento, alimento 


Sustenter, vw. a. sustentar, ali- 


mentar 


Suture, s. f. sutura, costura 
Suzerain, aine ,'a. señor feudal 
Suzeraineté, s. f. dominio eminen- 


te: hablando de los feudos 


482 SYN 
Svelte ; &. 2. esbelto, cenceño, li= 
£gero, suelto 
Sybille, s. f sibila, profetisa || 
doctora 
Sycophante, s. m. sicofanta, ca- 
lumniador, delatador 
Sycomore, s. m, sicémoro , 5 hi— 
- &uera-moral||arce blanco: planta 
Syllabe, s. f. sélaba 
Syllabique, 4. 2, silébico 
Syllepse, s. f.- silépsis : figura 
+ retérica , 
Syllogisme , s. f. silogismo 
Sylogistique, a. 2. silogéstico 
Sylvains, s. m. pl. siluanos : se- 
-thidioses de las selvas y basques 
Symbole, s. m. sémbolo: figura 
.….embleméätica Le x 
Syÿmbolique, 4, 2. simbolico 
Symboliser, v, n, simbolizar - 
Symétrie, sr. f. simetria 
Symétrique , 4 2. simétrico 
Symétriquement , ad. simétrica- 
mente , con simetréa ' 
Symétriser, v. n. guardar sime- 
tréa una cosa con otra 
Sympathie, s, f. simpatia: con- 
formidad de ingenios é inclina- 
-ciones 
Sympathique, 4. 2, simpätico | 
Sympathiser, sn. guardar 6 te- 
… ner simpatia 
Symphonie, s. f. sinfonta: con- 
cierto de musica 
Symphoniste, s, mx: mésico, ins- 
trumentista, compositor de mu- 
- sicA instrumental. 
Symphyse, s. f sinfisis: articu- 
lacion de dos huesos 
Symptomatique, 4. 2. sintomätico 
Symptôme, s. f. sintoma 
Syñagogue, s. f. sinagoga 
Synalephe, s: f. sinalefa: figura 
- #or La que se suprime. la wltima 
vocal de una diccion 
Syvallagmatique , @. 2. contrato 
sinalagmaätico 


Synarthrose, s. f sinartrésis: arr! 


ticulacion sin movimienta 


SYR 
Synchondrose , s. f. sincondrosir ! 
coyuntura cartilaginosa 
Synchrone, 4. 2. sincron, conter 
poréneo 
Syncope, s. f séncope || sncopa : 
la supresion de una letra en me* 
dio de diccion || La nota que toc 
al fin de un tiempo, y al princi 
pio de otro 
Syncoper ,. #. da sincopar 
Syncrétisme, s. m4 sincretismo®. 
conciliacion de diferentes sectes. 
Syndérèse,.s. f. sindéresis } 
Syndic, :s. m. sindico || Syndic. 
de communauté, de confrérie. 
prioste de und hermandad | 
Syndical, ale, a. sindical 
Syndicat , +, m. sindicato 
Syndiquer , v. a. sindicar, repreñ”. 
der las acciones 
Synecdoque, s. f. sinecdoque: #° 
gura retôrica 
Synérèse, s. f. sinéresis 
Synévrose, s. f. sineurosis 
Synodal, ale, 4. sinodal 
Synodalement, ad. sinodalment# 
en sinodo 
Synode, s. m. sinodo 
Synodique, 4. 2. sinôdico 
Synodique, s. m. sénodo nr. 
Synonyme , 4. 2. et s. mm 51 
nimo = d 
Synoque, a. ef s. f. sinocal Ÿ 
noca. » 
Synubie,.s. f sinobia : humor gs 
duloso 
Syntaxe, s. f. sintéxis 
Synthèse, s. f, sintésis 
Synthétique, 2. 2. sintético f 
Synthétiquement , ad. sintétl 
mente, de un modo sintétieo va 
Syracuse, s. f. (g) SiracusaÔ 
ragoza: ciudad de Sicilia sl! 
Syringa,s. f. geringuilla: ne 
Syryngotome, s. m. siringol:fh 
Sysarcose, +. f. sisarcosist À 
sis cÂrnosa 
Sysaltique, a. 2. sis4ltico 
Syrop, sm. V, Sirop 


SYs 
SYstématique , 4. 2. sistemé- 
co 
Sÿstématiquement , ad. sistemé- 
ticamente , de un modo siste— 


Mmético 


abasie, s. f. tabaquero, canuto, 
Cajeta , botecillo || fumadero : 
Cuarto en que se entra 4 fumar 
Tabarin, S. M, Litiritero, moharri- 
llo, truhan, farsante 
Ta arinage, s. f. farsa, entremes, 
Mogiganga ||truhaneria || cober= 
1220 para los gusanos de seda 
Tabatière, S+ . Caja de tabaco 
beilion, s. M, tabelicon : escriba- 


; nia 


abs, S. f. tabé: tafeton de aguas 
&biser, v, 2. dar Aguas, sacarüguas 
*blature, sf. pentégrama || Don- 
der de la tablature à quel- 
un, dar'e que roer, darle con 
the entretenerse 


le sf: mesu Î| tabla, plancha 
ldipason en los instrumentos 
Ta, #erda || tablero 
leau, 5. m. cuadro , Pintura || 
» description || catélogo, 
Le îidea, descripeion 
£ ée » S. f: porcion de paño ya 
ado 
®r, w, n, entablar || Vous pou- 
» 2 tabier là-dessus, puede md. 
tar con eilo, ir bajo de este 
Uro, etc. 
C5, m. tublilla, estante Il 
l, vasar || ludrillo de cho- 


| Système, s. m, sistema 
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» SUPori- 
cion, hipôtesis 

Systole, s. f. sistoli: 
del corazon 


Syzygie, s. f. sicigia ' 


MmOVimiento 


T 


| 


Tablettes, 5. p. tablillas, past;- 
Ilas || librito de memoria 
Tabletterie, +, f. e1 oficio y comer- 
cio de torneria y cajas. PV, Ta- 
blettier 
Tablettier , 5. m. 
Tablier, s, m. 
- tablero 
Tabloin, s, "m. esplonada 
Tabouret, 5. m. taburetillo, ca- 
moncillo, sitial sin brazos. ni 
respaider » 
Tabouret, s. m. ou Bourse À ber- 
ger , ou à pasteur, s. f. pum y 
quesillo: planta 
Tabourin, s. m. tumboreta 
Tac, s. m. Morriña : enfermedad 
del gunado lanar 
TaC-taC, taque laque, tras tras 
TaCamaque, S, f. tucamaca: 4r- 
bol y goma : 
Tacet , 5. m, compases mudos en la 
mésice || Garder le tacet, coser= 
se la boca . 
Tache, s. f. mancha ÎlZunar |] m4- 
cula || tacha, defecto {| Tache de 
rousseur, peca 
Tâche, s.f. tarea|| prendre àtà- 
che des. tomar de su cuenta | 
Travailler à la tâche, trabajar 
4 estajo 
Tachéographique, ou Tachigra- 
phie, s. f taquigrafi® + 
Tacher, ©. a: manchar 
Tâcher, v. n. procurer Il Tâchet 
à tirar d... pretender, pen- 
SAT Clio | 
Tacheter, w. a. manchar, 
de manchas 
Tacite, 2. 2. técito 
Tacitement, ad. técitamente | 


tornero, cajero 
delantal || mandil Il 


falpicar 
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Taciturne, a. 2. taciturno, Callado, 
de pocas palabras, cazurro 

Taciturnité, s. f taciturnidad 

Tact, s. m. tacto, tino ‘ 

Tactitien, s. "7. téctico 

Tactile, 4. 2. tangible, tocable 

Taction, s. f. el acto de palpar 

Tactique, s, f. téctica 

Tadorne, s. f. tadorno: ave an: 
Jibia + 

Tael, s.m. tael: moneda china 

Taffetas, s. m. tafetan: tela de 
seda lisa 

Tafa, s< mr aguardiente de ardcar : 
cachaza + 

Tage, s. M, (&.) Tajo: rio de Es- 
paña 

Taïaut, s. m. grito que da el caza- 
dor cuando percibe lares 

Taie, s. f. funda||tela, nube, ca- 
tarata en el ojo || zurron: telilla 
que tubre el feto 

Taillable , 4. 2. pechero 

Taillade, s. f. tujo, sajadura, cor- 
tadura || cuchilladu , corte 

Taillader, v. 4. tajar, sajar, || àcu- 
chillar, hacer cortes 

Taillanderie, s. f. herreria de 
corte 

Taillandier, s«.m. herrero de corte 

Taillant, s. m. tajo, corte 

Taille , s,f. corte , corta , poda {l 
tajo de las plumas || talla || es 
tatura || talle 

Taille-mèche, s. m. cercenadera, 
corta mechus 

Taille-mer, s. m. tajamar 

Tailler, v. «. tajar, cortar || partir 
[| racer la operacion de la piedra 
Îl cortar la frasqueta || Taïller 
des croupières à quelqu'un, dar- 
le en que entender 

Tailler, v. n. tallar, llevar la ba- 
baraja en el juceo 

Tailieresse, s. f. tujadora || corta- 
dora 


Tailleur, s. "». sastre || tallador || 


rabiahorcado: ave || Tailleur de 
pierres, picapedrero, cantero 


TAL 


Tailleuse, s. f. sastra: muger qui 


corta y trabaja vestidos 


Tallevane , s. f. crza, tarro 
Taillis , æ. Bois taillis, monte t4* 


llar, soto 


Tailloir, s. m. tajador || abaco 
Taillon , s. m. aumento del pech 


anual, llumado tallu 


Taillure, s. f. recamado de piezhl, 


sueltus 


Tain,s. m. hoja de estaño que 5! 


pone detrés. de los espejos 


Tains, ou Tins, s. m. pl. picadertl 


Taire, v. a. cullar, disimulur, om 
tir.|| Faire taire, hacer callar. 
Taire (<e), v. r. cullar, sufrifl 
obedecer | 
Taison, s. m. tejsn: cuudrhped0 » 
Talapoio, s. ". talapoino, sacéf 
dote de Siam | 
Taluche, s. "m. 
Borgona | 
Tale, s. m: talco 7) 
Taled, s. m. taled: velo de Los ft 
dios # 
Taient, s. m. talento: monedos à 
los antiguos || tutento, c4Ps 


cierto drogueté # | 


cidad * À 
Taler, ou Daler, s. m. monedô” 
Alemania F 
Talinguer, # entajingar 
Talion , s.m. talion: custigo # 
à la ofensa 
Talisman, s.m. talisman , ,p 
Talismanique, a. 2. talitmé 
Talmouse, s. f. quesadilla 2 
ta hecha con harina, ques”, 
huevos 
Taloche, s. f. t4balada, 
20, tantarantan p. À 
Talon, s. mx talon, calccfhg 
zancajo || recaten, birola ( 1% 
ta, monte en el jueeo || Tal® 
bois, tacon de madera 
Talonné, ée, a. acosados 
£guido 
Talonner, 
perseguir || hostigar, 
sado 


4 
v. a. ira los ale # 
tr070 


: TAN 
Talonnier, s. m. taconero:vet que 
hace ticones. de madera 
Talunnières', s. f..pl. talares de 
mercurio || taloneras de Las san- 


TAP 485 
Tancer, y. 4. zurrar; dar una zur 
T4, reprender 
Tanche, s. f. tenca: pez 
Tandis que, pr. mientras que, 


dalios entretanto, er tanto que. 
aluS, s, m. escarpa, declive, | Tanduole, s, f. sal 4 crema en 
caïda la primera fundicion del widrio 

Talus (en), ad. en escarpa » en de-| Tangage, s. m. cabezada, arfada, 
clive 


balanceo de proa 4 L0pa de un 
navéo 

Tangente, s. f tangente 

Tanger, w, 4 Tanger la côte, 7, 
Ranger la côte : 

Tanger, ou Tanguëêr , ©, n. cabe- 
cear, arfar 

Tanière, s.f. cubil, cueva ; gua= 
rida, caverna 

Tanne, s. f, empeine, paño en las 
narices 

Tanné, ée, 4. curtido, adobado 

Tanné ,; ée, z. atabacado, de colcr 
de estezado 

Tannée, s. casca sacada del no- 
que despues de servir 

Tanner, v. 4 curtir con corteza 
las pieles 

Tannerie, 5, f. teneria: fäbrica 
de curtidos t 

Tanneur, s. M. eurtidor 

Tanqueur , s, m. ganapan 

Tant, ad. tanto, tan Î| Tant mieux, 
tanto mejor , mucho mejor || Tant 
pis, tanto peor, mucho peor (il 
Tant s’en faut que... tanto dis- 
fa que tan lejos esté que. 

Tante, s. f. tia 

Tantin, Tantinet, 5. m, tantico, 
un .poco 

Tantôt ,, ad. luego, de ugui 4 po- 
co || 4 la tarde , por la tarde 

Tantôt, conj. ya, una VEL, ya es- 
#0 ÿ ya aquello ,:tan pronto 

Taon , s. m. tébano, mata buey 

Tapabor, s. m. montera ; cuyos 

bordes se bajan para abrigarse 

la cabeza y La cara 


Taluté, ée , 4. escarpado 
aluter , vw. 4. construir en escar- 
pu, 6 en declive 
Tamandua , Tamanoir , Ours aux 
fourmis, s. m. tamandoa, 050 hoï= 
Mmiguero: cuadrpedo 
Tamarin > Se M, tamarindos : fruia 
amarinier, s. m.tamarindo: drbol 
amaris ou Tamarisc, s. m,1a- 
Marisco, taray, tamariz :  ar- 
busto 
Tamba ,; Tambac, ou Tambaque, 
S m. V, Tombac 
Tambour, s. ms tambôr, caja de 
&uerra || cancel || Tambour de 
| asque, pandero 
Tambourin, sm, tumboril || tam- 
borilero | 
Ambouriner, w.-", focar el tam- 
bor;l || tamborilear | panderetear, 
labalear 
y. Mbourineur., s. M. tamborilero 
AMIS, sm: tamiz 
Pise , sr, fe. (2. )\Témesis 2 -r30 
me. Inglaterra 
…“Miser, », a Pasar ; 6 cerner 
Tan tamiz | 
vaniseur, S. M, cribador 
Mpon, s, m, tapon , tarugo || 
faco de escopeta Îmuñeca entre 
Stampadores || sombrerille para 
4 mpiar las lémines 
n Mpons, p7. rocados ,| tapaba- 
lu ’ ? ? 
T Zo$ 


\Mponner , Va. tapar || dar 


J'S los estampadores 
rd,°* M, casca: la corteza de 


+ ‘ble molida Tapage, s. m, camorra, 2 izape 
nai . = p FA . 
10. © d f. atanasia , tanace- Tâpageur ; s. m. camorrista , quis 


* 2lanta merista ; pendenciero 


"486 TAQ 
Tape , s. f: sopapo, manoton, M0- 
gicon || puñada || tapa 6 fondo 
de una Cubeta-|\ corcha, tapa de 
un cañon de navio 
Tapecu, s. mm. lu vige que mue- 
we la bäscula de un puente le 
vadizo || 6olsillo de los religio- 
sos descalros en la ténica 
carraca: coche de mucho traguco 
Taper, v. a acachetear; abofe- 
tear || Taper du pied, patear, 
dar patadus || les cheveux, ba- 
tir el cabello 6 el pelo 
Tapière , s. f. coston : pieza de 
los pantoques de un navio 
- Tapinois (en), ad. 4 escondidas, 
de puntillas, com secreto 
Tapion, s.. m. tablazo de mar liso 
Tapir, Se tapir, 2. r. agazapar- 
se, agacharse ; 
Tapis, s. m. tapete, sobremesa lL 
alfombra || Tapis, vert, ou de 
gazon , la. verde alfombra Il 
Amuser le tapis, gastar el tiem- 
po, gastar saliva || Mettre une 
affaire sur le tapis, pasar un ne= 
+ » gocio à FE ge Tenir un hom- 
me sur le tapis, traerleen bo- 
cas. censurarle 
Tapisser, 7. 4: entapizar , colgar 
Tapisserie, s. f. tupiz || Tapisse- 
rie de cuir doré, arrimadillo, 
friso de guadamacil 
Tapissier, s. m. tapicero 
Tapissière, s. f. tapicera 
Tapon, s. m. tarug0; zorogullo, 
tupon 
Tapoter , v. 4. aporrear, cas 
car, sacudir, zamarrear 
Tapuère, s. f. rizado del cabello, 
encrespado 
Taquer, ve 4. 
forma 
Taquin, ine, 4. tacaño , roño0s0, 
ruin || reacio , terco, testarudo 
Taquinement, ad. roñosamente, 
mezquinamente 


tamborileur una 


Taquinerie , s. f. tacañeria , rofe- 


réa || terguedad, dureza . 


Taquoir, s. #”. tamborilete 
Taquon, s. #7: alza fl taco 
Tarabuster , w a. jorobar s À 


Taragas, s. m. V. Taruga 
Tarante, ou Tarente, $. #. 


Tarantaise , s. f. (g.) Tarantesh 
Tarare, int, tararira, mamola # 
Tarasque , s: f. 1arasca 


Taraud , s. m1. tarraja 
Tarauder , v. 4. 


Tard , s. m. tarde ? 
Tard, ad. tarde , pasado el ti ï 
Tarder, . n. tardar, detenerst 
Tardif, ive, a. tardio || 
Tardivement, ad tardiamentés 


Tardiveté , s. f. 


Tare, s. f. tara|| desfulcos me 
ma || deterioro, averia [1480 
tacha, wicio, defecto me 

Taré, ée , a. averiado ; deteriof 
do || viciado, degenerado ds 

Tarente , s. f. Tarenfo: das 
del reino de Naäpoles 19‘ 


TAR 


poriunar 


fa 
rando: cuadr#4pbedo 


comarca de Suboya «A 


taladrar abrif 
las hembras de los tornillos con 
el macho 


m° 


po, la sazon, la oportunida 
Tôt ou tard, turde 6 tempré" 


atrasarse 
1ardos 


lento, torpe, pesado 1 


tamente de 
tardio en 
durar || retardo, lentitud 


Tarentisme, s#. #7. tarantis#0 » 1 
rantela: la mordedurs de 14 
réntula “ 

Tarentule, s. f. tardntul4 Dy 
fa wenenosa || tagartija 
venza & 

Tarer , vw. a. destarur 

Tareronde , +. f. VW: 

ue sh 
naine vues fo -terjantabléti 
broquel de os tiempos are dt 

Targette ,s. f. pestillo ? 
para .cerrar st 

Targuer (se), :@ re engre 
valerse , 


pastis” 


TAR 

Targum, s, m. :targo : comentario 

del viejo testamento 
Tari, s. m. licor que se saca del 
- coco || especie de aguardiente 
Tarier, s, m,., collalva : pajarito 
Tarière, s. f. taladro || barrena 
« grande || roma : insecto. 
Tarif, s. m tarifa, arancel 
Tarifer, w, 4. tarifar, poner ta- 


"+ rifa 


Tarin, s. m. Werdeÿon: pajarillo 
Tarir, w. a. agotar, apurar , se- 
Car , consumir 
arir, v. n. secarse , quedar %e- 
: co, agotarse || cesur , parar 


| Tarissable ; 4. ugotable ; -lo .que 


se agota 6 se seca || Est inta- 
rissable ;. es perenne, continu, 
* manantial ï 
Tarissement, s. m, agotamiento, 
sequia | s = 
arot , s,.m. piporro , bajon : ins- 
: trumento müsico. PV. Basson 
Tarots, pl. naipes mas grandes 
que los de la baraja francesa 


Taroté, ée, 4. Cartes tarotées, Los | 


°: naîpes pintados : 
Taroupe , 5. f. pelo del entreccjo 
arse, 5, m1. tarso: la parte del 


… tie antes de los dedos 


Tarse, $. m. (e.) 
de IVatolia 
ArSO, sm. mérmol duro de Tos- 

*.cana de 
artane, s. f. tartana : embarca- 
cion menor 

Tartare, s, Ma tértaro 

Tartareux, euse, 4. tartéreo 
artariser, v. 4. tertarizar : pu- 
rificar con sal de tértaro 

Tarte » # f. tarta: torta dé pas- 

" teleria 

Tartelette, s. f. pastelillo 
ftine, s. f rebunadu de pan. 

Tarte. s. M. tértaro: sal que 
ve cria en las eubas del wino || 
Sei de taïtre , sa! 6 cremor de 

“#értaro || Tartre stibié, tértaro 
tmético ù 


Tarso: ciudad 


TAT ‘487 
Tartufe, s. m. gazmeño, hipé= 
crita : 
Tartuferie, s. f. gazmoñada, gage 
moñeria à 2 
Taruga, Taruca, ou Taragas, s. 
M, tarugu: cuadrépedo 
TaS, s. m. pilu , montin || haci= 
na || tas || bigorneta || Tas de 
fumier , esiercolero Il De co- 
quins,,de cauailies etc., hato 
de picaros , de canciia || De vo 
leurs, gavilla de ludrones : 
Tasse, s. f. taza, vaso || Tasse 
de chocolat, jicura de choco- 
late j 
Tasseau, s. m, jacena : viga don- 
de cargan.las cabezas de las 
otras || listoncillo de madera Il 
cércel para unir lus tablas 
Tassée, gs. f. una taza, lo que ca 
be en"una taza , 
Tasser, vw. 4. apilar » amOntonar, 
hacinar 
Tasser , v. n. hacer 6 formar mon- 
ton || amacollarse, crecer , mul= 
tiplicar las plantas » 
Tassette , s. f. efcareela : faldar 
de una armadura antigua 
Tâte-poule, r. m1: maricon 
Tâter, #. a. tentar || catar ; pus 
tar, probar || dar un tiento, son- 
dear || Tâter le pouls, tomar. 
el pulso || le terrein, tentar et 
vado à 
Tâter (se), æ r, probarse, es- 
Perimentarse, ensayar sus fuer= 


zas || cuidar demasiado de 14 
salud ” 

Tâte-vin , s. m,. bomba pare sacar 
el vino 


Tâteur, euse, &: tanteador 

Tâti, s. m,tominejo: péjaro moss 
Ca, pajarito : 

Tatillon, s. m, marica, hombre 
nimio, utado , apocado, un caca 

Tatillonage , ‘sr. m. reparo en pe= 
lillos , repulgos de EMmpanuda, 
nimiedad - 

Tatillonner, #.. ». Môriquear * 
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Tâtonnement , s. "”. la accion de 
andir d tientas || titubeo 
Tâtonner , v. n. buscar 4 tiento, 
por el tacto, palpando || andar 
… 4 tientas, &oscuras || titubear 
Tâtonneur , s. #1. el que anda 4 
tiento, & tientas, d oscuras || 
el que anda tentando, titubeando 
Tâtons (a), ad. 4 tientas , 4 os- 
curas || 4 tiento, titubeando 
Tatou, s. m. tato 6 armadillo: cua- 
drépedo 
Tatouage, s. m. la accion de pin- 
tarse el cuerpo los salvuges 
Tatouer ,.v. a. pintarse el cuerpo 
dos salvages 
Tau, s. m. tao 6 cruz de San An-— 
tonio ÆAbad | 
Taudion,-s. m. chiribitil , zaqui- 
| Zamé 
Taudis, s. m. V. Taudiof 
Taugours, s..m. pl. pulanguetas 
para mantener el eje y varas 
de una carreta 
Taulet, ou .Tolet, s. 
escälamo 
Taumalin, s. m. mauateria crasa 
que se halla.en varios mariscos 
Taupe, s. f.. topo: animalejo || 
.talparia : tumor-que se forma en 
la cabeza || escobilla 6  cepillo 
hecho de tripe 
Taupe-grillou, s. #4 topo, grillo. 
Y. Courtilière, 
Taupier,. 5... 
. pos 
Taupière, s. f. trampa para co- 
ger topos 
Taupinée ou Taupinière, s, # to- 
pera, topinera 
Taupins, sm. pl. nombre de un 
cuerpo militar en tiempo de Cér- 
los y" 11 
Taure, s. f. novilla, vaqguilla 
Taureau , s. mtoro || tauro 
Taurillon, s. m. torete, torillo, n0- 
villo 
Taurobole, s. "7. tanrobolo : sa-— 
crificio de un foro 4 Cibeles 


m. tolete, 


cazador de °to- 


Tavaïolle, s, f. toalla grande - 


T'E'I j 
Taucus, s, m, (g.), Tauro: mon 
te de Asia ” 
Tautogramme , s. m. tautogramui 
poema, cuyas palabras empie” 
zan por la misma letra 
Tautologie , s. f. tautologia 
Tautologique , 4. 2. fautolbgico 
Taux, s. m.tasu, postura, aan” 
cel, encabezamiento ! 


Tavèle, ou Tévelle , s. f. espi° 
_-guilla, encaje estrecho 
Taveler, v. 4. manchar, salpicaf 
de manchas 
Tavelure, s. f. lo manchado 6 
falpicado de una piel 
Taverne , s. f. taberna 
Tavernier , ière «5. tabernero 
Taxateur, s. m. tasador de pleitos 
Taxation, s, f. repartimiento ; im” 
, posicion : 
Taxe, s. f. tasa, postura, Pr 
cio señalado || cuota, contingenté 
Taxer, v. 4, tarur, apreciar 
imponer un derecho || tache" 
acusar 
Taxer (se), w. r, tasarse, mp0" 
nerse uno 4 54 mismo lo que 4€” 
be pagar 
Te, pro. te , 
Té, s. m. mina para wolar CE 
gura de T 


‘Technique, ame et f. téenicos 


faciltativo , artéstico, cientifif? 
Tedeum, s. #7 Tedeum - 
Tégument , s. m. tegumenf0  , : 
Teignasse , s. f. zaleu, peluca VifT 

ja , la tinosa 
Teigne, s. f. polilla{| tiña 


Teignes, s. m. pl. arestin : : 
pie « cabaliertef 


medad da à las 


Teignerie, s. f. hospitul 6 


1iñ0s0$ A É 
Teigneux , euse, a. tiñoso || pi - 
teigneuse , bal calva, dent eg 
do hümeda, que no roma la 1 
Teille, s f. tarco del céñamo PA 

Teiller, w. +. agramar ; ge" 


tar el céñamo 


TEM 
Teindre, v. à. teñir » lintar 
Teint, einte, 4. teñido  tintado, 
È tinto « 
Teint; s. m. tinte, tinture Île, 
color del rostro | 
Teinte, 5, f. tinta 
media-tinta ‘ * 
Teinture, 5, f. tinte Il #intura 
Teinture de mars, e! acero 
Teinturier, ière, f.'tintorero 
Tel, elle, 4 tal, semejante, 
“igual || Un tel , fitaro Î| Tels 
et tels, fulano y zutano || Tel 
que , fal, comc ; 6 cual 
Téléphium ; s. m. telefo : planta 
Télegrèphe, s. m. telégrafo 
Télescope, s. m. telescopio : ins— 
trumento ôptico 
Tellement, ad. de fai suerte, de 
tal manera 
Tellement que, con. de modo 
que, de manera que... 
Tellement , quellement, ad. tai 
Cuul, de un modo tal cual, asé, 
Pasudéramente | medianamente 
Tellines, sf. pl; telinas: alme- 
jas muy sabrosas 
éméraire, 4. ef 52 2. temerario 
Osado, atrevido 
Témérairement | àd. remeraria- 
“mentle, con femeridud, con ar- 
rojo || sin fundemento 
Témérité , s, f. témeridad , arrojo 
Émin, s. ms nombre de ung Mo: 
 néda antigua de Francia 
moignage , s. m. testimontio, 
 atésfacion, fi Stificacion, decla 
racior || autoridud || argümento, 
‘Prueba, muestra || Porter un 
faux témoignage, 1évantar un 
Folso testimonio - 
Émoignet , ©. 4. utestiptiar , Tes- 
tificaré asegurar || manifestar, 
. M0strar, descubrir || aseverar, 
declarar 
Témoin » Se M7, testigo , testimo 
» io || hito entre los agrimenso- 
res | Témoin auriculaire , tes- 
| Tigo aurisular, 6 de oidas 


I] Demi-teinte, 


\ 
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Témoin de quui.. (en), en restimo= 
nio de lo cual.. 6 en CuyO tes- 
timonio..…. en fé de Lo Cual... 6 
en Cuya fé Re 

Temoins, rs. m. il, hitos: seña= 
les 6 mojones de:término [| da- 
MAS: MOgOIeS de ticrra que de 
jan los trabajadores 

Tempe, s. f. sien: Parte de Ia 
Cubeza ; 

Tempérament, +. ". tempera= 
mento ; Complexion || medio, gr 
bitrio || proporcion 1 

Tempérance , 5. f. templanza | 
sobriedad . 

Témpérart ; ante, à. sé6r0 > tem 
bludo 

Température , s, f. temple , tem= 
Peratura 

Tempéré, ée, a. temperado, tem 
plado 

Tempérer ; w. a. atemperar , tem= 
plar 

Tempête, 5. f.. lempestad, tor- 
Menta ; temporal || persetucion 
&rande || gambra, algazaru, al= 
boroto 

Tempéter , ©. n. echar tempesta= 
des , *alborotar el cotérro 

Tempétueux, euse a. 
borrascoso 

Temple ,-s, m. templo 

Temple, 5: f. y. Tempe 

Templet, s: m, palo del telar de. 
coser L'bros 

Templiers, s, mm, P1. templarios: 
Caballeros del temple , order 
militar extinguida 

Temporal, ale, 4. temporal". 

Tempüralités s. f. Lo témporal, 
10 secular 4 

Temporel , elle, a, temporal 
transitcrio, pasagero || s'ecular,. 

Temporel (le), s. m, Ja potes 
ad” temporal || temporalidodes 

Temporellement, ad. temporal 
menteé, transitoriamente : 

Temporisement , s, m, 
éspario. 


tempestuoso, 


dates 


à TEN 

Temporiser ,-», #7. temporizar, 
diferir , ganar tiempo 

Temporiseur, s. m. temporizador, 
entretenedor 

Temps, s. m. tiempo || Les qua- 
tre temps , Zas cuatro tém- 
-poras LA 

Tenable, a. 2. defensable||soporta- 

ble, defensible || desabrigado; 

” incomodo , espuesto 

Tenace, 4. pegajoso || -agarrado, 

_. apretado || tenaz , terco , porfa- 
. do, testarudo 

Ténacité , s. f tenacidad || mez- 
. quineria || terquedad, porfia 

Tenaille, s. f. tenaza: instru 

. mento de hierro, riostra 

Tenailler, v. a atenacear, sa= 
car pedazos de carne Con una 

_ tenaza caliente 

Tenaillon, s. m. tenaza, tenallon 

Tenancier , s. m. señor 4til de 
una posesion || ferrateniente: 
propietario de tierras 

Tenant , s.m. mantenedor : 

Tout en tenant , tout d’un te- 
nant, ad. todo unido, todo se- 
guido 

Tenans , s. m. pl, tenantes: las 

| figuras con manos que  sostie- 
nen el escudo || Les tenans et 
aboutissans d’un héritage, Zos 
aledaños , los linderos y confi- 

nes de una heredad 

Ténare, s. m. averno, infierno 


- Tendance , s. f. tendencia 
:Tendant , ante, @ dirigido 4... 


“que se dirige, se encarmina, 6 
tira d algun Jin 

Tendelet , s. m. tendal de popa 

Tenderie , s. f. tendal de lazos 
para coger péjaros 

Tendeur , s. m. tendedor 

Tendineux, euse, 4. tendinoso 

Tendoires, s. f. pl, tendederos 

Tendon, s. m. tendon 

Tendre}, 4. 2. tierno, blando, deli- 
cado., fresco , afectuoso, etc. 

Teñdre, s. m, sariño, afecto 


% 


TEN 

Tendre, v. «. tender || colgar;, 
entapizar 

Tendre, v. n. ir 0 venir 4. pa 
rar, dirigirse-hâcia.… tirar 4 
aspirar 4 

Tendrement, ad. tiernamente, ca“ 
riñosamente || Peindre tendre- 
ment, pintar con delicadeza ÿ 
gusto 

Tendresse, s. f. cariño,, afecto, 
amor 

Tendreté, s. f. terneza, sSuavidad 

Tendron , s,m. pimpollo || ternilia 
|| Tendron de chou, breton || Jeu- 
ne tendron, pimpollito, chabor* 
ra, chaborrita 

Ténèbres, s. f. pl. tinieblas 

Ténébreux, euse, 4. tenebroso 

Ténement is. m. posesion 6 ter* 
razgo en enfitéusis 

Ténesme, s. m. tenesmO ; pujost 
enfermedad 

Teneur, s. f. tenor, el contenidos 
Lo que contiene un escrito 

Teneur, s. m. Teneur de livres, 
tenedor de libros ||tercer: ave 
de rapiña 

Tenettes, s. f. pl. tenacillas de 
cirujano 

Tenga, s. m.\ tenga 6 coco: drbol 

Tenia, s. mm. ténia, lombriz sols“ 
turiu 

Tenie, s. f. listel del orden dé* 
T1c0 

Tenir, w. a tener, poseer |} ocu” 

ar || juntar, celebrar || contenef 

ne estar en cierta postura ] 
detener||tener por.…juzgar por" 
creer por... || Tenir la chambre 
no salir de su cuarto||le lit 
guardar cama, hacer cama || com” 
pagnie, acompañar, hacer com” 
pañia || court, .tener, stirar 
rienda || en bride, tener enfté 
nado 6 sujeto || au collet, tenéf. 
por los cabezones 4 algun0 Aer 
pir sa parole, cumplir su palabr 
[| maison, tener casa puestall® 
ble, rener mesa||un enfants3#” 


TEN 
car una criatura de pila, ser su 
æadrino|| l'épée aux reins à quel- 
qu’un, ponerle un puñal 4 los pe- 
, “chos, apremiarle, forzarle 
Tenir, v. n. estar pegado, asido || 
estar contiguo || mantenerse, du- 
rar ; resistir || caber en algun es- 
pacio || Tenir bon, manienerse 
Jirme, resistir || au jeu, faire 
bon, defender el juego 6 1a ma- 
no || à quelqu'un, parecerse 4 a1- 
guno, tener algo de él 
Tenir (se), v. r, tenerse, ponerse, 
estarse en cierta postura || es- 
far pegado , agarrado 6 agar— 
rarse à alguüna cosa || permane- 
cer, hacer mension || S'en tenir 
+.atenerse 4... contentarse con... 
Tenon, s. m. espiga: entre car- 
pinteros || cruz: èn la fundicion 
de campanas || trinquete: en la 
relojeria || tijeretas: en la wid | 
_mira de una escopeta : 
Tenor, s. m. tenor: oz entre con- 
tralto y bajo . e 
Tension, s. f. tension, tirantez || 
- = Tension d'esprit, aplicacion muy 
grande 
Tenson, s. m. composicion métri- 
* ca antigua de Francia 
Tentant, ante, 4. lo que tienta, 
incita; convida, provoca 4 ha- 
cer alguna cosa 
entateur, trice, $. ef 4, tenta- 
dor, ora 
Tentatif, ive, a. tentador 
Tentation, s. f: tentacion 
entative, sr. f. tentativa, prue- 
ba, ensayo 
Tenture, s. f. tapiceria, colgadura 
Tenu, ue, a. ténue , delicado, del- 
£&ado 
Tenue, s.+ f. permanencia, dura- 
Céon, celebracion || asiento, fir- 
Mmeza || suspension |\asiento, sub- 
Yéstencia, permanencia || Etre de 
nue, ou de mauvaise tenue, 
tener buen 6 mal anclage || Cet 
mme n’a point de tenue, es- 
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- te hombre na tiene subsistencia, 
es veleidoso || Tout d’une tenue, 
todo seguido, de nn tiron, sin 
interrupcion 

Ténuité, s.f. tenuidad, delgaëez, 
sutileza : 

Tenure, s. f. dependencis, enfi= 
téusis ‘ 

Tente, s. f. tienda de campaña 
lechino, clavo de hilas || red de 
cazür pajaros « 

Tentement, s. m, prueba: exke 
men tentando la espada del con 
trario con la suya 

Tenter , ©. a. tentar, probar, uen 
turar || intentar || inducir & cosæ 
mala || incitar, provocar el desea 

Téorbe, s. m. V. Tuorbe 

Tercet, s.m. terceto: composicior 
métrica : - 

Térébenthine, s. f. trementine: 
£goma - L 

Térébinthe, s. m. terebinto, core 
nicabra: ärbol 

Térébration, s. f. el acto de hora= 
dar los ärboles para sacar la 
resina : / 

Téréniabin, s. 
nô de-Persià . ro 

Tergiversation, s.f. tergiversacion 

Tergiverser, v.n. tergiversar 

Terme, s: m. término, diccion, vo 
cublo || fin, cabo || plazo || hastiat, 
poste que tiene la figura de un 
busto 6 de una- cabeza sola [ 

Termes, s. m. pl. términos, esta= 
do, disposicion de un negocio 

Terminaison, s. f. terminacion 

Terminer, v. a. terminar 

Terminer (se), w, r. terminar, aca= 
bar, finalizar || rematarse una 
cosa empezada || resolverse, aca= 
barse una enfermedad À 

Terminthe, s. m. tubérculo infla- 
matorio 

Ternaire, a. 2. ternario 

Terne , 4. 2. empañado, tomado, 
deslucido, sinlustre 

Ternes, s. m. pl, ternas 6 treses : 


m, tlereniabin: Ma. 
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Ternir, v. à. empañar, deslucir, 
deslustrar || oscurecer  desdorar, 
manchar 
Ternir (se), 2. r, empañarse, des- 
lustrarse j 
Ternissure, s. f. empañadura, des - 
lucimiento, deslustre, desdoro 
Terrage, s. m. terrazgo 
Terrageau, ou Terragueur , +. m. 
Señnor que gozaba del derecho de 
terta2go L 
Terrager, v. a. cobrur el derecho 
de terrazgo 
Terrain, s. m. terreno 
Terral, s. m. terral: wiento. que 
..sopla de tierra 
Terrasse, s. f. terraplen, terreno 
Itérrado, azotea || bancal Il ter- 
razo || hornillo 
Terrasser,w. a. terraplenar 
. al suelo, derribar, tumbar 
rar, chatir, confternar. 
Terrasser (se), 2. r. atrincherar- 
se con terraplenes 
Terrasseur 5. m. ulbañil de tapias 
de tierra 
Terrassier, s. m. el que trabaja en 
hacer terraplenes y levantar ter- 
reros 0 parapstos de tierra 
Terre, s. f, tierra, el orbe, el mun- 
do || Terte à potier, 4arro de al- 
farero || Terre d'ombre , tierra 
de sombras || Terre en friche, 
tierra erial, inculta || Terre en 
jachère, barbechera, tierra de 
barbechu || Terre glaise, arcilla, 
tierra de afcilla : 
Terreau, s. m. estiercol, mantillo 
Terre neuve, s. f (2.) Tierranue- 
- va: isla de América 
Terreneuvier , s.m. llémase asi 
el pescador de bacälao en los ban- 
cos dé Terranova d 
Terre-noix , s. f, balbô: castaño: 
plante 
Terre-plein, s. m. terraplen 
Terrer, 2, à, Terrer une étoffe, 
dur al paño con greda para bu- 
tunarle || Terrer du sucre, blan- 


echar 
ater- 


TES 
guear.el azécar con la arcilla || 
Terrer les vignes, estercolar las 
vides fo 
Terrer (se), v. #». soterrarse || cu- 
brirse, atrincherasse , parape- 
tarie ï 
Terrestre, 4. 2, terrestre || terreno 
Ilterrenut 
Terrestréités, s. f. pl. las partet 
terres, 0 las mas groseras ‘de 
unx Sustancia à 
Terreur, s. f. terror, miedo gran“ 
de | Terreur panique, terror p4* 
n'c0 1 
Terreux . euse, 4. terroso que tie“ 
ne mezcla de tierra 
Terrible, a. 2. terrible || estrema- 
do, grandisimo|| formidable, in- 
éxorable £ 
Terriblement, ad. terriblemente 
Terrien, enne, s. grande hacenda= 
do, poseedor de muchas tierras 
6 estados , 
Terrier, 4. m. Papier terrier, u# 
libro becerro, 6 registro de apeos 
de las tierras de un señor 
Terrier, s, m. madriguera, cone“ 
jera, gazapera, huronera 
Ferrière, s, f. cado. V. Terrier 
Terrine, s. f. barreño, lebrillos 
+ cuenco 
Terrinée, +, f. sopera, tartera 6 
fuente 
Terrir, w. n. salir las tortugas ë 
poner sus huevos || tomar tier'4 
Territoire, s; m1. territorio 
Terroir, s. m. terruño 
Terser, vw. a. terciar las vinas 
Terset, s. m. V. Tercet 
Tertre, s. m. Gtero, terromontéf” 
cérro # 
Tesseaux , s. m. pl. cacholas 
£2via # 
Tesson, s. m4. tiesto, cascos Py 
dazo de vasija de barro rotés" 
Taisson , 
Test, ou Têt, 5. m. la parte rs 
dura que forma el cuerpo de 
‘’concha 


TET 
Testacé , ée,. 4. et s m. testécen 
Testament, s. m. testamento_ 
Testamentaire, a 2, testamen- 
tario 


‘ Testateur, trice, s. testador 


Tester, », n. testar 
Testicule, s. .m, tésticulo || Testi- 
cule de chien , testéculo de frai- 
Je: planta 154 
Testif, s. m. pelo de camello 
Testimonial , ale, 4. testimonial 
Teston, s..m. teston 
Testonner, #. a, componer 6 rizar 
Têt, s. m. tiesto, casco. tedazo de 
Vasija de barro rota|| casco de 
cabeza, créneo. PV, Crâne | 
Tétard » sm. 20quetillo || ranacue- 
30 || planton desmochado 
Tetasses, s. f. pl. dicese por des- 
* precio de los pechos flojos y cai- 
dos de una muger 
Tête, s, f. cabeza || copa || punta 6 
cabo || Tête à monter des coiffes, 
fraustina || Tête de mort, cala- 
“vera||Tête ou forme de chapeau, 
cabeza 6 copu de sombrero || Tête 
sans cervelle, descabezado, tro- 
nera j 
Tête à tête, cd. 4 solas, mano 4 
mano, silla 4 silla 
ête à tête, s. m. conversacion 6 
conferencia 4 solas 
te-chèvre ;  Crapaud-volant, 
Chauche branche, s. m. chota- 
Cabras: ave nocturna 
e-morte, s. f. caput mortum 
ter, o. 4 mamar 


Tétière, s. f. capillo || cabezada 


tin, sm. pezon de teta 6 pecho 
ne, s. f. teta, ubre || abolladu- 

ra, bollo 

s teta, pecho 
étracorde, s. m. tetracordie 
lradrachme, s. f. tetradracma: 

5 Moneda griega 
Étraèdre, s, m. tetraedro 

T rarchie, s, f. tetrarquia 
lrarque, s. m tetrarca . 
lrastique, +. mr. comporicion de 
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euatro wersos, coms la étartets; 
redondilla, etc. 

Tète, sf teta > 
Tétu, s. m. piqueta de albañil . 
Têtu, s. m. cabezudo: cierto pez 
Tétu, ue, 2. cabezon, cabezudo || 
testarudo , terco, tenaz; porfiado 
Teucrium,;s. m. teutrio: planta 
Texte, s. m. texto|}Gros texte, 
texto|| Petit texte, glesilla: otro 
grado de letra à 
Textile, 4. 2. hilable 3 
Textuaire, s. m. et a. testural || 
testulista =, 
Texture, s. f. testura, tejido || 
trama, composicion, distosi— 
cion : 
Thalictron, 5: m. taliestro: planta 
Thaumaturge , s. m. et a. tauma- 
turgo at 
Thé, s. m. té: el arbusto que da la 
hoja de este nombre, y de la be= 
bida que se hace con dicha hoja 
Théatins, s. m. pl. teatinos 
Thèbes, s. f. (g.) Tebas: ciudad 
de Egipto 
Théâtra], ale, 2. teatrai 
Théâtre, s. m. teatro #: 
Théière , s. f. tetera: la vasija 
en que se cuece y se sirve el té 
Théiste, s. m, teista 
Thème, s. m. tema, asunto 
Thémis, sf témis: diosa de là 
justicia 
Théocratie, s. ÿ. teocracia 
Théocratique, a. 2. teocrätico 
Théogonie, s. f. teogonia 5: * LS 
Théologal, s. m. lectoral #77 
Théologale, s. f. lectoral 
Théologale, 4 f. teologal 
Théologie. s». f. teolugia 
Théologien, s. m, teélogo 
Théologique, 4. 2. teolégies 
Théologiquement, ad. teolégies— 
mente 
Théobe, s. m. /. Tourbe 
Théorème, +, m. teorema 
Théorie, sr. f. teoria, tebrica, es 
peculotiua 


#4 : THU 
héorique, y, 2, teérico, erpecuta- 
tivo rh 
Théoriquement, ad. ‘tebricamente 
rapeutes, sm, pl. terageutas: 
monges judéos 
Thérapeutique, s, f. terapéutica 
Térapeutique, 4. 2. -terapéutico 
Thermal, ale, 4, termal 
Thériacal, ale, 4. teriacal 
Thériaque , sr. f. teriaca, triaca: 
cômposicion medicinal 
Thermes, s, m, pl. termas 
Thermomètre, s. m. termémetre 
Thésauriser, w, n. atesorar 
Thésauriseur, euse, 4. atesorudor 
Thèse, s. f. tésis, conclusion: pro- 
posicion que se sientu y se ofre- 
ce d:fender || cuestion, proposi- 
cion || conclusiones 
Thesmothète, s.m. tesmoteta: mo- 
£gistrado ‘de Atenas < 
Théurgie, s. f. teurgia: especie de 
. magia 2 : 
Thionvitlé, s. f. (g.) Tionvilai 
ciudad de la Lorena ! 
Thlaspi, s. m. t'aspeos 6 mostaza 
silvestre: planta ! 
Thlaspidium, s. m. pan y quesi: 
llo: planta F 
Tholus, ou Thole, s. m. carrera 
Thomisme, 5. m. tomistica 
Thomiste; s. m. tomista 
Thon ,‘s, m. utun, pescado de imar 
{| Petit thon, chicharro 6 aun 
pequeño + 
Thonnaire 5. f. atunera 
Thonnine, s. f. toñina: atûn sa= 
ludo E . 
* Thorachique, a. 2. or 4cico: lo per- 
tencciente al pecho 
Thorax, s. m. torux: Le cavidad del 
prcho mine € 
Thrumbus , s2 m.-trombo: tumor 
que se forma despues de la sangria 
Thuriféraire, s. m. turiferario 
Thuringess. f.(g:) Turingiaz pro- 
vincia de Alemunia 1 
Thuya, s, m, tuya 6 drbot de la 
© vida ? Set, CE 


TIE 

Thymalle, s. "1. timalo 8 sombre 

Thym, s. m. tomillo:.planta olo- 
rose || Lieu plante de thym, ro- 
millar 

Thymbre, 5: m. sarrilla, mejo= 
rana silvestre: planta , 

Thymelée, s.. f. torvisco: planta 

Thyrse, s. m. tirso 

Tiare, s. f. tiara 

Tibia, s, m. canilla: hueso de la 
pierna . 

Tibial, ale, 4 tibial 6 sartorio . 

Tibre, s. m.(g.) Tiber: rio de Italit 

Tiburon, s. m. taburon, marrajoï 
pez grande y voraz. 

Tic, s: m. 1iro || wicio, resabio 

Tiède, 4, 2. tibio = 

Tièdement, ad. tibiamente 

Tiédeur, s. f: tibieza, calorcito, 
algun calor || poco ardor, fervor 
6 actividad 

Tiédir,; v. n. entibiarse 

Tien, enne, pro. 11y0, tuya 

Tien, :s. m7. tuyo 

Tierce, s. f tercera || tercia || Fiè“ 
.vre tierce, terciana 

Tiercé, a, terciudo 

Tierce-feuille , s. m. frebol con ca” 
billa 

Tiercelet, s.m. sacre macho: 474 
‘de altaneria 

Tierceline, ou Tierseline, 5. f. #81“ 
cera'o hermana tercera de La 0” 
den de san Francisco à 

Tiercement, s: m. puja del terti 
en las subastus || subida de asie” 
+105 ; que en Francia es de un té” 

+ eio del precio ordinario en Î 

* teatros , 

Tiercer , w. n. terciar, puja 
tercio en el precio de una re” 
6 venta despues de rematad® 5 

Tiercer, v. a terciar, dar tercé" 
reja 6 labor à las tierras 50 

Tierceur, s. m. pujador de te”f $ 
en una venta 6 renta despué 
de rematada À 

Tiercerons, ou Tiercerets, js 
+ braguetones 6 fajas en las 4 


r €} 
té 


TIM 


" fas de los cinchos y planos de 


las bôvedas gôticas 


Tierçon, s. m. medida de liguidos 
Tiers, tierce, a. tercero, tercer |! 


fercio, tercera parte 


Tiers, s, m. tercio, tercera parte 
(l'érbitro, el que media entre 


dos 


Tiers-point , s. m. tridnguto || pun- 
10 que se elige en la perspecti- 


Va para la visual 


Tige, s, f. tronco||tallo, pie, tron- 
cho || caña |] estirpe: ‘origen de 


una familia 

Tignon, s. m, moño, castaña || ma- 
deja, mata de ‘pelo 

Tignonner, v.0. cnredar, enma- 
rañar el pelo | 

Tignonner (se), v, r. escarmentar- 
ve, despelurnarsé, mesarse 

Tigre, s, m. tigre: animal feroz 
Îlpuigon que roe-las hojas de los 
ärboles || cruel, fiero, inhumano 

Tigresse, s. f. tigra, la tigre || 
cruel, fiera, inhumana 

Tigré, ée, a. ativrado 

Tiljac, s. m. combés : cubierta de 
la nave || Franc-tillac, ei entre- 
Puente 

Tille, s. f. corteza de tilo nuevo 

Tilleul, sm, tilo, tila: érbot || 
.Tilleul des bois, 15/0 silmestre 
Imariot, s, m. timariote: so/dude 
Éurco que goza un beneficio mi- 
Litar 

Timbale, s. f. timbal: instrumen- 
10 mésico || tembladera: vase un- 
Cho y delgado en forma de «opa 

07 dos asus 
Imbales, pl. palus cnbi-rtas db 
Perfamino para jugar al volante 

Timbalier, 5. m:.1im bules0 
Imbre ; 5. m. campana || somido, 
V0Z, metal, towo de la 102 hu- 
ana || casco, yelmo|| sello, cho- 

T la, cascos 
Mbrer, w. 4. timbrar || sellor 

Pape] 


Timbreur, s. ms sellador 
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Timide, a, 2. témido, éorto, en- 
cogido E + 
Timidement, ad. timidamente - 
Timidité, s.f. timidez, cortedad, 


encogimiento œ-# 
Timon, # m. lanza de coche ||ti- 
mon de navio - , 


Timonier , s. m. timonero, timo- 
nel || rcballo 6 mula de trünco . 
Timoré, ée, a, timorato, escru 
puloso 43h 
Tine, s. f. tina, cubeto, aporta= 
dera, cuévano de madera | 
Tinette , s. f. cubeta: wasija de 
madera abierta ; 
Tintamarre, s. f. batahola, zam+ 
bra, gresca, bulla grande 


| Tintamarrer, v. n. armar zambra, 


barahundz, gresca, zaragata - 
Tintement, s. m. tañido, retintin 
[| zumbido 
Tinter, w. 4. tañer 6 1ocor 
Tinter, ©. n. Zumbar los oidos, to: 
car & misa - 
Tintouin, s. m. runrun, zumbido || 
cascabel: inguietud, cuidado : 
Tiphon, 5. ". torbellino || manga 
Tique, s. f. garrapata = 
Tiquer, w. n: tirar, tener tiro 
Tiqueté, ée, a. jaspeado, man 
chado, salpicado 4 
Tir, 5. m. punteria : 
Tisade, 5. f. trozo, retazo, sar- 
ta , cfila || Tout d’une tirade, 
de untiron, de seguidu, sin pa- 
rar x . LR 
Tirage, s. m. saca || sirga || andén 
Îltérado | eftraccion 
Tiraillement, s.m. tiron, estiron, 
estirijon 
Tirailler, v. 4. dar tirones, 6 es- 
tirones, estirar || moler, impor 
tunar ' ? 
Tirailler, , n. tirotear 
Tiraïillerie, s, f. tiroteo . ". 
T'railleur, s. m. mal tirador 
Tirant, s. m. tirante., alfangia de 
madera || cordon || cabello de an- 
gel, nervio que se halla en 14 
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carne de pescuezosde. las: veses 
Îl cordel || calado 
Tirasse,.s. f. red grande para co: 
- dornices ; etc. | à 
Tirasser, vw. 4 et_n. cazar con 
. redes y Re LU IT 
Tire, s. f. tiron, tirada ; subida, 
vuelo, rapidez || A tire.d'’ailes, 
* de un tiro, de un vuelo || Voler à 
- tire d’ailes, wolar con rapidez 
Î| Tout d’une tire, de un tiron, 
de ‘una asentada, sin. descansar 
Tire-balle, s. m. sacabalas:. ins- 
trumeénto. quirkrgico 
Tire-botte, s. m. tirante || cal- 
… Lador A 


Tire-bouchon, s. m. tirabuzon, sa-. 


| catapon 
Tire-bourre, s. m. sacatrapos 
Tire-bouton, s. "”. abotonador 
Tire-clou, s. m. martillo con ore- 
jas | desclagador … 
Tire-d’aile, s.m. wuelo répido || 
aletada. 7 
Tire-fond, s.m. saca-fondo, sacu- 
suelos | 
Tire-laine, s. m. capeador , ladron 
de noche en las calles 
Tire-Jaissé, s.m. Donner un tire- 
- laisse, dejar 4 uno con un:pal- 
mo de narices, tocando tabletas 
Tire-larigot, ad. Boire à tire lari- 
- got, beber 4 pote 
Tire-jigne, s. m. tirador de lineas 
Tirelire, s. f. alcancia, hucha 
Tire-lirer, v. 4. cantar como .la 
- ulondra sd 
Tire-lisses, ou Contre-lames, s. f. 
vara de dizos en los telares 
Tire-moëlle, s. m. saca-tuétano, 
saca.médula si 
Tire-pied, s. m. tirapie de zapa- 
tero 
Tire-plomb, s. m. trador de plomo 
Tirer, v. a. tirar, disparar, arro- 
jar | quitar las medias, etc. || 
echar una linea || imprimir un 
mpliegc, 6 estampa || sacar un 
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: estender || Tirer une affaire-en 
longueur, entretener, alargar un 
negocios, ir dando largas || à 1a 
courte paille , echar pajas || à 
quatre chevaux, tirar dé cua- 
tro .caballos ,. descuartizar || de 
but enblanc, tirar de punto en 
blanco || de long , tirer pays, 
quitarse «del medio, poner tier* 
ru en.medio, escaparse || les 
vers-du nez de N., sonsacarie 

con maña || de l'or, de l'argent, 
tirar oro, plata, sacarle en hilos 

Tirer, w. n. tirar, ir, encaminar- 
se ||. Tirer.à sa fin, estar aca= 
bândose, ir de remate || sur le 
vert, sur le jaune, etc., tirar 4 
verde, 4 pajizo, etc. 

Tirer (se), w. r. salir || Se tirer 
de paire,.superar 4 sus iguales, 

Tiret ; 5. m. tirita de pergamin0 
retorcida|| division: voz de la 
imprenta 

Tire-tête ; s. m. tiratete, tiracu* 
beza : instrumenco quirdrjico 

Tiritaine, s. f. tiritaña:tela del“ 
£gada de lana 

Tireur, s.m,. librador, girante I 
tirador de arma de fuego || ar“ 
téfice 

Tiroir, s.m. gaveta, cajon, c8* 
joncito 

Tironien, ienne, 4. tironiano 

Tisane ;.5, f. tisana 

Tisart, s. m. bravera : 

Tiseur,.s. m. atizador de los hof* 
nos de - vidrio 

Tison,:s. m. tizon 

Tisonné, 4. Gris tisonné, ow chaf” 
bonné, tordillo tiznudo: hablaf 
do de la piel de un caballo 

Tisonner, v. n.atizar, hurgone#ft 
revolver, menear la lumbre 

Tisonneur, euse, s. atizador s 
volvedor 

Tisonnier, s. m, atixador de f" 
gua || hurgon: tenazas pard 
lumbre 


7 À 
J4 


vetraio || estraer , esprimir || i Tisser, +. à. tejer 


Tor- 
Tisserand ,.s. m, tejedor ! 
Tisseranderie, s. f. aficio y mer- 
caderia de tejidos 
Tissu, s. m. tejido, tele, cadena, 
serie : 
Tissure, s. f. tejido, arte de te- 
jer, contestura, trabagon, trama 
Tissutier, +. m. pasamanero 
Tistre, . 4. teïer con labures 
Tithymale, s. "m. lechetrezna 
Titillation, +. f.. titilacion 
Titre, s. m. titulo.|| tilde || Ley, 
. quilate || despacho, patente || 
À titre de... A titulo de. En 
titre d'office, -notoriamente || 
C’est un fripponen titre d'office, 
es un picaro de profesion 
Titrier, s. m. forjador, falsifica- 
dor de titulos 
Titulaire, 4, 2. titular 
Titulaire, s. m. propietario 
Titubation, s. f. trepidacion 
Ocane ,5. f. wino nuevo 
Tocsin, s. m. asonada, rebato, to- 
* que de alarma . 
oge, s. f. toga 
Toi, pro.t4,te, 11 
oile, s.f. lienzo, tela || Toile 
de Rouen, de Troyes, de Hol- 
lande, etc., ruanes, trues, ho- 
+ dandas:|| D’araignée, telaraña, 
tela de araña 
OÏÉ, s. m. campo de encaje, 6 
Punta 
Toïlerie , s. f. Jenceria 
Toïlette s. f. holandilla || toalla || 
Compostura , adorno || Cabinet 
de toilette, pieza de tocador \ 
To lier, ière, s. lencero 
Oise, s, f. toésa: medida de seis 


ï pies 

0isé, ée, 4. Affaire toisée: me- 
y << concluido, perdido 

» S. mt cubicacion : medicion 

x POr toesas 

°iser, w. a. medir por toesas || 
“Il dpaleur, medir 4 uno las cos- 

tillas || Toiser des yeux, mirar 
* Uno de arriba abajo 
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Toïiseur, s. m,. medidor de obras, 
6 edificios 


Toison, +. f. wellon || La toison 


d'or; el wellocino de oro, el toi-. 
son de 6r0 


Toit, s.um. techo, techado, teja= 


do || capa en las mines 
Toiture, s. f el zrte de cubrir Los 
tejados y lositechos | 
Tôle, s, f. palastro : plancha de 
hierro : 
Tolérable, 4. 2. tolerable, pasa= 
»dero, llewadero 
Tolérance, s. f. tolerancia, con-- 
descendencia, indulgencia 
Tolérant, ante, 4. folerante 
Tolérantisime, s. "”. to/erantisime 
Tolérer, #. a. tolerar, sufrir, 
pasar | 
Tolet, +. m. tolete. V. Taulet 
Tollé, tolle tolle: griteria contra 
alguna persona 
Toman, s#. m. toman: moneda de 
Persia - 
Tomate, s. f. tomatera: plants 
Tombac, s. m. tumboga: metal 
artificial y compuestc 
Tombe, s.f. tumba, lépida, losa 
sepulcral || sepultura, éntérra- 
miento - 
Tombeau, +. m. sepulero, tému- 
lo, urna sepulcral || tumba || La 
muerte 4 
Tombelier, s, m. chirrionero 
Tomber, v. n. caer || Tomber sur 
quelqu'un, echarse, tirarse 4 
alguno, abalonzarse a el 
Tombereau, s. m. chirrion 
Tôme, s,. mm, tomo, volumen 
Ton, pro. t4 
Ton, +, m. tono, ton: la elewceioæ 
de la wo 6 de los instrumentos 
{| modo, aire, estiio || Parler 
d'un ton fier: hablar con alta- 
ner, con arrogancia || D'un ton 
de maître : hablar con magiste- 
rio, con dominio 
Ton, ou Tenon, s. m. calces: ess 
Liga 
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Tonalchille, s. m. pimiente de 
Guinea 
Tondaille, s.:f. esquileo, esquilo 
Tondeur, s. m. esquilader || tundidor 
Tondin , s. m. tondino: moldura 
de: la columna {| rodilio || rollo 
Tondre, w. a. esquilar || tundir || 
« recortar ; igualar. || atusar, mu 
tilar, cortar el pelo  : 
Tondu, ue, : a. esquiludo || tundi- 
do || mutilado, pelado || atusa- 
… do, recortado, igualado - 2: 
Tonique, 4. 2. t6nico|| Note tonique 
vox, tônica; en La musica 
Tonlieu,-s. m derecho por el pues- 
to en una feria, etc. . 
Tonnage, s. m, derecho de tone- 
lada. en Inglaterra 
Tonnant, ante, 4. tronante, tro- 
nador || atronadora, que atruena 
Tonue, s, f. cuba , barrica || ba- 
liza , boya || Tonne d'or, en 
Holanda es una suma de cien 
mil forines , 
Tonneau, s. m,. tonel,bota, pipa 
: [| éonelada” ; 
Tonnelage, s. m,. todo lo perte- 
. seciente 4 la piperia | 
Touneler, vw. 4. cazar,coger con 
red || meter en la red 4 algu- 
..n0, engañuarle aparentändole ven- 
fajas 
Tonnelerie, s, f. toneleria 
Tonnelet, 5. m. tonelete: trage 4 
+ la herôica 
Touueleur, 5. m. chuchero, caza- 
dor de perdices con red en for- 
ma de manga 
Tonnelier , s; m. cuhero, tonele- 
ro, pipero 
Tonnelle , s. f. pabellon de em- 
- parrado || red de cazar perdi- 
ces, etc. || de toga. romana 
Tonner, v.n. tronar || dar estam- 
+ pidos, estallidos la artilleria || 
tempestear, atronar, aturdir 4 
moces, Vocear 


Tonuerre ; sam. trueno || recéma- 


ra || estyompido, estruendo : * 


TOR | 

Tonnes , o4 Conques sphériques, 
si f. pl. trompas, bocinas, con“ 
chas, 6 caracoles grandes 

Tonnites, s. f, pl. bocinas, 
racoles petrificados . 

Tonsure , s. f. tonsura || corona 
de clérigo 

Tonsurer, w. 4 tonsurar 

Tonte, 5. f. esquila, esquileo || turn 
da, tundido 

Tontine, s: f. fondo witalicio 

Tontinier, ère, s. el capitalists 
que tiene impuesto en un fond® 
vitalicio : 


 : 


0 ca” 


Tonture, s. f: tundizno, borrillas 


pelusa || carda || escamondas 
monda d 
Topaze, s..f. topacio: piedra pre 
ciosa de color pajizo 
Tcpe, int. #opo, quiero 
Toper; v. n. topar, admitir, con“ 
sentir || decir bien , decir ameñ. 
Topinambour, sr. m. cotufa, 6 he“ 
lieno: raiz 
Topique, a. 2. #6pico > 
Topique, s. m. apésito: remedi0 
esterior 
Topiques (les), », m. los t6pico! 
Topographie, s. f. topografa 
Topographique, a. 2. topogräfit0 
Toque, s. f. gorra, bonete cubie” 
to de felpa 6 terciopelo || cen” 
taurs azul: planta || toca 
monja ” 
Toquer , #. a. tocar, herir. pr 
Toucher, Frapper 
Toquet, s. m. gorrito || cofia 
Toraille, s. f. corul en bruto 
Torche , s. f. antorcha, téa || h° 
cha, hachon ; 
Torche-cul, s. m. paño de pacir 
trapo, 6 papel para limpiuf’ 
el trasero 4 
Torche-nez, s. m. acial ” 
Torche-pinceau, s, m. pañito pur q 
limpiar los pinceles d 
Torche-pot, ou Grimpereau, S* 
especie de picto: ave . PA 
Torcher , 2. #4 fregar, ertré 


TOR - 


limpiar conestropaio, trapo, ros 
dillu, paño || hacer de tapia, 6 


de adobe alguna. obra 


Torchère, s..f. blandon, blandon: 


£illo, hachero 


Torchette, s. f. rodete en el me- 


dio de un cesto, 6 canastillo 


Torchis, s, m. argamasa || Mur de 


torchis, tapia de.tierra 


Orchon, s, m. estropajo, rodilla, 


aljofifa 


Torcoi, Tercou, Turcot, s. m. tor- 


cecuello: ave 


Tordage, s. m. torcido de la seda 


en la rueda 
Tordeur, eusé, s,. torcedor 
Ordile,. s, #7. tordilum: planta 
Ordre, w, 4. torcer 


Tore, s. m. toro: moldura del pie 


«. de la columna : 
Tormentille , s. f. tormentila : 
Planta 
Oron, s. m, cordon s 
Toron, ou Tauron, s. #7. furron 
Torpeur, S.. M. \entorpecimiento 


Torpille, s.. f. torpedo, tremiel- 


1É<: pez 


°rque, s. f. rodete, entorchado 


Torquet, s..#. Douner un tor- 
Quet, donner Je torquet, pillar, 
COger 4 uno, embromarle \ 

qquette, s. f. torca, rollo 


MQueur, s. "”. el que rolla el 


f'äbaco en las fâbricas 
Orréfaction | s. f.-torrefaccion: 


m. lorrente 
a. Zone torride ; zona 
Tor” ide ‘ 
Tor orse, a, torcido, tuerto 
0? ‘+ M. fronco 
LE s. f. palo torneado 
? S. m. injusticia, agravio, 

Abe /Auicio (lcu/pa, sinrazon 

PS » Ad. sin razon, sin czusa, 
.ydstamente || A tort et à tra: 
US, à diestro 3 & siniestro, 


Froche y moche || Parler, à 


| a tort et:à travers, 
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hablar 4 10n- 
1as y à Locas 1 
Tortelle,:s. m. jaramago,toruga, 
tortela; erisemo. V. Erysime 
Torticolis,-a. cabiztuerto, .cuelli 
tuério, cabeza torcida, hipocrita 
Torticolis, s. m. mal, 6. dolor .qué 
no deja poner derecha la cabeza 
Tortil, s. m. benda, diadema que 
cifie una cabeza de moro. 7: 
Bourrelet 
Tortillant, ante, 4. enroscado || 
la culebra enroscada 
Tortillement , s #"”.'forcedura il 
torcido || callejuelas | vueitas, 
rodeos, subterfugios 
Tortiller, v..4. entorchar, retorcer 
Tortiller, w. n. buscar callejuelas 
6 rodeos * 
Tortillon, s. m. rodete 
Tortionnaire, a. 2. wiolento, inicuo 
Tortis, s. m. rosca, guirnalda 
Tortu, ue, 4. tuerto . 
Tortue, 5. f. tortuga, galépago 
Tortuer, v. a. torcer, entortar 
Tortueusement, ad. tortuosamen- 
te, torcidamente 
Tortueux, euse, a. fortuoso, si= 
nuoso 


Tortuosité, s. f. tortuosidad 


Torture, s. f. tortura, turmento 
|| martirio, fatiga, apretura 

Torturer, v. 4. dar tormento 

Toscan, ane, a. toscano 

Toste, s. m. brindis 

Toster, v. a. et n. brindar 

Tôt, ad. pronto, presto, luego (l 
Tôt ou tard, tarde, 6 temprano 
Sitôt que... desde que. luego 


que... 
Total, ale, a. total, entero, com- 
- pleto 
Total, s. m. el total, el todo, el 
comgleto P 


Totalement, ad. totalmente, en- 
teramente » 

Totalité, s. f: el total, el todo 

Toton, s. m« perinola 

Touage, s. m. atoage 


goo TEOU 

Touaille , Fe f< paño de mens; 
toalla 

Toucan,cs. m. fucan: ave. 

Touchant, ante, @. tierno, sen- 
sible,.patético, afectuoso, las- 
timero, atractivo, persuusivo 

Touchant, pr. tocante 4... concer- 
niente d.…)en cuanto à... en or 
den 4... acerca de... | 

 Touchau, s. m4 punta: el toque 

de oro en La piedra, barrita ya 
aquilatada 

Touche, s, f:tecla || trasre || toque 
[| puntero || golpe, toque, zurri- 


: TOU à 
Toupet, s, m. mechon || tupé || 
copete 
Toupie, s. f.-trompo, peon ps 
Toupiller, ©. n. andar como una 
devanadera, dar mueltas al res 
dedor * À je 
Toupillon, s.-m. copetillo, me= 
choncillo 4 
Tour, s. f. torre, torreon || rogue» 
_… castillo 
Tour, s. m. vuelta, giro || turno, 
vez, tandu || ruedo, circunferen' 
cia || torno || chasvo, pieza, burs 
la || de bâton, pie de altar 


bandu, zurra || critica, repren- 
sion |\taramazo||zaparrazo || palo 
Toucher, v. 4 tocur, palpar | 
llegar, juntur una cosa & otra 
{| fomar,. cobrar, recibir || per- 
tenecer, concernir || mudar, în- 
novur || hablar, hacer mencion 
Il sacudir || esforzar, espresar, 


manos libres, provechos || de 
gorge: bobillo, cierto jarro 

de lit, cortinage de cama || de 
guerre , ardid de guerra || de 
passe, jueg0 de manos || de reins 
derrengadura , deslomadura || de 
souplesse, wueltas de los vol4” 
tineros || fermer à double toufs 


mover , enternecer 
\ Toucher, w. ». tocar || Ne point 
toucher. à une somme, no to- 
car nada, 6 no iomur nada de 
una cantidad 
Toucher (se), v. r. tocarre 
Toucher, s. m,. tacto 
Toue, s. f. barca chata para pa- 
* sar rios y canales, que los ma- 
rineros llaman bombo 
Touer, v. a. atoar, espiar, halar 
Touffe, s. f. espesura || copa {| 
mazorca || copete || copo 
Touffu; ue, da: espeso, cerrado, 
apiñado, copado, frondoso, po- 
blado : 
Toug, s. m. estandarte furco 
Toujours, ad. siempre, de conti- 
nuo, en todos tiempus || Se dire 
adieu pour toujours, separar 
se para siempre 
Toul, s. m.(g.) Tul: ciudad de Lo- 
rena 
Toulon, s. m. (4.) Tolon: ciudad 


echar la doble, 6 segunda vuel 
ta 4 la llave || jouer un tou“ 
jugar una pieza || jouer un mau* 
vais tour, fugar una mala ?4 
sada 

Tour à tour, ad: uno despues dl 
otro , sucesivamente 

Touraine , # f. (g) Turena: pf9° 
vincia de Francia ! 

Tourangette, rs. f. sarguilla, 6 81° 
guetu de Orleans 

Tourbe , s. f. turba: cesped 4 
tierta dé que se hace varbo" 
caterva: multitud de gente 

Tourbeux, euse, 4. Marais tou 
beux, terreno hornaguero # 

Towrbillon , s. ". torbellin0 s ” 
molino , olla en los rios 

Tourdillé, a. Gris tourdillé ; #77 


dillo F 
Tourelle, s, m. torreoncillo, tortf 

cilla FIL] 
Touret , s. m. sopa, tachon || "1 
de an peso 6 balanza || es4 7 


y puerto de Francia [| clavija 
Toulouse , s. f. (g.) Tolosa: ciudad | Tourière , 4, f. fornera Il msŸ 
de Francia és dera 


TOU { 
Tourillon, s. m. gorron® -: "72 


Tourillons, p/. muñones . 


Tourment, v. ". tormento, pêna, 
dolor ' 


Fourmentant, ‘ante:, .2..! Penoso, 


doloroso , pesado | importuno 


Tourmente, 5. f. tormenta ; bor- 


Tasca > 


Tourmenter , v. 4. atorméntar || 


afiigir, martirizar 


Tourmenter (se), v. r. atormen- 
desasose- 


tarse, inquietarse , 
» garse 


Tormenteux, euse, 4:. tormentoso, 


borrascoso. 
Ourmentin, s, m, formentin 


Tournailler, w. a: rodear, dar 


-wVueiltas \ 
Ournant, ante, 4. Lo 
gira 6 da vuelta. 


Quruant, rs: m. œueltu||torno || de 
“Mer, rébeza : el giro de las 


aguas en un cubo 4 costa des- 
igual 


Tournebroche ; sms la ruéda que 


à hace vclvertel asador 
Tournée ; s. fi visita || vuelta 
Tourne-feuiliet, S. M, registro 
Ournélle ; sf. suladealcaldes 
Tournemain., s. m. En-an'tourne- 
"Main; en un abrir. y éerrür de 
0jos, en un decir Fesus en un 
Tantiemen : 2n} : 
Tourner, v. 4. voler, girar || mu- 


| dar, 1rvcar || convertir; dirigie {| 
t Mmanejar || tornear || itterpretur 


Urner, y, n. voluer, girar, ro- 
pes Il volverse, torcerse 
7 Urneso], s, mm. girasol: plantu y for 
Surnette , s. f. devunaderaide 
Tueda || Ja estrellu d: la deva- 
èra 
JUrneur, sf M. 
eador 
SUrnevire, s. f. virador de com- 
Tou %, de cubierta  - 
LA TNEVIS, s, mr desarmador, des- 


tornero || tor- 


9nillador: ilave ‘hàra armüär 6 


färmar los tornillos 


que rueda, 


TOU … . SOL 

Tourniquet, 5: m. molinete || pari- 
110. de” barquillero || taravila {| 
torniquete : 

Tournoi , s. m, tornco 

Tournoiement, s. m. rodeo, vuel- 
ta, giro || remolino || vértigo, 
vahido 

Tournoir, s: "4 volteador 

Tournois , 4. 2. turonés , 10rn6s: 
nombre de una moneda antigua 
Livre tournoise , /bra tornesa | 
Sou tournois, sueldo tornés 

Tournoyer , v. n: rodear || rodar, 
andar rodando || andar con ro- 
deos, tomar warios sesgos , an- 
dar con Circunloguios 

Tournure, sr. m. talante, aire, gra- 
cia || giro , seszo 

Touron, s. m: 7. Turon ’ 

Tourté, s, f..empanada: tarta 

Tourteau , s. mm, roel 

Tourtereau , si m. tortolillo 

Tourterelle, s. f, tértola: päjaro 

Tourtes , s, m. bagazo 

Tourtière, s. f. tortera 6 tartera 

Tourtoire , sf. wara-palo 

Tourtouse, s. f. Lazo » dogal;, soga 
de ahorcado 

Tourtre , s. f. PV. Tourterelle 

Touselle, s. f. trigo chumorro 6 
toseta 


‘Toussaint, -s. f. todos Santos 


Tousser, w. n. toser, tener tos 
Tousserie, s. f. tosedura 
Toussetr, euse, s. m. et f. moles= 

tado de la tos, el que padece 10$ 
Tout, toute, 4. todo, da 


Tout, s, m. todo 


Tout, ad. todo, enteramente, sin 
escepcion || Tout-à-coup, de go7- 
pe; de repente || au haut, 4 1 
mus alto ||'au moins, 4 lo me- 
nos , por lo menos || au pius, fo- 
do lo mas, 4 lo mes, cuando mas 
[lauprès, muy junto, muy cerca 
[lbas, muy bajo ,.bajito, de qguedo 
llbeau , bénicamente , pasito 4 

pasito, poco 4 poco » Quedito | 
contre , muy arrimado , p:gado 
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|| de bon, de verus || de suite, de 
seguida , inmediatamente || du 
long, tout au long, é Lo largo, 
de un cabo d otro, desde el prin- 
cipio hasta el fin || d’un coup, 

_ de un golpe, de uns vez || haut, 
à haute voix, alto, recio, en u0z 
alta || Tout nu, desnudo del todo, 
en cueros, en carnes 

Toute-bonne, s. f. espérrago sil- 

: vestre 

Toute-fois, ad. todavia, com to- 

_ do eso re 

Toutenague, s. f. metal hecho con 
la mezcla del estaño y bismuto 

Toute-présence , s. f. inmensidad 

Tout-puissant, ante, a. todo pode- 
roso, omnipotente 

Toute-saine, s. fx climeno: planta 

Toute-science, s, f. cmnipotencia, 
infinita sabiduréa 

Tou-tou , s. m. t4s tés, tuso, chu- 
cho: nombre para llamar 4 un 
perro 

Toux, s. f. 105 

Toxicodendron, s. "M, 10osiguero : 

«-arbusto 

Toxique, s. m. t6sigo 

Trabe, s.m. vara de luz || palo 

Trabée, s. f. trâbez 

Trac, s. m, trapa, trape 

Tracas, s. m. tréfago, baraunda, 
bullicio 

Tracasser, v. n. atrafagar, afanar 
[lrevolver, enredar, chirmear 

Tracasser, w. 4. mareur, importu- 
nar, atormentar 

Tracasserie, s. f. perrada, bastar- 
dia, mala pasada || enredo, chis- 
me , cuento 

Tracassier,ière, quirquilloso, pe- 
lilloso || enredador , embrollon, 
chismoso : 

Trace, s. f. huella, pisadas, ras- 
tro || westigio, resto, señal {l 
traza, delineacion || paso, pi- 
sada 

Tracement, s. m. trazo , delinea- 
cion, diseño * ÿ 


TRA à 
Tracer, v, a. trazar, delinear || 
señalar, abrir 
Tracer, v.n. arrojar las raices s0= 
meras 6 rastreras 
Traceret ,s. 14. gramil 
Trachée, +. f. träquea 
Trachée-artère, s, f. #raquiarte- 
ria: la arteria del pulmon 
Traçoir, s. m. punta 6 äguja con 
que trazan los grabadores || palo 
puntiagudo con que los jardine- 
ros trazan los cuadros 
Tractrice, s.f. tractriz: curua que 
describe La cuerda con que se ar 
roja un cuerpo pesaio 
Traditeur , s. #7. traditor 
Tradition, s. f. tradicion, entre” 
ga || noticia antigua , comunica- 
da de boca en bocaæ 
Traditionnaire, s. m. tradicionari0 
Traditionnel, elle, 4. tradicional 
Traditionnellement, ad. tradicio” 
nalmente 
Traducteur, s. m. traductor . 
Traduction , s. f. traduccion 
Traduire, w. a. trasladar, lewar | 
citar, hacer comparecer || tra” 
ducir 
Traduisible, 4. 2. éraducible 
Trafic, s.m. tréfico, negocio, trato 
Trafiquant , s.m. traficante , #r#° 
tante 
Trafiquer, ©. n. fraficar, trat#ll 
comerciar - 
Tragacante , ou Adragant, s° 
tragacanta 6 granévant: plant” 
y goma ; 
Tragédie, s. f. tragedia: poeñ 
dramätico || ruceso fatal, infat 
to 6 desgraciado 8 
Tragédien, enne, #. actor d'actfn . 
de la trugedia, 6 sea actor {ln 
£ic0 : di \ 
Tragi-comédie, s. f. tragicome” 
Tragicomique , 4. tragicomico #, 
Tragiquement, ad. trégicame"#., 
desgraciadamente 
Tragium, s. m. trégio: plant y 
Tragopan, Casoard, Calao-r 


TR A 


-Céros , Si M. tragopana, trago- 
-panado , calao rinoceronte : ave 


de Indias 


Tragoriganum ; sm tragorigano 4 


Planta _- 1 


Trahir, w. 4. vender, hacer traicion 
Îldescrbrir, acurar|\faltar 4 la fe 


Trabir (se)swussr. descubrirse 
Trahison, s: f: traicion, alewosia 
Train, sm. pasc, andudura, por- 
, tante || jue20 6 rodage de un co- 
che ||carrils rodudu 


£garullada || balto, zétare || curso. 
rurmbo || modo de wiuir || batahola, 
zambra || Mettre entrain, meter 
-en bulla & otros || Etre en traiv 
de. estarcongana , con humor 
de... Tout d’un train; de cami- 
.70, de unq vez & 
Traigant, anté, a. talar, rozagante 
-[} Style tiainant, estilo rastrero, 
caido, länguido vob. 
Trainassesvs, f, corregüela, poli= 
£&onota: planta. PV. Renouée. 
aîne ,.s: f Perdreaux en traîne. 
 perdigones .que: auñn no, vuelan || 
“Bateau qui est à. la traîne, bar- 
co que Va à remolque de otro. 6 
“barco de reata.en los r'os:. 
Traineau, s,murattrasnérria} car. 
reéton sin ruedas || trinco pare 
*andar sobre lanieve y los helos || 
Ted para cazar: perdices , .codor- 
puces CLR à … à 
Faînée , sf. rastro , rastra, ré 
pee ro h, 2 { 
faîne-malbeur., Se M un pobre 
\ Arraftrado, que trae la miserii 
Consigo || hombre azaroso, as- 
ACT que Wevu mala sombra 
lîne-potence, sr. "1. el que llewa 
F £0ga arrastrando, hombre des 
qis”rado, de la sida airadn 
aîne-rapière , s mMespadachin, 
; me"denciero, valenton || jaque 
äiuer, #. 4. artastrur, tirar, lle: 
* Var fras si .|| ir entreteniendo, 
GrT£gar 14 


tren, bou- 
to, séquito, comitiva, Céfila, 


; TRAR» 3° 
Traîner (se), w. r. dejarse cuer,. 
colarse é gatas|| ir tirando, tiror 
Traîner, w. n. arrastrar || ir ti- 
rando, ir siguiendo || durur, se" 
guir, dilutarse Ê 
Trainêur, s, m. rezagado: el sol= 
dudo que en las marchis no pue" 
de scguir al cuerpa y;se queda 
detrés || d'épée, paseante, ron= 
dante, tuno 
Traire, w. a. ordeñar i 
Trait, a. tirado 
Trait, s. m. 1iro, tirante || fecha, 
saëta, dardo || accion, pasadai|| 
rasgo ||accion, hecho, pensamien- 
t0 || trago || trecho, distancia|| 
pasage selecio || trampazo || 1ra- 
to de cuerda'|| faccion || linea= 
miento || La caida de la balanza: 
saliendo el fiel del marco || re= 
lacion || la mano, là ventaja de 
jugar primero || -tracto || Trait 
d'union, division Ê 
Traitable, 4. 2, tratable, afable {| 
dôcil , iaborable ||transitable 
Traitant, s. on. errèndador 
Traite , s. f. tiradu|k#réfico, co= 
-mercio || sata, estraccion || Traite 
foraine, derecho 6 renta de sa- 
cus.f} Tout d’une traite, de una’ 
tirada 6 de un tiron 


Traité, s.m tratado, convenio|} con= 


trata,,  ajuste 

Traitement; sm, trat0, acogida || 
procedimiento [|:swe/d0, salario, 
gages, udyuida de costa || mesa 
de-estado {|| cura, curacion, asis= 
tencia : 


Traiter, wa, 1ratar|| negociar, 


ajustar |\calificar|\curar, asistir, 
disitar||regalar 

Téaiteur, sm, hosterero, fondis=" 
ta. Jigonero \ 


Traiteurs. . pl ctraficantes + © 


Traitoire, s..f, géto, saca: fundn : 
instrumento. de los -cuberos 

Traître, tresse, à zuidor, aleyoso 

Traîtreusement, ad, traidoramen- 
te, à traicion 


3 
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rajet , s. m4 traves{a, pasage || 
Long trajet, gran trecho, camino 
largo 
Trajectoire, s.. f. trayectoria 
Tramail, s. m. trasmallo: red bar- 
© | redera || garlito, laxo, asechanza 
Trame, s, f. trama || maquinacion 
Tramer, 7,4. tramar || urdir, ma- 
guinar 
Tramontane, s. f, tramontana 
Tranchant, ante, 4. cortante, trin- 
chante || Couleurs tranchantes, 
ccolores muy vivos y opuestos || 
Couteau tranchant, cuchillo cor- 
tante, afilado || Ecuyer tran- 
chant, trinchante : el que trin- 
- cha en la mesa $ 
Tranchant, s. w. tajo, corte, flo 
Tranche, s.f. tajada, lonja 
Tranché, ée, w cortado, partido, 
trinchado || vetisegado: hablan- 
: do de maderas 
Tranchée, s. f. zanja, retortijon, 
dolor de tripas || trinchera 
Tranchefñile, s. f. cabezada || bar— 
_ reta || cadenilla del freno del ca- 
-ballo || gamarra 
Trancheñfiler,v, a cabecear los li- 
bros 
Tranchelard, s.m, cuchillo de co- 
cina 
“Tranche-montagne , s. m. mata= 
siete , fanfarron, perdona vidas 
Thancher, 1. 4. cortur, partir, 
dividir || resolver de pronto, 
quitar dificultades || Trancher la 
tête, cortar La cabeza, decapitar 
Trancher, vw. n. partir, decidir || 
“contraponerse, disonar, resaltar 
I recortar || Trancher du grand 
seigneur , afectar señoréo 
Tranchet, s. m. tranchete, trin- 
chete 
Tranchis, sem. pizarras, tejas cor= 
: tadas diagonalmente 
Tranchoir, s. m. tajadera 


Trangles, s. f. pl. frangles, bu 


reles 
Traniher, v. 4. rustrear la Tes 
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Tranquille; 4. 2. quieto, sosegade, 
pacifico || tranquilo, sereno, apa- 
cible 1 

Tranquillement, ad. tranguila. 
mente, con quietud 

Tranquillisant, ante, 4. lo que tran- 
quiliza y aquieta 

Tranquilliser, v. a. tranquilizar, 
sosegar, aguietar b 

Tranquilliser (se), w. r. tranquili- 
zarse , aquietarse, S0SEparse 

Tranquillité, +. f. tranquilidad, 
quiétud , sosiego 

Trans, pr. mas allé, ultra 

Transaction, s. f. transacion en 
tre litigantes 

Transcendance, s. f. relevanciä, 
eminenciu , superioridad 

Transcendant, ante, a. relevante, 
eminente, superior || ercelentes 
eximio 

Trascendental , ale, & trascenT 
dental 

Transcription, s. f. trasunto, #r45® 
lado, copia 

Transcrire, . a. trasladar, tr4° 
suntar, copiar un escrito 

Transe, s, f. zozobra, dnsia, an” 
gustiu ; 

Transeat, transeat, pase, adelanté 

Transférer , v. a. trasladar ; trus” 
ferir, traspasar 

Transfiguration , se f trasfig#” 
racion: la de nuestro Señor 

Transfigurer , v. 4. trasfigura"® 

© hablundo de Fesucristo 

Transformation , s. f. trasfor” 
mation, mutacion 

Transformer ; 4.4. trasformoft 
convertir una cOsa en Otra 

Transformer (se), w. r. trasf 
marse, disfrazarse 

Transfuge, s. m. trasfug0s 
sertor Val 

Transfusé, ée, a. trasfundidos # 
segado 

Transfuser, w. a, trasfundir 

Transfusion , s fe trasfus 
trasiego , 


de“ 
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Transgresser , vw. n. trafgredir, 
quebrantar , violar 
Transgresseur , s. m. trasgresor, 
qguebrantador, violador 
Transgression, s. f quebranta- 
-miento ‘ 
Transi, ie, 4. aterido, pasmado || 
--Amoureux transi, amante 1i- 
mido, tibio gélan 
Transiger, 9 n. transigir 
Transir, v. 4. pasar, traspasar, 
-pasmar) 
Transir, v. n. estar aterido, yerto, 
helado 
Transissement, s. m. aterimiento, 
temblor, pasmo 
Transit, s. m. franquicia: guia de 
aduana 
Transitif , ive, 4. transitivo 
Transition, s. f. transicion k 
Transitoire , 4. 2, transitorio, pa- 
-oSagero. | 
Translater, v. a. frasladar, volver, 
traducir 
Translateur , s. m. trasladador, in- 
térprete, traductor ” 
Translation, s. f: traslacion 
Transmettre, v. 4. trasmitir, tras- 
pasar 
: Transmigration, s. f.trasmigra- 
cion * 
Transmissible, 4 2. frasmisible 
Transmission , 5.1 f. trarmision. 
traspaso 
Transmuable, 4. 2, trasmutable 
Transmuer, v. 4. trasmutar, con- 
vértir, mudar elser de unc cosa 
en otra ù 
Transmutabilité, +. f. trarmutabi- 
_* ‘Udad . s 
Transmutatior, +, f: trasmutocion 
Transparence, s. f. trasparencia, 
diafanidad $ 
ransparent, ente, 4. trasparen= 
” te, diéfano ." 
Transparent, s..m. regla, pauta 
ranspercer, ©, 4. traspasar, atra- 
"_ Vesar 
Transpirable, @ 24 traspirable 


TR'A 30£ 
Transpiration, s. f. trarpiracion 
Transpirer, v. n. traspirar, tras- 

lucirse, oirse, esparcirse una co- 
fa secreta 
Transplantation, s. f. trasplanté 
Transplanter, v. 4. trasplantar 
Transplanter (se), ». r. trasplan- 
tarte . k 
Transport, s. m. trasporte, con- 
duccion , acarreo || traspaso || ar: 
rebatarmiento , rapto ; enagena= 
miento || Transport au cerveau, 
delirio, desvario | 
Transporté, ée, 4, trasportado || 48- 
sorto 4 
Transporter, 4, a: trasportar, con- 
ducir; lewar || traspasar, cedér 
‘enagenar, arrebatar || tràsla- 
dar, pasar, estender 6 
Transporter (se), #. r. trasferirse, 
pasar, ir, hallarse en ‘un lugar 
citado || dejarse levar de la c6- 
lera, etc. 
Transposen, w. 4. tras:oner, tras= 
trocar, invertir || trusportar 
Transposition, s. f. frasposicion, 
inversion : L 
Transsubstantiation ,s. f. #rasus- 
tanciacion 

Transsubstantier, w.r. trasustan= 
ciar 

Transsuder, . n. trasudar D 

Transvaser, w. a. trasigar licores 

Trañsversal, ale, a. trasversel 

Transversalément , ad, trusmersal- 
mente J 

Transverse, a, 2. trasverso || Mus- 
cle transverse, mésculo traster- 
sal 4 oblicuo ; 

Trantran , s, m. endergue ; moñ- 

MO / IS 

Trapan; s. m. mesilla, meseta, 
descanso 

Trapanè, s. m. (g.) Trapan : ciudad 
de Sicilia 

Trapèze, s. m. trapecio 

Trapézoïde, s. m. trapezoide 

Trappe, s.f. escotillon, trampa || 
‘puerta, ventana, corredera 


TRA: 

Trapu, ue, 4. rechoncho 

Traquenard ,:s. #1. pasitrote: an- 
dadura de las caballerias ||tram- 

. pa para lobos, etc. 

Traquer, v. 4. batir un monte cer- 
candole para que no se escape lu 
res || Traquer des voleurs, cer- 
car 4 los ladrones para co- 
gerios 

Traquet,s. m. taravilla, citola de 
molino harinero || cepo, trampa, 
taravilla || Donner dans le tra- 

. quet, dar en el lazo, dejarse en- 
guñar. à 

Traquet, ou Groulard, s. m. co- 
llalba: pajarito 240 

Trasi, s. m. juncia olorosa: planta 

Travade, s. f, chubasco, térvelli- 
no de viento 

Travail, s: m. trabajo, tarea, es- 
tudio, aplicacion || dolor ,-parto || 
potro para sujetar las cuballe- 
rias , 

Travaux, s. m.:pl. trabajos || em- 
presus, hazañas, hechos famosos 

Travailler 7. n. trabajar, padecer 

Travailler, . @ trabajar, labrar 

[| formar ; componer || atormentar, 
mortificar 

Travailler (se), v. r. atormentar- 
se, inquietarse 

Travailleur, s. "+ trabajader || jor- 
nalero || gastador : 

Travat, Travé, Entre-travé, a. 
trabado : el caballo que tiene las 
manos blancas 

Travates, s.m. pl. huracanes vio- 
lentos en la costa de Guinea || 
chubafcos 

Travée , s. f. bovedilla || Travée 
de balustres, balaustrada: hi- 
Zera de balaustres || De grille, 
travesaños, barrotes 

Travers +. m. el ancho || sesgo || 
estravagancia, cupricho, desba- 
rajuste 

Travers (à); ad. Au travers, de 
medio 4 medio, por en medio 

Travers (en), &d, departe d par- 
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te; de un lado al. otro, por 
ancho || De travers. de traves, 
de medio lado, al se5sg0 
Traverse, s. f. travesaño || traves 
[| trocha: camino que cruza || cer- 
co travesero || traversa || ante- 
pecho en los telares || Traverses 
de scie, codales de sierra || Pa- 
ri de traverse, contratiempo, 
contrariedad, obstäculo 
Traverse (à la), ad. poniéndose 
de por medio, saliendo al en— 
cuentro, al atajo 
Traversée, s. f. travesia: 
Traverser, 2. 4. alravesar, Cru 
zar, pasar de una parte 6 otre || 
trastasar, caiar, pusar de par 
te 4 parte || mover obstéculos du 
poner estorbos à... 
Traversier, 5.7. travesero || fau 
cho, bharco de vez 
Traversin, s. "1. trauesero, 4lmo- 
hada de rollo || codaste: parte de 
La quilla||duelus largas puracubas 
Travestir, #. a. disfrazer 


Travestir (se), v. r. encubrir, di- 


simular, mudar 
Travestissement , s. "4 disfraz 
Trayon, s. m. pezon de la tetu 
Trébellianique, 4. f. trebeliénicé 
Trébizonde , s. f. (g.), Trebizon” 
da: ciudad de Natolia 
Trébuchant, ante , 4. trubucanté 
Trébuchement , s.m. traspié, cai” 
da, tropezon 4 à 
Trébucher, 2. 1. tropezar, dar uñ 
traspié || caer tropezando, hoci” 
car ||correrse el peso 
Trébuchet, s. m. pesillo para m0 
neda || armadijo para coger pô 
jaros || garlito, red, lazo, ase” 
chanza 
Tresse et 
Tresser 
Trécheur , ou Trescheur, s. m4 #7#° 
chor, contra-filete 
Trèfle, s. "m. trébol: planta || bas” 
, t0s: uno de los palos de la b87 
raja || ornato de arquitecture 
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Tréflé, ée, a. trebolada : 
Tréfoncier, s. m, el señor directo 
de un bosque 6 monte 
“Tréfonds, s. m. propiedad, domi- 
nio de una heredad 
Treillage, s. m. enrejado, encaña- 
do, enverjado en los jardines 
Treille, s. f. parral, emparrad || 
reja de locutorio de monias || red 
Treillis, s. m. enrejado, celosia Il 
bocaci: lienzo claro || arpillera: 
lienzo basto 
Treillisser, v. 4. enrejar una ven- 
tana, etc. 
 Treizain, s. m. terdenario: mone- 
da antigua de Francia||trece 2a- 
villas de trigo, que era en lo que 
se pagaba el diezmo 
Treize, s. trece 
-Treizième ; 4. decimotercio , tre- 
ceno 
Treizièmement, ad. XIII.°, 13.0: 
en treceno lugar 
-Tréma, s. m. Crema: dos puntos 
sobre la, Ë, 1 
-Tremblaie, s. f. pobeda: arboleda 
de pobes d 
Tremblant, s. m. tembleque: ador- 
no para el tocado de las mu- 
geres 
Tremblant, ante, a. temblente, 
tembioso, trémulo 
Tremble, s. m. pobo, 4lamo blan- 
* co: érbol 
-Trembiement , s. m. temblor || #ri- 
nudo en la musice || tremor || 
Tremblement de terre, terre— 
. moto, temnblor de tierra 
rembler, #, n. temblar, temble- 
quear || tiritar || estremecerse || 
temer || Trembler de froid, tem- 
blar de frio, tiritar 
Trembleur euse, s. temblon, tem- 
bloso, medroso 
"Trembleurs , sm. pl. cuakaros: 
secta de Inglaterra 
remblin,.s. m. trampolin 
‘Tremblot ; s. m. temblen: ave 
Tremblotant , ante , 4 tiritador 


’ 
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Trembloter, #. n. tiritar, tem 
blar, temblequeur 

Trémeau, s. m. merlon 

Trémie, s. f. tolva || medida para 

. læsal ; 

Trémion , s. m. armadura dé la 
tolva 

Trémois, s. m. tremés, trémesino: 
las cereales que se siembran por 
Marzo 

Tremoussement , s. m. batido, cer- 
nidillo, aleteo de los péjarcs 

Trémousser, se Trémousser, w. ». 
zarandearse , menearse con vi— 
veza 

Trémoussoir, s. m. bomba, tamba: 
sillon para columpiarse 

Trempe, s. f. temple que se da al 
hierro || temperamento , éndole, 
humor , genio || golpe de agua, 
dguacero, turbion 

Tremper; #. 4. mojar | empapar, 
Î|templar || la soupe, mojar, ca 
lar la sopa|| son vin, echar agua 
al vino 

Tremper, v. n. estar en el agua, 
6 empapändose || Trémper dans 
un crime, &c. , ser cémplice, 
tener parte en un prémen 

Tremplin, s. m. trampolin: table 
clrvada, por la cul suben los 
wolatines para saltar 

Trempoire, s. f. la primera tina 
para la preparacion del añil 

Trempure., s. f. oliviaäüero: mé= 
quina del molino harinero 

Trentain, s. m,. trcinta & treinta: 
en el juego de pelota 

Trentaine, s. f. treintena 

Trentanel, s. m. torvisco tintorio: 
planta . 

Trente, 4. treinta 

Trente, s. m. el treinta del mes || 
la mitad de los-puntos del jue- 
go de pelota, que eguivale 4 me- 
dio juego || Trente et quarante, 
la treinta y una: juego 

Trente, s. f. (g.), Trento: ciu 
dad de Italia | 
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Trentième, a, 2. trigésimo " 
Tréon , s, m. treo: vela cundrada 
Trépan, s. m. trépano: instrumen- 
to de cirujia ee 
Trépané, ée, a trepanado, le» 
:  .grado L 
Trépaner, ® a. trepanar, hacèr 
la operation del trépano 
Trépas, sm. muerte 5 
Trépassé, ée, a, muerto; finado, 
© difunto } LEA 
Trépassement, s. m. trénsito, muer- 
“ARE TTÉPAS © 
Trépasser, v, n. morir, fallecer 
Trépidation, s, f. trepidacion 
«Trépied , s, m. trébedes : mueble 
de cocina || trépode de los anti- 
guos . - 
Trépignement, s. ",. pataleo, pa 
teamiento - 
Trépigner, vw, n. patalear 


Trépoint, s. m. ou Trépointe, s. 


f. vira del zapato 
Très, part. muy 
Tré-sept, s. m. tres-sietes: juego 
… de naïpes ; 
-Tréseau, s. m. adarme de on2a || 
gavilla de tres manüdas 
Trésor, s. m. tesoro || fesauro 
* Trésorerie ;, s: f. tesoreria 
Trésorier, s. ”. tésorero 
Tressaillement, s. m. estrémeci- 
miento, temblor , agitacion re- 
pentina 
Tressailli, 


se ha salido de su lüugar - 
“Tressaillir, , n. estremecerse, con» 
moverse subitamente 
Tresse, s. f. trenza|| ristra de ujos 
I] Tresse de jonc, pleita 
Tresser, v. a. trenzar-|| tejer el 
‘rgabello LE 
Tresseur, euse, s. el que trenza lo 


cabellos || peluquero que'teje las 


pelucas > 
Tréstoire, s. f. fenazas de palo 
. que usan los cesteros "F4 
Tressoir, s. m. telar dé péluque 


ie, a. Nerf tressailli, : 
nervio que por algun esfuüer2o 
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Tréteau,r# m. asnilla, caballete, 


- tifera sobre la que se arma una 
mesa, etc: 


Tréteaux, s.". pl. tijera de asers 


rador 

Trétoire, s. f. V. Tréstoire 

Treuil, s. m. cébria, trucha: mé= 
quina para subir peso : 

Trève, s. f. treguu, suspension de 
-guerra \\treguas, descanso, in- 
terrupcion‘|| Trève de compli- 
mens, de cérémonies, fueræ 
cumplimientos ; Ceremonias 4 un 
lado 

Trevier ; #; ms gaviero, maestro 
de velas 

Tri, s. m, tresillo: juego de naipes 

Triacleur, s+ M. curandero, char 
latan, saltimbanqui 

Triagé, s, m.escogimiento, apar-: 

tado||lo escogido, lo forido||cuar- 

tel: separacion de un monte para 

la corta a" Ê 

Triaires, s. m. pl. triarios: solda* 

dos romanos 

Triangle, s+ m. triéngulo || ten 
brario para las tinieblas de se* 
mana santa Ê 

Triangulaire, à, 2. triangular 

Tribade, s, f. muger que abus 
de otra : 

Tribale, s. f: torrezno, magra dé 

* cerdo 

Tribord, s. m. V. Stribord 


Tribordais, s: m, equipage de ei” 


tribor 
Triboulet, s. #1. lastra F 
Tribracque , s4 m. tribraquio: pic 
“de La pocsta latina 1 
Tribulation, s: f. tribulacion, aflit” 
cion 
Tribule, s. M, trébulo: planta 
Tribu, sf, tribu 
Tribun, s. m. tribuno: 
Tribunal, s. m. tribunal 
gado 
Tribunat, s. ”. tribunado 
Tribune, s. f. tribuna sé: 
Tribunitien, enue, 4. tribuniciô 


(ES 
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Tribut, », m. tributo || echo, ga- 
vela || deuda” 
Tributaire, 4. 2. tributario 
Tricher, v. a entrampar , hacer 
Ffullerias en el jrego 
Tricherie, s, f. trafulla, triqui- 
fuela, fulleria 


Tricheur, euse, s. fullero, tram- 


poso 

Trichiase , s, m., triquiasis || mal 
de riñones || pelo en los pechos 
de las mugeres ; 

Tricoises, s. f. pl, tenazas de he 
rador 

Tricolur, s. "”. ameranto de tres 
colores. 

Tricolore, 4. tricolor 

Tricon, s, m, parejas en el juego 

Tricot, s.m. garrote, estaca, pa- 
lo || toda obra de punto de media 


-Tricotage , s. M. punto, obra de 


punto de aguja || randaje: punto 
de randa , de encaje 


Tricoter, vw, a. hacer media, cal- 


ceta, red, faja, trabajar 4 pun- 
to de aguja{| hacer randas, en- 
cajes , etc, . 
Tricotets, s.m, pl. especie de baïle 
Tricoteur, euse , s. e2 que hace cal- 
cetas y otras obras.4 punto de 
aguja 
Trictrac, s. m. chaquete: juego 
Tride, a, 2. trido: paso menudo y 
vivo del cabailo 
Trident, s. m, arpon para pescar 
[|tridente: cetro de Neptuno 
rie, s. m, bacalao terciado de La 
tercera suerte : 
Triennal , ale, 4. trienal: lo que 
‘ dura tres años 
riennalité, s. f. trienio 
_ Triennat, s, m, trienio: el espa- 
cio de tres años seguidos 
Fier, w. à entresacar, apartar, 
 escoper 
Trigauder, v.n. embelecar, trapa* 
Cear ; embrollar, enredar 
. Migauderie, s, f. trapaceriæ, em- 
brollo, embeleco, enrede 
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Triglyphe , s. m. triglifo: ornato 
de: la arquitectura 
Trigone, s, m. trigono 
Trigonométrie, s. f. trigonometria 
Trigonométrique, 4. 2. trigono- 
métrico L 
Trigonométriquement, ad. en tri- 
gonometria, en reglas de trigo= 
nometria 
Trilatéral, ale, & #rilätero: el cuer- 
po de tres lados 
Trillion, s. m. cuento de cuentos 
Trimer, v, n. zancajear, patear, 
patullar 
Trimestre, s. m. trimestre 
Trimètre, 4. m, trimetro: verso 
: yambo de seis pies 
Trimouille, s. f. (g.), Tramulla: 
villa de Francia 3 
Trin, ine, a. trino 
Tringle, sf. warilla de cortina || 
regla lerga de carpinteros || re 
élas para cortar.6 dorur 
Tringier, o a. et n. trazar 
Tringlette, s. f. tringle: instru 
mento de vidrieros || remiendo de 
vidrio echado en olgun panel- 
Trinitaire, s. m. trinitario: el re= 
ligioso de La Trinidad 
Trinité, s: f. Trinidad: misterio 
inefab'e 


| Trinôme, s. m. trinomio: cantidad 


Compuesta de tres términos 
Trinquart, s..m. embarcacion pe— 
queña para la pesca del arenque 
Trinquenin, s, mr postiza : obra 
muerta en las bandas de la galera 
Trinquer,”. n. trincar, echar trin- 
que, beber buenos tragos 
Trinquet, s. m. trinquete : en los 
barcos de wela latina es el palo 
de proa 
Trinquette, s, f. foque de trinque- 
te 6 de proa 
Trinquetin, s. m. vela pequeña de 
tringuete 
Trio, sm. trio, terceto: compo 
sicion müsica || trinea: junta de 
tres sugétos « 


gro 


TRI 

Triolet , sm. género'de poes ta an- 
tigua en Francia de ocho versos! 

Triomphal, ale, 2. triunfale 

Triomphalement, ad, triunfante 
-mente ,cenctriunfo EE 

Triompbant, arte, a. érinfun | 
te, viciorioso A glorioso, ensal- 
2pdo 

Triompbateur, s. m. Laurie: el 

+ general que gcmaba de Jas Rond - 
res dei triunfo 

Triomphe, s. m,triunfo I viétoria) 

Trivmphe, sof: triunfo, bete jue- 
£0 de naïpes 

Triomphers 2 n. iinpie || ven- 
cer en la gusrra . 

Tripaille,_s: f mondongo;, bandu- 

.:llo de'las resès 

Tripartite, a. 2. tripartido: divi- 
dido en tres partes 

Tripe, s. f tripas || callos, rewol- 
tillos 

Tripe de velours, s, tripe: te- 
la que imita al terciopelo 

Tripe-madame, s, f. yervapun- 
tera: planta 

Triperie,.s, £ triperia: 

Tripétale, a tripétala: flor con tres 
hojas 6 pétalos 

Tripette ,-s: fi: tripita;tripilla, tri- 
Pa pequia 

Triphtongue, sf. triptongo: 

Tripier, a: 1ripera: ave de alta- 

…— neria, arisca, pus no se puede 
enseñar 

Tripière ; s:#, tripera, tripiealle- 

: Tue mondonuera: ‘ 

Triple, 4.2 dE compuesto de 
1res sont 

Triplé, s: ms triplo, triplicadoytrés 
tantos, tres imeces mas 10 w 

Triplement , ad. tienne 
… dectres modos . mssoaiT 

Ttiplement, JS M. ériploi > à -0Y 

Triplers-», Ans riplicar 9 D 
car por tres 

Tripler ; 4 ne hacerse: érialeh 

Triplicité, se fs triplicidade 

Tripliquer, v, n triplicanse 


TRI 


Tripliques, se m. ple tercéra pe— 


ticion 
Tripolis sims Hrépol: généro de 


\greda 


Tripoli, ie, æ° Hepio: pulimenta- 
do, laëtrado con. tripol 
Tripolir, y, a. lustrer, pu 486 com 

tripol ? 


Tripot, s. m, trinquete : juego || 


garito: cusn püblica de jueg0 | 
+ Maiîrre de tripot, garitero: 

Tripatage, s. mm" baturrillo, Pen 
tillo ; mevcolanza 

Tripoter, a, a, et n. barniar, rase 

teur, fevoler, eonfundir 

Trips, se m, insecto pequeño que se 
cria entre“las fières 

Trique, r, f. garrote, estaca, palo 
gruerso: 

Trique-balle, s, f. afuste: carro 
para lievar cañonés de artillera 

Triquer, w:.4. entresacar de la le- 
“ña los palos mas gruesos para es 

vfacas 


Triquet, se m..pala de raqueta || 


andamio para retejar 

Trirégne, s, m, la tiara del sumo 
pontifice 

Trirème. s; f. trireme: galera de 
los antiguos con tres ôrdenes dé 
remos 

Trisagium,s: M. trisagio 

Trisaïeul, sm. tercer abuelo, te” 
tarabuelo 

Trisaïeule, 5. f. tercera abuelä, 14 
tarabuela 

Trisection, #. f. trireccion 

Triemépiste s. mi peticanon Ltd 
wdo: grado de letra 

Trissyllabe, a, trisilabo, de re 
silabas 

Triste, a. 2. triste, penoso, me 
lancélico; funesto, misero 

Tristement, ad. tristemente, des” 
consoladamente 

Tristesse, s. fotristeza 

Trithéisme; +, m, triteismo # 

Tritheiste, on Tritheite, se me 
teistas herege 


TRO 


“Triticite, s. fotriticites :piedra 


Triton, s. m. Triton: dios marine 


“Triturable, a, 2, triturable 


“Triumviral, 


Trituration, s. f, trituracion 


- Triturér , 0. a. triturar, moler, re- 


dncir ê +polvo 
Triumvir, s. m, triunuiro 
ale, a, triunviral 


“Triumwvirat , s. m.-triunvirato 


| 


Triviaire, 4. trivio: la encrucijada 
detres caminos 

Trivial ,.ale, a. trivial, vVulger, 
comun 

Trivialement, ad. trivialmente 

"Trivialité ; 5. f trivialidad 


‘Troade, s. #. (g,) Troada: comurca 


del Asia mencr 

C; 34 m1. trueque, cambio 
Drroear: s, M. trocar, troicar: ins- 

trumento guirérgico 


Trochaïque, a, trocaico: werso de 


siete pies 
Trochanter, sm. trovantér : emi- 
nencia del hueso del muslo 
:Trochéé, 5, m. troqueu 


roches, s. m. pl frezastiescre- 


mento de venados ; etc. 
Trochet. S,. M, gajoÿracimo, ma- 
colle || Trochet de dattes, #éma- 


“var: racimo de détiles 4 


Trochile, s. M troguillo escocia, 
moldura . 

Ochique, sr. m, veôc}sca à 
Tiochiste sf. troquites : Piedra 
|téramide de varios tro20s 
Trochaïde ; sh Froèmde Pr Cy- 

C<loïde : 
srochure, s. f. asta de ciermo ton 
Punths + 
T0 rOCHus , sm, trompa marina: 
Conchu 
*roëne sm. tigustros alheña: ar- 
busto 


Tr Togne +, f. mascaron,; cnranta- 
… Maulas || Rouge gars. cara de 
D 
Trognon, 5. m. corazon dé. una pe- 
raÿete, Itroncho de una col, ere. 


Tromodvtes 5. m, pl trogloditäs 


TRO "8II 

-} Petit trognon; are Fha- 

+ sborritg 

Trois, 4. 2: tres: némuro impbar 

Trois. s, m. tres , 

Troisième, 4. tércero || aula de me 
nores en 105 colegios 

Troïsièmement, ad. tercero ; en 
lercer lugar _ : 

Trôler, æ: 4. pasear; PARENTS 2 
Sa. de acû*para ctlé 

Trôler; 9, nm traginer; callejear 

Trolle , sf, zarzo hecho côn ramas 

Troller; ®. 4. hacer zarzos der 
fraillar los perros , 

Trombe; 5. f. trompa Marina, man- 
£a, torbellino, sifôn 

Trompe, s. *. trompa || trompeti- 
“Ua || sechira en arquitecturs || A 
son de trompe, con trompetas, 
Por pregbn 

Tromper 0. à engañar , embudar 
Îrensafar. burlar, éhasquear 

Tromper (se), w. r engañarse, 
cguivocèrse 

Tromperie, s. f. engaño, embus= 
te; fraude, dilo, embeleco , tra- 
baceria 

Trompeté,tée, a. promulgado, pu— 
bligado ;“pregonado 

Trompeter, D. u. pregonar, pu— 
‘blicar |} d'vutgar, promuigor 

Trompette , s. f. trompeta, clarin - 
lpresonern, wocinelero {| Trom- 
“pette marine, fromipa marina 
||parlante, borina 

Trompette, sem. D cla- 
rincro 

Trompeur,euse, z. engañoso, falëx 

Trompeur,euse, s.embustero, en- 
#oñador … 

Trompihon $ sm. dowela cWbntar 

Tronc sr. mm, tronco || cepo \Phepé 
de una familia 

Tronche, s. f. 1022: ver sin la- 
brar 

Tronchet, s. m. pilon, ibjo 

Tronçon , 5: m: trezo , "pedaxo || 
Tronçon de poisson, tar aa ta- 
jada de pescado DE 
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Tronçonner, v. a. partir, tron— 
: char, troncar, cortar dtrozos, etc. 
Trône, s. m.trono, sélio, mages- 
tad, soberania 
Trônes, pl. tronos : el séptimo co- 
ro de les ângeles 
Tronière, s. f. tronera en las ba- 
terias 
Tronquer 
Il truncar 
-Trop, ad, demasiadamente , dema- 


. n. éroncar, tronchar 


siado, en demasia || mucho || Pas |. 


trop, 0 mucho || Trop peu, muy 
poco 
Trop,s. m. demasla, esceso 
Trope, s. m. tropo 
Trophée , s. f. trofeo||triunfo, vic- 
toria || Faire trophée, hacer 
alarde 
Trophées, pl. trofeos 
Tropique, s. m. trépico | 
Tropologique , 4. 2. tropologico, 
Figurado 6 moral 
Troqué, ée, a. trocado, cambala- 
chado | 
Troquer,v, a. hacer trueques, cam- 
balachar , cambiar , trocar 
Troquer, w. r. trocarse 
Troqueur, euse, s. cambalachero, 
chalan 
Trot, s. m.trote: andadura de las 
“caballerias | 
Trotte,.s.f. trotada, tirada, carrera 
Trotter, v. n. trotar || corretear, 
andar mucho 
Trotteur, s. m. troton || azotacalles, 
callejero 
Trottin,s. m, espolique, lacayuelo 
Trottoir,.s. m. andito, anden: la 
acera levantada en ambas ban- 
das de un puente 6 camino para 
la gente de 4 pie || être sur le 
- trottoir, estar de saca, pedir 
novio 
Trou, s. m. agujero, hoyo||tro- 
nera ||tabuco: vivienda muy re- 
- ducida || Trou d'aiguille, ejo de 
una_aguje || du four à charbon, 
bufarda 


. 


TRO 

Troubadour, s. m. trobador, co= 
plero 2 | 

Trouble, 4 2. turbio, empañado, 
confuso 

Trouble, s. f. turbacion, desordem | 
confusion || disension || perturbe 
cion 

Trouble-fête , s. m. perturbadof 
de una diversion , destripa” 
meriendas 

Trouble-eau , s. m. medio mundo, 
refuelle, rifol: instrumento de 
pescar - 

Troubler, #. 4. enturbiar, revol” 
ver, alborotar, altcrar, desco®" 
poner||desazonar||perturbar,cof 
fundir, cortar. 4 alguno 

Troubler (se), v. r, turbarse, cof” 
tarse, perderse ; 

Troubles, pl. turbaciones ; turbu° 
lencias , revuelras , movimientés 

Trouée , s. f. portillo, boquete I 
calle-que se abre en un hosq#f 

Trouer, w. 4. agujerear, horadof 

Trou-madame,.s. m. boliche: jue89 

Troupe, s. f. cuadrilia,:turba I 
tropa || compañia de cémicos 

Troupes , pl. tropus: gente 
guerra era 

Troupe (en), ad, en tropel, en b#f 
dada, en manada; juntos 

Troupeau, s. m. rebaño, greÿ L 

Trousse, s. f. lio, bato, ha ||® 
jaba, carcax || estuche de bar 
ro, navajero + D 

Trousses,:#pl-follados : géner0 “ 
calzon afollado de tiempo of” 
tiguo fs 

Trousseau, s. m. ajuar || de cle 
manojo atado de llaves || de 
ches, manojo de flechas w 

Trousse-galant, +. m. célera=m0" 
enfermedad ee 

Trousse-queue, s. m, atacol® 

Trousse-quin, s. m. borrén 
silla de montar "4 

Trousser, v. 4. arremangafs ré" 4 
gerx; levantar “ 

Troussis, s, m. alforza que 5€ 


TRU 
gé à una-ropa para que ñno-cuel- 
gue 1ant0 
_ “Trouvaille, s, f. hallazgo, ventu- 
ra, fortuna 
‘Trouver , vw. a hallar || encontrar 
= ]|descubrir|\jurgar||\à dire, echar 
menos una cosu, 6 sentir la fal- 
* ta'de #llu:À| à redire , desarrobar, 
condenar||bon, tener bien, apro- 
bar ||mauvais, tener d mal, re- 
probar 
“Trouver (se), v.r, hallarse, jun= 
, larse, concurrir 
+ J} Nous nous y trouverons, all; 
n0S veremvs 6 n0$ Juntaremos 
Trouver , v. imp. suceder.|| 11 se 
trouva que, sucedié ques 
Trouverre, ou Trouvour, s. m.P. 
Troubadour 
Truand, ande , s. pillo, giton, tu- 
mo, Dago 
“Truandaille, s; fs gente de La tu- 
na Ô de la briba: pilleria 
ruander, v. n. guitonear, andur 
4 la briba, 4 la tuna 
Truble, s, m2 butron: red para 
Descar 
DRébenans s. m.intérprete, tru- 
Jaman: en La auie 1 otomana dra: 
goman 
.Trucher,: D. ns guilonear, gOorrc- 
near 
Trucheur, euse, s. 80rr0n 3 bribon, 
£uiton 
ruelle; +. f: trulla s Hana || bret- 
7 tée, raspadéra 
füeljée, s. f. paletada, pellada 
more, s. f. criadilla de tierra 
Mure $. {. marranc, puerca 
luite, s. f. trucha: pescado de 
. Ggua dulce || de mer, baïla: tru- 
de mar || saumonée, trucha 
A lon de carne coloradu 
Tro ité, ée, a, æoteado; manchado 
* eau , s. m. pierna de vaca 
lentrepaño , entreventana ||es- 
ï Pejo grande 
" TusQuin, s: m. gramil: instru= 
de carpinteria 
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Tu, pros tu + 
Tuable, 4. 2. do die se e puede 
matar 
Tuage, s. m. matonzs 
Tuant, ante, 4 muy penoso, fa- 
tig050: lo que mata || majadero, 
pesado, posma 
Tu autem, s. mm, el quid; el pun- 
to esencial, la dificultad de un 
negocio 
Tube, s: #. tubo tr 
Tubéraire, 5 F. tuberla: planta 
Tubercule , s+ m. tubérculo 
Tubéreuse, st f. tuberosa, jacinto 
oriental, ira de Gese: flor 
Tubéreux., euse,.4. tuberoso: la 
Planta Ô raiz carnosa Con éscre= 
Lcencias 
Tuberosité, s, f tuberosidad 
Tubinguë ,-r. f: (g.) Tubinga: cit 
dad de Alemania. 
Tubulé, ée, a. con tubos ,.que Île 
va tubos 
Tudesque, a.°2: tudesco, aleman: 
le lengua tudesca:6 ‘alemana 
Tué, ée, ai/matado, muerto 
Tue-chien Se M matacan ; hermo 
dactilo:. planta 
Tué-loup, ox Aconit, s3 me acénito, 
matalobo: planta 
Tue-tête (à) ; a: erre que erre, ties 
so quetieso,aferradamente,ates- 
tadarmente , acerrimamente 
Tuer, w, a. matar || mortificar 
Tuer:(se), v.-r. matarse, quitarte 
lu vida 
Tuerie, sf. matanza, carnicerfa 
- || mratadero 
Tueur, s, m. matador, maton y per- 
donavidas 
Tue-vents, sm: pl chozil, abri- 
£año 
Tuf, s. m. tobn: piedra esponjosa 
ÿ ‘blanda || poco saber 
Tufier, ière, 4. tierra de toba * 
Tufs, s. m. pl tufos; tofos 
Tuge , ou TRS se f. chopa 6 
“chopetz : : 
Tuile, S. fs teja 


# 


gr4 TUR 

Tuileau , s, m. cusco, pedazo de 
tee: 

Tuilerie, s. f. tejor 

Tuileries, pl. tullerias: palacio y 

… jardin en Paris 

Tuilièr, s. m. tejero 

Tulipe, s. f. tulipan: for || Petite 
tulipe, tulipa 

Tulipier, s. mm. tulipero, tulipife- 

ro: érbol grunde del Canada 
Tumeur, s. f. tumor, hinchazon 

Tumuite, s: m: tumulto, alboroto, 
desorden, bullicio 


Tumulte (en), ad. en derorden, en 


“confusion 

Tumultuaire ; a. 2. tumultuario 

Tumultuairement, ad. tumultua-— 
riamente, precipitudamente, de- 

‘ sordenadarmente 3 

Tumuitueusement, ad." tumultuc- 
samente , amotinadamente ; con 
alboroto … 

Tumultueux, euse, 4. tumultuoso, 
revoltoso 

Tuna, ou Figuier de Mexique, s. 
m. nopal: higuera de tuna, hi- 

 guera chumba 

Tunicelle, s. f. #unicela || ténica 
blanca 

Tunis, s. m. (g.) Tunñez: ciudad 
de Africa 

Tunique, s. f: ténica || tunicela de 
los obispos || dalmätica || pelécu- 
la, telilla, membrana sutil 

-Tuo:be , ou Théorbe, s. f. tiorba: 
instrumento de cuerdas 

Turban; s: m. turbante 

Turbe, s. f. Enquêtes par turbes, 
discusion de un punto de costum: 
bre ormitido por la ley munici- 
pal || sepulcro redondo entre los 
turcos 

Turbine, s. f. pélpito 

Turbiné, ée, a. turbinado 

Turbinite:, s, m. turbinita: con- 
cha espiral. 

Æurbith,.s. mi. furhit: raiz de la 
India oriental || Turbith en pou- 


dre; turfino: él turbit en poluo 


TUT 

[|minétal, preparation minerul 
del azogue 

Turbot, s. m. #ombo 6 rodaballt: 
pescado ] 

Turbotin , s. m. rodaballo pequeñl 

Turbulemment; ad. turbulenta“ 
mente 3 

Turbulence, s. f. turbulencia, re* 
vuelta ! 

Turbulent, ente, a. turbulento, re* 
voltoso 

Turc, s. m.el turco: gusanillo gi 
roe los drboles 

Turc, s: et z, turco: el naturd 
de Turquia 

Turcie , s. f. malecon, calzadh 
dique 

Turcot, s: m, Y. Torcol 

Turelure, s. f. tiroriro, ritoñl” 
lo de cancion || C’est toujours Ï4 | 
même turelure, siempre el mi 
mo son, siempre La misma ca 
cion , el mismo cantar F3 | 

Turenne, s. f: (g.) Turenaz 69" 
dead de Francia 

Turlupin, s."”. chocarrero, puf | 
sin gracia + 4 

Turlupinade, s.f. chocarreria; W 
fonada sin gracia 

Turlupiner, w. n. bufonearse, ech#f 
morisquetas, hacer burla ” 

Turlut, s. m. especie de cugui | 

Turlüter,w: n+ reclamar , imil | 
do el canto de la alondra h 

Turneps, os Chou de Laponie: 
m. especie de nabo dé | 

Turpitude, s. f. fealdad, | 
cencia, bujéza , infamia - "1 

Turquet, s. m. perro chino ||! 
morisco | 1 

Turquin, a.-turqui: color aztl a 

Turquoise, sf. turquesa: P* 
preciosa ra 

Tursite, sf. planta de terrenl 


ñoso edf 
Tussilage, +. #1. tusilago, fi 

ra: planta f 
Tutélaire, a: 2. tutelar y 


Tutelle, sf: tutela tutotid 


TYM 
cudo de armas en una nave 
uteur, sr. tutor, curador || ro= 
drigon, tentemoxo 
Tatrice, s. f. tuiriz, tutora, cu= 
+ radora # 
Tutie, s. f. atucia, tucia: el ho- 
llin del cobre 
Utoiement, s. ". tuteamiento, tu- 
- Leo, el tu 
Utoyer, . a. tuteur, tratar de tu 
Uyau, s. m. cañon, cañuto || Tu- 
. yau de blé, de chanvre, etc. 
Caña de frigo, de céñamo, etc. 
Î}de chiminée, cañon de chime= 
nea || d’orgues, cañon de érgano 
Î|de plume, cañon de pluma 
Tuyère, sf. tobera: cañon por 
donde sale el aire del fuëlle de 
la fragua 
Tympan, s, M. timpano 
Ympaniser, v. a, disfamar, qui= 
tar el crédito 
Tympänite, Jef mpanititafi- 
dropesia seca ; 


U. 


Ubiquiste, s, m,.ubiquista. 
iquitaire, s. m. ubiquitario 
ICération; +. f. ulceracion, cor: 

Do 
lcère, s, m. dlcera, llaga 


U Icérer 5 De ulcerar Îlenconar, 
vita 

Imaire #48 f. ulmaria: plants 
Une” dics 


lté rieur, eure, 4. ulterior 
ü ltérieurement, ad. ulteriormente 

ltramontain, aine, 4. ultramon- 
U'7° 

mbilic, s. m. ombligo 

le, s. m. pez de agua dulce 

Un , Ne: a. uno, una, alguno 

sun me, a, 2, undnime . 
Unitimement, ad. unânimemente 
Vgni tés s. f. unanimidad 

pis) s.m. ungüis : hueso peque- 
Uni de la cara 
lie, 4 igual, seguido, liso 


TYR s18 
Tympanon, Se Me timpano, salte- 
rio = instrumento mhsico 
Type, s. m. tipo, egemplar || sms 
Rats -signo, figura 
yzhon. 7, Rombe. . 
AE 8 a. 2. simbélico, alegô- 
rico 
Typographie, s. f. tipografia 
Typographique, :a.. 2. Héar Ale 
Tyran, s. m. tirano 
Tyrannie, s, f. tirania 
Tyrannique, 4. 2. tirénico, #= 
rano 
Tyranniqueément, ad. tirénicamen- 
te, tirenamente 
Tyrapniser, +. a. tiranizar || su- 
jetar, atormentar 
Tyrolites, ou Pierres à emprein- 
tes, s. f. pl. dentrites: piedras 
con figuras 
Tyrse, s. ms tirso: wara entrete- 
jida de pémpanos y hiedra, que 
Ievaban , los bacantes en les sa- 
crificios 


[| ZZano, liso || sencillo|| A l'uni, 
ad. 4 nivel 4 un andar || Mettre 
tout à l’uni, nivelar , allanar 
‘un terrene 

Unicorne, s. f. 7. Licorne JFUni- 
cornée minééal, ou Ivoire fossile, 
unicornio mineral: piedra pa— 
jiza 

Unième, 4. 2. uno || Vingt et uniè- 
me, veinte y uno 

Unièmement, ad. 4sase-como La 
vVoz precedente con .el nhmero 
veinte, treinta, ete. || Vingt et 

. unièmement, en vigésimo pri 
mo lugar 

Uniforme, 4.2. uniforme, confor= 
me ; semejante |\igual 

Uniformément, ad, uniformemente 

Uniformité, s. f. uniformidad 

Uniment, ad, igual | con igualdad, 
sin desigualdad || lisamente , lla- 
namente 
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Unique ;1@ 2. dnico, solo ||singu= | Urine, s. f: erina 


lar, raro Uriner, ©. n. orinar, mear. Ve 
Union, s. f. union; junta Il concor-| Pisser 

dia, aniti ad Ürineux, euse, 2. to: que huele 4 
Uniquement, ad, énicamente orina , 6 participa de su naïu*] 


-Unir, v. 4. unir, juntar, ugregar, raleza 
incorporar | gualer, ailanar, con- | Urne, s. f. urna || céntara |\jarrof 
cordar Urson, S. M. puerco espin 
Unir (s'); 02 raunirse, convenir: Ursülines, #, f. pl. monjas de san“ 
se, concordarse ta Ursula + 
Unisson , Si M. unison0 US, se m. pl. usos 
Unité, s. f. unidad Usage, s. m. uso, goce , desfrutés 
‘ Unitif, ive, a. unitivo servicio, empleo 
Univalve, 4. 2. uniualuo Usager, s. m. el que g02a corri0 
Univers, s. m. universo |] mundo vetino de los aprovechamientos 
Uuiversalité, s. f. universalidad de los montes y pastos comunales, 
Universaux, s. mm. ‘pl. cartas con- | Usages, s. m. pl. libros del rez 
vocatorias en Polonia para las | Usance, s. f. usanza ; estilo, cos” 
dietas tumbre || A usance, 4 uso, des 
Universel, elle, a. universal tilo 
Universel, s: m: universal Usante, a. f: solo se dice en est” 
Universellement, ad. universal fônmula forense Une fille pr” 
mente, generalmente : jeure usante et jouissante de 5° pes 
Université, s. f. universidad droits, una moza moyor de edû 
Univocation, s. f. uniVocacion que ha entrado en uso y goce 
Univoque, a. 2. univoco 1 sus derechos 
Unzaine, s, f. barco de sal del | User, ». n. usar || corroerse 
. rio Loira User, wa. usar, gastar, cons 
Uranographie, s. f. uranografia: mir ll adelgazar ” 
descripcion dei cielo User. (s'), v. #. usarse; gastare 
Uranoscope , s. m. uranoscopio: | User, s. m. uso, duracion, vrai 
pescado de rar conversacion 
Urbanité, s. f. urbanidad, corte- | Usité, ée, a. usado , general, come 
— sania Usine, s. f. ingenio, méquinsyf? 
Urbin, s. m. @) l'UE sisdad - brica gmolino, horno dt 
de Italia Usnée, s..f. orchilla: especie 
Ure, ou Urus,s. m. uro: toro sil= musgo para tintes 
vestre Usquebac; s. mm, escubä: 11007 # 
Urèbre , s. m> cuguillo, revolton: | Ustensile , s, m. ustéatilio uf 
insecto silios: là contribucion Eee 
Uretères, s. m. pl: uretras patron al soldado alojado €" 
- Urètre, s. m. urétru casa 
Urgence, s. f. urgencia, instan- | Ustion, s. f. ustion 
cia, precision Usucapion, s. f. usucapion 
Urgent, entC, a. urgente Usufructuaire, a. 2. usufru 
Urilles, s. f: pl. zarcillos, tijeretas | Usufruit, s. m. usufructo 
Urinal, s. m. orinal Usufruitier, ière, s. usu 
Urinateur,s. m1. buxo, buzano, 50- rio : el que goza del us 
mormujador : pescador de perlas de ‘una herencia 


UTI 

Usuel, elle, à usual : 

Usuellement, ad. usualmente, co- 

munmente : 

Usuraire, @. 2.-usurario 
surairement , ad. usurariamente, 

con USUrA. 

Usure, s. f. usura , interes || dete- 
rioro, desgaste || creces, aumento 
surier, ière, s. usurero, logrero 

Usurpateur , trice, s. usurpador 

Usurpation, s. f. usurpacion 

Usurper, v. 4 usurpar 

Ut, s. m. ut: primera nota del 
diapason 
térin ,ine, a. utérino 

Utile, a. 2. #til, provechoso' 

Utiles. ms dtil, utilidad 


UZI s17 

Utilements ad. utilmente 

Utilité, s. f. utilidad, provecho, 
conveniencia : 

Utopie , s. f. utopia: gobicrno ima- 
£ginario | 

Utricule, s. m. odrecillo, pelle= 
jîto 

Uvacre, s.m.%aca marina del gol- 
fo de san Lorenzo 

Uva-ovassoura ,.s. m. especie de 
peral de las Indias Occidentales 

Uva-pyrup, s. "1. drbol espinoso 
de las Indias Occidentales “ 

Uva-ursi, sm. gayuba: arbusto 

Uvée,s. f. uveu: segunda ténica 
del 0j0 

Uzifur, s+ m, -cinabrio 


v, 


Va, ad. bien esta, bien va, en- 
. horabuena, pase, me conformo 
I] Va, sea 
Vaçance, s. f. vacante, vacancia 
Vacances, s. f. pl. vacaciones 
Vacant, ante, «a wacante 
acant,; s, m., Vacante: las ren- 
tas de una encomienda 
Vacarme, s. m. batahola, zambra, 
alboroto , bulla, zaragata. 
Vacation , s. f. ocupacion, oficio 
I dieta 
acations, pl. vacaciones, dius 
* Feriados || dietas , salarios que 
£&anan los que trabajan 
accine ; 5. f. vacuna, inocula= 
Cion 
acciner, ®. 4. Vacunar: inocular 
Con la vacuna : 
Vaccinateur, s. M. Tacunador 
Vache, sr. f. Vaca, waqueta * 
Vacher, ère, s. vaquero, Vaque- 
y ri20 || gañian, réstico, grosero 
ACherie, s, f. vaqueriza: corral 
v de wacas À 
l’âCillant, ante, & wacilante||per- 
y2/<30 ; dudoso 
ACillation, s. Vacilacion, bam- 
€0, tambaleo || titubeo 


Vaciller, s. n. wacilar, tambalear, 
tropczar || titubear 

Vacuité, s. f. wacuidad , wacuo, 
vacio 

Vade, s, f. polla: la parte que 
cada uno pone ‘en el juego || ac= 
cion: suerte en el comercio 

Vademanque, s. f. diminueion del 
caudal que habia en caja 

Vadé-mecum, s: m, vademecum: 
libro que se llevasiempre consigo 

Vadroniile, s.. f, lampazo: escoba 
de navio 

Vagabond, onde, 4. vagamundo, 
vVegabundo, vago || vagaroso 

Vagabondage, 5. n. vagancia, hol- 
gazaneria : 

Vagabonder, w. n. zanganear, va- 
gumundear, andorrear 

Vagin, s, m. wagina, 4tero 

Vaginal, ale, à, vaginal , uterino 

Vagissement, s: #7. vagido, gemi< 
do, llanto de Los niños 

Vague, s. f. oleada , ola grande 

Vague, s, m. la region werea 

Vague, 4. 2. vago, indetermina= 
do || vacilante || terres vagues, 
tierras waldias- 4 

Vaguement, ad, wvagamente 


» 
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Vague-mestre, s. ”..çCapitan de 
.Carros en Camnpaña 
Vaguer,v. n. vaguear 
Vaigrer, v.-a. forrar un navio 
Vaigres, s. f. pl. palmejares 
Vaillamment, 2d: valientemente, 
briosamente , con valor 
Vaillance, s. f. vulentéa, re à 
20, brio marciul 
Vaillant, aute, de. valiente, vu- 
-deroso,. guapo || n’avoirs pas un 
«sou vaillant, no tener: el valor 
“de un sueldo || Voilà. tout mon 
vaillant, ahi estuwtodo mi udinero 
Vaillautise, s. f. guaperu, Valen- 
tonada 
Vain, aine,:4 vano, inétil a 
til, guimérico, “wacio, instable, 
fulaz || desvwanecido [|Vaine gloi 
re, vanagloria, jactanciu 
Vaio (en); ad. en-vano; en balde, 
sin utilidad x 
Vaincre, v.4. vencer.… 
Vaincre (se), + r. vencerse, re- 
«.primirse, sujetarse 
Vaincu,ue, d.uet.s. vencido, da 
Vainement, 4d. wanamente, inu- 
! tilmente.. à» 
Vainqueur, Se M dencedor 
Vair, s. ma Veros: pieza honora- 
ble del escudo 
Vairé, ad. verado, sembrado de 
vVeros 
Vaire, se m. vaira: lanta 
Vairon, s.-m. caballo ojizarco || 
- wariegado de colores {|tario: pez 
Vaisseau, s. m. wasija || waso, na 
ve, buque {l bajels nawéo || Vais: 
seau d'avis, aviso ,.embarcacion 
” destinada para lleuar ordenes 
Vaisselle, s. f, wajilla 
Val, s. m. val || Par monts et par 
vaux, por montes y valles 
Valable, a 2+ valedero, välido, 
legitimo 
Valablement , ad. vélidamente, le- 
gftimamente, justamente 
Valais, s. "1. (&.) Walles: comar- 
ca de Suiza 


VAL 

Valence, s. f. (g.) Valencia: cius! 
dudes-de España, de Italia ÿ de. 
Francia 

Valenciennes, sr. f. (g.) V’alencie=" 
nas:ciudad de. los Paises Bajos/ 

Valant, a. que vale, que tiene cier= 
to valor 

Valériane,:s.f. Valeriana: planta 

Valet, s m1: criudo, sirviente, mo= 
20 de servicio.|| sota, envel'jue= 
20 de nuipes || barrilete: instru 
mento de los carpinteros || pesa 
detras de ina pubrta para que 
se cierre || Valet de chambre, 
ayuda de cémara||de garde-robe, | 
moza dè guardaropa || de pied, 
lacsayà en La casa real |} zancu: | 
pie de espejo | 

Valetage, s. m.. servicio, servi= | 
dumbre | 

Valetaillezs. f. chusma, turba de” 
crindos, servidumbre -de librea, 
lacayer £a : 

Valeter, v. n. ser criado de otr0 | 

Valétudinaire , a. 2, vaietudinario, 
de pocu sulud 

Valeur, s. f valor, precio.|| alien | 
to, bria à | 

Valeureusement, ad, valerosamen* | 
te, nnimosumente 

Valeureux; euse, 4, valeroso, ani* 
mos0 , cfocrade 

Validation; s: f.  validacion | 

Valide ,.a. 2. walido , legal || ro“. 
busto 

Validement, ad. välidamente, lé | 
galmente 

Vaiider, v. a. validar, 
lida una cosa Æ 

Validité; s..f validez, wvalor Ê 

Valise, s, f. maleta, baulillo dé 
viajante 

Vallaire, & valar || Couronne v#' | 
llaire; corona valar au 

Vallée, s. f. valle || cuesta, Pa 

CA 


hacer vi’ | 


ul 


-jada 
Vallon, s. #1. Valle , vallecito, 
ñada Ji 
Valoir, # n. valer || Autant v4 


VAN 
fanto_ monts || Vaille que väille, 
tout coup vaille, valga lo que 
Valiere . 
Valse, sv: f vais 
cie. de baile * 1 
Valser, vs a boilar el vas 
Value ss. Fiercéso. de precio 
Valve; s..f. pechina, concha 
Valvulaire, 4, 2,.de muchas vdl- 
Vulags : x1 4h. 
Valvule, sfr véluula se 
Vampire, s. m. vampiro, estrige, 
duende || murciélago monstru0s0 
de Indias {| songnijuela : el que 
* Engordur& costa de los pobres : 
Van, s. m, bieldo para aventar |! 
La paja || harnero: criba para el 
-ctrigo., ete, ss s 
Vandalisme, 5. m4 vandalismo 
Vandoise, s5-f: gobio ; àlbur ; Yé- 
culo,“dardo: pez 
Vanille,.s: f: wainilla: frato de 
América Er : 
Vanité, +. f: wanidad, futilidad, 
inutilidad, insubsistencia || pre- 
suncion k :. ° 
auiteux,euse, 4. vanidoso 
400e,.s, f. paradera, compuerta 
anneau, s. m, ave fria,.frâile: 
cillo: péjaro 
ANNEAUX, pl. aguuderas 
ANNEr, . 4. aechar , ubalear Jos 
€ranos Sa - 
Vannerie, ss F. cesteria: oficio de 
CEstero - ! 
Vannes, s. Po (g.) Vlanes : ciudad 
* 4e Francia - 
Vanner, S M Concha, 6 venera 


VAR é19° 
Vanter (se), w: r. alabarse, jac- 
tarse ' 
Vanterie, 5. f. jactancia, ‘vana 
gloria ; - 
Vanteur, 5° #7. Jactancioso, vana= 
&lorioso, copetudo Y 
Vantiller, w: 4: -Contener el agua 
con tablones muy ajustados 6 
Vapeur, s. f vapor, ‘waho 3 humo 
Vapeurs, pl°flatos: :- ù 
‘Vaporation; s, f. Vaporacion 
Vaporeux, euse, a, wuporoso Îlez, 
“que padète de fatos  - y 
Vaquer, vw. n, vacar, estar vas, 
cañte || estar desceupada una ha 
Bitacion || estar en ucationes 105 
tribunales || Vaquer à....estür ocu= 
Pado en. aphicdo 4. - 
Vaquettes, s. f. p1. Taquétas: pie, 
les: éurtidas : "3 3 
Varaigne, s. f. compuerta: ladron, 
| Por donde entra el agüa- der mar 
en. las Salinas \ 
Varander, & a: -facartos drenques 
 Varangue,, s; Févärenga: costilla 
de navio 25 
Vare, 5° #2 oaré > L. 
Varech, s; mm, sargaxo. D Fuücué * 
Varenne, s. f. coto réàt para l4. 
Cara || déhesa} baldid d 
IVarennes, s. f. pl. (@.) Varenas:. 
villa de Frañcia* 
Variable, 4. 2? variable, 
Mmudable, inconstante 
Variant', ante;*a, Vario, Veleido= 
$0, voltario, mudable 
Variante ,’#, f: tarïante 
Variation, s. f. wariacion 


6-valse : espe- 


%? 
v 


Varie || 


? 


v ue se presenta por su interior 
diho.: 


Vanneur, s. M. uechador 
)} L'lnier, y.-w», cestero 
ADtail, s, m. Vantaux, pl. puer- 
Lt s véntana | à 
 ltard, s #7. alabancioso, bocon, 
yttancioso We 4; 
Anter , v. Ze alabar, 


ensalzar, 
Ponderar 


8Dnette,-s:f. harnerito ; Zaran= 


Variations, pA"diferenctar, £losas 
Varice, s.f. darig: véna dilatada 
Varicocèle, sm. waricocela: tu 
mor del'eséroto i 
Varier, ©. 4. wariar, diferenciar. 
Varier, w. n. variar {| discrepar; 
discordar LA 
Variété, s. f°variedad, diversidad 
Variqueux, euse, 4 waricoto: el 
que padéce varices DE 
Varlet, s. m, escudero à 
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Varreur, 5, m. pescador de tortur 


$20. VE Dr 

Varlope, s. f. garlopa: cepillor 
grande 

Varre , s. f. arpon para; pescar 
tortugas 


Yarrer, UV, Na pescar.tOrtugast con || 
Végétant, ante, a lo que vegeta 


[végétatif, ive, 4. vegetativo 
\iVégétation, sf vegetacion 
Végétaux, s. m..pl.vegetales 
\Végérer, v. n. vegetar : nutrirse 


el arpon 


gas, con, arpon, 
Vasçulaire,.ou Vasculeux, euse, 4: 
vascular, vasculoso, 


Vase, s. f. fango, limo, legamo, || 


cieno, 
Vase, s. m..vaso, tazon || tiesto, 


jarron, 
Vaseux, euse, 4. fangoso, cenagoso 


Vassal, ale, s. vasallo, feuda-| 


tario 
Vasselage, s, m. vasallage, ser- 
. Tidumbre. 
Väste, a. 2. vasto, estenso, di- 
latado, 
Vate, s. m. arroz, con, su Zurron 
Vatican, s. m. Vaticano || la Curia 
romans || Les foudres du Vati- 
, Can, las.escomuniones ; écensu: 
ras del Papa 


. Va-tout, envido todo, del resto 


Vaurderroute. (à), ad. 4 rota batida; 
.en derrotæ, f 
Vaudeville, sr. m. cancion, roman- 
ce {| zarzuela 
Vau-leau (à), 7: Aval 
Vaurien, s,m. pille, bribon, funo 
Vautour, s.m. buitre: ave carni- 
_wora.||hombre cruel, duro, inhu- 
. mano 
Vautrait, s. m. tren para la Caza 
del jabali 
Vautrer,se Vautrer, v. r, revol- 
carse || encenurarse 
Vayvode, s. m. vaivoda: goberna® 
dor de la Valaquia 
Veau, s. m. ternero, becerro 
Vecteur, a. m. Rayon vecteur, 7a* 
dio vector 
Védasse, on Vaidasse, s. f. po— 
tasa: ceniza 
Vedette, s. f-posta, centinela || 
æarita +. "+ ‘7 


VE E 


Végétable, ai 2: vegetable:, Ve 


getal 


Végétal,ale, a. vegetal 
Végétal, s.". vegetal: loquerge- 


geta. V. Végétaux 


y crecer las plantas 


Véhémence, s. f: vehemencia, 


Jfuerza, eficacia, viveza 


Véhément, ente, a. uehemente 
Véhémentement, ad. con indicios 6 


sospechas vehementes 
Vébicule, s. + vehiculo 


Veille, s. f. vigilia, desvelo|| ve” 


la {| vispera |lêtre à la veille 
de... estar en visperas-de.…. es* 
tar 4 punto des 6:prémimo 4... 
Faire la: veille des armes, 76* 
lar las armas 

Veillée, s. f. veladay vela, mit 
gilia, trasnochadu 

Veiller, 7. a. velar || observa 

Veiller, v, nm, welar, estar 
velado, despierto{| vigilar 

Veilles, pl. vigilias, tareas || des+ 
veilos 

Veilleur, +. ms velador, trasn0" 
chador 

Veilleuse, s, f. lamparilla 

Veilloir, s. m, welador: mesa p4* 
ra poner La luz para Veler 

Veillotte, sf. montoncito de heno 

Veine, s. f. vena || urnero {| veté 

Veines, pl. Denas, vetas 

Veiné, ée, a wetado, con vefsf 

Veineux, euse, 4 enoso, vet050 

Velar, s. m. irion, jaramugo: plan” 
ta. V, Erÿsime . 

Veler, vw. n° parir las wacas 

Velin ,‘«. mr. witela || blendas dé 
punto de garbeta || Papier velim 
purel vitela 6 avitelado 5 

Vélites, s. m. pl. velitest sold4 
dor romanos*armados à la 184 

Velléité, s. jf. veleidadr- 


es 


VEN 
Yélore , à m: weloz, répido 
Vélocité, s. f. velocidad 


Velours; s. mm. terciopelo|| Velours 


ras, terciopelo rixo 6 simplémen- 
te ri20 
Velouté, é6, a. ateréiopélado, afe- 
pado, felpudo 
Velouté, s: m. cinta de terciopelo 
Velouter ; . a: dfélpar 


Vêltagé, s. m. là atcion 6 medida 


con là belta 
Velté, s, f: velta- 
Velter, . 4. medir con Là welta 
Velteur, 5. #7, medidd con la vélta 


Velu, ue, a velludo, welloso || 


Pierre velue, piedr4 en bfuto 


Velüé, s f. pellejo dè la feztüx 


del ciervo à gamô 


s. f. elatine: planta 
Venado;, s, m. cieruo del Pert 
Vénaison , s. f., carne de venado, 
de javali, etc. 
Vénal ;ale, a, venal, lo que se 
+ déridé 6 se beneficia 
Vénalement , ad. sérdidamente, 
iateresddamente 
Venalité, s. f. venalidad, wenta 
Vénant, 4. viniente 
Venant, ad. seguro 
Vendange, rs. f. vendimia 
Vendanges, pl. vendimias 
Vendanger, . 4. vendimiar || des- 
: fruir, arruinar : 
Vendangeur , euse » Si véndi- 
miador | 
Vendée, 5. f. (g.)Vendia: rid y de- 
. Purtamento de Francia 
Vénderesse, s, f. vendedora 
Vendeur, euse , s. veñdédor, re- 
 tendedor 
Vendication, s. f. P. Revehdi. 
cation 
endition, s. f. wenta de heredades 
Vetidôme , s. 1, (g!) Vandoma : 
Ciudad de Francia 
Vendre ; v. a, vender 
endredi, s. m. Viernes: el sexto 
dia de la fémans 


VEN s2i 
Vénéficez $. #. venéficio » Malefi=: 
cio , hechizo 
Vénéfique, 4. 2. venéfico ; ene- 
n050 
Venelle, s. f: callejon 
Vénéneux, euse , 4, Denbnos0; Pon- 
Zoñosv > 
Vener, v. 4: correr, canser || Faire 
vener de la viande, #mañir, de- 
jar manir la carne © 2} = 
Vénérable ; a: 2: wenerable 
Vénération, s. f. weñerdciof 
Vénérer, v. a: véñerër 
Vénerie, sf. monteria 


 Vénérien ; énne ; 2. tenéred 
:Venette, s. f. miedo, Pavor, in- 


quietud 


| | Veneur, s. m, montero || Grand- 
Velvote, ox Véronique: femélle, | 


veneur , montero mäyor 
Vengeance ,s. f. venganèa 
Venger, v.. a, tenxar 
Venger (se), 4. r. veïgarse 
Vengeur , Véngeresse ; 5 gén 
£ador ÿ 
Veniat, s. #1, mandamiénto dé 
Comparéceéncia . 
Véniel, elle, a. wenial À É 
Véniellement, ad. vénialmente 
Venimeux, euse, 4 ponzoñosé 
Venin, s° m. verieno 
Venir, w, n. wenir || au secours, 
” dé. äctdfr al socorro de... |} dé 
dire, de faire, etc, acabar de 
decir; de hacer, etc, || En venié 
aux mains, Zle£ar 4 las mônos 
Venir, s. "M. veriida || L'äliér et le 
venir, /a ida y la vénida 
Venise, s,f. (2.) Venecia: capital 
de 1 répéblica del mismo nombré 
Vent, s. m. diento, aire || ventosi= 
dad, flato l|resnello, atiento, Ter 
piracion || Ausmo || bérréumto 
ventolera, Tanidud || COUlS, ‘aire 
. colado ; encullejonado || d'ava 
vendaval || grec, gregäl Î| Etré 
au dessus du vent; estar 4 bar2 
levento || sous le vent, &'sôtae 
vento || Prendre le deseus dy 
vent, pu gagner le vent, g4%ar 
Li 
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el barlovento || Mettre sous 1e 
vent, sotaventar, poner 4 un 

- navio & sotavento.|| Lacher un 
vent, soltar una ventosidad,, un 
pedo|} Porter au vent, derpapar, 
.Hevar.el caballo la-cabeza muy 
Zlevantada Il Prendre vent de- 

-+vant,.wenir ai viento || Tourner 
pr" tout vent,-ser veleta,; moverse 
“4 todos vientos 

Ventail,; s. "1. ventalla x 

Vente; s..f. venta. 

Venter, v. n. ventear 

Venterolles, s. m. pl. alcabala que 
sacaha el señor de la venta de 
una heredad 

Venteux , euse, &. dentoso Il fa- 

. tulento 

Ventes, pl. derecho de wenta que se 
paga al señor directo- al vender 
una tierra 6 solar 

Ventier,.s. mm. el que compra la 

. parte de un monte 6 soto para 
cortarla por su cuenta 
entilateur, s° m. ventilador 
entilation, s. f.. tasacion , «va- 
luucion. : ” 

Ventiler, w. 4. tasar, valuar 

Ventolier, a, m. pico_al wiento 

Ventosité, s. f. ventosidad , flatos 

Ventouse, s. f. ventosa … . 

Ventouser ,.v. a. echar ventosas 
al enfermo 

Ventouser, v. à. echar ventosas 

Ventre, s. m. vientre, barriga, 

eténanti buche, tripa 

Ventrée,.s, f. ventregada, 

 £ada 

Ventricule, s. m1. ventréculo 

Ventrière, s. f. cincha 

Ventrildque, a: ets. wentriloco 

Ventru,ue, a. wentrudo, barrigu- 

do. tripudo, punzon 

Venue,s: f.mwenidu, leguda, arribo 

Véous,.s.f. venus 

“Vépre; s. m. uisperas : tarde || 
.. Donner, souhaiter Je bon vêpre, 
dar 6 desear las buenas tardes 
Pa Soir ; , à 


lechi- 


À 


VER 
Ver,s, m. gusano en general || 
lombriz || polilla || carcoma || gu- 
saño || coco, gorgojo || Ver à.soie, 
gusano de "sedu il Ver coquin, 
pulgon en las vinas || Ver-lui- 
sant, bicho de lux, luciérnaga 
Véracité, s. f. veracidad 
Vératrum , s..m. veratro  vede— 
gambre : eléboro blanco: planta 
Verbal , ale, 4 verbal || Procès 
verbal, relacion, sumaria 
Verbalèment, ad. verbalmente, de 
palabra 


_Verbaliser, vw. n.-hacer 6 formar 


* una sumaria || chacharear 

Verbe, s. m. verbo 

Verbération , s. f. verberacion 

Verbeux, euse, 4. verboso 

Verbiage, s. f. chachureria, par 
derza 

Verbiager, 2. #. chacharear 

Ve:biageur , s. m: chacharon, par- 
lero 

Verbosité, s. f. verbosidad 

Verceil, s, f. (g.) Verceil : ciudad 
del Pigmonte j 

Verdâtre, a. 2. verdoso 

Verdée , s. f. verdea 

Verdelet , ette, 4. werdino, Ver= 
dion || alentadito,. urriscadito 

Verderie,, s..f..jurisdiccion de un 
juvendo de.aguas y bosques 

Verdet, s. m. werdete, cardenillo 

Verdeur, 5. f. jugo, tigor || gusto, 
sabor verde || verdor, Uigor,lo- 
zunia ; 

Verdier, s. m1. verderol, verderon® 
päjaro || rubeta o ranc de zarzal 

Verdillon , s. "”. lengüeta entré 
tapiceros 

Verdir, &. a. dar de verde, pintaf 
de verde 

Verdir , w. n. verdear, enverde” 
cèrse 

Verdon, +. m. curruca : pâjaro à 

Verdoyant, ante, a: verde 

Verdoyer , v.. n.werdéar , verde” 
#uéar, ” d 

Verdure, s. f: derder| il yerbus à 


VER 
Vetdurier, s. m. ensoladifta 
Véreux, euse, a. cocoso, ugusanado 
© || 70 que tiene maca 6 lacra 
Verge, s. f. vara || pértiga || értit 
“| verga || anillo liso que da et 
novio 4 lu novia al tiempo de 
desposarse || Verge dcrée, ou 
Verge d'or, virga aurea, vaso 


‘de oro: planta 


Verges, pl. azotes || castigos, tra- 
bajos 

Vergeage, s. m. vareage [| acani- 

— ‘/ladura : 

Vergée, a. f. acanillada 

Verger, s. m. wergel 

Vergers, pl. planteles * 

Vergeter, w. 4. limpiar, guitar 
el polvo 

‘Vergettes, s. f. pl. limpiadera, es- 
cobilla || aros para estirar las 
pieles 6 parches de los tambotres 

Vergetier, s.m. pincelero, brucero 

Vergeure , s. f. corondeles 

Verplas, s. m. aguanieve, nevisca 
[l'congelacion 

Vergogne, s. f. wergoña, vergüen- 

- za, V, Honte 

Vérgue, s. f. vérga 

Véricle, s. f. piedra falra, piedra 
fngida 

Veridicité, s. f. weracidad 

Véridique, a. 2. weridico, veraz 

Vérificateur, s. m. examinador. 
Pperito “ 


Vérification , s. # verificacion, 


£xâmen, comprobacion 

Vérifier, ©. a, verificar, examinar, 
comprobar 

Vérin, s. ”. gato: méquina pare 
lévantar pesos grandes 

Vérine, s. f, nombre del tabaco de 
superior calidad 

Véritable, 4. 2. vérdadero, cierto, 
real || puro, legitimo || cumplido, 


Como debe ser 
Véritablement, ad. werdadera- 


mente, con toda verdad 
Vérité, s. f. vérdad || principio, 
axioma 
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Verjus ,‘#. m. agréz 

Verjuté, ée, a. agraceño: algo 
äcido 

Vermeil, eille, a. encarnado: co= 
lorado subido : 

Vermeil, s. m. plata sobredorada 
|| gusanera , lombricero 

Vermeille, s. f. granete: piedra 
preciosu 

Vermicelle, s. f. fideos : pasta 
para sopa 

Vermiculaire, a. 2: vermicular 

Vermicularis, s. f. vermicular ma- 
rina = planta | 

Vermiculé, ée, a. vermiculado 

Vermiforme , 4. 2. lombrizal 

Vermifugue: 4. 2. wermifugo 

Vermiller, &. n. hczar la tierra 

Vermillon, s. m. bermellon 

Vermillonner, v. n. socavar los 
tejones la tierra buscando las 
lombrices à 

Vermine, s. f. plaga de piojos, 
Pulgas, chinches , y otras 5a- 
bandijas asquerosas || canalluza, 
£gentiuza, churriburri 

Vermineux , euse, æ verminoso, 
£usaniento 

Vermisseau, s. f. gusanillo, lom= 
bricilla æ 

Vermouler (se), v, r. carcomerse 

Vermoulure, s.f. /o carcomido, lo 
roido 

Vernal,ale, a. vernal 

Verne, s. m. aliso: 4rbol. V."Aune 

Vernir, ©. a. barnizar , embar= 
nizar 

Vernis, s. m. barnit 

Vernisser, w. a. embarnizar , Ui= 
drinr la loza 

Vernisseur, s. m. barnizador, eme 
barnizador, charolistu 

Vernissure, s. f. embarnizadura, 
charolado 

Vérole, s. f. viruela || Grosse vé- 
role, bubas : mal venéreo || Peti- 
te vérole , viruelas 

Vérolé, ée, &. et s. buboso, ga- 
licado 


4 VER- 

Véfolique, . ‘galicoso, Denéreo 

Méron, s. m. vario: pez de rio 

Véroné, s. f. (e.) Veronu: ciudad 
de Italia 

Véronique, s. f. verénicas beténi- 
Ca : Planta 
errat, &, m, verraco: el cerdo sin 
capar 

Verre, s. m. vidrio || taso 

Verrée, s..f, todo un vaso, un va- 
so'lleno 

Verrerie, s, f.-horno. 6 fébrica de 
vidrio 

Verrier, s. m. vidriero || vasera 

Verrière, ou Verrine, s. f uidrio, 
cristal 

Verratèrie, s. f. bujerias de wi- 

….dria : : 

Verrou, $. m. k Fer 00 ; aldaba 

Verrouilier, 2. 4. cerrar con cerro- 
30,-correr 6 echar el cerrojo 

Verrouiller (Se), 2 r. encerrarse 
echando el cerrojo 6 la uldaba 

Verrue, s..f. merruga 

Vers, £ m. verso, metro || Vers 

- libres, verso suelto 

Vers, pr. hâcia, con direccion 4 
tal parte: 

Versade, s. f. vuelco 

Versailles, r. f. pl. (g.) Versa- 
les: ciudad de Francia 

Versant , ante, & vocable, suje- 
10, espuesto 

Versatile ; 4, 2, versätil, voluble 

Verse-(À }, a Pleuvoir à verse, 
diluviar, llover & céntaros 

Verse, 4. m. Sinus verse, seno Derso 

Verseau, s. m. acuario 

Verser, wa, échar , maciar (I 
verter, derramar |} volcar 

Verser, v, n. volcar, tumbar || 
“echarse, encamarse 

Verset, s m. versiculo 

Versificateur, s. m. versificador, 
versista 

5h a sf. versificacion 

‘Vérsifier, 4 n. mersificar: com 
Poner. en, verso 

Version, s. Le version 


VER 

Verso, :5, vuelta 

Vert, érte, 2. verde || no Us 
ro, sin‘sazon || loxano, juvenit 
{}, Avoir. la tête verte, tener ler 
caçscos 4.la gineta || Verte re- 
mMmontrancé , repreusion agrid, 
dura 

Vert ,, s. m. werde || el sabor & 
verde del vino || werde, alca- 
cer, forrage || Vert gai, ver 
degay || Vert brun, verde oscus 
ro || Vert-dé-pré, verde claro || 
Vert-de-pris, cardenillo, ver— 
dete ||. Vert:de-térre, _atinoar, 
borrax 

Vertebral, ale, 4. vertebral 

Vertèbre, s. { vertebra 

Vertelle, s, f. compuertg 

Vertement , ad: reciamente ; com 
Fuerza || con aire, con brio 

Vertenelles 5 5 f pl. hembras: 
las visagras que sostienen gl 
timon 

Vertevelles, s. f. pl cerradero : 

Vertical, ale, à æertieal 

Verticalement, ad. werticalmente 

Verticilles , s. m. pl verticilos: 
anillos que forman las plantas 

Verticillé; ée, a verticilado, anu- 
loso 

Vertige, s..m. vértigo, vahido || 
desvario, an Es à deslumbra- 
miento 

Vertigineux , euse, a. vertigino* 
s0 || wertigoso 

Vertigo,.s. m. enfermedad de los 
caballos , que los aturde || mania 
locura, arrebato 

Vertu, s. f, virtud 

Vertu de. (en), ad. en viri 
en fuerza de. 

Vertus, pl; virtudes 


Vertueusement, ad, virtuosamenté 


Vertueux, euse, à. wirtuoso 

Vertugadin, s. m. verdugado, guaf* 
dainfante || anfiteatro hecho df 
céspedes 

Verve, s. f. Fantas£a, némen, l#° 
mor, temple 


VET 
Vervéine , 5. f. werbena: Planta 
Vervelle, s. f. anillo de la pi- 
huela + 
Verveux, s. m, garlito || cuébano, 
cesto 
Vesce, s. f. algarroba, :arveja 
Vesceron , sm. ‘alverja , dfaca: 
planta , 
Vésication , s. f. vejigacion || La 
accion de los vejigatorios 
Wésicatoire , 4 2. vejigutorio 
Vésieule , s. f. vesicula: vejigui- 
lla como La de la ‘hiel, etc. 
Vésiculeux, euse , 4. avejigado: 
que hace 4 modo de vejiguillas 
Vesou, s. mc jugo de la caña de 
azücar antes de hacersejarave 
Vespérie, 5. f. repasata, carda 
Vespétiser, w. 3. dar una carda, 
una repasata 
Vesse, s. f. zullon, follon||de Toup, 
pedo de lobo, que tambien se 
llamu begin, especie ‘de hongo 


que se deshace entre las manos 


Vesser, v, n. zullarse, follarse 
Vesseur, euse, s. zullon, zullen- 
co:'el que se veñtosea sin ruido 
Vessie, s. f. wejiga || ampolla 
Vessigon, s. m. Vejigon 


Vestale, s. f. westal Î| casta Lu- 


crecia 

Veste, s. f. chupa 
Vestiaire, s. M”. wvestuario 
Vestibule, s. m, westébulo 
Vestige, s. m. vestigio, huella, 
 señal || pisada || resto, rastro 
Vesuve, s. m. Vesubio: monte vol- 

cânico L 


Vêtement, sm, vestidura, ves—| 


tido, ropage 
Vétéran, s. m. jubilado, retirado 
Vétérans, pl. weteranos 
Vétérance, s. f. jubilacion || Let- 
tres de Vétérance , cédule de 
preeminencias 
étérinaire, & 2, weterinaria, 
albeiteria 
étérinaire , s, m. weterinario, cl- 
béitar, herrador, mariscal 
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Vétillard, arde, s. 7. Vétilleur. 

Vétille, s. f. frusleria, patarats 
[l'rudo gordiano || buscapies ,'tr0- 
nera, cohete rastrero , 

Vétillér, vw. n. entretenerse con 
fruslerias, 6 chilindrinas || dis- 
putar 

Vétillerie, s. f. quiticosa, triqui- 
fAuela, chilindrina 

Vétilleur , 'euse, s. e7 que se de- 
tiene en fruslerias , en pataratas 

Vêtir, v. a. wvestir, cubrir 

Vêtir (se), v. r. westirse 

Vêture, s. f. toma de häbito |] 
mongio 

Vétusté, s. Ÿ. vejez, ruina 

Veuf, s. m. viudo 

Veule, 4. ‘2. liviano, fofo, èsx- 
deble 

Veuvage, s. m. viudedad 

Veuve, s. f. viüda ° 

Vexation, s. f. wéjacion, hostigas 
miento 

Vexer,v. a. véjar, hostigar, pere 
Seguir, oprimir 

Viable, 4. 2. que es de vida, que 
puede vivir 

Viager, ère, 4. vitalicio de por 
“vida 

Viande, s. f. carne || comida, 
manjar 


| Viander, w. n. pacer los ciervos y 


gamos 


| Viandis, s.'m. cebo, pasto 


Viatique, s. m. viético 

Vibord, s. "#1. pasamano 

Vibrant, ante, 2. vibrante, lo què 
vibra 

Vibration, s. f. vibracion 

Vibrer, &. n. vibrar 

Vicaire , s. M. vicario 

Vicairie, s. f. ‘vicaréa || eurath 
servido por un wicario perpetuo 

Vicarial, ale, 4. wicarial 

Vicariat, s. m. vicariüto 

Vicarier, vw. n. hacer de wicario 

Vice, s. m. vicio, defecto, imper- 
feccion 

Vice-amiral, s. ", viceglmirante 


x 


& 26 à VID +4 
Vice-amirauté, s..f. vicealmiran- 
«fA2eO ! . 


Vice-baiili, s. M. Vicebaile, 6 vi- 
cebailio * 

Vice-Chancelier, s. m. vicecan- 

_ciller A c 

Vice-consul, s. m. viceconsul 

Vice-consujat, $. M. Uiceconsulado 

Vice-pérent, s. m. teniente de wi- 
cario general, 6 de provisor 


\ Vice-lésat, sm. Ticelegado 


Vice-légation, s. f. vicelegatura 
Vicenai, ale, 4. veinteñal 
Vicence, s. m..(g.) Vicencia: ciu- 
” dad de Venecia | 
Vice-président, :s. m vicepresi- 
“derre ét 
Vice-proyincial., s. m. vicepro- 
 wincial | 
Vice-reine,.s, À wireina 
Vice-roi, s. 10 virey 
Vice:royauté, s. f vireinato 
Vice-sénéchal, s. m. wicesenescal 
Vicier, 2. a. vicior , inficionar, 
corromper || invalidar, anular 
Vicieusement, ad. viciosamente.: 
‘Vicieux , QUSE, 4, vicioso 
Vicissitude, s f. vicisitud, vuel- 
ta, alfernativa, instabilidad, 
. Mudanza 
Vicomte, s, m. wizconde 
Vicomté, s. f. vizcondado 
Vicomtesse , s. f: vircondesa 
Victimaire, s..m.. victimario 
Victime, s, f. wictima 
Victoire, s. f. victoria, venci- 
mMmjento | 
Victoire! int victoria! 
Victorieusement , -ad. wictoriosa— 
PROTE  L e 
Victorieux, euse, a. wictorioso 
Nictuaille, s. f. vitualla, mata- 
. -lotage , rancho 
Victuailleur, s. m. proveedor, 
abastecedor || maestre de. ra- 
.ciones 
Vidame, s.. m. titulo de honor y de 
dominio feudal, usado solo en 
«+ Francia 


» 


é - VIE 
Vidange, sf. la -operacion -de 
desocupar 6 vaciar lo que est 
Zleno S 
Vidanges, pl. waciaduras , basu: 


ra ; inmundicias || evacuacion, ‘ 


Purgacion . 

Vidangeur, s..m. pocero, privadero 

Vide, 4. 2. vacio, desocupado, hue- 
co, wvaco, descargado: 

Vide, .s. m. vacio, espario vacio 

Vide (à),-ad de wacio,: sin carga 

Vide-bouteille , 5... m, casita de 
campo con su huerta 

Videlle, s. f. rodaja de pastelero 
para cortar la masa 

Vider, -v. a. waciar |, desocupar, 
evacuar || concluir 

Vidimer, #.,.4..cotejar 

Vidimus, s. m. wvidit, wisto 

Vidrecome, s. m..waso-grande de 
axumbre à ! 

Viduité, s. f. viudéz 

Vie, s. f.. vida 

Viédase, s. 3». en su origen sig 
nificaba cara de.burro f 

Vieil, & #"1..7. Vieux 

Vieillard, s. m. viejo, anciano 

Vieille. s. f,-wieja ;.anciana 

Vieillerie, s. f. vejestorio, trasto 
viejo s 7 

Vieillesse, s. f. vejez || la gente 
vieja, los viejos u 

Vieillir,:w. n.-envejecerse, 6 ha- 
cerse wiejo ||-avicjarse, avejen- 
tarse 4 

Vieillir, v. a. avejentar , ponerse 
viejo, envejecer ( 

Vieillot, s. m, pollo con espolo= 
nes, el hombre-que empieza. 
enveiecer || Vieillotte, muger j4" 

. Mmou4, poliagalina | 

Vielle, s..f. guita zamorana 

Vieller, vw. n”, tocar, tañer L# 
gaita || marear, zampoñear, em” 
preñar la gata 

Vielleur, euse, s. gaitero: el qu 
toca la gaîta zamorana |} Pist0” 
les de vielleur, Los-menudoss 
calderilla menuda 


7 2 


VIL 


VIN or 


Vienne, «sf. Ce.) Viena: capital]  mênte, ruinmente ; mexquina— 


. de Austria 


. Vierge, s.f. vérgen, doncella||virgo 


Vierge, 4. 2, véirgen 


Vieux, .Vieil, a. et ss viejo, an- 
ciano || Un vieux chapeau;.ur 


Sombrero viejo 
Vieux-oing, s. m. unto de coche 
Vif,.ive, a vivo 


Vif, s. m. vivo, fuerte sôlido || 
-. Le vif de l’eau, La estacion de 


las mareas altas 


Vifargent, s.m, azogue ; mercurio 
Le Vigie, sf. vigia 3 
Vigilamment, ad. vigilantemente, 


.. concvigilancia 

Vigilance, .s. f. Vigilancia, cui- 
dado: 6 

Vigile 5. f. wigilia 

Vigue, s, f. vid || viña 

Vigne .vierge ,.ou Vigne de Judée, 
Se fs dulcamära, sclano trepa- 


dor : planta || Vigne sauvage, 


+ parrizai vid siluestre 
Vigneron, s. m. wiñador, wiñero 
Vignette, s. f cabecera, floron 
Vignoble, .s. m. wiñedo 
Vigogne, s. m. vicuña || sombre- 

70 de vicuña 
Vigogne, s. f. vicuña 6 lana de 
vicuña 

Vigorte, s. f. plantilla. de made- 

ra para tomar el calibre de La 
artilleria 

igots ou Bigots, s..m..pl, vigotas 
igoureusement, ad; vigorosamente 
igoureux ,.euse ,4. vigoroso 
iguerie, sf. vegusria 


. Vigueur, s. f. vigor, actividad, 


» fuerza 
Viguier, s. M, Veguer: juex real 
Vi, ile, 2. vil, bajo, ruin 
Vilain, aine, a. feo, ruin, mez- 
y: 70 Îl torpe, indecente 
ML s. m. Villano, plebeyo 
ilaine, s. f. peliforra, ganfor- 
vi muger de mala vida 
ainement, ad. wilmente, fea- 
* Mente, indignamente || misera- 


mente || puercamente, obsrena- 
mente 
Vilebrequin, $: m. berbiqué 


| Vilement, ad. wilmente 


Vileñé, a m. dicese del leon al 
cual se le descubre el sexo 

Vilenie, s. f. porqueria, asquero- 
sidad | ruindad, miseria, roñe- 
réa || desvergüenza, obscenidad 

Vileté, 5. f. precio vil, bajo pre- 
ciu , envilecimiento de lo que se 
vende || futilidad 

Vilipender, v. a. ajar, desacre-— 
dîitar,; deprimir | 

Villace, s. f poblacion, ciudadaza 

Village, s. m. lugar, poblacion 

Villanelle, s. f. willanesca || wi- 
llano ‘ 

Ville , s. f. c‘udad 

Villette, s. f. ciudadita: ciudad 
pequeña 

Vimaire , s. f. daños causados en 
los montes y bosques por los 
huracanes 

Viminal, ale, 4. viminal 


| Vin, s: m. vino || de deux ou trois 


feuilles, ino de dos 6 tres años 
Î| piquant ,-vino de agujas, que 
frunce || trempé, vino aguado || 
pur, wino puro || baptisé, wino 
bautizado 6 cristiano || tourné, 
éventé, vino apuntado, torcido{| 
du marché, refresco, alboroque: 
agasajo entre los que han cele-- 
brado una venta || Pot de vin, 
propina, adheala Ç* 

Vinage, s. m. cierto tributo sobre 
el vino que cobraba el señor 

Vinaigre , s. m. vinagre || Habit 
de vinaigre, vestido de tela de 
cebolla, de papel | 

Vinaigrer, v. a. echar vinagre 

Vinaigrette, s. f. salpicon || car- 
reton: carretilla de dos ruedas 

Vinaigrier, s. m. vinagrero || wi- 
nagrera 

Vindas , s. m1. argüc: mâquina pas 
ra tirar grandes pesos 


1P 
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Vindicetif , ive , 4. venpation [!Virago ; x... marimacho 


Dindicatiuo 

Vindicte, s. f. vindicta 

Vinée, s. f. cosecha de 'wino 

Vineux, euse, 4. fuerte || Vin vi- 
neux , winazo|| winoso|| envinu— 
do ,wuinado 

Vingt, a. 2. weinte I veinteno, Di- 
gésimo 

Vingtaine, ,s. f. veiriera 

Vingtième, 2, 2. veinteno, Vigé— 
S?m0 

Vingtième, Se Me digésimo, vigé- 
sima parte 

Vinula, s. f. oruga-de:color de wino 

Wiol, s. m. violencia, fuerza 

Violat, 4 wiolado 

Violateur, trite, s. violador 

Violation , s. f. wiolacion de Var 
leyes 

Wiole, s..f. wiola 


* fanacion 
Wiolemment , ad. violentamente 
Violence , s. f. violencia 


Violent ,:ente, a. wiolento|| Cou-| 


leur:violente, color muy vivo 
‘Violenter , v. a. vivlentar 


Violer,, @, a. violar, guwebrantar l 


profanar || forzar, estuprar 

Violer (se) ;#. r. torcerse, combar-| 
se, alabearse 

Wiolet, ette, a. violado, de color de] 
“violeta 

Violette, s. f. wiola, violeta: flor 

Violier, ou Giroflier, s, m. aleli: 
flor 

Violon, s. m. wiolin 

Violoncelle , 5. m. violon , Dio= 
lôncelo' 

Viorne , Bardeau, s. m. Bourdaine! 


blanche, s. f. viburno, piorno, | 
zafarraya, ruldo para curtir :| 


:° ârbol 

Vipère, s. f. vibora: sierpecilla 

. DENENDSA 

Vipéreau, s.-m. viborezno 

Vipérine, s. f. lenguz de wibora: 
planta 


| Virginal, 
Virginité, s. ÿ. virginidad 
Virgouleuse, s. f. virguloss 
Virgule, s. f. coma, inciso 
Viril, ile, a. viril, masculino || 


| 
Violement, s. m. violacton || pro-| 


Virelai, s, m. poesie antigua fran 


cesa 


Virement, se. giro de las letras 


‘de.unarmano 4 otra en él co 
«Mer cio 11 


Virer, w. a. birar : 
Virer, v, ® ‘birar ‘ 
Vires, s. m. pl, birolas: sanillé 


«Concéntricos + * 4 


Vireveau, 5. m. cigieñat 1772 


zalete 


Virevoite , ou Virevoustrs sf. 


vuelta, “revuelti dada con pron- 
titud 


| Virevouste , s. f. caracoleo, ere 


carceo. Y. Virevolte 
ale, a. wirginal 


waronil, animoso , fuerte 


Virilement, ad .moronilmente ; ani- 


mosamente 


Virilité,.s, f. wirilidad, edad vi 


ril || virilidad : potencia viril 
generativa.en el hombre 

Virole, s. f. birolz: rodaja dt 
fierro 6 oretal 

Virolé, ée, 4. Cornets, trompes 
virolées, cornetas: #: ‘sromipas tor* 
neadas 

ÂVirolet, s m. nuez de maders 
que se.-mete en el cigüenal dé’ 
timon 

Virtualité, s. f. wirtualidad 

| Virtuel, elle, a, virtual 

Virtuellement , ad, vértualmentt j 

Virtuose ,:5. m. et f. aficionud0 
la mésica y pintura 

Virulent, ente, au virulento, 87 
licoso .. 


Virus, s.m. wirus: el humor mi 


ligno del mal venéreo at 
Vis, v. f. tornillo || rosca || cer 
Vis-h-vis ; ad. enfrente, rente 

rente, frontero 4... # 
Vis-à=vis, 5, m, cdthe estrecho 


vit 

dot atientos, uno 4 la testèra, y 
Otro al widrio 

Visa » SM UISÉQ bueno, aproba- 
tion || testimoniales del dioce- 
Sano 

Visage, s. m. cara, rosiro |] sem- 
blante, femblanza 
iscèrés , s, m. pl. wésceras, en 
traños : 


Viscosité, s. f. viscotidad 

Visée, 5, f, wista, mira ; punté- 
réa || intencion, designio 

Viser, w. n. apuntor, asestar Ï| po- 
ner la mira, la punteréa, as- 
pirar 

Viser, », a, wirar, rubricar, apro- 
bar, con firmar 

Visibilité, S. f. Visibilidad 

Visible, 4 2. visible || patente, 
manifiesto || N'être pas visible, 
no recibir visites, sea por ocu- 
pacion 6 por enfermedad 

Visiblement, ad, Visiblemente, pa- 
tentemente 
sière, s. f. visera || mira, punto 
Î|Rompre en visière à... shocar 
de frente con... 

Visigoth, +, m, alarbe , bérbaro 

Vision, s f vision IL aparicion, 
revelacion || fantasma, quimera 
isionnaire, a, et 5. visionario: que 
tiene visions 6 revelaciones || 
Disionario, iluso, fanético 

Visir, sm visir 

Visitation, s.f, tisitacion 

Visite, +. f. wisita 
isiter, w, 4. wisitar 

Visiteur, s. m. bisitador 

Vison » Se M 2orrillo 

Visorium » + M, divitorio 

Squeux, euse, 4. wiscoso, glu- 

tinoso 

Visser -o. a, clauar, 

y "rillos. V, Vis 

vtel; elle, à. visual 

MR ale, a, wital 

vie” a. ligero, pronto, velor 
te, ad, de prisa , cvelerada- 

Mente 


asegurar con 


V1Vv 829 

Viterment, ad. ligero, corriendo 

Vitesse, 5. f. ligereza, celeridaë, 
velocidad À 

Vitèx, s. 1. sauzgatillo : arbuste 
V. Agnus-Castus 

Vitis-idea, s, m. aréndano: ar 
busto 

Vitonnières, s. f. pl grueras de 
las warengas 

Vitragè, s. m. las vidrieras, los 

… Yidrios 

Vitraux, +. m,. pl. widrieras de 

. una iglesio : 

Vitré , s. f. widriera, vidrio É 

Vitré, s. m cola clara y truspu= 
rente , que se hace en Vitrai de 
Francia 

Vitrée, on Cul-blanc, s. m. 0e 
nanta , oenate: péjaro 

Vitrer, . a. poner vidrieras 6 
vidrios 4 una puerta, etc. 

Vitrerie, s. f, vidrieria 

Vitrescible , a. 7, .Vitrifiable 

Vitreux, eUse, 4 witreo 

Vitrier, s. m. widriero 

Vitrifiable, 4, witrificable 

Vitrification, s, f. witrificacion 

Vitrifier, ©. a, vitrificar 

Vitriol, s. m. vitriolo, caparrosa 

Vitriolé, ée, 2. hecho con espi- 
ritu de witriolo 

Vitriolique , 2. witriélico 

Vitupère , s. m. vituperio, baldon 

Vitupérer, w. a. baldunar, de- 
nostar, insultar 

Vivace, a. de larga, 6 mucha wi- 
da || vivaz 

Vivacité, s. f. wivacidad , viveza 

Vivacités, s. f. pl. vivezas ||re— 
pentes de célera 

Vivandier, ière, s. vivandero 

Vivant , ante, a mwiviente, vivo 

Vivant, s. m. vivo || vida || bon 
vivant, naturalote., alegre con 
todos , buen compañero || mal 
vivant , hombre perdido, de mal 
vivir , mal entretenido 

Vivat! interi. wictor , uitor! 

Vive ! exclam. viva! 
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Vive-arrête ,°5.° f.. esqtina vida 

Vive.,us. fe araña: drugon ma- 
rin0 

Vivélle., sf enrejado : 
de ra 

Vivement , ad.… oivamente , ton 
ÉOLIET 

Vivier,;ss, mA vivero de pescado 

Vivifiant, ante , a. vivificante 

Vivipare ,: a, vivipuro 

Vivoter, vw. n. ir tirando, pasar 
Pobremente ; vinir von estre- 
Chez}; vivir enclenque 

Vivre, a n; vivir 

Vivre . sm. comestible; mant- 
tencion ;. bastimento ||. Vivres, 
viveres , vituallas, on s 
bastimentos 

Vivré, ée; a. wibrado,. tortuoso, 
sênuoso 

Vocabulaire, s+ m. vocabulario 

Vocabuüliste , sm. vocabulista, 
“dicéionarista Lu 

Vocal,cale; a vocal . rsiy 

Vocal, s. m. vocal: el que tie- 
ne derecho. de votar en un ca= 
pitulo, etc. 

Vocalement, ad: vocalmente ; ên 
D9% . 

Vocatif,.s: m, vocativo 

Vocation, s, f. vocacion 

Vocaux ,$ s: m. pl. vocales de una 

r fuñta, etc. 
Vœu,-s. m. moto, promesa || ruëz 
£0 , stplica || deseo 
Voglie, 7, Bonne-voglie 
Vogue, s. f. boga || déspacho, 
credito , estimacion 

Vogüe-avant, sm. bogavante 

Vosuer , v, n+ bogar, remar || 
navegar 

Vogueur, s. m. bogador , remero, 

Voici, ad: ve aqui , aqui est, 
este es, ya 

Voie , s. f. mia, ser el serda, 
codigti 

Voilà , ad. ve uhi, ky allé, allé 
esté, es? 6 aqules 

Voile , s. m.'welo || toca i| velillo, 


espié 


+ -espumillon; télà JF capa , prêtes» 


VOL 


10, apariencia Ÿ 

Voile”, «$°f vela || A toutes 
voiles, 4 toda “vela, 4 fodo 
trapo || Mettre à la voile, der 
“la velaÿ hacétse 4 ‘la vélo | 
Faire voile vers.:, navEgOT; AS 
- var el rumbo :parass 

Voilé, ée , a. cubierto / 

Voiler ; 0. a cubrir, tapar || en- 
cubrin ; ocultar, disfrazar , di 
simular 

Voilerie, s, f. fébrica de. welas 
de, navio 

Voilier , s. m. Bon voilier; na- 
vi0 . welero , que anda mucho 
Mal voilier, zorrero , porrons 
que dida poco 

Voilure, 5. f. velamen 

Voir, v.°a. ver, reparar, no“ 
tar, advertir ns 

Voire , ad. verumente, de veras, V: 
Vraiment j 

Voirement , ad. verdaderamentes. 
4 la verdad ; 

Voirie ,.s. f. La grande voirie 
la superintendencia® de caminos. 
y carretas || muladar , basurero 

Voisin, ine , a. wecino, cercant 
prôximo, confinante 

Voisinage , s: m. vecindad, bat 
riada || cercania; inmediacion 

Voisiner ; v,.n. gt age com4” 
drear 

Voitures, sf. carruage I Diagt 
carga || porteo , ‘acärree - 11 

Voiturer, v. 4 porteur ; acarrdf 
conducir. || Ilewar., trasportar , 

Voiturier , 52 m2 carruagero ; #9, 


ginero ; arriero VAI 
Voiturin, sm alquilador de # 
ches y calesas de camino pe. 


Voix, sf. vos || woto en, 
tas 6 elecciones || clamor , se 
to || opinion ; juicio 7 

Vol, s. m. vaelo{| volaterie NY 
monte ,. elewacion || robo, , j 
||dos aueloz ; 6 dos alas fes” 4 
das en el escudo e 


VOL vor s3r 
Volable, 3.2. Jo que, puede ‘ser || vredera-de un palomar, éide un4 
hurtado État metre - pajere|| vostigo|| tablita 6 har- 
_ Volage,. a. 2. weleidoso,. volta- nero || Trier sur le -volet, esso- 
rio, ligero,- inconstante || Feu |. ;ger'à mano, con-mucha protijis 
- volage, urestin, usagre dad y cuidedo, uno por: uno 
Volaille, s, f. aves caseras :Voleter, v. n. voletear, revolce 
_ Volailler, s. m. pollero, galline=|  tear: volar à trechos 
ro: el que vende gailinas, etc. | Volettes, s. f pl. mosquêtero 
Volant, ante,,4. wolante, suelto, mosquero 
Postiz0, de quita y.pon || Cerf | Voleur, euse, s. ladron||de grand 
Volant, cometa de papel || Fu- | . chemin, ladron de camino reul; 
-sée volante, cohete wolador ||} - salteador de caminos ||de tron- 
Passe volant, sm, plaza su- peaux, ladron de ganadôs, cua: 
puesta: el que pasa revista-de trero || Au voleur, arrête! Au 
soldado sin serlo || aventurero, voleur, au. voleur! ah wa el 
gorrista « ladron ,. deténganle !. ladrones, 
* Volant, s..m. volante, rehilete|| | ladrones! 
pieza del relox || especie de so: | Volice, s.f. lata para empixarrar 
bretodo sin forro ni pliegues {|| Volière, s. f pajarera : jaula 
aspa : % grande, 6 apasento para criar 
 Volatil, ile, a. volétil péjuros } 
Volatile, s. m. wolétil Volige, ou. Volile ,. sx f, 1abla. 
Volatile, sf. volaterta , carne | delgada de maderu blanca L 
de pluma : Volin, s. m. podon 
Volatilization, sf. volatizacion.:  Volis, Volins, ou Rompis, s. me: 
Va Volatiliser ?l. drboles. desgajados por los 
Volatiliser, ©. 4. wolatixar: su= | _ wientos | | 
tilivar los cuerpos , reducién- Volition, s. f. wolicion… 
. dolos 4 puntos volatiles Volontaire, 4. 2. woluntario, es= 
Volatilité, s. f. wolutilidad pontäneo || voluntarioso. 
Volcan, s...m.. volcan: .abertura Volontaire ; s. m, voluntaria 
6 sima en las montañns, que | Volontairement , ad. moluntaria= . 
« vomitu fu2g0 y materias der= |  mente Heu Ar à 
retidas.o.colcinades Volonté, .s. f, soluntad{||Faîre sx 
Ole, s.,f. voila: voz del juego | volonté, hacer su æusto, salir= 
del mediator , s° co1.la suya Ï}. La volonté de 
olée, s. f. wuelo, wolada || bans À Dieu soit-faitel sirwase Dits con 
dada || cria ,.nidada || andanada, | todo! häâgase lavoluntad de Dios! 
descarga de’ cañones ||. wolea.|| À Voiontiers, ad..de buena gana, con 
“tiro delartero || A la volée, c#| gusto FE 
Vuclo, en el aire||Sonner à tou: | Volte, «s, f. wuelta.que se hare dar 
vm.te volée, tôcar, 6 echar d aue= ul caballo !-grite que sé Âa' al 
4, 40 lus campanas | hakcomal descubrirda sara || Faire 
Voler, V. n, Volar,, revolotear || volte-face, hacer care al enemigd: 
D” muy de prisa|| correr || robar | Voité, ée, a. wniteudo 6 -avvlé 
Er v, u, robar, huitar Vokers v. n. woluer el cuergoÿ 
voiereau, sm ldudronzuelo | rarar 
‘Ulerie, s, f:,6aza con halconex | Voltisement, 5, m. revoioteo, ba= 
Vet, sm: palomeru Ibtable.cor- |  1iendeo : 


È 


\ 
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. Voltiger, on. rewolotear || cara- 


éar, siphon 


Voltigeur, s. m, picador || soin, | 


volteador 


Volubilis, s. m. plants enreda= 
IVous, pros pers. vos, Dos0tr0ss 


dera 
Volubilité, sf. dolubitidad 
Volue, s. f. broca 
Volume, s. mr dolümen, bulto 
Volumineux <euse, 4, volumino— 
so, muy abultado 


Volupté, s. f. deleite, plater sen- | 


sual 


Voluptueusément, ad. deleïtosa- || 
Voûter, v. a, abovedar 


. mente,. regaladamente, sensual- 
mente 


Voluptueux ,-euse, a. voluptuoso, || 
| Voyage, s. m. dtige forriada 
| Voyager, v. n. viajar 


sensunl, amante de los deleites 
« {| deleitoso,. delieioso 
Volute, s. f. voluta, roleo Î con- 
cha en forma espiral y conîca’ 
Voluter, ve n. hucer mañorcas, 6 
husadas 
Volvulus, s m. volvulo : Los 4e 
medad 
Vombare, s. m. vombara® Ai Bo= 
sa de varios cèlores" 
Vomer,; s, m. hueso de las narices 
Vomique (Noix), nuez vomica 
Vomique, s. f. abceso que se for- 
ma en el puülmon 
Vomir, vw. a. vomitar 
Vomissement, s.'m, 26mito 
Vomitif, ive, a: vomitivo 
Vomitoire, sm. vomitoris 
Vomitoires, pl. womitorios 
Vorace, a. 2: vorz 
Voracité;. s+ f! vorucidad 
Votation, s. f. votacion 
Voter; w. n. votar: dar su moto 
Votif, ive, a. wotivo 
Votre, pro. wuestro, vuestra 
Vouède, s. m. especie de pastel, 
6 glasto, para teñir 
Vouer, vw à. consagrar, dedicar; 
ofrécer || wotar: hacer voto 
Vouer (se), @. rs ofrecerse al ser* 
wicio || entregarse, dedicarse 


/ 


vRT 


| Vougé, sa M. venublo || podaderd 
colear, voitegear |} voltear || #1 


con mange largo 


Voulôir, #. 4: guérer||desear , gusé 


tar ||requerir; exigir 


 Vouloir, s, ”, el quérer, la vo 


luntad' 


ustedes 


| Voussoirs, où VousseaUx ; s: M. pl 


las cloves de 105 arcos 6 bévedas 


| Voussuré ; sr, f. arc0 aviajado' ? 
:Voûte, s f: béveda || La voûte cé- 


leite, la voûte azurée, é7 fecho 
‘restrellado:; la béveda cérélea el 
cielo 


| Voûter { se), #.r.encordarse; ago 
viarse 


Voyageur, ea FA sr viagero ; via 
jante 

Voyant, 4nte, " fui sobresa* 
liente, vive 

Voyélte, sf. voëut 

Voyer, s. m. director || Grand-vo= 
ver, ifitendenté gènernl dé cü* 
minos 

Vrac, s. M. arénque embañastado 
segun sale del mar 

Vrai, aie,-2c verdadero, gertdicol} 
‘real, sin engano|| ingEhuo! sincero 


Vrai, s. m. Derdad || Au vrai, 


la SEded: en realidad 
Vraiment , ad. verdaderamentes 

ciertämente ‘ 
Vraisemblable, a 2. werisimil 


| vraîsemblablement; cd. verosi* 


milmente 


Vraisemblance, sr. f. verisimilis 


tud, verosimilitud 
Vreder, dv. n endotrear: iTY 4 
nir sin objeto 
Vrille, s. f. barrèna 
Vrilles, pl. fjeretar® gareillos 
las vides 
Vriller, v! n. encordar un coheté 
Vrillier, s, m artffice de instru 4 
mentes de hierros 6° de"acero 


de, 


V'U:L. 


VUE 


Vus. pr. wisto…, respecto d… en ||Vulgairement,. ad. vulzarmente- 


atencion 4. en consideracion 4.. ||Vulgate, s. f. vulgatax 


Vu, s. m.cvista de-autos, etc. 

Vu, conf. visto.… 4 causa de... por 
razon de. || Vu que, wisto.que:.. 

-puesto® Que. con motivo des 

Vue, s. f. vista || Avoir des: vues 
sur quelque chose, ponenr lu mi: 
ra, Ô los: puntos, en. tal cosa. 

Vulgaire., 4, 2, vulgar , comun, 
trivial: 

Vulgaire, #. m. el vulgo 


versio® 
dela-sagrada Estritura. 

Vulnérable, à: 2, aulneroblé 

Vulnéraire, a. 2. wuinerario : 

Vuinéraire; s:m œulnernria: plans 
ta |} Vulnéraire: de Suisse , 7. 
Faitranck 

Vulpine, ou Chiendent, Queue de 
renard; s: m Vulpinas planta 

Vülve,.s f vulva: læ matrix de 
la muger 


W. 


Wallon, s, "4 valon: 


Wiski, sm. coche montado muy alto 


Wisk, s. m. juego de naiper:de:los Willans; ou Uhlans, s; em: pi. ula- 


ingleses 


n0s£. caballeréa ligera: 


X. 


Xagua, sm. jagua: érbol - 
Xante, s. m. (£.), Fanto: rio de 
la Natolia dat 

Xanthium, s. "1. jantio: planta 
Xantoline , Sementine, Barbotine, 
Poudre aux vers, s. f. jantolina: 
semilla contra las lombrices 
Xérophagie, s. f. gerofagia : abs- 
-tinencia de los antiguos 


Xérophtalmie, s. f. offklmfa sera 

Xiphias; s. m.:gifias, dorada 

Xiphoïde (Cartilage), 4.. ternilla 
mucronata 

Xylobalsame, s, m. gilobéisamo 

Xylon, s m. algodon. P. Cotou- 
nier 

Xylostéum, s. m. gilosteo: mudre» 
selva de los Pirineos 


x. 


Y, ad. alli, allé, en aquet lugar 
Yact, s, m,. yate: embarcacion in- 
£glesa \ 
Yèble, ov Hièble, s, f, YELZO: 

Planta 
Yeuse, s. f. carrascu, encina pe- 


\ 


Z. 


£accon, s. m. ciruelo de Fericé 
Zacinthe, s. f. jacinto: planta 
Zagaie, 5. f. azugaya 
aim, s. m”, soldudo turco 
in, 4. m. zaino 
Zani, s. m, gracioro de las come- 
dias italianes 


queñia, cuyas hojas estan rodeae 
das de puntas: àrbol 

Yeux, s. m. pl, ojos. V. Œil 

Ypréau, s. m, olmo de Iprés, 6 dige 
mo de Klandes 

Yvroie, Yvre, etc, 7. Ivroie, 1vre 


Zèbre, s. m. cebrat: cuadräpede 

Zédoaire, s. f. zedoéria: plants 

Zélateur, s. m.-xelador, muy ae 
mante 

Zèle, s. m, zelo, amor, ferver 

Zélé, ée, a. zeloso 

Zénith, s. m. zenit 


’ 
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Zéphyr; s. m. céfiro, favonio 

Zer0, s. m. cero (S 

Zest, s..m. Cela est entre:le zist 
et le zest, ni huele ni hiede, ni 
es bueno n1 malo … . ” 

Zest, int. Il se vante de faire te]- 

| Je chose: zest! se jacta de ha- 


._ cêr tal cosa: ya baja! 


Zeste, $; m:tbixna : membranita 
que huy entre los cachos ‘de La 
nuez |} luquete: cortecita de Li- 
mon 6 naranja À 

Zibeline , s. f. cebellina: especie 
de marta 

Zigzag, s. m. cigüeha, ginebra || 
Broderie en zigzag, bordado d 
La greca || Faire des zigzags en 
marchant, andar haciendo eses 

Zinc, s. m. zinc: metal 


Zinzolin, s. et a. m. cinzolino: co-. 


‘ lor morado : 
Zist, 7, Zest saimisid 
Zizaine, s. f. zixaña.|| discordiu 
Zocle, sm, PV. Socle, 212 


Ca 


ZYM:* “si 
Zodiacal, ale, 4. zodiacal: 10 pers 
teneciente al zodiaco 
Zodiaque, 5: m. z0diaco 
Zoïle , 5. m4: zoilo 
Zone, 5. f..(g.), zona y 
ZooBraphie, s, f. zoografta: des= 
cripcion de los animales : 
Zoolâtrie, s, f, zo0latria{ culto que 
se daba à los añimales 
Zoolithe, s.m. 206lito: animal ca 
sè convertido en piedra 


» 4 


| Zoologie ; $: f.. xoologia © tratado 


de los animales 
Zoophore, s. m. P, Frise 
Zoophyte, s. m. zoophita: cuerpo' 
que participa de animal y dé ve . 
getal , 4 à 
Zopissa, s, f zopisa vi 
Zoucet, ou Zouchet, s. m. castas 
fero: ave 
Zymosimètre, s. m. cimoséimetro: 
espeiie de termômetro 2. 
Zymotechnie, s:$f. cimotecnia: tra 
tado de las férmentuciones °° 
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